_ கும்பண்‌ கலை இலை 
ஐகதாவது தொஞுஇு. 


அசிரியர்‌ 


ஜெகவீர பாண டி யனா 
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2௦ ௪ ்‌ 
4௦தருஸ்‌ ௪. வரதராஜ.ஈலு கசாயசு பிரில்‌ 


பதிப்பிக்கப்‌ பெற்று. ன 


19.46. று 
மச்‌ எ$ரிம்ச 7சசசர மகம. 


வட சகட 


இராமன்‌ தண்டகவன நணல்க்கக்கு அபயம்‌ குக்‌-து 
அசைவு புகன்றது. அகத்தியரைக்‌ தரிசித்து அப்பால்‌ வந்தது, 
அ வ்யுவைக்‌: சுண்டு. உறவு கொண்டாடி உரிமை கூர்ந்துது 
அொதசவரி இரத்தில்‌ சூழ. புகுந்தது, தம்பி அமைத்த. பன்ன. 
அள்லையில்‌ இர்‌. கம்பி. மனைவியுடன்‌ தங்கி யிருந்தது. இடையே 
3 காள்‌ஃசூர்ப்பசகை கண்டது, சாதல்‌ கொண்டது, கோதல்‌ 
அகழந்து ஏதம்‌ அடைக்தது, கரன்‌ வந்து மாண்டது. அதன்‌ பின்‌ 
அவள்‌ இலங்கை புகுந்து இராவண்ணிடம்‌ சொன்னது, அவண்‌ 
: சதையை நினைந்து சிந்தை குலைக்கது. மாரீசனை ஏவியது, மாய 
மான்‌ வர்தது, அதனைச்‌ சசை பிடித்துக்‌ கரக கேட்டது, இலக்‌ 
குவன்‌ தழுத்கது, அதி கடையையும்‌ மீறிக்‌ தன்‌ மனைவிக்காக 
ப அம்‌ .2மாளைப்‌ பிடிக்கு இராமன்‌ போனது, அது மாண்டு விழுக்‌ 
தது, அம்‌ மாய மான்‌ கூவியதைக கேட்டு இளையவன்‌ பிரிய 
கேர்க்குது, சதை துணியே இருக்கது, உடனே இராவணன்‌ வஞ்ச 
வேடனாய்‌ அங்கு வர்தது, நெஞ்சம்‌ சோதித்தது, முடிவில்‌ பன்ன 
சாலையோடு பெயர்த்து எடுத்துக்‌ தேரில்‌ வைத்து அவள்‌ பன்‌ 
'வி-சென்றுது, சானகி. அலறிக்‌ துடிக்தகது, ௪டாயு “பாய்ந்து 
வந்து இடையே தடுத்து கிறுச்தி அரக்கர்‌ பதிக்கு அமி வுழைத்‌ 
தல. அவண்‌ மறுத்து மானவே சடாயு கொதித்துப்‌ பொருத்து, 
அவன்‌ ப்டைக்கலன்ககா வீசியது, அவம்ைஎல்லாம்‌ சிதைத்துக்‌ 
தொலைத்து உகைத்துக்‌ கழித்துக்‌ கொத்தி அடித்து. அக்‌ கழுகு. 
சன்‌ உக்கிர வீரமாய்‌ கருத்து அமாராடியது, அன்னனும்‌ இலை 
மூஹையே இ௫சன்கண்‌ அிக்து கொள்ளலாம்‌. ! 






ப பப அரிய பல உறுதி கலங்களை (ப்ருவி எங்கும்‌ இனிமை: 
சுரந்து இச்‌ சரிதம்‌ மனித சருகுாரயத்துக்கு மகிழ்சிசியும்‌ மாட்‌; 
பம்‌ விகாத்து உயர்ச்சியும்‌ உய்இயும்‌ உதவி வருகின்‌ றது?? அவ்‌ 
வரவு நிலைகளை ஞாலம்‌ மேலும்‌ கண்டு மழ இணய வன்‌ அருளை 
பகன்‌ இலைஞ்சி. எனக்க ப 


இக்கணம்‌ 


.ஜெகவீரபாண்டி௰ன்‌. 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 





மனித வாழ்வு மஇகலம்‌ தகோய்க்‌ துமெயப்‌ 

புனிகம்‌ எய்தப்‌ புலவர்‌ உலகமாம்‌ 

இனிய பானு எழுந்து குனி ஓளி 

கனிய நின்றது கரசினி எங்குமே. (1) 


காவி யச்சுவை காட்டிக்‌, கலைகளின்‌ 
தவி யங்களை ஊட்டிச்‌, செழுங்கதை 
ஓவி யங்களை ஆட்டி, உணர்வொளி ்‌ 
பூவி யங்கப்‌ புரிந்தருள்‌ கின்றது. (2) 


7. இராமன்‌ 1657. 


தெரிஞ்சு ற கோக்கினர்‌ செய்கு செய்தவம்‌ 2௧௫௪ 
அருஞ்சிறப்‌ புதவநல்‌ அறிவு கைக பறகு 
விரிஞ்சுறப்‌ பறு,மிய பிறவி வெத்துயாப்‌ 

பெருஞ்சிறை வீடு பெற்‌ ஒனைய பெற்றியாா. (2) 
வேண்டின வேண்டினர்க்கு அணிக்கு மெய்ததவ்ம்‌ 
பூண்டுளர்‌ ஆயினும்‌ பொழறையின்‌ ஆற்றலால்‌ ௮2,3 
1 மூண்டெழு வெகுளியை முதலின்‌ கீக்கினா 

்‌ ஆண்டுறை அரக்கரால்‌ அலைப்புண்டாரரோ. (6) 





்‌ எழுந்தனர்‌ எய்தினர்‌ இருண்ட மேகத்தின்‌ 

.. . கொழுக்தென கின்ற அக்‌ குரீசில்‌ வீரனைப்‌ 2க 

பொழிந்தெழு காதலிற்‌ பொருந்தினா அவன்‌ 

்‌  தொழுந்தொறும்‌ தொழுந்தொறும்‌ ஆசி சொல்லுவார்‌. (₹£) 

(அகுத்தியப்படலம்‌ 3-9) 
தண்டகா.ரணிய வாசகிகள்‌ இசாமனை விஸ்ரிகளிப்பக்கண்டு கழி 

டன்னை கொண்டு காதலிக்கு வளைக்‌ அள்ள காட்சியை இக்கே 
ஈம்‌ சுண்டு கிற்கனெறோம்‌. அவருடைய உவகை கிலையும்‌ உணர்வு 

ஸ்ஹும்‌ உழுவலனபும்‌ விழுமிய நிலையில்‌ ஒளி விகி யுள்ளன. 











$ (ட பாலஇல்லர்‌ என்பவர்‌ வால கில்லியர்‌ என்னும்‌ அசிய 
| 1ருடி.கள்‌. இவர்‌ பிசமண்‌ அருள்பெத்ற பிரமச்சாசிகள்‌. செவ்விய 


வா்‌. ர்‌. 
ச்மையும்‌ சீலமும்‌ வாய்க்க இவ்விய மகிமைகள்‌ உடையவ 


வ மூண்டர்‌ என்றது சிகை யாதுமின்டிக்‌ கலையை மூண்டிதம்‌ 


ந்‌ ட்ட 


செய்‌.அள்ள துறவிகளை. மோனர்‌ மெளன யோகிகள்‌. 






பலவகையான தவயோக ஞானிகள்‌ ஒருமுகமாய்‌ வந்து இப்‌ 


ம இரணுகள்ளம்‌ கண்மி பேசானந்தகமுடையசாய்ப்‌ பெருகி நின்‌ றனா. 


'  ,சக்கமால்‌ வருர்இத்‌ தவகிலை குலைஈ்து ௮வல கிலையினசாய்‌ 
ஹவர்‌ கவலையுற்றிருக் ததும்‌, இக்‌ கார்‌ வண்ணனைக்‌ காணவே ௧ 
கண்டவசாய்க்‌ களிப்பு எணசர்ககிம்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒலித்து 

பகன்‌. 

2 ர வசக்கர்‌ என்னும்‌ நெருப்பால்‌ வாடி. வதங்கிக்‌ காயக்.தூ கரல 
௬ சம ர ம்‌ ரி ன ௬ ்‌ ன ௬ க ௬ 
-உலாந்த தருக்கள்‌ போல்‌ அவா நிலை குலைக்திருக்கனா என்பார்‌, 
; உலவை போல்கனெறுர்‌ என்றார்‌. உலவை -- உலாக்த மங்கள. 
இலை தமை யாதும்‌ இன்றிப்‌ பட்டமாசங்கள சபால்‌ பரிதா பநிலையில்‌. 
ரகத்து நின்றனர்‌ என்பதாம்‌. அக்நிலயை நினைந்து கோக்குக- 

ஒரு 





ங்‌ 


க 1655- கம்பன்‌ கலை நிலை 


வாடிய பயிரகரக்கு வான மமையபோல்‌ வருக்கிய அவ்வுயிர்‌ 
களுக்கு இசாமன்‌ வகதான்‌. இம்‌ மானவன்‌ லரவால்‌ மாதவர்கள்‌ 
உளள ங்கள்‌ ஆதுவனைக்‌ கண்ட அமபுயங்கள்‌ போல்‌ மலர்ந்து 
மகிழ்க சன. 
” அமுது அளாவிய புனை வர உயிர்வருமச்‌ உலவை 
என்ற இருதற நிலைகளையும்‌ கருதியுணச வக்கலு. புனை 
ட்‌ நீர்‌... இராமனை அமுது அளாவிய நீர்‌ எனமது யாண்டும்‌ என்றும்‌ 
தான்‌ இனிய நீர்மையனாயிருக்து எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ இனபம்‌ 
தந்து வருதல்‌ கருதி. சீவசஞ்சிவி மேவியது என்பதாம்‌, 
தனனை உரிமையுடன்‌ உவக்து கொண்டவரா அமுதம்‌ உண்‌ 
டவா போல்‌ உறுஇயும்‌ உவகையும்‌ அடைந்து உய்தி பெறு 
கனறுூர்‌. எவ்வழியும்‌ சுவை மயமான தஇவவிய புழுடனது செவ்வி 
தெசிய வாது. 
கொடிய வனத்தில்‌ தனிய விட்டு நீங்கெய அருமைக்‌ காயை 
கெடிய ஆஐண்டிகள கழி£ச பின தற்செயலாக மே.மீர கண்ட பிள்‌ 
ளைகளைபசீபால இசாமனைக கண்டமீபாது தண்டகவனவாசிகளான 
௮ம்‌ முனிவர்கள யாவரும பேசானக்தமூடையசாயப்‌ பெருங்களி 
கொண்டு துளளி வந்தனர்‌ 


"தாய்‌ வர மோக்கிய கன்றின்‌ தன்மையரா்‌ 1 


இயல்பான அனபுரிமையையும்‌ இனிய ஆத சவையும்‌ கன்றும்‌ 
தாயும்‌ உயாவாகக்‌ காட்டியுள்ளன. 

துனபக்கடலில்‌ துடி. தது ஆழ்கின்றவர்கள்‌ இடைடூய ஓா 
தெய்வுகமான இனபத்மசிசாணியை எயதியகைப்‌ போல இவனைக்‌ 
கண்டு ஆனத ப.ரவசசாய்‌ அவர்‌ உயதி கொண்டனர்‌. 

பிறவிக்‌ துயரம்‌ நீங்கிப்‌ மபேரினப வீடு பெற்றவர்‌ போல்‌ 
இக தரும மாாதியைப்‌ போற்றி ௮ர௬ுமை பாராட்டினார்‌. 

“இருண்ட மிமகத்தஇன்‌ கொழுகது சன கின்ற கீ குரிசில்‌ 
வி ரசனைப்‌ பொழிர்தெழு காதலிற்‌ பொருக்தினார்‌.” 

புகுந்த வசன உருவ நிலையையும்‌ அங்கே இருந்த ஞானி 
கனு உளளக்‌ காதலையும்‌ இவ்கனம்‌ கெள்ளக்‌ தெளிய விளக்கி 
யிருக்கிறார்‌. அருள்‌ சுரந்த பொருள்‌ வெளி எழுந்தது, 


பூ. 


7. இராமன்‌ 1659 


8ீர்‌ உண்டு சூல்கொண்டு எழுந்த காள?மக த்தின்‌ கொழுந்து 
என்ற. உயிர்ப்டயிர்‌ கழைக்க உருவம்‌ தாங்கி வக்துளள பருவ 
மும்‌ பயனும்‌ கர்ணா. 

அழகிய கருணை இல்‌ விழுமிய உசவி கலங்களைக்‌ கைம்மாறு 
கருசாமல்‌ தானாக 2வ உலகில்‌ பெய்ய வக்துளள அ. 

[ குரிசில்‌ வீரன்‌ என்றது பலனைஙகல்கும்‌ வரிசை உணரவநத.து. 
்‌“ நல்ல உயிர்கறரக்குப்‌ புல்லிய களைகளாய்ப்‌ பெருஇயுள்ள அப்‌ 
்‌.. பொல்லாப்‌ பூண்டுகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வில்லால்‌ களைத்து எறிய 
ம்‌ வீறு கொண்டு வக்துள்ளமையால்‌ அவ்வி ச நீர்மை தெரியப்‌ போ 

விளங்க கின்று. 

பருவ புகல்‌ போல்‌ பயன்‌ சுரக.து உருவம்‌ மருவியுளள அம்‌, 

அதன்‌ உரிமையான கர௬ுமக்‌ காட்சியும்‌ கருதியுணா நேர்ந்தன, 
“இக்கனம்‌ கருணையுடன்‌ வக்க அருமையாளனை அருக 
- சுவர்கள்‌ உரிமையுடன்‌ உவக்து கொண்டு போய்‌ ஓர்‌ கனிமனையில்‌ 
. தங்கச்‌ செய்‌. ௮ரிய கனிகாய்களைக்‌ கொணர்க்௮ு விருந்து புசிஈ்து 
. இனிது உபசரித்தனா. 
, மனைவி தம்பியருடன்‌ முனிவர்‌ விருந்தினனாய்‌ இசாமன்‌ 
அங்கே உரிமையோடு தங்கி யிருந்தான. 

உலகம்‌ காக்க வக்சு பெரிய தருவன்‌ எளிய ௮இஇ போல்‌ 
சிறிய சூடிசையில்‌ அன்று அமாக்இருந்சகது அரிய காட்சியாய்‌ 
மருவி கின்றது. 


“7௨ ஐககங்கேந்‌ கநக ஐ 1௫ நம்ர்க ௦1ம்‌ லத 116 4ற்கக்‌ ௦௧1௩௦ 
௦ 886 1% ”” (மப 

: உலகத்தைக்‌ காப்பாற்ற வருகின்ற ப:மன்‌ இக்தப்பூமியில்‌ 
ஒரு புதிய அதிதியாய்‌ மருவுன்றான்‌ '' எனக கோல்டஸ்மித்‌ 
சண்பவர்‌: கூறியுள்ள குறிப்பு கூர்த்து சிக்இக்கக்‌ சக்கது. சால்லாம்‌ 
உடையவன்‌ யாம்‌ இல்லாத எழை போல்‌ மனித உலகத்தின்‌ 
அன்பு அதாவுகளைச்‌ கசோதஇக்க வருகருணன்‌: எவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
உதவி ஈலங்களைச்‌ செய்து வரு2வாை உவந்து கொள்‌ சன்றாண்‌. 

இங்கனம்‌ அஇசய நிலையில்‌ வர்‌.தூள்ள இம்‌ மான வீசனிடம்‌ 
நோரன முனிவர்‌ வ ல்லாரும்‌ மானுநாள்‌ அடைந்து தங்கள சூறை 

* பாடுகளை யெல்லாம்‌. முறையே உசைசெய்து கின்‌ றனர்‌. 


வ டடழ 
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1660 கம்பன்‌ கலை நிலை 
அவருடைய முறையீடுகள்‌ விரயம்‌ விசுதகமும்‌ பெருகி 


மான பாறுக்கம்‌ மருவி உயிர உருக்கம்‌ ப சவியுள்ளன . 


இனிய முகக்களாய்க்‌ கருணைக்‌ கண்களோடு கணிக்து 
கோக்கிய இராமனிடம்‌ முனிவர்‌ உணரதக்க மொழிகள்‌ யாவும்‌ 
நினைவு கூசக்தக்கன, 

மூனிவர்‌ கூறிய முறைமீடுகள்‌ 

னல்‌ இரக்கம்‌ என்று ஓரு பொருள்‌ இலாக கெஞ்சினச்‌ 
அடை அர்கா என்று உளர்‌ லர்‌ ர்‌ அறத்தின்‌ நீங்கினர்‌ 
நெருக்கவும்‌ யாம்படர்‌ நெறியலா நெஜி 
துரக்கவும்‌ அருச்சுவத்‌ நுறையள்‌ நீங்கினேம்‌. 62) 
வல்வியம்‌ பலதிரி வனத்து மான்ளன 
எல்விய/ம்‌ பகலும்‌ கொந்து இரங்கி ஆற்றலெம்‌, 
சொல்லிய அறகசகெறிக்‌ நுறையம்‌ நீங்கினொம்‌ 
வில்லியல்‌ மொய்ம்பினஞாய்‌ / விடு காண்குமோ? (2) 
மாதவதது ஓருகலெம்‌; மறைகள்‌ யரவையும்‌ 
ஓகுலெம்‌; ஓதுவார்க்ளா உசவல்‌ அற்றம்‌ 


ச்‌ 
24.44 ுுதசரி வளாக்கிலைம்‌. பமாறளையில நீங்கினேோம்‌ 


என்றக்‌. 


பக 


ஆதலின்‌ அர்கனா மேயும்‌ அலம்‌. (2) 


இர்திரன்‌ எனின்‌ அவன்‌ அரக்கர்‌ ஏயின 
கிம்கையில்‌ சென்னியில்‌ கொள்ளா ம செய்கையான்‌ 


22750 433. எம்கைமற்று யார்‌ உளர்‌ "இடுக்கு ண கீக்கு வாரி 


வக்தனை யாம்‌ செய்க தவத்தின்‌ மாட்சியால்‌. (4) 
உருர்டை சேோரியால்‌ உலகை ஓற்ரிய 
பொருளுமை.. ரானானண வன்‌ புகுல்வ?்‌ போக ர 
௪ இருளுடை வைகலேர்‌ இரவி பதான்‌ மிணய்‌/ 
அருறாடை. வீர நின்‌ அடா யாம்‌ எனும்‌, (5) 
(அகத்திபப்‌ படலம்‌ 19-16) 
தவ௫ிகள்‌ இவவர_று (நறை பரிட்டு அ௮பயமப பரு 5 இருக்‌ 
இன்றனா. உரைகள்‌ உளள க்இன்‌ பரிகாபங்களை விளக்க உணர்ச்சி 
ததும்பி வக்திருக்கின்றன. :*இபாமச்சக்திரா ! கொடிய அசக்கா்‌ 
களால்‌ காங்கள படாதபாடுகள்‌ படு௫ணன்‌ ரீராம்‌ ) எங்கள்‌ தவ 
ஒழுக்கங்களை எலலாம்‌ இழக்து அவ கிலைில அலமக்து கிற்இன்‌ 
ஹோம்‌) புலிகள்‌ திரிகின்ற காட்டில்‌ மான்களைப்‌ போல்‌ மறுக்கம்‌ 


7. இராம ன்‌ 1601 


அடைஇன்றோம்‌: அல்லும்‌ பகலும்‌ அ௮ல்லலேயன்றி நல்லது காண்‌ 
ஓலோம்‌. அடியும்‌ உதையும்‌ கொலையும்‌ புலையும்‌ சிலையாக எங்க 
ளிடம்‌ நிகழ்ச்‌ வருகின்றன. தரும நெறி சுவறி ஒரு கதியும்‌ 
காணாமல்‌ ஊன மாய மறுகி உழல்கின்‌ றோம்‌. இயான சமாதிகளை 
இழந்தோம்‌ 7 வேதம்‌ ஐசலை ஒழிக்கோம்‌. உப?தச முறைகள்‌ 
தொலைந்தன ; 
ஈன சீலங்களின்றி மானமழிக்து வன ?3வேடசாய்‌ மனமுடைந்து 
ப இரி௫ன்றோம்‌: இக்இசனிடம்‌ முறையிட்டோம்‌) அவணும்‌ யாதும்‌ 
“ செய்யவில்லை அக்கா வேக்தனுக்கு அஞ்சி ஏலல்புரிர் து இரிகவற 
- அவன்‌ எங்களுக்கு என்ன உசவி செய்வான்‌? பொல்லாத அக்‌ 


சரியை இசியை பாகங்கள்‌ யாவ பாயின்‌ ) 


_தர்கன சாம்னமாக கொல்லாமல்‌ கொல்லுஇன்றனா. நாங்கள 
எல்லாரும்‌ இருப்பினும்‌ இதச்‌.து போவது நல்லை) இந்த அல 
-லலான அழிவு நிலையில்‌ எங்கள்‌ முன்‌ னார்‌ செய்த புண்ணியப்‌ 
பயனால்‌ உன்னைக்‌ சண்‌ எதஇி2ச காண தநோந்ம்தும்‌ ? அன்பமாகிய 
. இருளில்‌ துடி த்‌.துக்‌ இடைக்‌இன்ற எங்களுக்கு ஜா இன்ப சோதியாய்‌ 
நீ இன்று எழுக்தருளியுள்ளாய்‌ : உலகம்‌ முழுவதையும்‌ இனிது 
காத்‌.துவக்த?வர்‌ தர்பிசானுடையி குலமகனே! என்கள்‌ நிலைமையை 
உன்பால்‌ மேலும்‌ சொல்லுதல்‌ மிகையாம்‌; என்பால்‌ துடிக்கின்ற 
நாங்கள்‌ உண்‌ அடைக்கலம்‌ யூ என மாதவர்‌ இங்ஙனம்‌ அபயம்‌ 


புகுந்து ஆகா மீதாரக்‌.து நின்றாரா. 


இசாவணன கு அட்சி உலகைச்‌ எங்கறைம்‌ பமலியுள்ளனமயால்‌ 
அவனுடைய பமபினர்‌. அதிகாரங்கள்‌ பாண்டும்‌. அதிகரித்த 
நின்றன. செல்வத்திலும்‌ மீசுகயலத்திலும்‌ ரத்திலும்‌ மூர்க்கத 
இலும்‌ அரக்கா மிகவும்‌ செழித்திருக்கமையால்‌ மற்றவாகளை 
அடக்‌ ஒடுக்க ௮வர்‌ ஆண்டு வக்கனர்‌. 


்‌_ தவ௫ூகள்‌ அமைதியாளா? பாறு முநாக்கம்‌ மருவியவா? 
விரக ஒழுக்கங்களும்‌ ஆசாராம்‌ நியமங்கைம்‌ உடையவர்‌. சாதுக்க 
ளான இவரை நிருதர்‌ ஒரு பொருளாக மதியா. உழைக்கப்‌ 
ப்யர்கத சோம்‌ சபேறிகள்‌ ; கோழைகள்‌ த்‌ கோட்சொல்லிகள்‌ ்‌ நய 
வஞ்சகாகள்‌; சும இன க்தவா மீது நலை எண்ணம்‌ ஒல்லாதகவா ) 
பொல்லா தவர்‌"" 5: க அக்சண்டகர்கள்‌ இசக்கண்ட வணவாசிகளை 
சண்ணியிருக் தனமையாஸல 3ம்‌ கண்ட 2 பா அசுஸல்லாப்‌ கிக்தயா 


வி ய்‌ ௬ ஸ்‌ ந ட்‌ ன ௩ சு ௬ 
ச்து வதனா. அ ன்ம்றுஸ்‌ இவா தஅனஸைஸைடை அ நார்சுனா. 


1663. கம்பன்‌ கலை நிலை 


செல்வரீ ஏழைகளையும்‌ , வலியர்‌ மெலியமையும்‌ , மூர்க்கர்‌. 
சா.துக்களையும்‌ , பேதைகள்‌ மோதைகளையும்‌ மதியாமல்‌ இகழ்வது 
இயல்பு, அர்த இயல்பின்படி இங்கே செயல்கள்‌ நிகழ்ச்‌ துள்ளன. 


பல .காலமும்‌ பல வகையிலும்‌ அல்லல்கள்‌ அடைக்‌ 
யாதொரு கதியும்‌ காணாமல்‌ கலங்கி யிருந்த முனிவர்கள்‌ இர்த 
வீர கூரர்த்தியைக்‌ சண்டதும்‌ வினழைர்‌து இரண்டு உவந்து சூழ்க்லு 
சமது பரிதாப நிலைமைகளை மதி கலம்‌ கனிய ௮இ விஈகயமாக 
உடைக்களா. 

உசைசளில்‌ உள்ள பொருட்‌ குறிப்புக்களும்‌ உட்‌ கரு தீ.ஐுக 
களும்‌ தொனிகளும்‌ ஊன்றி உணாசவுரியன. 

இரக்கம்‌ என்று ஒரு போருள்‌ இலாத கெஞ்சினர்‌ 

என அ௮ரக்களைக்‌ குறித்து அஞ்சன வண்ணனிடம்‌ முதலில்‌ 
இங்கனம்‌ கெஞ்சறியச்‌ செய்துள்ளனர்‌. இசக்கமே வடிவமாய்ப்‌ 
பு.2க்க வந்துள்ள அவன்‌ வினைர்து இசங்கி அருளும்படி இத 
விளைர்து வற்கு.து. 

இரக்கம்‌ இலாதவர்‌ அரக்கர்‌ எனற கணால்‌ அதனையுடைய 
வசத சிறப்பும்‌ ர்மையும்‌ செளிவாய்‌ நின்றன. , 

இரக்கம்‌ 
ப * இசக்கம்‌ சண்பது அன்ம உருக்கம்‌. தயை, அளி, அருள்‌ 

எனப்‌ பல பெயர்களைப்‌ பெற்று விளங்கு்றத. இ தெய்வத்‌ 
தன்மைய அ? இவ்விய மக௫ைய து. பரிபக்குவமாய்ப /ரு. எறிய 
புனி* உயிரின்‌ இனிய இயல்பாய்க்‌ கனிவு மிகுக்துளள து. இந்தச்‌ 
செக்சுண்மையை எந்ச மனிசன்‌ அடைந்து கொண்டானோ அவன்‌ 
அக்குமில்‌ இன்பழுடையனாய்ப்‌ பிறனி இர்க்து போ அன ரான்‌.. 

எவ்வுயிரும்‌ என்‌ உயிர்போல்‌ எண்ணி இரங்கவும்கின்‌ 

தெய்வ அருட்‌ கருணை செய்யாய்‌ பராபரமே, (1) 

தம்முயிர்‌ போல்‌ எவ்வுயிரும்‌ தான்‌ என்று தண்‌ ணருள்‌ கூர்‌ 

செம்மையருக்கு ஏவல்‌ என்று செய்வேன்‌ பராப்மே?!? (2) 

அணனக்‌ தாயுமானவர்‌ இறைவனை கோக்கி னல்‌ மவண்டி 


எறுக்கிறுர்‌ உள்ள த்தஇல்‌ இ.சக்க ம. பருகிய 'டாமுது அவ்வுயிர்‌ 
_யர்‌ பசமாய்‌ ஒளி மிகப்‌ பெறுஇன்றஅ. கருணைப்‌ பண்பு டண 


தகா கணா 
கை. 
ப்‌ 


இ பக ள்‌ ச % 
்‌ ஸ்‌: 
ட சல பம 
்‌ படிம 
ராண ஞான சிலமாயப்‌ பொலிக்‌தள்ளமையால்‌ ப மன்சணிம்‌. 


பபற யுளிமையாய அனு தழைத்து நிலவுஇன்றது. “ஒரு வன்‌ | 


- எவ்வளவு கண்ணியங்களை யபுடையவனாயினும்‌ புண்ணியகிலையமான ௮ 


- இரக்கம்‌ ஓன்று அத்து யல்‌ அவன்‌ இறையருளை கவரக்‌ அடச்‌ 
 படுஇன்றான்‌; ] 2ல்‌ 


ர கலை யெலாம்‌ உணர்ந்தான்‌ ஏனும்‌, கரிச றத்‌ தெளிந்தான்‌ஏனும்‌, 


. மலைஎன உயாரந்தான்‌ ஏனும்‌, மனமயல்‌ அகன்றான்‌ எனும்‌, 


ப்‌ உலகெலாம்‌ புகழப்‌ பல்‌ லோர்க்கு உதவிய கையனேனும்‌, 


இலய இரத்தம்‌. இரகக எமுகரகு அடைவன்‌ அன்றே... .. 
ம்‌ ப பயப்‌ வனக்கம்‌). 


்‌.] 


' தச்சத்தின்‌ அருமையும்‌ பகுதியும்‌ இதனால்‌ ௮.தியலாகும்‌. 


'இசக்கம்‌ இல்லாதவன்‌ இழி ஈக அ௮டைவன்‌ என்றமையால்‌ . 
தனை யுடையவன்‌. பற கட்தன்‌ உயர்நிலை ரல இசக்கம்‌ 


| உண்டேல்‌ அறக்கம்‌ உண்டு. 


பேரின்ப நிலையில்‌ பெருகி எழுகினமுன்‌.. .] 


“டந்து நடுரகர்ரியபி மடவ. 00௦11 ௭000 4௦ நப ௦ 500 : நம்‌ 16. 
(ஸ்கந்‌ 15 00] 1௦0101 ங்ர்த ரா டிம்‌... ஈ. (8010000) 


க ] க 2 பத இ த்‌ உளு 25 
இராமன்‌: 511005... 


ச ர 


ஆ. ௫ 
ர 
ய ர்‌ 


ந்‌ .& 


டல] எவ்வுயிர்க்கும்‌ | ்‌. இசம்‌9 யருளும்‌ பணத்த இரக்கம்‌)". 
| ஆதலால்‌ அச்சு அருளரீளன்‌ தன்னுயிமை பகல. ர்‌ பகத்‌. 


இர்‌ -தயையுள்ளவன்‌ சன்‌ யில) ஈன்மை "செய்கின்றான்‌ 2 
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௮ஃது இல்லா தவன்‌ தன்னை2ய கொத்துளெனுன்‌ 


்‌ என்னும்‌ 
௧௪ ஈண்டு எண்ணத்த்க்களு.... லப்‌ 


மனிதனைப்‌ புனிலனாக்‌? எவ ரட்‌ இனிமை: மிக்சி ய்‌. ப 


தலால்‌ தயையை மேலோர்‌ மிகவும்‌ மேன்மையாகப்‌ போற்றி 


வருகின்றனர்‌. அது தெய்வ நீர்மையாய்த்‌. திகழ்ந்து எத்ன்கக்ட்‌ ்‌ 


1] புமவிர்த்று ௦5 1090 15 10%. கந்தர்‌ 0 
1% போடற] ௨8 ௩16 தற 116 கர்ம 117010. க்காக. 
மற0டாம்கி ந1௧௦௨ 1௯௦௯௩1 : க்‌ ந்த. நஜம்06 61௦88”0 ; 
ழீ 1916850540 மம்ம (கந்‌ இர்ரசே கம்‌ 1ம்றட மகம்‌ 1௯12௦5. ” 
2 க டீ நட 0்வற்‌ 01 வப்‌ 4- 0. 


அத வணிகன்‌ இவ்வுலலல்‌ தித்தி ஓர்‌ அ௮ருத 'மழையோல்‌ த்‌ 
-இசக்கம்‌ இனிமை ௬ ரர்‌ துள்ளது. அதனைக்‌ ணக னது கண்ட. 


பம்‌. கரப்பு முலை தல்ல 


ப்‌ ம ட ச டு ௪ ஈ ர ௩ ன ஈ * 
ல, நம பாக்கியவான களாய்‌ த்வா 112 மிடிப்‌ பெறுகின்றனர்‌?” என 
[] ! ன்‌ பப்‌ ம்‌ நட்‌ ட்‌ % ட்‌ ஈ ்‌ ௯. று ட ன்‌ 
[8 க்கி பிட (ப! எர ஈம வறிய விர்‌ ப எப வ்ன்்‌ வத்மீ ன்‌ ய்யா 
கூறி யிருககமுர்‌, 
பிரி! க ஸ்ம விரிய றபப * பண்ணாரி உத மரன்‌ இசசககம்‌ யாணாமும 
நட அண்ட்‌ ல்லும்‌ பதிக ட சடாரி டட ல்‌ ன்‌ 
விடமிவி ிபாயபார்கிய்‌ நடரா துறுப்‌ யு ரப்ட்டபிர்‌ முரி மா பபபர்து 
ர்‌ விமிய பருதி அமி, கேய்‌ ஙகாஸிது தருகின்ற 
ர்‌ ரு . ம சிலு ல ்‌ க ப்‌ ॥ 7] ரு ர ஙு 
பெதெய்ல 2 கிட னர ஙி வு அர! பி.தக அதா எரா ஸர, கனை யுடையவா 
னி நிறைக்க கண்ரைபாய மில்‌ நிலைபைய அடைகின்றனர்‌, 
ங்க வண்டிய பிரகு. வக்து.திது ஆழ 37 ய்‌ ல்லா ப்‌ 
டத மில்கா அக்தம்த ௮ 'ங்ப இலலாமையால்‌ 


புறத்‌ பிஜி க ௮ ம ்க்்ரு்‌ அசுவ்னு க்ரலிப்‌ டாதி புசகின்ருர்‌. 

இசக்கம்‌ இ. அப்க்கக் துணைமை 4 அச்சுட்டிக்‌ காட்டியது 
அவசது கொழிறையம குளு பம்‌ கடுமையும்‌ கரண, இவு தயை 
இல்லாச்‌ சிவ அயையை மானு அவக்லைபில உள்ளார்‌. 

பல வகையான அரிய செல்வ. பெரிய்ய பெரிதும்‌ 
கிழைக்கிருக்கவறனை 2. உள ரவ கிரக்கம்‌ வஎனனும்‌ பொருள 
ம்டமும ஸ்ம. ர்க்க தைப்‌ அியர்புற்‌ ன வாணறலு. லாப மியுககை 
ியலலாம அருவலல அதன அருவா க டி. இமஙுகுி அருள்வது 
8 ம்பா ரள: த: சீம வசமா பெற ௮1 ந.தி று வழியாம்‌. 


ஒப்பில்லா*ு உயர்‌ தரு என்பரா. ஒரு போருள்‌ என்ரூர்‌. 
தயைக்கு கிலைம்களம்‌ செஞ்சும்‌ அற்லால்‌ அசனைக்‌ இளரந்து 
ப ப்ப ்‌ ன்‌ பப்டி ௧ ்‌ ன்‌ ட்‌ ஸு ட்‌ கறி? 
மூலிததாா. உளளக்‌ திருவாய்‌ ௮ உய்தி அருளகிற து. 


சகம்‌. இலாத கெஞ்சின அளை உ: அப்ய்ஸ்பை மும்‌ சுலில்‌ 
ர கட ௯. த ட்‌ க க 
ூ்ற்தாா! பினபு ௮வமறு மு. யைத்‌ துலக யர்‌. 
அம்சக்‌ ண ஸ்ர கூட்டதுதுவர பம்‌ ௪ ஊம்.மதரமுி லைப்‌ 


யரமல்‌ அற ஜ்த்ண ந்ஙகிணா வன றது விவா பாரக்மிசமாடுமை கரிய. 


புண்ணியம்‌ எனபது யாதும்‌ அறியா மி பாவிகள்‌ சான்ற 
ய்யா மூ, 7 ௮ சபரி நீங்கிய விம கொடியவம்‌ காகம்‌ கெடிய துயர 


களைச்‌ செபலு வரு கலால்‌ யாம்‌ எமது தவெம' நீங்கிசனேம்‌. 


்‌ . கெழும்கவும்‌, அசக்கவும என்றது வலிது வத்து அ்ன்புவறுத்‌ 
இயும்‌, தவச்‌ சாலைகள்‌ சிதைத்தும்‌, நலை இடங்களில்‌ அமைதி 
யாய இருகக ஓட்டாமல்‌ அயில ஓட்டியும்‌ வர்‌ புசு வந்த 
அலலல நிலைகளை யெல்லாம்‌ றிய வந்தது. துசத்தல்‌ -: முடுக்‌ 


7. இ) ப்ர்ட/்ன . 10 


குதல்‌, ஓட்டு சல்‌. அடி. ௬ வருகதி யாரணம்ம்‌ அனபுதறுத்துகின்ற 
கொடுமைக்‌ குறுிப்புசம்ாக கடுமையாகக்‌ காட்டிய படியிது, 
புலிகள்‌ எ இ.ச மான்கள்‌ படுகின்ற பாட்டை தாங்கள்‌ பட்டு 
வருகின்றோம்‌. வலலியம்‌--:புலி. பல என்றது அக்கா இரளின்‌ 
நிலைகரு தி கொலையும்‌ புலையும்‌ கொடுமையும்‌ குமையும்‌ வலிமையும்‌ . 
சோகச்‌ வல்லியம்‌ என்று சொல்லி கினருர்‌. 
டபொல்லாக ௮௧ கொடியவர்‌ எல்லாரையும்‌ கொன்று 
தொல்க்க வல்ல வீரே. சனபாார வில்லியல்‌ மோய்ம்பினாய்‌ 
என்றார்‌. ' மொய்ம்பு--கோள்‌, வலி. விப வில்லுக்கு இரையாக 
ஈசமில்லா கெஞ்சினடை எ திமிர காட்டி. இசைவு மீவண்டி னா. நீ 
காத்தருளினால்‌ ௮ண்றி மீவறு ஆதசவு எங்களுக்கு யாதும்‌ இல்லை. 
தேவராசனான இர்இிரலம்‌ ஒன்றும்‌ உதவி செய்யமுடியாது. 
அரக்கர்‌ என்றால்‌ அவன்‌ நடுங்குகின்றான்‌. அவர்‌ காலால்‌ இட்ட 
ஏவலைதக்‌ தன்‌ தலையில்‌ தாங்கி அவன்‌ சிலை குலைந்து இரிகின்ருான்‌. 
அவனது நிலைமையே அவ்வாறு ஆயின்‌ இவ்வுலகில்‌ எவர்‌ எமக்கு 
உவி செய்வர்‌? அ௮காதிகளான எங்கக கு காதி நீயே, 
டஎந்தை / மறுறுயார்‌ உளர்‌ இிக்கண்‌ நீக்குவார்‌ 7 
என்றது நீ ஒருவமீன நீக்கி அருள வல்லவன்‌ ; மேது 
போக்கில்லை; இவவுண்மையை சிகாக்கியருள்‌ என்றவாறு. எந்தை 
என்றது சிக்தை உருகி வரத அன்பு வாசகம்‌, ப 
பிள்ளைகளைப்‌ பேணிக்‌ கா ப்பது பெத்ற கக்சைக்கே கடமை : 
யாம்‌. அந்த உரிமையில்‌ ஒளி செய்துள்ள நீ அளி செய்து புரக்‌.து 
- ஆதரித்தருள்க்‌ 
ட்ப சம்பளையாக உலகைப்‌ பாதுகாத்து வந்த சக்கரவர்த்தித்‌ 
ருமக சன என்பார்‌ மன்னவன்‌ புதல்வ! என்ளுர்‌.' 
களைகளை ஒழித் தப்‌ பயிர்ககா வளாக்கல்‌ போல்‌ தீமைகளைத்‌ 
தொலைத்து நல்ல உயிர்களை நாளும்‌ பாது காத்து வந்த உயர்ந்த 
அரச குல மரபில்‌ உதிக்க சலைமகனே! உனது நிலைமையை 


நினைந்து எம்பால்‌ நீதி பாலிதச்தருள்‌ சான்ப பரசியாலன மைல்‌ 


யிலுள்ள “இமையையும்‌ உரிமையையும்‌ வெளியே தெளிவாகக்‌ 
-ூறி அளி புரிய ஊக்இ ஆதரவை சீகரக்கனார்‌. 
இருளுடை வைகலேம்‌ இரவி தோன்றினாய்‌! 
209 


ள்‌ 


16௦௦ கம்பன்‌ கலை ழிலை 


மாதவர்கள மறு௫யிருந்த துய நிலைமையம்‌, இது பொழுது 
உறுதி கண்டு உவந்து கொண்டுள்ளமையும்‌ இதனால்‌ உணரலாகும்‌. 

துன்ப இருள்‌ கழிந்தது; இன்று முதல்‌ இனி யாம்‌ இனப 
வாழ்வை எய்திசீனம்‌ என உள்ளம்‌ களித்துத்‌ துள்ளி யுள்ளனா. 
அருளுடை வீர! எனறது டொருள்‌ பொதிந்த மொழியாம்‌. 


௮ ரக்களை அடியோடு கருவறுக்கும்‌ குறிக்‌ கோளூடன 
முனிவர்‌ குழாம்‌ ஈண்டு முனைந்துள்ளது. ௮வரது தூணுகிய ௮றி 
வாற்றல்களை உசையாடலில்‌ நயமாக உருவாக்கி யிருக்‌இன்‌ றனர்‌. 

-தங்கள்பால்‌ கருணை புசிக்து காக்க அருளுடைமையும்‌, தம்‌ 
பகைவரைக்‌ கடிஈது ஒழிக்க வி. ரமுடைமையும்‌ இசாமனிடம்‌ 
தேரடைந்துள்ளமையை நினைந்து 3 பாற்றினார்‌. | 


4 ட புத்தரைப்‌ மோல்‌ அருள்‌ மாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ எத இறக்‌ 

: கொடியமையும்‌ அழித்‌ தொழிக்க வல்ல ஆற்றலும்‌ உடையனாய்‌ 
இக்த ௮வதாச மூர்த்தி இங்க எழுந்தருளி வந்துள்ளது. 

தனியே ௮௬ள மட்டும்‌ இருந்தால்‌ முனிவர்‌ அபயம்‌ 
இடுதலுக்கு யாதும்‌ பயன்‌ படாது; ௮வரது துயர்‌ இருளை 
நீக்கவும்‌, தனது உயர்‌ அருளைக்‌ காக்கவும்‌ விஎமே உயிர்‌ நிலைய 
மாய்‌ ஈண்டு நேசே சர்‌ மிகுந்துள்ளது. ; 

௩ கண்மணாட்டமும்‌ கருணைப்பண்பும்‌ பே சாண்மையும்‌ போர்‌ 
வீசமும்‌ பொங்கிப்‌ பொலிந்து அலைகொழித்து நிற்கும்‌ நிலைமையை 
இக்‌ குலமகனிடம்‌ தலைமையாக்‌ கண்டுளளமையால்‌ கலை முனிவர்‌ 
எல்லாரும்‌ களிப்பு மீதூர்ர்து உதவியை காடி ஒருங்கு கூடி 
மருங்குநீடி மதிகலம்‌ கனிய ௮ திவிகயமாய உரைத்து வெண்டினா. 

கருணைக்‌ கடலே! வீர மூர்த்தியே : எங்களுக்கு வேறு 
புகலிடம்‌ இல்லை; நீயே தஞ்சம்‌ என நெஞ்சுருகி கின்றார்‌. 


நின்‌ அபயம்‌ யாம்‌ என ௮வா ௮டைக்கலம்‌ புகுந்த பொழுது 
இவனது படைக்கலம்‌ ம௫ழ்ந்தது. “ பயப்‌ படாதீர்‌.! பாதுகாத 
தருள்ச்‌ றேன்‌ '' எனக்‌ காப்பாளன்‌ உறுதி கூறும்‌ உதவி நலன்‌ 
அபயம்‌ என்னும்‌ சொல்லில்‌ அபயம்‌ புகுந்துள்ளது, உபய 
௮பயங்கள்‌ இங்கே கருவடைந்து ஒரு முகமாய்‌ உருவாகி 
வருன்றன. அஞ்சுதல்‌ ஆறுதல்‌ ஆக ஆத ரவமை தத: 
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இசாமன்‌ தவசிகளுக்கு அபயம்‌ அளித்‌,த.அ. 
அருந்‌ தவர்‌ இங்கனம்‌ ௪சண்‌ அனடைச்ு ௮ரண்கோலி ௮ 
்‌ ரவு சாடவே இப்பெருகச்‌ தகையாளன்‌ உடனே அவர்க்கு "உதவி 
_யருளிய உறுதிமொழிகள்‌ பெசி ௫ம்‌ ௮திசயமாய்ப்‌ பெரு எழுக்‌ 
ப தன, யாரும்‌ விரகு கோக்க வியந்து இகைக்க வி.ரமணம்‌ 
கமழ்ர்து உன.ரகள்‌ வெளிவக்துன்ளன. சொல்லின்௧கண்‌ ண்மை 
்‌. உள்ளமும்‌ கேண்மை வண்மையும்‌ அள்ளி மிளிர்கின்‌ றன. 


கல்‌ புகுந்திலரேல்‌ புறத்து ௮ண்‌டத்தின்‌ 
ர்‌ / 


அகல்வ ரேனும்‌ என்‌ அம்பொடும்‌ வீழ்வரால்‌ அர 
தகவில்‌ துன்பம்‌ தவிருஇர்‌ நீர்‌ எனாப 
பகலவன்‌ கூல மைந்தன்‌ பணிக்கின்றான்‌ ; (1) 


வேந்தன்‌ வீயவும்‌, ஆய்வரம்‌ மேவவும்‌, 

ஏந்தல்‌ எம்பி வருந்தவும்‌, என்‌ ஈகர்‌ “2.4.4. 
மாந்தர்‌ வன்துயர்‌ கூரவும்‌ யான்வனம்‌ 

போந்தது என்னுடைப்‌ புண்ணியத்தால்‌ என்றான்‌. (8) 


அறந்தவா நெறி அந்தணர்‌ தன்மையை 


மறந்த புல்லர்‌ வலிதொலையேன்‌ எனின்‌ “2௮. * 
இறந்து போகினும்‌ ஈன்று, இது அல்லது 
பிறந்து யான்பெறும்‌ பேமிறன்பது யாவ?தா ? (2) 


நிவந்த வேதியர்‌ நீவிரும்‌ இயவர்‌ 


கவத பந்தக்‌ களிஈடம்‌ கண்டிட ப 32.௬௫ 
அமைந்த வில்லும்‌ அருங்கணை த்‌ துரணியாம்‌ எடடா 
சமந்த தோஞாம்‌ பொறைத்‌ துயர்‌ இருமால்‌. (4) 


ஆவுக்கு ஆயினும்‌, அந்தணர்க்கு ஆயினும்‌, 
யாவாக்கு ஆனும்‌ எணியவர்க கு ஆயினும்‌ களத்தி அர 


சாவப பெற்றவரே தகை வானு) 


தேவாக்கும்‌ தொழம்‌ தேவா்கள்‌ ஆகுவார்‌. (5) 
சூர்‌ அறுத்தவனும்‌, சுடர்‌ கேமியும்‌, 

ஊா அறுத்த ஒருவனும்‌ ஓம்பினும்‌ 22 ச . 
ஆா அறத்திணொடு அன்றி கின்றாரவர்‌ 

வோர்‌ அறுப்பன்‌ வ நவன்ஸ்ரின்‌ நீர்‌ என்றான்‌, (6) 


(அகத்தியப்படலம்‌ 17-22) 


மட 


ட 
1 ர 
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மாதவர்களை நோக்‌ இசாமன்‌ இவ்வாறு ஆதர கூறியுள்‌ 


ம்‌ 


்‌ னான்‌. ௮தஇ தரமான இந்த வீர வசனன்கள்‌ விவேக நிலைகளைக்‌ 


தட்டி. எழுப்புகின்றன. கவிகளைக்‌ கருத்துடன்‌ கவனித்‌.அப்‌ 
பொருட்‌ குறிப்புக்களைக்‌ கூர்ந்து லா்க்து கொள்ளாக. காவிய 
நாயகன்‌ கருதி வந்தது வழியிடையே முறுகி எத்தன. விழை 
விண்‌ விகாவானமையால்முனிவர்‌ செய்த முறைப்பாடுகள்‌ உடனே 
உயர்ந்த பயனை அடைந்து கொண்டன. இசாக்கதாகளுடைய 
கொடுமைகளையும்‌, தரும மோதஇகளாய்க்‌ கலித்து நின்று உல 
இற்கு ௮வார இனை த்தா வருகின்ற கருமக்‌ கேடுகளையும்‌ துறவி 
கள்‌ வாய்மொழியால்‌ கேள்வியுற்றும்‌ இக்கோமகன்‌ உள்ளம்‌ 
கொதித்தது. அவ்வீரக்‌ கொிப்பில்‌ விளைரத இர மொழிகள்‌ 
இப்படிப்‌ பாசறிய வர்தன. 


்‌.. புகல்‌ புகுர்‌ திலரேல்‌ ! என்றது இவனது மறக்‌ கருணையை 
விளக்‌ நின்றது. முனிவர்‌ மூட்டிய அல்லல்‌ நிலையைக்‌ கேட்‌ 
டததும்‌, இவன்‌ முனிவு மீதார்ர் து மனம்‌ போனபடி பேசிவிட 
வில்லை. இசக்கம்‌ காட்டாத எ இரிகளுக்கும்‌ இவன்‌ இசக்கம்‌ 
காட்டியே 2பசியிருக்கிறான. அன வரையும்‌ சமாதானத்தை 
ஞான கோக்குடன நயந்து பேணுகின்றான. 

அருக்தவர்களைக்குக்‌ கொடுக்‌ துன்பங்கள்‌ செய்கின்ற அக்‌ 
கொடியவர்‌ உடசேே வந்து ௪சணடைக்து இனிசமல்‌ யாண்டும்‌ 
யாருக்கும்‌ யாதும்‌ தீ.துசெய்யவில்லை என்று உறுதிமொழி கூறி 
னல்‌ பொறுதி செய்‌. அருளுவேண்‌ : இல்லையாலை அவர்‌ அடி 
யோடு இறக்‌ துபடுகள இண்ணம எணச்‌ இறக்கு அண்ணம்‌ வறு 
தெரிய இவ்வண்ணம்‌ உரையாடி யி க்கிறான்‌ . 


ட்‌ 1 ஙு ட்‌ ௪ 8 2 ட்ங ௫ 
கலகம்‌ விளைத்து அவா இவ்வுலகை த்டை சிட்டு மவது ௭௮ண 
டங்களுக்குப்‌ போய்‌ ஓடி ஒளிக்ச ரலுப்‌ உயிர்‌ பிழைக்கமுடியாது. 
ட 1 அண்டத்தின்‌ புறத்து அ கல்வர்‌ ஏனும்‌ என்‌ அமயெர டிப்‌ 
வீழ்வரால்‌ "எனத்‌ தனது அடல்‌! ்பையைகம்கு நித்திருக்கிறான்‌. 
கோதண்ட வீமணுடைய ரணங்கள்‌ மூ, ண்டங்களையும்‌ 
ச அறு பசு 

ஊடுருவி ஒடும்‌ ; கருதிய (சிஜிகள்‌ வத்றையபும உரரவற்‌ அழித்து 

விழத்‌ தம்‌ என்பணக இவ்வுணா ௪ ணர்த்தி நின்றது. 
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ேசே மரியாதையாய்‌ வணங்கி வக்கால்‌ உசிமையுடன்‌ ௫ 
ரிச்செறேன்‌ 7 மாறுபட்டு மீறினால்‌ ௮வர்‌ எவராயினும்‌ உடல்‌ 
அழல்‌ மாய்வர்‌ எனக்‌ குறிச்திருக்சலால்‌ இவனது கரும 
நீதியும்‌ கரும வீரமும்‌ காண வர்தன. 

அபயம்‌ புகுந்து தவசிகளைப்‌ பார்த்து நீவிர்‌ இனி யாம்‌ 
அஞ்ச வேண்டா) யாதொரு தீதும்‌ கேசாமல்‌ பாஅகாக்சருள 
என்றேன்‌ என்று ! .ணிமொழி பகர்ந்து கன்‌ உள்ளச்‌ துணிவை 
யும்‌ உறுஇரிலையையும்‌ உலகறிய விளக்கை. 


என்‌ அருமைத்‌ தர்கசை இறக்வுபடவும்‌, தாய்‌ வசம்‌ பெற்றுப்‌ 
பழியடைந்து தனரவும்‌, சும்ப வெம்பி கின்று அண்பம்‌ உறவு, 
எனது எடி சனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ கொடிய துயாடையவும்‌ 
்‌ செய்துவிட்டு சான்‌ நெடிய கானகம்‌ வரேன்‌, முடிதுறந்து 
வனம்‌ புகுக்தமையால்‌ கேர்க்த அவல நிலைகளையெல்லாம்‌ எண்ணி 
எண்ணி இடையிடையே கவலையடை.க.து நின்‌ ரீறன்‌ ; இன்று 
- அதனை அடியோடு மறக்ேன்‌; இங்கெ வக்சுதனால்‌ எய்திய பயனை 
 தினைக்து சிதை களிக்கின்‌ மீற்ன்‌, 
யான்‌ வனம்‌ போந்தது என்னுடைப்‌ புண்ணியத்தால்‌ 
- என இங்கனம்‌ எண்ணி ம௫ழ்ந்திருக்கிறான்‌. ₹* என்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ '” என்றது எவ்வளவு பெசிய வார்க்கசை |! என்ன பயனை 
"எண்ணி இவ்வண்ணம்‌ சொன்னான்‌ 2 குடும்டமும்‌ ஊரும்‌ நாடும்‌ 
டத்‌ பிரிவால்‌ அடைக்துள்ள. அய.ரங்களை மெல்லாம்‌ தான்‌ 
. மறந்து விடும்படி இங்மக கண்ட. ஊதியம்‌ யாரது 7 
4 காவின்றி அலமருகன்ற மாதவர்களுக்கு ஆதசவாய 
. உதவிபுசிய கோர்ச உபகார நிலைமையை கனைக்து தனக்கு ௮௯ ஆ 
ஒரு ௮சிய பாக்கியமாக்‌ கருதியிருக்கிறான்‌. 
தருமகெறியைக்‌ கடைப்‌ பிடித்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ அருள 
புரிக. த ஒழுகும்‌ கவ௫களாகிய உங்களுக்குத்‌ துயர்‌ செய்கின்ற 
காடியவாகளை அடி யாடு ஒழுிக்கவில்லை யானால்‌ நரன உயிர 
வாழந்திருப்பதால்‌ யாது பயன்‌ ? பயன்‌ இன்றி இருப்பதினும்‌ 
இதப்பது கல்லது ! நல்சீஸார்கள அனலை லற ஒரு அச ”குமாமன்‌ 
வில்‌ ஏக்இி வீணே கிழ்‌. து காணச்சக்ககாம்‌. காணத்தம்க பயண்‌ 
்‌்‌ கைவக்தஅள்ள 7 அதனை விசபந்கு செய்து பிறக்க டயனை மடை 
ல்‌ “கொள்வதிலும்‌ இறந்து கடை ஈண்டு வேறு ஒன்று இல்லை. 


பகர 


| 


1 
ம்‌ 
॥ 
॥ 
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பிறந்து யான்‌ பேறும்‌ பேறு என்பது யாவதோ ்‌. 

பிறர்க்கு உபகரிப்பசிசு சுன்‌ பிறவிப்‌ பயனாக இப்பேசாளன்‌ 
பேணியுள்ளமையை இவ்வுசையில்‌ சாணுகின்‌ ராம்‌. தனது அவ 
தார மருமத்தை வெகு விசயமாக இசாமன்‌ இ௱்கே வெளியிட்டி 
ருக்கிறான்‌. க 
_ துட்டரைக கருவ_றுக்கவும்‌, இட்டரைப்‌ பரிபாலிக்கவு2ம 
இவன்‌ பிறந்‌ துள்ளன எண்டு அிக்துகொள்ள வகர்சு௮. ! 

தான்‌ பிறக்கு பேறு பெற்றதாகப்‌ பேருவகை யுத்திருக்கி 
மூன்‌, காகளை உழவண்‌ பறித்து சறிதல்போல்‌ தியலா தலை 
களை அறுத்து எதி?வன்‌ என அருக்தவர்க்கு இவண்‌ ஆறுதல்‌ 
கூறிய சேே௮ுதலாய.கா. 

இசக்கம்‌ அற்ற அ௮சக்கர்‌ உடல்கள்‌ தூண்டங்களாய்‌ முண்‌ 
டங்கள்‌ கூக்காடுவனசை 8ீலிர்‌ நே? காணலாகும்‌. வில்லுப்‌ 
கணைகளும்‌ சுமந்த என தோளின்‌ தினவு இர நாண்‌ ள்வினை 


புரிவேன்‌. பகைவர்‌ மாள் வினை யுறுவார. 
பிறர்க்கு உகவி செய்வ? பிறவிப்‌ பேரும்‌. 


பசுக்கள்‌ தவசிகள எனியவர்‌ வேறு யாவசேயாயினும்‌ ௮வா 
க்கு உதவிபுரிக்‌து உபகரிக்கவேண்டும்‌. அவவுபகார நிலையில்‌ 
உயர்‌ போக கேர்ந்தாலும்‌ அதுவே உயர்‌ ிபாகமாம்‌. பிறாக்கு 
உசுவியாகத்‌ தன்‌ உயிமை விடுக்குவ2ன ௮ வரிணும உயர்க் சுவளாய்‌ 
என்றும்‌ இறக்து இகழ்கன்றுன. அடியும்‌ உடலால்‌ அழியாப்‌ 
புகழ்‌ அடை க்துகொள்பவனை து கமம்‌ தொழுகினரூா. 

“தவர்க்கும்‌ தொழுறாம்‌ இருவர்கள்‌ ஆருவார்‌ 9 

உதவி புசிவதால்‌ செத்தவர்‌ என்றும்‌ ௮ழியாத நித்திய 
முத்தார்களாய நிமை மிபரினபம்‌ தய்ப்பர்‌ என்பதை இவ்வாறு 
உயதச்துணாம வைத்தா. புனிதனைக்‌ காப்பது தனி மனம 
அன்ற து. 

பசுவின்‌ பெருமை. 


ஆவை மு கலில்‌ குறிக்க. யாதொரு பாவழம்‌ அறியாமல்‌ 
ளிய புலலை அருக்தி இனிய பாலை உதனி யாண்டும்‌ இகம்‌ பயகது 


வரும்‌ அசுண பயக பாம கருதி. 


ட்ட இராமன 16/1 


௬ 


* விருகில ஈ.நங்கில்‌ படுபுல்‌ ஆர்ற்று 
தெடுகில ாருங்கின்‌ ாக்கட்டு எலலாம்‌ 
பிறமத காள்‌ தொட்டும்‌ ிறர்தன்‌ இம்பால்‌ 
அறத்தரு க மசாாழு அரநா ௬௫ று பட்டும்‌ எ 
ன (மலரிமேகலை 13) 

பசுவின்‌ உகவிகிலையை இது உவந்து பாற்றி யுள்ள அ. 

॥ பார்ப்பார்‌ அறவோர்‌ பசப்பக்‌ இனிப்பெரைடிர்‌ 
மூத்தோர்‌ முறவி எனும இவமைக்‌ கைவிட்டுத்‌ 
இத்திறக்தகார்‌ பக்கமே மீசர்க.. 

: என மதுசையில்‌ எரியூட்டியபொழுது அக்கினி தவனை 
. சோக்கிக்‌ கண்ணகி இங்ஙனம்‌ அவண்டியிருககிமுள்‌ . 
க்‌ நல்லோர்‌ குழுவில பசு நிலையாக இடம்‌ பெத்றுள்ளு. 
்‌ அமைதியாய்‌ நினறு பலவகையினும்‌ உலகிற்குப்‌ பயனுதவி 
? வருவதால்‌ பசுபரிபாலன கதைப்‌ பெரிய புண்ணியமாக எண்ணி 
| இஃாடு யாண்டும்‌ சண்ணிபமாகப்‌ 2பணி வருகின்றது. 

ஆவுக்கு இடர்‌ 2௧27 வகை மீபணுதலை முக்துறக்‌ க்க 

ட்‌ பின்பு அந்தணரை வைத்தது ௮வ_.து செக்தண்மை கர 


உலகப்‌ பற்மு இன்றி எல்லா வுயிர்க்கும்‌ இத சம காடி. அரிய 
தவ அத்தகை. உரிமையாகப்‌ பூண்டுனன கல்லார்‌ அதலால்‌ 
'அவசை இனிது பேணுதல்‌ அரசனுக்குப்‌ பெரிய கடமையாயது, 


எவவழியும்‌ ட்்மாக்கு கன்மையாய இதம்புிகின்ற சுன்மை 
வாளை யாண்டும்‌ உலகம்‌ உரினமயாகக்‌ கொண்டாடுகின்றது. 


ஆ, அ௮ர௫்தணர்‌, மகளிர்‌, எளியவர்‌ எண்பவர்‌ எங்கும்‌ இசக்கி 
2 ருள உசரியராய்‌ இனிமையில்‌ மருவிச்‌ கனிமையில்‌ உள்ளனர்‌. 
ல்‌ 


லல்கெகின்ற து மய சீல வந்து காட்டிய அளவில்‌ கில்லாமல்‌ 






இல விரிந்து எழுந்தது. 


எவராயினும்‌ தயா அடைய சகோந்தால்௮அத்துயை விரைந்து 
5. அவடை தரித்து அருளமீவண்டும்‌. அதனால்‌ கோதல்‌ 
ம அறம்‌ "ஈன்ற ) சாதல்‌ கேரினும்‌ ௮௮ மபமானக்தமாம்‌. 

பட்ல ப * 


ண்‌ வ்கி வ உ தவி க்கல்‌ (ட பகத்‌ பிறவியின்‌ உற பயனாக 


்‌ டயாவர்க்கு ஆணும்‌ சன ற்தில்‌ இசாபான து ட்ரத்து கருணை ! ஸ்‌ 


77. மேய. 


1 
4” 


ட்‌, தபு அல 


கறுறவ।, கடைல நமாம்‌ மநு தவ, கறை கடி இல்லாம்‌, 

மி. /] 1) பர்ரி.” உழ] ற்‌. ம்‌ 211] வ்யரி / ம்‌ வர ஸ்ரிரி 1 பீ ர்‌! 7 அதித 4/2] டீ ம்ம்‌ 7] ௮ ற்‌ 

ட்டம்‌ பதிப்‌ பார்த்‌ வொரு தர்‌ ௮ தடதட | றிச்மண ாயினா 
அப), 0.௪2 இறு ம்ல்பர்‌ வம்ம் ல்‌ கடு மறியு உரிதுதன்‌ 1 [ரி 


(ரி/ 71, ச] உர்‌ 1] ல்ச்‌ ர்‌ டர] ] ர்‌ பி யடி 1] ட்‌ ரரி ட்ரீ பீ ர்பூப்ர்‌' [ப ௪0 மன்மீனா, ட்‌ 1] 


மனற வருதிலார்‌ கண்டர்‌ பாவு உ வி ச பாயின்‌ 
அன்ன வனா அரைமா அ. ரிம்‌ ற்ப அது போலாம்‌, 
என்டாயாணன்‌ கீகாழிர்தும்‌ மப மது இரிக்க் கோய்‌ கெடுப்பன்‌ என்னும்‌ 
இன்னைய போறுமா நீடார்‌ சிட்பரினிள்‌ சிப்ஒர கின்‌ ரூர்‌. (2) 
(சூளா மணி) 
பவை. சால்ரினும்‌ இட்டு ஈனா ரரி 
ஓவில்‌ டை ஓன்‌ ந கப்பு அுாமு குதுற்கு 
ஆவே விபனும்‌ அறனே; மறுமுநுளா 3ல்‌ 
(பர்வம்‌ அலது பரடியாம்‌ ஒரிய. 2, (கந்தபுராணம்‌) 
கவாகவறைகு மம்மடைந்துார்கு மு துமிய ாரு3றுர்‌ 
ினலோ புனை வேறு முட்டம்‌ நா குதமர்- அவ ர்றடையறு 
அவர்‌ ஆ]... ம்‌ ப்பூ ன்பு ப்ரீ ய்‌ 21 (3/ ழ்‌ ப்‌! [ற்ற ்ஷி 
துரி றும்‌ யயர அரு, (மீதிக்‌ றிவிளக்கம்‌) 
அபி! தாக்கும்‌ பி.07 துவ பா அடங்மிழியு 
வீரா காழுி காக்க விடை ரம்‌ நற மாய 
அப்ப்சசன்‌ ற தாக்கும்‌ வியன்‌ ம அடி தன்மேல்‌ 
ககைல்னாதறு இாங்பும்‌ கடுடலு. (கண்னெ தறி) 
இவை இல்மீக உறுஇயாகக்‌ கருக இராய உரியன, 


பந்‌ 


ல ண்‌ அ ப உ ஸீ ்‌ அஷ ர 4 
தொகர்று ௮அடைந்தவமை சீநரவ ரிக்க த்ரிள்து அருள்பவசிர 
உக்சும ரர்‌? உயா கூல கீசா ௮ண மால்கள்‌ எலலாம்‌. ஐல மிட 
முன்ளான ஸ்ர கீரையின்‌ இசா மண 3 நின்‌ ழக ஷய! கி. ய்றலை இடங்எள்‌ 
மிதுாரலும்‌ நாம்‌ றிசது வருண்‌ மீமுமாட ளைத்‌ நிலைமையை மந 


கண்டுத்‌ தலைமை ஆண்மையின்‌ தகி உணர்கின்மரும்‌. 


பொலுவாக :-.கவிமலனை உவ டர்‌ வர்தவன்‌ இறுதியில்‌ 
மூணிவார்‌ மெஞ்சம்‌ உறு கொள்ளுமாறு. வீர வேகத்துடன்‌ 
வங ணப யி பூ. ப்‌ குககிருன, 
"ஸர அறுதி முவனுபம்‌, சூடம்‌. மப்றாப2 
அ அரறுதச ம ஓருவணு பம்‌ இப்பம்‌ நும்‌ 1 
அுயக்களை காண (சீவர்‌ அறுபபன எ இவன வறு மண்டி. 


விளம்பி யுள்ளது யாரும்‌ கண்டு ௮சயிக்ககு சக்கு. 


ர. இ யி 1/4, ஸீ! ப 167: 
சூர்‌ அத்த வீர கூர்த்தி. 


சூர்‌ ௮று.த்தவன்‌ வண்மன்‌ நாறு பவ. வச அமர்வை கட 

அசுச குல இலகளாய்‌ ஆயிசத்தூ எட்டு அண்டங்களையும்‌ நீண்ட 
சாலம்‌ நிலையாக ஆண்டு வர்‌” மகா வீரனான சூரபன்மனை அடி 
யோடு அழித்து ஒழித்த அற்புத மூர்த்தி ஆதலால்‌ ௮வ விச 
தேவதையை இவ்‌ விசன்‌ ஈண்டு முற்பட வரைக து வைத்தான்‌. 

அதுத்தவன்‌ என்றது அசுரர்‌ குலத்தை ஒருங்க ௧௬ 
வறுத்த ௮இ௫சய நிலைமை துதி செய்ய வந்தது. 

சூர்‌ மருங்கு அறுத்த எடரிலை ரெடுவேல்‌ 

சிர்மிகு முருகன்‌, (அகம்‌, 59) 

சூர்‌ மருங்கு அறுத்த ஈடாப்படை போயே (பரிபாடல்‌ 14) 

சூர்‌ மருங்கு அறுத்து மொய்மபின்‌ மதஙவலி 

போர்‌ மிகு பொரு ந! (திருமுருகாற்றுப்‌ படை, 275) 

சா கெழு செந்திலும்‌ செங்கேோரடும்‌ வண்டுன்றும்‌ 

எரகமும்‌ நீங்கா இறைவனாகை வேல அன்று 

பாரிரும்‌ பெளவத்தின்‌ உள் புக்குப்‌ பண்டிடாருகாள்‌ 

சூர்மா தடிந்த சுடரிலைய வெள்‌ வேலை. (சிலப்பதிகாரம்‌, 24) 

ரூருடை முழுமுதல்‌ தடி. த பேரிசைக 

கடுஞ்சின விறல்‌ வேள்‌. பதிற்றுப்பத்து, 11) 

ஸ்‌. | ர்‌ 

மாயையின்‌ வலியோ றா? மாலமாத லோரை வென்றே 

ஆயிரத்‌ கோரெட்டண டம்‌ .அரசுசெய்து உகம்‌. நரமிறட்டுக்‌ 

காயம தமிவின்‌ முடிக்‌ கடவுளர்க்கு அலக்கண்‌ செய்த 

தியசூர்‌ முதலைச்‌ செற்ற முபாஎன்வாள்‌ சென்னி வைபபாம, 


(கநத்புமாணம்‌) 
பேராசை எனும்‌ பிணியிற்‌ பிஹிபட்டு 
ஊரா வினையேன்‌ உறலத்‌ தழமுமோ? 
வீரா மதுரா படிவ. ர்‌ ரிமாம்‌ 
ரா சுரலோக துரந்த னே. (கத ரனுபூதி) 


ரில்‌ கிரியில்‌ கதிர்மவல்‌ எறிந்தவன அதாணாடர்‌ கூழமாம்‌ 
ட கதியன்‌ றி மவ றுிலைகாணி தண்டு வடு பாயத்‌ 
த்‌ கரியில்‌ பரியில இரிபவர்‌ செல்வம்‌ எல்லாம 
ட பொடி என்று அறியாத பாவி நெடு நெஞ்சமே. 
(க௩தரலங்காரம்‌ 
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16/4... கம்பன்‌ கலை நிலை 


வானவரை விட்டு வணஙகாமையால்‌ சகொடிய 
தானவர்கள்‌ காற்படையும்‌ சங்கறிதீதுப்‌--பானுப்‌ 
பகைவன்‌ முகலாய பாலருடன்‌ சிங்க 
முகனை வென்று வாகை முடித்தோய்‌/---௪கமுடுத த 
வாரி தனிற்பதிய மாவாய்க்‌ கிடநததநெெடும்‌ 
சூரூடலம்‌ கண்ட சுடர்‌ வேலோய்‌] (கந்தர்கலிவெண் பா) 
மருகன்‌ சூர்௮ுறுக்க சரிதம்‌ சங்கப்புலவர்‌ நுதல்‌ இங்கனம்‌ 
எல்லாசாலும்‌ புகழ்ந்து போற்றப்‌ பட்டுளள து. 
தேவசாலும்‌, தேவ சேவசாகிய மூலமாலும்‌ செய்ய முடியாக 
அரிய வேலையைச்‌ கறிய ஒரு வேலால்‌ எளிதில்‌ முடித்தருளிய 
வி.ர நாயகன்‌ ஆதலால்‌ அ௮வ்வெற்றிச்‌ குரிசிலை மு.தலில்‌.கீனைந்தான. 
சுடர்‌ 2ஈமி என்றது தஇருமாலை. கேமி-- சக்கரம்‌. ௮ தனை 
யுடையவனைக்‌ குறித்து கின்ற. சக்கசத்தைச்‌ சுட்டியது உக்கிர 
மம்‌ ஜெசிய. 
ஊர்‌ ௮றுத்தவன்‌ என்றது சிவ பெருமானை, 'இரிபுசங்களை 
எரித்து அழிக்க ௮வ்‌ அரிய வீறு ௮றியவக்தது. கொடிய மாயா 
வல்லபமுடைய கெடிய ஊர்களைச்‌ சிறிய ஒரு சிரிப்பால்‌ அடி 
“யோடு கொடியில்‌ ௮ழித்‌ சொழித்த ௮சகாய வி. ரனை இறுதியில்‌ 
குறித்தான்‌. போர்‌ வீ. ரங்கள்‌ போத்ற வக்தன. 
மூன்று மூர்த்திகளையும்‌ ஒரு சேர இணைத்து வையாமல்‌. 
பிரமனை இங்சீக அயல்‌ ஒதுக்கியது, பொருதிமல்‌ இலனாய்‌ 
௮ந்தணத்‌ தன்மையில்‌ ௮வன்‌ அமர்க்திரு த்தல்‌ கருதி. 
கிலையான இருமூர்‌ த்திகளருடன்‌ ஒரு மார்த்தியைக்‌ சலைமை 
' யாக வைத்தான்‌. கர்னமுகன்‌ இடத்தில்‌ அறுமுசன்‌' அமர்க்து 
பெருமிதம்‌ அருளினான்‌. : 
சேருவில்‌ ஒருவ! போருவிறல்‌ மள்ள ! என முருகனை வீச 
வென் றிகளால்‌ ஈக&£ீமர்‌ துஇத்திருக்கிறார்‌. போர்‌ வீரத்தில்‌ தன்‌ 
'னிகரில்லாக்‌ தனித தலைவனாய்‌ யாண்டும்‌ அப்பெருமான்‌ நிலைத்‌ 
இருத்தலை உலகம என்றும கிலையாய்‌ உணாக்திருக்கின்‌௨,௮. தேவர்‌ 
சேனாதிபதி என்னும்‌ பெயருடைமையால்‌ பொருக்‌ தஇறலில்‌ ௮வ 
வருக் இதல்‌ கிறக் திருக்கும்‌ நிலை கெளிவாம்‌. 
வி. சாதனான முருகக்‌ கடவுளும்‌, சக்காபாணியாகிய திரு 
மாலும்‌, இரிபு£ண தகனனாகிய உருத்திர மூர்த்தியும்‌ எதிர்‌ வந்து 


7.இசாமன்‌ 1675 


ஒத்தாலும்‌ தரும விரோதிகளை கான்‌ கருவறுக்து ஒழிப்பேன்‌ 
சனத்‌ தனது ௨௮இ நிலையை மூனிவர்‌ தெனிய இசாமன்‌ இனிது 
* அர்த்தினான்‌. மாலின்‌ அ௮மிசமாய்‌ வந்தும்‌ அவனைப்‌ பிறன்‌ 
போல்‌ மறத்து பேசினான்‌. பிறக்க பிறப்பின்‌ பெத்றிக்கு ஏற்பப்‌ 
பேச்சும்‌. செயலும்‌ நிகழ்ச்து வருகின்‌ றன. 
' ஓம்பினும்‌ என்றதில்‌ உம்மை அவர்‌ அ௮ங்கனம்‌ ஒம்பார 
என்னும்‌ உண்மையை உணர்த்தி நின்றது, 


- தரும்‌ மூர்த்திகள்‌ பாவிகளுக்கு ஆதசவாய்ப்‌ பாதுகாக்க 
லாசார்‌ சான்ற தூணிவினால்‌ இவ்‌ வி.ரவுளை விரைந்து வக்கு. 


அற.த்தினெடு அன்றி நின்றா என்றது சருமச்தை விட்டு 
த விலஇப்‌ பாவத்தில்‌ ஒன்றி.யுளளவர்‌ என்றவாறு. 
... 8மசக்கசை அழிப்பேன்‌ என்னாது அறத்தின்‌ நிங்எனொசை | ௨ 
அறுப்பேன்‌ என்றமையால்‌ இவன து தருமசீலத்தின்‌ தகைமையும்‌ : 
- ௫ீதி பசிபாலன சதன்‌ நிலைமையும்‌ தெளிவாயின. 


உத 
ஸ்‌ 


- இறமுடையாச்‌ எவசாயினும்‌ அவரைப்‌ புரப்பேன்‌ூ) தம 


: சாயினும்‌ ௮றம்‌ இலசாயின்‌ ௮வரை .2வர்‌ அ௮றுப்‌2ீபன்‌ என்பதாம்‌. 


ம்‌. தருமம்‌ தழுவி வாழ்பவசை எவ்வழியும்‌ இச்‌ கரும வீரன்‌ 
அஐ.த்‌.இி.வருஒருன்‌. அவருக்கு ஏசீசனும்‌ இடையூறு நேர்ந்தால்‌ 
இவன்‌ உள்ளம்‌ அடித்து உ தவி செய்ய ஐடுஇன்றான்‌. 

ட்ட வேர்‌ அறுப்பன்‌ வேருவன்மின்‌ நீர்‌ என மாதவா பனம்‌ தேற! திதி 
இங்கனம்‌ ஆதரவு கூறினான்‌. உங்களுக்கு இடசானவர்களை அடி 

்‌ படு கருவறுச்து ஒழிப்பேன்‌ என்பது வேர்‌ என்ற சொல்லில்‌ 
. கேசே தொனித்த கின்றது.”] ர 
ன்‌  அசசிழக்து வறிய கிலையில்‌ வனத்திற்கு வக்திருக்கிறான்‌ 
கத இடத்தில்‌ இவன து மன ச துணிவும்‌, மறுகி நிற்பவரை 
“அதி கூறித்‌ தேற்றும்‌ ஊக்கமும்‌, உதவி நிலையும்‌ இவவாறு 
பதித்த நிற்கின்றன. 


பவட 







ன்‌ ௩ ்‌ 
ம ம்‌ ட இடு ளு ப்‌ ்‌ ட்டர்‌ 
மல டக ஈக்கு கேரந்சு அுல்லல்களை யாதும்‌ வெளி விடாமல்‌ ! 


௨ 1] ்‌ அத 
டீ ட்ட அக கொள்ளுமுன்‌ ; பிறருடைய இடர்களைக்‌ ம்கட்ட 
ர ட்‌, ர ஸி ௪ வ்‌ ்‌ 

ரட்‌ ௮. உளனம உருகி உதவி செய்ய ுக்து ன மூன, 7 


16710 கம்பனண்கலை நிலை 


“ இ] ர்க நாரம்‌ 16 1 பர்‌ ங்‌ ரமப க௨, 
11௦ ந/பிபுஉ கர்காம்‌ நாடாம்‌: 
ராம்றட௨88௨ 1 ஜாமர்‌ [10௨ ஏரா பிபி 
(டபாஉஜர 111 ௩௦ பர,” 

* பிறருடைய துயரங்களில்‌ இரங்கி உசவலும்‌, உணணனுடைய 
தில்‌ கலங்காமல்‌ தூணிர்தூ கிற்றலு5 கிய இந்த இசண்டு 
தன்மைகளே நீர்க்‌ குமிழி போல்‌ நிலை யில்லாகு இவ்‌ வுலகில்‌ 
நகிலையாய்க தலை இறக்‌ தூ நிற்கின்றன ்‌ சாண தறும்‌ இச்சு ஆங்கிலக்‌ 
கவி எண்டு சந்திக்கக்‌ சுக்கு து. 


தளார்சுவாககா அசுரிப்டதஇில்‌ எவனுடைய உள்ளம்‌ இளர்க் து 
எழுகன்றசீோகோ அவண்‌ ஒரு உயர்‌ குலமகணைய்‌ உயர்த்து திகம்‌ 
இன்றான்‌. உதவியள மவ ப.சவி உயர்கின்‌ றது. 
அயர்க்து சளர்க்கவருக்கு ௮சசவ செய்வத சிறக்க ஆண்மை 
யாகும்‌ அகலாலஸ்‌ அ௮கனை எவரும்‌ மேன்மையாக வியந்து கொள 
சரன்றனர்‌. அங்கானம்‌ உசவாதுவணச இளிவாக இகழ்க ன 
தளளகன்றனா. 
“1110 க வரக்கா நர10 ரோ ர்டு 0௧% 
ரர 1110 ரீக] கடாம்‌ ர்]படி நரக,” (1)/ணாவ1) 


* மொலிர்து களாக்சுவரா்க்ருப்‌ பரித்து மீப௪ அஞ்சுபவர்‌ 


இழிந்த அடிமைகசேே யாவர்‌ '' என லோவேல்‌ என்பவர்‌ கூறி 
யிருக்‌அரார்‌. மற்றவர்க்கு அற்று சல்‌ வெற்றி விமமாம்‌. 

குந்கலமீம கருதூபவர்‌ எக்கமாறம்‌.. அடையார்‌. குன்னை 
மறந்து பிறர்க்கு உக செய்ய்‌ பொழுனதுகான்‌ உண்மையான 


ஆனந்தமும்‌ உயரீவுப்‌ பாணிதக னும்‌ குஉாவ 7 இரண்‌ முசா 


“110 நமமுமம்‌ 5011 - பிறுரரவமாடாாபட 0 1 பபரும்‌ மற) நற 1112 
கந்‌ மரி ரமாரச மோர்‌ உபி1 ரிப்‌ மம்மர்‌ பட்‌. [11ம்‌ (ருக்க விட) 


ட்ப) பிறாக்கு உர கசிப்ப சில்காக்‌. சொய்யான அண்டா லளரி 


ர்‌ 


உசயமாகினறதுூ ?' சாணணும்‌ இது இரு கு ௩. ஊாமவுிய அ. 


முகி வர்து புகலடைக்க மூணியாக்‌்ககு. ுயயம்‌. துக்கு 
க ்‌ ன்‌ ர்‌ ன்‌ க்‌ 
இராபாண்‌ இங்கனம்‌. துமை கூறு ம்வ பம வபைனைவாருா்‌ இுணக்கு 
ன்‌ ௩ ன்‌ ம ௫ று ்‌ ஙு 
பசவச௫சசராினணா. உண்ணம்‌ உவணகப்‌ இனிலா சீவ தம்மை மறக்து 


குதித்துக்‌ கூத்தாடிக்‌ துதிக்கப்‌ 2ீபாற்றிளார்‌. 


- இசாமன்‌ மடத்‌ 


உரைத்த வாசகம்‌ கேட்டு உவந்து ஓங்கிட 
2த்க்டிரைத்த காதலர்‌ ஏகிய இன்னலர்‌ 
இரித்சு கோலினர்‌ கதேமறை பாடினார்‌ 
கிருக்கம்‌ அனா நின்று விளம்புவார்‌. (2 
தோன்றல்‌ நீ முனியின்‌ புவன ததொகை 
72 ஆதன்‌. று போல்வன முப்பது கோடு. வரது 
ஏன்ற போதும்‌ எதிரல என்‌ றலின்‌ 


சான்று வேதம்‌ தவம்பெரு ஞானமே, க (3) 


சமக்கு அபயம்‌ அருளிய இராமனை மாதவா இவ்வாறு 
மூழ்ஈ் ௫ கொண்டாடி. யுள்ளனர்‌. இவ்‌ வீர வள்ளல்பால்‌ அவர்‌ 
கொண்டுள்ள ஈம்பிக்கையும்‌ இதவ்பும்‌ உரைகளில்‌ பணக 
வெளியாகி யிருக்கின்றன. 


மூன்று உலகம்‌ அன்று முப்பது கோடியே யாயினும்‌ இவன்‌ 
வென்று அ௮ருணாவான்‌ என்று அவர்‌ உள்ளம்‌. களித்‌ அள்ளனர்‌. 
பொல்லாதவர்களால்‌ நேர்ந்த அல்லல்கள்‌ எல்லாம்‌ இனிமேல்‌ 
குமக்கு இல்லையாம்‌ என எண்ணி ம௫ழ்ந்து புண்ணிய .கெறிகளை 
கண்ணா த்ர. 


கண்‌ டகவனத்தில்‌ தங்கியிருந்த. 


இங்ஙனம்‌ உவக்து கின்ற மூனிவர்‌ இமாமனை அங்கேயே 
அமாக்திருக்க வேண்டினர்‌. இப்பெருமானும்‌ இசைக்து அயலே 
ஒரு மலைச்சாரலில்‌ சனியே பன்னகசாலை அமைத்து மனை வி 
தம்பிகளுடன்‌ வன வாசம்‌ செய்தான்‌. அ௮அவ்வன வா௫ிகளுக்கு 
யாதொரு தீஅம்‌ கேசாவண்ணம்‌ கவனமாகக்கரு இயிருக்கமையால்‌ 


மாதவசின்‌ பாது காப்பாகவே ௮வ்‌ வாழ்க்கை மருவி நிண்றுது. 


கையின்‌ . சிவக ருணியம்‌, 


தனது அருமை கரயகண்‌ முனிவர்களுக்கு லண 
வாக்குற இகளைச்‌ சிசை நெடிது இிந்திக்து வக்காள. அசக்கமை 
வேர்‌ அறுப்பன்‌ எனத அவ்வார்சகுகை ௮ம்‌ மெல்லியல்‌ உளள தை 
வருத்தி வந்தது. ஒரு நான்‌ இசவு சனியே இருக்கும்‌ பொழுது 
கணவனைக்‌ கனிந்து நோக்கு காகா | தாங்கள்‌ கவூகளிடம்‌ 
உறுதி கூறியது பெரிதும்‌ எனக்குக்‌ கவலை கருஇன்றது. ஈமக்கு 


[ (7/5 ௮/7! ணா தை டு 


யாரும்‌ 2522 பகை இல்லை. முனிவர்‌ கூறிய உரைகளை புட தும்‌ 
கம்பி ஒருதலைப்‌ பட்சமாய்‌ லண்றுர்‌. விசாசியாமலி அசக்சரைக்‌ 
கொண்று கொலைப்‌ சபண்‌ என நீஜ்கள்‌. வரக்கு அளிக்கலாமா? 
சண்ணளியும்‌ புண்ணிய  கிர்வாயும்‌. எண்டும்‌. கண்ணியமாக 
சண்ணியுள்ள உங்களாக்கு இன்று இக்ளு எண்ணாம்‌ எப்படி வக்கு? 
ரச பச௫சவியைக்‌ கைவிட்டு ௨ சவம்சிகாலமை ண்டிருக்க றீர்கள்‌; 
இக்க கிலைக்கும்‌ கொலைக்வர்‌ எவ்வளவு தாம்‌? இரக்கம்‌ இல்லாசு 
வர்‌ அக்கர எண்றணாாயால்‌ மூணிவர்‌ அதனைக்‌... நறக்சலாமா? 


ன்‌ ௬ ட்‌ ந ச கு ௪ க பட்ஸ்‌ 
கங்கள்‌ பறுக்கரை மா? பாவ்வயிர்க்கும்‌ இசற்கியாகளா. சிவனை? 


௯ ச ௫ 
சர ராறிவாம்‌ காண தனில்‌ 


லப ] வயிர்கிஞுார்‌ ஊா ணு தகெசெய்பாரணபா்மிப 
இருக்கும்‌ சீயா. எணக்கு ஓராகரன்‌ உ நிசம்‌. செய்தீர்கள்‌, 
காட்டுக்கு வர்க பொது அற்கக்‌ கணையைக்‌ காசீணும்‌. கொல்‌ 
௮ம்‌ கருவி கை.பிலிருக்கால்‌ அனு கொலை செய்யமீவ தூண்டும்‌. 
உணா உண்டனர்‌ நணம்‌்‌ சோ பால்‌ கையில்‌ அப்பு சுட சகெகொண்ட வரும்‌ 
இணறைகளைச்‌ சசய்ய 2 வ அணிவர்‌. இளணபாபில்‌ சண துர்க எனக்கு 
ஒரு கசை சொன்லியனனார்‌.... *: செக்சகுண்மையடைய அஅர்சகுணர்‌ 
ஒருவர்‌ அகிய சுகம்‌ செய்ன பெரிய ரா௫மையை கா ய்து மர்ரூ சார்‌. 
வர நிணைணாணபக்‌ குலைக்க கார்‌ பி இ) கறி ரண 0 ர ச்பரரிவீாண்‌ 
சோஸ்‌ அங்கக சேவட்டைக்கு வக்காண்‌. முடிவில்‌ சுணகு உடை 
வாளை அவசிடபம்‌ பாதுகாக்து வைக்‌ இரு கதர பய செகொடுக்து 
விட்டுப்‌ சீபாண்‌ை. சாகவரக இருக்கு இர்‌ அன அ. அமகையும்‌ 
ஒணியையும்‌ காக்க உளாம்‌ு பாரிய. இெகொகண்டடார ச இங்கள்‌ 
கழிக்சுன. மெபென்லிய கொடு. செடிகளை உல்லாசம்‌. அ சகணால்‌ 
கொய்து வர்மா. கான டைனில்‌ பொல்லா செயல்களைப்‌ புரிக்கு 
கொ ஃ 7 இசொழிவில்‌ மு இரர்கார்‌. பாவம்‌ வளர்க்கது 2. | படியும்‌ 
செொசொடர்க்கு க 3 அ்சணுனை படுிநுயம்ாடரீத்து.. இ_றுகியில்‌ அடி 


௬ ௪ ரர ட ன த்‌ ௬ ௭ சு 
கரகடைசக்காம்‌ '' எண ங்களா ாரமாஎண்ணிடம்‌ ௬ ரிபரிதக்கருர்‌ 
1 கூட. 


த பாள்‌ டவல அதவ வன்‌ ்‌ பாரிக்‌. க ர: ட்ணழுல்‌ 3 ய்‌] தட பல 

அசிடைஷா ர ம பஅரகாபாடகையமாலி ந்தா காவா மிகா க ணுபா படு 
ள்‌ ௩ உ பட்ஸ்‌ பபப கச. ட ட்‌ ன ள்‌ க 

தண்டும்‌. ப வத்கைப ந நமா செ ரிக்ய அடடக்கிறுளா அவசண்டு்‌. 
ப்‌ ர்ங்‌ ட்ங்‌ தம எரு போனி ்‌ தத்த 

கரண லர சிபசை. பகா சிமாறையாகிய உள்ககரைக்கு யாதொரு 


7 5 ரு ரர க ம ச ம்‌ 
8 தியப 8 |/ர்.சு னா ்‌/ ரீ ப் 7 விரி மோட்‌, 1 கு இட வரர ப்ர ன்ஸ்‌ 
ட ்‌ ்‌ ௩ 1 


ட! 


தாண்‌ ரியணசதகு 
*்‌ ற ற ட்யி % உ 4 சந்‌ ன்‌ 
அவள்ளையபாய்‌.. உள்ப ச்ரிதுகள்‌. கணைய கடகுகள்‌ கஇெசுகியானு 


கருச்சை வரீக்கு பொறுத்து தனக? எண்று மாடி கிகா௩ளிளணள்‌ . 


ட்‌ (ஸு) ரி ப பர பப /.!! 


௫. ௫ 
௭ 


ரு, ன! பி ௩ ்‌ ட ௩ த! ழ்‌ ன ஸு (4) ்‌ ள்‌ 
பண னவியினறுடைய ஸமுச்தி முற்‌ ெெடட்பறக்‌ தம்பட்டம்‌ 
ந்‌ உ ௬ ரஷ ப உட்ரி ய ல 
இசச்மன ப.க ப ச்பப்கி/ அதாரண்டான்‌, * முரி ட பணி சொர்ணைத்யின்‌ 
ப 25 ்‌ ல்‌ கட்த வத அலம்‌ அதல 
தலைய றி வரம லத்‌ ச்ம்‌ 1] இட்‌ ய்ப்ஃ்ம்‌ சடன்‌ பம்ணட்‌ ஸ்‌ ல வப 1) பது ப்ரபா ல்‌ சபரி னா ள்‌ 
உனது மீட தனை ய்ல்‌ உயர்ந்து கப்பற்‌ லனா. கிறைந்துன்னன. 
ட ர்‌ ம்‌ , ௮ 
ம்‌ ௪ ஸ்‌ ॥ ர ௩ ன்‌ க உ ப்‌ 
யாவும உண்மை2ய. மறும்‌ நரன்‌. இப ட்ஸி புனர்‌! அரகணரிடம்‌ 
௬ க ல ட ன்‌ பதக பகவ க்கம்‌... அர ள்ஷ்‌ பட 
உறுதி கூறியது ௪ ரம கெறிகநகில்ய, அழறற்கின்‌ நகுமைத 
ட ம. உது. ன இர உது கத க ர! ராத த்த பில்லை த்‌ ப 
அ கபம்‌ ௪௮ சர்மி 20 ப்ச்‌ பவி கின்ற பா! அ கூ ப்ப்மி னி வரிய கதிர்‌ 02 
ய ச ர கம ர்‌ ச ௪ ௮ ரூ 
வுமைக குறிப்‌ை ப. தீ ஜனண னி பரைரந்முர அகான்னா ரிவண்டுய 
்‌ ச லை. ௪ டட ச ர க ச 
வினையானனணப த ரது ஒதி! / பது] சால கசும்‌ சிறக்க க்ஸ்‌ 
ர ௩ ரு க க ்‌ க ன்‌ க 
வினையாம்‌. மணித சட்டமா திரன்‌ ஸ்‌ அன்றி ரரி பி ப்பாயு. ம கிட்டிட ஒர 
செய்யப்‌ டக கால்‌ மொல்லாதகாரா அிபர்காது தாக அதா. மிடம்‌ 
௩ ட ஈட உரு 1 அ ச ட ர பசிக்க ௩ 
பாவங்களைச்‌ அகழ்‌ படின்‌ /கம்னி்‌  மியழ ன ! ரித்‌ ன வு அ்துதுலரிஸல்‌ 
ம நக த ்‌ ர்‌ ன்பம்‌ அ த 
அப்‌ பாவிகளை ஓம்‌ கனை செய்சபடி யாகனற்வு. காறை 
(த ன ஜ்‌ ந ந ட்‌ ்‌ | ர] ல ம்‌ ப்‌, ப ண ௪ ச 7 சக 4 சு ஸ்‌ த ர] ரர 
மர்மம்‌ சிறுவ ட ம 21 ஈ7்‌ ட்ப வயிரம்‌, சார்பு. ! (17 ப மர்‌, கபற சரா 
ஆர * சச ய்‌ ந அட 4 ர 
அறிவீலியாய அவா்‌ அடையப்‌ ட்வள்‌. கொலைலவினையரசாய கொடி, 
ம்‌ [நட ரர ்‌ க ரண எ நழம்‌ அ [ ப்‌ | 
ய்‌! அடு மய. ்்ண்நுட 9 ற] 2 சரி லி ஸ்‌ னி (பு பரி இ யூ ய்‌ பா! 
பாலனமாதலுல ஸ்‌ மடி யடையரனா து இஸ்‌ கடமை யாய 
யாண்டும்‌ பூண்திளனானு. நரம இது பொழுது தவமிவடம்‌ பூண்டு 
௬ ரர “ச ॥ ௬. ரஸ உ ன ர்‌ ச்‌ 
வத புதுப்பி பம்‌ பிணிது பிமபபுரிமையைச்‌ கம்ப்பாக்சி செய்ய 
வகா னனட்ட்ப வ தப தணல்‌ க கய ப. எங்வன்‌ த அதவ க்கு 
இ்ணைாபடம்‌, ்ன்ப்ன்ப்‌ ௮1 ல்லா அ) னர வவட்ட்யு ம்‌. கு்கா உட க்வி மக யமி 
உரிமை மிகவுடை. சீயா. வஸ்னும்‌ வாய்‌ அல்லாம்‌ அலல அய 
மு அன ம பக பத்‌ ச அ டட ௪ அநத உ 
தல்ல உடலெழித்த டட யழடுடா. ச்ச வரினட்விகம்‌ படைப்‌ ண்ம்ற்ணத்‌ 
௪ ்‌ 2 ப்‌ ௩ 1 ந ்‌ ஸ்‌ அட ௬ ன்‌ ரர 6 ய ப 
வளர்க்குா? அலைதை த்‌ தொலக்கும. யாண்டும்‌ நனமைகசயவத்‌ 
்‌ ! ச்‌ ய்‌ ்‌ ்‌ 7 ரி 
ற்கு ஹ்பி டாப்‌ அபா. ஹ்‌ 6/ மகர அவி (ப்‌ ககம ரத கு குவலையு உள 
்‌ 7] ்‌ ன ட அ! ம உ. % . ்‌ டக த ள்‌ நு ந சர டு க ஞு 
அன்று சானகியைத மீதற்மு! இம மான. வப மகிழ்க்திரு தான. 
ட்டு ற. ர 4 ம ட்‌ ட ஸம்‌ று ப. ்‌ 
தை கூறுய ஹி வாதும்‌ வ 7ல்‌ ம் து இசா மாபா ல்தில 
ஆனாய காண்ட ப. ஒன்ப ற்ரிம்‌ சருக்கத்த்‌ ளு உளாளது. அதி கூர்ம 


க டர ௪ நு ட ளார ம எடு 
புசரணாத்தலும்‌ வட ரக்கற் ஸ்‌. 


டன வட் பிட்டம்‌ பப்பி அபிப்ப்மம்‌? சேிவ வி் து தர 1 மிழி டிச்ச்பு ம ப பப ம்‌ ட்ப 


வபுமைய அட யத்னா துப்‌. செப்ப சஸ் புய வது மம்‌ களா ௮ 


௩ 


கற்றி பிகோ ௪ ஸ்அலத் ம்‌ 7 நீமிய்‌ நீ. அனர்‌ து. எமில்‌ 


ஷூ 


்‌ ்‌ ௩ ்‌ ்‌ ட ॥ 7 | வட்டி 
மய ப பரி ழீக ஸத்‌ ப 1, ப பெய்ட் பர ர்‌ கர்ப்பம்‌. வரிஏர்ம்‌ இரப்பர்‌ தர்ர றி ரி 51% ப [ம்‌ 1॥ னவி7, ட. 


ம்பு கப கலை இலை 


சான்னாதுா காதை உபி பிகடடு ளார்‌ மப (நா ்‌்‌ ன்ணுகு 
ம்னாணி களை அயர்‌ சரணா? உணர ம்லை ௪ றுமு ள்‌ 
பரன்னம்‌ ஓர்‌ மூாணிவன்‌ செய்து அவதக்‌ ரினை பாக்க மூன்னிப்‌ 
பொன்ன? மு இறைஅன்‌ ஓாவான்‌ முவிகையில்‌ கொடுகுதுப 
[போனான்‌ இஃது] 
மற்றது காதுதுல்‌ வேண்டி வயிபவான்‌ கையம கொண்டு 
ஈ௰ுறவன்‌ கொழடு.கள்‌ வண்டு. மமம்‌ குறைப படுத்துப்‌ பின்னா 
உறறுபல விலஙத யாவு ஒறுத்து வான பியூதத வாறுமுல 
பறுறுன நரலலை எய்றிப்‌ பருவரல உழாஙதரன அண, (2) 
அகலால்‌ வரிவில்‌ ஏந்து அரக்கரை மாணிர்து கோறுல்‌ 
குன்‌ உரைப்ப ஐயன்‌ சதைசசொல்‌ மகிழ்மது சேட்டு 
மாதவர்‌ தம்மு முன்னம்‌ வஞ்சினம்‌ உமைத்த வாருறுூல்‌ 
பாதகர்கத்‌ மொலலினா நன்மை பயர்குழிப பி யுறாதகால. (24) 
(கூர்மபுமாணம்‌, இராமன்‌ வனம்‌ புகுத அத்தியாயம்‌ 4-ம்‌ 
அரக்கனைக்‌ மகாறலாகானு அண்று சனை இ்சக ம்தார்க்து 
சொன்னதும்‌, அகற்கு இராமன்‌ பதில்‌ உசைக்கலும்‌ இதில்‌ தறி 
கன்றோம்‌. சதிபஇகளுடைய உமைகளில்‌ முறஹைசீய அருளும்‌ 
அழிவும்‌ மருவி மிணிர்சின்‌ மன. 
இவ்வாறு மாதவர்கட்கு ஆகாவாய்‌ இசாமன்‌ அங்கக வாசம்‌ 
செய்திருக்தான. அவ்‌ வன வாழ்க்கை மன மகிழ்ச்சியாய்‌ 
நிகழ்ந்தது. பத்து வருடங்கள்‌ கழிந்தன. யாராலும்‌ யாதொரு 
இடரும சோ வில்லை. இசாக்ககர்கள்‌ வக்து தமக்குக்‌ கொடிய 
அல்லலகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌ என முளிவார சொல்லியப. ஓன்றும்‌ 
கரமீணா 2ம்‌ கண்ணு சாறை சிக்அகுஇதகதான. இளையவனும்‌ ௮ ண்ணி 
னான. தவ௫ிகளும வீயக்து இசாமனணிடம வக்கார. ஆதவன உதயம்‌ 
ஆக இருள கீவ்கெயெது மீயால நீ வமமீவ அங்கள்‌ துயமம்‌ அுறுமிவ 
நீங்கியது எனப்‌ பொங்கிய உவகையசாய்ப்‌ புகழ்ந்து துதித்தார்‌. 
எங்களுக்குக்‌ தலைவரும்‌ காங்கள்‌ காளும்‌ இசை நோக்கித்‌ 
செகொழுகினறவரும்‌ அகிய அகத்திய முனிவர்‌ இக்த நிலைமையைக்‌ 
கேள்வியுதறால்‌ ௮கம மிக மகிழ்வர்‌ எனறு ஆர்வ வுளையாடிணார. 
அம்‌ மாகான்‌ இது பொழுது எம்சே இருக்கிறா? என்னு 
இராமன விரும்பி வினவினான்‌. இக்த இடத்திலிருக்‌ தூ பன்னி 
ரண்டு யோசனைகளுக்குகத்‌ தெண்பால்‌ தனிய தல வாம்வில்‌ 
உள்ளனர்‌ என்று இ.ருடிகள்‌ உவர்லு இனிது மொழிக்தனர்‌, 
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அக்த .அருந்‌ தவக்‌ கூசிசிலைக்‌ காணவேண்டும்‌ எண்ணும்‌ வேளை 
வாவுடன்‌ இசாமன எழுக்காண்‌. முனிவர்களிடம்‌ வீடடைபெற்_று 
மனைவி தம்பிகளுடன்‌ தென்பால்‌ வக தான. 
சு க்கண்ணரைக கண்டது. 

ட வனன௱்கன்‌ பலவும்‌ கடந்து நடந்து ஆரும்‌ சாள சுதீக்கண் 
ணர்‌ என்னும்‌ மாதவசை வந்து கண்டான. அவர்‌ சிய தவசி. . 
பெரிய யோகி. வயது மிச முூஇர்க்தவர்‌. அவரைக்‌ கண்டு 
வணங்கினான்‌. அவர்‌ கழிம்பருவகைகெொண்டு வழிபாடுகள்‌ 
செய்‌அ உழுவலனபுடன்‌ உபசரி ததருளினார்‌. இவ்வள்ளல்‌ வர 
தருனியதை விழைந்து வியக் து உளளம்‌ களித்தார்‌. 

செல்வ 7 நீ எய்தசு யான்‌ செய்தது எத்தவம்‌ ? 
சன ௮ம்‌ மெய்தவர்‌ மகிழ்க அ புகழ்க் சரா. அவச ஆராவ நிலை 


யை எண்ணி ௨௬ இவ்வீர மகனும்‌ மதஇிகல2 சனியப்‌ பதில்‌ 
மொழி பகாந்தாண்‌. 


அர்த ஞான யோகியுடன்‌ அளவளாவி ஒரு காள இருக்து 
மறுகாள்‌ எழுக்கான்‌, அகத்திய முனிவசை இவண்‌ காண அவர 
விய அவர்‌ கண்டு மகிழ்க தார. 4 சே ப௦ம ர அக்கு அமர முனி 
வரை நீ அவயம்‌ போய்க்‌ காணா சிவண்டும்‌. உணது வசை 
மகெககொளரக எதிர்பார்கு துள்ளார்‌. முணிவா கணங்களுடன்‌ 
உன்னைக்குறித்துப்‌ பல முறையும்‌ புகழக்து பேசியிருக்கிறார்‌. 
தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆவ.2ீலாடு வகு ஏவல்‌ செய்யத்தக்க அகிய 
மாதவர்‌ உன்பால்‌ அன்பால உரு என்றும்‌ பிரியம்‌ மீதூரக்து 
பெருகி நிற்கின்றார்‌. உ௱ கள்‌ இருவா்‌ சந்‌ இப்பில்‌ அரிய பல 
நன்மைகள்‌ அமைக்தஇருக்கண்றன. நீவிர்‌ ஒருவசை ஓருவர்‌ கோக 
கும்‌ பொழுது வானமும்‌ வையமும்‌ பெசிய பாக்கியயமுடைய 
னவாய்ப்‌ டபேமானந்தம்‌ அடையும்‌.” 


₹: நண்ணு தேவர்க்கும்‌ யாவர்க்சூ ஈன்று ன 
என்று அம்மகாக குறித்திருத் தலால்‌ இக்‌ கூல மகணுக்கும்‌ க்‌ 
குறுமுனிக்கும்‌ உள்ள உறவும்‌ வரவும்‌ உணரலாகுகும்‌. 
தவ௫ிகருடைய வாக்குகள்‌ அரிய ளுக்குமங்களையுடையன 


எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ _ஐணுக சொக்குதல்‌ அ வண்டும்‌, 


௮௩1 


1௦82 கம்பன்‌ கலை திலை 


அகத்திய முனிவரை அடை மத்து, 


அப்‌ பெரியவர்‌ இங்கனம்‌ உணர்‌ வுரைகள்‌ அடி. வழி விவ 
ம்ம்‌ கூறு! ஆசிகள்‌ பல சொல்லி அனுப்பியருளினார்‌. அவைத்‌ 
தொழுது நிறு தி.இ இவளின்‌ வணைகளறைடன்‌ தென்‌ இசை சாக்கி 
நடந்து வந்தாலே. 

இடையயே சுதர்சனர்‌ என்னும்‌ தவ௫ியின்‌ குடிசையில்‌ தங்க 
யிருந்து அடுத்த காள்‌ ௮இகாலை.பில்‌ எழுந்து அய?ல இ.பல்பாய்‌ 
நடக சான, மாலையில்‌ அ௮கத்இியாது தச்சிரம தை அணுகினான்‌ . 
அழகும்‌ இனிமையும்‌ குளிரமையும்‌ கிறைர்த விழுமிய பொழி 
விடை சிய அவரது கவச்சாலை புனித கிலையில்‌ பொலிக்திருக்கத. 
வழியில்‌ வரும்பொழு 2௪ அவருடைய மகிமைகளை எல்லாம்‌ தண்‌ 
தம்பியிடம்‌ உடைத்து இக்கு அண்ணல்‌ கிக்கை மகிழ்ந்து வந்தான்‌. 


இசாமன்‌ சன்பால்‌ வருவதை அறிந்து அண்பால்‌ உருகி 
இன்பமீதூரக்‌.ு ௮க்‌ கும்பமுணிவர்‌ இக்கம்பி ௪ இ 2்ற விீணரநிதூ 
வக்கார்‌. அம்‌ மகானைக்‌ குமித்து விளாககியிருக்கும்‌ நிலை விழை 
நது காணத்தக்கது. 
அகத்தியர்‌ எதிர்‌ வந்தது 
ட. ஆண்டகையர்‌ அவ்வயின்‌ அடைந்தமை அறுிக்தான்‌ 
கர ஈன ழடுவகை வேலைதுணை ஏழுலகம்‌ எய்து 
மாணடவார தன்சரண வழஙகள இர்‌ வர்தன்‌ 
நீண்ட தமி ராலஉலகை நேமியின்‌ அளருதான்‌, சதி. 


கடல்‌ குடித்தது. 


பண்டு அவுணர்‌ கத ம்னைர்‌ படார்கள்‌ என வா மீனா 
அத தா ண்தவ எமக்கருள்‌ கெனக்குறை இர$தார்‌ 
எண! ப்‌ * ்‌ ம்‌ க 
ஞு “கண்டுஒருகை வாரினன முகந்து கடல எல்லாம்‌ 
உண்டு அவர்கள்‌ பின்‌ உமிழ்க என்றலும்‌ உமிழ்ந்தான்‌. 
வாதாபி இல்வனை வதைத்தது. 
தூரயகடல்‌ நீரடிசில்‌ உண்டது துறந்தான்‌ 
அடக்க ஆயவதலா லமரு மெய்யுடைய அன்னாள்‌ 
மாயவினை வாளவுணன்‌ மாயஅவன்‌ வன்மைக்‌ 
காயம்‌இனி துணடுலகின்‌ ஆரிடர்‌ கலாந்தான்‌, (2) 


7. இராமன்‌ 1683 


விந்தம்‌ அடக்கியது. 
யோகமு.று பேருயிர்கன்‌ தாம்உ?௰ ௮றுமல்‌ 
க்்டிகுநெறி யாதென மிதிததடியின்‌ வ.றி 
மகநெடு மாலைசவம்‌ விம்தைஎனும்‌ வீண்மீதாய்‌ 
நார அம்மு ஈ.பி அய 20 காகம்ளானறு கின்றான்‌. (4) 


உலகை நிலை நிறுத்தியது. 


சரவ ரூடுிமயுக்லோன்‌ உரையின்‌ கவா 

௩. படமாசில்தவ எசகென வடாதுதிசை போனாள்‌ 

டச்‌ நீசம்று வாணி கெடு சரமலயம்‌ சேரா 

ஈசன்கிக ராயலகு உீர்பெறு இரற்தான்‌. (2) 

தமிழை வளர்த்தது. 

உழக்குமாறை நாவினூற்‌ உயர்ச்து உலகமஓதும்‌ 

வழக்கினும்‌ மதிக்கவியினும்‌ மரபின்‌ நாடி 

மு 7/நிமற்பொலி கணிச்சிாணரி கெறறியுிம்‌ செங்கண்‌ 
குழுற்புளை சுடர்க்‌ கடவுள்‌ கந்தத.மி/ம்‌ தந்தான்‌. (6) 
அகத்திய முனிவாஅ வருணனை இக்தவாறு வக துள்ளது. 

. கடல்‌ ரீசைப்‌ பருகிய, மாயாவிகளாகிய அசுரர்களை அழி: 
த்து உல௫ற்கூ நலம்‌ புரிக்கு. விந்சுமாலையை அடக்கியது, பூமி 
யைச்‌ சமஞாகை கிறுக்தியஅ, தமிழ்‌ மொழியை எங்கும்‌ பரப்பிய 
ருளியத. காவிரி ஈ௩தியைக்‌ சொண்டு வர்த௪ மூசலிய அதிசயங்‌ 
களால்‌ இவர்‌ யாண்டும்‌ ததி செய்பப்‌ பெறு ரூர்‌. ஒவ்வொண் 
௮ம்‌ சனிதக்கனி£ய பெரிய கதையாய்‌ விரிய வரியது..! இவருடைய 
சரித்திரம்‌ விசி திரம்‌ மிகவுடையசாய்‌ துவக்இன்‌ மனமைகளை ச ்‌ 
துலக்கி, ௮க்தும சத்தியை விளக்கி, அரசிய மகக்துவங்கள்‌ பல 
நிறைக்கிஈுகிகன்ற த. ஈண்டு வரையின்‌ விரியம்‌.  இக்கிலையத்தி 
லிருக்‌ து வெளிவக்‌ தள்ள அகத்திய மூனிஙர்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ 
யாவும்‌ தெளிவாய்க்‌ காணலாகும்‌. அதில்‌ சுண்டு கொள்க. .: 

இவசது அருணை பெருமைகளைப்‌ பல நூலகம்‌ பாசாட்டி 
யிருக்கின்றன. 

மவதுங்கள்‌ நாண கஇிஸம்‌ உயர்க்து உலக வழக்கிலும்‌ செய்யுள்‌ 
வழக்கிலும்‌ சுறக்து சிவபடெரமாண்‌ அருளால்‌ துக்த தமினழ 
இவா சகு௩கார்‌ என்றமையால்‌ தமி ீ.மாடு இவருக்கு வாய்க்துள்ள 
உறவுரிமையையும்‌ உயர்‌ கீலைமையையும்‌ உணசலாகும்‌. 


1684 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அகத்தியரும்‌ தியமும்‌,. 

மனித அறிவுக்கு இனிய உயிர்‌ நிலையமாயுள்ளது மொழி. 
௮, இட வகையால்‌ பிசிக் து வாழ்கின்ற மாக்கள்‌ இயஸல்புக்குசி 
தக்கபடி தனிக்சனியே வழங்கப்படூகின்ற௫. தேசங்கள்‌ தோறும்‌ 
பாகைகள்‌ வேறு என்னும்‌ பழமொழியால்‌ அதன்‌ கிலைமை 
புலனாம்‌. 

அகத்திய முனிவர்‌ இமைய மலையிலிருஈஅ தென்னாட்டுக்கு 
வரும்பொழுது இர்காட்டுள்‌ வழங்கும்‌ மொழியை உமாபதஇபால்‌ 
கெளிர்து வந்தார்‌. ஈசன்‌ அருளால்‌ கலையலிவ கைவக்கமையால்‌ 
இவா தேசு மிகப்‌ பெற்றுச்‌ சிறந்து விளங்கினெொர்‌. இயல்‌ இசை 
நாடகம்‌ என வகுத்து இலக்கணம்‌ இயற்றி அறிவு ஈலங்களைத்‌ 
தெளிவுபடீதக்திக்‌ தமிழைப்‌ பலவகையிலும்‌ இவர்‌ ஈலுூறச்‌ செய்‌ 
தார்‌. அதனால்‌ தமிழ்‌ முனி என எங்கும்‌ இவர்‌ இசை மிகப்பெற்‌ 
ரா. இவா செய்தருளிய _நாலுக்கு அகத்தியம்‌ என்று பெயர்‌. அது 
பன்னீராயிசம்‌ சூத்திரங்களையுடையதஅ. அக்மழூல்‌ பின்னாளில்‌ 
மறைரஈ்௭ போயனத. இவருடைய மாணாக்கர்‌ பன்னிருவருள்‌ 
ஒருவராகிய தொல்காப்பியா செய்க தொல்காப்பியம்‌ 
என்னும்‌ இலக்கண தூல்‌ அதன்‌ வழிச்‌ தோண்றியது. இறைவன்‌ 
அருளை சேசே பெற்றுத்‌ தவஞானியாகய இவர்‌ கலைஞானியாக 
வும்‌ தலைமையுற்று நிற்றலால்‌ புலவா எல்லாரும்‌. இவரைப்‌ பாம 
ஆசிரியனாகப்‌ போற்றி வருகின்‌ தனர்‌. 

ஆதியில்‌ தரிழ்‌ நரல்‌ அகத்டிய றந உணர்‌ ய 

மாமிதாரு பாகணை வார தி து நு 

பேரதொய்க்்‌ பானா நலம்பெற பப று பேட (1) 

சந்தனப்‌ பொரியத்‌ நடவரறரைன ரர தப ப! 

பரமாசாரியன்‌ பங்கள்‌ 

சிரமேல்‌ கொள்ளுது!. நக/ர்தா றி பெ ப க பகம்‌ (2) 

(சேவையா) 

வடமொமழமியைப்‌ பாஸரீரிககு அதுத்த ரல்‌ அகதறவணையாரத்‌ 
சகொடர்படைய கென்வ்ராபநிபை க நிலா ம்‌ இழு மிகுத்த 
குடமூணிக்கு வவிய றுதிலாா அொல்பீமபுறு ட பாகம்‌ எணின்‌ 
கடல்வரைப்பின்‌ இதன்‌ பை பெடை பாவப்‌. கிழ மு ரிவர்‌. 


(காழுசிப்புமா ணம்‌) 


*. இராமன்‌ 1683 


அகத்தியன்‌ பயர்க செற்சோல்‌ அரணங்கு, (பாரதம்‌) 

ப.சமன்‌ அருள்‌ வழியே சுமிழ்க்‌ கலையின்‌ பொருள்‌ தெனளிக்து 
இவர்‌ தலைமை எய்‌இயுள்ள நிலைமையை இவ்வாறு பலரும்‌ துதித்‌ 
இருக்கின்‌ னா. 

சொற்கலை முனிவன்‌ என ஈம்‌ கவி இளனசக்‌ குழித்‌ 
இரு த.தலை மிதலைக காட்சியில்‌ முன்னம்‌ கண்டிருக்க 7௫ம்‌. 

* நிழறபொலி கணிச மணி கெற்டி உம்‌ ரஙுகணை 

குழறபுளை சுடர்‌ கடவுள்‌ தந்க தாரிம்‌ தந்தான்‌, :' 

ப.சமனுக்கும்‌ சுமிழுக்கும்‌ இம்மானிவருக்கும்‌ உள்ள சம்‌ 
பக்தக்தை இதில்‌ பார்த்து வியக்கின்‌ ரோம்‌. திவண்ணன்‌ என்ற 
படி சிவந்த சோதி வடிவன்‌ ஆதலால்‌ இவனைக்‌ சுடர்‌ கடவுள்‌ 
என ரூர்‌. 

_. இங்கனம்‌ முழு மூகற்‌ பாமன்‌ அருளும்‌, இனிய சமிமும்‌ 
தனியுரிமையாகக்‌ தழைத்திருக்கது ௮க்த முனிவர்‌ ஒல இலகர்‌ 
இக்க அரசர்‌ குலகிலகத்சைக்‌ காண விவழைர்லு மூதிர்டேன்பு 
டன்‌ எ இர்கொண்டு வக்தார, இப்புண்ணிய ரா சலை அவர்‌ எண்ணி 
வக துள்ள கண்ணிய நிலைகள்‌ ௧௬௫ யுணாக்‌ தக்கன 


விணணினில்‌ நிலக்கினிங்‌ விகடப உலகிலே 

கள 

அ கசண்ண்ணினில்‌ இதக்‌ ணில்‌ இருக்குமா பாரூர்‌ 
உண்ணிக்கா சுருக்ினை உ றுப்பெறுவனுல்‌ என்‌ 
கண்ணாீனில்‌ எனம்சொடி கரிப்புறு எனத்தான்‌, இ, 


ரு 


ண்டி ்‌ 
இமைக்க மறை ஈரான்‌ 4னெடு இயைஈ பிற யாவும்‌ 
ரிச்‌ ரு டி 

அம நிரை கதநெடு ரான கிடரிர்‌ ஏல்வில செொடுமாள்‌ இட்டு ்‌ 
அனைதகுதும்‌ அயணைமும்‌ அறியாத செப தன்‌ சகோரடின்‌ று 
உரைக்‌ உர்வா கலனும்‌ உண சியில்‌ உவபபான. (2) 
உயககனர்‌ இணாப்பிலர்‌ ; உர குறன.்‌ வது 

ச்ச கக்க கனா அ. கசின்‌ ரரி கினா றுவார்கள்‌ அரூர்‌ 

அவர்கிறுல்‌ அரக்கர்வி. வேரு அறுபபா வ 

வனிலா மபாடில்றுவன்‌ பன்த தரி வலிப்பான. (2) 


ஏனை உயிராம்‌ றல யாவு இடை வேவிந்ப 
2 ட்‌ அள னுதர்‌ அமர்‌ உரவோர்‌ அதி போத பனி 


ஆ ப்ட்‌ த்‌ _ ஆ ரு. ்‌ 
“அனி அளர்லே்‌ மழு. விம்மு உத அம்ப பாணி 
பாண டை அடி தளன்‌ றக பறி மான ்பபான, [7 


1686 ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


கண்டனன்‌ இராபானை வரக்கருணை கூரப்‌ 

அ புண்டரிக வாள்சுயன நீர்பொரிய சின்றுன்‌ 

்‌ எண்திசையம்‌ ஏாறலதுர்‌ எவ்வுாரிருர்‌ உய்யக்‌ 
குண்டிகையினிற்‌ பொருவில்‌ காவிரி கொணர்ந்தான்‌. (5) 


நின்றவனை வர்‌ நதெடி. போன்‌ அர. பணி நான்‌ 


277 அன்றவ னூம்‌ அன்பொடு பாரீஇ அரக சண்ணான்‌ 


நன்று வர ௮ ஏன்று பல வ ஊனை பகர்ம்கதுன்‌ 
என்றும்‌ உள ரென்தமிம்‌ இபம்பிரரை கொண்டான்‌. 


(அகத்தியப்‌ படலம்‌, 42-47) 


அகத்திய முூனிவா இசாபனை எதிர்கொண்டு வரதம்‌, அப்‌ 
பெசியாசைக்‌ கண்டு இக்‌ சீகாமகன்‌ வணஈ்டப்‌ டஸணிர்சதும்‌, உழு 
வலன்புடன்‌ சுமுவி ௮வர்‌ உருகி கின்றதம்‌ விழி களிப்பக்‌ கண்டு 
இகங்சே காம்‌ பெரு ப௫ழ்வு கொள்கின்‌ 2ம்‌. 

கவிகளைக்‌ கருக்தூன்றிப்‌ படித்‌ அவர்‌ எண்ணியுள்ள வண்‌ 
ணங்களை துண்ணிதாக அறிக்து கொள்ள வண்டும்‌. 


அக்கலை முனி இக்‌ சலைமாகனைக்‌ குறிர்துக்‌ கரு தயிருக்கு: க்‌. 
கருச்துக்கள்‌ அரிய நிலையின. அறிவுகலம்‌ கனிஈ்கன, அழம்‌ 
மிசவுடையன. 


விண்ணிலும்‌, நிலக்‌ இலும்‌, வேறுபல உலகங்களிலும்‌, பெரி 
யார்‌ எண்ணாங்களிலு* ரீவககளிலுக்‌ இருக்கும்‌ பொருள்‌ அன 
யாரும்‌ கருதி உரைக்கும்‌ அசிய (எபனை இன்று கான எண்‌ கண்‌ 
காஇிசீர காண சகரன்‌ என்னும்‌ மீவணனாவுட ன களித்து 
வக்கார. இருக்கு  சீவதும்‌. 

வசம்‌ முூதலி.ப கலைகளையெல்லாம்‌ ஓஇபணாக்து பெசிய 
மாகான்கரடைய தக்தவ ஞானணச்காலும்‌ காணரறுடியாத 
பொருளை சே குண்‌ தூளிரக்‌ கண்டி 2பசப்‌ 2 ராகின்மீறன்‌. 

ஞானம்‌ இய அம்மிரில்‌ தலமாகிய குழவியை வைத்து 
யோகப்‌ பொருளை நிறைக்கு நெடுங்காலம்‌ அமை தது (சகாக்கிணுர்‌ 
இடைத்‌ கா வசாசுது7? அயனாலும்‌ அறிப மாடியாகத? அது இயல்‌ 
பாக? கருணையுடன்‌ இல் சக எனி ளெொலரிவர் துள்ள து. 

கேவர்கள்‌ உய்க்கனர்‌; தவசிகள்‌ பிலம்‌ சனா) நுடணிவர்கள 


சாம சிலமாய்ப்‌ பெருமை மிகப்‌ பெற்றனர்‌; பஅுமக்கா்‌ அடி மியாடு 


ட இ ரா சிசி ன்‌ 1085 


தொலைக்‌ சனர்‌/ டாவிகளாகிய செப்பு அ விர்துபடப்‌ புண்ணிய 
்‌ த ்‌ ட்டு ்‌ 
மழை அர்த காள ம2மகம்‌ வரகு வனக்‌ கர ௨.௬௧ சளி க.து 


வந்தார்‌. 

இங்கனம்‌ வரதவார இராமனைக்‌ கண்டவட சீன ஆனந்தக்‌ 
சண்ணீர்‌ சொரிந்து புலாமாய்‌ கி அரா. இவ்வாறு நின்றவை 
இசாமன்‌ அடி. டணிந்து சொழுதான்‌. அவச கெழுசுகைமை 
மீதாரர்து அழுக கண்ணமாயத்‌ ௪ழுவி மகிழ்க்தார்‌. 

ஞான சீரும்‌ மானவினும்‌ மருளி நின்ற காட்சி இவ்வா. 
மாட்சி மிகுந்துள்ள அ. முனிவர்‌ ௧-ஐஇ வர்குகாக உழ. தி செய்‌. 
துள்ள உசைகள்‌ பரத்துவ கிலைககஷா விளக்கி அப்டரம்பொருள்‌ 
இங்சீக இசக்கமீதார்க்‌ தூ இத ஈ்கிவந்தளள அளிய கீர்மைகளையும்‌ 
அசியகரும வுரிமைகளையும்‌ குறிப்‌. ராகக்‌ காட்டி நிற்கிைன; : 


*வர்திறல்‌ ௮.ச்கர்‌ விட வர்‌ முகல்‌ அறுபபாரன்‌ வச்சனனண்‌?? 


ட மூனிவர்‌ இச்சவாறு சிந்கனை செய்து வ திருக்கிறார. ச்‌ 
கார்‌ மசபு அடியோடு அழிய இவவசவு வத்து உனறுது அவரது 
யோகக்‌ காட்சியை ௨ ணாதசதி கின்றது.” 


( கொடிய ஈஞ்சாய உலகிற்கு நெடிய துயசங்கஆா விளைத்து 
-வர்துள்ளமையால விடவே வனர. விடம்‌ சன்று குறிப்பால்‌ ழ்‌ 
2 கொலைக்சதொழிலும்‌ புலைச்‌ செயலும்‌ மண்டி . வணிககு ஹக்‌ 
சத்தை விளைகதுக்‌ தீமையின்‌ ௨௪௪ நிலையில்‌ ௮வா ஓங்கியிரு து ' 


இல உணா, ம்‌. ! ு 


(பிறர்க்கு க்‌ துயரம்‌ செய்பவர்‌ யாவராலும்‌ வெறுக்கப்பட்டுப்‌ ்‌ 
பாவிகளாய்த்‌ மதவ2காபத்திற்‌கு ஒளாவார என்பது இங்கே. 
அதிய வத்த: 


. வுமக்கர்‌ நூடியை மழுதும்‌ கருவறுக்க வில்லும்‌ கையுமாய்‌ 
இவ்வி ஜோாத்தி வ. ஐ ம அண ற மையால்‌ இவன !/சத துவ 
்‌ ீர்மையும்‌ பரிபாலன அகர்மையும்‌ தெரியலா கும்‌. க்வி கருத 
சாகக்‌ சூறிச்கன எலலாம்‌ கூர்த்து ஓரத்து சிர்கக்கற்பாலன, 


ல. சம்‌ காசை நாயகனை ஈம்‌ கவி கருதித்துதிக்து உருகிவரு 


மச மங்கள்‌ உணரும்‌ தோறும்‌ உவகைசரகது வரு ன. 
பதிற்‌ பு இர்‌ ஸ்ரீ ம்‌ 
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வானமழை வரதது என மா௫ழ்ர்து. வர்து நான முனிவா 
இக்கோமகனைப்‌ புகழ்க், போற்றி தம்‌ தவச்சாலைக்கு அழைக்‌ 
தச்‌ சென்றார்‌. மரிய உபசாரங்கள்‌ புசிச்து. இணிய விருந்து 
செய்தார்‌. மனைவி தம்பிகரைடன்‌ இக்குலமாகன்‌ அங்மக மகிழக்‌ 
இருக்கான. (5 னிவர்‌ அபருவகையானசாய ஆாவமீதூர்க்‌,து 
பேணியருளிஞர்‌. தம்‌ மீபற்றை கிளந்து பரின்பமடைந்தாா. 
இரசானமயா! எனது சூடிசையில்‌ நீ வத்து எழுக்கருளி 
யிருக்க கான அனை தவம்‌ செயமிதன்‌? என து புண்ணியப்‌ 
பேற்றை கான்‌ எண்ணி எண்ணி மகிம்கின மீமன என்று கண்ணீர 
ததும்பி மூணிவா கணிக்க மிமாொழுிக்காா. 
௮கத்தியா உரைத்தது. 
பொருந்த அமலன்‌ அபொழிலகக்து இணீழுடபும்காண்‌ 
ம்‌ விரு ந ஷு அவன்‌ அமைதுதபின்‌ விரும ல்‌ பமி.ஆஸ்/பி ப 
அந கதவ இலைத எனறு அலமமலிடையன வரது வான 
அருமதவம முடு.ததனை அழடதுபச?! என்றுன்‌, 
இராமன்‌ பதில்‌ இசைத்தது. 
என்று முனியைத்‌ தொழுது அர்டமன இமைமயோரும 
5226 நின்று தவபறறுறு தபூ மயபர்ளா அகயுமியா ரம்‌ 
அலி று ்ன்‌ அழும்‌ பெல்றிலாகள்‌ உனஅருவி சுமந?தன்‌ 
மெவன்றனன அனைக்துலஞும மெலி 2 ன்‌ என்ன்‌, 


௮ருக்தவரும்‌, இப்பெருக்தகையும்‌ இவ்கனைம்‌ அளவளாவி 
உமையாடியுளானனர. சேபச்சுகணிஸல உணைவ அஸ்‌ விகிருருபா உள்ளான 
பும்‌ வி,யவளங்களும்‌ விரவிமிஸி! அகன்றன. அமலன்‌ என்றது 
யாதொரு மாசம்‌ இலலாதகு அிதுசடையமை கரு. 

தமத அரிய பெரிய தவத்திறகுப்‌ பரிபூரணமான பயன 
இடைத்தது சான வியதது மகிழ்ந்துவள அமையால அருந்தவம்‌ 
முடி கு. தனை ாண்ருர்‌. பிறக்கு பயனை அ௮டைகறு கொண்மீடன்‌) 
இனிசிமல்‌ யாதொரு தவழும்‌ மவண்டியகிலலை சன உவகை 
மீதாகர்து பேேசுியிருக்கிறுர்‌. 

_தவஞான சீயாகற்களால்‌ ௮டையவுரகிய அரிய பரம்பொருள்‌ 
வலியவந்துள்ளது என அக்த சாளணிப நீர்மையையும்‌ கருணையையும்‌ 
நினைர்ு மகிழ்க்து உ ௬௧ யிமுதி கலால்‌ அருக ௮ாச௪' என்னா. 


7. இராம ம்பு 


அமசர்கட்கு அரசு சானனும்‌ பழைய தலைமையையும்‌, அவ 
னிக்கு அ. எசாயுள்ள புதிய நிலைமையையும்‌ அறமே மறந்து சண்‌ 
ணனி சுரந்து தானாகவே தம்மை காடி. வர்துள்ளமையால்‌ விம்மி 
தம்‌ எய்தி அருளுக்கு ௮-௬ எனப்‌ பொருள்‌ பொதிக்த மொழி 
யைத்‌ தெருள்‌ மிகுக்‌,ச முனி செப்பி ,2ன்ஞூர்‌. 
்‌ உயிரினங்கள்‌ துயரம்‌ நீ. உயர்‌ நிஜ யடைய அனி புரிக து 
அடலிவர்திருக்கும்‌ கெமுககைமை தெரிய இம்மொழி விளைந்து 
வக்கு. ர்‌ உரைகள்‌ உவகை ஒளிகளாய்‌ வெளி மிளிர்கின்றன. 


உள்ளம்‌ கணிக்து உணர்வு ததும்‌. முனிவர்‌ இங்கனம்‌ 
இனிது மொழியவே இ௫இிருமகண்‌ பெருமகிழ்வுடன்‌ ௮றிவொளி 
இகழ மறுமொழி பகாரக்கான்‌. 

உயரக்த தேவர்களும்‌ சிமக்த முனிவர்களும்‌ வருக்தி முயன்‌ 
ஹம்‌ பெற முடியாக உனது இருவருள்‌ எனக்கு எணிமித 
அமைக்க லு, வண்து தவப்‌ 2பறு மிகப்‌ பெரிசாயது. 

“உன அருள்‌ சுமக்கிதன்‌) முனை த்து உலகும்‌ வெண்றனண்‌. 7 
வனமமையால்‌ அச்தல்‌ தத்துவ நானி இகத உத்தம வீசனிடம்‌ 
வைகீதுளன உழுவலன்பும்‌ கெழுதகைமையும்‌ வெளிமீய தெரிய 
வர்தன. டசுமந்தேண்‌ எண்று சொற்குறிப்பால்‌ முணிவம. து 
பேன்பும்‌ பெருங்கருணையும்‌ இவனபால்‌ பெருகிமண்டி யுளளமை 
அறியநின்றது. ' 

யாரிடமும்‌ காட்டாக அரிய பிரியச்தையும்‌, இணிய உரினம 
யையும்‌ இவவிரனிடம்‌ அண்று அவர்‌ காட்டி. யிருககிண்ரார்‌ - 


பெரியோர்கள்‌ மிரியம்‌ மீதூர்க்து உறவு செய்வசாயின்‌ 
அதனால்‌ அரிய பல மீபனறுகள்‌ விளையும்‌ என்பது இங்மீக நுணுகி 
உணட வுளள அ. 

பெரியமகானுடைய அன பும்து தப வும்‌ அருளாம்‌ கடைத்‌ தன) 
இணிேல்‌ எல்லாப்‌ பாக்கியங்களையும்‌ எணிதஇல அடைக இன்பம்‌ 
மிகப்‌ பெல2வன்‌ என இவவாறு எகாவது மீவொரு வகையில்‌ 
ன்னு உள்ளக்‌ களிப்பையும்‌ உவகைப்‌ பெருக்மையும்‌ வெளியிடா 
தடட அணைத்தும்‌ வேனறனன்‌ என்றது விசிக்குமமா யிருக்‌ 

௮0. அர் தரங்க சிந்தனைகள்‌ ப௫செங்கமாயின. 

௮12 


கி 


ள்‌ 


ஸு 


ம்‌ 2 
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தண்டக முனிவர்களுக்கு வாக்குக்‌ தத்தம்‌ கொடுத்தது 
முதல்‌ கண்டகர்களை வெல்வதி2லமிய கருத்து ஓடியுள்ளது? வேறு 
ஒன்றினும்‌ இவன்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை; அரத உளள நிலை இங்மக 
உலகறிய வந்தது. 

தான்‌ உசிமையுடன்‌ கருதி யாண்டும்‌ உறுதியாய்‌ ஊக்கி 
நிம்கும்‌ நோக்கக்தை வாக்கு மூலம்‌ ஈண்டு வெளிப்‌ படுத்தியது. 
சுத்து வீமன்‌ மனம்‌ சாப்பொழுதும்‌ வெற்றி வீசங்களைமே விழைந்து 
நிற்கும்‌? அச்நிலை உய்ததுணாத தக்கது. 

தன்‌ வெற்றிக்கு ஓா எல்லை இல்லை என்பது உலகெல்லாம்‌ 
என்னும்‌ சொல்லால்‌ தெசிந்தது. பெரியவரின்‌ தெரிசன பலத்‌ 
தால்‌ கருதி வந்த காசியம்‌ கைகூடியது என உறுதி செய்து 
கொண்டான்‌. 

ஒருவசை ஒருவர்‌ பார்க்ததில்‌ இருவரும்‌ உள்ளம்‌ களித்து 
உரையாடியுள்ள உனசகள இருவருடைய நிலைகளையும்‌ நெறி றை 
களையும்‌ கருதி யுணசச்‌ செய்கின்றன. 

மனம்‌ மிக மகிழ்க்து இக குமசன்‌ கூறிய உவகை யுரைகளைக்‌ 
கேட்டு ௮ந்த ௮ம.ச முனிவர்‌ ஆனக்கு பசவச.சாயினார்‌. தம்‌ ௮ருகே 
தவச்சாலை அமைத்து ௮ங்சகமிய அமர்ந்திருக்க வேண்டினார்‌. 
ஈஸாடு)_ழதி ூய/ அணி இவவயின்‌ இறரநந்துரல்‌ 
வண்டியன மாதவம வீருமபின முடிப்பாய 
துூண்டுசின வாள்கிருகார்‌ பீசான மியுளர்‌ என்றால்‌ 
மாண்டுக மலைமதுஎமார மனததுயர்‌ துடைப்பாய்‌! (1) 
வாழும்‌ பறை; வாழுமனு சகி; அறும்‌ வா!) 
ாமும்‌ இமையோர்‌ உயர்வா; தானவர்கள்‌ தாம்வார்‌; 
ஆடியும்‌ வனபுகலவ/ ஐயிலை மெய்யே 
வ ்தலஞூம வாழும இலரி இங்குறைம என்னுன்‌. ர 
இங்க னம்‌ 2வண்டமீவ இந்த ஆண்டகை ஹ்ம்‌ மூனிவருக்குப்‌ 
பதில்‌ உைததது தன மனக கரு ததை வெளிப்‌ படுத்‌ தியது. 


பெருக்கடை அழக்கர் புரி தீமைஎரதை வெயதித்‌ 


304 ்றுவ்கு அபு திப்‌ வடம்‌ பகிர விழு ச லர்ப்பி ம்‌ இம்‌ 


வழுக்க மறையோய்‌/ அவ வருந்திசையில்‌ முருதுறறு 
இருக்கை நலம்‌ கிற்கு அருள்‌ என? என்றனன்‌ இராமன, 


7. இராமன்‌ 1001 


அகத்தியக்டம்‌ இக்‌ குலமகன்‌ இவ்வாறு கூறி யிருக்கிறான்‌, 
செல்வம்‌ ௮திகாசம்‌ வலிமை மு.தலியவறருல்செருக்கிப்‌ பிதாக்குத்‌ 
இமை புரிச்‌. இரிகின்ற இசாக்ககரைக்‌ கொண்று தொலைக்கக்‌ 
குறிக்‌ கொண்டுளளமையால்‌ அவா கடுத்து வருகின்ற இசையை 
அடுத்து இருப்பது நல்லதா எண்று இவ வல்லவண்‌ கரு தினை, 
மெலியசை நலிந்த வலியனர நலிய இவன்‌ வலிக்‌ து செல்கின்றான்‌. 
- தவசிகள்‌ சொனை காள்‌ கொடக்கி இராக்கசாரமேல்‌ முனி 
வும்‌ வெறுப்பும்‌ இவனிடம்‌ மூண்டு நிற்ன்றன. அவ்‌ வினைப்‌ 
பூண்டுகளை வேசறுக்க சீவண்டும்‌ என்று யாண்டும்‌ நினைப்பு நீண்டு 
சாளும்‌ சாளும்‌ கெடி.து பெருகி நகீலைமீறி வருகின்றது. 


எதைக்‌ கருதி அவதரிச்காசே அதற்கு அனுகூலமான 
தொடர்புகளும்‌ சூழல்களும்‌ சொற்களும்‌ எண்ணங்களும்‌ இடை 
மிடைக்து வளார்து ஈடைகிளாகர்அு வருகின்றன. மூலவாசனையின்‌ 
படியே காலவாசனைகள்‌ கமழ்ந்து கருமங்கள்‌ நிகழ்கின்றன. 


கருமத்தின்‌ வழியே புக்தி காரியத்தில்‌ மண்டு மீவலை செய்‌ 
இன்ற. அக்சு மருமத்தை உணருர்தோறும்‌ ஆன்ம இயக்கத்தின்‌ 
விச்‌ இரங்கள்‌ ௮ தஇிசயங்களாய்‌ விளங்கி ஒளிர்கின்றன. 
வினை விளைவு மான விழைவில்‌ பெருகி கிமிரகின்றதா. இசாக்‌ 
சச வேட்டையில்‌ இவலுக்கு உள்ள வேட்கை கிலை இங்கே வெளி 
யமிய வர்க. 
தென்‌ இசையில்‌ கெருங்கி இருக்க வேண்டும்‌ என்று இவ 
வண்ணல்‌ இவ்‌ வண்ணம்‌ சொல்லசீவ குறு முனி பெரு மகிழ்வு 
கொண்டார்‌. இரு நாள்‌ உபசரித்து வைத்து மூன்றாம்‌ காள்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ இருக்சு அற்புசு வில்லையும்‌ அம்புப்‌ புட்டிலையும்‌ சிய 
படைக்‌ கலங்களையும்‌ வீர சன்மானமாக விழைந்து கொடுத்து 
ஆ௫ிகள்‌ பல கூறி அனுப்பி யருசரிஞார்‌. 
அவர்‌ உரைத்து விடுக்க வழி வகைகளும்‌, உணாவு கலங்‌ 
கரம்‌ சங்கு உள்ளம்‌ கொள்ள க்சுக்கன, 
ஓங்குமரன்‌ ஓங்க ஓயா 2 இநுவிப்ப்‌ 
தத்தம்‌ தலை நல சலுஞுணிா சோர்வை பைட அம்பா ழு 
தூஙகுகிரை ஆறுதலும்‌ ரூரலறுஓர்‌ பூன்றின்‌ 
பாங்கர்‌ உள கால்‌ உங்றயுள்‌ பாந்சாவார.. பரச ப்ரம்‌. 
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கன்னிஇள வாழைகளனி சவ; கர்‌ வாலின்‌ 


ர 3 ௪ ௪ ல ௪ ச கு 1 
செந்நெல்‌ உள; தேன்‌ ஓழுகு போ தும்‌உள; தெயவப்‌ 


பொன்னிஎன லாயபுனல்‌ ஆறும்‌ உள; போதா 
அன்னம்‌உள; பொன்‌ இவளொடு அன்பின்‌ விளையாட. (8) 


ஏஇயினி அவ்வயின்‌ இருநதுறைமின்‌ என்றான்‌ 


5 த ஒழமேககிற வண்ணனும்‌ வணங்‌ விடைகொ ண்டான்‌ 


பாகனைய சொல்லீயொடு தம்பி பரீவிறபின்‌ 
எ அவ வ ்‌ ்‌] ௫ ௬ ந 
போகறானி சிந்தை கொட ரக்கடு.மு போனான்‌. (37) 


(அகரந்தியப்‌ படலம்‌, 57-59) 


உயர்ந்த கனி மரங்கள்‌, இறந்த மலைகள்‌, நிவர்த மணல்‌ 
மேடுகள்‌ அயல்‌ எங்கும்‌ கிறைந்து குளிர்ந்த சோலைகள்‌ புடை 
சூழ்க து இருப்ப,௮) கோதாவரி ௩இதி ௮ருகே உள்ள, ௮; பஞ்சவடி 
என்னும்‌ பெயசின௮. ௮ந்த இடம்‌ மிகவும்‌ புனிதமானது) மனித 
சஞ்சாரம்‌ அதிகம்‌ இல்லாதது); அருமையான பல வளங்களை 
யுடையது. அங்கக போய்‌ அ௮மர்க்தருள்‌ என்று அகத்தியர்‌ கூறி 
விடுத்தார்‌; அவ்வா ற அதனை கோக்க இராமன்‌ வந்தான்‌. 

- "பொன்னி என்றது காவிரி கதியை. உலக ந இகளுக்குத்‌ தலை 
மையான உவமையாக ௮தன்‌ நிலைமையைப்‌ புகழ்க்‌ கூறினார்‌. 
சாம்‌ பிறந்த காட்டின்‌ ஈதி அதலால்‌ அதனை ஈம்‌ கவி. உவந்து 
பாராட்டி வருகின்றார்‌. "தெய்வப்‌ பொன்னி என்றது என்றும்‌ 
ரீர்‌ வளம்‌ சூண்ராமல்‌ உயிரினங்களுக்கு உகவி புரிக்து வரும்‌ 
௮.தன்‌ நீர்மை சிர்மைகளை நிகாக்து. போதா நாளை. ௮னைம்‌ 
முதலிய நீர்‌ வாழ்‌ பறவைகள்‌ அங்கு இருக்கின்றன; யாவும்‌ காட்‌ 
சிக்கு இனியன? வை சிதைக்கு கல்ல பொழுது மிபாக்காயிருக்‌ 
கும்‌ என்பார்‌, “பொன இவள்‌ விளையாட போதா அனை உள 2 


என்றார்‌ துணைவிக்கு இனிய துணைகளை மனபகிழ வுசைத்தார்‌. 


கனிவளம்‌, குளிர்கீழல்‌, சனிமை, இனிமை. தூய்மை 
முதலிய எல்லா வசதிகளும்‌ பஞ்‌ வடி ரில்‌ நிறைந்திருக்கின றன 
என ௮தன்‌ கிலைமையை கெஞ்சதியக்‌ குறிக்தரா. பஞ்ச! எறைது 
மைந்த என்னும்‌ அன்பு மொழியாய்‌ வந்தது. பச்சைப்‌ பசுங்‌ 
கொண்டலே! என உருவ கிலையைக்‌ கருதி உரைக்க டடி யாயும்‌ 
இதன மருவி யுனள து. மஞ்சு---.2மகப ்‌ அஞ்சன வண்ண னயாஸ்‌ 


அருக்சவர்‌ நெஞ்சம்‌ உருகி கெடிய ஆர்வம்‌ பெருகியுள்ளார. 


7. இராமன்‌ 16098 


இங்கனம்‌ சொல்லி விடவே ௮வசை வணங்கி விடைபெத்று 
இவ்‌ வில்வீசன்‌ சென்றான்‌. மனைவியும்‌ தம்பியும்‌ அன்பு வடிவங்‌ ப்‌ 
களாய்ப்‌ பின்பு தொடர்ந்தார்‌. 

தம்முடைய சுவச்‌ சாலையிலிருந்து புறப்பட்டுத்‌ தென்திசை 
கோச்‌இச்‌ செல்லுகின்ற இசாமனைப்‌ பார்ச்துக்‌ கொண்மீட ஆராத்தி 
மீதார்ர்‌,து நெடு கேசம்‌ அகத்திய முனிவர அ௮வசமாய்‌ நின்‌ ரர்‌ 
இக்ச அழகனைப்‌ பிரிய மனம்‌ இல்லாமல்‌ பிரியம்‌ மண்டி. அத்த 
அரிய மாதவர்‌ உள்ளம்‌ மறுக கின்றது. 


அம்‌ ச (ரூ ன அதுகள்‌ ன்‌ [ 
முனி சிந்தை தொடரக்‌ கடிது போனான்‌ என்றமை 


யால்‌ இவ்‌ வள்ளலுடன்‌ அம்‌ முனிவர்‌ உள்ளம்‌ சென்றுள்ளமை 


உணசலாகும்‌. அசிய ஞானிகள்‌ ௮ை_யவுரிய பெரிய பொருள்‌ 
உரிய வழியை நாடி. உவந்து மீபாயது. 2 

இங்கனம்‌ கடந்து வந்தவர்‌ பல காவதங்களையும்‌ சடர்து 
மூன்றாம்‌ நாள்‌ காலையில்‌ பஞ்சவடித்‌ தலத்தை ௮. ணுனார்‌. வழி 
அ௮யே மஞ்சுகி என்னும்‌ அழகிய மலையிருக்கது. அதன்‌ சாரலில்‌ 
பல ஆல மரங்கள்‌ மடர்க்து நின்றன. மீசாலைகள்‌ சூழ்ந்த அக்துக்‌ 
குளிரஈ்ச தாம்‌ வரையில்‌ சடாயு இருக்கான. 

சடாயுவைக்‌ கண்டது. 


- சடாயு என்பவன்‌ பறவை வடிவமும்‌ தெய்வத்‌ தன்மையும்‌ 
உண டயவணன்‌ , கழுகுகரக் கு எல்லாம்‌ தலைவன்‌, அருணன்‌ 
புதல்வன்‌. அருக்திறலினன்‌; கலைகள்‌ பல தெளிக்தவன்‌? பறவை 
கட்கு ௮சசனாய்‌ இனிய உறவெய்தி யுள்ளவன்‌. பேறிவாளன்‌. 
அசகாய சூசன்‌. தசமக மன்னன்‌ இளமை சல்‌ கொண்டு இவ 
னேடு உள மஇஉழ்க்து உறவு பூண்டிருக்கான்‌. ௮ம்‌ மன்னா 
பிரானுக்கு மூத்தவன்‌. கெடிய வாழ்காளை யுடைய இவண்‌ இது 
பொழுது முதிய வயதினனாய்த்‌ தவ வாழ்க்கையில்‌ சனிக்‌ திருக்‌ 
தான்‌. | வழியில்‌ நடக்து வர்க இக சூமசர்களைக்‌ கண்டு அண்ணை 
யறியாப லே அவன்‌ உளனம்‌ ௨ ருகியது. உவத்லு நாக்கி வியக்து 
சிந்தித்தான்‌. பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ பெருக என்‌ உளள கதைக்‌ 
1? வன்று மெள்ள 
கெருங்‌அ வந்து நீவிர்‌ யாவர்‌? வன இவ்‌ ஸவீரமை னவீனளினுன. 
அவன தெடி து சிந்தி. முடினில மிருதுவாய்‌ ௮ கு வகு இனிது 


வினவிய நிலையை அடியில்‌ வரும்‌ கவிப்‌ பட ங்களில்‌ காண்க. 


கொள்ள்‌ கொளளுகின்‌ ற 2௪: சாண சின இ.து. 
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வனைக [ல்‌ வரிசிகல பாதுகை ஸாந் கரை 
பட்லு அனையவன்‌ கானும்கண்டு அயிர்த்து ரோ ககிறணான்‌ 
ரி னய அ கோன்பினர்‌ அல்லா; வில்லினர்‌ 
புனை சடை மூடி.யினர்‌ ரகவ எணா; 


புரந்கரன்‌ யாகலிய புலவர்‌ யாரையும்‌ 
பட நிரந்தரம்‌ நோக்கு வேன்‌; கேமடியானூம்‌, அவ்‌ 


அ 4 வுரந்தரும்‌ இறைவனும்‌, ஈரழவலாளனும்‌ 
கார்திலர்‌ என்னை யான்‌ என்றும்‌ காண்பெணுல்‌, 


காமன்‌ என்‌ /வனையும்‌ கண்ணின்‌ கோக்கினேன்‌ 
தாமரைச்‌ செங்கண்‌ இற்‌ நடக்கை வீரர்கள்‌ 

ர அிடட்டு 

௮, அரி புூர்ரு பொலன்கமற்‌ பொரு.யி னோடும்‌ ஒப்பு 


அமென அறிகலன்‌ ஆர்கொலாம்‌ இவர்‌? 


உலகொரு சான்றும்தம்‌ உடைமை ஆக்குறும்‌ 
டட _ அலகறும்‌ இலக்கணம்‌ அமைக்க மெய்யினா 
அங்பக டன்‌ ௮: 
மலர்மகட்டு உவமையாள்‌ ஓடும்‌ வந்தஇச்‌ 
 திலைவலி வீரரை தெரிிளேன்‌ எனா, 


கருமலை செம்மசீல அனைய காடசியர்‌ 
கலு இருமகழ்‌ மார்பினர்‌ செங்கண வீரர்காம 
அடரயகத்‌ அருரைசெய்‌ முணத்தின்‌என்‌ நணைவன்‌ ஆமியான்‌ 
ஒருவனை இருவரும்‌ ஓதீதுளார்‌ அரோ! 


எனப்பல சினைப்பின ரானத்துள்‌ எண்‌ ணுவான்‌ 
டபக்‌ சினப்பரை.. வீரர்மேல்‌ செல்லுர்‌ அன்பானான்‌ 
அலல” தனாப்படை வரிசிலைக்‌ காள பீர்கள்‌ யார்‌? 
னப்டா.. எனக்குரை வழங்குவீர்‌ என்றான்‌, 


வினவிய காபில்‌ மிொய்பாணா அல்லறு 
_ புனமலர்தி தாரவர்‌ புகல்கி லாமையால்‌ 
ட 2 னைகடல்‌ நெடுகிலம்‌ காவல்‌ ஆபியான்‌ 
வணைகமனல்‌ தஇயரலன்‌ பைரநதர்‌ யாம்‌ என்னா, 


உடைத்து பொங்கிய உவகை 'வலையன்‌ 
அபைத்தலை இழி யதவா த 212 வு கா நலன்‌ 
மன்‌ த்‌ விரை ந ங்ர்ரி ரர்‌! / சற்‌ ./ வெ ்‌ அ்ன்தன்‌ 


ரி அன்ட்‌ வ 
ட 


வரைழ்புடு தாளினை வலியவோ? என்றுன்‌. 


(17 


(₹) 


(3) 


(4) 


(5) 


(8) 


(5) 


(சடாயு காண்‌ படலம்‌, 11-18) 


ழ்‌ இராமன்‌ 160) 


இசாம லட்சுமாணனாக்‌ கண்ட பொழுது சடாயு கொண்ட 
சிந்தனைகளும்‌, இ௮ தியில்‌ வினவியதம்‌, அம்ச இவர்‌ ப.இல்‌ 
உரைத்ததும்‌, அவன உளம்‌ ௨௫௯ உரிமை மீதூர்திலு அண வளாவி 
ய்‌.தூம்‌ உணரவு நலாகள்‌ (டு, (ரக உவகை மாலிச்தூ உள்ளான. தவி 
களைக்‌ கருதி கோக்கிய அளவ உயிருணரா்ச்சிகள்‌ வெளியாய்‌ 
திவு விழிக்குக்‌ தெனளிவாகின மன. 

“இந்திரன்‌ முதலிய மீதவர்‌ யரவரையும்‌ சிகமீர பாரத இருக்‌ 
கறன/ இருமாலையும்‌ பிசமாவையும்‌ சிவனையும்‌ தெரியம்‌, சாம 
னையும்‌ சண்டுள்ளேன) செரந்தாமசை மலர்‌ போனத கண்களை 
யுடைய இக்துச்‌ சுந்தர உருவங்களை இதுவனை காண்‌ கண்ட இல்லை; 
பேசழகண எனப்‌ பெருமை சிபறிறுள்ள பாணமதனும்‌ இவரது 
காலில்‌ ஒட்டிய தூசிக்கும்‌  உடாகாகக மூனு உலகங்களையும்‌ 
ஒருங்கீக இளும்படியான உத்தம இலக்கணங்கள்‌ யாவும இவரது 
திருமேனிகளில்‌ மருவி மிஸிர்கின்றன; திருமகளைப்‌ போல ஒரு 
மகள பினவச இக்‌ கானகத்தில்‌ இருவர்‌ சணிய வருகின்றார்‌) 
இவா யாச்‌? மசகக மலையும்‌ மாணிக்க மலையும்‌ மீபால்‌ உயர ஒளி 
தவழ இயல்வழி உறுகின்ற இச்‌ குலமக்களைக்‌ காணும்‌ சோறும்‌ 
என்மனம்‌ ௮ழுலிடி மெழுகாய்‌ உருகுகன்ற ௪: அவசீராடு பேசு 
மீவண்டும்‌ எனனும்‌ சை மிகவும்‌ பெருகி எழுகிறைலு/ சாணது 
அருயிர்‌ ஈண்பனான ச௪£சனது உருவச்‌ சாயலை?ய ஒத்திருக்‌ 
கனறனார; யாவர்‌ என்று தெரிவாம்‌'” என ஆவல்‌ மீதூரகது 
ன்ணு௫ி வரக்துள்ளமையால்‌ அவனது காட்சியும்‌ கருக்தும்‌ வியப்‌ 
பையும்‌ உவப்பையும்‌ விளைத்து நிற்கின்றன. 

கருமலை சேம்மலை அனைய காட்சியர்‌ 

என்றது உருவ நிலையில்‌ உள்ளம்‌ பி மபோய்‌ உசையாடிய 
படியி து. இண்மையும்சம்பீரமும்‌ யாண்டும்‌ ௮சையா க௮ண்மையும்‌ 
அடிய வது. கருமலை எனறது இமாபானை. பச்சைமலை ஒத்த 
ப்டிவத்தன்‌ என உச்ச கிலையில்‌ அவன்‌ ஓளி செய்துள்ளான்‌. 


மலைமுகந்தனைய ப்பின்‌ பண்ணான்‌ (சிங்கார! 2733) 
்‌ மல்லல்‌ மகீல அனைய மாதவா? (கற்‌ காமணி 2789) 


தலைமையான கீலைமைகளுக்கு மாலை இங்கனம்‌ உ௨வணமையாய்‌ 


1 பிப கப்பி தலை | தில்‌ 


மக்களது உருவ கலைகுரககு ஒப்பி ஆக இதசுலாஸல்‌ அதிசய 
கிலை/சில பு.அகாகக்‌ கருமலை செம்பலை வரு இணி சுருட்டி செய்‌ 
தருனிஞர்‌. 
௦ ணா மூண்னும தம்பி பின்னு நடத்‌ வக்கசமை 
ர்‌ னு ஆ 
யான படம்‌ மூறைமிய உருவக்‌ காட்சிகள்‌ உக்க மகர்க்சன, 
காட்‌ என்ற சொல்‌ இற்றலால அந்தம்‌ தரிசனத்தின்‌ இவ்விய 


3 தட 1 ப வ படப்‌ 
மரடச மிதாய கேன்றது. 


கண்ட கண்கல சவழுமன்‌ லும்‌ செல்லாமல்‌ மத உண்ணும்‌ 
வண்டுகள்‌ சீபால மண்டிக்‌ களிக்கும்‌, பூ. இலது உருவ எழில்‌ 
ளட ய்‌ ளா ட ல்‌ 3 
பெருகி யுள்ளமையால உருகி மீமாககிய உமர பசவசமாயது. 


இவ்வாறு ஹாத்கு மீதாரத்து பார்த்து மகிழ்க்சுவன்‌ உருவச்‌ 
சாயலகளைக்‌ கரத னைந்து உறுதியாய்‌ ூமம்‌ செய்தான, 


' அருலபைட்/ய்‌ துல ம்க்‌ பாணி த்து இடு ந்பபட்பயான 


ஓடுவர்‌ இருவரும்‌ அ லாம 


வன உயச௫்னுணாரர்து கெளிந்காவ்‌. அன து்றாவன்‌ என்‌ றது 
திசசதனை. இனமை தொடங்கிய டமி ரம்கிழமையாய்‌ அவ்‌ 
வக்கா பிமானுடன்‌ இப்‌ பறவை 2வக2ன பமக யுள்ள மையால்‌ 
என்‌ துணைவன்‌. என மாராபைதக முிதாம்மு ஆர்வ மீதூர்க்து 
கூறினான்‌. தன உடன பிமந்த ம்பி ய ழமீவ ௮ நம்பிபரல்‌ 
அனபு பண்டு இவன பண்பு நிண்டிருககின முன. அக்கு நட்பின்‌ 
தட்ப மம கழு தகைமையும்‌ அளவிட வஉரடன நு நலைனைாா னய 
லள பின சீன காணலாம. 

ங்ச்ம்க்னே மிரு மிமு கண்டு தபு. து பறகியுல்‌ 231 யயர எப ஸ்ர்ன்க்‌ 
சககரவாததயைப்‌ மீயால மவ வற்றி பாத்கள்‌ இருவரும்‌ ப வி 
யுளளனா என மகிழ்ரது கொண்டான்‌. அருமைசெய்‌ குணதக்கின்‌ 
எண துனே வு, ஆடமியா ண்‌ ரா ன்லு இல்‌ அவன துபானணமையும்‌ மயன்‌ 
மையுப துலக இவ அவ்பாசமும்‌ விளங்கின, பழ்கியுணாம்த 
உளளச்துல உபுவல பும்‌ க ம கையையும்‌ ஊழி யுனன ணன, 

ஒருவனை இருவரும்‌ ஒத்து உளார்‌ என்றதனால்‌ முகச்‌ துனே 
வரின்‌ உருவச்‌ சாயலும்‌ பருவப்‌ பொலிவும்‌ யாதொரு பிரிவும்‌ 
காணுகபடி இணைமெயொக்‌ தூ இனிகமை இரு உகமை ௮ண்ணலா கும்‌, 


அத [ர ரதத, 1607 


க்‌ ்‌ ட்‌ ர ரகு. ்‌ க ்‌ பட்ச 

பொரு இறலில்‌ உவப்ப ஒபட்வஸ்ரபால்‌ பொருவரு நிலையில்‌ 
ல்‌ நவியுளள இருவரும உருவ கிலையில்‌ மட்டும்‌ ஓஒ. ர வனை ஓது.து 
கிகிுனா. ௮-௪ இருவினர்‌ சனண்னும்‌ வரிசைகள்‌ விளங்கின. 

்‌ 
வ ட உ ரு ௪ மட 1 4 மு ன்‌ ம ஆ கு ஈ 

குகா வாரத்து இருமக்களை இஙப்ாானம ஹ்ல்கு பாகா கு உவசுது 
கின்று அவண்‌ பின்பு பக்கமா செருக்கி நீங்கள்‌ யார? 7? காணு 
சி.பா விவரங்களை வினவினான்‌ . ணவ்னவ 2, இவ வீர பாக்கள்‌ உண்‌ 


மையை உமைத்தார, 


வனைகழல்‌ தயரதன்‌ மைந்தர்‌ யாம்‌ ஏன இச்‌ சுக்தரர்‌ இன்‌ 
வாறு எத்‌ வழியானிடம்‌ பதில்‌ மொழி பகர்க்கார்‌. 


இபபடித கடை யாதும்‌ இன்றி விடை கூறியதைக்‌ சுவி 

ஈயந்து பாராட்டி வியந்து கொண்டுளனார்‌. 
“அமயமை அலலது, புணமலர்தி கார்வர்‌ புகல்கிலாமையால்‌ 

இகம்‌ புகல25ரக்சார எனக்‌ கவி கவலை கூர்ந்திருப்பதை 
இதில்‌ ௮ இசயமாய்க்‌ கூர்க்து கண்டு அகம்‌ திகைக்கன றோம்‌. 

சகோொமையான கெஞ்சினர்‌ ; மாறுக ஓனமும்‌ மழைத்துப்‌ 
பேசத்‌ தெரியாது); அகலால்‌ உளளத உளள படி சிய சொல்லி 
விடடனார்‌ எனலும்‌ குறிப்பு இதன உள்‌ மீளா உறைற்திருக்கின்றது 

சடாயுவைக்‌ கண்ட. 4, ரீழுது கு குமாரர்கள்‌ மிகவும்‌ 
௪% 2௧ம்‌ சகொண்டனா;? டூனனம்‌ விசாதனிடம்‌ அல்லல்‌ அடைக்‌ 
அுளளமையால்‌ வனத்தில்‌ அதிரப்‌ பமிகின்றவடை மிக்க கவனமாக 
நனைத்து வருகினறனர்‌. டெ.ரீ்ய பறவை வடிவமா யுள்ள வ்‌ 
விசிக இ. வுரவைப பாரத்ச வடசீன இகையழ்தாா£? மாய பக 
க2னா? திய அசுரமீனோ? மெபடிய பூதமீமா? நெடிய தவ மனா? 
யாமதர இவ்‌ வடிவில்‌ வந்துள்ளது. என எண்ணினா; எண்ணி! 
ணும்‌ இண்ணிய வமா ஆலா ப பி வஸு புரிய மகளின்‌ பாங்கு 
அறுகு பண ஓசிம பகயூமியா ல்‌ துபுட்க்லு விடலாம்‌ என ஊளக்கி 
வர தார அவவாதறு மாதுபாமு மணடி விழு கொண்டு வந்தவர்‌ 
அவன 2கசடைக்து சீகட்க2வ சீவ ஒனமும்‌ கூருமல ஊசையும்‌ 
மபமையும்‌ உண்மையாக உடை னு கினமுூர்‌, 

காட்டி மீல யாதொரு நிலைமையும்‌ செசெரியாத அயலானிடம்‌ 
சும்மை இயல்பாகக்‌ காட்டியது இவமதனு கெஞ்சின நிலைமையையும்‌ 
வஞஷ்சமினமையையும்‌ வாயமையையும்‌ வெளிப்‌ படுத்தி கின்றது. 
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1605 கம்பன்‌ கலை திலை 


சத்திய விரதம்‌ 

வனவாசம்‌ செய்ய சீரோரர்த பின்‌ இராமன்‌ மனதில்‌ உறுஇ 
கொண்டிருக்க நுணுகய ஒரு மருமாுமம்‌ இர்மிக எளிது வெளி 
யாகிய. என்னே மருமம்‌? எணின்‌, பின்னே காண்க, 

கரட்டு வாழ்க்கையில்‌ தன்னை யாசிடமும்‌ இன்னான்‌ என்று 
காட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது; அசியணை துறந்து துறவியாய்‌ 
அடவிக்கு வந்தபின்‌ ௮வ்வுசியமையை மொழிதல்‌ இரு வகைக்கும்‌ 
இளிவாம) பசதேசிக மீகாலததில இருக்கின்ற கான்‌ ௮. ரசா பெரு 
மான்‌ புதல்வன்‌ எனின்‌ து அவனது பெருமைக்குக்‌ குறைவாம்‌. 
“சக்காவாத்திக்‌ இருமகனா இப்படிக்‌ காடும்‌ கமையும்‌ இரி 
கன்றான'' எனறு பேதையுலகம்‌ பச கேரும்‌; அப்‌ பேச்சு என 
குலத்துக்கு ஏச்சாம்‌ கலால்‌ என்னை யாண்டும்‌ யாருக்கும்‌ 
தெசியப்‌ படுத்த லாகாது என இவண்‌ உறு இ செய்திருக்கான. 
இருந்தும்‌ இவன்‌ நா சன்னையறியாமமீல உண்மையையே எங்கும்‌ 
எவசிடமூம பேசி விடுகின்றது. 


மேய்ம்மை அல்லது புகல்கிலாமையால்‌ தயரதன்‌ மைந்தா 


என்றா என்ற இது அரிய பல சிக்கனை களை மருவி வந்துள்ளது. 


சத்தியமீம பேசிப்‌ பழகிய உத்தம நாக்கு எத்திறத்தும்‌ 
மாமுது எனனும்‌ நித்திய வுண்மை இங்கே உய்த்துணரவுற்ற து, 

உளளத தூய்மை, உயாக்த இண்மை, சமந்த விமம்‌, கெளி 
நச அறிவு ம்‌.தலிய நலங்கள்‌ பலவும்‌ உண்மையிலிருக்து விளைந்து 
வருதலால சத தியவாக்கயாகிய இவணிடம ௮வவுததமத்‌ தன்மை 
கள யாவும்‌ ஒுங்்‌2க கிஹை5துளளனமை மருக்சீக தெரிகதது. 


“ மெயடிப்ப ம்‌ த்ர தர்ப்ரப்பஜ, மயி ந்த நறபார்ர்து; நமநப ரத தர] 
111001௦028. '' * சததியச்ம பலம ; சததியமம சுத்தம்‌ ; அதுவே 
எலலா அறிவுகளுமாம 


'” என வி£வகானக்தர்‌ கூறியுளளார்‌. 


உளளத்தில்‌ மெய்‌ ஒன்று உடையவன உலகத்தில்‌ எல்லா 
நலங்ககாயும்‌ உடையனாய்‌ என்றும்‌ உயர்ந்து இகழ்கின்முன- 
உண்மை உயிர ஒளியாய்‌ உளளமையால்‌ அதனைத்‌ மீதாயந்தவர்‌ 
ஆன்ம சோதஇிகளாய மேன்மை ௮ ய்தி மினிர்கன மகர்‌. 


7. இராமன்‌ 1690 


சேமம்‌ விசாரித்தது. 


இக்தகச்‌ சத்திய வீரா்‌ உணைத்சுசைக்‌ கேட்டதும்‌ சடாயு 


வின்‌ உள்ளம்‌ உவகையில்‌ துள்ளியது. “எனது அருமைத்‌ 
அணைவன்‌ ச௪சசசன்‌ சேமமா ? '? என்று ஆர்வமீதார்ச்‌. ஐ சாவ 
லோடு கேட்டான்‌. உற்றதை இவர்‌ உரைச்தார்‌. மன்னன்‌ 


இறர்சான்‌ என்னும்‌ சொல்‌ செவியில்‌ விழ சீவ சடாயு மார்ச்சை 
யாய்ச்‌ தரையில்‌ விழுந்தான்‌. பிளளைகள்‌ இருவரும்‌ உள்ளம்‌ இகை 
த்த தழுவி எழுத்து அழுகு சண்ணீசசாய்‌ அற்றிக்‌ சேற்றினா; 
தழுவினர்‌ எடுக்தனர்‌ கடக்கையரல்‌ றவ 
_ச /ஃபக்றவினா்‌ இருவரும்‌ கண்ணின்‌ மீரிணால்‌ 
்‌* வழுவிய இன்னையிர்‌ வச்ச மன்னனும்‌ 
அறிவுறு கெஞ்சினன்‌ அர ற்றி னையோ. 


தமது தரையின்‌ பிரிவில்‌ இக்கவாறு உரின;யடன்‌ உயிர்‌ 
மறுகி விழுக்சவுடண்‌. (அர? தர இவா யாசோசெரியவில்லையே'" 
என்று மைந்தர்‌ தியங்கி வாசி எடுத்து ஆறுதல்‌ செய்தார்‌ இவரு 
டைய கண்ணீர்‌ முகச்தில்‌ விழுக்சவுடனே சிறிது தெளிச்சல்‌ 
அடைந்து சடாயு விழி இறந்து பார்த்தான்‌. 
வழுவிய இன்‌ உயிர்‌ வந்த என்றதனால்‌ அந்து உயிர்‌ போய்‌ 
ண்டூன்ளாகமப உணசலாகும்‌. எவ்வளவு பே சன்பு பெருகி 
யிருக் கால்‌ இவ்வளவு உயிர ச்துடிப்பு உண்டாம்‌ ? என்பது உயத 
அணாசத சுக்கா. நிலைமை யாதும்‌ தெரியாமையால்‌ அலம்‌ 
அடன சூமசர்‌ ௮ணைக்துக்‌ தாங்க ஆதரித்து வினவினார்‌ ; இப்‌ 
பிள்சாகளிடம்‌ ஒன்றும்‌ கூறாமல்‌ உள்ளம்‌ கரைக்து அவன்‌ ஓல 
மிட்டு அழுதான்‌. அக்க வாயமுகையில்‌ ௮வன து தூயவுளளம்‌ 
அலங்கி கேய நிலைகள்‌ விளங்‌ நீர்மை சதுப்பி நிலவுகின்றன. 
பரவலரும்‌ கொடைக்கும்‌ நின்றன்‌ பலரில்‌ தடை.க.ழும 
பொறைக்தம்‌ நெடும்‌ பண்பு சா ற்ற 
கரவலரும்‌ கற்பகமுாம்‌ உடுபகியம்‌ ச்ச சமர 
 ன்ட்டம்‌ ன ச்மது வரப அக்ரம்‌ 
புசவலாசம்‌ புரவலமை / பபொய்ப்பகையே / 
ய்க்கணியே / புகின்‌ வா [ற்‌ வே 
இரவல நம்‌ நலல ம்‌ யார னுர்‌ இதி 
என்பு கீத்து 37 ஏிணுமயே 2 ₹. 
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அலங்காரம்‌ என உலகும்த அரா தகளிக்‌ கும்‌ 
அரி. ஞு டை யாய்‌ / 1/7 (பீட [ர்க ப்தி) 


சிவங்காவ்‌ லது டக்க நிலயாத 


இிலையு/டை யேன்‌ மீநுய மிருநமின்‌ 
நலங்காண நா ௩ னையியா 2 மா யதமிணா 


விவா பேன்‌ நறை 2 ஞா நார்‌ 


727/1 


47 


உஊீலங்கரளோன்‌ ஆகுலினுல்‌ எரி வேன்‌ 
இன்னும்‌ உயி! விட) வேணும்‌. (ஸு... 
குயிருடைக்கும்‌ பாதிண்ன உரணக்கலை 
சம்பரனவோம்‌ ௮0. 1 அம்மான்‌ 
ற அயிர்கிடக்கும்‌ கடல்‌ வளயைக்து அயலயுிய 
ல்‌ 77/24 நிஜ 317 ரரி னா ம அமி ரி ம்‌ 14/ 
செயிராடை கமல்‌ செய்யா ௮ ட்‌ நா அத்தாய்‌! 
செப்பி: ய்‌! தஇறம்பா கின்‌ ொல்‌ 
உமிர்சிடச்க உடமீலைலிசம்‌ போமா 
உணர்விறக்க கூறினா 3. (4) 
எழுவகோர்‌ இசைபெருக இப்பெொரர 2 
ஒப்பரிய காமிய தியில்‌ 
விரறவசேே நிறுகட பொலள்வியடா 
கும்மைப்போலன்‌ கிருத தின்‌ பிமல்‌ எற்கு 
2 7! 3 அரவ ௫ யா ன்‌ என்னு அரி றமுன்‌ 
எனளாழக்தாங்கு அவை? (நர 
முூரமூவ-3, சு மேல மைடய ணர்‌ தல்‌. 7 
கேண்படின்‌ என மபாணைரறையிற சொல்வான்‌. (4) 
(ஈடாபுகாண்‌ 21-24) 
சடாயுவினுடைய பானகிலையம்‌ உணாவு கலனும்‌, நட்புசிமை 
யம்‌ இங்சீக ஒளி அசுய்‌ ஆ கிற்கிண்றன. இக்தப்‌ புலம்பல்‌ மொழி 
ம ஸ்‌ சு ப ்‌ ம ப ] | ௫ 
களில்‌ பொதிக்துள்ளா கெடிய சரிதங்ககாப திணை வு நிலை க மார) பா 
அவனது வாழ்வின்‌ ஸூம்வுகளையும்‌ மான மாட்சிகளையும்‌ வரைந்து 
காட்டுகின்றன . பாட்டுககாப்‌. படித்து மீகாக்கிப்‌ பண்புகளை 
னித்துக்காண்க. 
தசசதனது கொடைக்குக்‌ கமபகமப , கசூடைக்குச்‌ சக்திய 
னும்‌, பொழதுமைக்குப்‌ பூமியும்‌ லப்பாகாமையால்‌ காணுவார 
சதி2ீம கரணி மெலிக்து கைக்‌ இருந்சன. தம்மை ம லவமானப்‌ 
படுத்திக்‌ கலை களிழச்‌ செய்தக்க டம்‌ இட்ட. ரிட்‌ அறுக 
சோயினமையால இஸ்ண்க்து கட்சு இப மு ண்றுார்‌. உன ம்க்‌ தல்‌ 
தலை எடுத்து செவெளிசிய வத்து ௬ மக்கி கிமிரக்மு. நிற்கினறன 


ர்‌ இராமன்‌ 1701 


நின்‌ சனிக்‌ கொடைக்கும்‌, பனிக்குடைக்கும்‌, பொறைக்‌ 
கும்‌ சோற்ற கற்பகமும்‌, உடுபதியும்‌, கடலிடமும்‌ களித்துவாழ 
எ௫னாுமய' என்று எங்கி அழுஅ இசங்கி உருகியுள்ளான்‌. ஒப்பாரி 
யிலும்‌ ஒப்புமைகளை ஒப்பனை செய்து இப்படிப்‌ பேசி யிருக்கிறான்‌. 

பசவல்‌ ௮ரும்‌ கொடை என்றது சாவரும்‌ எல்லை கண்டு 
சொல்ல மூடியாத அரிய பெரிய வள்ளன்மை எண்றவாறு. பமவு 
அலம்‌ என்று பிரித்தால்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ இசைசள்‌ பரவிய 
கொடை எனக்‌ கொள்க. பசவு-புகம்‌. பிறர்‌ வர்‌ சன்னைப்‌ 
பசவாமாசீல தாச வலிது விணபந து முன்னதாக உவகது 


கொடுக்கும்‌ கொடை என்க. 


௮ரிய கொடைவள்ளல்‌, பெசிய நீதிமான்‌, எனசையும்‌ பொ 
௮த்சகரளம்‌ சுண்ணனியுடையவன்‌ என்னும்‌ உண்மையை இவ 
வண்ணாம்‌ உணர்வு கலம்‌ கனிய உரைச்திருக்கிறான்‌. 


புசவலா சம்‌ பாவல ரீன 


அணியெ : புகழின்‌ லாழ்‌ ல. என்றதில்‌ ௮னைது ஏற்றத்தை 
பும்‌ இவனது அற்றாமையையும்‌ அறிந்து பரிக்து காம்‌ உருகு 
இன்றோம்‌. ஏகாரங்களில்‌ சோகம்‌ சுதும்பி நிற்கின்ற ௮. 


பொய்ப்‌ கைய 7 மெய்‌£கு 


புசவலர்‌ என்றது அசசர்களை. உலகதீகைப்‌ புரக்கருளூத 
லில்‌ வல்லர்‌ என்பசாம்‌. மண்னர்‌ மன்னவா! ஏகசக்கராஇ 
பதிய. எணன்பாண்‌ பாலலாகம்‌ புசவல-ீன ௪ என்றான. பொய்‌ 
யை எப்பொழும்‌ அருவருக்கு. வெறுச்து வர்துள்ளமையால்‌ 
௮ சுறரகுப்‌ |கை என சோக்கான்‌. 

ச க்கியசீலஞாய்‌ யாண்டும்‌ நீலைச்து நின்று ஙூடிளில்‌ அ்சுளா ப்‌ 
பொருட்டுக்‌ சுன்‌ உயிரையும்‌ வி$த்காண்‌ அ சுரைல மெய்க்கு.. 
அணியே ! என்றான்‌. 

உடல ௮ழியினும்‌ வன்றும்‌ குன்றாத கார்க்திமானளுய்‌ இன 
௮ம்‌ கின்று நிலவுதலால்‌ புகழின்‌ வாழ்வே! எனப்‌ போற்றித்‌ 
அதிக்கான. அவனது உ மவலணபும்‌ பரிதாபமும்‌ உணைகரக கு 
மூன யாங்கணும்‌ ஓங்கி எழுஇன்றன. 

- இரனால 51ம்‌, கன்‌ வ்த்மு 7, யா ணமா இணி சாரு பப நீத்து ஏகி 
னாயே ! கணப்‌ புண ரம பாண்டிப்‌ புலா பி ஸலமா ௮ல_ழகஇன்றான்‌ . 


தச்சு பிரிஷில்‌ டடத லகி கு காரு தளன்‌ வதய நிலைகள்‌ (எரி. 
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ஏமை பங்காளன்‌, கரூம பசிபாலகன்‌. அடைந்தவரை நத 
ரசிப்பவன்‌ என அருள்புசிக்‌.து வர்சுவன்‌ இதர தூ?பானனமயால்‌ 
அவனை த்‌ தொடர்ந்திருக்சவர்‌ எல்லாரும்‌ தயரடைய கேோர்ந்தனர்‌. 

. தன்னை இறுதியில்‌ வைத்தது ௪னது இருசயத்தின்‌ பெரு 
மையைக்‌ காட்டுகின்றது, மன்னன்‌ பிரிவில்‌ சன்னைப்‌ பால்‌ 
பலரும்‌ மறகி யுள்ளனர்‌. ௮வரெல்லாசையும்‌ முன்னுறகிறுச் இத்‌ 
தான்‌ பின்னே நின்றான்‌. 

பிறருடைய இசங்களையே தலைமையாசக்‌ கருதி ஓமுகும்‌ 
நிலை சுசசகனிடம்‌ உயாவாக இருஈ அளளனமையால்‌ ௮க்த இயல்பு 
அவனது உரிமையாளனான இவனிடமும்‌ இனிதமைச்‌ இருக்கின்‌ 
றது. தனனுயிரிலும்‌ மன்னுயிர்களைக்‌ கருதி அருள்சன்றான்‌. 

அவனது பிரிலை எண்ணி எண்ணி ஏங்இப்‌ பதைக்கனெறான்‌. 
சிறக்க ஈண்பனை நீ இறர்‌.துபோயை என்று அறிந்தும்‌ சான்‌ 
இன்னும்‌ உயிர வைத்திருக்கன்றேனே! அன்னே ! என்னே என்‌ 
ஈட்புசிமை? பறவை மிருகம்‌ என்னும்‌ மோன இனத்சைச்‌ 
சோர்தவன்‌. ௮கலால்‌ மேலான பண்புகள்‌ என்னிடம்‌ மேவாமல்‌ 
போயின ?) அகவேகான்‌ சாகாமல்‌ கிற்தின்றேன்‌. 

₹ விலங்கானேன்‌ அ.கலினால்‌ விலங்கனேன்‌ '! 

எனத்‌ தன்‌ பிறப்பை இகழ்க்சஅ இருப்பை கொந்து மனம்‌ 
வெறுத்துப்‌ மீபசுகின்றான்‌. ்‌ விலங்கசேேன்‌ -- ஈட்‌ புரிமையில்‌ 
- நின்று விலகேன்‌; இறவாமல்‌ விலஇ கிற்கின்‌ றேன்‌. 

* உலகத்திற்குக்‌ கொடிய துயாங்களைச்‌ செய்து வந்த 
சம்பான்‌ எண்ணும்‌ ௮௬. வீரனைப்‌ மீபாரில்‌ நீ பொருது தொ 
லைசைெ.ற்றி பெற்ற அன்று என்னை மார்புறத்‌ தழுவி உற 
வுசின புடன்‌ உவந்து பாசாட்டினாய்‌; அப்பொழுது நீ உடல்‌ 
கான உயிர என்று உலகறியச்‌ சொன்னாய்‌ ௮ர்த நட்புரிமை 
பீன்‌ ௮ற்புசக மொழியை இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ என்‌ உள்‌ 
ளம்‌ உருகுகின்ற?த! உன்னை இனி நாணன்‌ எப்பொழுதுகாண்‌ பேன்‌? 

சக்திய விரகனை உன்‌ வாக்‌இன்படி உயிர்‌ என நின்ற 
என்னை முன்ன தாகக்‌ கொண்டுசீடாகாமல்‌ உடலாஇய உன்னைக்‌ 
கொண்டி சபானா2ன' இதா ௫ன்ன மடமை எவவளவு மடத்‌ 


தனத்தை அர்த எமன்‌ செய்திருக்கிறான்‌ ! எங்கும்‌ உடலை 


- இசாமன்‌ 1703 


ஒதுக்கிவிட்டு உயிரைப்‌ பறித்துப்‌ போதின்த அவன்‌ இங்க 
மதிமயங்கி மாறுபட்டுக்‌ கூறுகெட்டாே 1? பன இன்னவாறு 
பல பல பன்னிப்‌ பரிஈது புலம்பிப்‌ பரிதபிச்‌ அள்ளான்‌. 


௮ம.ர்கட்காகக்‌ த௪7சன்‌ அசுசரைப்‌ பொருத பொழுது 
சடாயுவும்‌ உடனிருக்து அவனுக்கு ௮ரிய பல உதவிகளைச்‌ செய்‌ 
தான்‌, அவவுபகர.£ கிலையை வியக்து தன இனனணுயிசினும்‌ இனி 
யனாக அம்மன்னன்‌ இவனை உவந்து புகழ்க்‌ து உரிமை செய்து 
கொண்டான்‌. அக்கிகழ்ச்சியை நினைந்து கெஞ்சம்‌ க.மைக்து 
இங்கனம்‌ வாய்விட்டுப்‌ புலம்பினான்‌, 

. இவ்வாறு ௨௬௫ அமுதவன்‌ உடனே இறக்து2பாகக துணி 
நீது உளளம்‌ கேறினை, 4 பிரியமான அரிய ஈகணபனை இழந்து 
வறிசே யிருக்து மகளிர போல்‌ வாய்‌ இறந்து அழுவது மிகவும்‌ 
இளிவு; விசைவில்‌ உயிை மாயசது விடவேண்டும'” என்று 
கிருதி இமாமனை உருகி நோக்கி உலக சரி.த்‌.இர ஙகளையும்‌, பல 

_ அறிவு நலங்களையும்‌ உரைத்து முடிவில்‌ தனது வசலால்றினையும்‌ 
சுருக்கி முடி த்தான்‌, 
அருணன்தன்‌ புதல்வன்யான்‌ அவன்படரும்‌ 
உலகெல்லாம்‌ படர வேன்‌ : ஆழி 
இருள்மொய்ம்பு கெடக்‌ துரந்த தயரதற்கு 2 774 
இன்னுயிர்த துணைவன - இமையோரோடும 
வருணங்கள்‌ வகு ததிட்ட காலத்தே 
வநதுதித்மீதன்‌; கமுகின மனனன்‌ ; 
கிருணங்கொள்‌ பேரொணிய்‌/ சம்பாதி 
'பினவரு சடாயு என்முன்‌. (1) 
ஆண்டவன்‌ ஈதுரைசெய்ய அஞ்சலித்த 
ம்லாக கையார்‌ அன்பிளோடு 
மூண்ட பெருந்‌ தினபததால்‌ முறையுறையின்‌ ல்ச்‌ 
சிறைமலாக கண்‌ மூமா யத்த நீரார்‌ ; 2714 
பூண்டபெரும புகழ்கிறுவித தமபொருட்டால 
மேலுலகம்‌ புக்க தாதை 
மீண்டனன வகதானவனைக்‌ கண்டனே 
ஓத்தனர்‌ அவ்விலங்கல்‌ தோளார்‌, (62 


்‌) 71 உடலீர.ாழிக்று உ௰॥/7 ன நு ௮ 


1704 கமபன்‌ கலை தில 


மருவினிய குணதுதவரை இழி றக] ல 
உரு ்க்பரவி பாகதமா / சமி] 
உரயகடைன வில்ராபயேறுகு உரவவி 


பரியவுமதான பிரியாமீத இராமிமும்பும 
உட றபாயையாம பு மிரு 
எ மியதலரில இன் மீறாத ஆ இச னல 
இததுயரம உறு2வன்‌ ௮ முன்‌, (4) 
(சடாயு கா ண்படவம்‌) 
தனது குல மசபையும்‌, தசரத னாடு தான்‌ கொண்டுள்ள 
கட்புளிமையையும்‌ சடாயு இதுஙன ம உைததக கைக்‌ சேட்டு 
இசாமலட்சுமணர்‌ ஒருவரும்‌ கெஞ்சம கசைஈலு கண்ணீர்‌ சோர 
உருகி கின்றனர்‌. இறந்து மமைசது மீபான ததை மிண்டு 
கே.2£ வக்கது மீபாலேே வவனைக கண்டு மகிழ்கசார்‌. வ்னபும்‌ 
னப ழம அவா உளளத்தில மண்டி எழுந்தன. 
முறை முழையின நிறை மலர்க்கண்‌ மொய்தத நிசார்‌ 
வன்றணைமையால பறிவும்குரக்து துககுமமா உக கின்ற நிலை 
உணமலாகும்‌. தமது மருமைன்‌ த்ர்லகசய்ன துன்‌ என வகதசமை 
யால இவனை உசிமைத த்தையாகப்‌ பாவித்து உளளம்‌ உமுகிஞார்‌. 


பெற்ற தகதையின பிரிவை நினத்து அப்புநதுனபமாய்‌ மறு 
கனா உழும்‌ திரஜதையின வர்ணணை யூமைரக் பு உள்ளாம கிளரம்து 
உவகதாார தத ண்மிபி சம்‌ அம்சம்‌ ஓட ஆர வம ஏக்கர்ல து தில ஒருவ்மக 
இவாவடைய சொக்கா. | 

௮னபுரு க சிகமையமாய்‌ இன்னம்‌ தரவ க்ணிக்து நண 
வரைச்‌ சடாயு அனணலு இருசிற குக பு ரத த்முணி, '“ஒபுதமை 
மககாள. என்‌ தமபியைப பிரித்து இணி கான இங்கு இல்ன 
இப்மிடாழமும்து அரியல்‌ ஸஅீழுகனு இறம்னுமிபரமிவன, உங்கள்‌ 
கையால கருமககடனச்‌ செயலு விழங்கள”" என்று கணீர்‌ 
திதுமப மமொயிச்தான. இவவுபையைக்‌ மசகட்டதும்‌ இர்பான்‌ 
லமி ௮ழுதான? உழ்ம ததையை இழமாஈனு, மெபம்மதாயைப்‌ 
பிரிச்து, யாமிதாகு பற்றும இன்றி ௮சாகசைகளாயக காட்டுக்கு 
வர்துள மனம்‌? உன்னைககண்டி உளளம்‌ மிதளிகது உவகைமிக்‌ 


கொண்மடாம்‌?; பெமறமாகையாகமீல மீபணி மகிழ்ஈ்2காம்‌/ 


7. இசா 1705 


நியும்‌ கைவிடி ண்‌ சாக்கை நிலையா ௭என்ணும்‌? '' எனல்‌ கண்ணீ 
சொரிந்து கரைந்து கின்றான்‌. 


௫ 


இர்பான்‌ மங்க உ மம்தையான்‌ இர்ணாகு 
படட. இர்‌ அ அம்‌ அர்கா லல்‌ அன்த க்‌ 

வர்ர பம்பம்‌ 2007 யு டம்‌ ப்பு யு ம 77 ஆ 

மநரயின்‌ நீிங்கனெம்‌ அன்ரன்‌ ஏண்னங்த ஆ 

நீயும்‌ கீஙகுதுி மேயோ று நீங்கல்‌ 

இதில்‌ இவரது உரிமையன்பும்‌ உள்ளர்பண்யும்‌ தெரிய 
நின்றன. தமக்கு இனிய தாயும்‌ சந்தையும்‌ தகவ சடாயுவை 
'இக்குமசர்‌ கரு தியுள்ளமை இ௫ஷல்‌ அறியலாகும்‌. நீயும்‌ எண்‌ 
திதிலுள்ள உம்மை ஆய வுரியது. காய்‌ ற சலாயிமீனா்‌ பிரிவை 
எல்லாம்‌ மறக்கச்‌ செய்து ஆணறுகலருறம்‌ தஇாவக்‌ தாதை என 
கேர்வைத்து கெஞ்சம்‌ கசைந்துள்ளார்‌. 

ஊரிலுள்ள உறவுகளை யெல்லாம்‌ உசுறிவிட்டு வர்கதவன 
காட்டில கண்ட பறவையிடம்‌ இப்ட டிப தடா றவ பாண்டிப பெரும்‌ 
பாசம்‌ கொண்டாடுகின்‌ மூன்‌. 

இவவாறு உசிமையுடன வேண்ட? சடாயு உள்ளம்‌ 
க ரஈ்தான்‌. பிள்ளைகளே! நீங்கள்‌ இருவசியா சதியை அடைர்க 
பின்பு நான்‌ கருதியதை முடி.க்துக்கொள்கின் மறன? அதுவமை 
யும்‌ உங்களுக்கு உதவியாக சாண்‌ உயிமை வைச்திருககிம்றன!" 
என்று உறுதி கூறிப்‌ பின்பு பசிவுடன்‌. இராமன்‌ தஇருமுகத்சை 
உருவ கோக்கினான. 


“மணி ழூடி சூடி அசுபுியாமல்‌ இக்கு அடவிக்கு இப்படி 
வஈகது என்‌? தந்தையார்‌ இல்லாமையால்‌ யாசோனும்‌ இடையூறு 
செய்தார்களா? அவவானறு எவசரவது எஏசீசனும்‌ செய்திருந்தால்‌ 
அவர்‌ 2சவர்‌ தஐயினும்‌ யாவசாயினும்‌ அவரைச்‌ சாவராக்கி நான்‌ 
' உனக்கு மூடி சூட்டுகி2றன) இராமையா! நிகழ்ந்தது என்ன? 
உண்மையைச்‌ சொல்லுக"? வ௮ண்று ஊக்கி நீ நின முன்‌, 

அவன ஆரவத்கையும்‌ ௨. ஈமையையும்‌ ௮ த்கிரத்தையும்‌ 
வியந்து இசாமன தசும்பியை சீகாக்கணை,. அப்யார்வையிண்‌ 

குறிப்பை அறிந்து அக்க மதிய கைச்கயோல்‌ நோக்க நிலைககா 
யெல்லாம்‌ தெளிவாகச்‌ சு ட்க்கிச்‌ சொன்னான்‌, 

அ௮கைக்‌ சீகட்டுப்‌ பரிவடைந்து தொக்கது விஇரிலையை வியந்து 
இராமனை உரிமையுடன்‌ தழுவி உவந்து புகழ்ந்தான்‌. 
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உந்தை உண்மையன்‌ ஆக்கிஉன்‌ எற்றுவை 
222 தந்த சொலலைத தலைக்கொ ண்டு தாரணி 
டரா வந்து தம்பிக்கு உதவிய வள்ன ல! 
எந்தை வலலது யாவ. வல லாரன னு; (1) 
அல்லிக்‌ தாமாமைக கண்ணனை அன்புறு! 
ம்‌ புலலி மோதது பொழிக்தகண்‌ நீமினன 
ச்‌ 24 வல்லைமைஈத/ அம்மனனையும்‌ என்சொயும்‌ 
எல்லையில்புகழ்‌ எய்துவித்தாய/ எனருூன. (82 
தந்தையைச்‌ சத்தியவான்‌ ஆக்கி, சிறிய தாய்‌ சொல்லைச்‌ 
சென்னியில ஏந்த, உரிய ௮சசைத தம்பிக்கு உதவிவிட்டு வறிய 
நிலையில்‌ இப்படி வனத்திற்கு வந்இருக்கன மு2ய- இக்து அரிய 
பெருக்தகைமையை உணன்ணிடம்‌ அண று ஈமு பதினுலு உலகவங 
களிலும்‌ வேறு யாரிடம்‌ காணமுடியும? உனது கசூண சீலங்கள்‌ 
அடிக சாகசமாய அலைகொழித்து மிணிரகின்றன. உன்‌ உள 
ளப்‌ பண்பை உளளுக்மீதாறும என்‌ உள்ளம்‌ உருகுகின்‌ றத. 
சீதள சந்திரன்‌ இசவில மட்டும்‌ இனியனாகின மூன) இசாமச்சக 
இசனாகிய கீ இசவிலும்‌ பகலிலும்‌ என்றும்‌ யாண்டும்‌ இணியனாய 
பானித சமூகத்தை ம௫ிழ்வித து வருகினருய்‌. உன்னைப்‌ பெற்ற 
தந்தைக்கு மாத்திசமன்‌ றி அவனோடு பழகிய எனக்கும்‌ விழுமிய 
மேன்மையை விளைதஇருககினருய. இசாமன என்‌ துமயடி மகன 
என்று சொல்வதைக காட்டிலும எனககு பேறு மகிமை யாதும்‌ 
இலலை, அந்த அ௮ண்புரிமையை முத்திப்‌2ப.ற்‌.றினும்‌ பெபசியதாகக்‌ 
கருதிப்‌ டெருமிதம்‌ அடைகினதேன.?? அன இவவாறு உளம்‌ 


உருகிப்‌ பசவசமாயப்‌ மேபே௫சிப்‌ பரிவு மீக்கூர்ந்தான. பினபு 
தையை இனம்‌ விசாசித்து, சனக சம்பந்தத்தை மகிழ்ந்து புகழ்க்‌ 
தான. ௮ச௪ செலவங்கள்‌ வசிசை குலைந்து வந்திருப்பதை 


நினைந்து வருந்தினான்‌. வனவாசகாலம மு்தூவதும அமமலைச்‌ 
சாசவிம்லமய இருக்‌ தரும்படி பரித்து சவேண்டிணாக . 
வழி காட்டிச்‌ சென்றது 
பஞ்சவடி. தீரத்தில்‌ இருக்க விரும்பி முனிவரிடம்‌ விடை 
பெற்மு வருவதை இபாமன உபைததான. அவண்‌ உவந்து 
இசைந்தான்‌. ** அது நலல இடம்‌); புனிதமான? இனியவளவங்‌ 
கள்‌ நிறைந்தது); வாருங்கள்‌ அங்கே சீபாகலாம்‌/ கான்‌ வழிகாட்டு 


வண 


ன (இ) ராமண 1707 


இன்மேோேேண்‌'" எண்று ௩௨ மூவலனபுடன்‌ எழுந்கான்‌. கவரும்‌ ஈடக்‌ 
சொர) அவா சுலைக்க2மசே தாழப்‌ பறக்ல தனது இரு சிறகுகளை 
யும்‌ கீனவிரிக்து நிழலுசவி வர்தாண்‌. அவணதூ அண்புரியயாயை 


யும்‌ து.காரவையும்‌ நினைந்து நினைக்கு வழிமமுஐம்‌ இரஈமண்‌ விழி 


நீர்‌ மல்‌ உர ஈடக்சகாணன்‌. பஞ்சவடியை அடைக்தார்‌. 
அர்த இடத்தின்‌ நிலை கள யெல்லாம்‌ ஈன்கு காட்டி. அங்கு 


ஓர்‌ இனிய பொழில்‌ ணாத இருக சப்.படி குறிக்கு கமோவருக்கும்‌ 
ஆ தஸ்‌ கூறிவிட்டுச்‌ சடாயு பிசிர்த போனான்‌. 


மறைய து பாதுகாத்து நின்றது 
இக்தப்‌ பமவை சவேர்கணனுடைய தொடர்ப கரவியச்‌ இண்‌ 
இடையே கொடர்க்து அரிய பண்புகள்‌ பல கிறைக்கது உசிணமா 
யன்புகள சுரந்து உறுஇகலங்கள்‌ மிகுக்து இனிமை அனிக்தஇருக்‌ 
இன்ற. ஈட்பில்‌ திட்பத்கால்‌ த௫சசசனுக்கு இவண்‌ தமையண்‌ 
முறையில்‌ அமைக்‌ இருச்சுலாஸ்‌ இசாமனுக்குப்‌ பெசிய தர௫தசை 
என்னும்‌ பெருமை பெற்றுள்ளான்‌. இருமால்‌ சமயத்தவர்‌ பெரிய 
வுடையார்‌ என இவனை உசிமை?யாடு பாசாட்டி, வருகின்றனர்‌. 
இவன ௮ சேவேகமும்‌ விசீவகமும்‌ மீசத்திறலும்‌ வியத்தகு நிலை 
யின. அவையாவும்‌ பின்பு காணலாம்‌. இங்கீக பிளனைகளைப்‌ 


. . பசிக்கு செண்றுவன்‌ பிறரால்‌ யாதொரு இடையூறும்‌ இவருக்கு 
-மேகர்க்துவிடலாகாதே! வாணாுறு அரக்கு அன்புசிமையுடண்‌ மாறைவி 
_க9ிருந்து ஓாரக்து கவனித்து வக்காண்‌. 


வாரப்பொற கொங்கை மருகியை மக்களை 
ஏற்பச்‌ கிந்கனையிட்டு அவி அரக்க ர்தாாம்‌ 


சர்பபைச்‌ சிக்கறத சதேரினன்‌ சேக்மையரிள்‌ 


ம 
;்‌ 


[. 


பார்ப்பைப்‌ பார்க்கும்‌ பறவை-யபிற்‌ பார்க்க நுன்‌. 
(சடாயுகாண்‌, 48) 


அச்சுக்‌ கழுகின்‌ பார்வையையும்‌ உழுவலன்பினையும்‌ இதில்‌ 
காம்‌ விழி களிப்பப்‌ பாரக்கின்‌ சீரும்‌. மாகி, மக்கள சாண்ணனும்‌ 
உரிமைச்‌ சொற்கள்‌ ஈம்‌ உள்ளங்களை உருக்‌ கின்றன. பின்பு 
கிகமவுள்ள அண்பின்‌ பாசங்கள்‌ முூணபுற அழுக்கு முழுபாணம்‌ 


வீசுகின்றன. பார்ப்பு ௩: பறவைக குஞ்சு. தகாயரின்‌ பார்வையில்‌ 


“இருப்பது சாண்பசாமம்‌, இனா ணமா குன்‌ வக்கு அ. 
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பாரட்பும்‌ பிள்ளையும்‌ பதப்‌! வற்று இளமை." 
(தொல்காப்பியம்‌) 


என்றமையால்‌ குஞ்சுகளின்‌ நிலைமை செளிவாம்‌. 


கூட்டி. லுள்ள இளங்‌ குஞ்சுகளைக்‌ காட்டுப்‌ பறவை சரூதிக்‌ 


காப்பது போல்‌ சடாயு இவனை உரிமையுடன்‌ ஐம்பி நின்றன்‌, 


பாதுகாப்பாளனஅ சாதி நிலைக்கு ஏற்ப அசசகுலமக்களம்‌ 
பறனவக்‌ சஞ்சுகள்‌ என கோக்காா. மாபுமூறை. _மருவிக்‌ கெழு 
தகைமை தழுவி வர்துளள இவவாசகம்‌ இங்கே இனிமை சுரர்‌ 
துள்ளது. அன்புிமைகள பண்புகளிர்‌ அ மிளிர்கின்‌ றன. 


யாண்டும்‌ அஞ்சாத பெரிய விரர்ககச்‌ குஞ்சுகள்‌ என்று 
கருத ௮வன்‌ கெஞ்சுருகி யிருக்கிறான்‌. பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ எிலை 
மீறிப்‌ பெருகயுள்ளமையால்‌ உள்ளம்‌ இப்படி உ௫௫ யுளள த. 

அ௮ப்பேசன்பாளன்‌ இவ்வாறு ஆர்வக்காவல்‌ புசிந்து வருவது 
இவர்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாது பரிபாலனம்‌ பசிவு மீகாலியது. 

சவ கதியாகிய கோதாவசியை இம்மூவரும்‌ அடைந்த 
பொழுது தேவரும்‌ மகிழ்ரக்சனர்‌. அர்தநதியைக்‌ குறித்து கம்‌ 
சவி உரைச்திருப்‌ [இ சுவை. மிக வுடையறது. புலியினுக்கு 
அணியாய்‌ அசிய பொருள்கள்‌ பல நிறைக்கு, இனிய வளங்கள்‌ 
மலிக்‌ து, நீர்மை சீர்கள்‌ பொலிர்‌ ௫, யாண்டும்‌ உயிரினங்களுக்கு 
நிலையான இன்ப ஈலங்கள்‌ சுரர்து சான்றோர்‌ கவி எனக்‌ கிடர்‌ 
தது என அன்ற அனபுரிமையுடன்‌. ௮தன்‌ அருமை பெருமை 
களை விளக்கியிருக்கிறார்‌. 

இவரசைக்‌ சண்டவுடன அது கொ ண்ட-பகிழ்ச்சியை அய7ல 
காண வருகின்‌ சரம்‌. 


வண்டுறை காலச்‌ ரவ்வி வாப்பா பொலிய வாசம்‌ 

14 ச) அ ணடுறை குவ ஓரி ௩௮ ஒருங்தற ப்ரா கி நின 
கெண்டைக்‌ கர ம்ம்‌ வாமு உழல்‌ தூவிச்‌ செலவர்க்‌ 
கண்டு அழி. பணிவது என்மா। பொலி சதுகடவுள்‌ யாறு. (7) 


எழுவுறு காதலால்‌ இவல இரைத்து இரைத்து ஏவ ஏய்ய்‌ 


2 உ மே வரட்‌.. 35 அனார்‌ இரத மிட கிணி பரி பார்து சிசு 
வழுவிலா வாய்பை அபடிறுர்‌ பேராறு வு்‌ உ வருகுது நொ 


அராறவதும்‌ ஓத்த கானள்‌அஙி வங தீர்‌ அ டடான்‌ ணு, இன்‌ 
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இசாம இலகைகுவளசைக்‌ கண்டு மகிழ்க து கோதாவரி அன்பு 
மீதாக,து முனபு பணிக்அ பின்பு அ௮வசது நிலைமையை நினைந்து 
பசிக்து வருந்தியதாக இவை வரைக்து காட்டியுள்ளன. 

ஈதி பெண்‌, காமசை ஈரகம்‌, குவளை பலர்‌ கண்கள்‌, தரை 
கள்‌ கைகள ; அக்கு அலைகள்‌ ஆ௫ூய கரங்களால்‌ பூக்களைச்‌ தூவி 
இக்குமசர்சளுடைய பாதங்களைத்‌ கொழுஅ௫ வணங்கிளை. 

அரசு மாடி அூற்ர்து இச்‌ செல்கை குழந்தைகள்‌ இப்படி 
வரிசை குலைக்‌ து வக்துள்ளன சீவ காணு அருவனு போலவும்‌ 
அலைமோதி ஒலி செய்‌. அப்புனிக கதி இனிஐ இகழ்க்௪.து. 

ஈதி கடல்‌ பலை மூசுவிப உலகைப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இராமன்பால்‌ உரிமையுடன்‌ உருகியுள்ளன என்றது அவனது 
நிலைமையை கினைவுறக்இி நின்றது. 

ஆரமும்‌ வனசத்‌ மீகாடும்‌ அணிமக ரந்தச்‌ சேறும்‌ 

வேரியம்‌ பூர்கண்‌ சேனும்‌ முறைமுறை வீசிக்‌ கையால்‌ 

சேரவே கொண்டு.மேலோன்‌ திரூவடி. இளைப்ப உய்த்தல்‌ 

வாரிய தடாகம்‌ அன்பால்‌ வ/ரிபடும்‌ ௭ண்ணம்‌ போலும, 

(கந்தபுசாணம்‌, திரு. ௮வதாரம்‌-108) 

பர்தா துகளயும்‌ தாமரை மலர்களையம்‌ வாரி வீரி ருக்க 
கடவுளைச்‌ சாவணப்‌ டொய்கை தொழுது வழிபாடு செய்ததாக 
 வர்துள்ள இது ஈண்டுச்‌ சர்‌இக்கக்‌ சக்ச௮. 

தாம்‌ வழிபடுகின்ற கடவுள்பால்‌ குமக்குளள உழுவலண் பி : 
னைக்‌ கண்ட பொருள்களில்‌ எல்லாம்‌ கொழுவி றாத்தி மீதூர்ந்து 
அனபர்‌ போற்றி வருசலை காம்‌ பார்த்த வருகின்‌ சோம்‌. 

புண்ணிய தர்க்கம்‌ எண்று விண்ணவரும்‌ விழைக்‌ அ கொண் 
டாடுகின்ற கண்ணிய பக்கக்‌ கோதாவரி ஈதி தீரச்கில்‌ பஞ்ச 
வடி என்னும்‌ புனிகமான இனிய இடத்தில்‌ இவாதங்க சீராீக்கார்‌. 

பஞ்சவடியில்‌ வசிம்கது. 

ட அக்‌ ந இ.டிண்‌ சபைபரில்‌ ௧.9 து வளாக்லது ஷக்னு அலமசக்கள 
அதிசய சிலை ல்‌ கின்‌ பா | சட்ர ஸ்‌ அத்து இடா ட.ஞ்சவடி 
என வு கத. பஞ்சம்‌ ஜக்‌ து, வடம்‌ - இன்பா, . இறக்க 
நுணணியக்‌ சலமாக எண்ணப்‌ பெற்றுள்ள அசன்‌ ௮ சக இனிய 


ண 
ர 


1710 கர்பன்‌ கலை நிலை 


சோலையில்‌ இலக்குவன்‌ அழகிய ஒரு கசூடிசை அனமைத்தரண்‌. 
அக்கப்‌ பார்ணசாலையில்‌ இராமன்‌ தம்‌௫ யிருக்தான்‌. மாலை வளை 
களில்‌ சுனதூ அருமை பானை வியுடன்‌ இக்சகாமாகண்‌ உல்லாசமாய்‌ 
உலாவி வருதலும்‌. ஈல்ல தரூம நீதிகளைப்‌ பசு சுலும்‌. அவி 
நீர்‌ டுசலும்‌, இனிய கனி காய்களைப்‌ புத்தலும்‌, தனியே 
யோகு செய்துலுமாகிய இந்தவாறு பு ணிசுமான நிலைகளில்‌ 
பொழுதை இனிது ம்பாக்கி வர்காண்‌. 
அனையதோர்‌ தன்மையால அவ அருவிதநீர்‌ ஆற்றின்‌ பாங்காப 
பனிதரு படிவப்‌ பஞ்சவடிஎனும்‌ பருவச்‌ சோலைகு 
கனியிட. மதனை நண்ணித்‌ கம்பியால்‌ சமைக்கப்‌ ப்ட்ட்‌. 
இனியபூஞ்‌ சோலை எய்இ இருந்கனன்‌ இராமன்‌ இப்பால்‌. 

பஞ்சவடியில்‌ இசாமனது வாசம்‌ இங்கனம்‌ இசண்டு ௫ரு 
டங்கள்‌ சுகமாய்க்‌ கழிந்தது ஒரு காள்‌ காலையில்‌ இனிய 
சோலை யிடை?ய பசும்புல்‌ தசையில்‌ இசாமன்‌ தனியே அமரர்‌ 
இருக்கதான்‌. அங்கே ளுர்ப்பககை வந்தாள. 

சூர்ப்பதநகை. 
இவள்‌ இராவணன்‌ உடன்பிறர்சு தங்கை. விபீடணனுக்கு 


மூத்தவள்‌. பருவம்‌ சாய்திய வுட சன வித்யுச்சுவன்‌ என்னும்‌ 
௮௪௬௪ விபனை மணக்து கொண்டான்‌. அவன்‌ இவ?ளாடு அமர்‌ 


ரு உ “ஆ ௬ சகு ர ட்‌ ௬: ௭ ஸு 
ந்து பெரூம்‌ சபாக களை நூகார்து வகதான. அ௱ங்கனம்‌ வருங்‌ 
கால்‌ அரக்கர்க்‌ கும்‌ அசுராக்கும போர்‌ மூண்டது. அப்ச்பாசில்‌ 
அவண்‌ மாண்டு போனான்‌. தன்‌ கணவண இறக்‌ போகர்வ 


இவள்‌ கடுக தயருடன்‌ இலங்கையை அடைக்தாள்‌. தோயமாபரி 
என்னும்‌ தன்‌ நாயகண ஊணைஸிட்டு விகசவைக்‌ கோலதிசசாடு 
விடைக்‌ து வருதா இசாவணண எ. நின்று சண்‌ நிலைமையைச்‌ 
சொலலிப்‌ புலம்பி அழுதாள. ௨ ன்ணுடைய மைத்துசணன்‌ எண 
நும்‌ பாரரபால்‌ என்‌ காலியை அறுத்துவிட்டாயே ! உஸ்குபா இனி 
என்னல்‌ கேலி பண்ணு ம! எண்று ஓல்மிட்டான . 


ப்பா கஞ்சா புானமு உ ஜதில்‌ ஒருக்கா முப 


க ்லவ்டர்‌ா ரம ரிவி ல்மமர ந்‌ தன்ணாா குள ணைக்ிகா லச ளு 
ட்த்்ரு க (தர தண்‌ ாயன்‌ வபெபளலான்‌ என்று எல்லாரும்‌ 


௮ ப பபப சல அ பவக்பம்‌ 2 அல ணு3வா/ அண்ணாவோ? 


(உத்தரகாண்டம்‌) 
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என்று இன்ன வண்ணம்‌ பல பல கூறு ஏங்க அமுக இவள 
இராவணன்‌ பரிவுடன்‌ மாக்கி, * தங்காய்‌ ! ௮மா முகற தில்‌ 
இனர்தெசியாமல்‌ நட.ரீ.து போய மனம்‌ கொதியாதத " என்று 
ஆஜ்.றித்‌ தேற்றினை. தன அட்சிப்ல ஓரு கில பண்டலல்தை 
அவளுக்குத்‌ தனி உரிமையாகத்‌ தந்து டெசிய சனை ௭. இிபயும, 
கரன்‌ முதலிய தானைக்‌ தலைவர்களையும்‌ வ்வள ஆல்ரயின படி 
நடந்து வருமாறு உறுதி கூறி உதவிக்கு ௮ணுப சனாண. அவ்‌ 
வாறே பாத கண்டதில்‌ தண்டகவன த்தின்‌ ௮யீல சதைதானம்‌ 
என்னும்‌ பதியில தங்கி எங்கும தன்‌ .இகாரததைச்‌ செலுத்தி 
வந்தாள. கவியாணாமாகி மறு வருடத்தில்‌ சன கணவனை இழக்து 
விட்டாள்‌)! இள விசுவை யாயினுப பல வித ஆடம்பங்களுடனி, 9 
பழகி இருக்தாள. தேகக்‌ கட்டு வாய்ந்தவள்‌. கடுஈகாமி. அடிக்கும்‌ 
சொல்லாத்றலும்‌ உடையவள்‌, கருதியபடி. எவ்வகை வடிவத்தையும்‌ 
எடுதது லவ வமையும்‌ மயகக வலலவன. தாண்‌ ஒரு ௮௪ குமசி 
என்னும்‌ மமதையும்‌ மதமும்‌ இவளிடம்‌ மிதம்‌ மீறி கின்றன, 
எந்த இடத்திற்கும்‌ சனியே சென்று தான எண்ணிய இனப 
நலங்களை அனுபனித்து வந்தாள்‌. 

இத தகைய இவள்‌ தற்செயலாய்‌ வக்து ஈம்‌ உச்சமனைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. கவி இவளைக்‌ கொண்டுவக்து முதலில ஈமககுக காட்டும்‌; 


னன வன்‌ 


காட்சி சாலவும்‌ வியப்பானது; மூல நிலைகள்‌ பலவற்றையும்‌ | 
விளக்கி மலை விஃ வதையும்‌ விரைக்க சி5திக்கச்‌ செய்கன றது, 


நீலமா மணிகிற நிருதர்‌ வேதனை 


மூலகா சம்பெம முடி.க்கும மொ ய்ம்பினாள்‌ டய டத 
மேலைநாள்‌ உயி2ராழ்ம பிறது தான்வி வை 
காலம ஓாஈது உடனுறை கடிய கோயனாள்‌. (1) 
செம்பரா கம்படச்‌ செறி௫$த க கீதலான்‌, 

வெம்பராகுத்தனி விக 5 மெய்யிற்‌. ்‌..? சித்‌ 
உமபரா னவர்க்‌நம்‌ ஐஷ்‌ தவர்க்கும்‌ ஓதகிர்‌ 
இமபரானவர்க்‌ம ஓர்‌ இறுதி ஈட்டுவான: (2) 


வெய்யதோர்‌ காரணம்‌ உமை மேயினன்‌ ; 

வைகலும்‌ தமியள்‌ அ வனத்து வைகுவள்‌ 7417 
கொய்தின அவ்‌ வுலமிகலாம அமையும்‌ கோன்மையள்‌ 
எய்னள்‌ இராகவன்‌ அருந்த ரூழலவாய்‌. (8) 


தப தபண வை தில 


ச்ண்‌ க்கும்‌ அஇபையவர அரகர ளா நுகள்‌ சப 


சரட்‌ ்‌ அ மகக அது ர ட்‌ 
பி ம்ம விரு டனர்‌ விலந்துி வான்னா மந ள்‌ 


அண்ட சத்து அருக துயில்‌ பற பணைத்‌ 
கண்டனன்‌ தன்கினாக்து அறு காட்டுவாள்‌. (4) 
(சூர்ப்படகைப்‌ படலம்‌, 8-11) 

இசாமபனைக கண்ட சூப்‌ நகையை தநரம்‌ இப்படிக்‌ கணாமு 
கொள்கின்‌ 8ீரூம்‌. இவளைச்‌ ஈட்ட ருக்கும்‌ குறிப்புக்கள்‌ உய்த்து 
ணாவுடையனவாய்‌ விசை வீளை வுகளை நினைவும இச்‌ வை கிறைந 
இருக்கின்‌ நன, குறிப்புகள கூரந்து ஓது கொள்ள வுளளன, 

நீலமா மி நிற கரு கர வந்தன்‌ சாணறது இசாவணனை. 

உருவப்‌ பொலிவும்‌ உயர்‌ எழுிலுபம்‌ அருமை பெருமைகளும்‌ 
கருதி அறிய சீலமனை: அவனுக்கு உவமையாய்‌ வக்க தூ, 

௮ ரு்திமலும்‌ பெருக்‌ கருவம்‌ கிறைக்து மிகவர்‌ பகல ய்ர்வ 
சையும்‌ வென்று வீறு கொண்டி நுக்கன்ற அவன குடி முழுதும்‌ 
அடிசயாடு௮ழிய இதுபொமுத இக்‌2ஃ இவள்‌ வழி2 தடி வந்தாள்‌. 

மீவக்தனை மேல நாசம்‌ பெற முடிக்கும்‌ மொய்ம்பினாள்‌. 

என்றமையால்‌ இக்த நாசகாலியின நீச வேலையும்‌ கெடிய 
அயாகளும்‌ நிலை தெசியலாகும்‌. மொய்பபு-- வலி. ப 
பெண்மைக்குரிய மென்மைத்‌ த அமகரரள்‌ யாதும்‌ குறி 


/யாமல்‌ வன்மை வாசகத்தால்‌ சுட்டியது இவளது புன்மையும்‌ 


புலயும்‌ புலன்‌ தெரிய வக்த.ு. 


2. ௬ ்‌ ன்‌ 5 ர்‌ ௯ ன்‌ ன்‌ 
மதவராலும்‌ வெல்ல முடியாக ளிய பெரிய விர மவ்த்‌ 


மரபு பு௦ழமுவதுப முடிய வழி புருரகமையால முடிக்கப்‌ மா ய்ப்பு 


என மல முடி வகை யெல்லாம இங்க முடிவு கட்டினார்‌. 
கொடிய காம ஆசையால்‌ இவன்‌ இ.எரமனை அவாவுகின்றாள? 
அத தூயவன மறுக்கின்றான? இத்‌ தியவள்‌ அ௮டாதன செய்து 
படாதபாடுகள்‌ பட்டு அங்கபங்கமாய ஓடிக்‌ கான முத சிலாமைக்‌ 
கூவிக்‌ தொலைத்துப்‌ பினபு இலங்கை புகு௩து இராவணனிடம்‌ 
கோள்‌ மூட்ட ௮வன்‌ வந்து கதையைக்‌ கவர்க்து போய்‌ ௮.தணால்‌ 
குலத்சீதாடு அழிகினமுன்‌ 7 அக்க குல நாசத்திம்‌ அகலலாம்‌ 
மாலகாசணமாய்‌ இவள்‌ எணடு மண்டு வக்துனசாமையால்‌ இவ 
ளன நீச நிலமையை முந்தும இங்கனம்‌ உணாத்தயருளினா. 


ரீ 
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மேலும்‌ இவளுக்கு ஒரு உவமை கூறுகின்றார்‌. 
“$மலைகான்‌ உயொடுிப. பிற௩ ந கான்‌ விக 
காலம்‌ இரந்து உடன்‌ உு௰ கட.ய போய இன்‌ 
முன சீன முடிக்கும்‌ ிமாய்ப பினை - ன்று; அம்‌ முடிக்கும்‌ 
திறம்‌ எப்படிப்‌ பட்டது சாண ணஞ்ஸி தெளிவாகக்‌ தெரியும்படி 
இப்ப்டி விளக்கி யிருக்கருர.. கான யாதும்‌ வருந்தாமல்‌ நின்று 
எல்லாம்‌ ஒருஙமிக ௮ ழியும் டடி. பெருங்‌ கடு புசிபவள என்பார்‌ 
கடிய கோய்‌ என்றார்‌. எக்த மருக்சாலும்‌ யாதும்‌ தீராத கொடுமை 
யுடையது எனபது கடின அடையால்‌ காணா வக்சுது. 

டஇது வசையும்‌ ௮டங்க யிருந்து இப்பொழுது வெளிப்பட்டு 
உயிர்க்‌ கேடு செய்ய ஓங்கி கிறகின்‌ றமையாள்‌ உடலில்‌ பாவிய 
விடகோய்‌ என்றார்‌. 

ட இசாவணனோடு உடன்‌ பிறந்தவளா மார்தும்‌ அவனுக்கும்‌ 
அவன்‌ குலத்திற்கும்‌ ஒரு :௧க ஈகரசம்‌ வீளாகக இதுபொழுது 
கேர்ந்துள்ளமையால்‌ உயி ஈடன்‌ சோன்‌ சபையத்தில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு ௮கனை உடலோடு ஓழுிதகதழிக்கும்‌ மகாய இவளுக்கு 
ஒப்பாய்‌ வரச. 

“உடன்பிறர்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ என்றிழுக்க வேண்டா 

உடன்பிறு கொல்லும்‌ வியா உடன்பிறவா 

மாமலையில்‌ உள்ளா ॥ழ5$2 பிணி தீர்க்கும 

அம்மருகது போல்வாரும்‌ உண்டு: (ுூதுரை) 

என்னும்‌ இர்சு ஒளவை பாடல்‌ இங்2க இக்திக்க த தக்கது. 

ஒரு தீய சசாயால்‌ பல்லாயாம்‌ உயிர்களும்‌ ஏககாலத்தில்‌ 
௪ளி2த மாயும்‌ $£ அவவா ற இதக்‌ தியவளாலும்‌ அ௮ரக்கா குலம்‌ 
யாவும்‌ மாளும்‌ எனக. 

_ எவவகையாலும்‌ கடிய மூடியாசு கடிய மாய்‌ என்றதனால்‌ 
எலலாவற்றையும சமூலமாகக்‌ ஃடிக்தொழிதக்2த முடிவில்‌ மு டியும்‌ 
முடிவு ௮யியலாம. 

** வெய்யது ஓர்‌ காரணாம்‌ உண்மை மீமயினள '' 
என்னும்‌ இது நூண்மையாக சோக்கத்தக்கது. ஓர்காரணம்‌ 
என்றது எதனை £ அந்த வேய்யது யாது ? தெளிவாக வெளியறிய 
விளக்கவில்லை. மருமமாக£சீவ உள்ளது; அதனால்‌ பலவும்‌), 
கருத கோகின்றன. கலி கருதியது புவி ௮றிய வேண்டும்‌. 
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௮சிய பல காரிய முடிவுககாக்குக்‌ கொடிய ஒரு காரண பூத 
மாய்‌ இவள்‌ அங்‌ 2க வக்இிருக்கிறாள. 

தன்‌ காயகன இறந்து போனமையால்‌ இத்தியவள்‌ இவ 
வாறு தனி ஒதுங்க கோக்தாள்‌: வெய்ய ஒரு காரணத்தால்‌ 
சவறுபட்ட இவள வெய்ப துயரங்கள்‌ பல வையம்‌ அடைய 


வந்து 2சாக்கான்‌. இவள வரவ பெரிய இழவுகளாய. 


அரக்கர்‌ குலத்தை அழிப்பதோடு: பலர்க்கும்‌ அல்லலாய்‌ 
இவள்‌ களைகது எழுந்தாள்‌. 

முதலில சுததவிபணானை இசாமன்‌ தனது உச்சும பத்தினி 
யைப்‌ பிரிய சீகரகினமான, விதவையான இவன்‌ முகத்தில்‌ 
விழித்த பலனை ப முதல்வன்‌ விமைக்து பெறுகினரான . கரண 
முசஃலாரும்‌ காண்கினருர்‌ / இசாவணனும்‌ அடைகின்றான்‌. 
தியாமைக்‌ காண்பதுவும தீத என்னும்‌ 8ீ தியண்மையை இவளைக்‌ 
கண்டவரிடம்‌ எல்லாம காணலாகும்‌.” ' 

்‌ அண்டசதுது அரு துயில்‌ துறந்த ஐஓயனைக்‌ 

கண டனள தன்கிலாககு இறுதி காட்டுவாள்‌ 1 

ரூரப்பரகை இமாமனைக கண்டபொழமுது நிகழ்ந்ததைக்‌ கவி 
உறுதியாகக்‌ கண்டு இங்கனம்‌ காட்டியிருககிறார்‌. நாமும்‌ கே. 
கணு காட்சிகளை கெடிது சிஇக்கின மீமும்‌. 
ப அண்டசம்‌ என்றது பாம்பை, முட்டையிலிருந்து பிறக்‌ 
தீது என்னும ஏதுவான்‌ வக்தது. காரண இடுகுறிப்‌ பெயா.. 

அசவணையில்‌ அறிதுயில்‌ அமரும்‌ பரமன்‌ அதனைத்‌ துறந்து 
விட்டு ௮ம.ரா இடர்‌ களைய நமரிடை இசரமனாய்‌ வந்துளளான. 
வக்‌ தவன வந்த காசியத்தின்‌ 2மல்‌ சிந்தையாய்க்‌ இசை கோக்க 
இங்க சோக்திருக்கிறான்‌ . அந்தக்‌ கரும வீரனை இடையே உசி 
மையுடன்‌ வந்து கண்டாள்‌. கண்டவள யார? சூர்டபநகை. 
பெறமிருர இட்ட பெபயரை விட்டுக்‌ 5வி இங்மக வேறு பெயசைச்‌ 
சுட்டியது வினை விளைவுகளை கினைவு செய்து கொள்ள. 

தன்‌ கிலாக்கு இறுதி காட்ேவோள்‌ எனச்‌ சூர்ப்ப நகையை 
இங்க காட்டியது பல காட்சிகளை ஈம்‌ கண்முன்‌ கொண்டு வக்து 
, நீடடுகிற து. இபாமனை இவள காணவிலலையாயின சீத 
பிசிர்‌ தஇிராள ) இலங்கை அழிர்திசாது) இ. சமாயணமும்‌ இப்படிப்‌ 


ரரி இரா மன்‌ 17/15 


பூசணமாய்‌ முடிக்திராது, தாலியற்ற இவள சீன்‌ தாலியை ' 
அறுச்தாள்‌ சான்று மண்டோதரி ்ழு.வில்‌ அடித்துப்‌ புலம்பி 
யிருக்கறாள்‌. கதை முடிவுக்குப்‌ பூரண காரணமரயினறை.. 

ப தன்‌ குல மூழுதும்‌ காசம்‌ அடையும்படி இவளது காம 
ஆசை 8ீச நிலையமாய்‌ நெடிசு நீண்டுள்ள து. 


கண்டு களித்‌ துக்‌ கருகி நின்றது. 


இராமனைக்‌ கண்ட தும்‌ இவள்‌ பெருங்களிகொண்டு பேசாவல்‌ 
மண்டி சாக மோகமாய்‌ அவாவி நின்றாள்‌. அரசக்‌ கட்டழ 
சனது உருவ ஈகலனகளை வியக்து உள்ளம்‌ உருகிறைை. பருவ எழி 
லைப்‌ பருகிக்‌ களித்து மறுக மயங்கிளை. இதுவசையும்‌ காணாத 
அற்புதக்‌ காட்சியில்‌ அழ்க்து இவளது கண்ணும்‌ மனமும்‌ களி 
யாட்டம்‌ துடின. அஇசய அழகைப்‌ புதிய நிலையில்‌ வந்துள்ள 
இவன யாசோ? என்று பேசாசை மிதூரஈது ஆசாய நேர்ந்தான்‌. 
கந்தருவர்‌ மூ.சலிய அமயெ ௮5 கரவாசிகள்‌ யாவரையும்‌ இக்சனை 
செய்து இயங்க மயங்கினொள்‌. இவள்‌ எண்ணி மயம்யெ வண்‌ 
ணங்களையெல்லாம்‌ ௮ய2ல கண்டு இயல்‌ காண வருகின்றோம்‌. 


சிந்தையின்‌ உறைபவர்க்கு உருவம்‌ இர்ந்நதால்‌; 
இந்திரற்கு ஆயிர நயனம்‌; ஈசற்கு 2. 43 
மூந்இய மலர்க கணோர்‌ கூன்று; நான்முதோள்‌ 
உக்தியின்‌ உலகளி டதாம்கு என்று உன்னறுவாள்‌. (1) 
கற்றையஞ்‌ சடையவன்‌ கண்ணி ற்காய்தலால்‌ 


இற்றவன்‌ அன்றுதொட்டு இன்றுகாறும்‌ தான்‌ 2 அ. 
நற்றவம்‌ இயறரரிஅவ்‌ அரங்கன்‌ நல்‌ லுருப்‌ 


பெற்றனனாம்‌எனப்‌ பெயர்த்தும்‌ எண்‌ ணுவாள, (2) 
வில்மலை வல்லவன்‌ வீரக்‌ தோசொறிம்‌ 

கலமல்‌ கிகர்க்கில; கனிசக நீத இன்‌ ப்‌ 7. 
கலாலை யல்லது நரம போரும்‌ 

பொன்பாகல ஆதடால பொருவலாதென்பாள்‌, (2) 


அதிககின்‌ று இருப அகன்‌ மரண்‌ 1 கார 

போதியளிழ்‌ க்பை ப பூவை ஓப்பி ப ப 7.48 
கதாமதியாமஎனின்‌ தள்‌ 2தயும தும்‌ 

ஈஇிஎனின்‌ 1 க்தும்‌ஓர்‌ மறு வண்டு என்பால்‌, (4) 
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்‌] ஸ்‌ ல ட. * 
எவன்செய இனியஇவ அழகை எய்‌ னேன்‌ 
சதம்‌ கலில்‌ னிய றந ச 
ட, பூர அவஞ்செயத்‌ தருவடம பு அலர கோக னறன 
ப * நவரசெயது 2 5இ உருளி நா ப்டத்தான்‌ 


தவஞ்செயத்‌ தவம்்‌2சய்க சாசன? என்சின்றுன, 


உடுத்தரீர்‌ ஆடையள்‌ உருவர்‌ ரவ்வியள்‌ 
|ரிடித்தரு கடை யினள்‌ பெண்ணா ஈன்றவள்‌ 


க்‌ ட ன்‌ ஙூ 


ம்‌ தல ததக டாம வன்‌ ப்பது 
ச அ அழுத்தம்‌ இண்டலின்‌ அவிக ழு அயி] 


பொடித்தன நிகர்க்குமால புள்ளன்்‌ று உன்‌ வாள; 


வாணிலை மருங்குளான்‌ ௮யங்கு சாயை 
ஆ காணலனே கொலாம்‌ கிரீன்‌ நாயகன்‌ 
2”! ேணெலாம்‌ புல்‌ஓஸி செலுத்திச்‌ 21௮தயில்‌ 
நாணலன்‌ மீசை படக்கின்றான்‌ என்றருள்‌, 
குப்புறக்‌ கரியமாக்‌ குன்றை வென்றுயர்‌ 
அடி இப்பெருக்‌ தோளவன்‌ இதமக்கு ஏற்பதோர 
க்௮ல்‌ ஒப்புஎன உலகமேல்‌ உரைக்கின்‌ உள்ளமோ 
துப்புஎனின்‌ நுப்புடை யாதைச்‌ சொல்லுகேன்‌. 


கற்கலை பாயு வயங்கு கமயிதனி 
...ரற்கலை இருவரை எயதி ஏரா 
473 “வற்கலை கோறிறனை மாசி லாம்ப்‌ 
பொறகலை கோறறில போலுமா ஏ என்றாள்‌, 


தொடையமை அநழிாாமைத்‌ தொங்கலாம்‌ எனக 


கடை குழன்று இஃ... கரிய தர சபைச்‌ 
ர்‌, ருசி சடைஎனப்‌ புணை ககிலன்‌ என்னின்‌ வரையலாம்‌ 


உடைஉயர்‌ யாவம॥. உடைப்‌ னி மாளா. 


கா றிய நறு தய ॥) பர வத்‌ 7 13 ய ஹல 
வறிய பத அிபின இப 1) நோம்‌ விறு 
,ச725மா, ௧௪! (புரி ப கூ கபினி பாடகா 


நிச ரு பணியிடை விமா ங்‌ /) 1! என்பாள்‌. 


உ வு ௩ னவ, ன்‌ ௩ 
கறிருறப்பல்‌! இவ்வி மிப 57] ர ம்‌ இர! 10 
பரக்த சான்‌ மூகன்‌ பாபு அனா 


ச42 இர ந்‌இிவன்‌ ரமன [4 பெரு 711! 1. புக்லாப 


புரந்தரன்‌ உளகெய்்ம் புகின்‌ முன என்றாள்‌, 


நீத்தம்‌ பரகையார்‌ த முட்க ந/டைல்‌ 
கோ, ஹ்ம்‌ அவி 2 ௦917 யி சர்ம ம இ. ப்‌ ரபா ட்டன 
27 ய்‌ மயம்‌ பிபிரிற்றி மட்ம்‌ ய்‌ விவ்‌ வட குற்றி பனிமய] பிடி விரிர 
ப்‌ ப 


அ 


காத்துவன்‌ [8 அய 22] ரீ சற்றும்‌ இடரிரப இன, 


(க 


(8) 


(8) 


(2) 


(10) 


(18.7 


(12) 


(42 
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வான கனில்‌ வரைக நலா பாரதா ஓவியம்‌ 


ஸ்க்டு ணார ர 

ரனண்றனன்‌ |உர்ந்தனன்‌ பாறங்று செஞ்சினன்‌ அல்ப 27 
ர சானறல சுட? ாணிகு ோவில்‌ ம௱ட்டங்கள்‌ 
எனா றினளன்‌ பரிக்கஓர்‌ உறு ருர்‌ அப்று மின்‌. [12] 
! ௬ சட்ட க த்க னு ம ரு ன ம்‌. 
உணா பிணி நிற மிமி பாரிய ாாரிராாதாா 
அடத பட ததக. ௮ அக்க்கனு த 5 ஜு. 
ப ர்றபர்‌ சிவன்‌ வினர்‌ ப்‌ 1] ப்பி ட்பூபி॥ அ! தி வ்ய்ட்ணிடப்பா ர 11/0 பன்றிக்‌ பவ பச 
ன ள்‌ ன ல்‌ ப்‌ க ச்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ ச ச்‌ க்‌ 
2பான்றுவென்‌ 3பரக்கிஜரி அரி ந போண்டி னு வா்‌. ௮ 
சன்றெதகிர் கிற சீகா? செய்கை ேேடிவாள்‌. (72) 
 [ஙவ்கயக மெசல்லினா பானு வ்ப பாவியா 
அங்கையிலா அபா ரக்றை அப்ட ளன்‌ கடனை. 

ப்‌ ்‌ 3 ்‌ ன பனி ௮ 


திங்களிறு சிறு லஓனிர்‌ மாகத்மள்‌ மரொவ்வியள்‌ 
சிபரங்ிகொளி விசம்‌ ரணி பொலியத்‌ மோன்‌ நினாள்‌. (76) 


(ரூர்ப்படகைப்‌ படலம்‌, 12-28) 


இராமனது உருவ எழிலை கோக்க உள்ளம்‌ உருகப்‌ ெெ ரூ 
இய காமியாய்‌ பாறு௫ பாயங்கிப்‌ பல பல கிணை நீயு ப்ற்டிஸிஸ்‌ அவனா 
மருவி மகிழ உறுதிசெய்து அரிய ஒரு உடாயம்‌ ரூழுஈ* இருக்கிறாள்‌ , 


வள்‌ கரு*ய எண்ணங்கள்‌ கவிகளின்‌ பெபொர௫க்தள்னன 
(ர அ ச 


கருக்து ஊன்றிப்‌ படித்துச்‌ சுலைகளை நுகரர்துகொள் ளுங்கள்‌. 


நகை உவகை இருங்காரம்‌ மா சுலிய இணிய ._இசசனை களைக 
கனி இவள வாயிலாக வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌. வெளி செய்துள்ள 
அக்கு ன்தய னிசசுகங்கள்‌ .வஇசாதுரிபங்களாய்‌. மிறைகளிக்து 
மிளிர்‌ றன. அறுக உண௱ருக்‌ 2 தாறு. உவகை சஈலங்கள்‌ 
பருகி எழுந்து றவை அணனக்கக்தல்‌ ஆஹ ச்துசின்‌ மன, 


கலைோரின்‌ எனகயை விட இவ்வுலகில்‌ தலை இறந்த இன்பம்‌ 
வேறு ஓன்றும்‌ இன்லை. அர்த அறிவானந்தகவகை அனுபவி 
ர்‌: ்‌ ஸ்ர! 5 ள்‌ க ட ன்‌ ரி 312 
தற்கு மனிக உ.டவில வச்சு ஸ்‌ வாருக்கும தணி உள௱ிபையுண்டு. 
அயினும்‌ பலர அுகான இழுக்கு ரிதாட மாய்‌ வில௫விச்கின்‌்றளணார 
தவலிலகைகம்‌ ஈரளாடைவிக்‌ வளை விலங்கின ங்களாக்கி வீடு 


ட ரு ட்‌ ட்‌ த ச்‌ ல்‌ ல்‌ க 
8] 1 க வ ர்‌ ஸ்‌ ர்‌ ச ரர "மா. எ * ர ஸி அ ௪ ர 
நன. கலைோரில்‌ ஸிழியா துவர்‌ பிலாடில்‌ விப ரூர்‌. 


்‌” 91௦54 ர பர்ம்மய்க லா௨ 1ம்‌ 06 1 எயிபக 1பம்ரே ரு 
[1ப5 8100 13132 (137 ்‌ (௨1; [ிபிபபரு] 4 கனிகளில்‌ ப கற்க துன 
அரும்பெருப டொரூனக இவ்வுககில்‌ பலர்‌ காணாம சூ: 


11/18 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பட்டுள்ளனர்‌ !' என மேல்‌ காட்டு அறிஞரும்‌ கூறியிருச்தலால்‌ 
அறில: பசை எவரும்‌ எளிதில்‌ நூகச முடியாது? ௮அகற்கு ஒரு 
டயிகியும்‌ பண்பாடும்‌ வேண்டும எனபது புலனாகின று. நாளும்‌ 
இறத சிறிசேனும்‌ கலையில்‌ பழகி வரின்‌ நிலையில்‌ உயசமீகரும்‌. 


உணவின்‌ சுவையளவில்‌ ஒழிக்து போகாமல்‌ உணர்வின்‌ 


சுவைகளை அகரீர்து மனிகன்‌ உயச்க்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


காம ஈலர்‌ கனிந்த ஒரு பெண்ணின்‌ அசைப்பாடுகளையும்‌ 
சீரசப்பாணபைகளையும்‌ உண்டு வந்துள்ள கவிகளின்‌ வாசகங்களில்‌ 
கண்டு காம்‌ உவந்துகொண்டு உள்ளம்‌ களிக்கின ரோம்‌. 


சாவவளவு பாசம்‌ . 


சவ்வளவு மோகம்‌ ' எத்தனை எண்ணங்கள . 


இசாமனைக்‌ கண்டவுடனே !: இந்தக்‌ கட்டழகன்‌ யார?! 
சான்று வியந்து இகைத்தாள்‌. அழகில்‌ மிகவும்‌ தலைசிறந்தவன்‌ 
மன்மகன்‌ என்பார்கரசிள அவனே இவன்‌? சான ரு சலில எண்ணி 
ளை, எண்ணினவள்‌, அவனுக்கு உருவம்‌ இலலை மிய? உருவிலி 
யான அவனை இந்த உருவனணாக எண்ணாவது அமிவின்னமையாம்‌ 
என ஓதுக்‌இனணெள்‌. பின்பு இக்இரனே, தஇிருமா?லா, ஈசனோ? 
எனச்‌ இக்கனை செய்தான. அவரிலும்‌ இச்‌ சுந்தாண்‌ வேறு 
பட்டிருக்கறான்‌ / ஆதலால்‌ அவர்‌ யாரும்‌ இல்லை என்று தீர்மா 
னிதச்காள்‌. 

சிவபிசானுடைய தெற்றிக்‌ கண்ணால்‌ பண்டு அசிந்துமிபான 
அக்கு மன்மசன்‌ ௮ண்று முதல்‌ அரிய டெரிய சதவல்களச்‌ செய்து 
இர்சுக இவ்விய உருஙதகசை யடைக்து மீண்டு இங கன வக்இருக்‌ 
இண பர்‌ சீணா 7 சாண்னு மா ூபபுபபும்‌ கருதி ட ருகிளை. செவிட்டாத 
வடி வழகில்‌ சிந்தை பறிசிடாய்‌ மிமாஓுபம்‌ சீமலும்‌ உவந்து பார்த 
காள்‌. ரத்தி மீதூரக்து ௮ திசயம்‌ மிகுக்காள, 


வைக்ககண்‌ வாங்காமல்‌ இருமீமணியை உற்று கோக்க 
ஒவ்வொரு உறுப்பையும்‌ தகனிக்சணி.சீய கருதி வியந்தாள, ணக 
சதான, காள, பாபு, திரு மாகம்‌, சண்‌, இசழ்‌, சிகை, நிறம்‌, 
6. வப 2. ஈஸிவு, ச்ய்னி ஓளி ப தலியவற்லைழக்‌ கண்டு கண்டு 
களிட்பு மீக்கொண்டாள்‌. இவமனறைக குறிதது வள்‌ கருதிச்‌ 
சந்தித்து உருகி உவந்து உமைக்துளளா வருணனைகள்‌ பொருள 
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கயநமுடையன. விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌ ன்‌ அணித்து ம்காக்கி அணுகி 
உணர்ந்து கொள்ளின்‌ இனிது கலங்கள்‌ பல எளிதா செணிவாம்‌. 

“சாவன்செய பய அழாபை எய்த 2ணுன்‌ 

அவமசெயத்‌ இழுவடம்பு அடம்‌ 2 வினை றநுன 2: 
இசாமன மபவுர? கரிலதூது அறணியாய்க்‌ தவசீவடம்‌ பூண்‌ 
டிருப்பதைக்‌ கண்டு சகிகக மூடியாகு வருளசைகமுூ.டன இப்படி 
உசை த.திருக்கிழான . அர்த இனப ல.ருவில னபு பெருகியது, 

: இனிய இவ்‌ ௮மகை எய்தினேை எவன்‌ செய ம்நதாற 
இன்ருன ?'' எனக தனககுளம்னசிய வியந்து வினவி கெடுமிக்சம்‌ 
அவள உந்து கிறகினற கலையை ஈம உளத்‌ கண்ணால்‌ கண்டு 
நாமும்‌ விழைக்து நிழ்கின்‌ அம. 

எவபையும்‌ மதியாமல, எதையும்‌ கணியாமல்‌, யாமையும்‌ 
அவமதித்து, வனகண்மை வன கது, மூவுலகையும்‌ ளாம்‌ மூடி 
மனனன தங்கை என்னும்‌ திம்ரமிக மண்டிக்‌, _ கொடியளாய்‌. 
நெடிது இரிக்து வரகு தனனை கிலைஇரியச்‌ செய்து உலையு று மொரு 
காய உளம்‌ உருக்க உயிர்‌ குனியச்‌ செய்துளனமையரல்‌ இனிய 
அழகு என அந்த அ தசய சவுச தரியக்தைக்‌ அதி செய்து சன 
ரோசா. உயிரின்‌ பவசம உணாயிூஸ்‌ ஒஸணிர்கின றது, 
எவரக்குப, இனை குலையள ன இவளா கணியனாய்‌ உருகிக்‌ 

கனிவு மீதூாரகது உரிமை ண மருவி நிழ்மலால அந்த அழுகு 
இனியது எனக்‌ சனி மகமை ெெறுறது, 

யாண்டும்‌ என்றும்‌ கண்டறியாத. பெெழிலை ஈணமு மீதமீமா 
*ண்‌ குளிமக்‌ கண்டு காகல்மீக்‌ சொண்டமையால்‌ அண்மைச்‌ சட்‌ 


ரக முன்னிலையில தன்னிலை தெசியக்‌ குறித்தாள்‌. 


என உளளாத்தையும்‌ உயியையும்‌ கொள்ளைகொண்டுள்ள 
இக்‌ கட்டழகன பாணி மடி புணோக்‌ ஓ ரியலா அமாந்னு சிய 
௮௪ மீபாகங்ககை நகரத்து வரிசை பல நிறைத்து அ ண் மானை 
யில்‌ [கர] பிது இருக்க வண்டு யனைைவிடடு வறிய ப. உதியாய்ப்‌ 
பட்டினி! கடக்‌ து படுவி.௨ம கொண்டு இக்காட்டில்‌ இவவாறு 
உழமுேெேஉ௮ுூுூ ருூககினரு மீன அசமிதுா இது என்ன கொழுமை 2 
னை விதி? எனது இனனல மீதாராடிது வலங்கியிருக்கிறாள்‌. 

படக்கு வ்லச  மெலிக்து வாட, 


120 கமபன கலை திரவ. 


க்ழி கெவெயிஸ்பட்டு வடி.வப்‌ கிழும்‌ மா 3, நலல ௪. வு இன்மை 
யால்‌ மெலலிய ர்மாணிவாட, இசகொலலைகளை வலிக்கு ம்மறு 

க னட்ரு க க ன்‌ க ரி ௩ 
கொண்டு இச்சென்ல வழ்க திர அலைச்‌ துன்ளா மின ட ன்ணன்று 
உள்ளம்‌ குழைந்து உருகியுளளான . 

உருவப்‌ ொலிவும்‌ மிஈதுசக்‌ சுன்ணமயும்‌ பருவ எழிலும்‌ 
பகச்ணமா லுளர்ய/ ப பெருகிக்‌ கண்டவ பை ப. களம்‌ உருகி ளி 
புரிக்து அழிபாடு சொய்யுபடடி விழுமிய லையில்‌ லிளங்கியுளள 
யாய திரு உடம்பு எரு (சள, பவுக் 3 உரியமை த்‌ திருவிலி 
யான இவள றின்றி ன்ணைக்வு அவசிபாறுலமா £1லடைகன்றுள. 
அழுதம அபமர்களு அலறி அயலலாககு அன்மயாது? இந்த 
அமுக அழகணப உரிய ககக2ப்‌ பற அவளுக்கும்‌ உண்ண 
அமையா. அரிய அரத அமக திருமீமனி வறிசீச வாடுகின்‌ 
மித. வன மறுகி வாடியது இவள து நாட்ட திதையும்‌ மகுட்டத 
சையும்‌ கன்று (உளி: புத்து எண்று. 

சவா? டெலுகம்கரிப மீபழகைப்‌ பிறப்புரிமையாகப்‌ பெற்‌ 
ஸறுள்ளா இவ வா அின்மீழ ணில்‌ பபதிறைப்‌ பெனுக்கு இளணனணலான 
இக்கிலயவறுன்னவணணம இழ்கது பின்னம்‌ யதி கிறகின்றான்‌ 7 


இவன்‌ தவம்‌ செய்வது அவம்‌ எனறு மூடிவு கட்டிய அவள்‌ 
தன்‌ தவத்தால்‌ இரந்த வவத்தை நீக்‌ நவபாின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
சுவைகண்டு இவனைச்‌ சுகக்கச்‌ செய்ய? வண்டும்‌ அன்று தணிந்து 
கொண்டாள, 

நவம்‌ சேயத்‌ தகைய இர நாரின நாட்டத்தான்‌ என்றது 
இசாமனது கண்‌ அழகில ஈடுபாடு மண்டி இவள வ்னிழுூா பட 
டளள பாடறிய வக்க, 


நவம:-புதுமை. நளினம்‌ -- தாமரை, 


சாணுச்சீதாழும்புகிய புதிய அழகு பொலிக்துயா.தம்‌ தெவி 
ட்டாமல்‌ சீமலும்‌ மம தும்‌ மீசாக்கிக்‌ களிககும்பபடி. அவ்விழிகள்‌ 
வேட்கையை வளை ததுனளமை இவள மொழியால வெளியயது, 


இசாமன கண்‌ எதுர்ப்பட்டவர்‌ எவரும்‌ புதிய ஒரு மாறு 
தலையபடைக்னு இனிய நீமமாய்‌ உயர்ந்து திஃழ்கின ரு ழ்‌ ௮திசய 
மான அந்தப்‌ புதுபையைச்‌ செய்துவருதலால 4: நவம சேயத்‌ 


தகைய 1" தண ந்நரட்டங்கள த கபார்‌ றமவத்தன. 


ள்‌ (0 24 7 1721 


கொடிய ரூம முடைய ப்பா [ல தியப! இனிய நீசளாய்‌ 
உருகி நிற்கச்‌ செெய்துளனா அப்‌ புதிய கிழப்‌! 77 பா புனை டிகொள 
வந்தன. ஈவம்‌ செய்ய நாட வரதிவை ந்ட்டப்‌. றபர்‌ சசப்தது என 
அ௮வஞ்செயும்‌ நீ ரணாம்‌ தவஞ்‌ செயலாரயினாள . 

அருளறம்‌ குன்று மருள மலிந்து இரு மிகுந்துள்ள இவ்‌ 
வுலகை ஒனியுறு க்தி ஈவம்‌ செய்பும்‌ நாட்டம்நுடன்‌ வில்‌ ஏக்தி 
இவ்வி.சன்‌ வந்திருக்சலையும்‌ இவள்‌ சொல்‌ எர்திக்‌ காட்டியுள்ள ௮. 


புதுமை செய்யும்‌ கீர்மை வளர்‌ ஈிலைமையி லய உள்ளமை 


யால்‌ செயத்தகைய என வியத்கரு மொழியால்‌ விள ம்பினாள்‌, 
இசாமன்‌ இன்னும்‌ இவளைப்‌ பார்க்கவில்லை? பசாமுகமாகவே 
தனியமர்ந்திருக்கிறான்‌/ இவள ஒளி மறைவில்‌ கீன்கு விழி களிப்ப 
கோச்கி இங்கனம்‌ கழி பகிழ்வுடன்‌ உள தமச மீபசுகின்றாள்‌. 
பருவ அழகு வ்‌.்ண பயனின்‌ றிக்‌ கழிகில்‌ ஸ்‌ உ! சான்று 
பருவசலடைந்தமையால்‌ தல நிலையில்‌ மருவியுளளா உருவக 
கோலம்‌ இவள்‌ கண்களை உறுத்தியுள்ளமை உணசலாகும்‌, 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ விரு சோக்கி உருகச்‌ தக்க இவன 
தவச்கை விழைந்து மேற்கொண்டா.2ன. ௮சன மகத்துவந்தான்‌ 
எனனே?! என்று அகத்துள்‌ வியந்து அயர்ந்து நிற்கின்றான்‌. 
இவன்‌ தவம்‌ சேயத்‌ தவம்‌ சேய்த தலம்‌ என்‌: 
இந்த வாக்கியம்‌ ௮௫சயமானது ; ஆழ்ச்த நோக்குடைய து . 


கண்ணுதற்‌ சடவுளால்‌ எரிக்து இறக்க காமன்‌ பின்பு அருந்‌ 
சவம்புசிர்து இக்க வடி.லமாய்‌ வந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று முன்பு 
சினைர்தாள்‌; இங்க இவன்‌ தொடர்பினை ௮டைக்துள்ளமையால்‌ 
அர்தக்‌ தவம்‌ பண்ணிய புண்ணியம்‌ என்னே? என்று எண்ணி 
வியக்இன்றாள்‌. அழகும்‌ தவரும்‌ உணம மகி வக்கன,. 

தவம்‌ சன்பது அகிய விமத சீலம்‌, பொறிகளைத்‌ தன்‌ வயப்‌ 
படுத்திப்‌ புனித நிலையில்‌ மருவி ஒழுகும்‌ ௮ருமைப்பான்மையான 
மையால்‌ நோண்ணுமி அன வக்துனு, கமன்ணை மித்த அது உயிர்க்கு 
இனிமையாய்‌ று ய்தி அப்ரிதி, உஹது புரிவது. நெருப்பில்‌ இட்ட. 
பொன மீபால அவள்களும்‌ இழ்ட்ப உர ஆரியப்‌ உ.யர௮ம்உற்று 
எவ்வழியும்‌ 0] பபதமையாயத இல்விய பகமை மிெபலுகின ற்‌.து. 
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இங்கைம்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்த உயிர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஆர்ந்த 
மேன்மையை அருளி வருகின்ற தவம்‌ இத மீதான்மலைச்‌ சாந்து 
சன்‌ தோற்றத்தை ஏற்றம்‌ செய்து கொண்டது எனப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்கந்தாள. 

தன்னில்‌ குளித்தவர்‌ பாவங்களை ஒழித்தருளும்‌ கங்கை 
இவன்‌ குளிக்கத்‌ தன பாவம்‌ தீர்க்து புண்ணியம்‌ மிகப்‌ பெற்றது 
என முனனம்‌ குறித்தது ஈண்டு எண்ணக்‌ தக்கது. 


தலைமையான புண்ணியப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இப்‌ புனி 
தனது தொடர்பால்‌ புதிய மகிமைகள்‌ வாய்க்து அதிசய நிலையில்‌ 
அதி செயய வருன்றன. உயர்ந்தது என உலக மெல்லாம்‌ 
வியந்த கொண்டாடுகின்றது வம்‌ இவனை விழைந்து கொண்டாடி 
உரிமையாக அடைந்து சொண்டது. இவனது உறவும்‌ தகவும்‌ 
உரிமையும்‌ பெருமைக்குப்‌ பெருமை தருகின்றன 9) அருமைக்கு 
அருமை அருள்‌ிஇன்றன 9) அழகுக்கு அழகு செய்கின்றன; புக 
முக்குப்‌ புகழ்‌ உதவுகனறன. எத்தகைய அ௮சிய பொருளும்‌ இவ 
௮.க்கமன்‌ தொடர்பால்‌ உயர்‌ நலம்‌ ௮டைகின்ற.து. 

சவம்‌ எனறும்‌ கணடறியாத அரிய காட்சியையும்‌ பெரிய 
மாட்சியையும்‌ இவனிடம்‌ கண்டு உவகை மீக கொண்டு உளளம்‌ 
பூரித்துள்ளது. அதிசய வசவு காண ஆனக்தம்‌ ஆயது. 

இது வரையும்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இந்த 
அழகனைப்‌ ம்பால்‌ விமுமிய நிலயில்‌ யாதும்‌ அமைக்‌ இலர்‌) யாச 
குலமாட்சியும்‌, அற்புகக்‌ காட்சியும்‌, ௮௬௩ தஇிறலும்‌, பெருர்‌ தகவும, 
தரும நீதியும்‌, அருட்‌ கொடையும்‌, போர்‌ வீரமும்‌ ஒருங்கமைந்த 
உத்தமன்‌ உரிமையுடன்‌ ஏடையவே தவம்‌ பெருமை யடைந்து 
குதித்துக்‌ கூத்தாடி யிருக்கிறது. 

இவன்‌ அன்பால்‌ என்பால்‌ வச நான எனன தவம்‌ செய்‌ 
தேம்னா?'' என்று தன பேற்றை வியந்து தவம்‌ பெரு மகிழ்வு 
கொண்டாடியுள்ளலு. : அன்ப அடைவுதான்‌ துறவை ௮டை 
வதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ காரணம்‌ ஆகின ற. வறுமைககொடுமை . 
பான ன்‌ வெழலுப்பு, கடன அதாலை, சா கியி.௪மை, ஸ்மா ஆக்கினை, 
உ௱ிணபா இழப்பு, முசு லிய வுஅக்களை மூனணிட ட தவ சடம்‌ 
பூண்டு பலாதுறவியாகன்றனச. சகேர்மையாய்த தவத விருமபி 
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வருஇன்த சிலரும்‌ உலக சபோகண்களில்‌ ஸூ. மந்து இனி ஒன்றும்‌ 
பலியாசெனச்‌ தளாக்து வய ஈறதஇர்க்சு பின்னே மப்பு அடர்க்‌த 
ஆக்கையசாய்‌ வேறு போக்கின்றிக்‌ சன்னை நோக்‌” வருக றனர்‌. 


இவலாறு கோலும்‌ எலும்பும்‌ இழமூம்‌ வழுவுமான சூறை 
பாடுகளை யேரியைய ௮னுபவிக்து நெடுங்காலம்‌ கெள்சம்‌ வெறுத்து 
வக்க கதவம்‌ அஞ்சன வண்ணணான இக்க அழகனைக்‌ சண்ட அம்‌ 
ஆனக்சம்‌ கொண்டாடி நின்றது. வாடி வதங்யெ வற்றலுடம்பு 
களையே யாண்டும்‌ பற்றி வச்சது எண்டு வன ப்புமிக்க இரு மேனியை 
மருவி மனக்களிப்பு மிகுர்கு.தூ. 


இச்‌ சுண சுகுமாரனை அதிசயமாகப்‌ பார்த்தவுடனே 
பழைய வெறுப்புக்கள எல்லாம்‌ மறந்து புதிய அன்பு மண்டி. 
இன்பம்‌ பொங்கி இறும்பூது எய்தப்‌ பெருப்‌ பூரிப்பு அடைந்த. 

கிடைக்க முடியாத பெசிய பாக்கியம்‌ சவத்திற்கு இப்படிக்‌ 
இடைக்‌. அக கொண்டமையால்‌ ௮கன்‌ பேற்றை வியர்து பேச 
கோக,க.௮. 

எவனுடைய இருவடிப்‌ பேற்றை ௮டைய அவாவி அரிய 
பெகிய தவங்களைச்‌ செய்து மகான்கள்‌ உருகி நிற்கனரார்களோ, 
௮ர்சு மாாச்தி2ய தவ?வடம்‌ தாங்க இங்கு வர. தூள்ளத அகவே 
தவம்‌ உயார்கு.யோகமுடையகதாய்‌ உவர்‌. கொள்ள வக்கு. 


இசாமனும்‌ என்னை வினமரச்‌.அ கொண்டான்‌ எனத்‌ தன்னை 
வியர்‌. கொண்டாடக்‌ தவத னக்கு இவ்‌ வுிமை ஓஒண்றே 
போதுமே! என்று உள்ளம்‌ உறு கஇகொண்டு கருதியுள்ளாள்‌. 


இக்சு ௮ழகணன்‌ தன்னை உவச்அ கொள்ளத்‌ தவம்‌ சனை தவம்‌ 
செய்கசோ2 என இன்னவாறு அவமசீேலோடு இவள்‌ எண்ணி 
கோக்கியது, அர்த உண்மை சனக்குச்‌ தெரிரந்கான்‌ அகனை 
வினைர்.து புரிக்கு இவனை அடைக்‌ அ கொள்ளலாமே என்னும்‌ 
அவளுடைய அ௮அவாலையும்‌ அத்திரத்தையும்‌ வெளிப்‌ படுத்தி 
யுள்ளது. வழிவகை தெரியாமல்‌ கழிமயசீலாடு உழல்கின்றாள்‌. 

தவரும்‌ சவம்‌ புசிக்து தீண்டக்‌ சக்க இவனை யாதொரு 
கவரும்‌ இளலாசு அவள்‌ அவ சிமா கரண [ற ரீ. அவமானம்‌ அடைய 
கேர்க்து ஆசைச்‌ சுழலில்‌ மிகவும்‌ ௮லமருகன்‌ ரன்‌. 
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தவக்கோலத்தைப்‌ பார்த்‌. த உவப்பு மீதூர்ந்தவள்‌ மேலும்‌ 
பல நினைத்து சாலவும்‌ வியர்௯ மாலுழக்து நின முள்‌. 

இவன அடி தகலம்‌ இண்ட இ _ ழு த்துலம சன்ன பாக்யம்‌ 
செய்தது? பூய கோலக்‌ இரு 2மனியனணான இவன்‌ தனபால்‌ 
வரந்துனளமையை கினைந்து உள்ளம்‌ களித்து உவகைப்‌ பூரிப்பால்‌ 
உடல்‌ சிலிர்க்‌ தள்ளமையினாலேகாண்‌ பசும்‌ புல்லாய்‌ வெளிய 
படரந்து திகழ்ெ்ற து. 

. “உடுகதுத நீர்‌ அடையள்‌ ; உருவச்‌ செவ்வியள்‌, 5” 

எனப்‌ பூமி தேவியை வருணித்தது சன்னைப்‌ போல்‌ ஒரு பெண்‌ 
என எண்ணி. இக்குலமகன்‌ பாசம்பட நிலமகள்‌ உள மூழ்ர்தாள்‌ 
என இவள நினைந்து விழைந்தாள்‌. மண்மகள்‌ பொன்‌ மகளாயினாள்‌ 
என்று சன்‌ மனம்‌ காணிஞளை,. 

பசிய சூரியன்‌ போல்‌ ஒளி மிகுஈ் துள்ள இவனைச்‌ காணின்‌ 
உலக சூரியன்‌ நாணி ஓதுங்குவான்‌. பதினாறு கலைகளும்‌ நிறைந்த 
பூரண சக்தரனிலும்‌ இவன்‌ திருமகம்‌ பொலிவும்‌ எழிலும்‌ 
பொருக்கி மிளிர்கன்றஅ. ௮ம்‌ முழுமதி களங்கமுடைமையால்‌ 
இவ விழுமிய முகத்‌இற்கு ஒப்பாகான, இவன வாய்‌ இசமுக்குப்‌ 
பவள ததை உவமை சொல்வ மிகவும்‌ ௮வமானமாம்‌. 

“ஓப்பு என உலகம்‌ மேல்‌ உரைக்கின்‌ உள்ளமே 

துப்பு எனின்‌, துப்புடை யாதைச்‌ சொல்லுவேன்‌? 5 

சிறந்து அவயவங்களுக்கு உவமையாக _நால்களில்‌ சொல்லி 
வநத வழக்கத்தின்படி இவண்‌ அது க்துக்கும்‌ பவளம்‌ உவமை 
யாம்‌ என உலகம்‌ சொல்ல கேரின்‌ என்‌ உள்ளம்‌ அதனை ஒத்துக்‌ 
கொள்ளாது; வெறுத்துக்‌ தளளும்‌. அப்பு ஒப்பு எனின்‌ நான்‌ 
ஒப்பேன்‌) உணாரச்சியுள்ள உள்ளங்கள்‌ எல்லாம்‌ அப்படிச்‌ 
சொன்னவளைக்‌ கூற்றம்‌ கூறிக்‌ காறித்‌ அப்பும்‌. 

அபபு-- பவளம்‌, பக, குறுறம்‌, உமிழ்தல்‌. 

* துப்பு உடை யாகைச்‌ சொல்லுவேன்‌? !* என்று இப்படி 
வாதைப்‌ படுகினமுள்‌. அப்பு: தூய்மை, ஈன்மை, 

அநத நீர்மையாய்‌ அமைச்திருக்கின்ற இக்சச்‌ இவந்த 
இதழுக்குச்‌ தகுதியான தூய உவமையாதும்‌ எங்கும்‌ அமையாது 
ஆதலால்‌ என்னால்‌ ஓதி உணர்த்த ப்டியானு. 
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கண்டு களித்து உண்டு அனுபவிக்கலாமேயன்றி விண்டு விரித்து 
வெளியிட இயலாது எனக்‌ கழிபெருங்‌ கசாகலோடு வாயூறி வழி 
விழைர்‌.த விழி முக நிற்கின்றாள . 
இர்ச அழகனுடைய இடையைச்‌ சாரக்திருக்க மரவுரி செய்த 
புண்ணியம்‌ பீசாம்பசம்‌ செய்யாமல்‌ போயதேத:' 


 பொற்கலை சோற்றிலை போலும்‌?” என்றது உயர்ந்த 
பொன்னாடை புனைக்இிருக்க வேண்டிய ௮சையில்‌ மசப்பட்டை 
இனைர்திருக்கன்றதே. என்னு பரிர்து இசங்கி யிருக்கிறாள்‌. 
்‌ அபையைப்‌ பார்த்தவள்‌ பின்பு தலையைப்‌ பார்த்தாள்‌. நீண்டு 
"சுருண்டு செய்த்து இருண்டு கெறிக்து செறிர்து சரெடு நீலம்‌ பூண்‌ 
டுள்ள சிகை தைலம்‌ கோயாமல்‌ சடையாய்‌ நமூடித்துக்‌ கட்டி 
யிருப்பசைக்‌ -கண்டு வருச்தினாள்‌ 7 வருந்தினவள்‌ உடனே 
இருந்தி நினைரந்தாள. 

*சடைஎனப்‌ புனைந்திலன்‌ என்னில்‌ தையலார்‌ 

உடை, உயிர்‌ யாவையும்‌ உடையுமால்‌ என்றாள்‌. :* 

இயற்கை யாகவே அரசிய பண்புகள்‌ அமைக்துள்ள இந்தக்‌ 
கரிய குஞ்சியை இப்படி, வறிய நிலையில்‌ வைக்இருத் சலினா லே 
தான்‌ மன்கையா மானம்‌ கெடாமல்‌ ஒருவாறு பிழைத்திருக்‌ 
ன்றனர்‌. வாசனைத்‌ சைலம்‌ தடவிச்‌ சப்பிட்டுப்‌ புகையூட்டிப்‌ 
பூச்‌ சூட்டிச்‌ செயற்கை ௮லவ்காசங்களும்‌ செய்கிருக்தால்‌ பெண்‌ 
குலம்‌ நிறை இரிந்து நிலை குலைந்து போயிருக்கும்‌. 

இவன்‌ தலைமுடி. சடையாயுள்ளமையால்‌ தையலார்‌ உடையும்‌ 
உயிரும்‌ உடையாமல்‌ உள்ளன என்றது இவளுடைய உள்ள ததை 


வெளியே தெளிவாக உணர்த்தி நின்‌ ஐ.அ. 
ட உடுத்த உடை சசிகல்‌, தொடுத்த வக கமலுதல்‌, உளளம 


குலை தல்‌, உணாவு கலைகல்‌, உயிர உலைதல்‌ எண்ணும்‌ இவை காம ப 


மயக்கத்தின்‌ விளைவாக நிகழுமா தலால்‌ ௮ம்‌ மெய்ப்பாட்டு நிகழ்ச்‌ 


சிகளை த்‌ கன்‌ வாய்ப்‌ பாட்டில்‌ இப்படிக்‌ குறித்துக்‌ காட்டினாள்‌. ! 


ப ஆடையை முதலில்‌ குறித்தது புறத்தே மானம்‌ காத்து 
மிக்கும்‌ அகன்‌ தானம்‌ கருதி. உயிர்‌ உள்சள உடைய, உடை 
வெளிய உணடைய இவள இடையே நீண்றது கடையா யிழந்து 


க 
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தடமாறியுளள நிலையை உசையினடயேகண்டு உலகை யுடையராய்‌ 


கரம்‌ ஈகையாடிச்‌ சுவை அடை கின்‌ மோம்‌. 


தன்னை மட்டும்‌ சனிக்‌ ௫ச்‌ சொல்லாமல்‌ தையலார்‌ ௫ண 
வையக்திலுள்ள மகளிர்‌ எல்லாரையும்‌ தனசினடு துணைக்கு 
இழுக்துச்‌ கொண்டாள்‌. தன்‌ மயல்‌ இயலை அ௮யல்மேல்‌ ஏற்றி விஈய 
மாகப்‌ பேசி யிருக்கிறாள்‌. கன்‌ மானக்‌ கேட்டை பாறை நமூகமாய 
வெளிப்படுத்தப்‌ பெண்கள்‌ சுபாவசகைக்‌ சண்கள்‌ காணச்‌ 
செய்தாள்‌. 

இக்தக்‌ கரிய குஞ்சியைக்‌ கொஞ்சம்‌ அழகு படுத்திக்‌ 
கொண்டையாக முடிக்திருக்கால்‌ கண்ட பெண்கள்‌ உயிர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ காணாமல்‌ போயிருக்குமே! எனச்‌ தான்‌ தனியே 
பாறைந்து நின்று கண்ட காட்சியை உலகம்‌ காரணத்‌ இறந்து 
காட்டியுள்ளாள்‌ . 


மயிர்‌ முடியில்‌ உயிர்‌ குடி போய்‌ இவ்வாறு உருக மறுகி 
நின்‌ றவள பின்பு ௮க்தத்‌ திருமேனியில்‌ அணிகள்‌ யாம்‌ இல்‌ 
லாசசை நினைக்லு கன்‌ நெஞ்சொடு பேசின்‌. 


உயாக்த பாகத பாணி சபால்‌ ஒளி வீசுகின்ற இந்த எழில்‌ 
முயாணியில்‌ எவ்வகை அணிகளை அணியினும்‌ அவை செவ்வியறுமே 
யன்றி இத்‌ திவ்விய சவுக்கசியத்‌ இற்கு அவற்ருல்‌ யாதொரு 
சிறப்பும்‌ உண்டாகாது அதி மனுசமான அமுசைப்‌ புதிதாகச்‌ 
சுவை செய்யப்‌ புகுவது போல்‌ இவனுக்கு ௮ணி புனையச்‌ அணி 
வ பெரிய மதி கேடாய்ப்‌ பிழையே படும்‌. 

மூழுமணிக்கு ௮சசு என விழுமிய நிலையில்‌ விளங்கும்‌ இக்‌ 
குலமகன பூண்‌ ௮ணியாமல்‌ இருூக்சுமைதான இயழ்கை அழகை 
முழுதும்‌ காணும்படி அமைர்கனு, அக்ரீதா இரக அ௮அஇசய 
அழகைப்‌ படைத்து பிரமண்‌ ப.இயரிழக்து போனா னே! அர்த 
விதிக்கு எஏ2சனும்‌ கொஞ்சம்‌ அறிவிரூக்காலும்‌ இவனை இப்படிக்‌ 
காட்டில்‌ _ தலைய விட்டிரூப்‌। ஈனா? அவன்‌ கெஞ்சக்‌ கொடுமைதான்‌ 
சாண (ீன! எவவனளவு மடமை. வரூம்‌ செவறுக்கக்‌ சக்க மடக்‌ 
தனசசை மனம்‌ அணிந்து செய்‌இருக்கிருன்‌. வேசம்‌ படித்தும்‌ 
போசும்‌ படியாமல்‌ ஏதம்‌ படிக்துள்ளானே தகுதி யுணாசாமல்‌ 


தவறு புசிக்துளான்‌, இவன்‌ காலில்‌ மருவிய சிறிய ஒரு தூசிக்கும்‌ 


7. இராமன்‌ 1727 


ஒவவாத இர்திசன உலகம்‌ முழுவதும்‌ இன இச்‌ சுந்தரன்‌ இவ 
வானு அடவியில இருந்து வாழும்படி செய்துளளாமீன்‌ இது எவ்‌ 
வளவு பசிசாபமான௮. செவ்வி தெசியாது மடோய 2. 


இது என்ன அநீதி? ரநுழு ரநடமான இவ்‌ விபரீதத்தைச்‌ 
செய்துனன _ஐக்த நரன்டமுகண ஊழியும்‌ மதயாத பழியாளனாய்‌ 
உழல கேரக்தான்‌. 
[ “இவன்‌ அடி.பிபொடி.யம்‌ ஏறுகலாப புரக்குரன்‌ 
என்றது தரம்‌ தெரிய வந்தது. தரக்‌ நெசியாமல்‌ புரி 
தசனுக்கு கிரக்தாமான டதுவியை வுருளி, வனிலும சிறந்து. 
சாவமையும்‌ புசக்கு ரளி வசநதகரும பெருமாளாய்‌ வக துனள இவ 
வளளலை வனவாசததுக்கு அ்றுபபியது மன மிவதனையாயது. 
இது விதியின்‌ மதயீனம என வெதும்பி யிருக்கிறாள, 


இவள து உளளக்காதல்‌ இந்திரனையும்‌ பிரமனையும்‌ எள்ளி 
எழுர்துளனள ஹு. சான கண்ட பொருள்‌ மீம்ஸ்‌ மண்டியுளள 
மவட்கை ௮ண்டமாம கொள்ளாமல்‌ ௮கனறு கிற்கின்றது. 
- நீத்தமூம்‌ பரவையும்‌ குறுக நெஞ்சிடை.க்‌ கோத்த அன்பு 
என்றது இவளது தசைப்‌ பெருக்கத்தின்‌ ளவு அறிய 
வந்தது. தற்று வெளளாமும கடலும்‌ சிறியன என்னும்படி சாதல்‌ 
வெளளம உள்ள த்தில்‌ ஓங்கி எழுந்து தங்கியுள்ளது. 
வெள்ளப்‌ பெருக்கு வேகமாய்‌ மண்டி வக்க பொழுது கமை 
உடைந்து மீடாதல்‌ மீபால்‌ காமப்‌ பெருக்கால்‌ இவள நிலை 
அழிந்து போய. ௮ இருந்த இடமும்‌ தடக்‌ தெரியாமல்‌ அடி 
யோடு ஒழிந்தது உஊனபகசைத்‌ விளக்குகற் க ஓாஉவமை வந்துள்ள ஐ. 
_ “ஏதுதவம்‌ புரியஒன்று *கலான்‌ பொருள்‌ 
காகுதவன புக்ளனத்‌ தேயம்‌ கறபினாள்‌. * 
சூர்ப்டககை கற்புக்கு உலாபி புகம்‌ இங்க ஒப்பு. 
ஈலல காசியங்களுக்கு யாதும்‌ உதவாமல்‌ பொருளை இறுகப்‌ 
பொத்தி வைத்திருக்கும உமலாபிககுப்‌ புகழ்‌ சறிதும இல்லை. 
வ்ர்த இணமையைச்‌ சுடடிக்கா ட்டி வவ்ளா ௬ மடை அப்படிக்காடசிப 


படுத்தினா. கவியின இதயம்‌ கரு இக காணத தக்கு, . 


17289 கம்பன கலை நிலை 


ஏத்தவம்‌ என்றது எவரும்‌ ஏத இப்‌ போற்றுவது என தல்ல 
புண்ணியங்களைக்‌ குறித்‌ து வக்க. 


ஏ.ததரு மல்லிகை” ஏத்தருக்திருமணி'' என்னும்‌ இந்தா 
மணித்‌ தொடர்கள்‌ ஈண்டுச்‌ சிர்திக்கத்சக்ன. ஏ என்‌ அ பெரு 
மையான பெருக்கததைக்‌ குறித்து வரும்‌, 


ரரி 


ஏ பெற்று ஆகும்‌ '' என்மது தொல்‌: :ப்பியம்‌. 


ஏத்தறம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. புகழ்‌ ஈதலால்‌ உண்டாகின்றது ; 
ஆகவே ஈயாத உ2லாபிக்கு ௮து இலலையாயத. உலோபி ஈனன்‌ 
ஆ குலால ஊனகிலக்கு உவமையாயினான்‌. உமிலாபத்தை நமுனனம்‌ 
* தாடகைக்கு ஒப்புக கூறினா; உமீலாபியை இங்மக சூரப்ப 
நகைக்கு ஒப்பாக்கி யிருக்கரார்‌. இரண்டுக்கும்‌ உள்ள வேற்று 
மையை உயத்துணரந்து பொரு ராற்றலை லாந்து கொள்க, 


புகழ்‌ உயாக்தது; ௮.து சிறந்த கற்புக்கு ஒப்பாய்‌ கோக்ததது, 
புகழுடைமையால வளளல்‌ போற்றப்‌ பெறுகினறுன்‌/ பழியுடை 


மையால்‌ உமலாபன்‌ தூற்றப்‌ படுகின ரான. 


உலோபத்தை அருவருத்து, உலோபியை எங்கும்‌ ஈம்‌ கவி 
வெறுத்து வடுகினருர்‌. உயர்ந்த மனி தச தன்மையைப்பாழ்படுத்தி 
வருதலால்‌ பாழான அப்‌ பழி நிலைகளிலிருர்து மக்கள விழி 
தெரிந்து உய்ய வேண்டும்‌ எனலும்‌ கருணையினால்‌ கதையின்‌ 
இடைபிடைமீய பலஉறுதிலங்களை உரிபை யுடகடணா்த்தி யருள்‌ 
கின்ரார்‌. அவவுள த்தின்‌ உண்மையை உணர்ந்து கொள்வாக, 

ஆடவா புகழையும்‌, மகளிர்‌ கம்பையும்‌ பேணி ஒழுக 
வேண்டும்‌ என்பது இங்சீச காண வேண்டிய கருத்தாம்‌. 

நீ ஆண்‌ மகன்‌ எனருல்‌, பிறாக்கு உதவிப்‌ புகழ்‌ பெற்று 
வாழ்‌); பெண்‌ மகளாயின்‌ கெஞ்சம்‌ கிறைகாத்துக்‌ கற்பு நெறி நில்‌ 
என்பரா இப்படி உலலாசமாகச்‌ சொல்லி யருளிஞார்‌. 

மாய்த்த புகனழயும்‌ மிதய்த்த கற்பை யம்‌ சாள்துக்‌ காட்டி 
மாயாத வழிகளை ஓர்$து கொள்ள ஈஉமைத்துள்ள இவ்‌ வுறுஇரலன்‌ 
இரு எலாரும ஆபஈதுணர்ஈது அ௮டைர்து கொள்ள வச்கலு 


இர தால்‌ பக்கம்‌ 542 பார்க்க. 


ள்‌ 


்‌. (இ பப (பனி 17 


அதிசய அழகயாய அமைத்து வத்‌.த.தூ, 
இவ்‌ வண்ணம்‌ பல பல எண்ணிக்‌ காதல்‌ மிகுது மோகம்‌ 
மீதூர்ச்து நின்றவள்‌ எவ்வாருயினும்‌ இவனைக்‌ கலக்து மகிழ 
வேண்டும்‌) இல்லையேல்‌ உயிர பிழையாது 1 வர மயலுழக்காள. 


தன்‌ சொந்த வடிவத்தில்‌ சென்றால்‌ இக்க அழகன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளான்‌) இவன்‌ விழைந்து கொள்ளும்படி உயர்ந்த எழிலில்‌ 
அமைந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று ுணிக்காள, அழகுக்‌ 
தெய்வம்‌ ஆகிய இலக்குமியை நினைந்தாள. இருவின்‌ உருவம்‌ 
பருவ எழில்‌ சுரந்து மருவி வருமாறு உருகிக்‌ கருத அரிய 
மந்திரத்தை அகத்துள்‌ செபித்தாள. காயம்திரியக்‌ காயத்‌ திரியைச்‌ 
செபிப்பது போல்‌ மாயம்‌ புரிய இவள்‌ மீேயம்‌ புரிந்தாள. 

பங்கயச்‌ செல்வியை மனத்முப்‌ பாவீயா 

அங்கையின்‌ அயம% இரதிதை நய்ர்தனன்‌?? 

என்றமையால்‌ இலட்சமியை கெஞ்சில்‌ பாவித்துக்‌ கொண்டு 
இவள்‌ உருவேற்றி யுள்ளமையை உணயலாகும்‌.: உரு ஏறத்‌ திரு 
ஏறும்‌ என்னும்‌ பழமொழி இவளிடம்‌ வொரு வழியில்‌ ௧௬ 
வேறிநின்றது, 

அம்கையின்‌ ஆய மந்திரம்‌, என்ற ஐ கரு திய பலனைக்‌ கருதிய 
படியே கருதியவுடனே ன கேல்‌ கொடுப்பது சான ௮ தன உழதி 
ஈலம உணர வந்தது. 

இங்கனம்‌ மந்திரத்தை உச்சரிக்கவவே அதிசய அ௮ழகியாய 
ஒளிசெய்து விளங்கொள . தெய்வ ௮சம்பையரும்‌ காணும்படியான 
திவ்விய உருவுடன்‌ சறற்து திகழ்ந்த இவள்‌ இராமன்‌ எதி 
செவ்வி மிளிர வந்தாள்‌, 

பஞ்சிஓறிர்‌ விர பல்லவம்‌ அனுஙச 

செஞ்செவிய கஞ்சம்கிமர்‌ றபூய லம 

அஞ்சொல்டுவ மஞ்மைஎன அன்னம்ளனா மின்னும்‌ 


வஞ்சிஎன நஞ்சம்என்‌ வஞ்சமகள்‌ வமா. (1) 
பொன்னெழமுக பூவிலுறை பூவைஎ [ல்‌ பவை 2 


பின்னை /பிலகொள்‌ வாரிணே பிறழ்‌ ொளிீர்‌ முகத்தாள்‌ 
கனனிஎ।பில கொண்டது கலைத்தட மணித அர்‌ 
மினனிமிவ தனமையலு விர்ணிழிவ தனன, (8) 


217 


மாட சீகன்‌ 


1/0 நம்பன்‌ கலை தில 


கரணின்‌ உய மறபயம உயி து கமிரவலலி 


ப 33/15. லி ப. ரி வ! 21/ ஸா குரா சித, 14 21117. 2ம்‌ 


ளி 4ல்‌ ப மெனி ன்ப யம்‌ 2 11.20. ரி "ப 1 பீ னி] ௮ ர்‌ வ்‌ 15 அரி ப] பரு நதர 
பாணின்விரி பெ ருற்மார்ன உருது எனவந்தாள்‌. (8) 
நரபுர3றம்‌ கலையும்‌ நூ தும்‌ அறல்‌ ஓதிப்‌ 
அசல்‌ த ளி வ்‌ வணிழியரிவை புசலிழிம ஓசை 
அசிங்க தாமுரைசெய அின்றுிதார தையலவரும்‌ என்னாக்‌ 


ப மகனும்‌ அத்திலஈ அூறித்தன.்‌ விழித்தான, (4) 

விண்‌௮அநள அம போலஅழம ரம்‌ என்ன 

பை 321 (ம்‌ ட்யுலை ன்‌. ப்‌ ர்‌ லிபி] ர்ழூ. எர்ி_.. அரிப்ப்பர்‌. ந்து வருபோழ்தத்து 
72760௭ 1 அருளி பம] அடை கிஸ்‌ மம மமெய்னு ஞானக்‌ 

கண்‌ அருள்செயகண்வன்‌ இர கண்ணின்‌ எதிர்‌ கண்டான்‌. 

மபருமைய காக்‌. பரல்‌ பிறிதின்‌ வாளில்‌ 
27 அயபாருழையின்‌ இல்லதொரு மெல்லுரூவு பாரா 

ஆடை அடங்கும்‌ றி நவி உண்டோ? ப 
செொிழையம்‌ யா வர்‌இவ? மேரு மிணத்தான்‌. (8) 


அவ்வின்‌௮வ வாலா அஃரம்நுடைய அன்னாள்‌ 
செவ்விமஙரம்‌ மன்றி ௮.) 2 ஙமையின்‌ இறைஞ்சா 

70 வெவ்விய 2மநிஙமமை அப்ல வீசி அயல்‌ பாரா 

நவ்வி.ிின்‌ ஓது இறக! அயல்கின்றுள்‌. (7) 


இிதில்வ॥ வாக்தி, ர) கீரல்‌ ்/ செமியாய/ 


போதவள து எம்புழைஐா பு ணியமது அன்றோ 
2729. து பஜ? ஏழு பெயாசி யாவர்‌ உறவு? என்றான்‌ 
வெதமுூல பேழை௮வலா தன்னி*ம விரிப்பாள்‌, (6) 
(ரூ.1 பப நகைப்‌ படலம்‌, 31-38) 


யாரும்‌ கண்டறியாத பேோழகைப்‌ புதுமையாய்க்‌ கொண்டு, 
அரிய பல வரிகள்‌ புனைந்து, கன்னிப்‌ பருவம்‌ சுரந்து, காம 
நலம்‌ கனி, மான்‌ என மருண்டு கக்கி, மயில்‌ இயல்பாய்‌ 
ஒயிலுடன்‌ டடந்து சூர்ப்‌, பகை இமாமன்‌ அயலே வந்து நிற்கும்‌ 
ஆர்வக்‌ காட ரபை இக்க மாம்‌ நேச காண்டென ரோம்‌, 

இந்தக்‌ கனிகளின்‌ சக்சுத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ சிந்தனையுடன்‌ 
படி தீதுப்‌ பாருங்கள. சதம்கைகள்‌ கொஞ்ச அவள்‌ படாக்து 


நடந்து வந்தது 2பால£வ பாடலகள்‌ தெடர்ந்து வந்துள்ளன, 


ட்ப இராமன்‌ 1781 


வஞ்சி என ஈ௩ஞ்சம்‌ என வஞ்சமகள்‌ வந்தாள்‌ 

வசத அவளை இக்தவா.று வருசதுக்‌ சாட்டி யிருக்கிறார்‌. 

அஞ்சோல்‌ இள மஞ்ஞை என அன்னம்‌ ௪௯௬ ிெவளி?ய 
மின்னி மினுக்கி வர் காலும்‌ நர பதா உண்ன இண்ணனல்‌ கலைகளை 
இன்னவாறு சவி முனண்ணற ஈ.ணர்க்‌ இ க்கிறார்‌. வஞ்சிக்‌ கொடி. 
போல்‌ ஒல்கி ஓசிக் க மெல்லிய எஸ்‌ சீமனியளாய்‌ ளி தலழ்க்.து 
மிளிா வஹி புரிந.து லு தளளாரன்‌ 
வஞ்சம்‌ என்றது அஞ்சச்‌ தக்க கொடுக்‌ தபையை அறி 
வுறுத்தி கின்றது. பல உயிர்கள்‌ பதைததுளி அடிக்கும்‌ படியான 
கொடிய சேடுகள்‌ உடைமையால்‌ விட ௪ ன மிரரர்கான.. 

ட்‌ 4222௪ அழகு வழிகின்‌௦௮/ அகத்தே ஈஞ்சு பிழிகன் றது. 

தன நச்சுத்‌ சன்மையை உள்ளே மறை ௪௮ யாரும்‌ கல்லவளென 
இச்சிக்கும்‌ படியான வடிவின்‌ வர துனள மையால்‌ வஞ்ச மகள்‌ 
என்றார்‌. அவள்‌ கெஞ்௪ நீர்மை கேர அறிய சீேரீர்சுத. 

கொடிய கஞ்சம்‌ அனைய ௮ல்‌ எஞ்ச மகள்‌ இனிய அருகம்‌ 
ஓர்‌ உருவம்‌ எடுத்து வசத என அரிய எழிலுடன்‌ விண்ணி 
விரு ஆ இ௰ங்கிய செய்வ பாங்கை (2. ராஸ்‌ அண்ணல்‌ அருளு 
வா தாள்‌. வருகின்ற அரவம்‌ கேட்டு இராமன்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌, 

எண் ௮௬௨7 ஏறைம்‌. துடைதகறு எார பெய்ஞஷ்ரானக்‌ 

கண அருளா செய்‌ தல்‌ வான்‌ இருகணணின்‌ எடர்சண்டான்‌. 

மாய மோகினியாய்ப்‌ [இய வடிவம்‌ சொண்டு வருகின்ற 
தியவளைக்‌ கண்ட தூயவளைக்‌ களி இரக ஈமக்கு இப்படிக்‌ 
காட்டி யிருக்கிளா. காட்சியைக்‌ கருதி காக்கா. 


ஈல்ல எண்ணங்கஆை உளி, வறுகம மயம்‌ நுதலிய 
சிறைக்‌ நீக்கி, உயர்‌ சு சுச்து ஞான கன சக தனைன நினைக்‌ 
ச வாகளுக்கு அருள இ யி கண்ணான்‌ சா இண்டு கண்க 
“ஈம்‌ அச்சுப்‌ பெண்கள்‌ சண்டாளன்‌. 
்‌ அருள்‌ செய்‌ கண்ணாக இள செய்‌ எண்ண மாரய்‌ பாருள 
செய்ய வக துள்ளாள்‌ படமங்கசை என அவளைப்‌ டொருள்‌ செய்து 


ர க ட்‌ ள்‌ 
வாய ( ருள்‌ மொழிகளை இக்ரா ணா புக றருளிஞா. 
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உயிர்களுக்கு ஞானக்‌ கண்‌ அருளும்‌ கருணைக்‌ கண்‌ என்று 
காட்டியது ௮வனஅ காட்சியையும்‌ மாட்சியையும்‌ சகருதியுணச. 

மெய்ஞ்ஞான நாகனை அஞ்ஞான மாது ௮வாவி அடைந்தாள்‌. 

மையல்‌ மீதூர்ந்து வருகின்ற ௮ ததையலை அயல்‌ வரும்‌ 
பொழு?த இக்க ஐயன்‌ கோக்கினுன்‌. கந்தருவ மங்கையோ, நாக 
கன்னிகையோ, சேவ மாசோ, என யாவரும்‌ திகைக்கும்படி 
ஓவிய உருவாய்‌ ஒளி மிளிர்க்து எழில்‌ ஒழுக எய்திய அவளை 
இவன விழி களிப்ப கோக்கு *2 நேர்‌ இழையர்‌ யாவர்‌ இவர்‌? *” 
என கெஞ்சுள்‌ கினைஈ்தாண்‌, 

இவள்‌ யாவன்‌? என கினையாமல்‌ இவர்‌ யாவர்‌? எண்று மசி 
யாரகைப்‌ பன்மையில்‌ அவளைக்‌ கருதியிருக்தலால்‌ மற்றவர்களைக்‌ 
கனம்‌ பண்ணிவரும்‌இவன த பெருந்தன்மையை விளக்‌ நின்ற. 

வ தவளுடைய வனப்பின்‌ சிர்மையும்‌ இருந்தவனது சிர்தை 
யின்‌ நீரமையம்‌ இங்கனம்‌ உயர்வான உரையை உருவாக்கி 
யுள்ளன. வாய்மொழி மன மாண்பு கனிக்து மதி மிகுர்‌தள.அ. 

பெண்களை மரியாதையாக மதித்து ஈடத்தும்‌ புூரறறைமையை 
இக்‌ காட்டவர்‌ பழமையாகே பழ வர்துள்ளனர்‌. அவ 
வளமை ஈம்‌ கவியினிடம்‌ இமழமையாகக்‌ இளர்ந்து மிளிர ற... 

திவ்விய ௪வுஃ கசியாய்‌ வக்த அவள்‌ இராமனை அணு” இ 
விசயமாய்‌ இருகை குவித்து வணங்கி இளமுறுவலுடன்‌ ஒரு 
வகையாயக்‌ இருமுகம்‌ கோக்கிப்‌ பெரு நகாணமுாடன்‌ யல்‌ 
ஒதுங்கி மயல்‌ இயல்‌ கனிய மருவி கின்றாள்‌. | 

“கண ஆயில்‌ வீசி அயல்‌ பாரா ஐதுங்கி காணி நின்றாள்‌ 5 

அன்று அவள பார்ச்சு பார்வையும்‌ கின்ற நிலைமையும்‌ 
இதில்‌ கேசே தெரிகின்றன. கண்ணை அயில்‌ என்றது அதன்‌ 
இயலையும்‌ செயலையும்‌ எண்ணி யணர. அயில்‌--வேல்‌, காமம்‌ 
கனியப்‌ பராப்பதில்‌ பெண்கள கண்கள்‌ ௮ இசாதுரியமான ஆற்றல்‌ 
வாய்க் துள்ளன. மங்கையர்‌ கண்‌ கோக்‌ மையல்‌ வலை வீசின, 
இங்கு எல தப்பி இடை உய்வார்‌? 1? என்றமையால்‌ அவாதம்‌ 
கண்ணின்‌ வேலைகள்‌ கா ணலாகும்‌. 

அரிய ஒரு பார்வை பார்த்து மிக்க வெட்கமுடையவள்‌ 
மீபால்‌ ஒல்‌ ஒ௫ிக்து பக்கம்‌ நினற அர்த வஞ்ச மகளை இரத 


சுன்‌ ம 
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அஞ்சன வண்ணன்‌ யாதொரு வஞ்சமும்‌ அறியாமல்‌ கெஞ்சம்‌ 
இ.ரங்கி கேசே கோக்கி உரிமையுடன்‌ உபசார மொழிகள்‌ கூறி 
உ சாவியருளினான்‌. 


'* திரு நின்வரவு தீதில்‌ வரவாக '' என்றது அம்மா! உன்‌ 
வ.ரவு நல்வசவு அக என்றவாறு. புதியசாய்ச்‌ சந்திப்பவசை கோக்க 
இங்கனம்‌ மங்கல மொழி கூறுவது பண்டைய வழக்கம்‌ என்பதை 
ச௪ண்டுக்‌ ௪ண்டு கொள ஞூகின்‌ மரம்‌. 

(7000-4ஸ என இக்‌ காளில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ வழக்க வருவதும்‌ 
ஈங்கு அறிய வுரியது. *:[ ஒடு 3௦0 & 2௦௦0 88 '? என்னும்‌ 
பொருளில்‌ பு தியரை அவா வசமீவற்பது மார்பா யுள்ள ௪. 

நல்‌ வசவாக என்று சே?ே சொல்லாமல்‌ தீதில்‌ வரவாக 
என்ற சித்திக்கத்தக்க.த. ௮வள்‌ வரவு தீதில்‌ வர்துள்ளமையால்‌ 
௮ஃது அப்படியே நில்லாமல்‌ நல்லதாக மாறட்டும்‌ என்து இச்‌ 
சொல்‌ ஓடி. வக்க. 

தீய எண்ணம்‌ கொண்டு மாய வேலை செய்ய வர .துள்ளாள்‌; 
அவ வுண்மையைச்‌ சத்திய சிலனாகய இக்‌ தாயவன்‌ வாய்‌ தன்னை 
யறியாமலே நன்னயமாகக்‌ அலக்‌ யருளிய௮. 

இது இ௫ளலாமல்‌ உன்வரவு நல்லது அக மவண்டும்‌ ௪ ன்‌றதில்‌ 
௮து அங்ஙனம்‌ ஆகாது என்பது தொனித்த நின்றது. 


கின்‌ வரவு உனக்குத்‌ இீஇல்‌ ௮௧7 எனக்குக்‌ திருவாக என 


2 மருவி நிற்கும்‌ மருமததை _நணுஇ கோக்குக. 


“போத உளது எம்‌ உழை ஜா புண்ணியமது ௮ன்ஜோ? 1? 
என்றது நன்றாக எண்ணி அமாயத்‌ தக்கது, 

நீ என்பால்‌ இப்பொழுது வந்தது நான்‌ முன்பு செய்த 
புண்ணியப்‌ பேறே என்று புகழ்க்து கொண்டாடியிருக்கறான்‌. 

பேசுகின்ற நாக்கு பொய்‌ அறியாதது ) புனிதம்‌ மிச 
அடையது; அது தனிய இப்படி இனிது இசைக்‌ திருக்கிறது, 

புண்ணியம்‌ என இவவண்ணால்‌ புகன்றது வரதவளைக்‌ சனப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருட்டூ உலக மரியாதையாக ௨ னக்கு உபசார வசன 
மேயாம்‌. ஆயினும்‌ இல உண்ணமை உள்ளே உணைந்துளள து, ' 
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சூரப்ப நகை இப்2ீபாது இங்க வர்தது இராமனது ௮வ 
தார பூர்த்தியாய்‌ அமைந்திருக்கறது. ௮வள்‌ லா வில்லையானல்‌ 
இவன்‌ வந்த காரியம்‌ முடியாது. 

தான்‌ எடுத்து பிறப்பு இனிது பயன்‌ படும்படி தகானாகமீவ 
அவள்‌ வலிந்து வக்துள்ளமையால்‌ ௮வ்‌ வ.வு தன்‌ புண்ணியப்‌ 
பயன்‌ என இப்‌ புண்ணியவான்‌ வாய்‌ புகன்‌ தருளிய ௫. 

சத்திய வாக்கில்‌ வெளி வருவது தப்பாத தத்துவமாய்‌ 
உய்த துணர வுளளது. மையல்‌ சகோக்குடன்‌ ௮த்‌ தையல்‌ வந்‌ 
துளளாள*; அவள்‌ வசவால்‌ விளைவதசை வையம்‌ ஜார்து கொளளும்‌ 
படி. இவ வையன்‌ மொழி இவ்வாறு மெய்யை அறிவுறு க்‌இய.து. 

மங்கலமாக இங்கனம்‌ முகமன்‌ உரையாடிய பின்‌ அவளைத்‌ 
தெளிவாக இனந்தெரிர்‌ த கொள்ள ஒளியாமல்‌ வினவினான்‌, 

ரோது பதர ஏது பெயாரீ யாவர்‌ உறவு? 

இக்த மூன்று கேள்விகளையும்‌ ஊன்றிப்‌ பாருங்கள, 

வநசுவரடைய ஊர மபர்‌ குலம்‌ கோத்திரம்‌ முதலியன 
முழுவதும்‌ தெளிய விழைந்து இவ்‌ வினாக்கள்‌ வெளி எழுக்தன. 

எது பதி? என ஊரை முதலில்‌ வினவியது இடம்‌ சேய்‌ 
மையோ, ௮ண்மை?யா என்னும்‌ ௮வ்வுண்மையை அறிய. 

ஊர்‌ எது? என்று கேளாமல்‌ பதி என்றமையால்‌ இவன்‌ 
சிறிய பட்டிகளில்‌ இருப்பவள்‌ அல்லள்‌; டெசிய நகசங்கபரில்‌ 
வசிப்பவளே என வாசக்‌ தலத்தை மாண்பாக மதித்துள்ளமை 
புலணாயது. ஊரை அடுத்துப்‌ பேடை வினவியது கே2 நீர்மை 
தெரிய. இறுதி வின, தாய்‌ தந்தை உற்றார்‌ உறவினர்‌ எல்லாரையும்‌ 
இனமாக அறிந்து கொள்ள வக்கு. 

இங்கனம்‌ வினவியவனையும்‌, அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல 
உளளவளையும்‌ களி அதி சாத.சியமா இணைத்துக்‌ கூறி நகைச்‌ 
சுவைய விளை கதிருக்கிறார. 

வேத முதல்‌ கேட்ட இத்‌ மகள விகளுக்குப்‌ பேதை அவள்‌ 
தன்னிலை விரிக்கச்‌ தொடங்கிளை எனத்‌ தொடுத்து விரத்திருக்‌ 
இரார்‌. மீபசை மோகையிடம்‌ பேச கோந்து பிழையும்‌ எத மும்‌ 
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லிஜாய வந்தது எனப்‌ பின விகயும்‌ விளைவுகளும்‌ தளைவுகளும்‌ 
வெளிய.றிய ஒளி புரிக துவள து. 

வினவியவனத பெருமையையும்‌, விடைதச மிகரர்தவள து 
திறுமையையும்‌ சட்டியிருக்கும்‌ அருமையும்‌ அமரும்‌ சுவை 
௬ரக்.து உவகை சருகின்றன. 

ஞான நிலையமான சவதங்கள்‌ எல்லாம்‌ ௮.இி மூலமே என்று 
போற்றித்‌ அதிக்க வேதாக்க மூர்த்தியாய்‌ வித்றிருப்பவன்‌ 
மானுடச்‌ சட்டை மீபார்ததி இங்கே மருளியிருககிருன்‌ ; அந்து 
மெய்ஞ்‌ ஞான சிலண்‌ ளத அஞ்ஞான சீனி லு சீகர்க் கதே! 
என ஏசி நொந்து வாசி காணப்‌ டேசியிருக்கிளுர்‌, 

்‌ பேதை என்னும்‌ சொல்‌ பெண்‌ என்பதையும்‌ கண்‌ எஇர்‌ 

காட்டி மையல்‌ கொண்டுளள அவளாது மடமையையும்‌ உடன்‌ 
உணாரத்தியது. 

தன்‌ நிலை விரிப்பாள்‌ என்றது ௮வள்‌ பின்னால்‌ பேசப்போகும்‌ 
- திலைமைகளை யெல்லாம்‌ நமூன்னால்‌ விழைந்து காண வந்தது. 

௮ல்‌ விரிப்பில்‌ சிரிப்புகள்‌ பல காணலாம்‌ என்பதை விரிக்‌ 
காமல்‌ சுருக்கமாய்‌ இதில்‌ சூறிப்பித இருக்கிறுர்‌, 

அவள மிபசுனெருன்‌) அதனைச்‌ கவனமாய்க்‌ மகளுங்கள்‌ என 
அவலையூட்டி ஏவியபடியாய்‌ இது மமவியுள்ள அ. 

ப சூர்ப்பசகை சொன்ன து. 

பூவிலோன்‌ புழல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வி, முப்புரங்கள்‌ செற்ற; 1 718. 
சேவலோன்‌ துணைவ னான செங்கையோன்‌ தங்கை, இக்கின்‌ 
மாவெலாம்‌ தொலைத்து வெள்ளி மலைஎடுதது உலக சான்றும்‌ 
கரவலோன்‌ பின்னை காம வலலியாம்‌ கன்னி என்றாள்‌. 

பேதை விசிப்பாள்‌ என முன்னம்‌ குறிப்பித்த படியே 
இதில்‌ அவள்‌ தன நிலையை உரைத்திருக்கிறுள. உமைகளில்‌ உள்ள 
குதிப்புக்கள்‌ யாவும்‌ ஊன்றி உண வுரியன. 

" எது பதி: ஏது பேயர்‌? யாவர்‌ உறவு? என முன்னம்‌ இசாமன்‌ 

கேட்ட கேள்விகளுககுப்‌ பதில்‌ இப்படி நீட்டி வர.துள்ள து. 

இதி வினாவுக்கு முதலிலும்‌, முதல்‌ சிகள்‌ விக க இடையிலும்‌, 
ஈடுவில்‌ அகட்டதறகு முடினீலும விடைகள்‌ வந்துள் 


17896 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பூவிலோன்‌ என்றது பிரமனை. தாமனசை மலரில்‌ வாசம்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ஆதலால்‌ ௮ம்‌ மா மறையோன்‌ பூவிலோன்‌ என வர்தான. 
*பூமேவு செங்கமலப்‌ புத்தேள்‌? (கந்தர்‌ கலி வெண்பா) 
*செ்தாமரையோன்‌": (தக்க யாகப்‌ பரணி) 
என இங்கனம்‌ தால்களில்‌ அவன்‌ போற்றப்‌ பெற்றுள்ளான்‌. 
அந்தப்‌ பிரமாவின்‌ புத்திரன்‌ புலத்தியன்‌? அவன்‌ ப்‌. தல்வன்‌ ப்‌ 
விச்சிரவசு. ௮ம்‌ மாதவன்‌ கேகசி என்னும்‌ மங்கையை மணத்து 
இசாவணன்‌, கும்பகருணன்‌, ஞூரப்ப ஈகை, விபீடணன்‌ என்னும்‌ 
நால்வரளைப்‌ பெற்றான்‌. அக்‌ குலமாபும்‌ தலைமுறையும்‌ தெசியப்‌ 
* பூவிமீலான்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வி '” என்றாள்‌. 
பிசம தேவனிலிருக்து நான்காவது வழி முறையில்‌ வக்துள்‌ 
ளேன்‌), புலத்திய மகா முனிவருக்கு கேமே மீபத்தி. என்‌ தந்‌ைத 
அந்தணர்‌ தஇலகன எனக்‌ தனது பிறப்பின்‌ மேனமையை மிகவும்‌ 
பெருமைப்‌ படுத்திப்‌ பேசி யிருக்கிராள. 
கான்‌ நல்ல பாப்பாத்தி; உயர்ர்ச பிராமண சாதிப்‌ பெண்‌ 
என்பது குறிப்பு. எங்கக யிருஈது எங்கே சுற்றி இங்கே வந்துள்‌ 
ளாள்‌! அவளது உள்ளத்தின ஓட்டமும்‌ உரையின்‌ நிட்டமும்‌ 
இவ்‌ வள்ளலை வசப்‌ படுத்த வேண்டும. என்னும்‌ தேட்டத்தில்‌ 
காட்டமாய்‌ எட்ட முறறிருத் தலால்‌ கேட்ட கேள்வியைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு கோட்டி. மகள இப்படிக்‌ கோட்டி கொண்டாடுகன்றுள்‌, 


தன்‌ பிறப்பின்‌ நிலைமையை முதலில்‌ இங்கனம்‌ உயர்த்இப்‌ 
பேசினவள்‌ பின்பு தனக்கு வாய்சதுள்ள சிறப்பு ஈலங்களை 
யெல்லாம்‌ விரித்து விளக்க சேர்ந்தாள்‌. 


முப்புரங்கள்‌ செற்ற சேவலோன்‌ என்றது சிவ பெருமானை. 
சே--இடபம்‌. காளையை வாகனமாக உடையவன்‌ அதலால்‌ சேவ 
லோன்‌ என்றாள்‌. ௮வன்‌ துணைவன்‌ எண்றது குபேரனை. சிவ 
னுக்குத்‌ தோழனான அவன்‌ எனக்கு அண்ணன்‌ என்பாள்‌ **சேவ 
லோன்‌ துணைவன்‌ செங்கையோன்‌ தங்கை'' என்றாள்‌. விச்சிர 
வசுவின்‌ மூச்‌ சமனைவியின்‌ வயிற்றில்‌ பிறக தவன்‌ குபேசன்‌ என்க. 
பெரிய சரிதங்கள்‌ இதில்‌ பிணைந்து கடக்கின்றன. 


்‌ இரி பும்‌ யி ரித்த ர்‌. மானுக்கு கண பனி? இரு நிதிக்‌ இழவன்‌? 
தச்சு பாலக? இயக்கர்‌ குல மவந்தன்‌. என எங்கும்‌ இசை 


7, (இ) ரர ம ன்‌ 11/87 


பெற்றுள்ள தனசன்‌ தனது பெரிய. தமையன்‌, என உ௱மை 
. கூறின? அதன்‌ பின்‌ அடுத்துத்‌ தன்‌ னாடு உடன பிறந்த 
_ அண்ணனை மிகவும்‌ கண்ணியமாக எடுதஅப்‌ பகினாை . 

இக்கு யாண களை வென்‌ றவன $ வெள்ளி பாலையை வே2சாடு 
௮ள்னி எடுத்தவன்‌; மூன்று உலகங்களையும்‌ தனிய ஏக சக்கராதி 
பதியாய்‌ அள்பவன்‌; இலங்கேசன்‌ ன ஈசுவர பதம்‌ பெற்றுத்‌ 
தேசு மிகுந்துள்ளவன்‌ $) அத்த இசாவணமனாடு கான்‌ "உடன்‌ 
பிறந்த தங்கை. என்‌ பெயா காமவல்லி என ஏழுற இயம்பினாள்‌. 


-தன்‌ நாமம்‌ இத என இங்கனம்‌ நவின்றிருக்கறாள. இந்தப்‌. 
பேர்‌ அழகாகவும்‌ இனிமையாகவும்‌ இருக்கிற ௮. இப்படி ஒரு 
பெயசைத்‌ தனக்குத்தானே புதுமையாகச்‌ சூட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 


பெயர்‌ யாது? என வினவியிருத்தலால்‌ இக்‌த அழகன்‌ 


- எல்லாவற்றிலும்‌ அழகும்‌ சவையும்‌ காணவல்ல நலல இசசிகன்‌. 


என்று கருதி இங்கனம்‌ ஈயமாகச்‌ சொல்லி யுளளாள. 

ட. பெயரின்‌ பொருத்தம்‌ இருத்தமாக அமைக்துளள து. காமத்‌! 
இல்‌ வலித்து வக்‌ இருத்தலால்‌ காமவல்லி என்னும்‌ காமம்‌ பூசண 
காரணமாய்ப்‌ பொருக் இ. நின்றது. | 

காமவல்லி. 
தெய்வ நிதியமான கற்பக தருவில்‌ படார்‌ தள்ள மெல்லிய 
அழகிய கொடிக்குக்‌ காமவல்லி என்று பெயா. 

்‌ “தற்பகம்‌ சேர்கொடி காமவலலி:! ((சின்கலந்தை) 

“மகிமும்‌௮க்‌ கற்பகத்தில்‌ வளர்கொடி காமவல்லி”: (நிகண்டு) 


இவற்றால்‌ ௮தன்‌ நிலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ அறியலாகும்‌. 


௮௫௪ கொடி சாப்பொழுதும்‌ கற்பகதனைதக கலக்‌இருத்தல்‌ ்‌ 
போல்‌ தான்‌ இந்த அதபுத அழகனைக்‌ கலக்னு களிக்க சவண்டும்‌ 


இன்ற. உருவம்‌ சபால்‌ பெயரும்‌ அழகாய்த்‌ துலங்கி யுளளது... 


( விழுமிய மாத்தைத்‌ தழுவி வளர்ந்திருக்கும்‌ ௮ ஆட்வரி 


மகளிசது கலவி நிலைக்கு இனிய உவமையாய வக்‌ துள்ளமையால்‌ 
அதனை இன்பக்‌ கோடி என அன்பு நலம்‌ ௮றிய உரைப்பர்‌, ' 
... இ18 ரட்‌ வர 


பன்‌ 
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*“கணிழம்‌ இல்லாக்‌ கறபகம ௧௩% யக கடன்‌ ஓத்தான்‌. 

இண்வேல்‌ உண்க நதையம்‌ இன்பற்கொடி ஓத்தாள்‌! 

(சிந்தாமணி 305) 

தலைவனுக்குக்‌ கற்பகமும்‌ சலைவிக்‌ ௨ம்‌ காமவல்லியும்‌ இதில்‌ 

ஒப்பாயுள்ளமை அறிக, கற்பகம்‌ காமவல்லி அனைய நீர்‌ என 
உயார்சகு சதிபதிகளை உவர்‌ து வாழ ச்துவது வழக்கம்‌. 

“ஓப்பி சன க்கிலாகான்‌. உறுவரளை அதல யற்கச்‌ 
மசப்பிணை அண்ய செங்க வனமுலை பபொருதுசேப்பக்‌ 
௧ுுபத மாத்தைப்‌ புல்லிக்‌ கையிடஈ இதாபமிந்து காமத்‌ 
திப்பு வுமிம்‌ காம வல்லியின்‌ தோற்றம்‌ ஓத்தாள்‌, :? 

(சந்தாமணரி 1091) 
இன்பச்‌ மீசர்க்கையில்‌ காம வல்லியின்‌ நிலை இங்கனம்‌ 
குறிக்கப்‌ பட்டூள தூ. அகலம்‌ மார்பு, 

மராாமணி ரதரடுி வேய மரக பணிச்செப்‌ பன்ன 
காமி முலைகள்‌ சம்றபைத்‌ அகொரழ்மகக்‌ கறாரம்‌ சாந்தில்‌ 
காமரு காமஙவல்லிக்‌ கொடிசவின்‌ கொண்டு பூத்துத்‌ 
துூமணிக்‌ கொழுந்மு மென்மோேனள்‌ மயலவர எழு இினுாளே. 

(ககாமாணி) 
காமவல்லிக்‌ கொடிமபால்‌ மங்கையர்‌ தனங்களில்‌ தொய்யில்‌ 
எழுதும்‌ வழக்கம்‌ பண்டு உண்டு என்பதை இ௫சனால்‌ கண்டு 
கொள்கின்றோம்‌. கவின்‌ அழுகு, 
காம சாரமாய இர௫ுஙனம்‌ சனை சுரந்துள்ளமையால்‌ ண்ு 
காமவல்லி என வந்தது. கடுங்காமியான இவள அதனைத்‌ தனக்கு 
காமமாக நயந்து கொண்டாள. 


போ ஊர யாவும்‌ இவவா.று எீர்மையாகக்‌ கூறி வந்தவள்‌ 
முடிவில்‌ உசைக்சுது மிகவும்‌ கூர்மையானது. தரம வலலி எண்‌ 
பேர்‌ காண்‌'' என்று பாட்டை. முடித்த முக்கலாம்‌. ங்கனம்‌ 
முடியாமல கனனி எது சொன்னது உனனி உணப த்தக்கவு, 
முன்சின கூறி வந்த மொழிகளுக்கு எல்லாம்‌ உறு தியான 
பொருள இலுதியா ஊ இதில்‌ மருமமாய்‌ மருவியுள்ளலு. 
. எனக்கு இன்னும்‌ கலியாணாம்‌ ஆகவில்லை  சன்னிப்‌ பெண்‌ 


ஆகவே இருக்கிறன) எனது குலமச பிற்கும்‌ திருவுடைமைக்கும்‌ 
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எழில்‌ உருவங்களாக்கும்‌ சருகியான வாணன்‌ யாண்டும்‌ அமைய 
வில்லை) இ சுலால்‌ முன்னவன்‌ அருளை முன்னிச்‌ சன்னிமை காத்து 
வரு 2றன்‌ எண இன்ன வண்ணம்‌ சொல்ல சவண்டியவைகளை 
யெல்லாம்‌ உள்ளடக்கிக்‌ சன்ணி எண்று நன்னயமாக சவின்று 


நின்றாள்‌. உருவம்‌ பால சீவ உைக௱ரம்‌ சகரவாய்‌ மிளிரஇன்றன.. 


தாலியற்க்து நீண்ட கால மாக அ றுசலியாய்தி இசிக்து 
கண்ட இடமெல்லாம்‌ களிக்து வர்சவள்‌ யாதும்‌ கிறை யழியாமல்‌ 
சன்னிமீவலியுள மன்னி இருப்பதாக ஈண்டு இரசு அண்டகையிடம்‌ 
இவ்வாறு அணிந்து சொல்லி யிருக்கிறாள. 


கலியாணம்‌ அ௮னவள்‌ என்று தெசிக்கால்‌ பிறனுடைய மனை 
யாள்‌ என்று அவன்‌ எனளளித்‌ கள்ளி விடுவான்‌ என இக்‌ கள்ளி 
_ கருதி யிருத்தலால்‌ இங்ஙனம்‌ உள்ளி உரைத்தாள்‌, 


கன்னி என்றால்‌ சன்னைப்‌ பன்னியாக அவன்‌ ஏநிறுக்‌ 
கொள்வான்‌ என்று உன்னி முயன்று உறுதி சூழ்ந்துள்ளாள்‌, 


உயாந்த கல மரபு, சிற்த கூடிப்‌ பிறப்பு, நகிறைர்சு செல்வ 
நலம்‌, பெசிய உறவினங்கள்‌, ௮சிய அழகு எனத்‌ தனது பெரு 
மித நிலைகளையெல்லாம்‌ ஒரூ மூகமா உருப்‌ படுத்தி இச்‌ இருமகன்‌ 
தன்னைப்‌ பொருட்படுக்திக்‌ கொள்ளும்படி போதிக்க லாயினாள. 


பூவி?ீலான்‌ எனபன காமனுக்கு ஒரு பெயா்‌. அவள்‌ பேசத்‌ 


தொடங்கிய பொழுதே சுனனையறியாமசீல காம வாசம்‌ கமழ்க்து 
்‌ வக்துள்ள. தான்‌ கருகிய சுருக்து இனிது நிறைவு வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவாவினால்‌ பூ, என்னும்‌ மங்கல மொழியால்‌ தொடங்கி 
யிருக்கிறாள்‌. அவளது அசை எல்லாம்‌ இச்சு ௮ழகன்‌ தன்‌ வசம்‌ 
ஆவகையே சாடி ஓடி ஈயக்து வருகின்றன, எவ்வழியும்‌ கெஞ்சம்‌ 
சவர்க்து கொள்ள மீவ வஞ்சமாக ஐர்க்‌.து 2 சுனராள்‌. பேச்சி 
அள்ள ஓவ்வொரு மூச்சும்‌ ௮வள்‌ உள்ளக்‌ காட்சியாய்‌ ஒளி 


விசி இவ்‌ வள்ளலை ரோக்கி வளைக்து வருகின்ற து. 


இங்கனம்‌ சொல்லி முடிக்கவே இசாமன்‌ உள்ளம்‌ விழிப்‌ 
படைக்கது? இது வனா இவள்மீமல்‌ யாகொரு மாறுபாடும்‌ 
ஈருசாத தாய கெஞ்சம்‌ இம்‌ மாய மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
இகைக்தது, கன்னி ௪ன்ம ீபாதுதான்‌ சர்தேகம்‌ வலுத்தது. 
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சென்ன வார்ச்சைகளின்‌ கதொனிகளை நுணுகி யுணர்ந்து 
எழில்‌ சுரந்து கிர்கும்‌ அவள்‌ மூாகச்தை இனிது நோக்கித்‌ தனது 
டப்‌ நிலை தெரிய விர ட்மொழி பகரந்காண்‌, 


றா மனா ம்ரான்‌ செய்கை 


அவ்வுரை கோட்டின்‌ 


பாரி லு பவ்று உணரச்‌ செங்கண்‌ 


வலத ய பிசி வலிகள்‌ 4; . ரர 4 ம்பா 1 
ச ரி பல உ கு ட்‌ ல்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ப ்‌ 
டக்க, ச்‌ வலு 4/7] அம்மார்‌ ய்‌! ர! இர்‌, ரி புஸ்‌ ரினா்ற்று ப [ப்பா அபின்‌ 


வ புள்‌ இஇபையம்‌. ( அடர்‌ 2773. (இப // பதி ய பின்‌ என்றான்‌ ர 

நீ இமாவணன்‌ சங்கை என்பது ஈஉடண்மை அனால்‌ இந்த 
௮ழகிய உருவம்‌ உனக்கு எவ்வாறு ௮மைக்கத? என இவ்வாறு 
இசாமன்‌ வினவினைணனை. இயல்பின்‌ இயம்பு உள்ளபடி சொல்‌, 

பிரமாவிலிரூர்‌, தொடர௫்கிப்‌ பல வகைப்‌ பெருமைகளையும்‌ 
அடுக்குத்‌ தன்னைக்‌ குறிதது முன்னம்‌ மிகவும்‌ மேன்மையாகச்‌ 
சூரப்பாகை பேசியுள்ளாள; ம.ப்2பச்சுகளுள்‌ மற்றவை எல்லாம்‌ 
ஓ௮க்கி விட்டு ஒருவனை மாத்‌இரம்‌ குறித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


* செங்கண்‌ வெல உ௫ அமைக்‌ தான்‌ '' என இராவணனை 
இங்கனம்‌ கருதியிருக்கிறா.ஏ. கோப தால்‌ எப்பொழுதும்‌ சவர்த 
கண்ணனாய்க்‌ கொடிய பெரிய வடிவம்‌ வாய்க்துள்ளவன்‌ என்ற 
மையால்‌ அவனது உருவ நிலைமையும்‌ உள்ளக்‌ கொடுமையும்‌ 
உண..கு வநீ தரன. 


சக்கர வேர்தள்‌. இரக்கம்‌ இகிலாச வன்கண்‌; யாரும்‌ 
அஞ்ச ச்சுக்க உருவக்‌ ”கோற்றக்கன்‌ என இராலணனை இராமன்‌ 
கருதியுள்ளனைா இர்சகே உளாயில்‌ வெளியாய௫. எண்ணங்களின்‌. 
வண்ணங்களை உரைகள்‌ மண்‌ இர காட்டி யருளகின் றன, 


அவள்‌ உறவுரிமையாக மருவி அருமை தெரிய மொழிந்த 
பெருமித சிலைகள்‌ யெல்லாம்‌. ௭௩ இறிவம்‌ கருகாபால்‌ இவன்‌ 
டண யர்‌ ய்‌ [4 74), 
உள்ளம்‌ இரங்வணா ப ரதமிகம்‌ செய்துள்ளன ஒட, 


இக்கின்‌ மா எலாம்‌ கொலைல்௱வன்‌/; வெள்ளி மலையை எடுக்‌ 
தவன, உலகம்‌ மூ ௮.௨ யப காவ அ௫ய்மா ஆல டவ: ௭௮! அவ 
மீலாடு ீர்வபிவா ப ப 5 நா்‌ ம்ம்‌ கதிர்‌ பட கடட ட்‌ ளிட்ட த்ய வ்ரிட்ரிப்‌. ம்‌ ்‌ ஸி மட ம்‌ 
ம்‌ உண வ ட டட ்‌ ட்ப. ்‌ ச ன்‌ சகுனி ந்‌ பகதி ம்‌ ள்‌ 
இவனா கெஞ்சுல்‌ று வின்த மாம்‌ புகாரில்‌ யம்‌ ப ட்ப்பிழத்து 


[ம ச ன்‌ |, ன்‌ கடல்‌ ரது ௩ திகா ர்‌ ற்‌ ட்‌ ர்‌ ர்‌ 
பாபரின்‌ ஈ ஹ்ர்ணை ஈத ௮. ப்ரி: பர பம்மி “திரம்‌ உயிரி ற்‌ க்‌ இன்ன. ப்ர வ்ம்னப்ப ய்து ்‌ 


ம்‌ 
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அவனுடைய அண்மை வீரம்‌ அ௮சசகுல மாட்டி ஆட்சித்‌ 
இறங்களையெல்லாம்‌ வியர்‌ த ப௫ழ்ந்து ௮வன்‌ சங்கையான தன்னை 
இவன்‌ நயதர்து கொள்வன என அவள்‌ விழைகங்து மொழித்தாள. 
து விபரீ௪ பலனை விளைத்து நீன் றது. 

| இலங்கை வேந்தன்‌ மீது இக்‌ கோமானுக்கு எப்படியோ 

ஒரு வெறுப்பு ஏற்பட்டிருக்கிற. தண்டக வன மூணிவர்‌ 
சொன்ன திலிருக்கா? முன்னசீமயா*? என்பது உன்னி உண 
அரியது. ௮க்தத்‌ திரு வளத்தின்‌ உளவு தெய்வ நிலையது. 

எந்தக்‌ குறிப்புடன்‌ இங்கு உதித்துள்ளானோ, அந்தப்‌. 
பிறப்பு வாசனை பெருகி வக்ஞு மருமமாய்‌ உரைவுகின்ற து. கரும 

இயல்பின்படியே காரியங்களில்‌ புகுந்து அறிவு (சிவலை செய்து ப 

வருன்ற௬. அசன்‌ தொழில்‌ விளைவுகள்‌ வெளி மிளிர்கின்றன. 

தன்‌ ௮ண்ணானை இர்சது அழகன்‌ எண்ணியுளள நிலையை 
அவள்‌ கெசிந்து கொண்டாள்‌; எதிர்‌ வினவிய புதிய கேள்விக்குப்‌ 
பதில்மொழி விரைந்து தந்தாள்‌. 

* தூயவன்‌ பணியா முன்னம்‌ கொல்லுவாள்‌ சோர்விலாள்௮அம்‌ 
மாயவல்‌ அரக்க சோடு வாழ்வினை 2.இக்க லாதேன்‌  ர்வஸ்த்‌ 
ஆய்வுறு மனத்தேன்‌ ஆ௫ அரும்தலை நிற்பதானேன்‌. ௯ 2232 
இவினை தய நோற்றுத்‌ தேவரின்‌ பெற்றது என்றாள்‌. 

இசாவணறுடன்‌ கூடப்‌ பிறஈ்த தங்கை அயின்‌, மூட்டுத்‌ 
சேகமும்‌, க்கச்‌ சுனமும்‌, குரூரமான பார்வையும்‌ அல்லவா 
இருக்க வேண்டும்‌; அங்கனம்‌ யாதும்‌ இல்லைய; தேவர்‌ முதல்‌ 
யாவரும்‌ வியக்கச்சுக்க இவ்வளவு பேழகு உனக்கு எப்படி. 
வக்தது? என இவவுச்தமன்‌ கருதி வினவியதற்கு ௮வள இப்படிப்‌ 
பதில்‌ உளைக்காள. 

அவளுடைய உளளச்‌ துணிவும்‌ வேகநும்‌ சமயம்‌ அறிர்‌.து 

எ இரியின்‌ குறுப்பை எிரைவில்‌ உணர்ந்து ௧£ வறியாவகை விர 

குடன்‌ பேசம்‌ திறம்‌ வியப்பினை வளைத்து வருகின்றன. 

க்கம்‌ மிவச்தனை இந்த பழகன்‌ மதியாமல்‌ வெறுக்‌ 
திருக்கும்‌ கருச்சை நித்து கோக்கித்‌ தானும்‌ அக்‌ குலத்தைப்‌ 
பழித்துக்‌ தளாக்து ஓதுக மர்ர்த்தரன 

1* தஇிவினைகளை காரரும்‌ ஈயக்து செய்யும்‌ பாளிகள்‌ அதலால்‌ 
இசாக்க கோடு சேரக்து கான்‌ வாழ விரும்பவில்லை தனி ஹக்க று 
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தெய்வ நீர்மையைத்‌ தழுவிப்‌ புண்ணிய கருமங்கள்‌ புரிர்து வரு 
இன்றேன்‌; அரிய ஒரு சவப்‌ பேற்ரால்‌ இவ்‌ வுருவம்‌ எனக்கு 
அமைந்தது. திருமகள்‌ ௮ருளால்‌ வரத; இலக்குமி ௪ரசுவ திகளை 
உபாசித்து வருபவர்‌ அழகிலும்‌ இருவிலும்‌ அறிவிலும்‌ தலை 
சிறர்து விளங்குவர்‌ எனரள்‌ சுருதிகளில்‌ அறிக்து கொண்டேன்‌; 
௮ம்‌ முறைகளைத்‌ தழுவி ஒழுகி விழுமிய சித்திகளை நிறையப்‌ 
பெத்றிருக்கறேன்‌. என்‌ நிலைமைகளை கானே சொல்வது தகாது) 
அயினும்சத தியான உங்களிடம்‌ உண்மையை ஒளியாமல்‌ உரைக்க 
கோக்2தன்‌ '' என உரிமையுடையளாய்‌ ஈடித்து முடி க்தாள்‌. 

._ தனது குலமரமையும்‌, உறவினங்களையும்‌, சக்காவரீத்தி 
நிலால்‌ தலை சிறந்து நிற்கின்ற கன்‌ சமையனையும்‌ இகம்க்து: 
பேசித்‌ தன்னுடைய கருத்தை முடித்துக்‌ கொள்ள இவள்‌ அடித்து 
நிற்கின்றாள்‌. கெஞ்சின்‌ வேகம்‌ நிலை மீறி வருகன்ற.௫. : 

காமத்தின்‌ வசப்‌ பட்டவர்‌ காதலன்‌ விரும்பியபடி யெல்லாம்‌ 
்‌" இரும்பி விடுவா; ௮வன்‌ உள்ளம்‌ கோண யாதும்‌ காணா) பெற்ற 
தாயையும்‌ உற்ற தந்தையையும்‌ மற்றுமுள்ள செல்வங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ வெறுத்து விடுச்து ௮வன்பின்‌ விரும்பிச்‌ செல்வா. 
சாம இச்சை எதையும்‌ துறக்கச்‌ செய்கின்றது. ௮சன்‌ அதிசய 
நிலை உரைசெயல்‌ அ௮சியது. ௮ நிலைமையை இங்க ரேே நோக்கு 
இன்றோம்‌. கள்ளம்‌ புரிவதிலும்‌ உளளம்‌ தெரிகின்ற து. 

தான்‌ கவ்விய காதலன்‌ உள்ளம்‌ எவ்வகையாலும்‌ தன்னை 
வவ்வ விழைச்‌.து வழி வகைகளை கரடி மொழிகளை விசுகின்றாள்‌. 

கேட்ன்றவன்‌ புண்ணிய விருப்பன்‌ என்று உணர்க்து 
கொண்டமையால்‌ அறம்‌ தலை நிற்பது ஆனேன்‌ எனத்‌ தன்னை 
வைத காட்டினாள்‌. உரிமை புரிந்து உள்ளே நெருங்குகின்றாள்‌, 

பாவகாரிகளான அரக்கருடைய தொழில்கள்‌ யாதும்‌ , 
எனக்குத்‌ தெரியாது; நான்‌ தனியே தரும நிலையில்‌ தழைக்து நிற்‌ 
இன் றன்‌; தவ ஈலங்களை விழைந்து நாரம்‌ புனித வழியில்‌ 
பொழுதை இனிது கழித்து வருகின்‌ 2றன்‌ என இயலும்‌ செயலும்‌ 
அயலறிய உரைச்துச்‌ னது மயலியலை விரித்தாள்‌. 

தீயவாபால்‌ வெறுப்பு, ஈல்லவாமமேல்‌ விருப்பு, சறக்ச கல்வி 
யறிவு, தரும சிந்தனை, தவ ஒழுக்கம்‌, அருள்‌ ஈலம்‌, முதலிய 
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உயாக்த செறி நிலைகளில்‌ யாண்டும்‌ இனி௫ அமர்க்து புனித முடன்‌ 
தான்‌ ஒழு வருவதாக வினையமாக விளக்கிக்‌ கூறினாள்‌. 

இவ்‌ வுரையைக்‌ கேட்டபின்‌ இராமன்‌ அமைதியாகப்‌ பதில்‌ 
ஒன்று வினவினான்‌. 

இமையவர்‌ தலைவனையும்‌ எணமையின்‌ ஏவல்‌ செய்யம்‌ ௯ 

அமைதியின்‌ உலகஜான்றும்‌ ஆள்பவன்‌ தங்கை யாயின்‌ * 

சுமையுறு செல்வத்மீதாடும்‌ தோன்றுலை துணையும்‌ இன்றித்‌ 

கதுமியைந வருதற்கு ஓத்த தன்மைஎன? தையல்‌ என்றான்‌. 
ப இப்படி ஒரு கேளவி ஐயத்துடன்‌ எழுந்து, இமையவர்‌ - 

தேவர்‌. ௮மரர்‌ கோன்‌ தன இர்தரனும்‌ அடங்கி ஓடுங்கி வந்து 

ஏவல்‌ செய்ய மூன்று உலகங்களையும்‌ எக போகமாய்‌ ஒருங்கே 
ஆள்‌ கன்றவமீனாடு உடன பிறந்த தங்கை இனால்‌ ஒரு துணையும்‌ 
்‌ இன்றி இவவாறு தனிய வருதல்‌ இயலாமீத; தேவரும்‌ திசை 
கோக்கிக்‌ கைதொழுகின்்‌ றபெசியசக்காவர்த்தி உனக்கு௮வண்ணன்‌) 
அவனுக்கு ௮ருமைத தங்கை மீ ;) அங்கனம்‌ பெருமித நிலையில்‌ 
* உளளவள ௮௭7௪ அடம்பரங்கள யாதும்‌ இனறி இங்கனம்‌ ஒரு 
மையாய்‌ வந்தது எனக்கு மிகவும்‌ வியப்பா௫ன்றது. இன்னவாறு 
. வரிசை தஅுறர்து எண்டு வருதற்கு என்ன காரணம்‌? 

சுமை உறு செல்வத்‌ கோடும்‌ தோன்றலை '' என்றது 
பல்லக்கு யானை குதிரை முதலிய பசிவாசங்கள்‌ புடைசூழ இராச 
கம்பீரமாய்‌ வச வுரியவள்‌ ௮ங்கனம்‌ வச வில்லை2ய என ௮வள.து 
_ நிலைமையைத்‌ தலைமையாக வரைந்து காட்டிய வாரும்‌. 

அ வரும்‌ காண முடியா தபடி ௮சிய நிலையில்‌ பெரிய மரியாதை 
களில்‌ உள்ளவள்‌ இவ்வளவு எளிதாய்‌ வெளி ஏறியது என்‌? என 
அவளது களவு நிலையின்‌ உளவறிய ௮ளவுடன்‌ உசாவினான. 
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இதற்கு அவளிடமிருக்து பதில்‌ வருகின்றது. 3-7 ட 


வீரன அஃது உரைத்தலோடும்‌ மெய்யிலாள்‌ விமல! யான்‌ ௮ச்‌ 

சிரிய அலலா மாட்மிச்‌ மீசாகிலன்‌; மீதவர்‌ பாலும 

., ஆரிய முனிவா பாலும அடை.5தமனன; இறைவ/ ஈணடு ஓரா 

காரியம உணமை சின்ன க காணிய வ,மதன்‌ எனறாள்‌. 
இலங்கை மீவக்தன தங்கையான நீ ௮௪௪ ஆடம்பசமின்றி 

இ௫்கனம்‌ தனியளாய்‌ வருதற்குக்‌ காரணம யாது? என்று வினவி 


யதற்கு இவ்வாறு ௮தி வினையமாய்‌ ௪ திர்மொழி கூறிஞரை. 


ர்க்க... கம்பன்‌ கலை நிலை 


“அரக்காகள்‌ மிகவும்‌ கொடியவர்கள்‌ அதலால்‌ ௮ இவினை 
யாளரை வெறுத்த விலகக்2தவமையம்‌ புனிகசான மூனிவசையும்‌ 
௮ணுகி வாழுகினறேன்‌. எனக்கு ௮௭௪ இரு நிறைந்திருந்தாலும்‌ 
அர்த வரிசைகளையும்‌ வளங்களையும்‌ ஒரு, பொருளாக மதத்‌ 
திலலன்‌; நல்ல ஞான சலங்களை நயக்து ஆன்ம சிந்தனையுடன்‌ 
அமைதி யுற்றுள்ளேன்‌. இங்கே தேவரிரிடம்‌ ஒரு காசியம்‌ கருதி 
வந்திருக்கி2றன'' என இங்கனம்‌ நெருங்கி உரைத்தாள்‌. 


டமகா வி.ரனாகிய இவன்‌ ௪ இ.2. நின்னு பொய்களைச்‌ துணிர்து 
பேசுகின்றாள்‌ ஆதலால மெய்யிலாள்‌ எனருர்‌, ' 


சீசியா ௮ல்லார்‌ என ௮.ரக்கரை இகழ்ந்து வன்பு இக்‌ 
கோமகன்‌ இசாக்கதர்‌ மேல்‌ வெறுப்புற்‌ றுள்ளமையைக்‌ குறிப்பாக 


வுணச்ச்து கொண்டாள்‌ ஆதலால்‌ அதிலிருந்து விழிப்பாகவே 
பேசுகினராள. காகியததில்‌ கடுவ்‌ கவனமாய்க்‌ கதித்து நிற்கிறாள்‌. 
இவன மனத்தை வசப்படுத்தும்‌ பொருட்டுக்‌ தன்‌ இனத்‌ 
தவபைப்‌ பழித்தாள்‌. தேவர்பாலும்‌ முனிவரிடமும்‌ இவன்‌” 
பிரியம கொண்டுள்ளமையை. நுணுஇ யுணரச்து தானும்‌ அவ்‌ 
வகைய மருவி யுள்ளதாக ௮றிவுளையாடி. ௮ணுகலாயிளை.: 
இவனுடைய பண்பாடுகளில்‌ எல்லாம்‌ தான்‌ ஈண்பாடி. 
யிருப்பதாக ஈடித்தூ வருகினருள்‌. ஈடிப்பும்‌ படிப்பும்‌ காமத்‌ 
அடிப்பில்‌ பிடிப்புற்றுச்‌ மசமத அடிப்பாய்க்‌ களிப்‌்சீபாடி கித்‌ 
இன்றன. 
விமல! இறைவ! என இக்‌ குமானை விளிக்கது நிலைமையை ' 
யும்‌ தலைமையையும்‌ நினைக. பரிசுத்த மார்கதியாய்‌, தேச ௮ 
பதியாய்ச்‌ சிறந்து கிற்கும்‌ நீர்மையும்‌ சர்மையும்‌ நே2றிய வந்தன. 
ப களளி வாயிலிருக்‌ அம்‌ இவ்‌ வள்ளலுடைய உளள த்‌ தூய்மை 
யையும்‌ உயர்‌ பெருக்‌ தகைமைகளையும்‌ உலகம்‌ அறிய இனிது 
வெளிப்படுத்திக்‌ தமது உள்ளன்பைபக்‌ கவி துலக்கி யருளகினருர்‌. 
ஈண்டு ஓர்‌ காரியம்‌ கருதி உவகளைக்‌. காண வக்மீதன்‌ என 
.இவனஅ உளளம காண இவவாறு'௮வள்‌ உசைத்து நினமுள. 


இச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இக்‌ கோமகன்‌ உள்ளம்‌ இகைதி 
தான்‌) கள்ளங்களைக்‌ கருக சேோரந்தான்‌. எண்ணங்கள்‌ பெண்‌ 


இனங்களை யெல்லாம்‌ கண்ணி வளைந்து ஈண்ணி எழுந்தன, 
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அர்‌ 
அன்னவள்‌ உரைத்தலோடும்‌ ஐயனும்‌ அறிதற்கு வவ 775 
நன்னுதல்‌ மகணிா சிந்தை நன்னெறிப்‌ பால அல்ல; 
பின்‌இது. தெரியும்‌ என்னாப்‌ பெய்வளைத்‌ தோளி! என்பால்‌. 
என்னை காரியத்தை? சொல்‌! அல்து இயையுமேல்‌ இழமழைப்பல்‌ என்றான்‌. 
ஒரு காரியமாக நும்பால்‌ வர்தன்‌ எனச்‌ சூர்ப்படகை 
சொன்ன பொழுது இசாமன்‌ இன்னவாறு எண்ணி எதிர்‌ வின 
வினான்‌. இளமை தவழ எழில்‌ ஒழுக வக்தவளை மூதலில்‌ உளம்‌! 
மகிழ்ந்து கோக்கினான்‌; பின்பு ௮வள்‌ உசைகளைக்‌ கேட்கவே 
பிழைபாடுகளை உணர்ந்து நூழை மதியோடு இக்‌ குலமகன்‌ நிலை 
மைகளை நினைந்து ராய நேோரக்தாண்‌. 
(மகளிர்‌ சிந்தை அறிதற்கு ஒவ்வா; நல்கேறிப்‌ பால அல்ல. 
இசாமன இப்படிக்‌ கருதி யிருக்கிறான்‌. தருண கன்சையர்ப்க்‌ ட 
வந்த ஒருத்தியினால்‌ அக்‌ குல (௨ மு வதும்‌ பரி ப்ரான்‌... ன்‌ 
உரிமையாய. மாதர்‌ தீதுடையர்‌ என ஓத வந்தது 


(ரி 


ஞு 


பெண்களுடைய மன நிலைகளையும்‌ எண்ணங்களையும்‌ ௪ வரும்‌? 
எளிதில்‌ அறிய முடியா என்பார்‌ :: மகளிர்‌ சிதை அறிதற்கு! 
ஒவ்வா” என்றார்‌. ஒவ்வல்‌--இயலு தல்‌, முடி. தல்‌. ஒவ்வா னப்‌ ரய 
பன்மையில்‌ குறித்தது ௮ நெஞ்சின்‌ தன்மை தெரிய. ்‌ 


மகளிர்‌ கி.த்தை, 
எதையும்‌ அளந்து அ௮றிர்து விடலாம்‌ / மகளிர்‌ சிரதையை 
யாரும்‌ தெளிவாக யாதும்‌ ௮றிய முடியாதது. 

“வாரி அழத்தையும்‌, புனல்‌ எமியும்‌ அலைகளையும்‌," 
மானிடர்கள்‌ சனனத்கையும்‌ 

மன்னவர்கள்‌ நினைவையும்‌, புருடர்‌ போகங்களையும்‌, 
வானினுயார்‌ நீளத்தையும்‌, 

பாரில்‌ எழு மணலையும்‌, பல பிராணிகளையும்‌, 
பழடியாணட மன்னவமையம, 

பருப்பதத்தின்‌ நிறையும்‌, ஈசரச செயலையும்‌ 
பனிமாரி பொழிதுளியையும்‌, 

சீரிய தமிழ்ப்புலவர்‌ வாக்கில்‌எழு கவியையும, 
சித்தர்‌ தமது உள்ளத்தையும்‌, 

தேரிவையாகள்‌ சிந்தையையும்‌ இவ்வளவு எனும்படி. 
தெரிந்து அளவிடக்‌ கூடுமோ? 5 (குமேச சதகம்‌) 
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அளவு காண முடியாக பொருள்‌ களுூள மகளிர்‌ சிந்தை 
முடிவில்‌ வச்ுள்ளது. மேல குறிக்கன அல்லாம்‌ ஒருவாறு 
அளவிடப்படினும்‌, இறுதஇயில்‌ நின்ற இது எவ்வாற்றானும்‌ எவ 
சாயினும்‌ யாதும்‌ ௮ளவிட முடியானு ௮ண்பதை முடிவு செய்ய 
முடிவில்‌ நினறது. 
“அ றாரி என்னா அள அட ஏ வற நெஞ்சப்‌ 
பாழான மாரகம்மயு பிரி எந்நாளோ? 
சனத்‌ தாயுமானவரும்‌ மகளி! ெஞ்சின்‌ நிலையை நினைத்து 
அஞ்சியிருக்கிறார்‌. ஐம்‌. ஐழி.- .தழ்கத கடல்‌. கடல: நீமை ௮ள 
விடினும்‌ மாதா மன சீரமையை அள விடல்‌ இயலாலா என்றமை 
யால்‌ ௮தன இயலும்‌ செயலும்‌ மயலும்‌ அறியலாகும்‌. 
பெண்‌எனப்‌ படுவ கேண்மோ, பீடு பிறப்பு கோக்கா; 
உண்ணிளை உடைய அலல; ஓர்‌ ஆமடா மனத்த வாகும்‌; 
எண்ணிப்‌ பத்‌ நு அங்கை இட்டால இ;ுதிரன்‌ மகளும்‌ ஆங்கே 
வெண்ஸஷெெொலொய்க்‌ குண்று எரியுற்றாம்‌ போல்‌ மெலிந்துபின்‌ கிற்குமண்றே. 
(எக்தாமணர்‌ 7597) 
எத்துணை யாரறுறுள்‌ இழிபாணால்‌ கீர குறுணி 
புற்பணி யுக மாரு துதில்ம்‌ நுை மயா 
அத்துணை யுமபிறர்‌ அஞ்சொலி “மனம்‌ 
புககனம்‌ என்று பொழதியைப்‌ பட்டார்‌. (வளையாபதி) 
கள்ளுறுறு கூரநுதறு கனா கல்‌ லார்கருத்தில்‌ 
கொள்ளப்‌ படுமசண திகம்‌ தகைமை யசேதர? 
தல்ளாறுகு அரிதாமித சமமிமாமியன்‌ ணுடப்பழகி 
உள்ளுற்று சேதேவும உணர்தறுகு ௮ ர கனமே, (கந்தபுமாணம்‌) 
அத்தி மலரும. அருங்காக்கை வெரைலரரி ஐரும்‌ 
கதிதுபுனல்‌ மீன பதுமும்‌ க டட பு மபிது ஐ.2ப 
கானார்‌ தெரியற்‌ கடவுளும்‌ உர (பாமர 
ாரணார்‌ விடியா மானம்‌, (தி வெண்பா) 


மகளிர்‌ சுக அறிதற்கு சித ௪] ன்பகதை இங்ஙனம்‌ 
நூல்கள்‌ பலவும்‌ அறிவித்‌ திருக்கின்றன. 

அவருடைய உளளம்‌ வல்லை காண முடியாதது 7 ஒரு 
நிலையில்‌ நில்லாது; தி 2வக படைய? மிகவும்‌ உயபலமான) 
சில சமயங்களில்‌ மெல்லியதாயனும பல நிலைகளில கொடிய 
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வன்சண்மை _லாய்ர்சது ந) எண்ணிய எண்ணத்தை முடித்துக்‌ 
கொள்வதில்‌ பெண்மனம்‌ பெருஞ்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ வல்லது ஆதலால்‌ 
ச்‌ கெஞ்சம்‌ பொல்லாதது என யாரும்‌ அஞ்சத்‌ தக்கது ஆயது. 

ஈன்னெறிப்‌ பால அல்ல என்றது ௮ச்‌ சந்தை இ நெறிகளில்‌ 
செல்லும்‌ தீமை தெரிய வர்க. 

உருவ அழகை கச்ச பதிகச்சவன்‌ உரைகளில்‌ சள்ளம்‌ 
தெரியவே உளளம்‌ விழிச்து எள்ள சரக்தான்‌. 

கெஞ்சில்‌ நெறி யில்லையாயின்‌ பருவ அழகும்‌ இனிய 
மொழியும்‌ வஞ்சனை தோய்க்தே வரம்‌. செய்யும்‌ உரிமையும்‌ 
பெய்யும்‌ அன்பும்‌ வெய்ய சூகாய்‌ விளைர்அு விடும்‌ என உணர்க்து 
கொண்டமையால்‌ அவளை யாதும்‌ ஈம்பாமல்‌ இக்‌ நம்பி தெளிந்து 
நின்றான்‌. 
ப * 1] தரமா 18 606711, கரம்‌ நகம்‌ ஏர 18 எகர: நம்‌ த ராரராகற 
நந்தர்‌ ரீசகாகம்டர்ம் க 1,0௩0 வ்க ஜ்க11நகறாகர்க0ம. (501௦1001) 

மனச்‌ சான்றுடன்‌ இறைவனுக்கு அஞ்ி நிறை காத்து 
"நிற்கும்‌ ரன்கைய புகழத்‌ தக்கவள்‌; அல்லாதவள௫ அழகும்‌ 
பிரியமும்‌ பழியும்‌ சூதும்‌ உடையன”'' என்னும்‌ இது ஈண்டு 
எண்ணாத்சக்க ௯. 

செய்ய கெஞ்சமின்‌ றி மையல்‌ கோக்‌ கடன்‌ ௮ச்‌ தையல்‌ வர்‌ 
அள்ளதை இக்த ஐயன்‌ யூகமாய்‌ அறிக்‌ த கொண்டான்‌. 

என்னிடம்‌ என்ன காரியம்‌ கருதி வர்‌.இிருச்சிருய்‌? அதனை 
விவரமாகச்‌ சொல்‌ ) இசையுமானால்‌ சவனிக்கின்றேன்‌ என 
இனம்‌ வினையமாகப்‌ பதில்‌ உரைக்சான்‌. 


இயையு மேல்‌ இழைப்பல்‌ என்றது இயையாதாயின்‌ யாதும்‌ 
்‌ இழையா ஒழிப்பல்‌ என்றவா௫ூம்‌. இளமக்கல்‌ - செய்தல்‌. 
வாக்குறுகி மிச்ச எச்சரிக்கையுடன்‌ தேக்கி வக தள்ள ௪. 

டீ சொல்லும்‌ காரியம்‌ ஈல்லத ஆய்‌, ரீதி நெறி தழுலியுள்ள 
கேல்‌ அதனை ஒல்லையில்‌ மூடித்‌ தருள்கின்றேன்‌; இல்லையேல்‌ 
எனனால்‌ யாதும்‌ உதல ஈமடியாது என்பது உனசயுள்‌ புதை 
பொருளாய்ப்‌ பொதி இடக்கின்ற ௪. பேசருளாளனாயினும்‌ 
பெசிய மதிமான்‌ அசுலால்‌ பெண்‌ என்று இரங்கிக்‌ சண்‌ மூடிச்‌ 
கனமாய்க்‌ சை தரவில்லை. மதியூகம்‌ அதி சாதுசியமாய.து. 


17 48 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அவளது உள்ளக்‌ கள்ளம்‌ உரையில்‌ ஒளி வீசி வருதலை இவ்‌ 
வள்ளல்‌ செள்ளிதில்‌ செரிர்து வெளிமய சொல்லாடியுள்ள 
வித்தகம்‌ வியப்பையு ஈயப்பையும்‌ விளைத்து வருகின்றது. உரை 
யிலும்‌ தொனியிலஓும்‌ உணாலையும்‌ ௨ யிசையும்‌ நிறை செய்து 


காண்கின்றான்‌ . 

வச கெஞ்ச பட்டைய அவ வஞ்சகி செவ்வியள்‌ போல்‌ 
நின்று செஞ்சொல்‌ இயம பினும்‌ இவ அஞ்சன வண்ணன்‌ அவ 
வள வையும்‌ கெஞ்சறிக்‌ அ கொள்ளெரான. 

அகத்தின்‌ அறகு முகத்தில்‌ தேரியும்‌ என்னும்‌ பழமொழி 
இவளிடம்‌ பிமைபட்டுள்ள.து. வெளியே பே சழகு தூயவள்‌ போல்‌ 
அலங்குகின்றது; உள்ளே யாரும்‌ தெரிய முடியாதபடி பாசிழ 
வான தீமை பரந்து மண்டி யுள்ளது. 


தன்‌ நெஞ்சக்‌ கள்ளத்தை வஞ்ச முகத்தால்‌ மறைத்து 
இவள்‌ இங்க வர்துள்ளமை மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்க. 
-02]56 17௬௦௫ நமமுதக்‌ ]ப்ம்டி மும்க்‌ 6௩௦ ௨1௧௧ 15கரம்‌ 8௦71 80௦: 
(1௫ம்‌, 7.7) 
அகத்தின்‌ கொடிய டழி எண்ணத்தை இனிய முக மினுக்‌: 
கால்‌ மறைக்க வேண்டும்‌'” என மேக்பெத்‌ என்னும்‌ கொடியவன்‌ 
குறித்தபடியே இக்‌ கொடியவள்‌ வடி வெடுத்து வந்துள்ளாள்‌. 


மூசத்து ௮ழகு அவளது அகத்தை அறிய முடியாதபடி 
மறைத்து நின்றாலும்‌ வாய்ப பச்சு உள்ளத்தை உணர்த்தி 
வருகின்றது. கள்ள த்சை வெளிப்‌ படுத்‌ இன்றது. 


உமையில்‌ ஓரளவு உணர்ர்தவன்‌ முழுஅம்‌ தெளிவாக வெளியே 
தெரிர்‌.து கொள்ள விழைந்து “வக்க காரியத்தைச்‌ சொல்‌!” என 
இக்தவாறு இனிது சகட்டான. 


அவள சக்கை இறக்து சொல்லத்‌ தொடங்கிளை. சொன்‌ 
னது என்ன? பின்னே கண்‌ ஊன்றிக்‌ கவனித்து கோக்குங்கள்‌. 
துரமுறு காமத்‌ உண்ணா தரகு உரமைபபது எனபது 
ட ற்‌ அ] ன்‌ வபர அ ர்க ரம ப உட க்‌ அரா ரா சற | 
அத ஆபளனல்‌ ஆவறு அனறுல்‌ அருங்துலி மீ கலிர்க்கு அம்‌! 
ஏழுறும்‌ உயிர்க்கு நோவன்‌; என்‌ செய்கேன்‌? யாரும்‌ இல்லன ; 


கான்‌ என்று ஒரிவன்செப்புட வஊன்மையைக்‌ காத்தி என்றாள்‌ 


7, இராமன்‌ 17409 


சேணுற ரீண்டு மீண்டு செவ்வரி சிகி வெவ்வேறு அத்ன்‌, 
ஏணுற மிளிர்ந்து நானா விகம்புரண்டு இருண்ட வாட்கண்‌ “ 
பூணியல கொங்கை அன்னாள்‌ அம்மொரரி புகற லோடும்‌ 
நாணிலள்‌ ஐயன்‌ கொய்யள்‌ நல்லளுர்‌ அல்லள்‌ என்றான்‌. 
(சூரப்ப ஈகைப்‌ படலல்‌, கம்‌, 40) 

சூர்ப்படுகை சொன்னதும்‌, அவவுளையைக்‌ கேட்ட இராமன்‌ 
தன்‌ உள்ளேயே இகழ்ர்து யாதொன்றும்‌ பேசாமல்‌ அமரீந்‌ 
இருந்ததும்‌ இங்கே ஓர்‌ அரிய காட்சியாய்‌ இனிமை மருவி 
இருவா நிலைகளையும்‌ கருதி சோக்கி உறுஇயுணரச்‌ செசெய்கின்‌ றன, 

சுன்‌ உளளக்‌ கருத்தை அவள்‌ இவ்‌ வளளலிடம்‌ மெல்ல 
வெளியிட்டிருக்கும்‌ வியமும்‌ வித்தகமும்‌ வியப்பினை விளைத்து 
நிற்கின்றன. 

தங்கள்‌ சாம இச்சையைச்‌ தாங்களாகவே பெண்கள்‌ வாய்‌ 
விட்டுச்‌ சொல்ல மாட்டார்கள்‌ என முதலில்‌ ஈல்ல பீடிகை 
போட்டுக்‌ கொண்டு அவள பேசியிருக்கும்‌ சாதுரிய சாகசங்கள்‌ 
கூர்ந்து கோக்கு ஐர்க்து சிக்திக்கச்‌ சக்கன. 

சிற்றின்ப போகத்தில்‌ தடவரும்‌ மகளிரும்‌ இயல்பாகவே 
பாவசசாய்‌ அழுக்தியிருப்பினும்‌ அண்பாலினும்‌ பெண்பாலுக்கு 
்‌. அத்துறையில்‌ ஒரு தனி மாண்பு இனிதமைர்துள்ள ௮, 

। தன்‌ உள்ளக்‌ காதலை அடக்க முடியாமல்‌ தண்மகன்‌ எளிமத: 
பல்லைக்‌ காட்டி விடுவன்‌. உள்ளே எவ்வளவு ஆசை பொங்கு 
எழுக்காலும்‌ ௮தனை வெளியே காட்டாமல்‌ அரிய அடக்க 
மூடையளாய்ப்‌ பெண்மகள்‌ யாண்டும்‌ அடங்கி யிருப்பள்‌. 

காமத்‌ துறையில்‌ மிபண்கள்‌ பெருஞ்‌ சமாத திகள்‌. ச்ம்‌ 
உளளம்‌ பறியபோயினும்‌ உமையை வெளிவிடாமல்‌ ஆட வனர 
ஆட்டி நாடகம்‌ காண்பர்‌. 
"கையம்பு கொண்ட. என்னைக்‌ கண்‌அம்பால்‌ எய்துகொண்டாள்‌ 
மெய்யன்‌ புடையசளென 3மவிமனன்‌--செய்யவாய்‌ 
பசாால்‌ என்னை 3 பேசும்‌ படியாக்கி 
ஆசைககோய செய்தாள்‌ அவள்‌. - 
ப எனற 0 காரமா ஆடல்‌ புசிர்து மைக்களாக்‌ கம்‌ வ௪ப்‌। மித்த 
ஊமயல செய்வ இல்‌ மங்கையர்‌ எங்கணும்‌ கைரிசாந்தவா 

[ர] ர 
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ரம மேதைசகளையும்‌ மகளிர்‌ பேசைகளாக்கி விடுவா '' என 
ஹாம்லேட்‌ 'என்னும்‌ இளவசசன்‌ இங்கனம்‌ கூறி யிருக்கிறான்‌ 

மைந்தருக்கு மையல்‌ எற்றி அவலமக்‌ கூசங்காட்டங்‌ காண்‌ 
இன்னார்‌ என்றமையால்‌ மங்கையர்‌ உ௱ங்‌ காணலாகும்‌. 

உள்ளத்தில்‌ காதல்‌ வெள்ளம்‌ என மிகினும்‌ அதனை வெளிக்‌ 
கையாய்‌ அமைக்திரு க்தலால்‌ காமத்துறையில்‌ தடவரினும்‌ அவர்‌ 
சேமம்‌ மிகப்‌ பெற்றார்‌. 

“தடலன்ன காமம்‌ உழந்தும்‌ மடல்‌ ஏறுப்‌ 

பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க இல்‌. (குறள்‌, 1137) 

கண்ணும்‌ வாளற்ற; கைவளை சோருமால; 

புண்ணும்‌ போன்று புலம்பும்என்‌ நெஞ்சரோ! 

எண்ணில்‌ காமம்‌ எரிப்பினும்‌ மேற்செலாப 

பெண்ணின்‌ மிக்கது பெண்ணலது இஃலையே. (இந்தாமணி) 


*கடலன்ன காமத்த ராயினும்‌ பெண்டிா 
மடலாரார மைந்தாமமேல்‌ என்ப (பெரும்‌ பொருள்‌) 
"அகத்தே காமம்‌ கதித்தெழுக்தாலும்‌ புறத்தே புலப்படாமல்‌ 
பெண்டிர்‌ அடக்கிக்‌ கொள்வர்‌ என்பது இவந்ரால்‌ அறியலாகும்‌, 
்‌ இக்கு அரிய தன்மையைத்‌ தனக்கு உரிமையாக்கிக்‌ கொண்டு 
கள்ள ௮சக்கி தெள்ளிய லனிடம்‌ இங்கே விரகு புரிகின்றாள்‌. 
தமது காம நிலையைக்‌ குல மகளிர்‌ வாய்திறர்து சொல்லார்‌ 
; என்று சொல்லிச்‌ கொண்டே தன்‌ நிலைபையை அவள்‌ சொல்லி 
விட்டாள்‌. உள்ளக்‌ கள்ளம்‌ ஒளியாமல்‌ வெளியாகின்றது. 
தாம்‌ உற்ற காமகச்சன்மையை அருங்‌ குல மகளிர்‌ உரையார்‌. 
என்றமையால்‌ உரைப்பவர்‌ இன்னார்‌ என்டு உணரலாகும்‌. 
கான்‌ ஒரு உயர்ந்த குலமகள்‌, உங்கள்‌ மல்‌ மிருந்த காதல்‌ 
கொண்டுளளேன்‌; அக்‌ நிலைமையை நான்‌ எப்படி வாய்‌ இறந்து 
.. வெளி3ய பச்சையாய்ச்‌ சொல்லு 2வன? சுகுமாச.சானான நீங்களை 
்‌. இதனைக்‌ குறிப்பாக உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌; என்‌ பெண்‌ 
. மைக்கு இயலா வெண்மை புரிக்து எண்வம எய்தியுள்ளேன்‌; கம்‌ 
.... இருவரையும்‌ இங்கனம்‌ கூட்டி வைத்த அரிய விதியைத்‌ தவிம 


வேழ காதி யாரும்‌ அருகே யிலலாமையால்‌ காளுக?வ கூசாமல்‌ 


% 
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இவ்வாறு கூற்‌ சோச்மீதன்‌; என்‌ சை கோயின அளவை மேலும்‌ ' 
ச்ச்‌ பிழையாம்‌ எனக்‌ கூற வேண்டிய குறிப்புக்களை எல்லாம்‌ 
அம்மா! | என்னும்‌ ௮வலசமான ஒரு வியப்பு ஒலியால்‌ குறிப்பித்து 
விட்டாள்‌. ** ஏம்‌ உறும்‌ உ யிர்க்கு கோமீவஃ) என்‌ செய்ச்கள்‌? 
யாரும்‌ இல்லேன்‌"! என அவள துகாமதாபங்கள இங்கனம்‌ பரிதாப 
நிலையில்‌ வெளியாகி யுள்ளன. ஏம உறும்‌ உயிர்‌ ௮ ன்றது சிய 
இன்பகலங்களை அனுபவிக்க வரிய பெருமை தெரியவாத.து, சிறந்த 
௮௪ குமாரி; உயர்ந்த போகங்களை நுகர்ந்து மகிழ உரியவள; 
அங்ஙனம்‌ பாம சுகயாய்‌ இருக்க வேண்டிய சுது உயிர்‌ 
வாழ்க்கை இது பொழுது துயா நிலையில்‌ அடிச்து உழலு 
, இனெற2த' எனப்‌ பசிவு 2தான்றப்‌ பதைத திருக்கிறாள்‌. 

!" என்‌ சேட்கேன்‌? என்றது சனது காம மவதனையை நினைந்து 
யாதும்‌ வெளிய சொல்ல முடியாமல்‌ அல்லலுமது செயலழிகஅ்‌ ” 
அள்ள கிலைமை தெளிய வத்து, 

தோழி, செவிலித்தாய்‌ முசலிய உரிமையாளர்‌ யாசேலும்‌ 
ஒருவர ௮டுகு இருதரல்‌ அவா மூலமாகத்‌ தன உளளக்‌ காதலைச்‌ 
்‌ சொலலி வீடிததுத தூது அனுப்பி உயதி பெறலாம்‌? அப்படி 
யாதொரு நாதியும்‌ இலலைமய எனபாள்‌ யாரும்‌ இல்லேன்‌ 
என்றாள்‌, 

இங்ஙனம்‌ ஒருவரும இல்லாமல்‌ பரிதாப சிலையில்‌ மறுகி 
யிருத்தலினா ீலசான்‌ நானுக?வ வலிய வாய்‌ திறநது சொல்ல 
கேர்க்த.து. குலமங்கையா்‌ இட்கிகபையும்‌ கடஈது செயல்‌ புரியுமபடி 
எனமயல்‌ மிஷுந்துள்ளத ! நான்‌ யாது செயவேன? என இவ்‌ 
வாறு சாதுரியமாக ஓதி வந்தவள்‌ இறுதியில்‌ தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
“தெளிவாகச்‌ இறஈது காட்டினாள்‌. ்‌ 
4 காமன்‌ என்‌.று ஒருவன்‌ செய்யும்‌ வன்மையைக்‌ காத்‌இ|?? 
இதில்‌௮வள்‌ தன தன்மையைக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ செம்மையைக்‌ , 
காண்க. அரக்கர்‌ துயரத்தை அஞ்சி அருந்தவர்‌ பயம புகுந்‌ 
துள்ளது ம்பால்‌ மதன வின தகதைப்‌, பொலுக்க முடியாமல்‌ அக்கி 
வந்து இக்‌ கோமகனிடம்‌ இப்படி அடைக்கலம்‌ புகுர்‌ திருக்கிறாள்‌, 
பேதைப்‌ பெண்ணேக்‌ கொடிய ஒருவன்‌ அகியாயமாய்க்‌ 
கொல்லுகனமுன்‌; அந்தக்‌ கொலைபாதகனை விலக்‌இ உழுவலன்‌ 
புடைய எளிய மங்கையை அளிபுகிக்து காத்தருள வேண்டியது 
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மகா வீரசாகிய உங்களுக்குத்‌ தனியுசிமையான இனிய கடமை 
யாம்‌. ௮தனை உடே செய்தருள வேண்டும்‌) இனிமமல்‌ சிறிது 
தாமதமாயினும்‌ உயிர்‌ போ ய்விடும்‌/ பெண்‌ பாவம்‌ பொல்லாதது; 
பேயும்‌ இசங்கியருளவுசிய அபலைக்குக்‌ கரணை வள்ளலான நீங்கள்‌ 
உவக்து ௮ருள மீவண்டூம்‌ என நரன வாயிரர்து கேட்பது நும்‌ 
வனமைக்கும்‌ தனமைக்கும்‌ வசை செய்த டடியாம்‌£ ஆயினும்‌ 
பொழு விண்‌ போகின்றதே. என்னலும்‌ த இத்தால்‌ எனனை 
மீறி இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ வந்தன ; பாத்‌ இரநிலை செரிந்து பரிந்து 
விபைந்து காத்தருள்‌ என மேகிதது மீவண்டி £மாகித.து நினமுள. 


ம்ம்ட்ி 


ட“ மீசணுற 8ண்டு மீண்டு செவ்வரி சிதறி மிளிர. நானாவிதம்‌ 
புசண்டு'' என்றது காம மீவகனையைக்‌ காததருள்‌ என வேண்டிய 
பொழுது அவள்‌ விழி செய்துளள வெளி மேலைகளை விளக்கி 
நினறது, ன்று அங்மக நிகழந்த கண்‌ பார்வைகள்‌ இன்று 
இங்க நம்‌ எண்பார்வையில்‌ காட்சிக்கு வந்துள்ளன. 


இருண்ட வாட்கண்‌ என்றது ெெெருண்ட சிர்தையமையும்‌ 
மருண்ட தனமையசா மாற்றி தட்டும்‌ அக்‌ கருங்‌ கண்ணின்‌ 
ஆதிறலும்‌ ௮டலும அறிய வந்தது. 
“கல்லளவா நெஞ்சமென வஞ்சமாதர்‌ 
கணமாயம எனுங்கயிறுறால கட்டுவித்துச 
சொல்லளவாத்‌ துன்பமனும்‌ கடலில வீழ்ததச்‌ 
சோர்கனமீறன/ அகமிதாகற்‌ று ஓன றமிலலேன்‌ 
மல்லளவாய்ப பவமாயக்கும மருதம்‌ உன்றன்‌ 
மலாபபாதப புணதமதால மயவசகேனை எநதாய்‌ / 
சல்லமஉலாத்‌ தருககணிகை மணி3ய சிவ 
சாடசியாய நிஹழைநதருளும்‌ ௪௧௪ வாழ்வே! 
(அருட்பா) 
௮சிய மாதவரும்‌ மாதர்‌ கண்‌ மயக்கை இங்கனம்‌ வியந்து 
பே? யிருத்தலால்‌ ௮தன்‌ செயலும்‌ மயலும்‌ தெரியலாகும்‌. 
மையல்‌ சொக்கம்‌ பல செய்து இவ்வாறு ௮வள்‌ உளளத்தைச்‌ 
சொல்லவே இவ வள்ளல்‌ கெஞ்சம்‌ எள்ளி வெறுத்தது. 
நாண்‌ இலள்‌; கோய்யள்‌; ஈல்லளும்‌ அல்லள்‌. 
என ௮வளை இக்‌ குலமகன்‌ இங்கனம்‌ தன்னுளளேயே 
எண்ணி யிகழ்ர்‌துளான்‌. வெட்கம்‌ கெட்டவள; காம இச்சையில்‌ 
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'இழிக் கவள; அற்ப கிலையினள்‌; தீமை மிக்கவள்‌ என்று தீர்மானித்‌ 
இருக்கிறான்‌. உறுதி செய்துள்ள மூண்று உரைகளின்‌ ஆன்ற 
பொருளனமைஇகளை ஊன்றி உணச்ந்து ஓார்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
பெண்களுக்கு காணம்‌ உயிசினும்‌ சிற்த. த; ௮ இவளிடம்‌ 
யாதும்‌ இல்லை எனபது சொல்லால்‌ விளங்கிய. எவ்வளவு ஆசை 
யிருந்தாலும்‌ ஒரு ஆடவனிடம்‌ கேச வாய்‌ இறக்து சம்‌ காம 
நசையை யாரும்‌ கூசாமல்‌ கூறார்‌. இவள்‌ இங்மக சங்கையின் றிக்‌ 
கூறியிருத்தலால்‌ இறிமகள்‌ என கேர்க்காள்‌. அற்ப இச்சையில்‌ 
சின்னச்கனமாகச்சீசழிஈ்துள்ளமையைப்பேர அளந்து காட்டிய. 
கொய்‌--சறுமை, ௮௮பம்‌, அ௮தனையுடையவள்‌ கொய்யள்‌ என்க. 


“இரொய்வும்‌ இலேசம்‌ கொய்மை யாகும்‌ (பிங்கலை) 


என்றமையால்‌ அதன்‌ நிலைமை புலனாம்‌, ஈன இச்சையில்‌ 
இழிகர்து மானமிழக்துன்ளமையால்‌ இவ்‌ வூனமடைந்து நின்றாள்‌. 


[சில மங்கையர்‌ காதல்மீறி சோதலுறினலும்‌ தீதிலசாயிருப்பச்‌/ 
இவள மாய வஞ்சகங்கள்‌ பல சூழ்ந்து தய கெஞ்சளாய்த்‌ 
அணிந்து வக்இருத்தலால்‌ ௩ஈல்லள்‌ அல்லள்‌ என இச்‌ செல்லமகன்‌ 
சிந்தை அணிக்கான்‌. உம்மை இறந்தது தழுவிய எச்ச வும்மையாய்‌ 
அவளது கொச்சை நிலையைக்‌ குறித்து நின்றது. 

( உருவ அழகை நோக்க முதலில்‌ சகல்லவள்‌ என ஈம்பி 
யிருக் கான்‌ ஆதலால்‌ அுங்கனம்‌ நம்பினது தவறு சன்று இது 
பொழுது தெளிர்து கொண்டான்‌. தன்‌ பொல்லாக்‌ தனத்சை 
மை க.து ஈல்லவள்‌ என இவ்‌ வல்லவன்‌ கினைநக்து கொள்ளும்படி. 
அப பொல்லாதவள்‌ புனைந்து வந்துள்ளாள்‌. 


யாதொரு வஞ்சமும்‌ அறியாத தாய நெஞ்சன்‌ ஐகலான்‌ 
மேதைப்பெண்‌ என்று இரங்கி அதரவுடன்‌ பேச சோரர்தான்‌) 
அவள்‌ மையல்‌ கோக்குடன்‌ மாறுபாடு மண்டி வர்துள்ளத 
வார்த்தையால்‌ ௮.மிக்தவுடசேன தூார்த்தை என்று தெரிது இப்‌ 
பெருக்ககை வருக்தினான்‌. பாசீத்துப்‌ பேசியது படு பிமை எனப்‌ 
பரிவு கொண்டான்‌. ்‌ 

இங்கனம்‌ நிலைமை தெசிய?வே பின்பு யாதும்‌ பேசாமல்‌ 
அகம் கடு. ஐ மவுனமா யிருந்காண்‌. ௮ர்த அமைதியின்‌ குறிப்பை 
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உணசாமல்‌ அப்‌ பேதை மகள்‌ அசை மீதாூர்த்து மேலும்‌ பேச 
கேோரர் தாள. 


பேசலன்‌ இரநகத வள்ளனள்‌ உள்கி பெற்றி ஓராள்‌ 


பூசல்‌ வண்டு அரறறு ம்‌ ௯௫௩2 பபொாய்பகள்‌ புகன்று என்கண்‌ 


ப 


அகசைசகண்ட அருள்‌ மறு உண்டோ! அன்டொெனல்‌ உண்டோ? என்றும்‌ 
ஊாலால்‌ உலாவுகின்றாள்‌ மீட்டும்‌ ஓர்‌ உ.;ரஊயச்‌ சொல்வாள்‌; (1) 
& 


எழுதரு மேனியாய/ உண்டு எய்ய அ௮அுி$9 லாதேன்‌ 
_மேழுதுணா முனிவா ஏவல்‌ செய்‌ 2 மா மில்‌ முறையின்‌ முற்றிப்‌ 
" பழுத.று சபெணா வையே ழிம்‌ இளாையம்‌ பயனவின்று ஏகப்‌ 
பொழுதொடு நாளும்‌ வாளா க/நி$ தல பரலும்‌ என்றாள்‌, (4) 
சன்‌ காதல்‌ கிலையை யாம்‌ ஒளியாமல்‌ -தான்‌ வரய்‌ இறந்து 
முன்னம்‌ சொன்னதற்கு அம்‌ மான வீபன்‌ மாறு வேறு கூறா ௮ல்‌ 
மானமா யிருந்தமையால்‌ ௮வள மீமாகம்‌ எகமாய்‌ வளராக்தது. 
தன்‌ இச்சைக்கு இசைக்ததான்‌ தனது சம்மதத்தை இப்படி 
மெளனமாகக காட்டியிருக்கிறார்‌; இசைவில்லையானால்‌ **௪! மேபோ! 
இவ்வாறு இங்கே பேசாம??? என்று மாறு ஏதாவது கூறி 
யிருப்பா2ர) அவ்வாறு யாதும்‌ கூறவில்லை; தகவே என்பால்‌ 
காதல்‌ கொண்டுகான்‌ இவர்‌ ஆகாவு புரிந்துள்ளார்‌ என ௮ம்‌ மாய 
மங்கை பேசாசை மண்டிச்‌ ௪௪ மொழிகளை விரசமாக விளம்ப 
சேர்ந்தான்‌. 
“வள்ளல்‌ உளள கத்தின்‌ பெற்றி ஓசாள்‌'' சான்று அக்கள்ளி 
மாரூக ஓார்து கொண்டதை எளகர்‌ உ.ணர்த்தியதூ. 
பெதற்றி-- தன்மை. நெறி திறம்பாக புனித நீர்மை. 
இச்சை மிகுக்து தனபால்‌ வரது இலச்சையை இழத்து வாய்‌ 
இறந்து மீகட்டு இசக்து பசித்து நின்றவளுக்கு யாதும்‌ உதவாத 
இந்த இடத்தில்‌ இவனை இங்மக வள்சால்‌ என்றது சிக்தனைக்கு 
தன்பால்‌ உன்ளன எல்லாவற்றையும்‌ எவர்க்கும்‌ வாசி வழங்‌ 
கும்‌ வளளலாயினும்‌ நீதி நெறிகளில்‌ நிலைத்த சிலவான்‌ தலால்‌ 


தீமைக்கு யாதும்‌ இசையாமல்‌ வாய்மை காத்து நின்றான்‌. 
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நல்ல புண்ணியங்களை வளரச்த்தலும்‌, தீய பாவங்களைக்‌ 
தொலைத்தஅமே சந்த வள்ளனமையாம்‌ எனத்‌ தனது உளளத 
தன்மையை உலக.௰ அரிய உணாகத்தி யிருக்கிரான்‌ . 


தூய இந்த தரும மூர்சதியிடம்‌ இய அக்க மாயக்காரி 
வமண மையல்‌ கொண்டு காணமின் மி ௬௯௪ புசிக்து வருகின்றாள . 


என்கண்‌ ஆசை கண்டு அருள்‌ செய்தானோ? அல்லது 
இல்லையோ? ௮ன அவன்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ மருள்‌ மண்டி 
ஊச௫லாஒ யுள்ளன. 

இக்கனம்‌ ஐயம்‌ சிலிது இருக்காலும்‌ தசை மீதாரீக்தமை 
யால்‌ வாய்‌ கூசாமல்‌ சயசலானாள : ** எழுதரும்‌ மேனியாய்‌. ?? 
சான உழுவலன்புடையளரய்‌ உருகி வியிக்தாள. ஒவியத்‌_து எழுத 
ஒண்ணாக திவிய உருவன்‌ என அவல்‌ மண்டி அலமக்‌ இருக்கிறாள்‌ , 


ட்‌ எழில்‌ தவழும்‌ அம்‌ மேனியைக்‌ தழுவ விழைந்து இழமுகதை ' 
நீசனாய்‌ அவன்‌ இ.ிக்து துடி ததலை மொழிகள்‌ கோறும்‌ பார்த்து 
வருகின்‌ ராம்‌. மங்கையர்‌ காமம்‌ மருங்கும்‌ ௮டக்கமம்‌ ஒருங்கு 
உடையகாயினும்‌ இவளிடம்‌ ௮௮௫ வசம்பின்‌ றி வளர்ந்‌ அள்ள அ. 


ம்ம்‌ 


எனது இளமையும்‌ எழிலும்‌ விமிண கழிஇன்றன ) 
பொழுது பழுகாகின்றது; ஒவவாரு கிமிடரமுமம்‌ இனநக்தத்‌ இல்‌ 
ஆமழ்ந் இருக்க வுரிய அருமைபுடையஅ)? அசிய அது வளிசே பாழ்‌ 
படாமல்‌ ௮ கனை நாம்‌ பயன்‌ படுத்த மீவண்டும்‌); நம்‌ இருவச 
அழகும்‌ பருவம்‌ கணனிக்தூனள்ளன? இக்கு இனிய யவ்வனங்கள்‌ 
- செவ்வனே சேசரகது மகழமின்‌ இவ்‌ வனமேமே இவ்விய சுவர்க்கமாய்ச்‌ 
சிறக்து விளங்கும்‌. இனி ஒரு கணம்‌ வ்‌்ண கழிப்பிலும்‌ அர 
ஊழியும்‌ பாஜான படியாம்‌; பெண்‌ இன்பம்‌ பெறவே மண்ணும்‌ 
விண்ணும்‌ மாதவம்‌ புரிகின்றன. அர்கப்‌ மேபேசின்பம்‌ உங்கள்‌ கண்‌ 
எதி வகது கைவசமாயது/ ௮ சுயான தங்கரக்குப்‌ பேதை 
ரன யாதுகூறு 2வன்‌? காசியம்்‌ க கருதாமல்‌ சீவறு பேசுவது வீண்‌: 
கிருக்திய அயாகங்கள்‌ அருந்தி அனுபவிக்க வுரியன,; அவிரைந்‌ 
ச்ழமுரள்கள்‌?]! என இணகஙனம்‌ உ மீவண்டி அவள மறுகிகின்றாள்‌. 

அவளுடைய காம வாசகங்கள்‌ இக்கோமகனுக்கு வெறுப்பை 


விளை ச் சனவாயினும்‌ வியப்பையும்‌ நகைப்பைபயும்‌ விரிக்கன . 


17௦௦ கம்பன்‌ கலை திலை 


ஒரு பெண்‌ தன்‌ ஈன இச்சையை அடவனிடம்‌ மானமின்றி 
வாய்திறக்து இப்படிக்‌ கூறியது இவனுக்கு மிகவும்‌ ௮இசயமாயது. 


இருபாலும்‌ எப்பரலும்‌ நெறி தறம்பாத கோசல காட்டின்‌ 
குல நாயகன அகலால இப்‌ புலை காட்டத்தைப்‌ புதுமையாய்க்‌ 
கண்டு இங்க இத சலைமகன்‌ வியப்பு மீக்‌ கொண்டான்‌. 

இம்‌ மண்பால்‌ ஒரு பெண்பால்‌ இவ்வானு இருப்பள்‌ என்‌ 
பதை எவவாத்ரானும்‌ இதற்‌ முன்‌ இவன்‌ எண்ணி ௮றியா தவன? 
ஈண்டுக்‌ கண்‌ எதி2ீ2 காண வியப்பு மீதாரக்கான்‌; ககைப்பும்‌ 
வந்தது. ௮கனை அடக்கக்‌ கொண்டான்‌. சளினமாக பட 
பதிலும்‌ உரைக்காண்‌. 
பிந்குனை அரக்கி; நீ௮ி நிலையிலாள்‌, வின்மறறு எண்ணி 
வகதனன ஆகும்‌ எனற வள்ளலும்‌ மனத்துட கொண்டான்‌; 
௬௫ தரி! மரபிற்கு ஓத்து தொன்மையின்‌ துணிவிற்று அன்றால்‌ 
அகுலா? பாவை நீ, யான்‌ அரசசரில்‌ வமமிதன்‌ என்றான. 

இக்தவாறு தம்‌ சுந்தரன்‌ மீட௫ி யிருக்கிறான்‌. நிந்தனை அ சக்கி; 
நீதி யிலலா கவள) கிலை கேடானவள்‌) ஈனமான காரியத்தை இச்‌ 
சிக்து வந்துள்ளாள்‌ என அவளைக்‌ குறித்து ஈன்கு தெரித்து 
கொண்டான. உளளக்மீக இங்கனம்‌ உணர்ந்தும்‌, வளை எள்ளி 
வெறுத்த இகழ்ந்து கள்ளாமல மிகவும்‌ இதமாக அ௮லிவுசை கூறி 
இவ்‌ வளளல்‌ அ௮கய்றி விட முயன்றான்‌. 

சுந்தரி! என்று தன்‌ தருவாய்‌ திறந்து மரியாதையாக விளித்‌ 
தான்‌. இவ வரையைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ 
குளிர்ந்து உவகை மீக்‌ கொண்டாள தான கருதி உருகிய 
அருமைக்‌ காதலன்‌ வாயிலிருந்து வன்ன வருமோ? வன ஏங்கி 
எதிர்பார்த்துக்‌ தவித்‌.து நிற்கின்‌றவளுக்கு இம மொழி ஓர்‌ சிய 
அழுதத்‌ துளியாய்‌ ஐனக்தம்‌ பயரக்ததுூ. அடுத்து வருவதை 
அவாவி நிவருள . 

நீ பீராமணப்பெண்‌; கான்‌ அரசர்‌ மரபினண்‌? அதலால்‌ நீ 
கருதியபடி. காம்‌ இருவரும்‌ மணம்‌ செய்து கொள்வது முறை 
யாகாது) உன்‌ ௨ண்ணதகதை மறந்து வீடு என இவ்‌ வண்ணால 
உரை த்கருளினான்‌. 

அந்தணர்‌ பாவை நீ; நான்‌ அசர்‌ இல்‌ வந்தேன்‌. 
இக்தவாறு ஒரு தடையுளளமையால்‌ கலியாணம்‌ கூடாது எனக்‌ 
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குறிப்பித் திருக்கிறான்‌. இக்‌ குறிப்பு ஈமக்குச்‌ இிரிப்பை 
விளைக்கன்‌ ற. 

தச்க காரணம்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லி இவளை எப்படியாவது 
வெளியே தள்ளி விடவேண்டும்‌ என்று கருதி இப்படி. ஈளினமாகச்‌ 
சொல்ல கோர்தான்‌. 

்‌ வேண்டாம்‌ என்று உசைத்தற்கு எத்தனையோ காரணங்கள்‌ 
இருக்க ௮வதற்றுள ஒன்றையும்‌ உரையாமல்‌ சாதியை மட்டும்‌ 
இக்சே முதன்மையாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியது என்னை? எனின்‌, 
பூவிலோன்‌ ம.சபில்‌ வர்தவள்‌ எனக்‌ கன்‌ குலப்‌ பெருமையை 
அவள்‌ உயர்த்திச்‌ சொன்னாள்‌ அதலால்‌ அதனையே பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌ என்க. விருப்புக்கு விதைக்‌ த. மறுப்புக்காயத. 

[| தனக்கு அனுகூலமாக ௮வள்‌ எடுத்துக்‌ சொன்னதை 
இவனுக்கு இசுமாக இசைத்து இனி மொழிக்தான்‌. சாத 
பொருக்க வில்லை என்தமையால்‌ கலியாணத்திற்கு ஓத்த குலம்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது தெசிந்சுது. அக்‌ கால நிலையும்‌ காண வந்தது. 
சாதி வரம்பு கடந்த மணப்பது நீதி வசம்பு கடச்ச படியாம்‌. 


சாதி 


த மனிதப்‌ டமப்பு முழுவதும்‌ ஒ?ர இனம்‌ போல்‌ சகோன்றினும்‌ 
உலக நடையில்‌ சில வகைகள்‌ அமைந்தன. அவை நான்காய்‌ 
கேர்க்தன. அந்தணர்‌, அசர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌ என இந்த 
வாறு கானகு பிரிவுகள்‌ முந்துற மருவி கின்றன. இர்‌ நீலை செம்‌ 
மையான முறையில்‌ தன்மை சழுவி சழுக்குன. 

அ க்கணன்‌ 
உலகப்‌ பற்று இன்றி எல்லாஉயிர்களுக்கும்‌ இ£ஈகி யாண்டும்‌ 
அருருடையனாய்‌ என்றும்‌ செய்வ இந்தனை செய்து எவாக்கும்‌ 
உய்தி நலங்களை உரிமையுடன்‌ உணர்த்திச்‌ செய்தவ நிலையில்‌ 
சிறந்து கைதவம்‌ கடிர்‌தூ வக்கவன்‌ அக்தணன்‌ என கின்றான்‌, 
அரசன்‌ 


உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்து நீதிநெறி பிறழாமல்‌ உயிரினங்களை 
இனிது பணி உருதி புரிக்து அருள்பவன்‌ ௮ாசண்‌ என வந்தான்‌. 


17258 கம்பன்‌ கலை நிலை 
வணிகன்‌ 
உலூல்‌ விளைன்ற பண்டங்களைப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
"கொண்டு போய்ப்‌ பலர்க்கும்‌ பரப்பி யாண்டும்‌ நிலை இசியாமல்‌ 
பயன்‌ படுத்தி நின்றவன்‌ வணிகன்‌ என நேர்ர்தான்‌. 


வேளாளன்‌ 


நிலங்களை த்‌ இருத்தி விளைபொருள்களை உளவாக்கி எல்லா 


வுயிர்கட்கும்‌ உணவு ஈலங்களை உதவிர்‌ சமுதாய வாழ்க்கையை 


இனிது வளம்‌ படுத்தி இசும்‌ புரிக்கவன்‌ வேளாளன்‌ என 
அமைக்தான. 

இக்‌ கால்வர்‌ கிலைகளையும்‌ சியர்‌  சொக்லமஸ்னும்‌ நண்ணு 
உரைத்துள்ளார்‌. இம்‌ மசபு நிலையை மசமியலில்‌ வான்‌ முறையே 
வனரக் த குறித்‌ துள்ளமை உணர்ந்து ல்ல ௪க்௪ன, 

“நூலே கரகம்‌ முக்கோல்‌: மணயே / 

ஆயுங கா லை அந்தணர்க்கு உரிய, *: (தொல்காப்பியம்‌) 

எண றமையால்‌ இவ வுலக வாழ்க்கையைச்‌ துறுக்லு தவ 
நிலையில்‌ நிற்கும்‌ ௮வ.7௮ சகசைமை புலனாம்‌. கசசம்‌--சமண்டலம்‌, 
கனக்கு என ஒரு பொருளையும்‌ உரிமை செய்து கொள்ளாமல்‌ 
மறுமை காக்குடன்‌ தண்ணனி புசிக்து லமுகலால்‌ அர்சகுரைான 
_ புண்ணிய நீரமையை உவக்து அனைவரும்‌ கண்ணியம்‌ புசிக்களர்‌, 
வேளாண்‌ மாந்தர்க்கு உழுதூண்‌ அல்ல. ம 

இஇலலென மொழிப பிறவகை நிகழ்ச்சி, : 
(தொல்காப்பியம்‌, பாரபியல்‌, 50) 


முனனவா நிலையும்‌ பின்ன வர்‌ இயல்பும்‌ இன்னவாறு குறிக்‌ 


கப்‌ பட்டுள்ளன. : இழுதியில்‌ வைத்ததனால்‌ இவர்‌ பெருமை 


குறைக்தவா அல்லர்‌. உழுவார்‌ என்றதனால்‌ இச்‌ காலத்தில்‌ இலர்‌ 
குறையாக எண்ணுகின்றனர்‌. “உழுவார்‌ உலகத்தார்க்கு ஆணி: 
உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்‌, '*? எனச்‌ தேவர்‌ கூறி 
யிருத்கலால்‌ இவரது அரிய 2மன்மைகள்‌ தெரியலாகும்‌. 
-தகொழுங்குலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்‌, சுடர்மாடு. மன்னவராகி 
எழுஙரகுலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்‌, இவர்க்குப்பின்‌ வணிகர்ளனும்‌ 
செழுங்குலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்‌, சிறப்புடையர்‌ அனால்‌ என்‌, 


உருங்குலத இல்‌ பிறந்தாரே உலஞய்யப்‌ பிற தாரே... (4) 
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பவங்கோபக்‌ கவிகரந்க வேளாளர்‌ விளைவயலுள்‌ 
ஸா ரநூசேகாோல்‌ படி.இருந்குப ட்ப ர்ம்வந்துர டி திருந்றும்‌ 
பொரங்கோகதைக்‌ கடற்ருானைப்‌ போரவேக்கர்‌ கடத்துபெரும்‌ 
செங்கோலை நடத்தும்‌ கோல்‌ ஏரார.கமும்‌ சிறு கோலே. (8) 
(ஏெெழுபது) 
உழவின்‌ ௪சீரனமாயையும்‌ னை யுடையவச நீர்மையையம்‌ 
ய்‌ 


இங்கனம்‌ நால்கள்‌ பல உவந்து புகழ்ந்து கூறியுள்ளன. 


உழவுச்‌ தொழில்கள்‌ செய்யாத ஒழியின்‌ உயிர்கள்‌ பசியால்‌ 
வருந்திப்‌ பாழ்படும்‌ ஆசலால்‌ உழுவார்கை2ய உல௫ூலயு்கு 
உயிசாதாரமாய்‌ உறுதி புரிந்து உய்தி செய்துள்ளது. 


ப நிற்க மரமகம்‌ க ௭௦712 0௦1௧ ந 116 கரறாக, ௦ ௩௦௦ 01 18 
௦௦ுப்ம்‌ 1476, ”' (கதவ 


'கைக்தொழில்‌ அவயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌? இல்லையாயின்‌ 
நாம்‌ யாரும்‌ உயிர்‌ வாழ மடியாது?! என ரஸ்கின்‌ என்பலா 
இங்கனம்‌ கூறி யிருக்கிளுர்‌. 


ட்‌ அவரவர்‌ நிலையில்‌ ௮வசவா பெசியசாய்‌ அ௮மர்க்இருக் தலால்‌ 
எவரிடமும்‌ உயர்வு தாழற்வ காணலாகாது. உலகம்‌ கலருனும்‌ 
வகையில்‌ குலங்கள்‌ கான்கும்‌ ௨வமைக்‌் துள்ளமையால்‌ இக்கால்வரும்‌ 


ஒருகமாய்‌ ஓக்சு பெருமையில்‌ மருவி யிருக்கின்றனா்‌. 


“ஓருதாயின்‌ இருவயிற மில்‌ உ௫த்ககுல ஈக்கள்‌ என 
வருதாயின்‌ புறவமர்ச 3 வரகவகை சாருணாருது 
பொருதாயம்‌ பரியாமல்‌ பூமில முறப்புரியின்‌ 
கருகாத பேரின்பம்‌ கண எதிர கைவ:௬31௦. 3 


என்னும்‌ உண்மையை எண்ணி யுணசாமல்‌ புன்மை புசிய 


கேர்க்கமையால்‌ புலையே மிகுந்து மக்கள்‌ நிலை குலைய லரயினர்‌. 


உலக இயக்கம்‌ கருதிச்‌ செயல்‌ வகையில்‌ இயற்கையாக ஒரு 
இளையில்‌ இளைக்க இளைகள்‌ டால்‌ சமைத்து வக்க கான்கு குலப்‌ 
பிரிவுகள்‌ பிற்காலக்இல்‌ பாங்கு 1 படியாமஸ (1 சாய்‌ னிரிர்து சடல 
நிலையை ப்ற்ர்து உயரவு சாழ்வுகளைகி ச்ற்பிக்துக சிகொண்டு வீண 


அயரமடைரது வெய்தாய்‌ ஸ்‌... மூன்று (7. மார்க்கன, 


1760 கம்பன்‌ கலை நிலை 


*சாஇயிலே .ஈதங்களிலே சமயகெறி களிலே 
சாத்திரச்சந்‌ தடிகளிலே கோத்துரச்‌ சண்டையிலே 
ஆதியிலே அபிமானித்து அலைகின்ற உலக&ர்‌/ 
அலைநர்குலைந்து வீணேநீர்‌ அறிதல்‌ ௮அழகலவே; 
நீதியிலே சன்மார்க்க நிலைதனிலே ஞான 
நிருத்தமிடும்‌ கனித்தலைவர்‌ ஒருத்தர்‌ அவர்தாமே 
வீதியிலே அருட்சோதி விக£யாடல்‌ புரிய 
மேவுகின்ற தருணமிது கூவுகின்ோறன்‌ உமை3ய. 
(அருட்பட) 
சாதிச்‌ செருக்கு முதலியவற்றை விட்டொழித்து ததி 
நிலைகளை உணர்க்து ஒழுகும்படி பேதை யுலகடை தோரக்கி 
மேதைகள்‌ இல்கனம்‌ நீதி நலங்ககச்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 


ஒரு காய்‌ வயி௰்றில்‌ பிறக்க கான்கு பிள்ளேகளுள்‌ ௮ண்ணன்‌ 
சும்பிகள்‌ போல்‌ இன்னவர்‌ முன்பு அமரக்‌ இருக்கனர்‌. ஒருவரீபால்‌ 
ஒருவர்‌ மரியாதையும்‌ மதிப்பும்‌ பிரியாமல்‌ நின்றன. பெருனமயும்‌ 
சிறுமையும்‌ பசிப்‌ பிழைபடாமல்‌ உரிமையும்‌ அணபும்‌ யாண்டும்‌ 


ஊடுருவி இனிமையும்‌ இதமும்‌ எவரிடமும்‌ பெருகி உஸலாவின , 


உலக மாதாவின்‌ குலமக்களான இவர்‌ இக்‌ நிலையில்‌ பண்டு 
நிலவி கின்றனர்‌. நான்கு வகையும்‌ காட்டுக்கு ஈலமாய்ப்‌ பாங்‌ 
குடன்‌ பயின்று வக்தன., அதியில்‌ காலாய்‌ அன்பு கல இருக்க 
சாதிகள்‌ இது பொழு பலவாய்‌ விசிக்து துன்பு மிகு துள்ளன 
மூன்னாளில்‌ கான்காயிருக்கது பின்னாளில்‌ இங்கனம்‌ பெருகி 
எழுர்ககற்குக்‌ காசணம்‌ மக்கட்‌ குழுவின்‌ மறுக்கும்‌ பெருக்க 
மூம்‌ ஒக்க வளாரந்து கர கல வேட்கைகள்‌ எக்‌ நிலைகளிலும்‌ விரி து 


எங்கும்‌ அருள்‌ மடிந்து மருள்‌ படிந்துள்ளமை யேயாம்‌. 


தமது *லைமையை மறக்து வீணே குலப்‌ பெருமை பசித்‌ 
தம்மை உயாததுப்‌ பிறரைத்‌ தாழ்த்து வெம்மை புசிக்து வருதலால்‌ 
இர காட்டில்‌ வெய்ய அயசங்கள்‌ பல விலக இருக்கின்‌ றன. உற்ற 
உண்மையை உணசாமல்‌ கூற்றம்‌ கொழிக்கவே குணங்கள்‌ 
மறைக்து போயின, சாதிப்‌ சல்‌ மலிக்து மக்களிடையே பணக்‌ 
கசட்பு மிகுக்தள்ளமையால்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ சாதி சன்று சொன்ன 
வுடனே சிலாக்கு வெறுப்பாகின்‌ ஐது. 
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மமேலே கசூறித்த சாதி வகை கெ.லிருறை தழுவிய ௮7 நீர்மை 
சாரமைகள்‌ உடையஅ அ கலால்‌ அவ வுரசை நிலையின்‌ உண்ணமையை 
உரிமையுடன்‌ எண்டு உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
ரீ ஒரு அசசகுமசியாய்‌ வர்தஇிருந்கால்‌ நான்‌ உண்னை 
மணக்து கொள்சீவன? அந்தணர்‌ பாவை ஆதலால்‌ அது கூடாது 
என்று இக்‌ கோமகன்‌ உளரயில்‌ தகொனிக்கிருக்கலால்‌ அ௮தகனை 
அணித்‌ ணர்ந்து இனிக்க இர்தையளாய்‌ அவள்‌ விைரக் பதில்‌ 
உரைதக்கான. கலியாண காரியம்‌ தடை படுகறகுரிய காரண க்கை 
அவன்‌ காட்டவே ௮தனை இவள பூசணப்‌ படுத்தப்‌ புகுக் தாள்‌. 
“ஆரண மறையோன்‌ எக்தை; அருக்கதிக்‌ கற்பின்‌ எம்மோய்‌ 
தாரணி பரந்த சாலகடங்கர்கம்‌ மரபின்‌ தையல்‌ | 
போரணி பொலங்கொள்்‌ வேலாய்‌/ பாருந்தலை இகழ்தற்கு ஒத்த 
காரணம்‌ இதுவே ஆயிண்‌ என்னுபிர்‌ காண்டுபன்‌ எண்றாள்‌. 2 
மறையவர்‌ மாபினன்‌ எனக சன்னைக்‌ குறிச்து இைமகண்‌ 
தடை கூறியதற்கு ௮வள்‌ இவ்வாறு விடை கூறி யிருக்கிறாள்‌ . 
தந்தை அர்கணன்‌ அரணும்‌ என்‌ காய்‌ உயர்ந்த சத்‌ இரிய 
குலத்தவள? அதலால்‌ என்னைச்‌ தாங்கள்‌ உரிமையுடன்‌ மணத்தது 
கொள்ளலாம்‌ ௮னக்‌ கசூலப்‌ பொருக்கக்கசைக்‌ குறித்துக்‌ 
கசாட்டினான. 
சாலகடங்கடை என்பவள்‌ சிறக்க ௮ரசுகுல மங்கை. சக்த 
எண்ணும்‌ கந்தருவன்‌ மகள. பபேோழக. ௮வளை அசக்கர குல வேக 
சணாகிய வித்யத்கேசன்‌ பணக்கத ொண்டான்‌. காம போகங்களில்‌ 
மாழ்கி இருவரும்‌ கழறிமேேருவகையராய்க்‌ களிக்த வக்கனசாயினும்‌ 
அவள்‌ நல்ல தெய்வ சிக்கனை யுடையவன்‌. அவள வயிஜழ்றில்‌ ஒரு 
இவ்விப புருடன்‌ பிறக்காணன்‌. அவனுக்குச்‌ சுகேசன்‌ எண்று 
பெயர்‌. இளமையிமலமயே உமாபதஇயின்‌ இருவருளையடைத்து 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ புகழ அவன்‌ உயரகது விளங்கினான்‌. அவண்‌ 
தெய்வவதி எண்ணும்‌ கக்துரூவ மங்கையை மணந்து அகிய 
போகங்கக&ா நுகர்க்து ௮சசு புரிந்து வக்காண்‌. இக்க மூல புருடன்‌ 
காயாகய சாககடங்கடை யிலிருந்து ம்மசபு மீமலான நிலை 


மையை அடைகஈது வக்தமையால்‌ அக்க வழியில்‌ வச்சு ௮௪௪ பரம்‌ 
பணரசையினர்‌ சாலகடங்கர்‌ என நின்றார்‌. கண்‌ காய்‌ அச்சக பாரபில்‌ 
வக்திருத்சலால்‌ ௮சச எல மசபு கான்‌ று கன லஉரிசைஷய ச்‌ 


சூரப்பககை இங்சீசு உகசிமபையுடன்‌ கழுவிஉமைக்தகாள்‌, 
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சத்திரிய மங்கை மறையவனை எப்படி. மணக்காள்‌? என்று 
இப்படி ஒரு சர்மீதககம்‌ சகோன்றும்‌ ஆசகலால்‌ அதற்கு சண்‌ 
சீகாலி அருந்ததிக்‌ கற்பின்‌ எம்மோய்‌ என்முன்‌. 

கன்னியாய்‌ நிறையுடன்‌ நின்ற எண்‌ சாயின்‌ சகைமையை 
யுணாக்து அக்சுணான்‌ விழைந்து வத்து முறையே உலகம்‌ அறிய 
மணக்து கொண்டான்‌. என்னைப்‌ பெற்ற காய்‌ அருந்ததி போல்‌ 
மகா பதிவிரதை எனப்‌ புனைந்து மொழிக்தாள்‌. 


கள்ள தீதனமாய்‌ வைப்பு முறையில்‌ மறயவன்‌ மருவினானோ? 
என இழையவன்‌ சகருசாவனகை இவ்வாறு நிறைவு செய்தாள்‌. 


தாயைப்‌ போல்‌ பிள்ளை என்றபடி அ௮க்தக்தூயவள்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறக்க கானும்‌ கற்பு நெறியுடையேன்‌? உங்கள்‌ அற்புசு ௮மகு 
என்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட? உயிர்‌ பறி போயுள்‌ 
சேண்‌? வள்ளாே.' விளைரக்து மணந்து உயிர்ப்‌ பிச்சை தந்தருள்‌ 
என்ப குறிப்பு. 

கொட்ட இடம்‌ எல்லாம்‌ பெருமித நிலைகளைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி உயர்ஈலங்களைக்‌ கட்டிப்‌ புனைக்து இச்‌ குலமகன்‌ தன்னைக்‌ 
தலைமையாக மதஇத்தகச்‌ கொள்ள வேண்டுமே என்று அவள்‌ 
படாத பாமிகள்‌ படுகின்றாள்‌. எடாத எடுப்புகள்‌ எடுக்‌இன்றாள. 


கரசல்‌ உள்ளத்தோடு உயிசின்‌ இயல்புகளும்‌ இல்‌ ?க காணப்‌ 
படுகின்றன. சுன்னை எல்லாரும்‌ மேன்மையாக எண்ணிக்‌ சொள்ள 
மவண்டும்‌ எண்ம ஒவ்வொரு பாணிகசணும்‌ உண்னணித்‌ அதுடிக்கூண்‌ 
மூன. அ௮கற்காக இல்லாக பெருமைகளை எல்லாம்‌ இருப்பன வரக 
வெளிக்குக்‌ காட்டி வேடங்கள்‌ போடுஇன்ரான்‌, புகழ்ச்சியில்‌ 
மனிகசனது ஆசை இயற்கையாகவே எல்லை மீறி யுள்ள. 


“1௦ 0௦60௯௩ நார்முரர்ற1க 1௩ பாபு காட நதக்மாறகி நத நரம பர வரர்ற 
%௦ ௨ கறுறறம01கந௨0. '? (நபிரவாட ரீக) 

: சன்னைப்‌ பிறர்‌ ம.இச்அப்‌ புகழ சவண்டும்‌ என்னும்‌ 
மீயசாவலஸ்‌ மனித இம:லயில்‌ சுனி கிலையமா:ப்‌ ஒங்கி யுள்ள தூ. "கன 
வில்லியம்‌ ஜேம்ஸ்‌ என்பவர்‌ ௯. மியிருப்பது இங்மக கூர்ந்து 
சிந்திக்கத்‌ தக்கது. எவரும்‌ பெருபைக்கு ஏல்‌இ நிற்கின்றார்‌. 
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இ மூல நிலையைக்‌ கோதி எடுக்கக்‌ சன்சாத நீதி மன்னா 
கூலம்‌ என ஓதி அடுக்காள்‌. சத்திரிய சாதியிலும்‌ ஒரு படி. 
உயர்ரஈ்கது என இரு பிறவியின்‌ இயல்பை. இணைக்கக்‌ கூலிஞுளை. 

ப்பார்‌ ௮ணி பொலரங்கொள மீவலாய்‌! என்றது விசகாயகே 
சாண்றுவாறு. பொலம்‌ - அதின்‌. அமாடைகேய அடரணமாக ச்கொண் 
டூன்னள அழகிய வேல என இவண்‌ உளம்மாஇம உரைகத்காள்‌. விரண்‌ 
பான்மையை சேவல்‌ சேபேல்‌ வறமிக்‌ தன்‌ கோலம்‌ செரிய மேலன்பு 
ஆடினாள்‌. 

சதக்துகிய சாதியினர்‌ யுத்தத்தில்‌ பிரியம்‌ நிக வுடையர்‌ 
ஆதலால்‌ அச்‌ கன்மையில்‌ சலை சிறக்துனள்ளவன்‌ என இவனது 
நிலைமையை உவர்து புகழ்க்து அசனணால்‌ தாணும்‌ அம்‌ மாபினன்‌ 
என்று ஈம்பிக்கையைவிளை ௪௮ ஈனினமாக நூமைகந்அகொண்டாள்‌. 


தன்னை இசாமன்‌ மாணக்து கொளளுதற்குச்‌ சாதித்‌ கடை 
ஒன்று இடைய குறுக்கிட்டு உள்ள எனச்‌ கூறிக்அனளமையால்‌ 
அந்த இடையூறும்‌ நீங்கியது? ஒத்த குலக்திசனன்‌? இனி மாறு 
மேவே௮ு கூறாமல்‌ மணந்து கொள்ளுவான்‌ எனப்‌ பேதை மகிழ்ந்து 
கொண்டான்‌. 


ரர 


*கரரணம்‌ இநுவே ஆயின்‌ என்‌ உயிர்‌ கால்‌ பென்‌. 

எண்று இதில்‌ அவள்‌ உள்ள க்தைக்‌ காண்‌௫ூன்‌ மராம்‌. 

அன்னை விழைந்து வற்றுல்‌ கொள்ளாமல்‌ இகழ்க்து நீக்கு 
தற்குக்‌ குலம்‌ டொரகுஃத இல்லைமீய ௮ண்றா இக்தக்‌ காரணம்‌ ஒஓனழு 
சரன்‌ என்றால்‌ கான்‌ புாமணாமாய்‌ உயிர பிமைக.ம்கண்‌ எண்று 
உள்ளம்‌ பூசித்திருக்கினாள்‌. அவள தவிப்பு கணி நிலைய. 

இதுவே ஆயின்‌ ஊணறசமயால்‌ சவறு காரணங்களும்‌ 
ஏசேணும்‌ இருக்குமோ? என்னும்‌ ஓயும்‌ அவரைக்கு வெய்ய 
துயரை விளைததள்ளனம வெளியாய து. 

இசாமண்‌ என்னைளர்‌ மீசாச்தூசக்‌ கொள்ளான்‌ ஆயின்‌ நாண்‌ 
செத்சீக ிிபாமீவண்‌); உயிர வைக்‌ இருக்க முடியாது என உளனம்‌ 
பதைத்து மறுகியுனனளாலைபையை எனி உயிர்‌ கண்டேன்‌ மாண ற தகனணால 
காணலாகும்‌. 

** மாமபு] சொருக்கு அாள்லை. என்ப கூலுணான 5 அதனைப்‌ 
பொருத்திக்‌ காட்டிசனனை) இணி யாம்‌ மறுக்க மாட்டா 
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சு ௪ ய்‌ . ௬ ர ட்‌ . ௬ க [௯] ன்‌ னு ச ௪: 
சசாத்தூக கிகொாள்வாண்‌ என வஅாச்கு மீதாக்து கின்றமையால்‌ 


2 _வும்மா. 


என்‌ உயிர பிழைத்தது! என்று பெருமூச்‌ செறி து 
ஆனச்சும்‌ ௮டைந்திருக்கிறாள்‌. ௮வரைடைய காமதாபங்கள்‌ மரண 
மேதனையாய்‌ உயிரை உருக்கி யுனள்ளமை உசையில்‌ தொணிக்து 
நிறிகின்றன. 

சரன்‌ ௮௪ கருலமங்கை? கன்னிகை; என்‌ மாபையும்‌ தகவை 
யும்‌ உணர்ந்து விசைத்து இசைக்கருள்‌ என்று பசைக்து கின்றாள. 
அவளத நிலைமையை நினைக்கு இக்‌ குலமகன்‌ உள்கற ககைத்து 
வெளிய அளி 2?யாடு பேசினான்‌. 


அருத்தியள்‌ அனைய ௩ ற அகத்‌ நுறு நகையின்‌ வெள்ளைக்‌ 
்‌ குருகு பத்‌! வன்க ொரணைடல்‌ உண்டாட்டம்‌ கொண்டான்‌ 
பத்‌ ம்‌ ட அ த ப ன்‌ ட ்‌ ப ட ர 
பருதி ந்‌ ம த உறி/ 17) பிட்ட. ம்ம்‌ ரில்‌ ரர்‌ ணா்டா [மஈண்த்தகல்‌ கங்ணுகு 
பொருத்தும்‌ அனா றுளன் று சால புணை யோர்‌ 8 ஈல்வா்‌ எணன்றாண்‌. 


அ௮ர்சுணா பாவையை ௮சசகுமசன்‌ மணாக்தல்‌ சகாது என்று 
முன்னம்‌ இக்‌ குலமகன்‌ உரைக்தான்‌? உரைக்கசீவ காணும்‌ ஒரு 
௮௭7௪ குமரிமிய என மூல நிலைகளைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி மணம்‌ 
புசிய உரிய தனது தகுகயை அவள்‌ விளக்கினாள்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டதும்‌ இவனுக்குச்‌ சிரிப்பு வர்க. ஐ; அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌; 
அமைதஇயாக பதில்‌ உரைத்தான்‌. அவ்‌ வுசை யாடும்‌ பொழு 
இவன்‌ இருக்க நிலைமையை வரைக்கு காட்டுகிறார்‌. 


நகையின்‌ வேள்ளைக்‌ குருத்து எழுகின்ற நீலக்கோண்டல்‌ 


இஈ்த உருவக்‌ கோலக்கைக்‌ கொஞ்சக்‌ கருக்கு ஊன்றி 
மநாக்குங்கள்‌ புன்னகை தவழ்க்க மூகம்‌ உஞ்சன்‌ வண்ணரு£ம்‌ 


த இ அன ட்ங ட ்‌ ்‌ ன்‌ ன்‌ ்‌ 
தம்‌ கண்‌ ௮ இம்‌ மீகாண்றிக களிப்பு அருள இன்றன. 


கு௮ப்‌ சிபாருத்சும்‌ இல்லை என்று முற சலில்‌ விருயமாக உரைக்‌ 
தான்டறுவ்‌ வரைக்‌ முறிப்க.. உண அமல்‌ மேலும்‌ அவள்‌ வலிக்து 
கதகொடர்ந்தாச்‌? அவளது மாடமையை நினைந்து விபக்மு. இக்‌ 
கோமகன்‌ கொஞ்சம்‌ விளையாட சோர்கான,. 
உண்டாட்டம்‌ -உலலா௪ விளையாட்‌. மங்கைய சீபாடு ௪௭௪ 
க ௯ ௩ ள்‌ ரு ௪ ௯ ஆ ்‌ 
சம்மார ப ஙகளாார்பு மையாகதர்‌ வீகஷைமாய்ப்‌ 2: (மீத ற ௰்/ பரம அவண்‌ 


உண்டாட்டு என்பா. 
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ல அ டத) ட்ராமு கா்‌ பினா டைட்டா பதி ட ப்பி (பிட டிப்‌! 

அவன்ட்‌ ப்ரட்‌ வளாபாவ்ட்சிசாா ம்ப 

உறட்டாட்டி அபர்பவால்‌ உவகையுள்‌ மமிுற்ட ந.” 

(பெருங்கதை) 
உண்டாட்டத்தின்‌ கலையை இதணால்‌ உணர்ர்துகொளனலாம்‌. 
- சம ்‌ ட ௨ ஆத த. அமுதத்‌ இர து நக உட்க ரந 
உன்‌ ஈன இச்சைக்கு வுங்மிக இடம்‌ இல்லை? ஓடிப்‌ 2 பா வன ஓஒமம 
அடியாய்க கழூ.நது ஓபு்க்காமல்‌ பசை உளன து அன்னு அவள 
ட ்‌ ஆ. ஸு ன்‌ ் ௬ ட்ப 1 ௬. ்‌ ன்‌ 

நசை கொள்ளும்படி அசை வார்த்தைகளைப்‌ பேசி இந்த ஐயண்‌ 


சிறிது விளையாட சகரசுகது வினையன்‌ திருவி யாடசிலையாம. 


இம்‌ மமதை இள க்கை செய்தது ௮ப்மேபதையின்‌ உள நிலை 
யையும்‌ உபைகளையும்‌ கைந்து. ம நுறு வலை அவள சுறிலும்‌ 
அறியாவகை செறி௮ செய்து கொண்டது இவனது அடக்கத்தை 


யும்‌ ௮மைதியையும்‌ கம/ கதையும்‌ ஜெளிவு செய்துளளு, 


நீ சத்திரிய குல மங்கையாயினும்‌ இசாக்கதா இன க்கதைச்‌ 
சேர்ம்தவள்‌? கான்‌ மனிதர்‌ வ.கப்பினன. இஸாக்கத கணாததுக்கும 
மனிசு கணக்தஇற்கும்‌ பொருத்தம்‌ இல்லை என்று மசசாதிட 
நூல்கள்‌ விதிசுதிருக்கின்ஐறன. இரரசி, நட௪த்தி.ம்‌, இசசசு, 
மேவேதை முதலாகப்‌ பத்துப்‌ பொடுத்தங்கள விவாகத்திற்கு 
உசியவை. ௮வற்றுன கணப்பொருத்தம்‌ மணப்பொருக்தகத்திற்கு 
அவசியம்‌ மதலை. ௮ப்‌ பொருக்க மக்கு அமையாது மீயாயனு) 
ஆகவ சாம்‌ மணக்து கொள்வனு நூறையாகாது ௮ ன்முன, 

[...! எட்‌ ைசீயாார்‌ ௫ னற கணித அல்‌ வல்லவராக. மீமமிலார்‌ 
தூல்‌ வித நமக்கு இடையூரூக உளள.?த வனறு குஹை கூறிய 
படடியாய்க்‌ தடை கூறினைை. குலம்‌ ஒருவாறு பொருக்தினாலும்‌ 
கணம்‌ சிறிதும்‌ பொருந்த வில்லை2ய; அன செய்வ.லு? 

இத தடைக்கு அவள விடை. கூழுஇன்றாள, 

“பரரவரும்‌ பாத்ததை பாம பழ்தியன்‌ பயதமை மர்ரமு்‌ ர 

இவன தஙயலக்‌ என்றது மானைப்பாலு என்னு கு 

௮_ச ர வண அ௮:டட்ன்‌ அன்‌ யா அற்னிததேன்‌ நதண்ணம்தேவர்ப 
பாவின்‌ மிய்ம்பிவன்றப்‌ பிபி பிறவி என்றருள்‌. 

“எனது பத்தி சிபத்தைகளை உணர்ந்து பாராமல்‌ இமாவணன 

தங்கை யர சப நினைக்து பம ுூவலு வு, நான பிறவியில்‌ னுரக்கி 
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ஆயினும்‌ தேவர்‌ இயல்பினை அடைச்து இவ்விய நிலைமையைப்‌ 
பெதறிருக்கிமிறன்‌? எனது உருவ அறகுகளைக்‌ கண்டும்‌ ௮ம்‌ 
மரபினன்‌ எண மாதறுகலாமா? இமாக்கத குலத்திற்கு இத கசகைய 
௪வுு்‌ கசியம்‌ உண்டா? ச௪ணப்‌ பொரும்சம்‌ இலலை சன்று கால்கள 
எண்ணுவது பெரும்‌ பிமை. கான்‌ தெயய கணம்‌ அ௫சலால்‌ மனித 
கணததுக்கு மிகவும இனிமையாம்‌. மம ஈங்கலப்‌ பொருத்தம்‌ 
சனி மகிமையுடையது, உ௱௫்களைாக்‌ சண்ட. பொழு .2க எண்‌ உள்ளம்‌ 
உருகப்‌ யொருக்தி விட்டது; மனப்‌ பொருத்தசம எல்லா 
வற்றிலும்‌ சறரக்தத?; கணப்‌ பொருத்தங்கள்‌ யாதும்‌ கருதமவ 
வேண்டா; மனப்‌ போருத்தமே மணப்‌ போருத்தம்‌ என்னும்‌ பழ 
மொழி கணித களை னஸ்ஸாம்‌ கடக து மனித உலகிற்கு 
மங்கலம்‌ பயர்துளள து” என இஙகவனம்‌ இனிது கூறிளை. 


“இராவணன்‌ தங்கை என்றது பழைமைப்பாலது'' என 
இசங்கி வரு தியி நககறுள்‌. இதில்‌ ௮வள மனக்‌ கடுப்புக்‌ தெரி 
இன்று. வபா: மீபதைமை. 

பெசிய மீமதையாயிருக்தும்‌ பிறப்பு நிலையை மட்டும்‌ குறித்த 
மறுப்பது கொடிய மடமையாம என்பன குறிப்பு, உருவ அழகு 
உளளன்பு பு தலிய உயர நலங்களை எல்லாம்‌ மீகம்‌ர கண்டும்‌ 
ம்பசளவில அ.ச்கா கூலம்‌ ௮ண ௮.10 இசிவது இசக்கம்‌ கெட்ட 
செயலாம்‌. அன்புகலம்‌ தெரிக்க எவரும்‌ இவவாது துனப நிலையில்‌ 
சுழன்று இன்ப நலனை இழந்து நில்லார்‌ ௮ ஊது டி ததிருககிறாள . 

இசாவணன்‌ சுங்கை என்று ஏன்‌ சசொல மறறும்‌? அது பெரிய 
தடையாய்ப்‌ பெருகி ௪1 (10% க.2த. இசுமாகுய்‌ வணறு குறுததனு 
இடமுயமீத. இடகிலை சதெரியாமல அங்கம்‌ பைல்தகது. மடமை 
எனத்‌ தனசனைமீய உள்ளூற இகழ்கது மசகொண்டபடியாயும இது 
இசைந்திருககினை றது. 


௮ சரவவ்லா அமலன்‌ அன்னைய்‌!. என்றது. இவனது இவ்விய 
உர௫வக ௮காலச்ைதைக கு தி அவள உளனளம்‌ உருகியுளளாமை 
உண்ம வக்சது. சாகாசண மணிதன்‌ ஸல) தெய்விக நிலையி னா 
னே என நினைந்து வியக்தூன்ளான்‌, பபரந்தாமமீன டாருய்ய வக்‌. 
துள்ளான்‌ என்னும உண்மை வெய்யவள வாயிலிருக்னும்‌ வெளிப்‌ 


பட்டுளளது. மையல்‌ மறுக்கத்திலும மெய்‌ ஓளி மிளிர்கின்ற தூ, 
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கணப்‌ பொருத்தம்‌ சரி இல்லை2ய என்று இக்‌ நல்லவன்‌ 
மெல்லச்‌ சரிந்தான்‌? எல்லாப்‌ பொருக்கள்களும்‌ சசியாக?வ 
இசைசத்திருக்‌கின்றன என்று அப்‌ பொல்லாகவள்‌ பொருந்த 
விபைந்தாள. 

- இசாம காமத்துக்கும்‌ காமலவகலிக்கும்‌ பெபெயரப்‌ பொருத்தம்‌ 
மிகவும்‌ பொருந்தி யிருக்கன்றது என அவள்‌ சொல்லா. விட்டது 
இவன்‌:பெயா தெரியாமையாமேயாம்‌. 

இங்கனம்‌ பல இசைவுகளையும்‌ படைதஅக கூறி நசையுடன்‌ 
அவள்‌ வாதாடவே இவன வேறு ஒரு இசைவும்‌ மவண்டும்‌ என 
மாறாடினான்‌. இந்த ஆண்டகை ஈண்டு 2 வண்டிய என்ன? எதைக்‌ 
கருதி இருப்பன? சிறிது சர்துகதுப்‌ பாருங்கள்‌. பாரப்பின்‌, பின 
வருவது பெரு மகிழ்வு கருவதரம்‌. 

எவ்வகையிலாவது அவளை யல்‌ ஒதுக்கி நீக்கி விட வேண்‌ 
டுமே என்று ஊக முயனழு வருகின்ற இவ வுத்கமன்‌ உரையை 
இங்கே காம்‌ கோக்க வருகின்‌ மீரும. 


டர 


ஒருவனோ உலகம சரன்மிற்ு ஓங்குஒரூ தலைவன்‌ ; ஊங்கில்‌ 12 
ஒருவனோ குபேரன்‌ க௮பீனாடு உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌; அன்னா 
தருவரேல கோடும்‌; அன்மீறல்‌ தமியை வேறுடதுறுச்‌ சாம 


வெருவுவென்‌ நங்கை என்றான்‌ 3வீதததின்‌ அறிவை வென்றான்‌. 


குலாம்‌ கணம்‌ யரவும்‌ இசை துளளன/ வி்யைநது இசைக்தருள 
எனறு அவள்‌ பரிந்த பொழு பதில்‌ இங்ஙனம விளைந்து வக்து. 


1 எ ்‌ ்‌ ன்‌ னு ன்‌ பன கு ு டட 
- “உன்‌ உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ உடன்‌ படுவார்களாயின்‌ உன்னை 


கான மணந்து கொள்ளுகன்மீறன்‌; அவருடைய சம்மதததைக்‌ 
தெசரிக்து வா]! ?? என இர்‌ ஈம்பி மொழிந்தது இதை முன்னிட்‌. 
டாவது ௮வ்வம்பி வெளிமீய போய்த்தொலைவாள்‌ எனறு நம்பிய. 
ம்‌ சு ன்‌ ச ச ௬ ்‌ 
“காவமீலான்‌ பின்னை: செங்கையோன்‌ தங்கை?” என 
முன்னம்‌ அவள்‌ பண்ணிப்‌ பாராட்டிப்‌ புகழ்க்து சொனனதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டு இன்னவாறு ப௫ிகாசமாய்‌ உசையாடலாயினான்‌ 
ம்மீ ௪. ன்‌ க ்‌] ச ஸி ல்‌ 

இரு அண்ணன்‌ மூ£ல்று உலகங்களுக்கும்‌ தனி அதிபதி) 

௮ ஒரு சமையன எல்லாம்‌ வல்ல ஈசனுககு ஈண்பன) அத 
கிகைய பெரு மகூமையாளர்‌ அருவருக்கும்‌ டீ ஓரு அருமைத்‌ 
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தங்கை; உன்‌ பெருமையையும்‌ அருமையையும்‌ கருதி நோக்கி 
நான்‌ மறுகுகனமேேன்‌. உன மீமன்மையும்‌ என்‌ தாழ்மையும 
மாலையும்‌ அணுவும்‌ சீயால்‌ நிலை பிறழ்க்துள்ளன. உனது கலைனமைக்‌ 
ரும்‌ நிலைமைகளும்‌ தகு தியானவனை காடிக்‌ கொள்க) கான்‌ உனக்கு 
எவ்வகையிலும்‌ த.கூ.தி ௮ல்லண்‌. என்னை 8 விழைவது உன்‌ குலத்‌ 
அக்மீக குறைசெய்க படியாம்‌. குடி இருக்க ஒரு வீடும்‌ இல்லாமல்‌ 
வன வேடனாய்க்‌ காட்டுவாழக்கை வாழ்கின்ற நான குமேபேச சம்பது 
துடைய உன்னை எப்படி வைத்து வாழ்‌ 3வன? என்‌ நிலைமையை 
ஒரு சிறிது உணரினும்‌ பின்பு நீ என்னை வெறுத்து விடுவாய்‌) 
மேலெழுக்தபடியாய்‌ என்மிமல்‌ நீ காதல்‌ செய்வது முடிவில்‌ 
கோதலேயாம்‌; ஆதலால்‌ இப்பொழுமீத விலகி விடுவது கல்லது. 
உன்‌ நன்மையை காடிச்‌ சொல்கினமேறன்‌? உண்மையை உணர்ச்‌ அ 
ஒதுங்கிப்‌ போ'' என இங்கனம்‌ இதமொழிகளைப்‌ பதமாக இனிது 
புகன்ருன்‌. மதிநலம்‌ கூறியும்‌ ௮வள யாதும்‌ ௮கலாமல மதம்‌ மீறி 
நின்றாள்‌. பின்பு மாறு ஒன்று கூறினான்‌. 

கான்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ கேட்க வில்லை என்னையே 
மணக்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று மன்ருடுகின்றாய்‌) அப்படி 
யாயின்‌, உன்‌ ௮ண்ணனமார்‌ இருவரும்‌ இங்கே கேே வந்து 
உன்னைக்‌ கனனிகாதானமாக என்‌ கையில்‌ தருவாராயின்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுசன்றேன்‌.'' என இசைவதை எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 

“அன்னார்‌ தருவ2ல்‌ கோடும்‌!” என்றது வரை உடன 
போய்‌ அழைத்து வா என்று குறிப்பிக்தபடியாம்‌. எப்படியாவது 
அவளை ௮ந்க இடத்தை விடமி ஓட்டி விட மசீனண்டும என்று 
உளளம்‌ ஊக்கியுளள தது. 

இசாவணனை முதலில்‌ சூமித்தது அவளோடு உடன்‌ 
பிறக்‌ துள்ள உரிமையும்‌, உக்கண்ட நிலைமையும்‌ கருதி. 

ஒருவர்‌ மட்டும்‌ இசைக்கால்‌ போதாது) இருவர்‌ சம்மதமும்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. மீகாடும்‌--கொள்ளுமிவாம்‌. மணம்‌ செய்து 
கொள மீவாம்‌ ன அவள கினைக்து கொள்ளும்படி வந்தது, 

. கொள்வேன்‌ என ஒருமையில்‌ கூறாது பன்மையில்‌ குறித்‌ 
தது, பெரிய இடத்துச்‌ சம்பந்தம்‌ அதலால்‌ ௮கற்குஹ. இசைய 
மாப்பிள்ளை மிடுக்கில்‌ வார்த்தையும்‌ விளைந்தது. இலக்கண மர 
_ பில்‌ பேசி வருதலால்‌ கலைத்திறத்தின்‌ ஒளி செழித்து வருகின்றது. ' 
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தருவரேல்‌ எனறு அவர்‌ வருவதும்‌ ச ரவதும்‌ ஒரு காளும்‌ 
நேரா என்னும துணிவினால்‌ கோந்தது. அன்னார்‌ வந்து தர்‌ 
தால்‌ என்னால்‌ ஏற்றல்‌ இயையும்‌ ) உனனாுல்‌ மூனனாுல்‌ செய்ய 
வேண்டியத ௮ ) ௮தைப்‌ மேபோய்ச்‌ செய்‌ என அ௮வ்வெய்யவளை 
விசட்டியவாறிது. பெசிய வீர சூரர்களுடைய தங்கையான 
உன்னோடு கான்‌ இவ்வளவு தாரம்‌ பேசினே தவறு, இதனை 
வர்‌ கண்டால்‌ என்‌ ௧இ என்னாம்‌? நீ விசைந்து வேறிடம்‌ போய்‌ 
விடுவது நல்லத; தருணமங்கையான ட இங்‌ 2க தனியே நிற்பதை 
நினைச்து என்‌ உள்ளம்‌ பதறுகின்ற து. 
[| * வெருவுவென்‌ ஈங்கை என்றான்‌ வேதத்தின்‌ ௮.றிவை வென்‌ 
மூன்‌. '” இந்த வாசகத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்ர்து நோக்கவேண்டும்‌. 


அச்சம்‌ என்பதை யாதும்‌ ௮மியாச மகாவீரனாயெ இசாமன்‌ 
இங்க தன்‌ வாயால்‌ வெருவுவேன்‌ எனறு பாசாங்கு செய்துள்‌ 
ளான. வெருவுதல்‌-- அஞ்சு தல்‌. 
அஞ்சா கெஞ்சனான அஞ்சன வண்ணன நஞ்சம்‌ அனைய 
வஞ்சகியை வஞ்சிக்க இவ வெஞ்சொல்‌ இயம்பினான்‌. 
அர்த அருமைத்‌ இருவாயிலிருக்து *'வெருவுவென்‌”' என்ற 
வாரத்தை இந்த ஓரிடத்தில்‌ மாத்தும்‌ விதமாய்‌ வெளிவர 
லாயது. எவ்‌ வழியும்‌ இல்லாத. இவ்‌ வழி வக்தது. 
திவினைக்கு அஞ்சுதல்‌ விழுமிய புண்ணிய சிலர்களுடைய 
இயல்பு ஆதலால்‌ இவ்வெருவல்‌ இங்கே கண்ணியமாகக்‌ க்ருத 
உரிய. /வெருவுவென்‌ என ஈண்டு உரைத்தவன்‌ யாவன்‌? , 
வேதத்தின்‌ அறிவை வென்றான்‌ ப 
க இப்பெயர்‌ நிலை உயர்‌ இயல்புடையது. அறிவு, மயமான 
டல டடக்‌ அறியமுடியாமல்‌ ௮லமர்‌.துழல நிலை நிமிர்ந்து 
கடன்‌ என்பதாம்‌. ௮வ்மீவத நாயகன்‌ ஒரு பேதையோடு 
ட. பேிவிளையாடுகன்றான்‌. அவனத அ௮சிய சீர்மை 
ல்‌ ப கீர்மையும்‌ ௮இசய நிலையங்களாய்‌ ஒளி மிகுக்து 
சின ங்கள்‌ உயர்‌ நலமடைய வரி செய்து வருகின்றன. 
இராமன்‌ ன்னும்‌ பிள்ளைத்‌ திருகாமம்‌ ஒன்றே உடைய 
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இன்னார்‌. ௮ப்பெயர்களை எல்லாம்‌ ஒருங்கே வரிசையாகத்‌ 
தொகுத்துவைக்து ௮அவற்மின்‌ காசணங்களையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ கூர்ந்து உணாதல்‌ ஒரு இன்ப நிலையமான 
பொழு போக்காம்‌. அமையம்‌ அமையுமேல்‌ அதனைப்‌ பினபு 
காணலாம்‌. 
தமையனமார்‌ வக்து உரிமையுடன்‌ உவந்து தந்தால்‌ அக்‌ 
இனி சாட்சியாக முறைசீய உன்னை மணந்து கொள்வேம்‌ எனத 
தொனித்து வந்த இம்மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ எப்படியும்‌ காசி 
யம்‌ கைகூடிவிடும்‌ என்று ௮வள்‌ உளளம்‌ களித்தாள்‌. 
சூலம்‌ முதலியன பொருக்க வில்லையே என்றதற்கு முனனம்‌ 
சமாதானம்‌ சொன்னவள்‌ இதற்கும்‌ ஒன்றை இசைவு பெற 
எடுத்துக்‌ கூறிறை. 
இங்க வள்‌ சொல்ல உரியது என்ன £ பெற்?றுசைக்‌ 
குறியாமல்‌ உடன்‌ பிறக்தார உடன்பாடு வண்டும்‌ என அவளை 
விலக்க ஒழிக்க வழி நாடி. இச்‌ குலமகன குறித்தான்‌. உள்ளபடி. 
கன்னிகையாய்‌ இருந்தால்‌ ஒருவாறு அண்ணனிடம்‌ அபாய்ச்‌ 
சொல்லுவாள்‌ ; அவளோ மாயக்கள்ளி) அக்க எவ்வாறு 
செல்லுவாள்‌? இங்சீகசய மண்டி கின்று சண்டி வழக்குப்‌ பேசி 
ஆளைக்‌ கைக்‌ கொண்டு விடலாம்‌ ௮ன.று கருதி முயல்கினருள்‌. 
கலியாணமுழறைகளையும்‌ விதி கியமக்களையும்‌ எடுத்துக்கூறி 
அழுக அ மருவக்‌ கடுத்து நின முள . 
“காந்தர்ப்பம்‌ என்பது உண்டால்‌ காதலிற்‌ சிறந்த சிந்தை 
_மமாந்தார்க்கும்‌ மடந்தை மார்க்கும்‌ மறைகளே வகுத்த கூட்டம்‌ 
எஏந்தற்பொன்‌ தோளினாய்‌! இஃது இயைநதபின எனக்கு நுத்து 
வேந்தர்க்கும்‌ விருப்பிற்று ஆகும்‌; வேறும்‌ ஒர்‌ உரையுண்டு என்றாள்‌. 
மூனிவ?ராமிடையர்‌ முன்மீனமுதிர்பகை; முறைமை கோக்கார்‌) 
_தணியைசீ ஆதலால மறறு அவமிராழும தழுவறகு ஓத்த 
2 வினையம்‌ ஈலுஅலலது இலலை ; விண்ணும சின ஆட்சி ஆக்கி 
இனியராய்‌ அன்னர்வந்து உன்‌ ஏவலின சகிற்பர்‌ என்றாள்‌. 27 
(சூர்ப்பககை, 24, 25) 


அவகரடைய அறிவும்‌ ஆவலும்‌ சூழ்ச்சியும்‌ 2பச்சுகளும்‌ எவ 
வழியும்‌ தாழ்ச்சியின்றி இவ்வாறு பெரு வருகின்றன. 


்‌, இராமன்‌ 177] 


உற்றார்‌ உறவினர்‌ சூழ, உணர்வற்ற சடங்குகள்‌ பல 
செயது மணாக்து கொள்வது பெருக்‌ தொல்லை; ௮ம்‌ மணம்‌ ௮வ 
வளவு சிறந்ததும்‌ அன்று? காந்தருவ விவாகமே மாக்தருக்கு 
இன்ப நிலையமானஜது. எவ்வழியும்‌ உயாக்கது ; வேசங்களே 
அதனை விழை து கூறிபிருக்கின்றன) அன்பு கலங்‌ கனிர்த அந்த. 
இன்ப மணம்‌ இலக நமக்கு இனிமையாய்‌ வாயத தூளளது.. 
அம்‌ முறையில்‌ காம மருவி மகிழலாம்‌. ரிய காலம்‌ வறிதே 
கழிகின ஐது ; ௮தி மேதையான உங்களுக்கு எல்லா விதி முறை 
களும்‌ ஈண்கு தெரியும்‌. காதல்‌ மணக்கை இங்மக காம்‌ இப்‌ 
பொழுதே செய்அகொள்வோமாயின்‌ பின்பு தமையனார்‌ றிக்து 
பெருமகிழ்வு கொள்வார்‌. இன்று கான்‌ போய்ச்‌ “சொன்னால்‌ 
இகழ்வார்‌. உங்களைப்‌ 2 பால்‌ தவ 2வடம்‌ புனைக்அுள்ள முனிவர்‌ 
களிடமெல்லாம்‌ இர பகையுடையராய்‌ அவர்‌ வெறுத்து நிழ்‌ 
ரூர்‌ அவ்சிவறுப்பு ஈம்‌ விருபுஅக்கு மறுப்‌ பாம்‌, தங்களுடைய 
௮ர௬ுமை பெபருமைகளை அவர்‌ யாம்‌ அறியார்‌. என்னை நீங்கள்‌ 
மணந்து கொண்டால்‌ தம்‌ ௮ ரம மைத்துனன்‌ என்று உரிமை 
மிகப்‌ பாராட்டி யாண்டும்‌ அன்பு புரிச்துவருவார்‌. இன்பம்‌ மிகச்‌ 
செய்வார்‌. சன்மிமல்‌ வைததுளள பிரியத்தால்‌ மண்ணுலகை 
யும்‌ விண்ணுலகையும்‌ ௮ண்ணார்‌ உங்களுக்‌ 2க உவச்து தந்தருள 
வார்‌. நீங்கள்‌ கருதியபடி. யெல்லாம்‌ அவர்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்‌ 
பார்‌. ஒரு பெண்ணைக்‌ கொண்டதால்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
ஒருல்்‌ 2௧ பெற்று யாவரும்‌ ஏவல்‌ செய்யச்‌ தேவரும்‌ போற்ற 
நீங்கள்‌ பெசிய மீவக்தர்‌ பிரானாப்‌ வீற்றிருக்க கேக்துள்ள.து. 
இக்கு ௮சிய பாக்கிய நிலையை ராக்கி யருள வேண்டும்‌, அளவிட. 
லசிய இன்பமும்‌ மகிமையும்‌ வலிய வந்துள்ளன) காலத்தை வீணே 
போக்கலாகாது. '' என அப்‌ பாக்கியவதி பாசித்து உரைத்தாள்‌. 
காந்தர்ப்பம்‌ என்பது கா சலில்‌ கலக்க சிக்தையது? மஹைகளே 
வகுத்தலு'' என விவாகத்‌ துமழைகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ காட்டித்‌ தன்‌ 
மனத்திற்கு இசைக்க மணத்தை இங்சீக மதித்துப்‌ பாசாட்டி 
யிருக்கிறாள்‌. அவளது காமவேட்கை கடுவேகமாய்‌ முடுகுகிண்டது. 


1772 கம்பன்‌ கலை நிலை 
காந்தருவம்‌ 
கந்தருவர்‌ என்பவர்‌ தேவ கணத்துள ஒரு பிரிவினா. சிறர்ச 
போக நிலையினர்‌. ௮ழகும்‌ இளமையும்‌ என்றும்‌ குன்றாமல்‌ 
விமுமிய அ௮ன்பினராய்ப்‌ பருவ மங்கையும்‌ உருவ மைந்தனும்‌ 
ஒரு முகமாய்‌ மருவி இன்ப கலங்களை தூகார்து இளைக்கும்‌ இயல்‌ 
பினர்‌. பிறா கொடுப்பதம்‌ கொள்வதும்‌ இல்லாமல்‌ தாமே எதிர்ப்‌ 
பட்டுக்‌ சண்டவுடனே காகல்‌ மண்டி ஒருபாலும்‌ 'மசசாடாமல்‌ 
இருபாலும்‌ கலக்‌.து மகிழும்‌ இன்ப மரபினர்‌ கலால்‌ அ௮னபு 
நலங்களனிந்த அ௮ர்தக்‌ கந்தருவ வழக்கம காந்தருவம்‌ என வந்தது. 
எண்‌ வகை மணங்களுள்‌ இது இன்பலம்‌ கனிந்தது. உற்றார்‌ 
உறவினர்‌ ஒருவரும்‌ காணாமல்‌ இருவரும்‌ தனிய உவக்துகொள 
ளுவது தலால்‌ களவு என மேலோர்‌ இதன்‌ உளவு அறிய 
உணசத்தார, 
அன்பின்‌ ஐநஇணைக்‌ களவுஎனப படுவது 
அந்தணர்‌ அருமறை மன்றல்‌ எட்டனுள்‌ 
கந்தருவ வழக்கம்‌ என்மனார்‌ புலவா, (இறையனார்‌) 
காமக்‌ கூட்டம்‌ காணும்‌ காலை 
மறையோர்‌ தேஎத்து மனறல எட்டனுள்‌ 
துறையமை நல்யாழ்த துணைமையோர்‌ இயல்பே. 
(தொல்காப்பியர்‌) 
ஊமலி காதல்‌ களவுஎனப படிவு 
ஒருகானகு வேகுது அநான்கு மன்றலுள்‌ 
யாழோர்‌ கூட்டத்து இயல்பினழு என்ப. (நம்பியார்‌) 
ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ மணக்துகொள்ளும்‌ வகைகள்‌ எட்டு 
வகையின என்று சுட்டிவிட்டு அவற்றுள்‌ கந்தருவ மணத்தை 
மட்டும்‌ நூல்கள்‌ விரித்து விளக்கி யிருத்தலால்‌ ௮தன்‌ வியன்‌ 
நிலை புலனாம்‌. யாமிழார்‌ கந்தருவர்‌. கூட்டம்‌ மணம்‌. 
ஏட்டு வகை மணங்கள்‌. 
பிரமம்‌, பிரசாபத்தியம்‌, ஆரிடம்‌, தெய்வம்‌, கார்தருவம்‌, 
ஆசுரம்‌, இசாக்கதம்‌, பைசாசம்‌ என மணங்கள்‌ எண்‌ வகையாய 
எண்ணப்பட்டுள்ளன. மக்கட்‌ கூட்டத்தில்‌ இவை மருவி வரு 


கின்றனவாயினும்‌ வெளியே செசியாமல்‌ அருக நிற்கின்‌ றன. 


7. இராமன்‌ 1773 


1. பீரமம்‌: நல்ல விசக எலைனான பிசமச்சாசிக்குத்‌ தன்‌ 
சன்னியை ஒருவண்‌ பொன்‌ ௮ணி புனைந்த கொடுப்பது. 

2. மபாரசாபத்தியம்‌ ; ஓத்த குலத்து மைத்துனக்‌ சோத்திசத்‌ 
தானுக்கு உரிமை புசிஈ்து தருவ. 

அ. ஆரிடம்‌ : த்க்க வாலுக்குத காளை வாரத்து உதவுவது. 

4, தேய்வம்‌: மாதவனுக்கு ௮கரவுடன்‌ அருள்வது. 

5- காந்தருவம்‌: யாரும்‌ கொடாமல்‌ தாமாகவே காதலால்‌ 
கூடிக்‌ கலர்து மகிழ்வது. 

6. ஆசுரம்‌: ஆடவன்‌ வீரம்காட்டி விழைர்‌ து கொள்வ ௮. 

7. இராக்கதம்‌: பிறர்‌ சம்மதம்‌ பெறாமல்‌ வலிர்‌ தூகவரீவ.து. 

8. பைசாசம்‌ : கழிக்த காமியாய்‌ இழிக்து கலப்பது. 


உலூல்‌ நிகழும்‌ காமக்‌ கலப்புகளை நாலோச்‌ இக்கிலைகளில்‌ 
வகுத்‌.து நெறி செய்துள்ளனர்‌. இவற்றுள்‌ காந்தருவம்‌ ஓத்த 
உள்ளக்‌ காதலால்‌ உதித்து வருதலால்‌ அது மிகவும்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 

* அதிர்ப்பில்பைம்‌ பூணாரும்‌ ஆடவரும்‌ தம்முள்‌ 
எதிர்ப்பட்டுக்‌ கண்டியைதல்‌ என்ப-தகதிர்ப்பொன்யாழ்‌ 
முந்‌ இருவர்‌ கண்ட மூனிவறு தண்காட்சிக 
கநதருவர்‌ கண்ட கலப்பு.* 


3 தெய்வத்‌ இருவினசாகிய கந்தருவர்‌ கலந்து வரும்‌ கலப்பு , 
இவ்‌ வைய மாந்தசிடைதக்‌ தோய்ந்து கார்தருவர்‌ என கேரத்து 
ஆரர்சு இன்ப ஈலங்களை யாண்டும்‌ சார்ந்து மிளிர்கின்‌ றது. 

கண்டவுடனேயே இருவரும்‌ பருகு காதலசாய்‌ உருகி 
விழை மருவி மகிழ்தலால்‌ காந்தருவத்சை அன்பு மணம்‌ 
என்பர்‌. ப 

“991௦ நுஉங்டட 10௨0 *ங்கக்‌ 101603 ௩௦% கந்‌ நரகக்‌ கர்ஜி்‌”” (8௧1௦6) 

₹: பார்த்தபொழுசே காதல்கொள்ளாகவர உண்மையான 
காசலசாகார்‌ ? என மார்லோ எண்பவர்‌ கூறி யிருக் கருர்‌. 

ட்ட வ 

| இரு! லும்‌ சமமாய்‌ எழிண்‌ அது இன்பக்‌ காதலாய்‌ இனி 
மை மிகச்‌ செய்யும்‌ ; ஒரு பால்‌ மட்டும்‌ உறின்‌ துன்பச்தொடர்‌ 
பாயச்‌ சொல்லையே மிகுக்து அ௮ல்லலும்‌ ௮வமானமும்‌ தரும்‌. 


1774 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இர்ச இழித்து நிலையில்‌ ஒருதலைக காமமாய்க்‌ கடுகாகாதல்‌ 
மண்டிச்‌ சூர்ப்பயகை இங்கே அழிந்த அலமருகஇன்ருள, 

இக்‌ கோமகன்‌ சூறிப்பையும்‌ உணராமல்‌) சொல்லுஇன்ற 
கேலிகளையும்‌ தெசிஈ ஐ கொள்ளாமல்‌ காம ப. சவசையாய்ப்‌ பசிக்‌ 
வியைகன்றாள்‌. அசை மீறவே அறிவு காசம்‌ ஆயது. 

7 15 ம்ம 881016 4௦ 1௩௨ கரம்‌ 6 எம்‌ 7? (1,011) 

₹ காதல்‌ மின்‌ அங்கே உணாவு இராஅ'' என்னும்‌ இது 
௪ண்டு உணா. வுரிய.து. 

காமக்‌ கேட்டால்‌ ௮வள்‌ இமை மிச ௮டைஇன்றாள்‌. தன 
பொல்லாக்‌ காதலைச்‌ செல்லாத இடத்தில்‌ செலுத்தி அல்லலுழ 
ந்‌.து படுகன்றராள. 

“8 புக்க்க]ற 1௦௧௨ நரகக்‌ நடிகரும்‌; 1ர1௦ற 017 1௦176௨ நள 
1[உ௦க ட 14 : நக்‌ ுகறற்0ட1௦1௨ 00றாயறக்க்டி கரம்‌ ௦0 0௧௨௦%0 14, '' 

(1௧௦௦11) 

* மனைவியின்‌ சாதல்‌ சந்ததியை உண்டாககுஇன்றது 7 நண்‌ 
பன்‌ அன்பு பண்பை வளர்க்ற ௮7) இழிந்த காமக்‌ காதல்‌ பழி 
யையும்‌ அவலமான ச்தையும்‌ விளைக்கின்றது ? எனப்‌ பேக்கன்‌ 
என்னும்‌ பே சா௫ிசியர்‌ கூறியுள்ளது கூரர்து கோச்கச்சக்கது. 

காசல்‌ உயிர்‌ வேட்கையாய்ப்‌ பசிணமித்து வருகின்றது $ 
௮ நெறியே செல்லின்‌ உயர்வடைஇன்ற து 7 பிழழின்‌ இழிவு 
ன்றது உள்ளச்தின்‌ ௮ணுபவ உணர்ச்சி கலால்‌ அதனை 
உரையால்‌ கெளிவு டடூசக இயலாக. 

* 10௨ சர௦வக்கேக்‌ கர ஜயம்‌ 107 106 15 101௨ :: (பிரம) 

காதல்‌ வாதம்‌ காதம்லயாம்‌”' சாண்ணும்‌ இது எண்டு அறியத்‌ 
தக்கது, புலலி நூகாவது சொல்லில்‌ ௮மையாது. 

ஒத்த பண்பு, ஒதத அறிவு, ஓக்க அன்பில்‌ உதிக்து எழ 
இன்ற உத்தமமான காதல்‌ மணசக்தை என்‌ துணையும்‌ யாலும்‌ 
ஒவ்வாத ௮ப்‌ பேதை விழைக்து பெகிதும்‌ ௪௫ம்‌ புசிகின்‌ மாள. 

தன்னை ஆதசிச்துக்கொள்ளின்‌ ஊ இயங்கள்‌ பண உளவாம்‌ 
என அதுசையை மாட்டிக்‌ தன ஓசையை நீட்டினாள்‌. சிய ௮சச 
பதவி கடைக்கும்‌ ? பெரிய மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ பெருகிவரும்‌. 


7. இராமன்‌ 17705 


கொடிய வீரசாய்ப்‌ பகை மண்டியுள்ள அண்ணன்மார்‌ இனிய 
நீ..ராய்‌ உறவுகொண்டு உதவி புரிவர்‌. ௮ளவிடலசிய பெருமைகள்‌ 
எல்லாம்‌ ஒருங்கே விளையும்‌ என வளமை கொழித்தகாள்‌. 
அவளுடைய உரைகளைக்‌ கேட்ட 'பொழுது இவ்‌ வுக்சமன்‌ 
உள்ள*ச்தில்‌ எழுக்கு சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை. ஈகைத்து 
விட்டான்‌. ௮௩ ஈகை3யரடு வெளி வந்த உரைகள்‌ அயலே 
வருகின்றன. 
நிருகாகம்‌ அருளும்‌ பெற்றேன்‌; நின்கநலம்‌ பெறமேறன்‌; நின்னோடு 
ஒருவரும்‌ செல்வத்து யாண்டும்‌ உறையவும்‌ பெற்‌ 2றன்‌ ; ஒன்றோ 
இிருககர்‌ தீர்ந்த பின்னர்ச்‌ செய்கவம்‌ பயக்கது என்னா த 
வரிசிலை வடிக்க தோளான்‌ வாள்‌ எயிறு இலங்க ஈக்கான்‌. 
பசிகாச வார்த்தைகளால்‌ உருவா வக்துள்ள இப்பாடலைக்‌ 
கருத்தான்றிப்‌ படிக்கின்ற எவரும்‌ சிரிக்காமல்‌ இருக்கமுடியா ௫. 
௮சிய அடக்கழுடையனாயினும்‌ இசாமன்‌ பெசிய ௪7௫ என்பதை 
இங்கே தொடர்ர்து அ௮ிர்து வருஇன் றோம்‌. 

* உன்னைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு உன்னோடு கூடி 
உவர்து வாழும்படியான உயர்ரக்சத பாக்யெத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. 
அசக்கசர்களுடைய அன்பும்‌ ௮௫ம்‌ இடைத்தன; அரிய ௮௪ 
பதவியும்‌ வந்தது என்‌ சவப்‌ பயன்‌ தான்‌ என்னே! !" எண 
வியப்பும்‌ விம்மிதரும்‌ வெளிப்பட்டு விளங்க, உள்ளே இகழ்ச்சி 
யும்‌ ஈகைப்பும்‌ பொங்க உரைகள்‌ ஒலிச்‌ திருக்கன்றன. 

6 இருக்கா தீர்ர்ச பின்னர்ச்‌ செய்தவம்‌ பயர்த ௮.” 
கான்‌ ௮யோத்தியிலேயே தங்கியிருக்கால்‌ இந்தப்‌ பாக்யெல்கள்‌ 
எல்லாம்‌ கிடைக்குமா £ ஊனைவிட்டுக்‌ காட்டுக க வரத பின்பு 
தான்‌ எனது அரசிய தவம்‌ உரசிய பலனை உதவ சேர்ந்தது ; 
பெசிய செல்வங்களை எய்தினேன்‌ எனக்‌ தன்‌ புண்ணியப்பேற்றை 
எண்ணி மகிழ்க்தபடியாய்‌ இது ஈண்ணி வர துனள து. 


மண்‌ அ.ரசிழக்து வறியனாய்‌ வர்‌ தள்ள கான்‌ இடையே ஒரு 
௮ரிய பெண்‌ அரசும்‌, பெரிய விண்ணாசசம்‌ பெற்று எவரும்‌ 
எண்‌ ௮சசாயினேன்‌; இவ்வளவு பெரும்‌ பேறுகள்‌ வலிய வத்து 
சேசவேண்டுமாயின்‌ நான்‌ எவ்வளவு தவங்களைச்‌ செய்திருக்க 
வேண்டும்‌? '' என எண்ணியிருப்‌்பதுபோல்‌ வார்த்தைகள்‌ எழு ௩ 


இருக்கின்றன. ஈவமான சுவைகள்‌ மொழிகளில்‌ ஈடமாடுகன் றன, 


1770 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அப்பேதை விணே உவகையுற௮ம்படி இம்மேதை பேட 
யிருக்கும்‌ விரய வார்த்தைகளை கினையும்தோறும்‌ நெஞ்சில்‌ ஈகை 
வருகின்றது. 
..... எதிர்மறை ஒலிகளாய்‌ வர்‌.துள்ள இவ்வசனங்கள்‌ ௮இ சாது 
ரியமானவை, மதிகலங்கனி௰ச்‌ சசசமொழிகள்‌ நடுவதில்‌ இத்‌ 
தலைமகன்‌ தலைசிறர்துளளமையை இப்‌ படலத்தில்தான்‌ காண்‌ 
இன்‌ ?ரோம்‌. வேறு எங்கணும்‌ இங்கனம்‌ காணமுடியாது. 


எயிறு இலங்க நக்கான்‌ என்றது அப்பொழுது ிரித்திருக்‌ 
கும்‌ சிரிப்பு நிலையை வெளிப்படுத்தி யுள்ளது, எயிறு--பல்‌. 
தந்தங்கள்‌ வெளியே தெரியும்படி நகைத்துள்ளமையால்‌ ௮ுது 
பெருஞ்‌ சிரிப்பாய்‌ உள்ளக்‌ கருத்தை ஈயமா விளக்க நின்றது, 


நகை வகை சமானகு,. 


அகத்தில்‌ உவகை யுறின்‌ மனிதன்‌ முகத்தில்‌ ஈகையுண்டாம்‌. 
இவவுண்மை உயிர்களின்‌ பொது இயற்கையாய்‌ மருவியிருக்கன்‌ 
ற. அிரிப்பினலேதான்‌ மனிதன்‌ தனிய இிறப்புற்று நிற்இின்‌ 
மரூன்‌, மிருகங்களுக்குச்‌ இரிக்கத்‌ தெரியா, அந்த அரசிய 
சிரிப்பை விசடமாகப்‌ பெற்றிருத்தலால்‌ மனிதன்‌ இரிக்கத்‌ 
தெரிந்த பிராணி என்று குறிக்கப்பட்டான்‌. இயற்கை நியம 
மான இம்மகிழ்ச்சிச்‌ சரிப்பைத்‌ தவிர வேறு சல காரணங்களர 
இம்‌ அது விளைந்து வருகின்ற து. 

பீறருடைய மடமையைக்‌ கண்டபோதும்‌,கோபம்கொண்ட 
போதும்‌ சிரிப்பு 2. ண்டாகின்றது. விச்‌ இரிப்பு, கேலிச்சிரிப்பு, 
கோபச்‌ இரிப்பு, உவகைச்‌ சிரிப்பு, கோட்டிச்‌ சிரிப்பு என ஈகை 
பலவகையாய்‌ மருவியிருப்பினும்‌ ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
அதனை நான்காகத்‌ தொகுத்திருக்இன்றார்‌. 

எள்ளல்‌ இளமை பேகைமை மடன்‌ என்று 

உள்ளப்‌ பட்ட ஈகைநான்கு என்ப. (தொல்காப்பியம்‌) 

இரச நானகு நிலையுள்‌ இங்கே கம்‌ கம்பி ஈகைத்தது எந்த 
வகையைச்‌ சோக்தது? ௮வளுடைய மடமையை தினைந்து 
எள்ளி ஈகைத்திருக் தலால்‌ இசன்‌ இயல்பினை உள்ளி உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. இரிப்பிலும்‌ சரமை தெரிகின்றது, 


7. இசாமண்‌ 1777 


சிரிப்பும்‌ பசிகாசமும்‌ ஆன இவவுரைச்‌ குறிப்புக்களை ஓரக. 
உணராமல்‌ அவள்‌ காமவேட்கை மீதூரக்து விந்து அடி த்தாள்‌, 
உளளமும்‌ உயிரும்‌ ஆசைவெளள த்தில்‌ அழ்ர்‌ துபோயுள்ளமையால்‌ 
எள்ளல்‌ நிலைகளை அக்கள்ளி ஏ.தும்‌ தெசிக்திலள்‌ ; இவ்‌ வள்ளல்‌ 
தன்‌ வசமாடி விடுவான்‌ என்றே ௮வள்‌ அ௮வசமாய்‌ தின்றாள்‌. 


. உள்ளப்‌ பண்பு நிறைந்த உயாக்த பெருந்தகை இக்சகே உல்‌ 
லாச விமீதைமாய்‌ விசாயாட. நேோர்தது பொல்லாத நிலைமை 


வள.ர வாய்ந்தது. ' 


உன்னை நான்‌ மணந்துகொளவதற்குக்‌ குலம்‌ பொருந்த 
இல்லையே என்றான்‌ / அதனை ௮வள்‌ பொருத்திக்‌ காட்டினாள்‌) 
சுணம்‌ சரியில்லை என்றகைச்‌ சரிப்படுத்திளை ; சமையன்மார்‌ 
வரத அக்னி சாட்சியாய்த்‌ தாசை வார்த்துக்‌ சந்கால்‌ கொள்‌ 
ஞூன்றேன்‌ என்றான்‌ , உலகில்‌ பொதுவாக கிகமுகின்றத அக்தச்‌ 
சடங்கு முறை தேவையில்லை) கந்தருவ மாணமாய்க்‌ கலந்து 
கொள்ளலாம்‌ என்ரான்‌. காதல்‌ வாதம்‌ சகோதல்‌ மீதூர்க் து ஏத 
மாய்‌ வளரக்கது. கன்‌ இச்சைக்கு உடன்படுவது போல்‌ இக்சவாறு 
நசை மூட்டி, வரு தமையால்‌ ௧ரம அசையில்‌ அவள்‌ விசை மூண்டு 
நின்றது. மானம்‌ மாண்டு மையல்‌ நீண்டது. 


சானடூ வத்து. 


இந்த நிலையில்‌ ௮தி விசித்திரமான நிகழ்ச்சிஒன்ற௮ு இடையே 
கோக்தது. பண்னசாலையிலிருந்து தற்செயலாய்ச்‌ சீதை பப்‌ 
பொழு இசாமனிடம்‌ வக்தாள்‌ அப்பெண்ணசசி இக்கண்‌ 
ணன்‌ பால்‌ ௮ணுகியதை சம்‌ கவியசசர்‌ கண்குளிரக்‌ காட்டுகின்றுூர்‌. 
விண்ணிடை. இம்பர்‌ நாகர்‌ விரிஞ்சனே முூதலோர்க்கு எல்லாம்‌ 
கண்ணிடை. ஓளியின்‌ பாங்காக கடிகமழ்‌ சாலை நின்றும்‌ 72௫5௬ 
பெண்ணிடை அரசி தேவர்பெற்றநல்‌ வரத்தால்‌ பின்னர்‌ ம 
மண்ணிடை மணியின்வரந்த வரசிம்ய போல்வாள்‌ வமட்தாள்‌. 

௮௧ வஞ்ச மகளுடைய வாரக்தைகள்‌ மேசேல வளசாதபடி 
அஞ்சன வண்ணனை கோக்கி இந்த வஞ்சி வக்துள்ள காட்சி அதி 
சய நிலையமா விதி செய்க வகையாய்ச்‌ சுவை சுரந்துளள து. 

௮௮௨ 


1778 கம்பன்‌ கலை சிலை 


இருவருடைய உரைககைம்‌ எ ணை, இர்‌ வளார்து வருகின்‌ 
னா முல்‌ படுங்க ய ண்ட்‌ 2 ள்ள [0 ௩9 அ மாக்கும்‌ கெஞ்ச 
களுக்கு லா அிிமிவ 'நீசாண ரிய தா. கணக நிகழ்ச்சி அற்புத 


காடகக்‌ காட்சியாய்‌ இங்க அபைபை ககர ௩ ௯ண்றாதா. 
எசை இடை ரீய வர்கது காணகு நடைக்கு ஓளி புசிந்தது. 


விண்ணவர்‌ மண்ணவர்‌ காகர்‌ பிரமன்‌ மூகசுலிய யாவருக்கும்‌ 
கண்‌ இடை ஒளி என இராமனை ௬2௧ காட்டியிருக்கும்‌ காட்சி 
மதி ஈலா்‌ கனிக்கு மாட்சி மிஈ£்துள்ள.து. பாக்கா -- பக்கம்‌, 
அருகு. ஒளி என்ற மொழியில்‌ எவ்வளவு பொருள்கள்‌ வெளியே 
செெளிவாய்‌ ஒளி செய்தா மினிரகின்றன. 


சாலா ஐ யிர்கரைக்குக்‌ கண்ணின்‌ ஒளியாய்‌ நதண்ணியுள்ள 
பொருள்‌ ஐர்‌ ௮ழ௫ய மாசசு வண்ணமாய்‌ உருவம்‌ கொண்டு இம்‌ 
மண்ணில்‌ மரூவியுள்ள. ஐ. உ.பிர்களை இயக்கி ஒளி புசிர்தருளும்‌ 
உண்மைநிலை உய்த்துணர வர்க, 


அன்ம கோடிகள்‌ எல்லாம்‌ கண்‌ எனக்‌ கருதிப்‌ போற்ற 
உரிய பாரமான்மா எண இத காமல்‌ காட்டி ய ளிஞர்‌. மனித வரு 
வில்‌ பாருவிபுள்ள இடப்புணி சணக்‌ உன்‌ சபரசெல்லரம்‌ கவி உருகி 


வூ கலை உணரக்‌ கெ ளிதிரய்‌ ஸ்‌ சரிய இண்‌ பின்‌, 


இக்தக்‌ சகண்ஷஒளிபின்‌ ங்கள்‌ வர்சு ஒப்பெண்‌ ஒளி எக்‌ குகையது? 


௫ 


கேவர்‌ பேர்று ௩ல்‌ தாக்கால்‌. மண்ணிடை மணியின்‌ வந்த 
பேண்ணி ர... அரி ஒண்ணும்‌ இவ்‌ வாரகள்கசை எண்ணி அறிக. 


சவர்‌ செய்க பண்ணியல்‌ கால்‌ இம்மண்ணில்‌ வக்கு உதித்‌ 
துள்ள 9 ண்ணி பணனளம்‌ எடையை இற்னைம்‌ சுட்டியது அவ 
தர்ம ஸ்‌.2 த காங மாசா. வாணவர யர இர்க்‌ சு இருமால்‌ 
இங்க வரமன்ன 2 திடாகள்‌ மிஇலையில்‌ வக்து முந்தியுள்ள 


ன ர ரூ ட ல்‌ ்‌்‌ . ர வ்‌ ௬ ன்‌ ன்‌ 
ஸைையம்‌ சதை சும்ப றை தார. 


பண்டி மீசுலர்‌ வரக்தால்‌ வக்சுதுூ இன்றுதான்‌ இஙம்க பல 
னுக்குச தலை மீட்டுகின்ற து. மாய சீமாகினியாய்‌ வந்து வாதாடி 
நிற்கின்ற வக்கீ பவள்‌ இர்தூபவளைக்‌ சண்டதும்‌ சக்கை தஇகை 
த்து வியந்த ப௫ழ்க்து நயக்து' கருதிய நிலைகளையும்‌, பின்பு 
துணிகஈ்த செய்க செயள்களையும்‌ ஆயசில காண வருகின்‌ ரோம்‌. 


7. இராமன்‌ 17/70 


களன்சுட. உணங்கு போர்வாய்‌ உணர்விலி உருவம்கா றும்‌ இடு அட்டம்‌ 

சர்‌ லர்‌ வம்டிடை அயங்கல்‌ மீ நாகி தனம்‌ 
உாரிச்தபேரர்‌ அரக்கர்‌ என்னும்‌ 

ழம்‌ நை ரரி அணி டாள்‌. 1) 


வான்சுடார்‌? 
மீன்சடர்‌ விண்ணும்‌ பஸ்‌ அறு 
கான்சட. பூதள லீ உ ப்ரண்டு 


மருனை று ௯ ச்ச வரச வராகி ஆ இவன்‌ 2௧7 ஊடு வாரான்‌ 


உருவில்‌? நடைய) ஈ% எ ர்ைமோர்‌ மாரும்‌ இடை... அ ஒரு 
ல எ ஈ கன ்‌ ப 5 ட்‌ வ ப 
அஅரவிர்ச பாரான்‌ நீர்ம தோட புரிகிற ம்‌ மமாயது 
ச ச ௩ ஆ ச ப டக்‌ ட. அரார ரன்ரி அணா ௮ ன்‌ 
இருஇங் வருவான்‌ பொம்‌ ர ஏன்று அப்‌ கைத்து நின்றாள்‌. 


பண்டு வரு நேோரட்ட்ப் பறை ந நர்‌ வாறு அல்லைல்‌ 


ர சிர 


7.4 3 அபா பிர ருற்றாவ்ளிறு த்‌ ப்பம்‌ னன்‌ அ | கின்றான்‌ 2 2761 


கண்பிீரு 3 சரூரில்‌ யா பருகி அல்லது கண்ட 
பெண்பி93 9753 உளம்‌ நுல்‌ என்பும்‌. பிறருக்று என்றாள்‌. 


எண்‌ । 


பொருகிறக்‌ காணா 3) பவையை கோக்க நின்றான்‌ 
ம்‌ ன ன்‌ டப ரத ம. ்‌ ச ட ச்ரூ ன்‌ 
அருசுட்டு பி அரிது டிப ற தா மிறுகு குடவர்‌ இரமண ட்‌ 754 


ஒருகிறத்‌ அண 34.52 உருினூற்கு உலகம்‌ றன்‌ நின்‌ 
இருதிறத்‌ சசர்கிகும்‌ 2ரப் உடு ர்பிவர்‌ இருவர்‌ என்றள்‌. (4) 


பொன்னைப்போல்‌ பொகளில்‌ போனிப்‌ பூவைப்பூ வண்ணத்தான்‌ இம்‌ 
மின்ோாப்போல்‌ இருட்ட ஜடம்‌ 12 வும்‌ புடையன்‌ தல்லன்‌ 2 7224 
்‌ னி 


௬ 
க; ம்‌ ு ம ர ஈ டட ௩. ன்‌ ல்‌ டத ௪ . ட்‌ ஞி 
தன்கை ப்போல்‌ தஸ 2. சடம்‌ தரி ரப்பரில்‌ அடி பி ம்‌ 


எண்சர ப்போல்‌ இரு ட்ட பர்பி. இகழம்விப்பேபண்‌ இவை எண்ணா, (8) 

வரும்‌ இவண்‌ மாரபாம்‌ வள்ள ஜோரிடி தாக்கி கெஞ்சும்‌ 

தெரிவி டன்‌ கேக்‌ கர்ப்ப டிகயவிறு என்றால்‌ க ] ௫593. 
உருவிது செய்ப கனா றுன்‌ வ ணுக்ற்‌ வாழ்க க பளை 

வெருவினென்‌ வய்திடாடல்‌ எிலக்ககி வீ எண்டுள்‌. (8) 


ள்ள துல்‌ உண! ல்‌ (சிதா பாட இ டு ச நாமா! ஓக்கும்‌ எட்டார்‌ 
ுத்ள்‌ சார்ய குக்கி 5ம்‌: துப்‌ ஆ! ட்‌ ர டக்‌ ரச்‌ ர ன்‌ பரி ரரி 7] 1௮] ட்‌ ர ர்‌ ரீ ரர்‌ ௮ 
்‌ ்‌ , ்‌ “சீ சீங்ரில்‌” 
கள்வன்‌ இரதி நோ பட்‌ பா. ந ட ரிபு ட்‌ பப பர இ: -அடடடவு வது 725 


இவ்ன்சளா அடு பன்‌ நும்‌ என்டா உ ட ஸஹீஹ்‌ கனிகு்ண் (7// 


அமி ரி ட் ப டட ஆ ரத ப அப்‌ ரல்‌ 

கு க உ ்‌ ன ௦ச 

அம்‌ மப ம்‌ ட ரிரி பே ட. ்‌ பி்‌ 7 நர டப க ன்‌ 
்‌ [ச 


ஹி ட்ட ௩ ( 
17) ர்‌ மினிர்‌/ அரிர படட னி ப னி சர்ர்‌ ்‌்‌ ட டம ரர ர்‌ 3 ன்‌ ரீ படர்‌ 31 ந்த 

க க ்‌ ர்வு ்‌ 7 1 
காரயளரி அ்னாய கள்ளா உமா ழான்‌ அப்ஜு. ம்‌ மெல இம்‌, (5) 


1780 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அஞ்சினள்‌ அஞ்சி அன்னம்‌ (பின்னிடை அலச ஓடிப்‌ 
பஞ்சின்மெல்‌ அடிகள்‌ கோவப்‌ பதைத்தனன்‌ பருவக்‌ கால 
-27/2மஞ்சிடை வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ வல்லி என்னக்‌ 
குஞ்சரம்‌ அனைய வீரன்‌ குவவுத்‌ தோள்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. 
வளைஎயிற்‌ றவர்களோடு வரும்விளை யாட்டென்றாலும்‌ 
3 ச” ஃவிாவன இமையேயாம்‌ என்பதை உணர்ந்து வீரன்‌ 
“உளைவன இயற்றல்‌ ஒல்லை உன்னிலை உணரு மாயின்‌ 
இளையவன்‌ முனியும்‌ ஈங்கை ஏகுதி விரைவின்‌ என்றான்‌. (10) 
(சூர்ப்பககைப்படலம்‌, 57-07) 
சூர்ப்பககை சதையைக்‌ கண்டதும்‌, திகைத்‌அ வியந்ததும்‌, 
அதிசயித்து அயர்க்ததம்‌, இருவரையும்‌ கருதி உறுதி செய்த 
தம்‌, வஞ்சம்‌ சூழ்ந்ததும்‌, வசை உரைத்ததும்‌, இராமன்‌ பரிக 
இத்து ஈகைத்ததும்‌, அக்கொடியவள்‌ சன௫ூயை வெருட்டியகதும்‌, 
௮ம்‌ மெல்லியல்‌ வெருவி ஓடி. வர்‌.து ஒல்லையில்‌ நாயகனை த்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டதும்‌, இவ்‌ வீரன்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி வெறுத்து மொழிக்‌ 
ததும்‌ மேலே குறித்த கவிகளில்‌ முறையே காணலாம்‌. 

ட கவிகளைக்‌ கருதச்தூான்றி நோக்கிய அளவே உசைகளில்‌ 
பொதிந்துள்ள உணர்ச்சி நலங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ தெளிவாக விளங்‌ 
கும்‌ கலால்‌ எதையும்‌ அழுந்து கோக்குதல்‌ யாண்டும்‌ ஈலமாம்‌. 
அறிவுக்‌ காட்சியில்‌ விசைக்கு ஓடாமல்‌ அமர்ந்து காண்பவர்‌ 
௮ரிய பெசிய பொருள்களை எளிதே அடைக்‌ துகொள்ளுகன்றனர்‌. 

கதை நிகழ்ச்சிகளை வார்த்தைகளில்‌ வார்த்துக்‌ கவி ர்த்தி 
யுடன்‌ தருஇன்றார்‌ ) அவற்றை உள்ளக்‌ கண்களால ஊன்றிப்‌ 
பார்க்கன்றவர்கட்கு உருவ நலங்கள்‌ யாவும்‌ பருவ அ௮ழகுகளு 
டன்‌ எதிசே தெரி௫ன்றன, தெரியவே சாலதேசங்கள எல்லாம்‌ 
கடக்து சரித பாத்திரங்களை கேசில்‌ அளவளாவிச்‌ சாலவும்‌ மகிழ்‌ 
து மேலான இன்ப ஈலங்களை ௮வர்‌ மேவுகன்றனா. உளவிழி 
எலையத்த நிலையில்‌ ஒளி விசியுள்ளத. அவ்‌ ஒளியில்‌ காணும்‌ 
காட்சிகளையும்‌ மூழ்ச்சிகளையும்‌ வேறு வெளியில்‌ எங்கும்‌ காண 
மூடியா. காண்பார்‌ இன்பம்‌ பூண்பார ஆனெறார்‌.. 
ஈ இரக்கர்‌ என்னும்‌ கான்சுட முளைத்த கற்பின்‌ கனலி” 
்‌ எனச்‌ சதைக்கு இப்படி ஒரு பெயரை இங்கே கற்பித் திருக்கிறார்‌. 
கனலி--இ. வந்து முளைத்துள்ள வகை யுணச வந்தது. ' 
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ட்‌ -சூர்ப்பககை சதையைக்‌ கண்டாள்‌ என்று சொல்லமேவேண்‌ 
டிய இந்த இடத்தில்‌ கெருப்பைக்‌ கண்டாள்‌ எண்ம குமிப்பு ' 
கூரீர்‌து சிர இக்கற்பால.து. 

கண்டாலும்‌ நினைத்தாலும்‌ கண்ணும்‌ மனமும்‌ இத்திக்கும்‌. 
உத்தமியைத்‌ தீ என்று சுட்டியது அ௮க்கர்‌ குலத்தை அழிக்க 
வந்திருக்கும்‌ ௮வ.தி கருதி. 

: விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ விசிந்த போர்‌ அக்கா '' என்றது 
உலகம்‌ எங்கணும்‌ பரவியுள்ள அக்க இசாக்கத குலத்தின்‌ பெருக்‌ 
கமும்‌ பேராற்றலும்‌ போர்‌ வன்மையும்‌ நேமோ ௮றிய வந்தது. 
அ க்தகைய மசபுமமுவதும்‌ ௪சி எதிர்ப்பட்ட பஞ்சுப்பொதிகள்‌ 
போல்‌ சீதையின்‌ கற்புத்‌ தீயால்‌ ௮ழிரந்தொழிய விசைகந்துள்ள. 


இப்பத்தினியை அசக்கர்‌ குலமுதல்வன்‌ அநியாயமாய்க்‌ காத 
லித்துத்‌ தன்‌ வருக்கம்‌ ௮டியோடு அழிய மூண்டுள்ள முடிவினைச்‌ 
சூர்ப்பசகை இங்க விரைந்து முடிக்க வந்துள்ளாள்‌ தலால்‌ 
அவள்‌ கண்ணில்‌ கண்ட பொருளை ஈம்‌ எண்ணில்‌ காண இப்படிக்‌ 
காட்டி அருளினா. 


தன்‌ குலம்‌ சுட வந்திருக்ஞசூம்‌ இத்தாய தீயை அ௮த்தியவள 
பார்த்ததும்‌ சிரசை திகைத்தாள்‌ ) 4 அம்மா/இதுசன்ன அழகு? 
என்ன உருவம்‌? என்ன பருவம்‌? என்ன சாதி? என்ன சோதி? '' 
என விம்மிதம்‌ எய்தி வியந்து கிணருள : 


ச 95 


வான்சுடரச்‌ சோதி வெள்ளம்‌ '' என்றதனால்‌ சீதையின்‌ 
இவ்விய சவுந்தரியத்தின்‌ தெய்விக ஒளி கிலை தெளியலாகும்‌,.! 
உருவ நாறும்‌ சோதி என்றது, அர்ததச்‌ இருமேனியின்‌ இயற்கை 
யான ௮சிய பரிமள த்தையும்‌ இனிய எழில்‌ விளக்கத்தையும்‌ தெளி 
வுறுததி கின்றது. காறுதல்‌--தோன்றுதல்‌, மணம்‌ வீசுதல்‌, ' 


இசாமனையே உருக கோக்கு நின்ற அக்த அரக்கி இடையே 
வந்‌.து விசிய ஒரு வகை இனிய வாசனையையும்‌ ஒளியையும்‌ உணர்‌ 
ந்து ௮யசீல விரைந்து பராக்காள்‌ ) தழைக்‌ குடிசையிலிருக்து 
சானகி வருதலைக்‌ கண்டாள $ கண்டவள்‌ எண்றுங்‌ காணாத 
வியப்புமீக்‌ கொண்டாள. அந்த அதிசய அழகையும்‌ அ௮னமைஇ 
யையும்‌ விழிகள்‌ இமையாமல்‌ நோக்கிப்‌ பல பல கினைஈ தாள. 


17% கபன்‌ கலை தில 


இக்க நழகனுடைய உசிமை வீரவிர்யா2? வன 1 தலில்‌ 
கருதிளை, ௧ நதினணவன்‌ அ௮வவாறு இமா என்னு உறு! செய்‌ 
தாள. உள்தமச்‌ ச கிசியனான வண தா த அரு மனைவி 
ஏரும்‌ ௮ தப்‌ புாாகதை விட்டு சர சப சொண்டு வாராண்‌ ர ரபிக்‌ 
சாதியுள்‌ க்லைமை ட்ப சியாயுள்‌ வனி பெடை மானை வெளிவரு தல 
எவவகையிலும்‌ இயலாது? இரப்ப தமம்துல்‌ சதைய இவவிய 
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| 5 திய மடையவர்களை டமி 2312 மர] அண்ப்ப. அ ப பணி பக கரத பாசத்த 


இல்லை. வன மீதலதைகன ௬௩௨ ஆ பற்பம்‌ உத கன்னியர்‌ 
22 தலிய யாவன புட குர்ணா சிருது ட ம்‌ டு 5; உமிமண ) இவ்வளவு 
பே சழகைக்‌ கண்டது இலலைரிய. பூரி உ தலில்‌ மருவியுள்ள 
இப்புனிகு எழில்‌ கனிஈ/யைகாய்‌ இனிது ஒங்கி மிளிர்கின்ற 2த! 
மின்னல்‌ ஒளி மி பான ப்ன்ணி வருகின்றது? எண்மின இது . என 
இன்னவாறு நெடிலு சர்கில்து மெஞ்சு தஇிகைக்காள்‌, 


ம்‌ க தி 4] ம்‌ அர்‌ தர பிர ர [இ ௪ 
ம்‌ ௮ப்வி ்ன்‌ ப்ஸ்ப்ுன ந்‌. வ்கி அடி 2 மப வம பாடு பிஸ்‌ சனம்‌ ன திரு 


இங்கு வருவாள கொல்மீலா ' ௮௭ன.. இழறுதுபில கருதினாள்‌. 
அவி சற்‌ பா றா டிபி. படும்‌ அமி க்‌ ச்ம்‌. 


ர மி ர | ச டி சொர ட ன 
இரு டப்‌ மங! 17 பய்வ்மி ॥ வ்‌! பய 1ம்‌ படட! வம்பிட்ப்ர்‌ அட்‌ பட ட்ப்வம்‌. மர்பி ம துச்‌ யா 
இவ்‌ மிக வருக யமு அள ர / கன்ம பற்‌ மய ய கழு மயங்கின 


வள க்து உருவ அழிவில்‌ உள மபவ/சியரய உயிர உருகினாள்‌. 


சிருட்டி. கர்த்தாவாக பிப்பானும்‌, எதிரிகளை விசித்இ 
சுருட்டி. கரம்தாலவாகய பிப்பானும்‌, சித இரங்களை இது 
மாக வரமையும்‌ னிய க.க ட. தங்கு கைய  றிவாறுறல்‌ 
சளக்கு அபக வல உருவக்‌ அளமக்கனருாகசிள 
ணு, 1 வி ல0ர்‌ உட்டு, மடி பட்டய அய்ன்‌! பர்ஸ்‌ (த்வம்‌! 7 நவம்‌ பூய! அம்‌. ரிபு) 
கடவுள ஸி சதிங்கிராவட்‌ 2 ல ப இபப்வி ல்‌ ட னை ப ன்‌ 21 பர ஸி] தஇவவியா ர்ய்ப்‌ 
படை.ததாலும லவ வையும்‌ கடந்து அது தனிமிய ஓங்க 
யுளள து. அ்ற்ச்‌ லைம மிகவும கலைமையா கமா து, 

கட க்கூர்‌ சறுமை அல்லால்‌ அம௫ய்க எல்லை இல்லை ப்‌ 

ட்விட்‌... அர்‌ ்‌ து ஙா ணீர்‌! தகு | பிறு 

மாகோ இங்வக 301 ா்‌ ர்‌ 31 பிட்‌ 17] அறி வரி 17) | 3 ய்ய "ர. ன்பிரி ன ட்ப [ப்‌ சிருட்டு க்கும்‌ 
எட்டாதத।ய்‌ பம்‌. கல்லை கடச இருக்கின்றது அன கஎ.இர 


கண்ட. மீபபெழ்ல்ல அவசமாய இவவாறு சொல்லாடி நினமுள்‌. 


கையால றப்‌. ப பிழப்பியாத அழகு என உளம்‌ 


உருகியிழுக்கறுள .. செயய முடியாதது வையமிடை வந்தது. 


7. (இ) ரிம்‌ பட னா 782 


11 மர [யே பறி ம்‌] று [சி அர்ச்‌ ர ரட்‌ ௨, ன ு ] ஜப்ரீ 
சேண்‌ அநு ப மை வ | ப்ரட்‌ (12 ரகு) 
சான்று கானா ப்ர்ரீட ட்‌ /்‌ | * ப ை ப்ப ட்‌ வ்‌ ரட்‌ ம்‌ ்‌ ல்ச்‌, ர்‌ ப்‌. ஸீா ன 


தி ௪ய ழ்கைய்‌ மாண உவ பதா வம்‌ ததுசெய்யலா 


யினள்‌. பெண்டுறும ப்பத்‌ அறும்‌ உட விடத்‌ 8 மம்‌ 021 1 கணி பது 


ம்க்‌ கண்பிற (பாரி 3] ட்ள்‌ விந ம பரி! ஆ அட்ட 1. பட்‌ அப்பட்ட. 
பெண்பி2 1) மிழ்‌ 14/ ழ்‌ ரட்‌ ப்ர 1 டைப்‌ ழ்‌ ௮8 ர்‌ / 19 உள ப்ர ஸு. ்ள்‌ ர்க 


சானகியைக கண்ட. 1 ய்து கூர்க ன்ய க (4 ரீ பபநசை 


மறுகி கின்ற சிலையை இதில 2224 தரண முய, 


பார்த்த கண்களை மீண்டு வாங்க மூடியவிலலை _ உளளனாமுல்‌ 
அப்படிய ப.இந்து நிற்கினம து 7 டது பிமப்பினயுடைய பெண்‌ 
ஆன எனககு இப (யா்‌ புஸ்‌ ம்‌ ய்ரு ஆண்மாகைன ஃ/ ணின்‌ 
என்ன பாடு ட.டமுவா * வணப ஸஅிப்படடடிராகா சீட பறாகை இன்னவாறு 


ஆற்ரூமை மீதூக்து சாண்ணார்‌்‌ எட்க பரி பூக்க ளா. 


।பதோள்‌ கண்டார தோம்‌ கணி. அன்று இராம்‌ சவற தரி 
னு ட ளாக க ம்‌ ்‌ ட்‌ க 
யம்‌ போலம்வ சன்‌ சர்பூடிஸனும்‌ இட விண்டபு இரபநப பிலால்‌ 


மையால்‌ கண்ட கண்கள 2௮௨ நூைைய 2 கரிலுறுமல இன ழசா, 


்ங்மீக ஆனைப்‌ பெண்டிர்‌ கணது மயல்கஞார்‌) இங்மக பெண்‌ 


ணைப்‌ பெண்மனேோ கண்டு ம. நமாம்‌ அர்ர்ணதுளான மள. 


ரர பபப கதராடை பனை கப்ரை பம்ணீ பிரகு ச 
இ கட்‌ ய்‌ ப பண / த்‌ ப 
ட்ப்212 ன்‌ பூக்‌ யி யு ர்‌ ப ர ப்பட்ட! ்‌ ட்டி ய ரமி ரிய] ரச க ய 7 ழ்‌ ந்‌. ன்‌ ப 

உமழைமய்‌ ங்ர்‌ ரியன்‌ இஹ 2 487 டத வழி ன்னா அ வ சர்ர்‌ 2 1 விஸ்டம்‌ புகு த்தன 


அமகெலாம ஒருஅ3ம்‌ தலையால்‌ யாவமா்‌ ஆறும்‌ வலலாராசீ 


இக்‌ நங்கையை மங்கையர்‌ கணமழி மனம கணிதது மயங்கி 


நின்ற நிலையை பிங்கனம (பூ. 29 00 ஷூ 17 ய்‌்ருககழுர்‌, 


| மண மகனபய்‌ அங்கள்‌ தா... கின்று பொழுது மிதிலை 
மங்கையா்‌ அங்மக அவ பணர்‌ அட்ட கணாகு மககழக? இங்மக 
காட்டில்‌ .உக்இ வ வணணம 2௦/2௯ ௨.௯ யுளளான. 
அதற்கும்‌ இதறகும உள. திவ்‌ றக்ம்படமைய அணித்து மாத்த 
வேண்டும்‌. பார்ததவள்‌ ஆத தி மீதார்கது மபா! கனமுள , 


1794  ்பன்ண்டத்லை 
மனிதரினும்‌ அரக்கர்‌ மிஞ்சிய வலியினர்‌; சேவசோடு 


எதிர்த்துப்‌ போராட வல்லவர்‌; ஓரளவில்‌ அவர்க்கு கேசான 
நிலையினர்‌; அச்ச மாபில்‌ வந்த ஒரு ௮.7௪ மங்கை வாயிலாகப்‌ 


பிராட்டியின்‌ பெருமை இலக பேசப்‌ படுகின்றது. 


தான்‌ கண்ட அ௮.இசய சவுந்தரியத்தை அவள துதி செய்‌ 
இருப்பதில்‌ அழகின்‌ அற்புத நிலைமை வெளியா யுளளது. 
அழகிற்கு எல்லை இல்லை என்னும்‌ இவ்வாக்கியம்‌ ௮றிவின எல்லை 
யைக்‌ கடந்து நிற்கின்றது. எல்லை காண முடியாது ஒன்றை 
எல்லை சண்டு சொல்லிபபடியாய்‌ இச்‌ சோல்‌ ஓடிவர துள்ள து. 

தான்‌ ஒரு பெண்‌ மகளாயிருந்தும்‌ தன்னையும்‌ ௮க்த உருவப்‌ 
பொலிவு பருகிவிட்டதே என்று மறுகி முட்டுகிறாள . 

தன்‌ கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ பறிகொடுக்து விட்டு வதிய 
நிலையில்‌ உருகி நின்று ௮ருகே எதையும்‌ கோக்காமல்‌ ௮லமரு 
இன்றாள்‌. மது உண்ட வண்டாய்‌ மனம்‌ மயங்கி அ௮யர்ந்தது. 

பெண்‌ பிறந்தேனுக்கு என்றதில்‌ ௮வள்‌ எண்‌ பிறர்துள 
ளமை எளிதறிய வந்தது. இயற்கை நகியதியையும்‌ கடந்து பெண்‌ 
அழகு பெண்‌ உள்ளத்சை மயக்கி யுளளது. கண்‌ அளவில்‌ நில்‌ 
லாமல்‌ கருத்தும்‌ பறிபோயது. விசித்திர கதியில்‌ அழகு இங்கே 
வேலை செய்திருக்கின்றது. 

இராமனது உருவ நிலையில்‌ உள்ளம்‌ பறிமபாயக்‌ கண்‌ ஊன்றி 
நின்றவள்‌ ௮யமல சதையைக்‌ கண்டதும்‌ இங்கனம்‌ வியப்பும்‌ 
விம்மிதரும்‌ கொண்டு மெய்ம்‌ மறந்து கின்றாள, 

தோளில்‌ நாட்டங்கள்‌ ஊன்றினள்‌ பறிக்க ஓர்‌ ஊற்றம்‌ 
பெற்திலாள்‌ '' ௪ன மாற்றம்‌ பெற்று நின்றவள்‌ அயல்‌ வருவதை 
நோக்கவே செயல்‌ பிறிதாயினாள்‌. முன்‌ கண்ட காட்சியை 
மறந்து பின்‌ கண்டதில்‌ பேராவல்‌ மண்டினாள்‌. 


ரி 


அந்த அழகனை மருவீனால்‌ ஒழிய அமுதம்‌ உண்ணினும்‌ 
உயிர்‌ பிழையாது என மயலேறி நின்றவள்‌ அயலே வந்த 
அழகிபால்‌ இங்கனம்‌ சிந்தை பறி போயினள்‌ என்றால்‌, அந்த 
உருவத்தின்‌ எழில்‌ நலங்களையும்‌ இனிமைப்‌ பண்புகளையும்‌ 
அருமை பெருமைகளையும்‌ எவ்வாறு உரைகளால்‌ வரைந்து 
கூற முடியும்‌? 
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இவ்வாறு ௮இசய நிலையில்‌ மதிமயங்‌க நின்ற ௮வள்‌ சானகி 
யின்‌ இருநுக மண்டல தக்கை உண்ன ங்‌ ஸி உவர்து நோக்கி 
முன்னே சு ண்‌ [ணை இணாமன உ: வப்‌ வி.2வாடு இணைத்து 


எண்ணி இசண்டையும்‌ டுகள்‌ அது மாக்களை ்‌ 
ஏகுறத்தாளை கநோகமிப்‌ பூவையை தோக்கி,”” 
முப ருது றத மார்‌ வரி ப்ர ட்ப மர வைகோ ட்‌ 


சூர்ப்பககையின்‌ கண்ணும்‌ மனருமம்‌ பட்டிருக்கும்‌ பாட்டை 
இப்பாட்டு காட்டி, கிற்ெறலமு. பொருதிறத்தான்‌ என்று 
இசாமனை இல்‌ அத விமத்திற 2லாமி விறைத்து குறிச்சு தன்‌ 
மசபை ஆற்றலால்‌ பொருது தொலைக்க வச்சவன்‌ சன்னை முன்ன 
தாக அழகால்‌ பொருது தொலைகுப்‌ பரிதபிக்கச்‌ செய்துளள 
பாடு தெசிய வத்து. 


௮சச வீ.ஐ பொலிய ௮மரீ 5 இருக்கும்‌ அ௮வ்வீசக்‌ காட்சியைக்‌ 
கண்கொண்ட மட்டும பருகிக்‌ க௭ிப்சீபறி யுளளமை உணையில்‌ 
வெளிப்பட்டு கின்றது. அழகும்‌ வீரமம்‌ ஓ உருவமாய்‌ மருவி 
விழுமிய பபரானர்தமாய விளாங்க்‌ உள்‌ கவர்ச்‌ இருக்கின்றன. 


பருவ அழகுகளை உருவமசகனாய்ப்‌ படிக்து வர்துளளபடி. 
இருவச்‌ நிலைகளும்‌ ௪ இரத்து னறன. 


இவ்வாறு இருலமையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ மாறி மாறி சோக்கி 
உருகி கின்றவள்‌ தன உள்ள கருதலாயினாள்‌ . 44 பிமமமி தவன்‌ 
வேண்டும்‌ என்‌ 2 மிகவும்‌ உகிமையடன்‌ அருமையாகக்‌ கருதிச்‌ 
சிருட்டித்த உருவங்கள்‌ இவை, அடல உலகங்களிலும்‌ விரிந்து 
ப.ரந்்‌ தள்ள சீவ சகோடிகாக்‌ கெல்லாம்‌ இக்க இருவரும்‌ சீவ காடி. 
களாய்‌ உள்ளனர்‌. ண்‌ ஒழுவுக்கு இந்து அழகனும்‌, பெண்‌ 
மசபிற்கு ௮௧௧ அழகியும்‌ 2மலவரிச்‌ ௪ட்டமாய மமவி யிருக்கின்‌ 
னர்‌. கமலத்துக்‌ கடவுளான பீ ரம£தவன்‌ நெடுங்காலம்‌ நெடிது 
சிந்தித்து எல்லையில்லாத புர்௪ காழில உருவங்களைத்‌ தன்‌ வல்‌ 


லமை தெரிய வாஞ்சைமயாடு வார்கு வைத்திருக்கிறான்‌. 4 


“ஒரு திறத்து உண ப ப்பால்கு உறுவினுக்கு உலகம்‌ கண்‌ றின்‌ 
இரு திறத்தார்க்கும்‌ செய்த வரம்பு இவர்‌ இருவர்‌ என்றான?! 
ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ சன்ணும்‌ இரு பாலார்க்கும்‌ இந்த இரு 


வரும்‌ அழகு மூ.குலிய ௪ சு வகையிலும்‌ முறையே தலைமையான 
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நிலைமை.பில்‌ கிலவியுள்ளனர்‌, உலகம்‌ மூன்மின்‌ இருதிறத்தார்க்‌ 
கும்‌ உருவினுக்கு இவர்‌ இருவர்‌ வா5.) ன அவன்‌ ௮மம்பு செய்‌ 
அளளமை கினைந்து மகிழ வுியது. வபம்பு முடிவான எல்லை. 


அண்ட கோடிகளுள்‌ ன்று முசுல்‌ இன்றுவகசச சகோண்றி 
யுளள ௮ூடவா்‌ மகளிர்‌ எவசினும்‌ இவ்‌ இருவடிம்‌ மீமலான ழக 
மாரய மமவியுள்ளனர்‌. 

பிறர்‌ எவரும்‌ கிகரில்லாக இர்கப்‌ 2பரழகர்‌ தம்முள்‌ ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ நிறை ஓத்து நிற்கின்றனர்‌. அ. ருமையாக வனைந்து 
புனை ஈது வெளியிட்ட ௮யனும இக்க வனப்பு வடிவங்களைககண்டு 
கண்டு ன்‌ படைப்பின்‌ விபனை வியர்து மகிம்ச்சி மீக்கொள்வண்‌. 
அ இசயமான அழகுக்‌ காட்சிகளுக்காக விதி செய்க விபண்‌ வடி. 
வங்கள்‌ இவை)? மதி செய்து மதிக்க முடியாகதன; அதி செய்து 
தொழ உசியன. 

ஆண்பால்‌ இம்மைந்தனால்‌ மேன்மை அடைக்கு? பெண்‌ 
பால்‌ ௮ம்‌ மங்கையால்‌ பெருமை மிகப்‌ பெற்றது. 


இங்கனம்‌ இறும்பூகாகப்‌ பெரும்‌ பூரிப்புடன்‌ ௧௬ மயங்கி 
உருக கின்றவனள்‌ உடசின மாறு ஓன்று மறுகி கினைந்தான: 


அவள்‌ இவண்‌ சொக்த மனைவியாய்‌ இருக்க முடியாது. 
௮௪ மங்கையை அ௮டவிக்குக்‌ கொண்டுவாசாணன்‌. தணனிமீய வெளி 
ஏறி வழறி2ய வந்தவனை வன கவை மீடவான்ற அவள்‌ எப்படி மியா 
இடைய ஈண்டு பெரு சமோகல்‌ கொண்டு மறுகி யிருக்கிறாள) 
அவளது உருவ எழிலையும்‌ பருவ நிலையையும்‌ கோக்க இவணும்‌ 
உருகி இசைந்துள்ளான்‌. விதி முஹை2ய மணக்தவள்‌ ன்று 7 
தொடுப்புத தான்‌) இதில்‌ சந்‌? தக.2ிம அல்லை'” அன்று இசதவாறு 
சிரை துணி திருக்கிறாள்‌ . 


* என்னைப்போல்‌ இடைமய வ,தாள்‌ 


எனக்‌ உன்னைப்‌ போலமீவ இவள எண்ணியிருக்கும்‌ விசித்‌ 
இசம்‌ தண்ணிய மானச ததக துவங்களை நுனிதது கோக்கச்‌ செய்‌ 
இன்ற. மயல்‌ இயலில்‌ தான்‌ கன்னியாய்‌ வந்துள்ளமையால்‌ 
அயலையும்‌ ௮வ்வாலே கன்னம்‌ தக உள்ள கேர்க்தாள்‌. தீய நெஞ்‌ 
*ம்‌ தூய பொருளகளையும்‌ தீமையாகவே காண்கின்‌ றது. ] 
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பிராட்டியின்‌ உருவப்‌ பொலிவில்‌ உள்ளம்‌ பறிபோய்‌ உவ. 
வியக சுயர் து வர்தவள உட சீன இவ்வளவு சுவராக மாறுபட்டது 
வெவ்விய கன மாறுபாட்டை வெளிப்படுத்தி நின்‌ ஐ.அ. 


பிழைபாடான இக்கு ௪ ண்ணாம்‌ அர்த அழகிபால்‌ பின்னே 
இவள்‌ செய்யவுள்ள இன்னாமைக்கு ஓர்‌, இனிய வித்தாய்‌ முன்னே 
௪ண்டு மூண்டிருக்கின்‌ றது. 

“என்ன உருவம்‌. என்ன அ௮மைதஇ. என்ன பொலிவு! என்ன 
யில்‌! எண்ண ஒளி. என்ன எழில்‌! பெண்ணுலக மெல்லாம்‌ 
இனுக்கு வக அனளமீத இரக்கப்‌ பேசழகு”. ்‌' என இன்ன 
வறு சயராவசீலாடு சீயச தசயங்கொண்டு ஆாவம்‌ மண்டி நின்ற 
வள்‌ நேமோேவினைசர்து மாரூய ஆருசகாமவேகத்தின்வீழேயாகும்‌. 

தாண்‌ அள்ளிப்‌ பருகலாம்‌? அருகம்‌ கைக்கு அமைக்‌ து விட்‌ 
டது என இக்‌ கள்சரி உள்ளி உருகி நிற்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவ 
வுக்சமி சீகாண்டமிளை/ அச்சு எழில்‌ வெள்ளக்கில்‌ இத்தம்‌ திரும்‌ 
பிச்‌ றிது மயங்களை7/ வறிது நீளாமல்‌ மேவேகமாய்‌ டக சண்‌. 
மையலில்‌ மூண்டு ஐயன்பால்‌ அழ்க்தாள்‌. 

ஐூயா.! எனக்கு இடையூறாக வக்காளே.! எண்று ௮ச்‌ செய்ய 
வள்‌ மேல்‌ சினரஈ்து இவ்வெய்யவள்‌ படுசூழ்ச்சி செய்யமுனைக்தாள. 

பருகு காதமீலாடு இராமனை மறுககோக்கனெள்‌? “வீர காதா! 
இசா வருகின்ற பெண்‌ உண்மையாக மானுட மங்கை அல்லள்‌. 
மாய மோனி, வஞ்ச கெஞ்செனள்‌; பொல்லாத அரக்கு? அக்த 
அழகும்‌ இளமையும்‌ ஒளியும்‌ மெய்‌ அல்ல? பொய்யான போலித்‌ 
கோத்றம்‌; கள்ளம்‌ கபடு யாதும்‌ அறியாக வள்ளலான உங்களை 
அக்கள்ளி வஞ்சிக்க வந்திருக்கிறான்‌) அவ்‌ வஞ்சகியைக்‌ கண்டு 
சான கெஞ்‌் ௪ம்‌ அஞ்சுஇணன் றது; அவரருனைடை ய கிலைமையை எவரும்‌ 
எளிதில்‌ அறிய முடி.யாத7? தெய்வக்‌ இருவருளால்‌ சிறிது சாண்‌ 
இத பொழுது அறியலாமசீனன்‌? அருகே வருகின்றாள; பயமா 
பிிருக்கனற மக! அயல்‌ .௨ணுக ஓட்டாமல்‌ விரைந்து விட்டி 
விடுங்கள்‌; நெரு இனால்‌ பெருக சீகடாம்‌'? ௪ன இவ்வா௮ அவள்‌ 
அணிந்து கூறிக்‌ துடிக்க நின்றாள்‌. 

அவரை டைய நீலிக்சனமும்‌, நிட்டூ£மும்‌, பேச்சுத்‌ இறமும்‌, 
சாகசங்களும்‌, ட்டு சூழ்ச்சிகளும்‌ உரைகள்‌ சகோழமும்‌ பெரு 
5... ” இணையும்‌ அஞ்சாமல்‌ இவ வபண்‌ சாஇ.2.ச விரகு 
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இக்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன யாது செய்‌ 
தான்‌? என்ன பதில்‌ சொன்னான்‌? எது மீபசி யிருக்கலாம்‌? அந்தப்‌ 
பேச்சைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்க்து கேரங்கள 


மங்கையர்‌ திலகமே! உண்‌ அறிவ அறிவு); உன்‌ பார்வை 
யில்‌ தெரியாக தாரவையாதும்‌ இல்லை; உன்னை வஞ்சிக்க வல்ல 
வர்‌ யார? உன நெஞ்சத்‌ சகெளிவ சான்‌ என்னே! கெடு நாளாகக்‌ 
கண்டு கொள்ளாமல்‌ எமாக்து மிபாயிரந்த உண்மையை இண்று 
தான்‌ உன்னால்‌ சேரில்‌ கண்டு கொண்.டன்‌, நீ வாய்‌ இறந்து 
சொல்லிய பின்ன? உள்ளது தெரிக்க; அ௮தோ வருகின்ற 
அவள்‌ உள்ளபடி 'சீய கனன ௮ ரச்ிதசொன்‌; இக்கு உண்மையை 
உணர்த்தியகற்கு உனக்கு கான என்ன கைம்மாறு செய்பவன்‌? 
கொடிய இசாட்சசி நீண்ட காலமாக எனனை எமாற்றிக்‌ கொண் 
டி ருந்தாள்‌; இண்று களளம்‌ சதெளிர்சீசுன்‌'' என வெள்ளிய முது 
வல்‌ வெளிய தோன்றக்‌ குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சிரிச்சான்‌. 

"மின்னே! உன்னை யார்‌ ஒளிக்கும்‌ ஈட்டா? உன்‌ உணர்வு 
ஒள்ளி? அம்மா: உன்‌ இந்தனை கெரிர்சத?) கள்ள வல்‌ அக்கி 
போல்‌ ம்‌ இவளை டீ காண்டி!” எனத்‌ தன்னை மீதாக்கி வருகிற 
சானஇயைச்‌ சுட்டிச்‌ சூர்ப்பகனகைபிடம்‌ இசாபன்‌ கூறி பிருக்கிற 
இர்ச வார்த்தைகளை அவரும்‌ ஆர்ச்கியுடன நாக்கி ம௫ழ்வா. 

இப்படி. ௩ளினமாகப்‌ பரிகாச மொழிகளாடவும்‌ இந நம்பி 
நன்கு. பழகி யிருக்கின்றான. கன்‌ னேடு உமையாடு கன்றவாது 
தகுஇக்குத்‌ தக்கபடியே உரைகள்‌ வெளி வருகின்றன. விட்டா 
முதலிய ஞான சிலர்களுடன்‌ பேசும்‌ பொழுது இம்‌ மான வீர 
னுடைய மதி மாட்சிகளையும்‌ ௨ சைகளின்‌ ஆட்சிகளையும்‌ அ.றிக்து 
வக்‌ இருக்கிறோம்‌. 

காதல்‌ கொண்டு பே௬சுமை மண்டி நிற்கும்‌ த ப்‌ பதையிட 
மும்‌ இம்போதை 2 பசுவது சபோசுகவா. சீவ சட வி ஒளிர்கின்‌ ற.த, 
பரிகாச வார்ச்தைகளிலும்‌ ௮றி வொளிகள்‌ கதும்பி மிளிரகிணன்‌ 


றன. உவனக இசஈ௫்சள பொங்கி வழிகள்‌ றன, 


உழுவலன்புணைய தனது அருமை பனை வியைக்‌ குறித்து 
அப்‌ பழிகாசி கூறிய பழுதுடைகள யெள்லாம்‌ மூழுனும்‌ கட்டு 
௮ தி விஈுயமாககச்‌ ௪௭௪ நலம்‌ கனிய இஃ: இப பச. சா இர்‌ மொழி 


தந்துளளது மூதிர்‌ சுவையுடைய கா ப்‌பு.இர்மலிக்து மிளிர்கின்‌ நத. 
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அம்மா! உண்‌ சிந்தனை தெரிந்தது என்றதில்‌ நிந்தனை நிறைந்‌ 
இருச்கீற.௮. டாய வஞ்சனையுடை ப! திய கெஞ்சின ள என்பது 
உண சொல்லாலேரய கெசரிந்துகொண்டேன்‌ என்பது குறிப்பு. 
“ றும்மா'” என்றது அவருக்கு மரியாகை விளியாகக்‌ தோன்றி 


உள்சள வியப்பூரக ண்‌ இளிப்பா ய்ஸ்‌ மிசா ய்ந்து நிண அது 


சளானண்ன தைசியம்‌' ச வவளவு துணிவு அவள்‌ எண்னை மயக்க 
இக்க வருவது உன க்கச்‌ சுக்தசியைச்‌ சொல்லியதுபோல்‌ 


இந்தக்‌ கள்ள வள்ளாக்கியை எள னியிருக்கிறா௯.. 


இவ்வாறு இல்‌ இருவரும்‌ பே௫சிக்கொண்மளள வலார்ச்தைகள்‌ 
சதையின்‌ காதில்‌ யாதும்‌ விழவில்லை. டர்ணசாவையிலிருந்து 
புறப்பட்டுத்‌ தன்‌ ௮ருமை நாயகனை நோக்கி உரிமையுடன்‌ வரு 
இன்றாள்‌; வரும்போதே ௮ருக ஒரு அழகி நிற்பதைக்‌ சண்‌ 
டாள்‌; யாசோ ஓர்‌ மங்கை என யாதொரு சங்கையும்‌ கொள்ளா 
மல்‌ ௮க்கற்பசசி கணவனை அ௮ணுகினாள்‌. அ௮ணுகம்வ இக்கொடிய 


வள்‌ :** யாரடி. நீ இங்கக வருவது? வஞ்ச அரசக்‌. உன்‌ களளம்‌ 


தெரிக்‌ ப்போ!” என இடைசய கடுச் அப்‌ பாய்ந்து 
த்தது, ஒடு க்ஸ்‌ 
சதையை உருத்து அ௮தட்டிளை, பாவம்‌! புலியைக்‌ கண்ட 


புள்‌ ஸிமான போல்‌ அம்மெல்லியல்‌ அஞ்சி நடுங்கி அலமந்து ஓடித்‌ 
தன்‌ நாயகன்‌ மீது போய்ப்‌ பரயிந்து வீம்க்காள. 

“அஞ சினன்‌ அஞ்சி அன்னம்‌ பின்‌ இடை... அலச ஓடிப்‌ 

பஞ்சின்‌ பொல்‌ அடி.௨ஊன்‌ கோவப்‌ பகதைத்தனனள. 

அ௮கர்தப்‌ பாதக போட்ட சத்சுச்தைக்‌ கேட்டு இவ்வுகதமி 
பட்டுள்ள பாட்டை இகனால்‌ உணர்ந்து கொள்ளகிரோர்‌. இடர்‌ 
என்று பேய்க்‌ கூச்சலிட்டு ௮த்தியவள்‌ பாய்க்திருக்களெறாள்‌ அத 
லால்‌ இக்‌ தூயவள்‌ இவ்வாறு பயக து போயிணைள்‌. பயக்தவள்‌ 
அயல்‌ எங்கும்‌ பகலாமன்‌ விமைக்து ஓடிப்போய்‌ இசாமன்‌ மெய்‌ 
யைத்‌ சன இருகைகளாவுஈ இறுகசு சமுவி மரு விக்க்கொண்டாள,. 

பமஞ்சிடை வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ வல்லி எண்ணாக 


குஞ்சரம்‌ அனைய வீமன்‌ குவவுத்தோள்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌??? 
௬ ௩ ம ஈ ளந ௫ ்‌] ந ரி க . 
அ௮பக்கிக்கு அ ஞ்சிப்மிபாய்‌ அஞ்சன வண்ணனை சானகி 
தழுவியிருக்கத காட்சியை இங்ஙகளம்‌ காட்டி யீருக்கருர்‌. பருவக்‌ 


கால பஞ்சு--கார்‌ காலத்தில்‌ மழை பொழிய நீர்‌ சுரந்து நினற 
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கரள மகம்‌. இராமனது இரு ௨ ரலம்‌ பபைடியாக வருணிக்கப்‌ 
பட்டு வருகின்றது. இ௫்சிக யன்‌ கிறைக்‌ துன்ள வியன்‌ அறிய 
லந்கது. இலர்த இருமேனியளான கைக்குப்‌ பவளக்கொடி 
உவணையாய து, 

அ௮சிய கர மமேகத்தில்‌ இனிய பவள வல்லி புல்லி இருக்கது 
போல்‌ இம்‌ மெல்லியல்‌ சன்‌ கொருகனை மேவியிருக் காள்‌, 

கதோளைக்‌ சழுவிக்‌ கொண்டாள்‌ என்றமையால்‌ பின்புறம்‌ 
போய்ப்‌ பா ய்க்து பிடி க்கி க்ஸ்‌ ரன சான து இசுரிகன்றஅ. ப 
குவவு-- இமண்டு உருண்டிருக்கும்‌ சுகவு. வெற்றிக்‌ திரு வீற 
இருக்கும்‌ ஹி ச்‌இண்டே ரணை இசக்கி பற்றிக்டிசாள்‌ ளான பயம்‌ 
தொலைஈந்து மோயது. உசியவனை அபச்சுழமுவி உயிர்‌ உவர்‌ 
துளளாள்‌. ஆதசவின்‌ அமைவு ஆர்வம்‌ ம்தாரந்தது. 

சன்ன அருமை மனைவி சன்பேல்‌ மறக வந்து வீழவே 
அவளை உசிபையடன்‌ தழுவிக்கொண்டு அரக்கியை இன்விீசன்‌ 
"வெகுண்டு கோக்கினன்‌.  இனுவனசையும்‌ பதிகாச நிலையில்‌ உல்‌ 
லாசமாய்ப்‌ ம. சிக்கொண்டிருக கவன்‌ 0..ண்டாட்டிக்கு அலலைல்‌ 
சகேோ?வ உள்ளம்‌ வெறுக்காண்‌. அரிய உரிமையில்‌ கை வைக்கவே 
உயிர்‌ உயர்‌ வேகனை அடைக்கது. இதுகாறும்‌ அவளோடு விளை 
யாட்டாகப்‌ பச சேர்ந்தது பெெரிறும்‌ சுவ.று என்று மாறுக 
வருக்தினான்‌. 

“விளையாட்டு என்றாலும்‌ விளவன இனமாசேயே அம்‌” 

இயவாரசனஊோடு விளையாட்டாகச்‌ எறி சீடசினும்‌ அதனால்‌ 
கொமய இப சிய விளையம்‌ என உளைந் இக்கு லாஸ்‌ தாண்‌ டமுசெய்‌ 
கதை நினக்கு இரங்கிய ளாம விளங்கு கின றத. 

அரசிய பண்டாடுடைய பெரிய உள்ளம்‌ அதலரல்‌ சேர்ந்த 
குறையை உட. டன ஓர்க்னு இதக்கியன. 

இங்கனம்‌ கவள றலண்‌ அவளைக்‌ கமில்து சீகாக்கு, “இணி சமல்‌ 
இங்கே கில்லாமீ௪? வெளிசீய ஐடிப்சீபர ”' என்னு வெகுண்டு 
மொழிக்தான்‌. அவன்‌ அசையாமல்‌ நின்றாள்‌. 

“இணனையவன்‌ பரியம்‌ நங்தை? சாரு விரைவின்‌?! 

சான்று இவ்வாழு சீலகமாய்‌ 'வருட்டிணூன்‌ , எண்‌ தம்பி சண்‌ 
டால்‌ உன்னைக்‌ கொண்று தொலைப்பாண்‌; விரைவில்‌ ஓடிப்மீபாய 


/. இசாமன 1710] 
விடு என்று உரைத்த டொழுதுகான துணைவன்‌ ஒருவன்‌ வே 


இருக்க 
ஸர்‌ ய்‌ ங்‌ ௬ ரு உ டி உ ௪ ன்‌ 
்‌ இளையவன்‌ முனியு௨ எனம து ஒம்ல ன்ளைய உளளதற்கு 
நட 
க ா அ க ச ட 1 
வித்திட்ட டு யாயன்‌. இரண சா ௫ ஒஸ்‌ வஎபரிகபா பட்டாள்‌ றொ மு 
ர்‌ 


தெரிது இண தம்பியை வட்ட பத ப்‌ தட பு முக்கா, காட்டியும்‌ அவ 


௪ அ ௪ ர ட்‌ ட்‌ ப்‌ ன ர்‌ ர்‌ த்‌ ௧ ரரி ம்‌ ன்‌ ல ்‌ 
்‌ ்‌] | ௮௬. ்‌ ்‌்‌ ௩. வ்‌ ல ட ்‌ ட்‌ ஆ அ ன ்‌ னில்‌ க ஈு ச 
தனனா பைன்‌ இயம ஹுக்ல்‌ பாயம்‌ டரா உயம்னாரக்‌ சூ டைமை பாரிய்ப்‌ 


மரூன்‌ சியா னுபா ன்ற ஆவண 31 ஊத்து ககாண்டான்‌. 


பொடி மடோட்டி ருக்கு இவக டைய பைபையலில்‌ வழுதுளள 
மையினாலேதால, நீங்கள மதிய ந்த, 2 னர டன சிதிவாககுநம்‌, 
தேவு தவரும்‌, தெய்வ சக்த. ர வரும்‌, மன்மதனும்‌ உண்னைப்பெற 
வேண்டும்‌ எழை மடபாவல்‌ கொண்டு பெருந்கவம்‌. செய்து 
வருந்தி மூயல்கி...ராா கள] லவர்கள்‌ எலைாமையும்‌ இகழ்த்து 
விட்டு உங்களை ஸ்மை 5௮ வந்து ௫2௫ ப்ப சம்‌ ணு உமானளனயபை 
நீன்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ள ;மல இக்தம்‌ ஏன்ரியை விரு ம்பி வ்ம்ணா 
இழிந்து படுகி,: மானை? இது நல்லக்று; உங்கள்‌ உன்மையை 
நாடிக்‌ சொல்லுகில: பிறுண தம என்று பெபொல்லாகு மொழிகளைப்‌ 
புகன்று கின்ராள ள்‌ 

அவளுடைய ரீலைமையை நினை மு. இக்குலமகன்‌ மிகவும்‌ 
வெறுத்தான. தாடி ய மி ஞானா ௮சதூர்தசை'சியாடு இனி 
வார்தகையாடலாகாது அனமு அணிச்‌ சகையை அுழைத்தூக்‌ 
கொண்டு இசாமன பனனகசாலைக்குப்‌ மபோயினான. 


டி 


“மின்னனாடி காட. ல்லாம்‌ போகமமிபால் பி திலைவேந்தன 
பொன்மினுிம பணின பய்‌ அப்பூம்பெபுப்றுசாலை புக்கான்‌? 

கால மின்னலுடன்‌ மிரரிர்கின்ற மீோகரால சமகம்‌ டோல்‌ இக்‌ 
மகேகோரமகன்‌ பனனியடன்‌. போய்க்‌ குளிர்‌ பொழிலிடையுளள 
குடிசையுள்‌ புகுக்கான்‌. ஒரு மொழியுு்‌ கூருமல்‌ உசியவளை 
மருவி இவன்‌ ஒருவிப்‌ மயாரகமிவ அவள பெருஷூச்சு எறிந்து 
பெரிதும்‌ பாழுகி ப ங்கிப்பார்க்தக்கொண்மீட விரிச்சு கண்‌ 
இமையாமல்‌ வெய்துயிர்க து கிகருள்‌. 

உணர்விழந்து உள்ளம்‌ இரிந்து செயல்‌ மறந்து மயல்‌ உழ 
ந்து கின்ற அவள பிராட்‌.டி. மீமல்‌ கொடுங்‌ சீகாபம்‌ சகொண்டாள. 
ம்‌ அத்தக்‌ குடி. அகழ இடை மய வத தூ சாண இன்ப வாழ்வைக்‌ 


கெடுத்தாளே.!! என்று இழுதை நீரளாய்‌ எங்கப்‌ பதைத்தாள, . 
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பகல்‌ முடி.,ச்த து. 

ஆதி வண்‌ பாறைர்தான்‌. பற ்‌ த அடையமிவ இ்பழில உளள 
பறகய மாலைச்‌ ௪்பலில அபாயச்‌ இனைறு இனிய ப்ள ங்க மாளி 
கையில்‌ தனி அமர்ச்தஇி குர்து, இல. ம.ழவதும்‌ உறங்கவில்லை? 
காம சீவட்கசையால்‌ தழு ஸ்‌ உடிர்சான்‌.. அக்கக்‌ கட்டழகி 
கைவசம வ] / 19, சிலி ஸ்‌ அனி அப்பில்‌ ஏம்‌ கமி! ம்‌ கைவிட்டுப்‌ ம்பாயி 
னான்‌? அவள துதான்‌ இனனுமரு வன்வாவு மோகம்‌! அவளு 
டைய பிறவிதான வனமின .! வடிவு வனப்பும்‌ அதிசய நிலை 
யில்‌ மைந்துளனன மவ. பெண்ணான வ. மலா சம பித்கானால்‌ 
இந்த ஆண்‌ பாகன்‌ அயல ல எீழுவ ட்‌ ல ்‌ ப்ள து இனியஅழகு 
எனக்கு2 மெொரடிய இழலவாயம்த ச்‌ வலில ரா ஐ ௮: டத கொண்டவன்‌ 
சாணை விழைர்து ம ண்பாணா? அவளை மருவா வழி என்‌ உயிர்‌ 
பிழையாது - எ வ்வதி அடை சவன 7 எப்படிப்‌ பெறுமசிவன்‌ ?”' 
என இன்னவாழு பலி பல எண்ணிக்‌ கண்ணுக்‌ சமின்றிக்‌ காம 
தூவதனையால்‌ இலமகது இட ா்தாள. இங்கனம்‌ ம.ரண 2வதனை 
அடை.ர்னும்‌ உயிர்‌ மீபாகரமல்‌ இருக்களு மீளவும்‌ இசாமனைப்‌ 


ஸ்‌ ௬ உ ர "௬ க 
பெறலாம்‌ சானு க மடாசையரா சீலபரம, 


றா? வ 9/2: 3/பம அம பலரா ற்ற அ 
ட ர 1. (] 232/7 ஆவி று ட்ரூ சட்‌ ள்‌ ங்ரி பிம்ப ட்‌ ம.வி 
ஆ(மியானை அடைந்தவன்‌ படாம 
வாமலாமன னும்‌ ஆசை எழ யல மன, 2.) 
வஞ்சனைக்கொடுி வாய வள தம்‌ வான்‌ 
ன்‌ ப்க்ு புக்றுவினி ல்‌! ஆனித்‌ பம ம்ம்‌ ட ளிீறு!க 
ன அஞ்சனக்‌ கிரியாய்‌! அருவா எ பப 
நஞ்சம்‌ கதலினான்‌ பேல இய 0024, (ண) 
தாவியோ கயிலா எனும்‌ ௧௮௮ 00117௬ 
பயா திரு மபங்கையிற்‌ புல வியள்னி 
இ$ப மி 'பேணைபாபம்‌ பதர்சி புரி 23) மம னணுமு்‌ 
ஐவி ரிறும்‌ ஆசையிவ்‌ ஓய்வின்‌, (3) 
ரூர்பா। ,நகையிககு காமதாப தனி] தெறி கடந்து ர்க தனை 
க படட இ 
நிலையில்‌ (இ.ச்யு அ ம பபல்ன்‌. எப்‌ இல வி கிற கா பட்டா கதூயனை 
ந.ச்சிப்‌ படுறய அடைகிறான்‌ , னி ஸரூல முழுதும அடி மயாடு 
_ பாழாகும்படி௮வளுடைய காமம்‌ கொடிய வழிமதடி வந்துள்ள. 
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" மூதுவியோ இருமங்கைய/ற செவ்வியானள்‌ 
பாவி யேனையும்‌ பா ர்க்க கொலோ உ 19 
னன்‌ பரிதபித்திருக்கிறாள்‌ . கொடுமையான காமசீவதனை 
யிலும்‌ சனியை வியக்து மானம்‌ புழுங்கி யுள்ளாள்‌. தன்னைப்‌ 
பன்கலு என்ற கசனால்‌ அவள புண்ணிய உருவம்‌ என்பது புலணாய்‌ 
நின்ற அ- சாப்படியும்‌ இத்மீதவியைப பிரிக்தூவிட வேண்டும்‌ 
என்மு அப்பாவி உள்ளம்‌ பதைத்து நிற்றலை உரைகளில்‌ மூனி த்‌ 
உணர்ந்து வருகிசீராம்‌. அவளு வஞ்ச கெஞ்சம்‌ கஞ்சம்போல்‌ 
வெஞ்செயல்களை விழைந்து பசிதாப கிலைகளில்‌ விதுர ஒடி 
! இக நம்பி வெம்பி வெறுத்தூம்‌ அவ்வமபி யாதும்‌ நாகணுாமல்‌ 
பெரு மோ௫ியாய்‌ மக யுருகி மாலுழக்துபடுகின்‌ முள . அஞ்சனக்‌ 
சிரியாய்‌ அருளாய்‌ ! என இன்னவரறு தண்னை மறகர்து இசவு ருழு 
வம்‌ விழி துயிலாமல்‌ பல பல புலம்பிப்‌ பரிதபிச்துள்ளமை 
யால்‌ ௮வள அ கரம்‌ மீவட்கையின கடுகிலை காணலாம்‌. 
ஐவி ஓயினும்‌ ஆசையில்‌ ஓய்விலான 
சாம மோகம்‌ அவள்‌ உயிரை வாட்டி உருக்கியுள்ள நிலையை 
இவ்வாசகம்‌ உணர்த்தி கிற்கின்‌ றது. கருதியபடி. கைகூடாமை 
யால்‌ ௮க்காதல்‌ சாதலில்‌ மூண்டு கோசலில்‌ நீண்ட௮. 
வி பதைத்து இங்கனம்‌ அவள அலமக்து இடகர்தான. 
இசவு கழிக்தகது; பொழுது வடிந்தது. அண்று உதித்த அந்தச்‌ 
சூசிய உதயம்‌ கவியின்‌ இதகுயத்தில்‌ என்றும்‌ யாரும்‌ இன்புற 
இனிது உசுயமாயதுூ. கலையின்‌ காட்சி சீரிய கூரிய காசிய நிலைய 
மாய்க்‌ கதர்‌ ஒளி வி௫ு வீரிய மாட்சிகளை விளக்கி வருகின்‌ றது. 
ஓரு நாள்‌ தோண்டிய ௮தகவனை வருகான எல்லாம்‌ மக்கள 
ஊன யிஉணர்ந்து உவக்து வரும்படி அது உணாத்தியருள்இன்‌ ஐ.௮. 
அன்ற காதல்‌ அற்ற எய்வு மி ப 
மோேன்று லோகமும்‌ ருூறமும அரககபாம 7 ட்ப 
ஏன்று காரிருள்‌ ரீக்க இராகவன்‌ ட 
சதோன மினை என வெய்யவன்‌ தோன்‌ மினுன்‌. 
தன்னைக்‌ காகலிக்து எவள சாதல்‌ நிலையில்‌ கோதலடைர 
துளளாசளேோ அவரை டைய வருக்கம்‌ முழுதும்‌ அடி. மோடு ஒழிய 
உதித்துள்ள சூசியன்‌ சான இசாமனை இங்க துதித்திருக்கிறாச. 
்‌ ௮ல்‌ 


1794 ்‌. கம்பன்‌ கலை நிலை 


்‌ உயிர்களுக்கு அச்சத்தையும்‌ துயசங்களையும்‌ விளைத்து நிற்ற 
லால்‌ அரக்கர்‌ இருள்‌ என கேர்க்தார்‌. சூரியன முன்னிலையில்‌ 
இருள்‌ ஒழிகல்‌ போல்‌ இராமன்‌ எதோ இமாக்ககர்‌ எனிமீத 
௮ழிவச்‌ என்னும்‌ சூறிப்பு இதில்‌ தொனித்திருக்கின்‌ ஐ.அ. 


கதிர்‌ மதி உதயங்களைக்‌ கதா காயகனோடு இணைத்து ம.இ 
நலங்கனியச்‌ செய்து வருவது தி நயமுடையது. வாய்த்த 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ ஆர்க்‌ மீதாரந்து அ௮ண்ணலைப்‌ போற்றி 
வருகன்றார. அறிவும்‌ அன்பும்‌ மொழிகளில்‌ ஒளி விடுகின்றன, 

செய்யவனை வெய்யவன்‌ என்றது இயற்கையான வெம்னமையின்‌ 
தன்மை கருதி. அன்றைய உதயதக்திலிருக்தே பிசாட்டிக்கு 
அபாயம்‌ தொடங்குகின்றது தலால்‌ அரக வெயய வேதனைக்‌ 
காலம்‌ தொனிக குறிப்பாய்‌ துனித்துண£ வக்கு, 


இசவி உசயம்‌ ஆகேவ இசாகவன ழுந்து போய்க்‌ கோதாவசி 
நதியில்‌ நீராடி நியமம்‌ முடி.த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. தவச்‌ 
சாலையில்‌ சக கனிய ௮மாக்திருந்தாள. 


அங்கம்‌ பங்கம்‌ னது. 


இ.சவெல்லாம்‌ கண்ணுறங்காமல்‌ காமத்துயரால்‌ மறு இக்‌ 
கஇடர்த சூர்ப்பககை காலையில்‌ எழுந்த வுடனேயே வேலையில்‌ 
மிடைந்து பன்னசாலையிருக்கத சோலையை அடைந்தாள்‌. 


திய சூழ்ச்சியுடன்‌ ௮த்தியவள்‌ ஆண்டு வந்தாள்‌ தலால்‌ 
யாரும்‌ அயலே அறிர்துகொளளா வகையில்‌ களளத்தனமாய்‌ 
மெள்ளப்‌ புகுந்தாள்‌. முதல்‌ காள்‌ கண்ட அப்‌ மேபழகி உடன்‌ 
இருக்கும்‌ வரையும்‌ தன்னை இக்மசீகாமகணன்‌ விரும்பான என்று 
அக்‌ கொடியவள்‌ முடிவு செய்து கொண்டாள்‌ கையால்‌ எப்படி. 
யும்‌ ௮வளைக்‌ கடிந்து ஒழிக்து விட வேண்டும்‌ எனனும்‌ பழி நினை 
வோடு ஒளி மலமைவாயப்‌ பதுங்கி வஈசாள. கசூடிசையை கெருங 
இளை. ம.ரங்களின்‌ மறைவில்‌ ஒதுங்கி நின்று கசூடிலைக்‌ கூர்க்னு 
கோக்கனாள்‌. தமை கூுனமைகளால இனிது வேய்க்துளள புனித 
மான அச்‌ தவச்‌ சாலையுள்‌ சானகி தனி இருப்பதைக்‌ கண்டாள. 
தான்‌ கருதி வர்க கொலையைச்‌ செய்தற்கு இதுதான்‌ கல்ல சமை 
யம்‌ என்று உறுதி மீக்‌ கொண்டாள்‌. கேரே துகிதமாய்‌ வந்தாள்‌, 
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௮து பொழுது அயலே பொழில்‌ மறைவில்‌ விழி இமை 
யாமல்‌ வில்லு கையுமாயக்‌ காக. கிற்கின்ட இலக்குவன்‌ இவள்‌ 
கடுத்து வருவசைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. வ்‌ வீர மகண்‌ 
நிற்பதை இவ்‌ வீணா மகள்‌ காணவில்லை; தச வரும்‌ போதே 
கண்டு கொண்ட அவனும்‌ உடமின சுடுக்து விலக்காமல்‌ அடுத்து 
நிகழ்வன க ஆவசிலாடு அய்ந்து கின்றான்‌. 

இவள உளடே ஒல்லையில்‌ நூானழைக்காள) தழையு முன்னே 
இளையவன்‌ (:அடிசிய! கில்‌.” எண்று வல்‌ விசைந்து பாய்ந்து 
கூக்தலை இடக்கையால்‌ பற்றிச்‌ சுழற்றி வெட்டி இழுக்காண்‌. இக்‌ 
கொடியவள்‌ அக்‌ குமரனைச்‌ சீறிப்‌ பிடித்து வாசி மேல்‌ ௪ ழுக்தாள்‌. 
பெண்‌ என்று இசங்க கின்ற ௮வன்‌ இவளது பலத்தையும்‌ அடத்‌ 
தையும்‌ தங்காசகத்கையும்‌ உணார்து உடனே உடைவாளை உருவி 
மூக்கையும்‌ காதையும்‌ அறுத்து எறிச்து வயிற்றில்‌ உதைத்துத்‌ 
தள்ளினான்‌. இப்‌ பொல்லாசுவளை அச்‌ செல்ல மகண்‌ மல்லாடி 
உருட்டி விட்டு வில்லோடு அயலே வெகுண்டு நின்றாண்‌. 

சீல்‌ ௮௦.இ எனக்‌ கடுகினன்‌ பெண்‌ என கினைந்தான்‌ 

வில ளடாஅ அவா வயங்கெரி யாம்ளன விரிந்த 
க சில்லல்‌ ஓதியைச்‌ செங்கையில்‌ தஇிருகுறப்‌ பற்றி 

லைவயிற்று உதைத்து ஒளி கிளர்‌ சுற்றுவாள்‌ உருவி. (71) 
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ஊாக்கிகு தாங்கிவிண படாடிவம்‌ என்று உருத்து எழுவாளை 
நாக்கி நொய்கினில்‌ வெய்கிழையேல்‌ என _நுவலா 

கறக்கும்‌ கரறும்‌ வெரு ரணா முலைக்‌ கண்களும்‌ பூறையால்‌ 
போக்கிப்‌ போக்கிய சினதக்தொடும்‌ புரிகுழல்‌ விட்டான்‌. (2) 


,்‌ சு ரு ம்‌ 
ட அடு 


அக்கணத்தகவள்‌ வாய்கஇறநறு அரறுிய அலை 


இக்கனை திகினும்‌ சென்றது தேவர்தும்‌ செவியும்‌ 2 25 
புக்க துறறது புலைவது என? மூக்குளஎனும்‌ புழையூடி 

உ௰க சோரியின்‌ ஈரயாற றுருகியது உலகம்‌, (3) 
கொலை நுறடிததுயா கொடுங்கதிர்‌ வாளின்‌ அக்‌ கொடியாள்‌ 
பாலை துறித்துயர்‌ ஈறக்வை நீக்கிய முறைமை 2927 
(மலை துமித்கன இராவணன்‌ பணியடை மகடத்‌ 


மலை துரித்தற்த நா டகொஸமாடது ஓக்கறுஓர்‌ சன்மை, (49 


அுடாகன செய்ய வக்க சூப்பககை இப்படிப்‌ படாதன 
பட்டுப்‌ படைக்க கேர்க்காள்‌. பரு கிலைமையைக்‌ கவி இங்கே 


1706 கம்பன்‌ கலை திலை 


வசைக்து சாட்டியிருக்கும்‌ காட்டுகள்‌ வியர்‌ து கோக்கத தக்கன. 
உயர்க்த உணர்ச்சிகள்‌ கலைச்‌ சுவை?யாடு கலந்து விளைந்திருக்‌ 


இன்றன. வினை நிகழ்ச்சிகள்‌ விழி ௪ திர்‌ மிளிர்கின்றன. 


இலக்குவன காப்புத்‌ திறனும்‌ கைத்திறனும்‌ வியப்பினை 
விளா த்‌.துக்‌ களிப்பை மிகத்‌ தருகின்றன. கையில்‌ வில்‌ இருந்தும்‌ 
கடுத்து அம்பு தொடுத்து ௮வளை எய்‌.து தொலைக்காமல்‌ மேலே 
பாய்ந்து தலைமயிரைப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்திருக்கரறான்‌. கையால்‌ 
தொடாமலே கணையால்‌ ௮டு கொலை செய்திருக்கலாம்‌; அங்ஙனம்‌ 
செய்ய வில்லை. ஏன? 


பெண்‌ என நினைந்தான்‌ ஆதலால்‌ வில்‌ எடாது அவள்‌ 
ஒதியைப்‌ பற்றினான்‌ என வதுவை விளக்கி யிருக்கிறார்‌. ஒரு 
பெண்ணின்‌ மீது பாணச்கைக்‌ தொடுப்பது தன்‌ அ௮ண்மைக்குப்‌ 
பிழையாம்‌ என இக்‌ குலமகன்‌ எண்ணி யிருக்தலால்‌ இவனது 
மேன்மையான வீரப்‌ பான்மை வெளியாய்‌ நின்றது. இல்லல்‌ 
ஒதி--செறிர்து பசந்த கூந்தல்‌. 


தலையைப்‌ பற்றி இழுத்து அவளை வெளியே தள்ளி விட ' 
வேண்டும்‌ என்று கருதியே முதலில்‌ தாவிப்‌ பிடித்தான்‌? அவள்‌ 
மாறிச்‌ சீறி மல்லாடி அல்லல்‌ புரியவே இவ்‌ வீரன்‌ வாளை 
உருவி மூக்கை அறுத்தான்‌. 

*ஊக்கித்‌ தாங்கி விண்படர்வெம்‌ என்று உருகது எழுவாளை* 
என்றதனால்‌ இலக்குவனைதக்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு அவள்‌ மேல 
போக முயன்றுள்ளாள்‌ என்று தெசிகின்றது. அவளுடைய 
ஆங்கார த்தையும்‌ ஆற்றலையும்‌ கொடுமையையும்‌ கொலை கோக்கை 
யும்‌ அறியவே அங்கபங்கம்‌ செய்து அவள பிடியிலிருஈது இவன்‌ 
அயல்‌ அகல சேர்க்தான்‌. பார்வையில்‌ பெண்ணாயினும்‌ தாரவையில்‌ 
படுகொலையாட்டியாயிருக்‌ தலைச்‌ செயலில்‌ காணமவ இக்‌ குமரன்‌ 
கொதித்து வேலை செய்தான்‌. 


மூக்கை அசிக்க.து கோக்க உரியது. னக கால்கரரள்‌ எதை 
யாவது ஒன்றை வெட்டிக்‌ கள்ளி யிருக்கலாம்‌? அங்ஙகனம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ கடிக்து விட்டது பேகதைப்பெண்‌ 
என்னும்‌ எதுவினாலேயாம்‌. ஏத்த சுண்டம்‌ ஆத்த தேர்க்தது. 


7. இராமன்‌ ்‌ 1707 


௮ழ௫ என்று செருக்கி வந்தவளை ௮வலட்சணமசக்கி யிருக்‌ 
இருன்‌. அ ணுக்குக்‌ கண்ணும்‌, பெண்ணுக்கு மூக்கும்‌ களைவது 
கடுக்கண்டனையின்‌ அடையாளங்களாகும்‌. தான்‌ செய்யத 
தொடங்கிய தீமைக்கு உரிய வெய்ய பயனை அவள்‌ விசைக்துூ 


அடைக்தாள. 


கூரிய வாள்‌ அதலால்‌ செவி காரசிககா வெய்து கொய்து 


விடுக்கால்‌ முலைகளையும்‌ சறிது வீசிப்‌ மீபாயஅ, மங்கையாக்குத்‌ 
தலை கறக்க அங்கங்கள்‌ இங்மீக கிலை குலைக்க சமீபாயின . 

ஒரு உத்கமியைக்‌ கொலை செய்யும்‌ கோக்கோடு கொதித்து 
வரது கொடுமை புசிக்இருக்தும்‌ அக்‌ கொடியவளைக்‌ கொண்று 
விடாமல்‌ ரர்‌ குகை செய்து விட்டான, 
விநாலாய்‌ ஈண்டு அன்ன தனு. கவி ௮ த விரயமாய்‌ 
நினை வூட்டியுளளார. 

சூர்ப்ட நசை மூக்கு இன்று இங்கே அறுச்கப்பட்டது இரா 
வணன்‌ தலை அங்கே அ௮படுவதற்கு ஒரு ஈல்ல அறிகுறியாய்‌ 


அமைக்தஇருககிமது என்றது எவவளவ சுவையாய்‌ இசைந்று 
மிளிச்கின்‌ ஐ. 


₹*மாக்கினை நீக்கிய ூஹைமை, இசாவணன்‌ தலை அமித்கற்கு 


எய்‌ ப ஈயாது 


காட்‌ கொண்டது ஒத்தது லா சன்மை ர? சான இனிமேல்‌ 1 


நிகழ்வதை இங்கனம்‌ இனி கூறித்திருக்கருர்‌. கங்கை மூக்இற்‌! 


கும்‌ அண்ணண்‌ தலைக்கும்‌ என்ன உரிமை 


இக்த மூக்கு அறுபட்ட போதே அந்தத்‌ கலையும்‌ அலப்ட்‌ 


தாம்‌ என கிலைமையை நினைவுறுத்தியிருக்கும்‌ ௮ழகை கோக்குக. 
தங்கை மூக்கைக்‌ தம்பி௮றுக்கது, தமையன்‌ கலையை இனி 
அண்ணன்‌ அறுப்பான்‌ என்னும்‌ உண்மையை உணர்த்தி கின்ற, 
முன்னோன்‌ பின்னே செய்யவுள்ள பெருவினைக்குப்‌ பின்னோன்‌ 
முன்னதாக ஒருவழி செய்து வைத்துச்‌ தொழில்‌ புசிக்துளான்‌. 
அரிய பெசிய ஒரு காசியத்தை முடிக்கற்கு மூண்டு நிற்பவா 
அக கருமம்‌ இனிது முடியும்‌ பொருட்டு நல்ல ஒருகானில்‌ சுடமான 
தையில்‌ காசிய ௪க்இ கருதிக்‌ தெய்வ சக்கனையுடன்‌ அதனைத்‌ 
கொடங்கிக கொள்வார்‌); சுப முகூர்த்தத்தில்‌ செய்து கொளளும்‌ 


௮ தனை (நாள்‌ செய்து கொண்மடோம்‌'' என்பச, 
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5) அயரும ; கை தலைத்து அலமரும்‌; ஆரயிம்‌ சேரும்‌ ; 
்‌” பெயரும்‌ ; பெணாபிறர்ம்தன்‌ பட்டபியைை எனப்‌ பிகுறறும்‌ , 


1708 கம்பண்‌ கலை நிலை 


கால மழை பெய்தவுடன்‌ உழவர்‌ ஈல்ல ஓசையில்‌ செய்து 
கொள்ளணும்‌ உழவை நாள்‌ எர்‌ எண்று கூறவா. 

கலியாணம்‌ செய்தற்குக்‌ காப்புச்‌ கட்டுதல்‌, வீடு கட்டுகற்கு 
முளைப்‌ பிடிச்சுல்‌ போல்‌ ௮சிய இராவண வகத்திற்கு உரிமையான 
ஒனறு பூர்வாங்கமாய்‌ இங்மக புகுக்‌ திருக்கின்‌ ஐது. 

ஈல்ல மங்கல கரசியக்திற்கு மஞ்சளும்‌ குங்குமமும்‌ மருவி 
வரும்‌; பல கோடி கொலைகள்‌ விழவுரிய கோரமான கொடிய போர 
விளைவுக்கு உகக்சு வழி ௮ சுலால்‌ சிவக்க குருகி சிக்க கோக்க து. 

பாரகப்‌ போருக்கு ௮சவாைக்‌ களப்பலி யூட்டியது போல்‌ 
இராமாயணப்‌ மேபோருக்குச்‌ ஞாப்பககை சீவனொரு வகையில்‌ 
ஈண்டு ஊட்டப்‌ பட்டுளளான 

மணியுடை மகுடத்தலை என்றது வேந்தா பிரானாய்‌ வீற்றி 
ருக்ன்ற இராவணன௮ வியத்தகு நிலைமையை விளக்க கின்ற. 

இளைய பெருமாள்‌ செய்க காரியம்‌ இனி மாச்தபெருமான்‌ 
செய்யவுள்ள வீரிய வினைக்கு ராமன்‌ அறிகுறியாய்‌ ண்ட என 
மேல்‌ முடிவு கிலைகளை மெடிதுணாக்கியிருக்கும்‌ திறம்‌ வியக்தூ 
திக்திக்கற்பாலஅ. சரித வசலாலஓுகளைச்‌ ரிக நோக்கில்‌ சுட்டி 
அசிய காட்சிகளை எட்டச்‌ செய்கின்றார்‌. 

ஈயாக்கு அறுபட்ட இவள்‌ இலங்கையல்கு லுடி. இமாவணனை 


. ஏவி விடுகின்றாள்‌ ; அவன்‌ வந்து மீசவியைக்‌ கவாக்து தன்‌ குலத்‌ 


சூதாடு அழிகன் ரான்‌ 7 அத்து அழிவு நிலைகளை அ௮ம்காகத்‌ சகெளி 
வுறுததி மொழிகள்‌ ஒளிசெய்்‌ துள்ளன. 


உறுப்பு அறுபட்டவுடமீன சூர்ப்பககை அடி ததுப்‌ புலம்பிய 
நிலைகளை அடுசிது வரும்‌ [ரடல்களில்‌ தொடுதக்துப்‌ பார்க்க, 


உயரம்‌ விண்ணரிடை.; மண்ணிடை. விறம்‌ ; டெர்று உழைக்கும்‌; 


கூபம்‌ சமு்‌்பான்‌ மிகாடர்ந் வரக கொ௱ரல்கர ப்‌. பிறந்தான்‌. 
அம! ன (1 மி ர்‌ ள்‌ ॥ சி ர்‌ ம்‌ 
ஒற்றும்‌ ஈதக்திக ) உலையுறு இள உயர்ர்களுபம்‌ ; 


பலி 


௫ சாறறும து பப்பி கில்‌ ரில்‌ ட்‌ அணைத்த வ கொங்கை 


பற்றும்‌ ; பார்க்கும்‌; மொய்வெயர்கதுாம்‌ 7 தன்பாருவலிக்‌ மாலால்‌ 
சுற்றும்‌ ஓடும்‌; போய்ர்‌ சோரிநீர்‌ சொரிநுரச்‌ சேோரரூம்‌ (22 


ரதி இ) ரார்ற்ண 14/90 


ன்‌ ஈ ன ்‌. ப்‌ கடனு ட ச்‌ ன்‌ ்‌ ஞி ட்‌ கு . “உ ந 
தற்று மிக்கக்‌ அருவிபீன ற ய 5.௫.4 2௩ 23] 
சேற்று அவள்னாதகுதுள்‌ அிப்பவள்‌ 2 அதம்‌ இரியகத்‌ 
கூற்றும்‌ உடகும்ன்‌ தலதா பெயர வாரம்‌ படி 

ர கண்ணப்‌ உ ர்‌ ல ம்‌ ர ௩ ம்‌ 
ஆற்று கிற்ிலன்‌ ; பற்பல பன்னி சின்று ௮அ௮மம்கான்‌. (9) 


உறுப்புகளை அறுகு விட்டபொழு து அசக்கி பட்ட பாட்‌ 
டுகளை இப்பாட்டுகள நமக்கு மீகமீச காட்டி கிற்கின்றன. இயற்கை 
நிகழ்ச்சிகள்‌ வியத்தகு “லையில்‌ வெளிப்பட்டு மிளிர்கின்றன. 
அதய.சள்‌ அடிப்புகள்‌ அங்காரச்சிதாடும்‌ ௮டலாற்றல்க சாடும்‌ 
ஓங்க உலாவுகின்‌ மன. 

பொல்லாத ஒரு பெண்ணிண்‌ பகைப்புகளைக்‌ கண்‌ எதிர 
சுண்டும்‌ எண்ணம்‌ இசங்கரமல்‌ உல்லாச வினை கமாய்‌ உவக்சு 
,கோக்கி உள்ளம்‌ களிக்கின்‌ ரம்‌. 


ட“*ஒற்றும்‌ மூக்கினை”? என்றது எத்னணை இயற்கைக்‌ காட்ச? 
அறுபட்டுக்‌ ௩ 2ம விழுது கிடக்கு மூக்கினைத்‌ தன கையால்‌ 
எடுத்து மீளவும 3 ச்்தாரழி பொருக்குப்‌ பார்க்கின்றான்‌ சன்று 
மையால்‌ அர்சு உறுப்பை இழக்ததில்‌ ௮வரைககுஉண்டான மனது 
அயசத்தையும்‌ சினக்‌ கொகுப்பையும்‌ தனித்‌ அஉணர்க்‌ ஆ கொள்ளு 
இன்மேராம்‌. னக்கத்தின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ பக்கம்‌ ௭ ல்கும்‌ பரவி 
ஈடி குதலை ஓக்க கோக்குகின்‌ சராம்‌, 
ட்௮ங்க பக்கமான பஅர்சு ௮பக்கி மயமாக?வ நின்று கவி 
நடி. த்இிருக்கிறார்‌. இக்க ஈடிப்பில்‌ ஈடடகத்தின பரிபூரண இயல்‌ 
புகள இடங்கள மீகாறும்‌ டிமளித்து வருகின்‌ றன. 
அவர டைய மான அதிலை, மையல்‌ கோக்கம்‌, பேபச்சு, செயல்‌ 
விசிக. இ.ஈங்கள்‌ எல்லாம்‌ உயரிய சிக்கிபங்களாய்‌ ஒளி வீசியுள்ளன. 
பழி கோக்மீகாடு வக்க அவள்‌ பழு கடைந்து பதைத்து 
நொக்தான்‌. காம மதாய்‌ முதிர்ந்து தீமை செய்யச்‌ துணிக்‌ ஐ இங்‌ 
கடைஈது அுடித்தான, இவங்னனம்‌ அடித்துப்‌ பிசம்றுகினறவள்‌ 
யார? ஊணன்பனக வடி. கதூக்‌ காட்டூகினஞுூர்‌. 


1 அ அ ப ப்பன்‌ கம டக்னு வத்‌ அர தி ன்‌ பக்த டப 

ஹ்ய்ரும அ மற்‌ 2) (பட ட்‌. ॥. பிட்டி அ பம ார்ல்கு டூப பறும்தானள்‌। 
பட்ச ன்‌ ய .்‌ க ட பட்ட ப 

இஙக இது பொது அங்க பற்கமா யச்‌ துயாடைகது 

அடிக்கிணன்‌ ற்‌ சூரப்பபகையை அவ்வனணம்‌ குறித்திருக்‌ கழு . இக்கி 


வாக்கியக்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ மனம்‌ ஊணமி கோக்குங்கள. 


100 கம்பண்‌ கலை நிலை 


துயரமும்‌ அஞ்ி கெருங்காசு கொள்குடி. சான அ௮லஞடைய 
சூடிப்‌ பிறப்பை விளக்கி யிருக்கும்‌ இல்‌ விளக்கம வியப்பு மிக 
வுடையது. இயற்கை நியதியை மிஞ்சியது. 


தூயசம்‌ என்றால்‌ எவரும்‌ அஞ்சி ஈடிங்குவர்‌. எல்லாருக்கும்‌ 
என்னும்‌ இயல்பாக சீவ அச்சக விளைத்தூச்‌ தான்‌ யாண்டும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ உச்ச கிலைபில்‌ கிறிகின்ற பம ம்‌ இவள குடுபபததை 
மட்டும்‌ அணுக அஞ்சி ஆகிரு கல்‌ அயலகைன்றுளளது என்ற தனால்‌ 
அக கூடின வியனிலை விளாங்க கின்றது. 


எவசையும்‌ வச்‌ சுறுத்தி வருகின்ற யசம்‌ இசாவணன்‌ 
ம.சபினை அனுக அஞ்சுகன்றது?; என்‌? அணுகின்‌ இலங்சிகசனான 
அவன்‌ தனனைக்‌ சஇ கலங்கச்‌ செய்து மிகவும்‌ துயாப்‌ படுத்‌.துவான 
சான்று கருக அஓயசம்‌ பயர்துள்ளமையால்‌ ௮ரு£க யாதும்‌ 
நெருங்காமல்‌ அ௮ய:2ல ஓுதுங்கிப்‌ போயது சான. 


எல்லாமையும்‌ கொன்று வருனெத காலனும்‌ ௮வன்‌ ஊரில்‌ 
கால்‌ வைக்க மல்‌ நடுங்குகினமுன்‌? எங்கும்‌ நு கழகின்ற காற்றும்‌ 
அங்குப்‌ புக அஞ்சுகினற ௮) இருட்டிக்கு மூல காசணமாயுளள 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ அவனுக்கு அஞ்சி எவல்‌ செய்கின்றன. 
ச வமையும்‌ நிலை குலைக்கும்‌ துயசமும்‌ அவன்‌ குல மசபை அணுக 
முடியாமல்‌ அயல்‌ விலகிக்‌ குலை நடுங்கி கிற்கினறது. 

இங்கனம்‌ தலைமையான கிலையில்‌ தனி விறு பெற்துளள 
அக்கு வரக குடி.யில்‌ பிறக்‌. தவள்‌ இங்மிக வகு மூக்கு அறுபட்டு 
எங்கும்‌ மகட்கும்படு. அபாங்கி ஓலம்‌ இடுகின்றான்‌. 

இது வசை யாதொரு துயபமும்‌ கதொடசாத தொல்குடி 
இதிலிருந்து கொடூர துயசங்களை யெல்லாம அுடைந்து கொநறு 
அழிய மகாரந்துளளதனு ஊவா மல்‌ விளைவைத்‌ விம்‌ தெரிய விளக்கி 
யிருக்கிறுர்‌. ப 

முகம்‌ கர அகளிலிருஈ.து உகமம்‌ மீசார அவ்கா ர த்துடன்‌ 
அதி. ௦. மிட்டவள்‌ பினபு தன்‌ உறுவினங்களைக்கூவி தலமிட்டாள. 
ற்றும்‌ உட்கும்‌ தன்குலத்தினோர்‌ பெயர்எலாம்‌ கறி அழைத்தாள்‌ 


என்றதனால்‌ அவளது இனத்தின்‌ ஆத்றலும்‌ ஏற்றமும்‌ எனிது 
தெளிவாம்‌. அரிய கொடிய ஸீ மசபினள என்பத அ௮றியவக த: 


7. இராமன்‌ 1801 


உடன்‌ பிற*்காரையும்‌ உற்றாரையும்‌ கனிக்சனியே அழைத்து 

அவள்‌ ஒப்பாரி வைக்திருக்கும்‌ கிலை கலைமணம்‌ கமழ்ந்து தலைமை 

யாண நிலையில்‌ கழைக்து வக்‌ இருக்கின்‌ ஐ.அ. மடக்க அயசால்‌ 

சகுடுத்ச குசலில்‌ ௮வள எடுக்அுப்‌ புலம்பியுள்ளான அடுக்துக்காண்க. 
ஒப்பாரி நிலை. 

கிலைஎடுதது நெடுகிலத்து ரீ இருக்கத்‌ காபதர்கள்‌ 


ப பத எட்டு 
சிலைஎடுததுத்‌ இரியமிது சிறிதன் பீரோ தேவர்ள தர்‌ 
குலைஎடுதகது வி,பியாமைச்‌ சமைப்பமித கமல்‌ எழுகத்கான்‌ 
்‌ மலைஎடுதீக தகணிமலை3ய இவை காண வாரஈயோ? (1) 
புலிகானே புறத்தாகக்‌ குட்டிகோட்‌ படாதென்ன 
ஓவியாி உலகுரைக்கும்‌ உரையொய்யோ? ஊழியினும்‌ டவ ௫ 
சலியா க மூவருக்கும்‌ வானவர்க்கும கானவர்க்மும்‌ ல ர்‌ 
வலியாசே யான்பட்ட வலிகாணா வாராயோ? (2) 


ஆர்த்தானக்‌ கரசுந்தி அமரர்கணத்‌ தொடும்‌ அடர்ந்த 

போர்த்தான இ£*திரனப்‌ பொருதவனைப்‌ போர்தொலைத்து அவ 4 
வேர்த்தானை உயிர்கொண்டு மீண்டானை வெறின்பண்டு ஸூ ்‌ 
பாரசுகாமனே யான்பட்ட பறிவந்து பாராயோ 2 (9) 
காறுறினயும்‌ புனலினையும்‌ கனலினையும்‌ கடுங்காலக்‌ 
கூறுவினயும்‌ விண்ணினையும்‌ கொளரினையும்‌ பணிஓகொண்ட 
ஆற்வினைநீ ஈண்டு இருவர்‌ மா துடவர்க்கு ஆற்றாது 
மாறறினையோ உன்வலக்கதைச்‌ சிவன்சடக்கை வாள்‌ கொண்டாய்‌/ 


ரு கார்‌ தர்‌ கணு. பன 
அறு அவ்டுய்‌ 


உருப்படிவம்‌ மன்மதனை ஓத்துளரே ஆயினும்‌ உன்‌ 

செருப்படியில்‌ பொடிஓவ்வா மானிடரைச்‌ சீறுதியோ 9 42 ஆழ 
நெருப்படியிற்‌ பொடி. சிதற சகிறைந்தமதக்‌ தசையாளை 

மருப்பு ஓடியப்‌ பொருப்பு அஇடி.யத்‌ தகோள்கிமிர்தத வலியயோனே 
இந்திரனும்‌ அரன்‌அயனும்‌ இயமையவரும்‌ பணிகேட்பச்‌ 


உ ப்‌ ன்‌ ௩ * க ்‌ ஆ ஆட்‌ ச “நர்‌ 
சநதரிபல்‌ லாண்டிசைப்ப உல மிகமறாம தொழுதேழ்தச்‌ ௮ ப 362 
சாதிரன்‌ படல்‌ வச்சிரு ட. ந ட்டம்‌ கீயிழக்றும்‌ ஈபைகடு வே 
வந்தடி யேன்‌ காணாது முகம்காட்ட வல்லேனோ. (6) 


உரன்‌ நெரிந்து விழ என்லை உுதகுறுருட்டி சமக்கரிறந்த 

கரணிகு்ு கோள்பார்க்க நான்‌ கடந்து பலம்புவதோ 2 3 

கரண்‌ இருந்து வலாம்‌அன்றறோ அஇவைபடவும்‌ கட. மீவோ 

அரன்‌ இருக்கு (மலைஎழுத்‌ த அண்ணாவோ] அண்ணாவோ 7 7) 
20 


ஷூ 


வர்க 


மதி அஷ 


2-1. 


. . 
102 கம்பு குலை கலை 

நசையாலை கூக்?ர் ஆ காணாம்‌ ர ரரணபட்ட. 
வசையாலே கிலா பாசப்‌ பாண்ட ப அகாச்கா ர 


ன்‌ 


இசையானை விந கம்‌ 22 பாறு மருப்பொசித்து 


இசையாலே நிஜக்‌ புய இப டாவோ ? இராவணா வேர! 


கானமநினிடைஇழவர்‌ காரா. முிடன்அரிய 


ள்‌ ்‌ ச்‌ சிறில்‌ ரு 
_மானமதால்‌ பாவின்‌ இவ பரா கடவ மணா 
கறி ர. ர்‌ த ட்‌ ப்‌ 


தானவரைக்‌ கருவறுத்துச்‌ ஏ தர்னா அயில்‌ இட்டு 
வான்வரைப்‌ பணிக ட பாரு பா 7 மருகா வோ! (2) 


ஒருகாலத்து உலகேயழம்‌ உரும்‌. உரியகு கனுலஒன்றுல்‌ 

திருகாத சினம்திருித்‌ அசையா பம்‌ ல நு று 

இருகாலிற்‌ புரக்துரனை அஇழடுஷ்ச யன்‌ இவிக க 

மருகாவோ / மாணிடவர்‌ வஸலிடாகா வாரா௱மயேர ரி (10) 
கல்லீரும்‌ படை.த்கடக்கை அடல்‌ பா டணார்முகதலா 

அல்லீரும்‌ சட.ர்மணிப்‌, ணா ௮? ரா னுலர்‌ தவதுரிது தீர்‌ ! 


24 3 74] இகொாலலிரும்‌ படைக குமப க டயா கய போல்‌ குவலயகு நுளி 


ளல்லீ ரம்‌ உடை 1) 9/த தி பபா ய்கிற ப பிஸி அ்ற்ர ச்‌ (7/7. 
என்றின்னா பலபன்‌ ஸி இத அரி 32 பணர்‌! 5 நி ற்குப்‌ 
பொன்றுன்னணும்‌ டபுடி.யககுதுட! ப டல மற அபர 12 திகதிறு 


ா்‌ 


உ ரன ப பவள ன்‌ த கன ்‌ ன . 
ச 5கயிகின்றுஅந்த நகதியகத்து கி 2 யந மின பூமைமுடித்து 
ப ர்‌ 2 ன்லு்‌ ர்‌ ஈ ர்‌ ர டசி 


வன்றிண்கைச்‌ சிலைதெடு்மா எபிக்‌ லபலைவநதான்‌ (142 
(ரூ. ர ர லம்‌, 101-114) 


அங்கபக்கமான ”. ப்சை அலைல்‌ கூவியுள்ள இப்புலம்‌ 
பலில்‌ இயற்கையான உள்ளாஈ அவடய்ப/கரம்‌ உரிமைக்‌ இளர்ச்சி 
களும்‌ உணர்ச்சி சகு? டர டி ட ரதகிக்ல்ண 14 297 அவஙகுருடைய அல்காரவு 
கள்‌ உரைகள்‌ சாங்க வறும்‌ ஓங்கி கருடா முனா. 


தண்ணுடைய ண்ணா அ ்ம்்பாராகஇாாமந்களை யெல்லாம்‌ 
பன்னிப்‌ பாசாட்டி எண்ணிக்‌ கூலி? ருக்கிறானள, 


தழல்‌ எத்தான்‌ ணா ம்‌ வ இ பநுமானை. பழு சல்‌ 
பரமண எழுக்கருளியு சானா றை ுஇரியைக்‌ கையால்‌ வாரி எழு 
த்த ஏஜபா! உனது கனி பலா: சியில்‌ பசசேேசிகளான இரு 
வர்‌ விலலும்‌ கையுமாய்க்துரிக்கு 1. ரலலாத்தன ங்கள்‌ புரிகின்றன 
சே) பெசிய பாலை எழுதும்‌ 8 அடிய இவடபைதக்‌ தலை அடுக்க விட 
லாமா ? சிலை டுக்கு இவர்‌ கொலை அடுக்குவராய்‌ உண்‌ தங்கையை 
நிலைகுலைத்அுப்‌ புலை விளை எது னவாரர்‌ இவ்‌ விளைவினை வத்து 
ஒ அண்ணா ்‌ உன வீத கண்ணுல ேமீர பாரததருள. 


7 இ ராமன்‌ 1808 


மலை எடுத்த கனிமலையே/ இளை காண வாராயோ £ 

இக்க வாக்கியம்‌ வனப்பு மிக வாய்க சது தணிமலையே சான 
இசாவணனை இனி௫ குறிக்சகுது ௮வனது அரிய வலியும்‌ பெரு 
மித நிலையும்‌ கருதி. கொடி ய நீவியாயிணும்‌ ஜன்‌ குடி யையும்‌ குலத்‌ 
தையும்‌ பெரிதாக கிளைக்கு கெடித புகழ்தீது வருகிணன்ருரள்‌. அழுது 
புலம்புவ திலும்‌ ஆதலும்‌ வி ரங்ககரம்‌ ஏற்றமாய்க்‌ தோன்றி 
எழுகின்‌ தன. 

தாய்ப்புலி ௮ருகே இல்லையாயினும்‌ புலிக்குட்டியிடம்‌ ௪ வரும்‌ 
இட்ட கெருங்கார$ எர்சு மிருகமும்‌ அசற்கு யாதொரு தீங்கும்‌ 
செய்யாஅ.'புலிக்குட்டிக்குப்‌ பறக்காவல்‌ வேண்டுமா? '' என்னும்‌ 
உஸ்ச்‌ வழக்கு அசன்‌ நிலைமையை விளக்கி யுள்ள ௪. இக்கு முது 
மொழியைக்‌ சனக்குச்‌ சொக்சுமாக ஈண்டு அவள எடுத்துக்‌ 
காட்டியிருக்கிருள வலிய பலி மரபு எனச்‌ தன்‌ இனத்தைப்‌ 
பெருமைப்‌ படுச்திப்‌ பேசி யுள்னான.. உலகிலுள்ள பிற சாதியா 
மூயல்‌ புல்வாய்‌ நரி முதலிய எனிய பிராணிகளைப்‌ போல்பவர்‌ 7 
தன்‌ குலம்‌ அ.த்றல்‌ மிம்க பவி ீபசல்வது எனப்‌ போறறிப்‌ 
புகழ்ந்தான்‌. 

அதச்‌ சுகைய வீ.றடைய வீ ரபான சூலத்தில்‌ பிறக்த சன்‌ 
னைச்‌ சிறிய பனிதார இப்‌ ீரர்க்காசே! எவசையும்‌ போச 
.ித்தப்‌ புறக்காண வல்ல ஈர . இரக வர்தா. இந்த இழி 
வினை உன்‌ விழியால்‌ நே.ரீ2 பார்‌) அசுரர்‌ அமர இர்இரன்‌ மூத 
லிய யாவரையும்‌ வென்று புமைரீய கண்டு வந்த கண்ணால்‌ 
இதப்‌ பழியையும்‌ வந்து காணா அண்ணா ! கனல்‌ புனல்‌ காறுறு 
கூற்று விண்‌ டாண்‌ யாவும்‌ _ அடங்கி ஊழியம்‌ அசுய்ய அடலாத்மறி 
நிற்கும்‌ அ௮சசே ! மாணுடஸணா மாட்டும்‌ மிஞ்சவிட்டிருக்கன்றாயே! 
அன்று ஒரூ பொருளாக மதியாமல்‌ நீ இகழ்க்‌.து தள்ளிகிட்ட 
அவர இதுபொழுது வளர்க்து தலை நிமிரந்து உன்னை மதஇயாமல்‌ 


எழுக்து மதமீ்றி உலாவுஇன்‌ ரர்‌. 


'*உருப்பரவாக்‌ மன்ப டமா நற்துனாரே ஆயினும்‌ உன்‌ 
செருப்ப அடியில்பொப வர மரணிடரைச்‌ சீறுதிமியா? 


த இரக்கக்‌ தொடர்‌ ௨வனபையும்‌. விருப்புடன்‌ கோக்கச்‌ செய்யும்‌ 
'யபபு மிகவுடை ப து. அசம்கான்‌ பணக்கடுப்புட்‌ ரினக்கொகிப்பும்‌ 
இதில்‌ இப்ப மூ. இவப்ப கீமோ ப வெளிப்பட்‌.டிருக்கின்‌ றன. 


1804 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அண்ணனை மிகவும்‌ கண்ணியமாக எண்ணிப்‌ பேசுஇன்றாள்‌. 
அவனது ஆற்றலும்‌ வீரரும்‌ அள விடலசியன. மருப்பு என்‌ 
௮2 இக்கு யானைகளின்‌ தந்தங்களை, பொருப்பு-- மேருமலை. 

ன மருப்பு ஓடியப்‌ பொருப்பு இடியத்‌ தோள நிமிர்த்த வலி 
யோனே! ? எண்று அ௮தீசுகைய வீரனான உன்னோடு உடன்‌ 
பிறந்த தங்கையின்‌ உறுப்பை அறுத்து எறிய ஒருவன்‌ ஆணிக 
தானே ; இன்னும்‌ அவண்‌ உயிசோடு நிற்தின்ரானே . என நிலை 
மையை கினைக்து கெஞ்சும்‌ கொதுித்‌ அள்ளாள்‌. 

இனந்து சீ௰ிக்‌ இட்டுகின்ற போதும்‌ இராமன்‌ மீத கொண் 
டுளள காம மோகம்‌ கெஞ்சை விட்டு நீங்கவில்லை. அமல்‌ மன்‌ 
மதனை அனையவர்‌ சன மனம்‌ கணித்து நினைக்தாள்‌, நினைந்தும்‌ 
நிட்சேமாகதக்‌ இட்ட கோக்தாள்‌. ்‌ 

உன்‌ சேருப்பு அடியில்‌ போடி ஒவ்வா மானிடர்‌ எண்றஇல்‌ 
வெறுப்பும்‌ வேகமும்‌ எவ்வளவு விசிக திருக்இன்றன 

இசாவணணுடைய காலில்‌ நேசே ஒட்டிய தாள்‌. மேலான 
மேன்மையடையது எனக்‌ கருதியுளளமையால்‌ ௮கனினும்‌ கீழா 
னதைச்‌ சுட்டிச்‌ சொன்னாள்‌. 

அவன்‌ பாதம்‌ படியில்‌ படியாது ; எப்பொழுதும்‌ அம௫கய 
உமையினுள்‌ ளேயே மருவி யிருக்கும்‌) அம்மருமரும்‌ இங்கே 
அணுகி ௮மிய வரத. 

உன்னுடைய கால்‌ செருப்பின்‌ அடியில்‌ ஒட்டிய ஒரு சிறு 
அசிக்கும்‌ ஒப்பாகாக ௮ற்ப மனிதா என அ௮வமதிச்து இகழ்ந்து 
பேசியள்ளாள்‌. அண்ணனை எண்ணிய பொழுது எவசையும்‌ 
சளிகாக எண்ண நேர்ந்தான்‌. எ 

தனக்கு இடா இமைக்கது இளையவன்‌ ஆயினும்‌ நூ.தகுவனை 
யும்‌ இணைத்துச்‌ சேர்ச்‌. தக்கொண்டாள்‌.அன்‌ இச்சைக்கு உடசேே 
௮வன இசைசந்திருக்தாரல்‌ இந்த இழவு கோக்திசாசே.! என்று 
வருக இயிருக்கிறாள்‌. 

காமக காதலால்‌ கருதக்‌. தருக கின்றவள்‌ உறுப்பு று படே 
உள்ளம்‌ கொதித்து இவவா_து வெறுப்புடன்‌ வீறிட்டாள்‌. 


7. இராமன்‌ 1௦11. 


.. இசாமனைக்‌ ௧௬௮ம்‌ கோறும்‌ உருக உவந்து முழு முதல்‌ 
கடவுள்‌ என உ (ழவலணபு கனிய அழ௫ய மொழிகளால்‌ துதித்து 
வழிபட்டு வருகின்ற கவி இங்மீக முழுவதரம்‌ மாறிப்‌ பழிபடப்‌ 
பே௫ியிருச்சிரார்‌. இ௫்கனம்‌ மேபசியஅசேடோல்‌ இனி வேறு எங்க 
ணும்‌ காணமுாடியாலு. 

_ இவன்‌ அடிப்பொடிக்குப்‌ புரக்கரனும்‌ ஒவ்வான்‌ என யாண்‌ 
டும்‌ கிசக்கரமாய்ட்‌ புகழ்ந்து போற்றி வருகின்ற இசாமனை எண்டு 
இ.சாவணனண்‌ செருப்படியின்‌ பொடிக்கும்‌ நிகசாகான்‌ என்றது 
௮ இசய சிக்தனையாய்‌ மதிரிலையைக்‌ கடக்திருக்கன்‌ றத. உண்மைக்‌ 
கவியின்‌ தன்மை ஒளி மிகுக்தஅன்ளல. 

்‌்‌.சூர்ப்பக கையின்‌ உளள த்சையும்‌ உயிரையும்‌ ஒருங்கே உட்‌ 
கொண்டு கவி உசையாடியிருக்கும்‌ ஒருமைப்பாடு அருமை மிக 
வுடையது. ௮வள மயமாசவே மாறியுள்ளமையால்‌ பசிபரண 
மான தடிப்பு இதில்‌ சொலித்து நிற்கின்றன. 

ப எந்தப்‌ பாத்திசம்‌ அரங்கில்‌ வக்து ஈடிக்கின்றதோ த்தப்‌ 
பாத்திரமாகவே ச விடுகின்றார்‌. அ கலினா?லே கான்‌ இக்‌ காவி 
யம்‌ தொட்ட தொட்ட இஉம்‌ எல்லாம்‌ வை ௬ரக்து இவ்விய 
சகேசுடன்‌ சிறந்து இகழ்கின்‌றது. விய ஓவியங்கள்‌ யாண்டும்‌ 


சேவியல்புகளாய்ச்‌ செழிக அ மிளிர்கின்றன. இயற்கைக்‌ காட்‌ 
கள இன்ப நிலையங்கள்‌ ௮.௫ றன. 


செருப்படியில்‌ பொடி, என்றதில்‌ வேறு ஒரு பொருளும்‌ 
தொனிக்திருக்கன்்‌2௦ ௮. செரு--யபோர்‌. படி நிலம்‌. சிய 
அழஞருடையசாயிலும்‌ பொரு களத்தில்‌ உன்‌ இம ரவசின்‌ சிறிய 
அரி போல்வர்‌ என அவன்‌ ஏசி இளிக்தபடியாகவும்‌ இவ்‌ வாச 
கம்‌ அமைக்‌ இருக்கிறகு 

இக்தப்‌ பொருளை யாதும்‌ எண்ணவில்லை? நக்தையகையே 
அவள்‌ இக்கதை துணிக்‌ துனளாள்‌?; யினும்‌ இக்க வண்ணமும்‌ 
கி இடம்‌ ./மிறுளன ௮. 

ச்பார்‌ குறிக்கு அடிக்கும்‌ பறையைச்‌ சேருப்பறை (புதம்‌, 
279) சன்பது மீபயால்‌ இல சீக இரண்டாவது பெசருளில்‌ செருப்‌ 
படி?” வந்தது. பெருப்பு அடி, செருப்படி என இரு பொருள்‌ 
படப்‌ பிரித்திசைப்பினு.* அவள்‌ குறிப்‌ 2ப இதில உருப்படி.யசவ்‌ 
ஒருப்பட்டி ருக்கின்‌்று. 


1500 கம்பன்‌ கலை திலை 


௬ சாரு ௯ ॥ ்‌ க்‌ சு 
இலங்கை சவேசக்கணுடய :3/ மாற்றலும்‌ பெருமிக நிலைகளும்‌ 
இக்கங்கை வாபிலரக இன்சீக பல செவெளிப்பட ரையின்‌. அண்ணா 


னைக்‌ சூறிதக்.து இங்கனம்‌ கூ கன வளன்‌ பண்பு மருமககணயும்‌ 
நினைஈந் அ புலம்பினான . 


 இருகாலில்‌ புரந்தர இருஞ்ையின்‌ இடுவித்த 
[மருகாசேவோ! மாணி. வர்‌ வலிகரஷா அதானால்‌ க 


இக்இசசிக்கைக்‌ குறிக்கு இவ்வாறு கூவியிருக கிறாள்‌. சேவ 
சரசனையும்‌ இறையில்‌ இட்ட ஓ வீர மருகா. உண்‌ மாமியை மனி 
கார செய்இருக்கும்‌ வமாணக்சகை ஓடி வக்து பாரி! சுத்து விர 
னணுனை உணது .அசுதை இணி இச்சையில்‌ இருக்கலாமா? இவ்வாறு 
பல பல சொல்லிப்‌ பலம்பினவள்‌ உ.கவிகச்கு ஒருவரும்‌ உடசேனே 
வசாமையாலஸ்‌ உள்ளம்‌ வெறுக்காள்‌, இறுதிபரில்‌ மணம்‌ தொகு 
எ௫ினாள்‌ 

“கும்பகருணனைப்‌ போல்‌ எஸ்சசீரும்‌ ௪. ர்‌ யாண 
அனமைக்சல்‌ கேளீசசச”!' அவள்‌ அஅலுல்காச்‌ சனிக்தூப்‌ மேபசியுள்ள 


மையை இதில்‌ வறிது கொள்கின்‌ சீரம்‌. ட ண்ண காண்‌ 
இஃசக பிமைபட்டுச்‌ அடிக்கிண்‌ சீற ரீனா? நீ கள்‌ எல்லாரும்‌ 


அணக தூங்கு ஏஞ்சிகள ரய்‌ உ௱௱்ிக்‌ கடல்கள்‌ ரார்கசிள2! உ௱்க 


சரடைய மாணப்‌ வீரம்‌ யரவும்‌ பார ண்டு பாயின்‌ சீவ. இணி மீண்டு 
நீவிர்‌ தலை நீட்டி வெளிவர * புண்டா? எண்று புிபடப்‌ சேபேசி 
யிருக்கிரான . 

தம்பியான வீபீடணானை க குறித்து இங்மசீக அவள யாலும்‌ 
கூ ந வில்லை. அவண்‌ சர ந வர்ணன்‌ வண்‌?) ர்‌. சியா மா சுலிய (௮// ஈல்லாக்‌ 
காரியங்களுக்கு எதும்‌ ஒல்லரண்‌ வாண அவரன சளி இகம்க்‌ 
அதன்னமையால்‌ ல௨னண்றும்‌ சொல்லாது விட்டான்‌, 

தச்மட2 ஒல.ிட்டு வுவளா ஒப்‌ பாசி வைக்‌ திருப்ப 


இல்‌ அவளது குப்‌ பெருமைகளைம்‌ குடியின்‌ அறறல்களரம்‌ சலஞ்‌ 
சா இக்கும்‌ லம்‌ [ர்‌ ழு ஈய ட்ட கத க்ருபா நிலப்‌ [ம்‌ நார அரா அ ராரிப் ட ட்டி எத்தின றுகளா, 
' 


ரர பவ கண்டு வினவிய தர. 


இங்கனம்‌ இவள்‌ அமு புலக்‌ ச அடல்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
கால்‌ இசாமணன 5 இயிலிருக்லு நியமம்‌ முடி.த்து அற்சிக வரத ாண, 


ளி 


ட இ ரர ப டஞஷுூ 180 


ு கு ன்‌ உரி ்‌ ர ப! னு உ எ டக்‌ ்‌ ன்‌ ம பஹ 
“கனா று அரு ரு 34 ப்பர்‌ ட 22 0) 7 2/2. ட்ஹாாீ 1) 3) ப்ற்டு அது! 


ட உல்‌ 2 ளர்‌ அடல்‌ அட ட. அ ்‌ ட்ட ட கட்டு ன 
வன்க மத விட்‌ சேறி ப தான்‌ பாபு உற்ரை பாவ்லவறதாான்‌ 


காரலைமரிக்‌ எருதச்சவுடமரின்‌ தம்‌. சீகா கண்‌ கா தாவசிக்குச்‌ 
சென்ற நீசாடி வருூமூன்‌ இப்‌ மிீபாமசாட்டம்‌ கிகம்ந்துள்ளமை 
உ ள்ந ன ய்‌. ல ௪ உ ௩ 
இங்மக புலா ய ன்றது. காலக்‌ குறிப்பைச்‌ சாலவும்‌ உரிமை 
யாகக்‌ காட்டி வருகின்றுர்‌. 


| றை தவத்தின்‌ குற ரூம்‌9.தது க ணணனுமபா இவ்லாமை ப்டிவை 
உவக்து காக்குகின்‌ மும்‌. தஇிறைவில ஒரு மறைவு எவ்வாறு 
மருவி யிருக்கும்‌? நதியின்‌ கவ நிஹறைவாச்‌ தலத்தின்‌ தவ நிழைவா? 
தனா தவ நிஹைவா? இக்தம்‌ குல மகன்‌ காலையில செய்க கருமக்‌ 
கடன எந்கதக்கருமக்தகை நிறைவு செய்து குறை திர்ச்கறுளிய த? 
இக்தவாமுன சி கனைகளை மக்கிய வாக்கியம்‌ வீளைச்இி க்கிற. 


இனிய சீவ ஈகம்‌, அரிய சவற்களம்‌, பெசிய புண்ணி 
யங்க இவன்‌ ய்து ாடடர்டமன்‌ நிவா கவம்‌ உடையனவாய்‌ நிலவி 
ஒனளிரகன்றன. அமரர்‌ குறை முடிக்க வர்சுவன்‌ தவம்‌ முடித்து 
வத்த, 

நல்லன எலலாம கிமைவுற வர்க இவ்வல்லவன்‌ பொல்லாத 
வளது ;தறைபாமிகளையும்‌ மமறையிழ்களையும்‌. இடைமய காண 
மகரந்த. உ இ யரிவிரதக்‌ த ன்ப்த எீலளாய்ச்‌ சாலையை மீரரக வர்ர 
இ.௪ந அவ்வுருவ லையை கம விழிகள்‌ கஸிப்பக காட்டுகின ரூர்‌. 

“லை கேூட்‌?தாசர்‌ மாதத்தின்‌ மலை வந்தான்‌ 


ப ம 2 ச்ச 
அக தல க ௪ ரு... மி பரு ல்‌ ல பட உரு 
பா 1/ ரக்த இரு மியா னி! மறு ௯7 அப்ப்ண ணு து. அரும்ல்‌ 


நடக்து வர்க காட்டி ஈம்‌ கண்ணினும்‌ கெஞ்சினு என்றும்‌ நிலை 

யாய்‌ கின்று கிறைங்க மகழ்ச்சியைச்‌ சுரக்லு வருகின்றது. 
விழிகளிப்.. இங்வம்‌ விசய ஈடக்து வந்தவன்‌ குடிசை 

௮பல்‌ அணுகவும்‌ அக்ிமொடியவள்‌ கண்டாள. அலறி அழுந்து 

எஇம்ராடி வந்து காலிஸ்‌ ஸி்ழந்காள, 

“அர்ெரொா உன்‌ இரு2ப72 த அன்புஇறைக்த வன்பிழையால்‌ 


' | % 
எநதாய? யபனபாடடம. 09. அதுகாண எனறு எழிர்வி ழமக்சாள்‌. 


உன்‌ உவ அழல்‌ மயங்கி ௮சைகொண்ட பருவ மங்கை 


க்கு இதப்‌ படு கட வர்கம2த என்று ழுது புலம்பினாள்‌. 


10%... கம்பன்‌ கலை நிலை 


உடல்‌ ருபததும்‌ உ௨இ.ம்‌ டடிர்து மூக்கிழுக்கு தலைவிரி கோல 
மரய்‌ கிலை 


(சூஸ்‌ ர்‌ ௬ 
4௦ ழு பவாண ன்‌ ங்‌ சர்‌ ற 5 ப்‌ ச ய்‌ ளா ரர 17 ளா, ப்‌ ணா யவண்‌ செய்த 


தலைக்கு டுலம்புகிவா ற அப்புலைமகளைகி கண்டதும்‌ கு 
8 ா_ 


% ட்‌ ௩ ண்ட்‌ ௬ க்‌ ர ௩ ௩ 1. ன்‌ லு 
_எரிலி பா இம்ஙுகுணுண உற்பட. இரக வ, இக 


சேவலை இது: அச உளம்‌ உணர்ந்து கொண்டான்‌. 


வளை யாதும்‌ அறியாசவனண டர்‌ “நீ. யரர்‌ அம்மா?” 
ட ர ர ள்‌ ரர டக்‌] ட்‌ 1 8 ட ல்‌ ர க்‌ 
எர கரா பம ற்கு வள க/௮237 வரவு ஈ? , அஸல்‌ சிண்ட்ட(த அனா தகைக ஜார்ளா, 
்‌ கற்கள்‌ ன த்தெசரியாபல்‌ மறக ர 1! என்‌ 
அ ன்‌ அக வர்ர * யா்‌. ட்ப ॥ 2, அதம அப 11/ ணும்‌ வி 
மனம்‌ புரறங்கி மொக் சான. 


என்னைத்‌ சகெளிவாக ஸினக்க சீகாந்கான. 


எடவம்‌ இருந்தை எனாக்பணா றும்‌ வங்காம ப வம்பிணிக்கு 
மா.மருசத! தெ ருலினும்‌ வர்திலமீனாயான? ”' 

மிநற்று எண்ணுடன்‌ நீங்கள கெழு கேசம்‌ முன்பாகப்‌ பிக்‌ 
கொண்டிருக்தீர்கமள! இணை அடையாளம்‌ தெரியஸஷிகலையா? 
என்‌ கட்டழகு பட்டொழித்த உத. மூக்கையு காதையும்‌ அறுன்னு 
எனது அசிய எழிலைப்‌ பாவி கெடுசதுவிட்டாம்ன.! இனி நாண்‌ 
என்‌ செய்வேன்‌? உங்களைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொண்ட எனக்கு இப 
படி ௮வமிகடு வரலாமா மற்றுப்‌ மீபசிய டங்கள்‌ ௮க.ரவாக 
வார்த்சைகளை இப்‌: ர்‌ ம்னு கினைந்தா லும்‌ கணண நெஞ்சம்‌ கண்க 
இன்றே! நான எண்ணளியிருக்த இன்ப நலங்கள்‌ எல்லாம்‌ மண்‌ 
ஹஹைய்ப்‌ பேயின வ: அக்கா? அஞ்சன வண்ணா. என்னைக்‌ கண்‌ 
பார்த்தருள்‌ '' எனறு காலடியில்‌ விழு கனு கதி அழு தாள. 

இந்த அல்லலிலும்‌ காமதாபம்‌ ௮வன உள்ள த்தைவிட்டு 
ஓஹியவிக்லை எண்று செரிகன்றது. இருக்ைஃ-கசி. விறகு 
பற்றிய சுழலைப்மிபால்‌ இவளிமய காமு தவிட்டு எரியாமல்‌ 
உள்‌ சீன சய பாண்டி பாருகிக்‌ காமு நசை கனனாறு கொண்டிருந்த 
மையால்‌ வேம்‌ இருந்தை எனக்‌ கனலும்‌ வேம்காம வேம்பிணி 
எனத்‌ தன்‌ பயை வெளிப்டடுத த. . வாச்‌ சீவகன்‌ ந, 


காமத்‌ தியால்‌ உள்ளம்‌ வெந்து அடித்‌ ஆம வி்சுப அறியவச்க க, 
உறுப்புக்‌ குூஜஹைபட்டுூம உண்மிளா தாமம்‌ குமையவிலலை, 


தாம வேம்பிணிக்கு மாமருந்தே ! என இராமனுக்கு இவ 
வாறு ஒரு பெயர்‌ தந்திருக்கிறான்‌. மாணவேசனையாய்த தன்‌ 


7, இ ரராம்னண 1பப 
உயிசை வருத்தும்‌ கொடிய போயை உடமின இரக்க வல்ல உயா 
மருதி என்பது மா எண்ணும்‌ சஅடையால்‌ காரை வகு. 

இந்த மருந்தைக்‌ விம மீவறு எந்த மருக்தாலும்‌, எவ்வித 
மத்தஇிரங்கள லும்‌ யாதும்‌ தீமாதூானத தன்‌ பிணியின்‌ நிலைமை 
ம்ம்‌ ஆசாமைமயாடு அறுினவிசுதாள. 

பிணிக்று மருது றான்‌) அரைய வழ 

தன்னோய்ம்கூத ர லோ பழும்பூ. (குள 1102) 

தான்‌ கருதிய உருவம்‌ மருவினல்‌ அன்றிக்‌ காமப்‌ பிணிக்கு 
வேறு மருக இல்லை என்பதை இதனால்‌ அறிக்‌ தூாகொளகன்‌ மீரும்‌. 
இப்‌ பொய்யா மொழியை அ௮ப்பொய்‌ மொழியான பொருள 
மொழியாக்கி உய்வபும்‌' நாடினான்‌. 

சாதலான மீநாதல்‌ நிலையிலும்‌ காதல்மீதூரந்து அவ்வம்பி 
இங்கனம்‌ சபசமவ நம்பி புன்னகையுடன்‌ தம்பியை ம்காக்கி, 
"இவள்‌ எனன பிழை செய்தாள? கீ இன்ன அூயர்‌ செய்ய?'' என 
சன்னயமாக கஸினரறாண்‌. நீகழ்ந்ததசகை இளையவன உளக கு 


உரைத்தான. 


யாது கருதகிம்யா இத்‌ தீய பாதகி தாய்மேல்‌ பாய்ர்தாள”? 
என்று அ௮வவிீசமகன சொல்லி முடிக்குமுன்னசே இவள மீகார 
மாய்த்‌ துள்ளி எழுந்து அச்சொல்லை இடை மறுத்துச்‌ சுளித்‌ 
தப்ச்பசிளை. அவள்‌ உரைத்த பதில்‌ சிரிப்பை விளைக்கின்றது. 
அடுத்து வருகின்ற. 


ன்‌ ர கடன சி ர்‌ ல்‌ ட்‌ ட ட ட்‌ ்‌ ச ரா 1௧ 
ஏற்றவள்‌ வரில யோன்‌ இயம்பாமன்‌ இகல அரதகி 
சேசேற்றவகா தன்கணவன்‌ அருுஅருப்பச்‌ சினம்‌ திருச்‌ ௨3 
பி லச ப்பபிப்ம ன்‌ வி வர்ல அர 10) உ (த ப்பட்‌ இடந்‌ 
ஞுறுறவளை மீர்உப௰்நும்‌ நுறைகெயழநீர்‌ வளகாடா! 
மரற்றவளாக கண்டக்கால்‌ அழமலா2தர மனம்‌ என்னுள்‌, 


அவளத வம்புவாதங்கள்‌ எவ்வளவு தெம்பாய்‌ எழுக்திருக்‌ 
கின்றன ! வளைக்க வில்லுடன்‌ ௮து பொழுது இலக்குவன்‌ நின்ற 
நிலைமை தெசிய வளைச்லையோன்‌ என்றார்‌. இவ்வில்லாளி சொல்‌ 
எதோ ௮ப்பொல்லாதவள்‌ சொல்லாடினாள்‌. 


வளகாடா. அன சாமனை உனா காடி. விளித்து, மேச 
அதிபதியாய்ச்‌ சிறந்திருக்கும்‌ இவனது உயர்ந்த அசசமாட்சி 
யை யந்து. கிமக்த சுக ௮௮௫௪ சுவை விழைந்து ரூறித்தாள்‌, 
2௮1 


[௩10 கபி தங தில 


காட்டு வண தைக்‌ 2 படு ந பதர்கோபு பவட பரிறு மிர்து.. நண்‌ வெட 


௩ ட ஸூ ர ர அட க ப்‌ ர ட அட்‌ 4 எடு ௪ ௩ 
டற்ண, வஸ்‌ பரி நனி ர இ - மிர்‌ வி மத்‌ ஈய ஸ்ர டட ழி த] சீற ந 47% கப இக்பு ம்‌ ந்த சீட ட ரிரி ப பர 
கணகைச்சுவைய/ைட ம்‌ கர்ப செல்படட்‌ 1 ரி எதாண்டு படி 417 வத்த டம்‌! து 
(2 ல ர அதது அடத்‌ அல்கத்ள்‌ ரத வப எ 

மகாககுடண அட்டன்‌ ஆட்‌. வ்கி துன்‌ வர ௨. 


£ ஐுரு அண்‌ தவளை பணை. அவடர மூடு கரினா 
இயல்பாக ரநக்கது. ம உஸ்‌ ந்்லைமை துலா இப்‌ சுவ கண்‌ 
னை 1 ந்‌ அ்ப்‌ெெ ட்ப: பழ அர ணி! அன்ய] ட்ப 78 40], ப. ச்ம்‌ ம்‌ க்ஸ்ர்ட்‌ ன்‌ கட பபானது இத டர்டி அட்‌ 
௮௧7 ண்டிரு் தூம்‌ சன கணவனா ச்னபரு அ ரும்கு தருக்டுணன்‌ 
ட்‌ ப அ பற்‌. பதா. ரர ட ன்‌ ண்ட ு 
தச்‌ சு௫இக்காபால்‌ ம்‌. பாவிய கிகரயத இவை தடை தகாலால தண்‌ 


ர்‌] ॥ ர அட. ௯ ௩ ௪ ல்‌ ன 
ணாய கு கண்க கம்‌ வவர ச கங்யம்‌ திகு இன்‌ அட்ஸ்‌ ஸ்‌ அபி அ பூ. நீ ரணினா ஸு 


நிறைக்கரில மண்டலற்னதச அணசைம்‌ வ மரம்‌ ப்‌ தகா ன! ஓத 

சக்களத்தியைக்‌ கண்டால்‌ எண்‌ உள்பாம்‌ அப்படின்‌ சகிக்கும்‌ 7 
தத்‌ சு ௯ க யக ரு கு ட | 

இ௫சனை உணர்ந்து மீயாசுியுங்கள்‌. சிறை: செய்ய மீராரச்து 


சாக இந்கு இனை யவண்‌ சீபசுவது சா ங்வள! ல்‌ ட்‌ சி ஓரு டர்ை 
யும்‌ அறியாதவள்‌ ; தண்‌ உரியைபவி்பர। நனை உவர்‌ சேபண வக 
தவளை இப்படிச்‌ 2றுமைப்படுத்‌இ டார னே! வம்‌ ஓரு இண 
பிள்ளையா ? யாரும்‌ தொடாசு ௩ வம பெண்‌ ௦.4 சொட்டும்‌ 
பிடித்து அங்க பங்கம்‌ செய்வது பாசியாறை சய. வல்லவா மியால 
வில்லையும்‌ வைக்துக௮௧1ண்டு ம்‌ முதிய உங்களை ௧7 இ? மிய செபொல்லாதகு 
வாாரதஜைகா ச்‌ தெல்‌ வும்‌ தள ந்தார்‌ 27 அல்லா வை 
சசரக ேமாய்ம்து. எனக்கு நிதிப்‌. எண்னை அதசிக்கருள 
மவண்டும்‌ ''௪ன அவள வாதாடி. 

தனக்குச்‌ சாதகமாக வாதுச்க.. அவன்‌ ைகையாண்டுளள 


குறிப்புபைகள கூர்க்‌ து காக்கக்‌ எலகண 


வளை சங்கு. சேற்ற வை னல ௮ சேசு படிர்குது வண 
௮தண ௮சுத்க நிலை செரிய வரக்ள்ை, சிறில்‌ அனைாக து இதிற்லு 
சி ன்‌ ஸு ன்‌ கு ௭ புக்கு து ர ல்‌ சாட ல ஈ 
இகிவனது ௮ இகமுச்சுக்‌ தரப்பில்‌ உட்டு, ஈ 
அஆறுறவளை அளுல்‌ கொண்ட. சவர. லைக்கு ரி எலுகி காம்‌ 
டியது "கலவிக்கு உரினையின ௮9 வரலை மராதக்‌ கம்‌ காஸ்‌ ட அதுரி/ய 
கருவை ந்து பின்‌ காயகம்வா பாருவ முடியாக ஒயல்பு 
விலங்கனங்களிட.ம்‌ இயல்‌, க அமைக்‌ திருக்கின றன. மாணிடங்‌ 


கள்‌ இகர்கிலையில்‌ என்னை சேணைடங்லு ளா சரா. 


இ. (ஜி) 1 பங 1 ஆ]. 1 


ஞூ ட்‌ ப்பா வாய 2 க்கு (க) அசனி 5 தும்‌ சில சர்கார்‌ 
ஸ்‌ ௨ ச. ்‌ பு கட்த 1௬ ரழி ரீதி! உ ரர ட்‌ 1 2 715 மி 
ஸில்‌ காண வில்‌ னாய்‌ பணிக இண்‌ ௩மைப2்‌ டவ கலாட்தள்‌ 
இயதனகை விமா சறாயுன ன னு. 


ழ்‌ மட பர ல ன்‌ அபல அத ்‌ 
இஹிக்கு வாம்‌ சர்லுின இயலை எடுது காட்டி 


தனக்கு ர்‌ உயாக்த வரபலை புவ ீவாண்டி மிரு க்கிறான்‌ , 
-்‌ டன யா்‌ ல்‌ க கயன்‌ ்‌்‌ 


கலவி இணை பக்சை அலு விக்க மடியாதுபடி கருவுற விலகி 
யிருக்கு ப்‌ அரவாதினூபச னா இ அரா வனா பயஸ்‌ ஊரு (அ: ணட... 
அருகே காணமாவார்‌.. ரிக்கா ம ந ஐ. கட தர ட்டுதி சுவ ம ஆர ஸ்ஸ்‌: 
இண்ப நலங்களையும்‌ உண ுணுடலிக்க விய பருவம்‌ கனிக 
தூன்ளா காண்‌ ஐ சிறையா னா ஹாண உண்டோ சவறு ஒருத்தியிடம்‌ 
விட்டு வைக்க ரூடியுபாா? ஒரு சிவா நாண்‌ இசைசந்காலும்‌ சாண 


உள்ளம்‌ பொழுக்‌ கமா? யிர்‌ இருக்குமா? வள்ள சீலஉணர்க தருன . 
மாற்றவளைக்‌ கண்டக்கால்‌ அழமலாதோ மனமார 


இர்கச்‌ கேள்வி எப்படி? இசாமண்‌ இரு முசக்சச கோக்க 
உசிமையடையளசய்‌ றை இவ்வாறு உளறி யிருக்கிரான. 


க 
அன்ப ஈமை கணிர்கது இன்பம்‌ காகுலனை த்‌ தான்‌ ௧ மீபாக 
மாய்‌ அணுபவிக்க ஓட்டாமல்‌. பாகம்‌ கொள்ள வக துளன்னவள 


்‌ ்‌ ச ச ர ரச ரி _ ம ச 
சேல்‌ காண சோபம்‌ கொள்ளாமல்‌ இருப்ப பசிணா? என்று தண 


தரப்‌ கனை சு வெளிப்ப கரி த்‌ பட ணவலா கடணயபாணப உண்‌ ர்ச்திளை. 
சக்களக்கிகைக கு உணவா. பகைணயபாக்‌ காயர்சலைசு அனக்குத 


தகைமை செய்துகொண்ட. 
கான ஒர சுதி.சிய இரா னுக்கு என்றும்‌ சொக்கசுமாக எற்ற 
வள்‌ என்பது தெசியச்‌ / வைகையை மாற்றாுவள்‌ எண்றாள. 
என்னைப்போல்‌ இடையே வந்தனள்‌ என முன்னம்‌ தன்னுள்‌ 


எண்ணிய அண்ணம்‌ இங் சிக மொழிவயி சய வவெளியாயதா, 


ஈது க க ப்‌ கன்‌ டக்‌ ர ய 
க௫ற்ற வளை ருதம்‌ கும்‌, சூஸ்‌ சவளை சூரப்‌ நகைக்கும்‌, 
ந ஙூ ஸு ப்ட்‌ சு 
டடத கவை இ (து! இபாபாணுக் அபா வெர்‌ ப்‌, உ வவைபா ராகா வக வப்ப்பாட்டு உ தர 


உவ சீபாய நிலைகள்‌ ெவெளர்ய இறுக ன்‌ 


ம்‌ மன உட எடு ட்டம்‌ ட்‌ 8 ௮ 
தர்ணா இரா ணப. ஸீ ௩. இக பாழ்‌. சைதை பவுண்‌ ப சாத 
னக. ல % எ ர ஐ. ன டு ல்‌ ஆ ௬ ங்‌ ன்‌ 
ன்‌ புர அ. ர்‌. ச்ய/ஃ கன்டை ர தருவா கு கூபா, மண்றுபுறு வானைக்‌ (ஆடம்‌ 
ட எட்‌ ஆ ்‌ ்‌ ப ட ர 
27 8]. வாய்ப ம்பா உ கட்டப்‌” சர ஆ அக பட டட வம அகா கர ஸை 
ஙு ல்‌ ன்‌ ௪ ர்‌, ல்‌ க டி ன்‌ * 
ளைக்‌ கா தஇணிதகு மு வரி து உண்ம பிசா தரன 3 தண ஒுக்கிை அன 
சந்தம்‌ அன்கிய்‌ [ப்்க்க்வளார ப்‌ 2வதனை ப்பி னார 


1812 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சூல்‌ தவளை என்று தன்னைச்‌ சுட்டியிருத்தலால்‌ அப்பொ 
- மூது ஏதாவது வயிற்றில்‌ ௮அவள்‌உண்டாகி யிருப்பாளோ? எனறு 
சந்தேகம்‌ உண்டாகின்‌ றது. 

சக்களத்திப்‌ போர்‌ என இர்காட்டில்‌ வழங்வெரும்‌ பழ 
மொழிப்‌ பொருள்‌ இப்பாட்டில்‌ தொளனிக்கின்றது. இருதாச 
வாழ்வு பசிதாபம்‌ என்பதை ஒருவாறு இதில்‌ உணர்கின்றோம்‌. 


முதலில்‌ மணந்து கொளவது தான்‌ தாரம்‌? இசண்டாவது 
தேரின்‌ ௮து பாரம்‌; மூன்றாவது ஐயின்‌ கோரம்‌ ஆம்‌ என்னும்‌ 
உலக வ௫னமுமம்‌ ஈண்டு நினைவு கூர வுரிய.தூ. 


இரு மனைவியர்‌ ஒரு மனமாய்‌ இசைந்திருத்தல்‌ பெரிதும்‌ 
அரிது) கலகமும்‌ கடுப்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮வசிடை விலகாமல்‌ 
விளைக்து கொண்டே யிருக்கும்‌. 

"எந்தவா? எநதச்சாதி? யாரமகள்‌£ யாவாகாணச்‌ 
செந்தழல்‌ சான்றா எங்கோன்‌ கழி. மணம்‌ செய்துவந்த 
கொந்தவிழ்‌ கோதைநீ? என்‌ கொழுஈனுக்கு ஆசைப்பட்டு 
வந்தவ ளான காமக கிழததிக்குஏன்‌ வாயும்‌ வீறும£-* 

(திருவிளையாடல்‌) 


என இவ்வாறு நிர்தனைகள்‌ சக்களத்திகளுள்‌ நிகழும்‌ தத 
லால்‌ ௮வர தம்‌ சிந்தனைகளும்‌ சிறுமைகளும்‌ தெசியலாகும்‌. 

இங்கே சக்கி மூன்டதுதான்‌ வியப்பாகின்றது. ஒருகாள்‌ 
சண்டாள; சனக்குளளே ரீய உரிமை செய்து இங்கனம்‌ போசாட 


கோந்தாள்‌. 


மாற்றவள என்று தூற்றி யிருத்தலால்‌ தன்னை மூச்தவள 
என்று கருதிக்‌ கொண்டாள்‌. இயல்பாகவே என்றும்‌ இளையவள்‌ 
மயலான இவள வாயினாலும்‌ இண்டு இளை யவளாயினாள்‌. இளைய 
வள்‌ -- இலட்சுமி. சீமீதவிக்கு எதிரே இப்படி ஒரு ூ$தவியும்‌ 
வர்து சோர்தாள்‌. 

சன்‌ நாட்டுக்‌ தண்ணீ வாழும்‌ பிராணியும்‌ ஈன்னீர்மை 
யுடன்‌ வாழ்தலை ஈயந்து காட்டிப்‌ பெண்ணீர்மை தெசிந்து தன்‌ 
னைப்‌ பேணிக்கொளளும்படி அப்பொல்லாகாள்‌ இக்கல்லானை 
தயந்து வேண்டினாள்‌. ப்‌ புல்லிய சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ 


7. இராமன்‌ 1818 


இவ்‌ வில்‌ விசன்‌ வெகுண்டான்‌. சன்‌ ௮ருமை மனைவிக்கு ௮பா 
யம்‌ செய்ய கேோக்தாள்‌ என்றகைக்‌ கேட்டவுடனே இந்த அண்‌ 
டகையின்‌ உள்ளம்‌ துடிச்சது. அக்களளியை எள்ளி இகழ்ந்து 
அ௮வ்வனத்தை விட்டு விரைந்து ஒழிர்துச்பாம்படி கடிந்து 
மொஜழிக்தான்‌. அக்கோப வார்த்தைகள்‌ அடியில்‌ வருவன. 
“பேடிப்போர்‌ வல்லரக்கா பெருஙகுலதை ஒருங்கு அவிப்பான்‌ 
தேடிப்போந்தனம்‌; இன்றுதீமாற்றம்‌ சில விளம்பி 
வீடிப்போகாதேே.! இம்மெய்வனத்கை விட்டல 

ஓடிப்போ! 


என உருத்து உரைத்திருத்தலால்‌ இவன்‌ உளளம்‌ கொதித்து 
வெறுத்துள்ளமை அறியலாகும்‌. 

௮ப்‌ பேதைமேல்‌ எழுக்தகோபம்‌ ௮வளஅு சாதி முழுவதை 
யும்‌ வளைக்து கொண்டு. கெஞ்சில்‌ பதஇர்துள்ளது கேசே வெளி 
வந்தத. வஞ்ச மகளரடைய வெஞ்‌ செயலும்‌ வாயாடித்‌ தன 
மும்‌ வன்‌ சனத்தை வளாத்ததூ. 

- விளையாட்டு கோக்கோடு முன்னம்‌ கிறிது பேச கோரந்தது 
விணாய்‌ மூண்டதே எனப்‌ பெரிதும்‌ வருந்தி இவ்‌ வீர மகன்‌ சிறி 
யிருக்கிறான்‌. 

அரக்கர்‌ குலத்தை ஒருங்கு அவிப்பான்‌ தேடிப்‌ போந்தனம்‌ 
என்றது தாம்‌ உண்மையாக காடி வகதுஎளதை வெளிப்படுத்தி ள்‌ 
ய. தன்மைப்‌ பன்மை தம்பியையும்‌ தழுவி ௮னபு கனிக்‌ த.அ. 
பேடிப்போர என்றது நீதி நெறி பிறழ்ர்து கோமையின்றி வஞ்சப்‌ 
போர்‌ புரிபவர்‌ என அ௮க்காது வெஞ்செயலை வெறுத்து வஈதது. 

சத்தியமும்‌ சுத்தமம்‌ கோமையும்‌ சர்மையு முடைய வீரப்‌ 
போர, ௮வை இல்லாகது பேடிப்போர என்க. 

அ௮சக்கர்களஞுடைய அரசிய திறல்களையும்‌, பெசிய போசாற்றல்‌ 
களையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ இவ்வி. ரன்‌ உறுதி கொண்டுள 
எமை இவ்வுசையால்‌ வெளியாயது. 

உன்‌ குலத்தை அடியோடு ஒழிக்க வழி நாடி வக்திருக்கி 
ரோம்‌; இனி வீணே இ௫்கு நின்று பேசினால்‌ நீ செத்துத்‌ தொலை 
வாய்‌) ஓடிப்போ என இவ்வுச்ச வீரன்‌ ௮க்கொச்சை மகளை எச்‌ 
சரித்தான்‌. உத்தம உள்ளம்‌ உருத்து எழுஈதது. 


1814 “கம்பன்‌ கலை திலை 


பழைய ௪ரச மொழிகள்‌ பறந்து போயின) இப்பொழுது 
வெறுப்பும்‌ கோபமும்‌ வேகமாய்‌ விளைக்கன. தன்‌ ஆனி அனைய 
சேவிக்கு அப்பாவி இடர்‌ இமைக்க எண்ணினமையால்‌ இக்‌ 
கண்ணனுக்குச்‌ கடுஞ்சினமாயஅ. பேபண்‌ உருவில்‌ வந்த பேய்‌ 
என்னு இகழ்க்‌.து ஒழிக்துபோ என உருக்க முடுக்‌இனுன்‌. 


வீடிப்போகாதே ஓடிப்போ என்ற தம்பி கையால்‌ அவ்‌ 
வம்பி கொலையுண்டு ௮ங்கே இறக போகாதபடி பரிர்து கூறிய 
படியாம்‌. விடுதல்‌ -- அழிதல்‌, சாதல்‌. இங்கனம்‌ கருணைசயாடு 
கடிக்தூ கூறியும்‌ அ௮ச்கள்ளியின்‌ உள்ளம்‌ கலங்கவில்லை. இவ்வீ ரசனை 
விழைக்த கோக்கு ௮தஇி தரமோடு ஆர்வ மொழிகள்‌ ஆஇடிஞளை. 


அண்ணமீல பெண்‌ என்று இசங்காமல்‌ இவ்வண்ணம்‌ பேசு 
வத பிமை; இங்கே நின்றால்‌ விடிப்போவேணன்‌ என அச்சுறுக்கி 
சான்னை ஓடிப்போ எண்ணு வெருட்டுகி றீர்கள்‌ 7 நான்‌ ஓடிப்போ 
போனால்‌ நீங்கள்‌ உடனே வீடிப்‌ போவீர்களே! என்ற இசக்கத்தி 
னாமீலதாணன்‌ என்‌ மனம்‌ கேளாமல்‌ மறுகி உருகி நிம்கன்றேண்‌., 
எனது அண்ணனுடைய அருக்கிறலையும்‌ மன கிலையையும்‌ நீங்கள்‌ 
தெரிது கொள்ளவில்லை? சேவ சதேவர்களரைம்‌ அவனுக்கு அஞ்சி 
அடங்கியுளளனர்‌. ூவுலகங்களும்‌ ஏவல்‌ செய்கின்றன. அதி 
சூரணான அக்த வீச சக்கரவர்த்தியின்‌ உடண்‌ பிறந்த தங்கை 
கான? என்னை நீங்கள்‌ மானக்கேடு செய்திருக்க தீர்கள்‌; இதனை 
அவன்‌ அறிந்தால்‌ உங்கலை மட்டும்‌ அன்று உங்கள்‌ சூல நூழு 
வனதயும்‌ ஒருக்‌ சக காசம்‌ செய்து விடுவான்‌; அந்சு நாசம்‌ உங்க 
ளுக்கு கே.ராதபடி. கான்‌ இக்கவாறு அசையால்‌ இங்கே மண்டி 
மன்‌ ரூடுகின்‌ மண, இரக நிலைமையை உணர்க்துகொளள மவண்டும்‌; 
எவ்வழியும்‌ உங்கள்‌ கண்மையைசீய காடி. உள்ளம்‌ உ௬இ உசிமை 
கொண்டுள்ள எண்னை வெளியே கள்ளிவிட எண்ணுவது அரியாய 
மாகும்‌? டபுழியும்‌ அழிவும்‌ கே. சாகுபடி கோக்குகச்‌ கொள்ளுங்கள்‌”? 


சன இங்கனம்‌ ஊக்கி உரைத்தாள்‌. 


அவரை டைய இச்சையும்‌ அச்சுறுக்கல்களும்‌ கொச்சை நிலை 
களில்‌ குலாவி நிற்கின்றன. அவள்‌ எஊளக்கிக்‌ கூறிய உமைகள்‌ 
அவளத உள்ள, சை வெளிப்‌ படுச்தி புல்லிய காமக்‌ கப்பை 
கோக்கச்‌ செய்கின்மன. ௮யலே வருவன கோக்குக. 


தி இ ராமன்‌ 1512 


ஆக்கிய சறக்குக்கை அரியுணி டாள்‌ ஏன்‌ றுரை க ததா 
நாக்கரியும்‌ ுயமு கனு சார்குப்்கள்‌ அல்லா௮அபா அ, ன ௩2 
ரறக்ஃ। ரீகீநு நுமழுலதுதை (தல அரி 27 / இக்கு குய்‌ 
போக்கறரிதிவ்‌ அமை எலலாம்‌ புல்லிடை யே உகுத்கீமே. (1) 
வான்காப்பீபார்‌ மணாகாப்பபார மாகாக? வாழமுலகம்‌ 
தான்காப்போ இணிததஙகள்‌ கலைகாகு மு நினறுங்கள்‌ 2 ஆச 
ஊன்காக்க உரியார்‌ யார 7 என்னோாயயிர்‌ மீர்காக்கின்‌ 
யான்‌ காப்பபென்னஅலலால்‌ அவ்‌இ_ராராவணழறுு உளாபன்றாள்‌.(2 


காவலதிண கபமைந்கார்‌ தம்சைபருமை காம்கமறுர்‌ 


உட ச க ॥ க்ஷ க ச ௩ ம ௯ ஞு ௫ ப்ச்‌ ஷோ (அழ அனி 
அஆவல்பபர்‌ அன்பினால்‌ அறைகின்மீறன்‌ ஆமனா ர னி 12௦2 ௧ 


தேவாகரகும வலியானன ஜஇிருகுகுங்கை யாள்‌ இவள்‌ உ 
ஏவாககும வலியாள என்று இளனையபனுக்கு இயம்ப/மீரார 2 (8) 
மாப்மீபாரில புறமகாப்பேன்‌ ; வான்சுமந்து சசெலவல்பிலன்‌ ; 


29 அழ 


தூபபோலக கரிபலலும்‌ சுவையுடைய அதர்வலமலன்‌ ; 
காப்மீபாறமைக்‌ கைழ்துளன்‌ 2 நீர்‌ கருகியது தழும்வன்‌ இப்‌; 
பூப்போலும்‌ மெலலியலால பொருள்ளன்‌ னா? புகல்வீரால்‌/(4) 
குலத்தாலும்‌ நலத்தாலும்‌ குறித்தன வ சகொணார்தக்க 
வலத்தகாலும மமியாலும வடிவாலும்‌ மடததாலும அக்குல்‌ 
ஙிலது தாரும்‌ விசுமபாமும்‌ ககேரிழையார்‌ என்னை பபால்‌ 
சொலத்தான்‌ இங்கு உரியாரைச்‌ சொலலீமீரா வல்லிமீரல்‌, (85) 
போக்கினர்‌ என மாசி பொய்கிதன? நீர்‌ பொறுக்குவியீரல்‌ 
ஆக்மு9வன்‌ ஓ/கொடிவரையின்‌ அழகமை29வன்‌ அடுள்‌ கூரும்‌ 527 சேர்‌ 
பாக்கிமம்‌ உண்டெனின்‌ அதனால்‌ பெண்மைக்கு ஓர்‌ பமுதுண்டோ 
மேக்குயரும்‌ நெடுக்கும்‌ மாடந்தையாக்கு பகை அனமேோறு ? (6) 
விண்டாம3ர அல்லரமீரர வேண்டாத ர்‌ நான்‌ வேண்டின்‌ 

உண்டாய காதலின்‌ என்‌ உயிர்‌ என்பதும்‌ அது அன்‌ 3றோ 2 602 


சகண்டாம்‌ர காதலிக்கும்‌ ப) ஃட்டழகும விடம்‌ அன்மீறா 
கொண்டாமசே கொண டாமிம்‌ உடுப்பெறறுல கொள்ளீமேரோா.(8) 


1, ்‌ 7 ரு ஸா ௮ ர ரு ன ட்‌ ர்‌ சற ரர ர | டல்‌ ர ்‌ நட 

சிவனும்‌ ட தீ இசை பு ட திருமாலும்‌ தெறுகுலிசத தத 

தவனும்‌ அழிதது ஒன்மு௮ சினறுனன உழமீவானே 1 ப அ 

ள்‌” ம அனைத்‌ இதைுய/(ம. 4]. ன்‌ பூவ்கள்மைய॥ ரல உய), ர்வாங்கும்‌ 
அவனும்‌ உனககு இனையாமோே 2 இவனை போல்‌ அருஸிலனால்‌. 


(சூர்ப்பமகைப்‌ படலம்‌, 125-132) 
பங்கம்‌ இடைக்தும்‌ ௮வள்‌ இங்கனம்‌ பேசுியிருக்கிறாள, 
உருட்டலும்‌ மிரட்டலும்‌ வெருட்டலும்‌ பேச்சில்‌ வெளிப்பட்டு 


1516 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


நிற்கின்றன. தன்னுடைய பக்க பலர்களையும்‌ தான்‌ ஒரு 
செல்வச்‌ சீமாட்டியாய்ச்‌ இறர்துருத்தலையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
ஒட்டிக்கொள்ள ஊக்க யுளளான. 

எனது பிறப்பு நிலையையும்‌ சிறப்புசிமையையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
உணசாமல்‌ எனக்கு மீங்கள்‌ பிழை செய்துவிட்‌உர்கள்‌, இச்‌ 
செயல்‌ ௨.ங்கள தலைகமீளாடு கில்லாமல குலங்களுக்கும்‌ நாச 
மாய்க்‌ கொடிது மூண்டது. ஈண்டு நிகம்ர்துள்ளனத என்‌ 
அண்ணா ௮றிர்கரல்‌ அக்2ீசா எனனாம்‌? 

“இலங்மகீேகேசா. உ௱கள்‌ தங்கையை வனத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
மூக்கை அ௮றுத்துவிட்டான என்‌ தயா.மீரனும்‌ மபோய்ச்‌ சொன்னால்‌ 
௮ப்படிச்‌ சொனன அந்த நாக்கை அப்பொழுது அடியோடு 
அனு த்‌ தூவிடுவா மீன. அவ்வளவு கொடிய சோபியாயித்மே.! உல 
கள்‌ சூடி அடி யோமி மபா விடு2ம! நிலைமை தெரியவில்லைமீய. 
எனத தனது தலைமையை விளக்கி புலையாடுகினருன்‌. 

உன்‌ தங்கை மூக்கு அரியுண்டாள்‌ என்றாமபைத்‌ தயரமுகன்‌ 
நாக்ஞூ அசியும்‌'' என்றது இராவணனது கெரடுன்‌ 2காபத்தையும்‌ 
கடுக்தகண்ட. த்தையும்‌ காட்டி நின்று. 

தன்‌ குலத்தவர்க்கு எமனும்‌ இடா செய்யான்‌ ; தேவ தேவ 
ரும்‌ ௮ஞ்சுவார்‌ ; அங்ஙனம்‌ இழக்கத்‌ தன்‌ தங்கை மூக்கு அறு 
பட்டாள ௮னின்‌, அது ௮திசய சம்பவமரய்‌ ௮வனுககுக்கொடிய 
கோபத்தை மூட்டியது. மூட்டமே அ௮த்திய செய்தியை வாய்‌ 
இறந்து கூறியவனது நாவை அறுத்து எறிய மீரர்க்கான்‌. 

தன மன துிற்குச்‌ சிறிலு வெறுப்பை விளைத்தாலும்‌ முன்‌ 
னும்‌ பினனம்‌ பாசாமல்‌ உடமீன அதிர்கின்றவரளைக்‌ கெரன்று 
தொலைக்கும்‌ கொடிய முர்க்கததனம்‌ இல்வாறு விளக்கப்பட்டது, 

நாகரிகா அல்லாமை என்றது இபக்கம்‌ யாதும்‌ இன்றி வன்‌ 
கண்ணஞயக்‌ அகாடுமை மண்டியுளளன அ௮சக்கக தன்மையை உணர்‌ 
த்தியது. கு 

இரக்கும்‌, 

நாகரிகம்‌ என்பது தயை தாட்சணியங்களை முன்னம்‌ குறி 

த்து வர்தன்ளது. பிற உயிர்களுக்கு இசங்கிபருளும்‌ இனிய 


கீரமையான ப உயாபெருக்‌ தகைமையாய்‌ ல்ஸிசெய்லுகின்‌ ற தூ, 


7. இராமன்‌ 1817 


நாகரிகம்‌ வேராடு பவம்‌, (கூறள, 580) 
ன்‌ எ உ ஸ்‌ * ட ்‌்‌ ௩ ண்‌ ௬ 

ுற்ந்தை பிரும ப மிட்டா மாொடுிபபின்‌ 

நஞ்சம்‌ உண்பர்‌ நி மாகக்‌, (நற்றிணை, 325) 


பழகின உரிமையாளர்‌ கண்‌ எதிர நின்று கஞ்சைக கொடுத்‌ 
தாலும்‌ அதனை மறுக்க மாட்டாமல்‌ வாங்கி யுண்ணுகின்ற அந்த 
அரசிய கண்‌ 2ீணுட்டம்‌ உடையவ.?ர சிறந்த நாகரிகர்‌ என இவை 
காட்டியுள்ளன. பிறரிடம்‌ கண்‌ மிணாடி. இசங்கிக தண்ணனி புசியும்‌ 
புண்ணிய நீர்மையாளர்க்குக்‌ கண்ணியமான ஒரு பெயரை 
மேலோர்‌ தந்திருக்கும்‌ காட்சி சாலவும்‌ சிர்திக்சத்‌ தக்க. 

கருணைப்‌ பண்பில்‌ பண்டு இங்ஙனம்‌ மருவி யிருந்த நாகரிகம்‌ 
என்னும்‌ அருமை மொழியை இக்‌ காலத்தில்‌ வேறு சிறுமை வழி 
களில்‌ திருப்பிப்‌ பபேன,௪ உலகர்‌ தமக்கு உரிமை செய்து கொண்டு 
பேயாட்டம்‌ தடுகின்‌ றனர்‌. 

தன்‌ முகத்தைத்‌ தன்‌ கையால்‌ தானே இரைப்பு தும்‌, தலை 
மயிரை நிலை குலைத்து நெடு கேரம்‌ புலையாக்குவதும்‌, பகட்டான 
உடைகளை வனைந்து புனஈது வெளிய மினுக்கித்‌ இரிவதும்‌ 
முதலிய களிப்‌ பாட்டங்கமளே காகசிகம்‌ என இன்று கலித்து 
நீற்றலால்‌ பழைய ௮தன்‌ பொருள நலம்‌ எவ்வளவு மருள்‌ கிலையில்‌ 
இழிந்திருக்கின்றது ! என்பது எளி£க கெளிந்து கொள்ளலாம்‌. 

௮னபும்‌ பண்பும்‌ ௮மைந்து அருயிரகளுக்குப்‌ பேசருள்‌ 
புசியும்‌ பெராந்தகைமையே நாகரிகம்‌ கும்‌. 

தம்மை நாகரிகர்‌ என எண்ணி நகிறபவர இத்‌ தண்மை 
தம்பால்‌ எவ்வளவு படிந்துள்ளது என்பதை உணர்ந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஆன்ம பசிசீசாதனையால்‌ மேன்மை விளைகின்றது. 

கண்ணோட்டம்‌ உடையவம?ர நாகரிகர்‌ என்றதனால்‌ ௮ஃதுூ 
இல்லா கவர்‌ ௮ஈாகசிகர்‌ என்பது பெறப்‌ பட்டது. 

இங்கி ௮ருள்‌ புரியும்‌ தன்மை தன்‌ தமையனாசிடம்‌ இல்லை 
என்பாள்‌ தயமுகளுர்‌ மாகரிகா அல்லர்‌ எனராள. 

அவன்‌ கோபத்‌்இற்கு ஆளாகாமல்‌ என்னை நீங்கள்‌ உரிமை 
யாக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; இல்லையேல்‌ உங்களையும்‌ அழித்த, 


1618 கம்பன்‌ கலை இலை. 


உங்கள்‌ குலத்தையும்‌ ஒழித்து விடுவான்‌ எனச்‌ சூரீப்பககை 
இப்படிப்‌ பயங்காட்டிப்‌ பயன்‌ பெற முயன்‌ நிருக்கிறாள்‌. 

என்‌ ஈழக்கு அமிந்து நும்‌ குலதகை முழுது அரி இர்‌/ 
என்றது தனக்குச்‌ செய்த பிழையால்‌ விளையும்‌ விளைவுகளை அறி 
வுறுத்தினாள்‌. இனி௰மல்‌ நீவிர்‌ யாதும்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க முடியாலு 
சாண்பான இனி உமக்குப்‌ மீபாக்கு அசி து? ்‌்‌] ன ரான . செத்துத்‌ 
தொலையாமல்‌ சிக்கிரம்‌ வமி தேடிக்‌ கொள்க என அவர்பால்‌ 
அளி சாடியவள்‌ மீபால்‌ கனக்கு வழி சேடியுள்ளாள்‌. நய பயங்களை 
வியனாகக்‌ காட்டிச்‌ சயங்காணக்‌ தவித்து உழல்கின்‌ ரன்‌. 

அழகை எல்லாம்‌ புல்‌ இடையே உகுத்தீரே! 

என்னும்‌ இச்‌ சொல்‌ இடையே ௮வள்‌ உளளச்சை உகுத்‌ 
துளாள்‌. கண்‌ கொள்ளாத கட்டழகு முழுவ௫ம்‌ பட்டழிய தேர்க 
தே! என்று பரிந்து பரிதபிக்தவளாயத்‌ தன்னை அழிந்து 
கொள்ளச்‌ செய்திருக்கிறாள . 

அசிய ௮௭௪ கூல மங்கையான எனது பெருமையை உணசா 
மல்‌ என்பால்‌ சிறுமை செய்து அதனால்‌ உங்கள்‌ உயிர்‌ அழிய 
கோக்தீர; இரந்த அழிவு நிலையிலிருந்து உங்களைப்‌ பாது காத்தருள 
வேறுயா. ராலும்‌ முடியாது) சேவ '2 சுவாகளும்‌ காக்க மாட்டோம்‌ 
என்று கை ஒ.ஜக்கி விடுவர்‌. இவவா.ற எங்கும்‌ எவகிடமும்‌ புக 
லிடம்‌ பையாமல்‌ மசணத்தின்‌ வாயில்‌ மறுகி நிற்கின்ற தும்பால்‌ 
பரிவு மீதூர்ந்து நான்‌ உருகி நிற்கெனமீறன்‌. சானது உரிமையை 
உணர்க்து உயிர்‌ உய்ந்து கொள்க. 

என்னை உயிர நீர்‌ காக்கின்‌, யான்‌ காப்பென்‌, 

தன்னை இவவாறு ௮வள காட்டியிருக்கிறாள்‌. காம வேதனை 
யால்‌ கடுக்‌ துயரடைந்துள்ள அவளை கரித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
இராவணனிடம்‌ போய்‌ யாதும்‌ சொல்லாமல்‌ அருள்‌ புரிவதாக 
இசாமனிடம்‌ இங்ஙனம்‌ அவள்‌ உறுதி மொழி கூறிளை. 

தன்னைக்‌ கைவசம்‌ செய்து "கொண்டால்‌ உய்தி உண்டு) 
இல்லையாயின்‌ தப்பாமல்‌ செத்த போவிர்‌ என்று பிச்சேதறி அப்‌ 
பேதை பேசியிருக்கும்‌ வாதங்கள்‌ காதல்‌ கனிக்து வந்துள்ளன. 

பல வகையான அன்புகலங்களும்‌ இன்ப ஊதியங்களும்‌ தன்‌ 
னால்‌ உளவாம்‌ என மேலும்‌ பன்னி வீணே புலையாடு கஇன்முள. 


7. இசாமன 1819 


“சாட்டில்‌ வசு தனள உங்கரைக்குக்‌ கண்‌ பேரல்‌ இருக து 
ஈல்ல வழிகளைச்‌ காட்டு சவண்‌,) இனிய கனி முதலிய சிய பு.இிய 
உணவுகளை ஊட்டுமீவன்‌ ? கருஇயதுூ சகதையம்‌ இ விமைவில்‌ 
கொண்டு வரத கரூவேண்‌. வான விமானம்‌ போல்‌ ஆகாய கமன 
மாய்‌ உங்களைச்‌ சுமந கொண்டு போவேன்‌? கானணவரீ அக்கர 

ச வேணும்‌ ௨. ஙகஊாக்கு இடர்‌ செய்ய கேோர்தகால்‌ நானே சஇரதக்து 
அவர்களைச்‌ கொலைத்‌ சருகரவேண்‌. பூவினும்‌ மெல்லியளாய்‌ ஒல்‌ 
ஓர்‌ தள்ள இப்‌ புல்வியளால்‌ யாது பயன்‌? இனிய இன்ப ஈலல்‌ 
- களையும்‌, அசியஅனண்புசினமைகளையும்‌, பெசியஅனரஈ்க போகங்களயும்‌ 
்‌. என்பால்‌ பெறுவதஅவயபோல்‌ வேறு எவள்‌ பாலும்‌ நீங்கள்‌ அடைய 
ர்‌ மடியா. குலகத்திலும்‌ குணக் இலும்‌ நலத்திலும்‌ பலத்திலும்‌ 
- அறிவிலும்‌ உருவிலும்‌ அழகிலும்‌ இருவிலும்‌ சானக்கசு நிகரான 
_ தருத்தி எக்க உலகங்களிணும்‌ யரண்டும்‌ இல்லை. அ௮ர்கவாறு சாவ 
னாவ இருக்கால்‌, எங்கே அவளைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுங்கள்‌ ? 
தனக்கு உவம யில்லாமல்‌ இங்கனம்‌ அஇசய நிலையில்‌ உதித்‌ 
- துள்ள நரன்‌ சகோ உங்ககாக்‌ சண்டது முகல்‌ பெரும்‌ பாசம்‌ 
்‌ கொண்டு பேதை உள்ளம்‌ வாதனை உன்ற. சாதல்‌ வேகளை 
: சாதல்‌ சகோதகலாய்‌ சான்ணுள்‌ சாகை மண்டி எண்ணைச்‌ சோதனை 
புரிகின்றதா. அக. ரவை நாடி அலமருகன்மேன்‌. பேதை மங்கை 
கண்ணு யாதும்‌ அருளாமல்‌ து செய்து விட்டீர்‌ ஆயினும்‌ 
அசுனணால்‌ என்ன? தார கிறி போனதினால்‌ என்‌ தேசு குழுதும்‌ 
போய்‌ விடுமா? உங்கள்‌ கருணை மட்டும்‌ இருக்கால்‌ எல்லாம்‌ சரி 
யாய்‌ வக விடும்‌. சாகையும்‌ நரன்‌ படைக அகச்‌ கொளமசேேண்‌. ௪ண்‌ 
மேக்கு கொஞ்சம்‌ மீண்டி.ரூக்சது? அதனை வேண்டாம்‌ சாண்று 
நீங்கள்‌ நீல விட்டீர்கள்‌ . அளவுக்கு மிஞ்ி யிருப் பு அமகுக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ குழையே. அக்‌ கூறை நீல்கெய அ. அதுவுமன் றி ௮இ௫சய 
சவுக்கசியத்‌ இக்கு இப்படி. இடையே ரூ மு இருப்‌ பம்‌ ஈலசேமே. 
காண்டவண்‌ ஒருவண்‌ உடைவக் து கொள்ச்ரம்‌ படியான 

உ ருவ2ம பெண்டிருக்குப்‌ 'சீயாதுமரன ௮: கண்டவர்‌ எவரும்‌ 
சலிக்கும்‌ வகையில்‌ பேசமகு அமைச்‌ இருச்சதல்‌ தீதே யாசூம்‌?? 
காண இவ்வா று காசுஸ்‌ மீதாரக்து சா கனையுடண்‌ வர காடுஇண்றான்‌ 
்‌ பூகண்டரரே காகலிககும்‌ கட்டமஞம்‌ விட்டம்‌ அன்னோ?! : 
அர்்கைப்‌ று ரரி இப்படி ஒரு மூமமவு ௪ண்டு வெளிப்‌ பட்டூனனள து... 
ஈது சூ அரும்‌ பெலல்‌ அமுது எண்ணும்‌ பெரும்‌ புகழுடைய து 7 
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அதனை ௮ம்‌ மடமா.து விடம்‌ என கேர்ந்தாள்‌. தனக்கு நேரக்‌ 
துள்ள அங்கப்‌ பமூதை ஆதரித்து இக்கு இப்பொழுது இவ்வாறு 
அவள்‌ பேசலாளைை. ஆயினும்‌ ௮ வ்‌ வாயுசையில்‌ எவ்வாரோ ஒரு 
வாய்மையும்‌ மருவியுள்ள.து. 

இசாமனஅ கட்டழகு தனக்கு விடமாயத துன்பம்‌ தந்துள்‌ 
ளதை அனுபவத்தில்‌ எண்டாள்‌; சதை ௮ழகு இராவணனது 
சாசத்திற்குக்‌ காரணம்‌ ஆய்க்‌ கஇத்‌ இருப்பதைத்‌ தொனிக 
குறிப்பாய்‌ ௮வள வாய்ச்‌ சொல்‌ உணாரத்தி நின்ற. 

அழகு எவசாலும்‌ விழையத்‌ தக்கது ஆதலால்‌ ௮ அளவு 
மீறி ௮மைரக்த பொழுது உளவாம்‌ விளைவையும்‌ ஓரளவு இது 
விளக்யெு. *பரர்யா ரூபவதி சத்ரு?” என அசியத்திலும்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. கூறிய பொருகசக்‌ காசிய முறையில்‌ கூசிய அறிவால்‌ 
கூர்க்‌ து ஓார்து கொள்ள வேண்டும்‌. : 

குறித்த இடமும்‌ கருத்தும்‌ குறிப்பும்‌ தனித்து உணரின்‌ 
விருத்தம்‌ யாதும்‌ இன்றி யாவும்‌ திருத்தமாகத்‌ தெளிவுறும்‌. 

சன்‌ காசிய சாதனையில்‌ கண்ணான்றி ௮வள்‌ வாயுவை யாட. 
வருஇன்ருள்‌. மூவா முதல்வராகிய மூவரும்‌ மகுவ.ராசலும்‌ ஒண்று 
சேந்து ஓர்‌ உருவமாய்‌ உதித்து எழுக்க பேசொனியே ! என 
இசாமனை விளிக்க, அவளத ௮தஇசய ஆர்வத்தை வெளிப்‌ படுக்‌ 
இயல. குலிசக்தவன்‌ -- இக்‌ இசன்‌.. _ 

சிவன்‌ அயன்‌ மால்‌ இக்இரணன்‌ ய நால்வரும்‌ ஒன்றாகி 
நின்ற உருவன்‌ என இவ்வென்றிவிீசனை வியக்து உருகிஇருக்கிறுள. 


பலகையை அழிக்கும்‌ அற்றலும்‌, கலையமறிவும்‌, அடுக்கவரைக்‌ 
காக்கும்‌ ௮ண்மையும்‌, சிய போக கலங்கம்‌ உரிமையுடன்‌ 
பெருகி ஒருங்கே கிறைக்துள்ள கிலைமை தெசிய வர்தகது. 


சூர்ப்பககையின்‌ உருவைப்‌ மேபோர்குதுக்‌ கொண்டு கவி 


ப உருவகித்தூவரும்‌ காட்டி உணர்வு நலம்‌ சுரர்து வருகஇன்ற து. 
அடல உலகங்களையும்‌ தனது ஒரு பூங்கணையால்‌ வென்று 
அதிசயமான விசயம்‌ எய்தியுள்ள காமனும்‌ இசாமனுக்குத 
கம்பி2ய என்று ௮வ வமபி சொல்லியது அவளது உளள கிலையை 
உலகம்‌ அறியச்‌ செய்தது, தோய்க்கிருக-தம்‌ ௮னணுபவங்கள்‌ 


7. இராமன்‌ 1821 


உசைகளில்‌ பாய்ந்து வெளிவருகின்றன. காமத்தூயரால்‌ கலங்கி 
அயர்பவள்‌ சேமத்துறையை விழைக்து உழல்இன்றாள்‌ 
புவனம்‌ அனைத்தையும்‌ ஒருகன்‌ பூங்கணையால்‌ உயிர்வாங்கும்‌ 
அவனும்‌ உனக்கு இயானோ? இவனே போல்‌ அருள்‌ இலனால்‌. 
இசாமனை நோக்கி அரக்கி இங்கனம்‌ உருக்கமாக வினவி 
யிருக்கிறாள்‌. மதனவிதனத்தால்‌ அவள்‌ மறுகியிருக்கும்‌ நிலை 
மொழிகள்‌. தோறும்‌ வெளியாய்‌ விழிகள்‌ தெரிய வருகின்ற ௮. 
(.. உயிர்‌ வாங்கும்‌ என்றதனால்‌ காமவேதனையால்‌ அவி அல. 
 மந்துள்ள அவனது ௮வலச்‌ கவலை ௮றியலாகும்‌. தனது அனுப 
வத்தை உலகத்தோடு இணைத்துப்‌ பிணை ச்சாள்‌.. 

அவன்‌ என்றது மன்மதனை, இவன்‌ என்றது இலக்குவனை, 

! தெய்வத்தேசுடன்‌ மிளிர்கின்ற ஓ தரும மூர்த்தியே 7 
மன்மதனும்‌ உனக்குச்‌ தம்பியா? இக்ச இளையவனைப்‌ போலவே 
- யாதும்‌ இசங்காமல்‌ ஏதும்‌ இளையாமல்‌ எனக்கு ஓயா வேதனை 
பரய்த்‌ துயர்‌ புரிகின்ரானே!'' என்று அயர்‌ வுசையாடினாள்‌. 

இவன்‌ புறத்‌?த உடலுறுப்பைக்‌ கொய்து தொலைத்தான்‌ 7 
அவன்‌ அகத்தே உயிரை வாங்குகன்றுன்‌. என்‌ உடலுயிாகளுக்கு 
எமன்களாய்‌ தம்‌ இளையவர்‌ வளையலாயினர்‌ என உளையலாயினாள்‌. 
இந்த இசண்டு தம்பிகளையும்‌ அதட்டி அடக்க என்னை நீ 
காத்தருளவேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 

“* உருவப்பொலிவும்‌ பருவ அழகும்‌ அருமையாக மருவி 
விருந்தும்‌ பெண்பால்‌ சான்று என்பால்‌ இரங்கி அருள்‌ புரிய 
வில்லையே! தம்பிகளைப்‌ போலவே நீயும்‌ வம்பு செய்து வருன்‌ 
ரூயே! நம்பியே! உன்னையே சான்‌ ஈம்பியுள்ளேன்‌) அன்பு செய்‌ 
க்ருளக”? என அ௮வ்வம்பி வெம்பி வெய்‌ ஐயிரீ த்‌. வாதாடுகனராரள்‌, 


- சிவன்‌ முசலிய கால்வரை ஓக்துள்ள ஒருவன்‌ மூவா துணை ' 
“முடன்‌ பிறக்தான்‌ ; இங்‌:சக கால்வர்‌ என நேர்ந்தான்‌. 
காமலும்‌ தனக்குத்‌ தம்பி என்னும்படி. இராமன்‌ அழகு 
-மிகுக்து விளங்குகின்றான்‌ ; அவன்‌ எதிரே அவமானமான அவ 
ம்‌ யாதும்‌ காணாமல்‌ பன்னிப்பன்னிக்‌ காதல்‌ புரிந்து மேலும்‌ 
வும்‌ கோதலுழதந்து ஏதமாய்‌ வாது பேசுஇன்றாள்‌. 
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பொன்னுருவப்‌ பொருகமாலீர்‌ / புரைகாண 
அறக்கரிவான்‌ பொருள்‌ 3 வறு உண்டே 7 

இன்னுருவம இயகசகொணறைடி ந 0௬.௦ 2தா ியூம 
நம்மரங்கே; ஏகரள்‌ அபரல்‌/ 


| 


த 


ட்ட ௩ 


பின்னிவளைா அபூலொருவச்‌ பாரரர்‌ என்‌ 
மற அறிம கீர்‌ பரி 2 சய்‌ மிரா 
அன்ன தனை அரறுிம்துன்‌ ர அனி பப ப்பு 
(பை ட்‌... நான ௮]. வி? மீ:11 24 ணுசீ (1) 


வெப்ப/ுதியா கெழடுவெதவி மீவலரக்கர்‌ 
ஈர ந ரி 1. 11 (4 ய்மிரி ப நண்‌ பி அர க்றினா 
அப்பரியால்‌ உலகனை குறும நும்பொருட்டால்‌ 
௫ ச மாட 
2 123.2 அ.மிந்கனாவாம்‌; அறத்தை கோக்கி 
ஒப்படியச்‌ செய்கலார்‌ உயாழுலத்றுது 
தோன்றினார்‌ உணர்ந்து கோக்க 
இப்புநியைக்‌ துடைததுதவி இணிஒருதிர 
என்னொடும்‌ என்று இறைஞ்சி நீனரறாள்‌. (22 
இப்படி. அவள்‌ வேண்டியிருக்கிறாள்‌. ௮ வரைடைய மனவுறுஇ 
யும்‌ மையல்‌ கிலையும்‌ வெய்ய நிலையில்‌ மீவலை செய்கின்றன ட 
போன்‌ உருவப்‌ போரு கழலீர்‌? என விசப்பாடு தோன்ற 
விளிக்கத, ௮அவசது வெற்றித்‌ தறத்கை ஊன்றி உணாக்து 
யாரும்‌ இயற்கையாக முகச்சை கோக்கிப்‌ பேசுவசேசே வழக்‌ 
கம்‌. இங்கே அவள்‌ காலை கோக்க ல்‌ யிருக்கிரறுள்‌. என்‌? 
மூக்கு அ௮றுபட்டுப்‌ போனமையால்‌ ௪ இ.2ச தலை கிமிர்க் து முகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துப்பேபச நகாணியுள்ளாள்‌ என்று தெசிகின்றன. 
கன்னை ௮.ங்க பங்கம்‌ செய்ககா சணன்சேல்‌ வைக்துள்ள 
காதலா.சீல யாடு. சாண அவள ஓ.இியிருப்பது நகைவிருக்இன்‌ 
தகொகையாயுளன அ. ஈசையின்ஈண்‌ வசையும்‌ இசையாகின்்‌ றத. 
என மூக்கை நீங்கள்‌ அடியோடு அறுக்துவிட்டதத்கசு உசிய 
காரணத்தை நாணன்‌ ஈணன்ரு உணர்ந்துகொண்மீடன்‌.. இர்சகப்‌ பே 
மக நமை விட்டு என்றும்‌ மீபராமல்‌ இருக்க சவண்டும்‌ என்னும்‌ 
ஆரவத்கினாமலே காண்‌ இர்சுக்‌ காரியச்தகை அத்றி பரிரூக்கி சீர்கள்‌ 
£₹நரமோ கரமட்டுக்கு வக்திருக்கிறோம்‌ ; இக்க அதிசய அழ 


ட்தி ஆ ரமன 1625 


இடை மய தமக்குக்‌ தெய்வா தீனமாய்க்‌ கிடை க்திருக்கிராள) ௮/ய 
லார்‌ எவனும்‌ கண்டால்‌ இவள மீமலஸ்‌ ட௦யலாகி விடுவரா; அவ்‌ 
வானு அகாமலும்‌, எவ்வகையிலும்‌ இவள்‌ 2வறுபிரிந்து மீபாகா 
மலும்‌, இங்மிகமய நிலையாய்‌ இருந்து வரவும்‌ தகுர்சு லா உபா 
யத்தை காம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌” என்று மிகுந்த 
ஆலோசனை யாடு இவ வு.றப்‌ பறுப்பைச்‌ செய்திருக்க றீர்கள்‌. 
என்மேல ஆசை மண்டி. உரிபையுடன்‌ செய்துள்ள அவ்‌ வுண்‌ 
மையை காண்‌ தெளிவாக ஐர்க் கொண்டதினாுமல கான்‌ முதலில்‌ 
கண்டபோது இருக்கை விட இப்பொழுது மிகவும்‌ ௮திகமாக 
அன்பை உங்கள்பால்‌ உவந்து கொண்டிருக்கிமீறன்‌, 
( அன்னதனை அறிந்து அன்றோ அன்பு இரட்‌௨ பூண்டது 

இன்னவாறு கூறியிரூ.ச்தலால்‌ அவளது நன்னய சாகசம்‌ 
நன்கு அறியலாகும்‌. மூக்கு அறுபடுமுன்‌ கொண்டதிலும்‌ அறு 
பட்டபின்‌ இரு மடக்கு ஆயது எனத்‌ தன்‌ அன்பை அளந்‌ 
தெடுத்துக்‌ களர்க்து காட்டி நூழைந்து கொள்ள விழைந்து 
நிற்கின்றாள்‌ . 

என்மீது கொண்டுள்ள உள்ளக்காதலின்‌ அக்தரங்க த்தைத்‌ 
தகதெள்ளக்‌ தெளிக 2தண்‌ ஆதலால்‌ வெளியே சோந்து எள்ளலை 
யெல்லாம்‌ மறந்து உளளம்‌ குழைக்து உயிர்‌ உருகி நிறெ யேன்‌. 
இல்லையாயின்‌, இப்படிப்‌ பங்கப்படு5திப்‌ படு அயர்‌ செசெய்தவா்‌ 
மேல்‌ பிசியம்கொண்டாட கான்‌ என்ன அவ்வளவு மானம்கெட்ட 


மூடமா? எனறு தன்‌ ஞான கலத்தை மெச்சி யிருக்கிறாள்‌. 


. 1 நரன்‌ ௮றிவிமலமீனா? '' என்றது சனது செயல்‌ அறிவி 
னம்‌ போல்‌ வெணிமிய மீகானறும்‌ யினும்‌ உண்மை தெரிக்தவா்‌ 


தன்‌ உணசவு நிலையை உவந்து. கொளவர்‌ என்றவாறு. 


தன்னை வெறுத்து மமக்கை அ௮றுக்சவமைக்‌ கோட்டிக்காசி 
கூட விரும்பமாட்டாசை? மகாபுசஇசாலியான நான்‌ விரும்பு 
வேனா? இப்படி விரும்புவது அன்றால்‌ ௮தற்குக்‌ தக்ச காரணம்‌ 
உள்மீள உழைந்துளளமையை பாரும்‌ ஊ௫த்து உணர்ர்து கொள் 
வா என மீமாகித்து மொழிச்துளாள்‌. எவ்வளவு காமியும்‌ இவ்‌ 
வளவு காணம்‌ இழந்து வ்‌ ணடுமாழி மயகரன, மபச்செல்லாம்‌ 
சூழ்ச்சியில்‌ தோய்ந்து சூது பாய்க்து தீது வாய்க்து வருகின்‌ றன, 


அட ப பத்‌ 
்‌ க்‌ ட 
எராண நியூசி 


1824 கம்பன்‌ கலை நிலை 


வெட்கம்‌ அற்றவள்‌) அறிவிலி; கடுங்காமி, எனக்‌ தன்னை 
இசாமன்‌ நினைரந்துகொள்ளாதபடி. புனைந்து வனைக்து இப்படிப்‌ 
பேச நேர்ந்தான்‌. பாகம்‌ படிக்கு ஊசலாடி. உழல்கின்றாள்‌. 

சன்‌ நிலமையை உணமாமல்‌ இளையவர்‌ பழியான காசியத்‌ 
கைச்‌ செய்துவிட்டார்‌; இதனை என்‌ ௮ண்ணா அறியின்‌ உங்கள்‌ 
குல முழுவதையும்‌ அழித்துவிடுவார்‌?; அவ்வாறு அழிவு நேசா 
மல்‌ என்னைக்‌ தழுவி வாழுங்கள்‌ என இசாமனைத்‌ தொழுது 


அ௮வளனஅ காம கிலையையும்‌ தீமையையும்‌ கடுத்து வெறுத்து 
இக்மீகாமகன்‌ மிகவும்‌ கடி.க்த மொழிக்காண்‌. 


நாடமியகி துயரிழைக்க நவை அரக்கி 
பின்‌ அன்னை தன்னை நல்கும 
இாடகையை உயிரகவாநத சரம்‌ இருந்தது; 
அன்றியும்‌ கான்‌ தவமமற்‌ கொண்டு 
சேகோடகைய துறுமலர்ததார்‌ இகல்‌. அரக்கர்‌ 
குலம்‌ கொலைப்பான்‌ தோன்றி கின்றேன்‌ 
போடகலப்‌ புல்ல! மூக்கை வல்‌அரஃ௮ி 
என்‌ மிறைவன புகலும்‌ பின்னும்‌. (1) 


8! 


தரையஸணிக்த தனி3ஈமித்‌ அயர தன்தன்‌ 
பதலவர்யாம்‌; தாய்சொல்‌ தாங்கி 

விரையளித்தக கான்புகுந்தேம்‌; வேதியரும்‌ 
மாதுவரும வவேராட நீண்டு 


3 4-/ கப க ற கரியபடைக்‌ கடலரக்கர்‌ 


குலம மிகாலைததுக்‌ கண்டர்ய்‌ பண்டை. 
வரையனளிதத குலமாட ஈகர்‌ துவம்‌ 

இவை தெரிய மனக்கொள்‌ என்றான்‌. (4) 
நெறித்தாரை செல்லாத கிருதர்‌ எரர்‌ 

(கிலலாமேது தடட மீதவா 


மறித்தாமட்ணாடு இவர்‌ இருவா்‌ மானணிடவர்‌ 


எட்‌ 2 ய்லா்ஸ்்‌ அ வலை யாகின்‌ 
த்ரூ ஞ்ச 4 


வெறி திதாமை வேல அரக்கர்‌ விறல்‌ இயக்கர்‌ 
முதலினாகீ மிடலோர்‌ என்று 


குறித்தாபை யாவரையும்‌ கெொணருதியேல்‌ 
மின்எதிம்ர மகரனறும்‌ என்றான்‌. (4) 
(சூர்ப்பககைப்படலம்‌ 139-187) 


7. இராமன்‌ 1825 


இ.சாமன்‌ சீறி உரைக்‌ துள்ள இத்தி மொழிகள்‌ வீர ஒளி 
களா வீசி வீ௮ு கொண்டு உலாவு கின்றன. 

எவ்வளவு கடிக்னு மொழிந்தும்‌ அக்கீயவள்‌ அயல்‌ ஒழிக த 
போகாமல்‌ மயலுழந்து மன்றாடி கின்மமையால்‌ இவ்வி.சண்‌ 
கொன்று தொலைகது விடுவகாகக்‌ குறித்துப்‌ பேசினான்‌. 

தாடகையை உ௰ீூரோ்‌ கவர்ந்த சரம்‌ உள்ள ஐ என்றது பெண்‌ 
கஊக்‌ கொலை செய்ய மாட்மீடன்‌ என்டு எண்ணாதே என்றவாறு 
முன்னம்‌ ஒருக இயைக்‌ கொன்றிருக்கிமறேன்‌; எண்னை இன்னாண்‌ 
என்று தெரிந்து கொளாமல்‌ வீணே இழிக்து நின்று ௮ மிரு 
படாதே? அசக்கர்‌ வருக்கத்தை எசித்து அழிக்க வச்ச நெருப்பு 
சன சகான்னை நினைரந்துகொள்‌ $? உன்‌ குலத்தை அடியோடு 
தொலைச்ல ஒழிச்ச பின்புசான்‌ கான்‌ என்‌ தலக்சை அடைவேன்‌? 
அரிய பெரிய கொடிய பலசாலிகள்‌ என்று ர கருஇயுள்ள போர்‌ 
வி.ராகள எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே இரட்டிக்கொண்டுவா; அவ்வளவு 
பேசையும்‌ உன்‌ கண்‌ எதிமீ£ கொன்று மண்ணில்‌ உருட்டு 
இன்மீறன்‌'' என இங்கனம்‌ இக்கோமகன்‌ கொதித்துக்‌ கூறினான்‌. 

_ சக்கர இயக்கர்‌ யாவசையும்‌ கொணர்க என்றது இவ்வி. 

னுடைய விறலையும்‌ கெதலையும்‌ வெளிப்படுத்தி கின்ற. 

மிடலோர உடல்‌ வலியும்‌ படை வலியும்‌ உடையோர்‌. 
அடுந்கிறலும்‌ கொடும்‌ போரும்‌ பெரும்‌ படைகளும்‌ நிறைந்துள்ள 
அக்கிலைகளை யெல்லாம்‌ சட்டி. மிடலோர்‌ என்றுன்‌. மிடல்‌ -- வலி. 

குமேபசனைத்‌ சனக்கு அண்ணன்‌ என முன்னம்‌ ௮வள்‌ 
சொன்னமையால்‌ அ௮ர்சக இயக்கர்‌ சூலமும்‌ இணைக்க நேர்ந்தது. 

அற்ப நிலையினனான அப்பெண்ணின்‌ முன்னிலையில்‌ இவ 
வீர மாகன்‌ இவவண்ணம்‌ கூறியது, தனது அண்ணனுடைய வீரப்‌ 
பிர சாபங்களை யெல்லாம்‌ எண்ணிக்‌ களித்துன்ள அவளது இறு 
மாப்பை நீக்கவும்‌, மாயா வல்லவர்களான இயவர்கள்‌ யாவசையும்‌ 
திர்த்தொழிக்க வகதுனள தனது வசவு நிலையை உணரந்றலு அவள 
வினைரவில்‌ ஒழிந்து போகவுமேயாம்‌. 

இனிமமல்‌ பெண்‌ என்று இரங்க நில்லேன்‌; நின்னைக்‌ 
கொல்வேன்‌ என்பான்‌ தாடகையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌? எண்‌ 
ணிடலசியனவாய்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பரர்துள்ள அசக்காகுலம்‌ 
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1826 கம்பன்‌ கலை திலை 


முழுூவசையும்‌ ஒரு கொடியில்‌ ௮ழிக்து ஓமிப்பேன்‌ என்பான்‌ 
நின்‌ எது2 கோறும்‌'” என்றான்‌. சகோழும்‌-கொல்லுவேம்‌. 
*கெறிக்தாளை செல்லாத கிருதா” என்றதனால்‌ நீதி நெறி 
யில்‌ ஒழுகாமல்‌ யாண்டும்‌ தீது புரியும்‌ பாதகர்‌ என அக்கை 
வெறுத்துளளமை வெளிப்பட்டது. தாரை - ஒழுங்கு, வழி. 
| கெறிரறை ஒழுகுவோடமை ஆசரித்தருளவும்‌, ௮ல்லாதாரை 
அழித்தொழிக்கவுமே வில்‌ ஏந்தி இவ்‌ வீர மூர்த்தி வெளிவக்‌ 
1துளள உண்மை தெளிவாய்‌ நின்றது. 
அ௮ரக்கரது பேராற்றலையும்‌ போர்‌ வி.ஈக்தையம்‌ பாக்கக்‌ கூறி 
அவள பயங்‌ காட்டியதினுல்‌ இங்கனம்‌ இவன்‌ வியங்காட்ட 
கேர்ந்தான்‌. பிறர்‌ வீரம்‌ பேசியவடனே அசகாயளஞுனான இவ 
னிடமிருக்து விசய வெற்றிகள்‌ விழமுகொண்டு விசையோடி. வரு 
இன்றன. 
க அரக்கர்‌ குலம்‌ தொலைத்து ஈகர்‌ புகுவேம்‌ என்றதனால்‌ இவன்‌ 
। காடு புகுக்த காட்சியும்‌ விடு இரும்பும்‌ மீட்சியும்‌ காண சகோந்தன-. 
வத காசியம்‌ சிந்தை தெரிய வக்௧௮. உள்ளத்தில்‌ ஊன்றி 
யுள்ளது உரையில்‌ தோண்றி விடுகின்றது. 
உக்கிர வி.ரமான இவ்‌ விக்கிரம வசனங்களைக்‌ கேட்டும்‌ அக 
கோட்டி மகள்‌ போகாமல மீட்டும்‌ காட்டமாய்க்‌ காட்டி 
கொண்டாடினள்‌. பாட்டுகள்‌ வருகின்றன. 
காம்பறியும்‌ தோளாலளைாக்‌ கைவியார்‌ 
எனினும்யான்‌ மிகைமீயா? கள்வர்‌ 
௮-0 ஆம்பொறியில்‌ அடலரக்க ரவரோமட 
௬ 2/0 தன ம ட பர்க்‌ 
செருச்செய்வான்‌ அமைந்‌ இீராயின்‌ 
ஜாம்பொறியிற்‌ பலமாயம்‌ தரும்பொழறிகள்‌ 
அறுஈதவறறைத தடுப்பேன்‌ அன்றே 
பாம்பறியும்‌ பாம்பின்கால்‌ என மொழியும்‌ 
பழமொழியும்‌ பார்க்கிலி3 ரர? (71) 
உளம்‌ கோடல்‌ உனை இழைக்தாள்‌ உளள்‌ ஒருத்து 
2 ள்‌ என்‌ ல மிருத ரோடும்‌ 
களம கோடற்க உரியசெருக்‌ கண்ணியக்கால்‌ 
ஒருுவேம கலந்த காலைக்‌ 
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குளம்கோடும்‌ என்‌ றிதுவும்‌ உறுகோளே 
என்றுணரும்‌ குறிக்கோள்‌ இல்லா 
ளங்கோவோடு எனை இருத்தின்‌ இநகோு௰்‌ 
சுறைவைத்தாறகு இளயேன்‌ என்றாள்‌. (2) 
பெருங்குலா வுறுககர்ககே ஏகுநாள்‌ 
ப மவணடுமஉரு।। பிடிப்பேன்‌, அன்றேல்‌ 
- அருங்கலாம்‌ உற்றிருந்தான்‌ என்னினுமீங்‌ 
ப களையவன்தான்‌ அறிந்த நாசி 
2922 லலலா இவளோடும்‌ உறைவேனோ 
என்பரமைல்‌ இறைவ/ ஓன்றும்‌ 
மருங்கீலா தவளோடும்‌ அன்றோ நீ 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்தது என்பரய்‌/ (2) 
அவள்‌ சூழ்ந்து மொழிக்துள்ள இவ்வுரைகள்‌ அவளது 
கொடிய காமத்சையும்‌, நூழு மூடத்தையும்‌ வெளிப்படுத்இப்‌ 
பெசிய சிரிப்பை விளைச்‌ இருக்கின்றன. 

“உங்கள்‌ உள்ளம்‌ சவர்க்சு அர்சச்‌ சுந்தரியை நீங்கள்‌ கை 
விட மாட்டாகள்‌ எனினும்‌ என்னையும்‌ இளையவளாக எஏதிறுக்‌ 
'கொளளுங்கள) அ சக்கப்‌ பூடுகளை அழித்து ஓழிக்கற்கு உங்க 
காக்கு நான பலவகையிலும்‌ உசுவி புசிசீவன்‌; அசக்தியவர்கள்‌ 
மாயையில்‌ மிகவும்‌ வல்லவர்கள்‌. யாராலும்‌ அறிய முடியாக கபட 
வினைகளை யுடையவர்‌. ௮வசது பொல்லாத சூதூகளை யெல்லாம்‌ 
ஒல்லையில்‌ உணாத்துவேன்‌. என்னைக்‌ தவிச வேறு எவரும்‌ 
அவதறறைக்‌ கண்டு பிடிக்கருடியாது. கொடிய அபாயங்களிவிருந்‌ து 
உந்களை எங்கணும்‌ காக்சருளறாவேன்‌ / உங்களோடு கான சேர்க்‌ 
அளளகை அ௮றிக்கால்‌ பகைவர்‌ அஞ்சி நடுங்குவர்‌. மாகாவிீ.சனான 
இசாவணனுக்கு காண்‌ பிறப்பில்‌ இளையவள்‌ யினும்‌ சிறப்பில்‌ 
மூ0தீகவள்‌. எனது ஆற்றல்‌ வற்றங்களை கோக்கி அவனும்‌ அஞ்சு 
வாண. எண்னை நீங்கள்‌ பாணந்து கொள்ளாது போயிலும்‌ உங்கள்‌ 
கம்பியோடாவது சேக்‌. வையுங்கள்‌ / என்‌ வார்த்தையை 
கம்புள்கள்‌ ; என்னால்‌ பல உபகாசக்களைப்‌ பார்க்கு ம௫ிழ்விர்கள்‌. 
மூக்கு இல்லாத மூனியுடன்‌ கான்‌ எப்படிக்‌ கூடிவாம்சவனண்‌? எண்டு 
கம்பி ஒரு வகா உங்களிடம்‌ வாகாடினால்‌ சுக்க ஏதுவைச்சுட்டிக்‌ 
காட்டி அவருக்கு அறிவு பாதத்தருளுங்கள்‌ “இடையிலலாதவ 
ளோடு கூடி. கான வாழவில்லையா அப்பா. கம்மா சேரர்து வாழ்‌? 


1628 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உள்ளன்புடைய அவள்‌ பலவகையிலும்‌ உனக்கு ஈல்ல இன்பங்‌ 
களை நல்‌௫ வருவாள்‌ '' என்று புத்தி சொல்லுங்கள்‌. கொஞ்சம்‌ 
மூன்‌ கோபக்காசர்‌ ; என்‌ கைவசம்‌ அனால்‌ கொஞ்சநாளில்‌ சாக்த 
சலசாய்‌ என்மேல்‌ பிரியம்‌ மீதூரர்து என்னை யாண்டும்‌ பிரியா 
இருப்பர்‌. மீண்டு நீங்கள்‌ இருவயோத்திக்குப்போகும்பொழுது 
அந்நாட்டுக்கு வேண்டிய ஈல்ல உருவத்தை கான்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
வேன்‌. இப்படி ஒரு ௮ழ௫ இடைத்தாளே 1! என்று தசம்‌ 
முழுவம்‌ விய தகொண்டாடும்படி, உயர்ந்து விளங்குவேன்‌ 
எவ்வழியும்‌ உங்களுக்கு வெற்றியும்‌ புகழும்‌ விளைக்து யாண்டும்‌ 
உற்ற துணையாய்‌ இருப்பேன்‌ ;) என்னைப்‌ பக்கம்‌ வைத்துக்கொள 
சங்கள்‌ '? என இங்கனம்‌ தக்க காரணங்களையெல்லாம்‌ எடுத்‌.௮க்‌ 
காட்டிக்‌ தன்னை அடுத்துக்‌ கொள்ள அவாவி சீவண்டினாள்‌. 
௮வள்‌ பட்டுவரும்‌ பாட்டை சாம்‌ பாரத்து வருன் றோம்‌. 


நிருதர்‌ குலம்‌ தொலைப்பதே தனது விரதம்‌ என இவ்வர 
தன்‌ சொல்லவே அதற்குத்‌ தக்க ௮னுகூலங்களைக்‌ தான்‌ பக்கம்‌ 
நின்று செய்வதாக உறுதிகூறி ௮வள்‌ உரிமை காட்டினாள்‌. 


ர குலத்துசோகம்‌ செய்யவும்‌ அக்கொடியவள்‌ அணிந்தது 
நெடிய காமக்தஇின்‌ கிலை தெசிய கின்றது. எதையும்‌ செய்யத 
துணிரஈ்தவளாய்‌ மதம்‌ மீறி நிற்கின்றாள்‌. 

பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்பு அறியும்‌ என்பது பழமொழி. 

௮ தனைக்‌ குறித்துச்‌ காட்டித்‌ தனது கழமையையும்‌ இறமை 
யையும்‌ உளவறிக்து உதவும்‌ நிலைமையையும்‌ தெசிய விளக்கினாள்‌. 

அரக்கர்‌ மிகவும்‌ மாயாவிகள்‌ ; கொடிய வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியா; 
அந்த மாயச்‌ சூரகளை அ௮சக்கியாகிய கானே ஈன்கு அறிவேன்‌ 
என்டாள்‌ இம்‌ மு. துமொழியை இங்கு எடுத்து உரைத்தாள்‌. 

பாம்பு என்ற குறிப்பினால்‌ ௮சக்கரது திம்பும்‌, அவளது 
இமையும்‌ ஒருங்க தெரியவந்‌ தன. 

கடிய ஈஞ்சுடைய பாம்புபோல்‌ கொடிய கெஞ்சுடைய ௮வள்‌ 
வாயினா 2ல2ய தீயவள்‌ என்பது வெளியாயது. யாரும்‌: அறிய 
முடியாகசை அறிமீவன்‌ என்றவள்‌ தன்னையும்‌ கன்‌ இனத்தை 
யும்‌ இன்னவாறு ௪ திரிகள்‌ தெளிவுற இனி அறிவிக்‌ சாள. 
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புலிக்‌ கவரைப்‌ புலமை தெரிதல்‌ 

புலமிக்‌ கவர்‌ க்கே புலனாம்‌. -நலபடிக்க 

பூம்புனல்‌ களர/ பொதுமக்கட்கு காதே 

பாம்பறியும்‌ பாம்பின கால. (பழகொழி, 7) 

புலலா நிலைமையைப்‌ புலமையாளசோ அறிவர்‌ என்பதற்கு 
மூன்பு உவமையாய்‌ வக்அள்ள பழமோழி ஈண்டுப்‌ பொல்லா தவர்‌ 
நிலைமைக்கு மிகவும்‌ பொருத்தமாக எடுக்‌ அக்காட்டப்பட்ட௪. 
சன்‌ அறிவாததலை விளக்க கோக்து கனு இயற்கைக்‌ கடுமையை 
யும்‌ மசபின்‌ கொடுமையையும்‌ அவள்‌ உணரா்த்தலாயினாள. 


ட்‌ மக்கர்‌ கொலைத்‌ தீமை நிறைந்த கொடிய தீய இனம்‌ எண்‌ 

பது பாம்புஎன்னும்‌ தொனிக்குறிப்பினால்‌ வெளிப்பட்டு நின்ற. 

ரந கரு கறட ௬8 411௦ பப0௦1 தரா க௦1க ௧௦ம்‌, ௦ ௦001கந்ா1௦ஷி 
ஏமி வி நந 5௦௦1"? (விர) 

அவர்‌ கண்டவுடனே கொல்லும்‌ கொடிய பாம்புகள்‌ ''என த்‌ 

இம்பனர மேல்காட்டுப்‌ புலவரும்‌ இங்கனம்‌ குமித்தருக்கனெறனர்‌. 

இனம்‌ இனத்தை அறியும்‌ என்றபடி. ௮.ரக்கரது மனத்தை 
யும்‌ மாயைகளையும்‌ ௮ந்‌த இனத்தவளாகிய நானே தெளிவாக 
அறிவன்‌ ; அதனால்‌ அவர்‌ புரிகின்ற தீமைகளிவிருக் து ஓக்க 
உங்களைச்‌ சேமமாக்‌ காப்பேன்‌ எனக்‌ னது கூட்டுறவால்‌ உள 
வாகும்‌ ஊதியத்தை ஒதி உணர்த்தினாள்‌. 

ஒரு தாரக்தைதக்‌ தவிர மற்று எவளையும்‌ மணப்பது இல்லை 
என்று சாங்கள்‌ உறுதியாக விசதம்‌ பூண்டிருக்கால்‌ தம்பியோ 
டாவது என்னைச்‌ சேர்த்‌ துவையுங்கள்‌ என அவ்‌ வம்பி நம்பியை 
நயந்து ஆச த்தி மீ.தாரர்‌. அ வேண்டினாள்‌. 

இக்க வார்த்தையை அவள்‌ சொன்னபோது இலக்குவ 
ஹணுக்குக்‌ கடுங்கோபம்‌ மூண்டது. அண்ணனை கோக்கினான்‌? 
₹* சாண்ன இளக்காசம்‌ இது ரீ இப்புலைமகளை இப்பொழு ?த தலை 
துணித்து எறிவேன்‌ '? எனத்‌ சன்‌ உடை வாளை உருவினான்‌. 

என்றவள்‌ மேல்‌ இளையவன்‌ தான்‌ இலங்கிலைவேல்‌ 

கடைக்‌ கணியா இவளை ஈண்டு ௮ 2 2௪ 


கொன்றுகளை யேம்என்றால்‌ நெடி தலைக்கும்‌ 
அருள்‌ என்‌ கொல்‌£ கோவே/ என்ன 


1880 கம்பன்‌ கலை நிலை 


நன்றதுவே யாமன்றரோர போகாளேல்‌ 
ஆக என காதன்‌ கூற 
ஒன்றும்‌ இவர்‌ எனக்கு இரங்கார்‌ உயிரிழப்பேன்‌ 
நிற்கின்‌ என அரக்டி உன்னா; (1) 
ஏற்றநெடுங்‌ கொடிரூக்கும்‌ இருகாறும்‌ 
மாலை இரண்டும்‌ இழமநதும வாம 
ஆறறுவனே? வஞ்சனையால்‌ உமையுள்ள 
பரிச ரிவான்‌ அமைக்கது அன்‌ 207 
காறறினிலும்‌ கனலிவிலும்‌ கடியானைக்‌ 
கொடியானக்‌ கரனை உங்கள்‌ 
கூறுறுவனை இப்பொழுகே கொணர்கின் வேன்‌ 
என்றுசலம்‌ கொண்டு போனாள்‌. (4) 


(சூர்ப்பாகை, 142-148) 


ரு தாது அழு 
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இங்கே நிகழ்‌ தள்ள இறுதி நிகழ்ச்சிகள்‌ ௮ரிய காட்சிகளாய்‌ 
மானச தத்துவங்களை மருவி வர்திருக்கன்றன, உள்ளத்தின்‌ 
உணர்ச்சிகளை மொழிகள்‌ ஒளி செய்த சாட்டுகின்‌ உன, 


இளங்கோவோடூ எனை இருத்தி என்றவுடனே இளையவன்‌ 
உளம்‌ கனண்றிருச்சன்றான்‌. அத்‌ தீயவள்‌ வாய்ச்சொல்‌ இத்‌ 
தூயவனுக்குச்‌ சுடு நெருப்பாய்த்‌ தோன்றி யிருச்சலால்‌ சுடர்‌ 
வாளை ௮டலோடு எடுக்க கோக்தான்‌. 

இராமனாவது ௮ப்‌ பொல்லாக்‌ காமியுடன்‌ கிண்டலாகக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கேலி வார்த்தைகள்‌ பேசினான்‌. இலக்குவன்‌ ௮வளது 
புல்லிய சொஜ்களுக்கு ஒரு சிறிதும்‌ செவி சாய்க்காமல்‌ உள்ளம்‌ 
கொதித்திருக்கிறான்‌. 

பிரமச்சசிய விரதத்தில்‌ கமையனைக்‌ காட்டிலும்‌ தம்பி 
இங்கே தனி நிலையில்‌ உயாக்‌ இருக்கிறான்‌. வனவாச காலம்‌ முழு 
வதம்‌ இவனது மன நிலை ௮ரிய தவ யோகிகளுக்கும்‌ எட்டாத 
பெசிய புனித கெறியில்‌ உறுதியாய்‌ உறைந்துளளது, காமம்‌ 
கடிந்து, கண்ணுறக்கம்‌ தடிக்து, யாண்டும்‌ ௮ண்ணனது சேமத்‌ 
தையே எண்ணி எண்ணி இவன்‌ எல்லை கண்டு வருகன முன்‌. 

உத்தமமான நல்ல பசிசுத்சன்‌ ஆதலால்‌ புல்லிய காமப்‌ 
பேச்சைக்‌ மீகட்டவுடனே உள்ளம்‌ கனன்று உருத்து ௮வளை 
ஒழிக்கத்‌ அணிந்தான்‌. துணிக்தும்‌ அண்ணன்‌ உச்‌ தரவை ௪ இர்‌ 


இ இ) ராமண 15531 


பார்த்தான்‌. ** இவக கொன்று களையேம்‌ என்றால்‌ நெடிது 
அலைக்கும்‌ ௮ருள என்‌ கொல்‌? கோவே!” என இளையவன்‌ 
உளைந்து கூற சல மூ.த்தவன விபைக்து இசைந்தான்‌. 

“சளையேம்‌'”' என்ற சொற்‌ குறிப்பால்‌ அவள்‌ இருப்பின்‌ 
இளிவும்‌ பழியும்‌ பெருகி அழி ூயசங்கள்‌ விகாயும்‌ என்பது 
வெளியாயஅ. களையைப்‌ பறித்து எறிதல்‌ போல்‌ அவள்‌ தலையைத்‌ 

தம்பி இங்ஙனம்‌ கடுத்துக்‌ தடிக்கமிவ ஈம்பி சொன்னது 
என்ன? அந்த ஈளின மொழி ௮இ ஈய முடைய,து. 

பேகாளேல்‌ ஆக்‌. 

இசாமன்‌ திருவாயிலிருக்து வக்‌ தள்ள இம்‌ மொழியை வெளி 
விழியால்‌ கோக்குகின்‌ 20ராம்‌?) ஒலியை உள்ளச்‌ செவியால்‌ கேட்‌ 
இன்றோம்‌; பொருளை உள்ளுணர்வால்‌ ஊன்றி உணர்‌அன்றோம்‌. 


இம்‌ மூன்று நிலைகளுக்கும்‌ ஆன்ற இன்பம்‌ சுரந்து இம்‌ 
மொழித்‌ தொடர்‌ உணர்ச்சி ஒளி விசியுள்ளது. 

கொன்று தொலைக்கினவேன்‌ என்று தம்பி அய தபாணியாய்க்‌ 
கொதித்து மூளவே, அப்படிமய செய்க என இந்‌ நம்பி கூறி விட 
வில்லை. இன்னும்‌ ௮வ்வம்பி போகாமல்‌ நின்று சண்டித்தனம்‌ 
செய்வாள்‌ ஆனால்‌ தண்டித்து விடு என்று தாங்கி மொழிக்‌ 
அளான்‌. விரைந்து ஒழிச்ச வேண்டிய தீயவர்களிடத்தும்‌ 
கண்ணனளி புசிக்து கூடுமான வரையும்‌ இக்‌ தூயவன்‌ பொறுத்தே 
பாரக்கென்றுன்‌. 


சூர்ப்பமகை பழிக்‌ தப்‌ போன ு. 


கும்பி நிற்கின்ற நிலையையும்‌, ஈம்பி உரையையும்‌ அறிக்க அவ 
வம்பி இனிமமல்‌ இங்க நின்றால்‌ கொன்மே விடுவர்‌ சான்று நன்கு 
கெளிக்‌.து கொண்டாள்‌. செத்துப்‌ மீபாசாமல்‌ உடனே தப்பிப்‌ 
போய்விட மவண்டும்‌ என உளம்‌ துணிஈ்கத அவள்‌ விபைந்லு 
எழுந்தாள்‌. இசாமனைச்‌ சினந்து இறிச்‌ செயிர்த்து சோரக்கிளைை? 
“ என மூக்கையும்‌ காகதையும்‌ முலைகளையும்‌ அறுத்த உங்கள்‌ 
தலைகளை நான்‌ இனி அறுக்காமல்‌ விேன்‌; ௮ஙக பங்கம்‌ செய்த 


1682 கமபன்‌ கலை நிலை 


கொடியவாகளாகிய உங்களோடு கூடி வாழ்வதாகப்‌ பாசாங்கு 
செய்சே?ன யல்லாமல்‌ உண்மையாக யாதும்‌ பேசவில்லை. மான 
மூடைய நான்‌ ஈஎனமடைக்து வாழ்‌.சீவமீனா? உங்கள்‌ மன நிலை 
களையும்‌ செயல்களையும்‌ பரிசோதிக்கவே காதலுடையவள்‌ போல்‌ 
இதுவசையும்‌ இங்கே வாதாடி நடிக்கேன்‌, மன்மதனையும்‌ தேவர்‌ 
களையும்‌ மதியாக நான்‌ புல்லிய மனிதர்களாகிய உங்களை ஒரு 
பொருளாக மஇுப்பேனோ? தனியே வர்சேேன்‌ என்று எண்ணி 
என்னைத்‌ தொட்டுப்‌ பிடித்து மான பங்கம்‌ செய்து விட்டீர்கள்‌ ; 
இப்பொழு சீத உங்களக்கு எமனைக்‌ கொண்டு வருஇன்டேன்‌ ; 
கொஞ்சம்‌ நில்லுங்கள்‌ '' என்று சொல்லிவிட்டு ௮க்‌ கொடியவள்‌ 
தென்‌ இசை சோக்கி விசைந்து சென்ரு. 


அவளுடைய மேபச்சு நடத்தைகள்‌ எல்லாம்‌ வெகு விசித்‌ 
இசங்களாய்‌ வேகித்து நிற்கின்றன. மானம்‌ இழக்‌.ு ஆனவரையும்‌ 
மறுகிப்‌ பார்த்தாள்‌ ) இவர்‌ யாதும்‌ இசையாது போகவே ௮வள்‌ 
மாறி விசை மீறினுள்‌. :: வெட்கம்‌ கெட்டவள்‌; வெய்ய காமி" 
என்று இவர்‌ எண்ணின்டலாகாமசேே .. என்று மமட்டிமையாய்‌ 
அவள்‌ ஏற்றம்‌ காட்ட நேர்க்தாள்‌. கான்‌ இது வசை ஈண்ணிநின்ற 
தெல்லாம்‌ வெறும்‌ நடிப்சீப, உளளக்கைக்‌ சோதிக்கச்‌ செய்த 
கள்ளமீம என ௮க்‌ கள்ளி புனைந்து வனைந்து பொதிந்து பேசி 
யிருக்கும்‌ சாதுரியம்‌ நினைந்து வியற்து கொள்ளவுசிய௫. பெண்கள்‌ 
சுபாவமும்‌ இதில்‌ கண்கள்‌ காண வந்துள்ளது. தான்‌ விரும்பின 
வன்‌ தனனை வெறுத்து விடின்‌, ௮வண்‌ வலிந்து காதலித்ததாக 
இகழ்ந்து பேசி எளளிச்‌ தள்ளியது போல்‌ போலிப்‌ பாவனை 
செய்து நீலித்தனம்‌ காட்டுவதில்‌ மகளிர்‌ மிகவும்‌ கை தோ்தவர்‌. 
௮வரஅ கெஞ்சச்‌ சூதுகளும்‌, வஞ்சச்‌ சாகசங்களும்‌, வாது 
மொழிகளும்‌ யாதும்‌ ௮ளவிடலசியன. யாரும்‌ அஞ்சத்‌ தக்கன: 
மங்கையா மாய வரூசம மாயனும்‌ அறிய மாட்டான்‌; 
இயகெவ॥ அறிய வல்லார்‌? இனியவர்‌ போல நின்று 
குங்கையில்‌ அமைந்த போககுத கனுங்கையில்‌ அமையத்‌ தந்தே 
அங்கவர்‌ உயிரை வாங்கி ௮யலீடம்‌ அளிப்பர்‌ ௮ம்மா/ 
இம்மாதிரியான பழிப்பிலும்‌ இளிப்பிலும்‌ ௮வர்‌ விழிப்‌ 


பேறி யுள்ளனர்‌. ௮வது மாய வசனங்கள்‌ ஆய முடியாதன. 


7. இராமன்‌ 1882 


பிசு அறிவான அமைந்தது என்ற, உள்கள்‌ நிலைமையை த்‌ 
்‌ தெளிவாக அ௮றியும்பொருட்டே ஒளிவாக வேலை செய்சேன்‌ 
என்றவாறு. பரிசு-- கண்மை, இயல்பு, 

. காற்றினிலும்‌ கடியான்‌ ) கனலினிலும்‌ கொடியான்‌ எனக்‌ 
கரனைக்‌ குறித்திருக் சலால்‌ அவனது ஆற்றலும்‌ அடலும்‌ அறிய 
வர்‌, தன. கான கொண்டு வருஞ்சாக்கைக்‌ கண்டுணசக்குறித்சாள்‌. 

“உங்கள கூற்றுவனை இப்பொழுதே கொணர்கின்றேன்‌ 
சான்று ௪லம்‌ கொண்டு போனாள்‌ ?” என்ற இதில்‌ வள்‌ சிற்றம்‌ 
மீறி வாதையாடி. வன்மங்கொண்டு வழி விசைந்று போவிருக் 
கும்‌ மபபோக்கை நேசே பார்த்து கிற்கின் ரோம்‌. 

(டகான்‌ கொடிய போச்விசன்‌ ; நெடிய படைகளையுடையவன்‌ ; 
அவன்‌ இவசை எளி கொண்று அழித்துவிடிவான்‌ என்று 
உ௮ தியாக ௮வள்‌ கம்பி இருக்சலால்‌ உங்கள்‌ கூற்றுவன்‌ எண 
அவனை ஏம்றிப்‌ புகழ்ந்து இங்கனம்‌ தூதற்றிப்‌ போனாள்‌. 

சலம்‌ ஈ மீகாபம்‌, வயிரம்‌. பழிவாங்கும்‌ கருத்துடன்‌ வஞ்ச 
நெஞ்சளாய்ச்‌ செயாக்துச்‌ சீமிச்‌ சென்றுள்ளமையால்‌ அவளது 
செலவு நிலை தெசிய வர்தா. கூற்றுவனைசக்‌ கொண்டு வசச்‌ சலம்‌ 
கொண்டு போனாள்‌ என அவள்‌ போன பேரச்கை நிலம்‌ கண்டு 
கொள்ள கிலை கொண்டு கூறினா. 

% "வெ. தங்கையோடு சேபாகனில்லை ; அரியவகை அனமழத்தூவ.ச 
உரிய பொருளுடனே போயிருக்கிறாள்‌ ; விரைய. இரும்பி வரு 
வாள்‌ என இணி வசவுள்ள வினைவிகாஅகளை ௮ழமகாக விளக்கி 
யிருக்கிறார்‌. வஞ்சம்‌ என ௩ஞ்சம்‌ என வஞ்சமகள்‌ வந்தாள்‌ என ப 
மூனனம்‌ வரவுவகை குறித்தார்‌; சலம்‌ கொண்டு போனாள்‌ என 
இப்பொழு செலவு நிலை தெரித்தார்‌. 

சூப்பககை வக்கு, இசாமனைச்‌ சண்ட, காதல்‌ கொண் 
௮, கருதிமுயன்தல, , இடையே சீதையைப்‌ பார்த்தது, சர்தை 
வியக்க, தீதஅசெய்யத்‌ தணிக்க, தீங்கு அடைக்க, ஏங்க 
கொக்தது, நமுடிஈுக வரையும்‌ படிந்து பதம்‌ பாச்சு, முடிவில்‌ 
எழுந்து மூனிக்து செண்றுது முதலியன முறையே சிந்தனை செய்ய 
வர்கன, இதில்‌ கனிந்து சுரக்துள்ள கலைப்‌ பண்புகளும்‌, உ 
*லங்களூம்‌ ௧௬இ உண வுரியன . 
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1884 கமபன்‌ கரீல நிலை 


இத்துடன்‌ ரூரப்படுகைப்‌ படலம்‌ முடிக்கது ? மிமல்‌ கரண 
வதைப்‌ படலம்‌ வருகின்றது. அ௮முிுகுதுவ கம கதை நிகழ்ச்‌ 
இன்னதுசா3: எண்‌: ௭௬ முன்னணிக்‌ மிறாடுிதக்துச்‌ சட்டி வாசகர்‌ 
உள்ளங்களை ஊக்கியிரநக்கிறார்‌. சசிகக/்கசை ஈட த்திக்‌ செல்லு:ம்க வி 
சாதுரியம்‌ ௮தி ஈநயமுடையதாய்‌ மூலம்‌ தோய்க்து வருகின்ற லு. 


தரணனைக காட. மா, 


வன்சினங்கொண்டு வழி விரைக்வாமிபான ஞசூர்ப்பரகை 
கரணனைக்‌ கண்டாள,. அங்கபங்கமாய்‌ அவகிலையில்‌ வந்துள்ள 
இவளைக்‌ கண்டதும்‌ சிங்கப்‌ 2 படர இ௫்ஙனம்‌ சி.யுமைஅடைக்க து! 
சான அவன சிந்தை தஇகைக்லுச்‌ சீறி விபைநது யார்‌ இது செய்‌ 
தார்‌? என ஆர திலக்‌ சகட்டான. அதற்கு இவள்‌ சொன்ன 
பதில்‌ என்ன ? அடியில்‌ வருவது காண்க. 
இருவர்‌ மானுடர்‌ தாபதர்‌ ஏத்திய 
வரிவில்‌ வாடகையா மன்மபாசன்‌ மேனியர்‌ 
துரூம நீரார்‌ தயரதன்‌ காதலர்‌ 
செருவில்‌ கேரும கிருதரைத்‌ மீதடுவார்‌. இட. 


தல 


ஒன்றும்‌ கோக்கலர்‌ உன்வலி ஓங்கறன்‌ 
கின்று நோக்கி நிறுதிதும்‌ கினைப்பினார்‌ 

“சம்‌ வென்று வேற்கை ிருகுை மேவேரறத 
கொன்று கீக்குதும்‌ என்று கொள்கையாரம்‌.(2) 
பண்ணில, கோக்கு வாணிஃமில்‌, மற்றிணில்‌ 

ப எண்ணார்‌ மீதோக்குமின்‌ யாவாம்கும்‌ கோக்கலாப்‌ 

க்‌ ட்‌. இபெண்ணின்‌ கோ க்குடைய ர பேதை என்‌ 
கண்ணின்‌ கோக்க உரைப்பரும்‌ காட்சியாள்‌. (4) 
கண்டு சகோக்கருங காரினை யாள தணைக்‌ 
அதரண்டு ம்பாவல்‌ இலங்௰்பர்‌ மீகாக்பிகு 

9/2) விவாடு போல்விழமு்‌ மே ொகுண்டவர்‌ 

துண்டம்‌ ஆக்கினர்‌ மூமிமனச்‌ சொலலினுன, 64) 


(கரன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 4-7) 
டட சித 2௬ ன்‌ _ ்‌ 
கரன ௮22 ஞாூப்பககை இவவாறு கூறுயிருக்கிருள்‌ 
பேச்சில்‌ எல்லா விவசங்களும்‌ தெளிவாக கிளக்கப்பட்டி 


ருக்கின்றன. 0 சியிருக்கும்‌ முஹை விமீனாகமா யுள்ள. 


7. இரா ன்‌ 1882 


. தன்‌ மூக்கை அ.றுசுதசை மூடி வில்‌ குறிச்சாள்‌; அக்க 
அதறுப்பாளாஅ வரலாறுகளையும்‌ நகிலைணைடாகளையும்‌ 1மன்ணுற மை 
யே உைத்தாள. அவரடைய அறிவும்‌ இறனும்‌ விகும்‌ கரவும்‌ 
மனமும்‌ இன ம்‌ உரைகளில்‌ பெசிதும்‌ செரறிஜன்‌ றன . 


இலங்‌ சகசண சங்கையாகிய சன்னை இப்படிப்‌ பள்கம்‌ செய்து 
வர்‌ யார்‌ 2 எவவளவ பர்‌ இரண்டு கூடி இவப்வெவ்வினையை விளை க்‌ 
தனர்‌ ? எவரும்‌ அருக கெருங்கவும்‌ அஞ்சுகின்ற பெகிய வீ 
மசபில்‌ பிறந்து ஒரூ ௮௭௪ டங்கையைத்‌ அுணிக்தத அவமானம்‌ 
செய்துள்ளமையால்‌ பலபேர்‌ ஓக்கே இரண்டுகான்‌ இச்‌ சதி 
னயச்‌ செய்திருக்கவேண்டும்‌ என அவண்‌ எண்ணுவன்‌ அதலால்‌ 
அதனை எதஇரறிஈதா இருவர்‌ என சாண்ணல்‌ அளவில்‌ அண்ணல்‌ 
இள வலை உன்னி முன்னம்‌ இசைத்தாள. 


அர்சு இருவர்‌ யார? சீசவசா? அசுரா ? கக தருவசா 2 
இயக்கசா *? காகரா ? சிக்கா? அரக்கரா? எனின்‌, அவவாறு 
(யாரும்‌ இலா; ஈமக்கு ஊணுணவு:சீபால்‌ சாளிய சாயுள்ள மனி 
தோ சண்பானள்‌ மாடைடா என்றான. அவா இதுபொழுது காணில்‌ 
வர்‌. ஐ சனி காய்களைச்‌ இன்று தவக்‌? கால்கொண்டு தவசிகளா 
யுள்ளனர்‌ எண்பாள்‌ தாபதர்‌ எண்ணான . அவ்வாறு தறவி வேடம்‌ 
பூண்டு சாதஅுக்கணாய்‌ இருக்காலும்‌ கைகளில்‌ வில்லும்‌ வாளும்‌ 
கொண்டு எவரையும்‌ வெகில வல்ல ஸவிீசளுசாகளாய விறல்‌ மிகுக்‌ 
இருக்கின்றனர்‌ எண்பான. வரிவில்‌ வாட்கையர்‌. சனமானள. 
தன்னை மாளியாக்கிய வாகம்‌ கையும்‌ அவன ்ண்வில்‌ நீள நிலைக்‌ 
அஆஅளனன ஈயை வாய மொழி விளக்கயுள்ள அ. 


மன்மதன்‌ மேணியர்‌ என்றதுதா ன்‌. அவா து. உண்மையான 


"ட. 


ர டன்‌ 


மன நிலையை வெளிப்படுத்தியது. சக்கு இன்னல்‌ மிக இமழைகத்‌ 
இருக்தும்‌ அக்கு அழகா ம்பா கொண்டூனனள இனிய ஆாவம்‌ 
இண்ணாஊமம்‌ அவள இதயக்‌ சன்‌ பாண்ணியள ளாண, பா சதெசிகின்‌ ற.. 
(உருவத்தில்‌ (றண்டா கும்‌ உண உயாந்து சாழில்‌ நிற * இருந்காலும்‌ 
உள்ள தஇல்‌ அற்கக்‌ காமனை சீயால்‌ இவா காமி அல்லர்‌ என்பது 
மேனியர்‌ சான்ற கெொணியாள்‌. அவளியாயது. 


[பப்ப்ட்ணைய்‌ ம்‌ நயன அ அறு! பவ நிலையில்‌ கண்ட.வள ்‌ 
முறையா ம ௩ தீ 


லால இக்‌ சலப க்கன்‌ உன்ன எணதகு உதகை ணர்‌ க்‌ இனான . 


1838 கம்பன்‌ கலை திலை 


விண்ணில்‌ வேறு எங்கும்‌ காண ரமடியாக கட்டழகு ௮) 
அுந்க அற்புச அழகைக்‌ கண்ட அம்‌ கான்‌ புடைக்க அச்சசியத்‌ 
இற்கு அளவே இல்லை. அகில உலகங்களையும்‌ அறாகன்ற ஈம்‌ 
அண்ணாவுக்கே மிகவும்‌ தக்சு பொருள்‌ எண்று மிக்க சையுடன்‌ 
எண்ணி அவளை எடுக்கப்‌ 2பானேன்‌/ அவர்‌ கடத்து வர்து என்னே 
இப்படி அங்க பங்கம்‌ செய்து விட்டாரா; இனி நான்‌ உயிர்‌ வைக்‌ 


்‌” என இங்கனம்‌ 


இருக்கலாமா? எர்கானம்‌ உயிர வாம்‌'சீவண்‌? 
அவள சொல்லி முடிக்கவே கான்‌ கடும்‌ கோபத்துடன்‌ துடி த.லு 
எழுந்தான்‌. 

படை க்கலைவர்‌ காண்ட. அ. 


அடுத்‌. நின்ற சேனாதிபஇகள்‌ அவனைச்‌ தடுத்து நிறுத்தி 
னார்‌. :*சேேவாகளையும்‌ வெல்ல வல்ல தாங்கள்‌ மனிதர்‌ மேல்‌ 
செல்வ மிகவும்‌ ௮வமானமாகும்‌. காரங்கள்‌ போய்‌ அவரை 
விரைந்து சொன்று வருகன்றோரம்‌'” என்று கொதிக்‌ ஐ எழுந்தார்‌. 

ஈன்று சொல்லினாீர்‌ நான்‌ இச்சிறார்கள்‌ போல்‌ 

சென்று போர்‌ செயில்‌ சேவர்‌ சிரிப்பரால்‌ 


ப 
4! “கொன்‌ ௮ சோரி குடிக்து அவர கொள்கையை 
வென்று மீளுிர்‌ மெல்லியலோடு என்றான்‌, 


2 


இங்கனம்‌ காரன்‌ சொல்லிலிடவே கொமடய அயுசபாணிக 
ளாய்ப்‌ ப இனைனைகு மனை ச்சகலைவர உளளம்‌ களித்துக்‌ அள்ளிச்‌ 
சென்னார்‌. சூர்ப்ப ருகை வழி காட்டி முன்னே போணை. கால 
தாசன்‌ போல்‌ இவள்‌ மூன்‌ போக அவர்‌ பின்‌ போயினர்‌. பண்ன 
சாலையை அணுகினர்‌. அ ாவாசக்கோடு ௮வர்‌ வருவதை அறிக்க 
தம்‌ இசாமன்‌ வில்லும்கையுமாய்க்‌ குடிசை அயலவர்‌ து நின்றான்‌. 
எல்லாரும்‌ வளைந்து கொண்டு பிடி அடி. குக்கு வெட்டு கொல்லு 
சன்று துள்ளிக்‌ ரூ.இச௪.து 'சீவஸல்‌ வாள்களை வீசி மேலேபாய்க்தசர்‌. 

இராமன்‌ விமைக்து கணைகளை ஏவினான்‌. கொதித்து மூண்டு 
கொல்ல வசர்தவார்ககாடைய வலக்சைகள்‌ யாவும்‌ நிலத்தில்‌ 
வீழ்ந்தன. வீழ்க்தும்‌ ௮வாயாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ விரசைக்து நெருங்கி 
வெகுண்டு ரூழ்ர்சனார்‌. இசாமண்‌ கடு சீவகதக்தடணன்‌ பகழிகள்‌ 
வீசினை. தனைவலா சலைகளம்‌ அகாயக்தில்‌ தள்ளிசச. இவன்‌ 
சசன்கள எழுக்கள:! அவருடைய இரங்கள்‌ விக்கம்‌ அன்று 
ஓர்‌ அதிசயமான வீரப்‌ போர்க்‌ காட்சியாய்‌ விளங்கி கிறது. 


ந 


7. அ. ர்‌. புணை ந்குப 


மங்கள்‌ பேபல்செழடு வாசொமி ோள்‌ விம 
உரந்களான்‌ அடா  மமூாரார்கிகு உரமிவோன்ஷிடும்‌ டி அ கல்‌ எர 


ச்ங்களன்‌ தோடூ.யா ஸத்‌ அவர்கல்‌ அம்‌ 
சிங்கமா ஓடுன? தியவளா ஓழு ஸம்னா. 
சூரப்பநகை அன்கிருக்து ஐடியிருககும்‌ ஓட்டச்தை இது 
காட்டியுளள து. துண்டமான காலைகமா ப்‌, முண்டமான உடல்‌ 
களும்‌ இம விழும்‌ முன்ன 22 அவள்‌ குடல்‌ கலங்கி ஐடியிருக்‌ 
இன்றாள்‌ என்மு தெரிகின்றது. சிரங்கள்‌ ஓடின தீயவள்‌ ஓடி. 
ணை என்‌ தமையால்‌ அப்மிபதையின்‌ அள்சருவம்‌ இதிலும்‌ அறிய 
வர்சுன. ஒரு மூ;க்குக்குப்‌ பலஉயிர்களைப்‌ பலிகொடுக்க சேர்தாள. 
வர்தவர்‌-ள்‌ கொடிய பலசாலிகள்‌ 7 ௮ர்தசவாசிகளும்‌ அஞ்சி 
நடுவ்குகின் த அடலா ண்மையுடை. யவர்‌. எந்த சேவேளையும்‌ கணு 
க்கு ௮ருகிருக்து அதம்‌ ௮ மலாசனை சொல்பவர்‌ ; உ விசார ர இரக 
ம௫ிமும்படி. செய்துவரும்‌ தீரச்‌ செயலினர்‌. பதினாலு உலகவ 
களையும்‌ சணிதக்சுணிமீய வெல்ல வல்லவர்‌ என அ௮ப்பஇணாுன்கு 


படைக்கலைவயபையும்‌ அவண்‌ உவந்து பாமாட்டி வக்தான்‌. 


அவா இந்தவாறு மாண்டு பாக!சீவ மீணடுசிபான அரக்கி 
கரணிடம்‌ உற்றதை உசைக்தாள்‌. அவன்‌ உள்ளம்‌ கொதிதக்கான) 
உணர்வு தஇகைச்சான்‌. மனிகர்‌ செயலா இது! என்று மறுகின்‌ 
அடித்தான்‌ / பல்லைக்‌ கடித்லான்‌. கன்‌ டடைகளையெல்லாம்‌ 
இசட்டி. வரப்‌ பணிதக்கான்‌, போர்‌ முசசங்கள்‌ அழறைந்தனச. 
விீமாகள்‌ இசண்டனர்‌. ௮சவர ஈவ்கள்‌ நிறை கன. 


கரன்‌ இதிலை. 


கசன்‌ என்பவன்‌ இசாவணனுடைய சிறிய காயான கும்ப்நசி 
யின்‌ புகல்வன்‌. தனக்குக்‌ தம்பி முறையில்‌ உனள இவன்பரல்‌ 
ன்வண ண்பு புசிந்து கரி வந்தான்‌. பின்பு சனத்‌ 
தானம்‌ வனனும்‌ நீல மண்டலத்துக்கு இவனைத்‌ தலைவன்‌ அக்கி 
னான்‌. வக்கு இலங்கை வேக்தணுக்குப்‌ பலவகையிலும இனிய 
அணை வணாய்‌ இதம்‌ புசிந்து வக்கான்‌. அறுபது லட்சம்‌ போர 
விடர்கள்‌ அடங்கிய பெரிய சேனைக்கு இவன்‌ கனி அதிபதி. 
சிறக்க சூசர்களான பதினாறு படைத்தலைவர்களை கியமித்து 
௮ச்சேனையைப்‌ பானுகாத்துக்‌ இசைகாவல்‌ புரிக்கு சசமுகளனுக்கு 


1840 கம்பன்‌ கலை திலை 


இவன்‌ இசை மிகுத்து நின்றான்‌. யாண்டும்‌ அஞ்சா நெஞ்சன்‌. 


எதிரிகளுக்கு எமன்போல்‌ மிகவும்‌ கொடியவன்‌. வில்‌ வாள 
மல்‌ மூ.தலிய பலவகைப்‌ போர்களிலும்‌ இவன்‌ தலை சிறந்தவன்‌. 

தூடணன்‌, திரிசா, மாகபாலன்‌, தூலாக்கன்‌, பிரமாதி, 
இனகாமி, பிருதுக்சரீவன்‌, பருடன்‌, விகங்கமன்‌, அாச்சயன்‌, 
கரவி.ராக்கன்‌, காலகார்முகன்‌,மேகமாலி,மகாமாலி,சர்ப்பாசியன்‌, 
உதிசாசனன்‌, என்னும்‌ இப்‌ பதினாறு சேனைத்‌ தலைவரும்‌ 
இவனுடைய ஏவலைச்‌ சரமேல்‌ ஏந்தி யாண்டும்‌ ஆண்மை செலுத்தி 
வந்தனர்‌. முதலில்‌ உள்ள இருவரும்‌ கரனுக்குத்‌ தம்பியர்‌. 

இங்கனம்‌ பெசிய படையும்‌ ௮ரிய தஇறலும்‌ உடைய கசன்‌ 
தனது சக்கரவர்த்தியின்‌ தங்கைக்கு நேர்ந்த ௮ங்க பங்கததை 
நினைந்து நெஞ்சம்‌ கொதித்து உள்ள சேனைகளையெல்லாம்‌ ஒரு 
ங்கே திரட்டிப்‌ போர்மேல்‌ மூண்டு பொங்கி எழுந்தான்‌. கவசம்‌ 
முதலியன தரித்து யுத்த சன்ன த்‌ தனாய்‌ ௮வன்‌ மேதாரமிமல்‌ எறிய 
பொழுது படை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ அவனைப்புடைசூழக்து நின்று 
னர்‌. கொடிய ஆயுதங்களுடன்‌ நெடிது கிறைந்த அந்தப்‌ 
போர்வீரர்‌ நிலைகளைக்‌ கவி சுறித்துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌, ௮௧ 
காட்சியைச்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்ர்து காண்போம்‌. 


உரத்தினர்‌ ; உரும்‌என உரறும்‌ வாயினா ; 


ட கரத படையினர்‌ ; கமலத்‌ தோன்தரும்‌ 
2௮). “72 தறி த தோனதரு 


வரத்தினர்‌ ; மலைஎன மழைதுயின்‌ ஜறெழு 

சரத்தினர்‌ ; தருக்கினர்‌ ; செருக்கும்‌ சிந்தையார ; (1) 
விண்ணள விடரிமிர்ந்‌ துயாந்த மேனியா ; 

கண்ணள விடவரு மார்பர்‌ ; காலினால்‌ 


2௮ மண்ணள விடுநெடு வலத்தர்‌ ) வானவா 


ஷ்‌ 


எண்ணள விடஅருஞ்‌ செருவென்‌ ஜறேறினா ; (2) 
இந்திரன்‌ முதலினோ எறிந்த மாப்படை 


௮4 சிந்தின தெறித்துகச்‌ செறிந்த தோளினார்‌; 
கணி 


அந்தகன்‌ அடிதொழுது அடங்கும்‌ ஆணையார்‌ 
வெந்தழல்‌ உருவுகொண் டனைய மேனியார்‌. (9) 


சூலமும்‌ பாசமும்‌ தொடர்ஈத செம்மயிர்ச்‌ 


% 


3916 சாலமும்‌ தறுகணும எயிறும்‌ தாங்கினா ; 


ஆலமும்‌ வெளிதெனும்‌ கிறத்தர்‌; ஆற்றலால்‌ 
காலனும்‌ காலன்‌என்று அயிர்க்கும்‌ காட்சியா. (4) 


7... இராமன்‌ 18௨41 
கழலினா ; காரினா்‌ ; கவச மார்பினர்‌ ; ப 
நிமலுறு பூணினர்‌ ; கநெறித்த நெற்றியார்‌; 21/7 


அழமலுறு குனாசியர்‌ ; ௮மரை வேட்டு வந்து 

எமலுறு மனத்தினர்‌ ; ஓருமை எய்தினார்‌. (5) 
குரடணன்‌ இரிசிராக்‌ கோன்றல்‌ ஆயர்‌ 

கோடணை முரசினம்‌ கஞுளிறு சேனையர்‌ ; ௮௨225: 
அடவர்‌ உயிர்கவார அலங்கல்‌ வேலினர்‌ ; 

பாடவ நிலையினர்‌ பலரும்‌ சுற்றினர்‌. (6) 


ஆன்‌ றமை எறிபடை அழுவக்‌ தார்கவி 
வான்தொடர்‌ மேருவை வளைத்த தாமென 


ஊன்‌ மின தேரினன்‌ ; உயாந்து தோளினன்‌ 2234 
கோன்றினன்‌ யாவரும்‌ துணுக்கம்‌ எய்தவே, (5) 


படைவிரர்களுடைய உடல்வலி, உள்ளத்‌ இறன்‌, ஊக்கப்‌ 
பரடு, பேோரண்மை போசசற்றல்‌ பு தலியன சகேசே தெரிகின்றோம்‌. 
2மருமலையைச்‌ சூழ்க்து பரந்த கடல்போல்‌ ச.ரனுடைய தேளை 
வளைக்து சேனை த்திள்கள்‌ நிஹைந்து நின்றன என்றதனால்‌ அந்தப்‌ 
படை எழுச்சியின்‌ தாவா. நிலை அறியலாகும்‌. ர்கலி-- கடல்‌. 
ழுவம்‌-- பப்பு, 

கோன்றினன்‌ யாவரும்‌ துணுக்கம்‌ எய்தவே. 

. காண்‌ போருக்கு எழுக சவுடனே சேவா முதல்‌ யாவரும்‌ 
(இுங்கினர்‌ என்றமையால்‌ ௮வனுடைய அருந்திறல்களும்‌ கொடுக்‌ 
சமைகளும்‌ கொலை பாதகங்களும்‌ வெளிப்பட்டு கின்றன. 
தணுக்கம்‌ அச்சம்‌, ஈடுக்கம்‌. 

இசாவணன்‌ திக்கு விசயம்‌ செய்க காலத்தில்‌ பக்க வுதவி' 
பாய்ச்‌ சென்று படுகடுகள்‌ செய்‌ தஒள்ளமையால்‌ இவன்‌ பேரைக்‌ 
கட்ட வுடனே எவர்க்கும்‌ பெரும்பீ தி உண்டாம்‌. யாரும்‌ ௮ஞ்ச 
அ௮டிவுகள்‌ ஆற்மினான்‌. தன்‌ பெயருக்கு உரிய இயல்பை இவன்‌ 
9சயலில்‌ காட்டினான்‌. காரம்‌ -ஈஞ்சு, விடம்‌. 

_ *மண்டுபெரும்‌ கொடுவிடம்போல்‌ மன்னுயிரைக்‌ 

கொன்ற மிக்கும்‌ மரபு காணப்‌ 
பண்டுகரன்‌ எனும்பெயரைப்‌ படைத்தெழுந்து 
பாரடர்ந்து படர்ந்து நின்றான்‌. 
என்றதனால்‌ இவனது நிலையும்‌ கொலையும்‌ நிலை தெரியலாகும்‌, : 
2௦1 


1842 கம்பன்‌ கலை திலை 


கொடிய இவன்‌ நெடிய படைகளுடன்‌ பஞ்சவடியைமீகாககிக்‌ 
கடி.து வர்தான்‌. போர்ப்பறைகள்‌ முழங்க அாப்பரித்துச்‌ சேனை 
கள்‌ செருக்கி கடந்தன. கருக்தூளும்‌ செந்தாளும்‌ எங்கணும்‌ 
கலர்தெழுக்கன, வனவிலங்குகள்‌ எல்லாம்‌ வெருவி ஓடின. 
பறவை யினங்கள்‌ கதறிப்‌ பறந்தன. அரக்கி வழி காட்ட அடு 
இறலுடன்‌ முடுகி வர்‌. சேனைகள்‌ குடிசையை நெருங்க, 

வந்தது சேனை வெள்ளம்‌ வள்ளியோன்‌ மருங்கு மாய 

பநதமா வினையை மாளப்‌ பற்றறு பெறுமியோர்ககும்‌ 


223௦ உந்தரு நிலையதாகி உடனுறைநது உயிர்கள்‌ தமமை 


அந்தகற்கு அளிக்கும்‌ கோய்போல்‌ அரக்கிமுன்னாகஅம்மா! 
தூரியக்‌ குரலின்‌ வானின்‌ முகிற்கணம்‌ துணுக்கம்கொள்ள, 


ஓ] வார்சிலை ஒலியின்‌ அஞ்சி உரும்‌எலாம்‌ மறுககம்‌ கொள்ள, 


229222 


1 


ஆர்கலி ஆர்ப்பின்‌ உட்கி அசைவுற, அரக்கர்‌ சேனை 
போர்வனத்‌ இருந்த வீரர்‌ உறைவிடம்‌ புக்க தன்றே, (8) 
தூளியின்‌ படலை வந்து தொடர்வுற மரமும்‌ தூறும்‌ 
தாளிடை ஓடியும்‌ ஓசை ௪ட௪ட ஓலிப்பக கானத்து 
அளியும்‌ அரியும்‌ அஞ்சி இரிதரும்‌ அலக்கண்‌ கோக்கி 
மீளிமொய்ம்‌ பினரும்‌ சேனை மேல்வந்த துளதென்‌ றுன்னா. 


- மின்னின்ற சிலையன்‌ ; வீர கவசத்தன்‌ ; விசித்த வாளன்‌ ; 

பொன்னின்ற வடிம்பின்‌ வாளிப்‌ புட்டிலன்‌; புகையும்கெஞ்சன; 
த 

வடி 


நின்னின்று காண்டி. யான்செய்‌ மிலையென விரும்பி நேரா 


்‌ மூன்னின்ற பின்வந்தோனை நோக்கினன்‌ மொ.ழியல்‌ உற்றுன்‌. 


க.ரனுடைய படைகள்‌ வந்த வசவையும்‌, ஆசவாரத்தையும்‌, 


வீரர்கள்‌ நிலைகளையும்‌ ஈண்டு கேேோே காண்கின் ரோம்‌. 
ற (ச 

சூர்ப்பககை முன்னும்‌ சேனைகள்‌ பின்னும்‌ தக வந்ததற்கு 
இர்‌ உவமை வந்துள்ளது. கதை நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சொல்லிவரும்‌ 
பொழுதே அரசிய கருத்துக்கள்‌ துள்ளி வருகன்றன. கஊியின்‌ 
கலைவளங்கள்‌ புவியினர்‌ உய்யத்‌ தலையளி புரிந்து தழைக்து வரு 
தலை உணருந்தோறும்‌ உள்ளம்‌ உவகையில்‌ திளைத்‌.து வருகின்ற. 

சேனை வெள்ளம்‌ வள்ளியோன்‌ மருங்கு வந்தது 


இசாமன.து தவக்கூடிசை ௮ருகே கடல்‌ அனைய படைகள்‌ 


நெருங்க என்பசை இங்கனம்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 


7... இராமன்‌ 1843 


ட்‌ வீரவில்லி எனச்‌ சொல்லவேண்டிய இத்த இடத்தில்‌ இசா 
மனை வள்ளியோன்‌ எண்றது உள்ளி யுணச வுியது. 

௮ள்ளிக்‌ கொடுக்கின்ற கொடை வள்ளல்‌ என மேல்‌ ஆக 
வுள்ளதைக்‌ கவி சொல்லிக்‌ கொடுக்கின்௫ர்‌. 


தான்‌ உறுதியாகச்‌ செய்து தருவதாக முனிவர்களுக்கு 
முன்னம்‌ வாக்குறு இ த்தை ஈண்டு முடி.த்கருள இர்த ஆண்‌ 
டகை மூண்டு கோநர்துள்ளமையால்‌ வாக்கு மாருத வண்மையும்‌ 
இண்மையும்‌ உண்மையும்‌ கோக்க அவ்வுயர்‌ பெயா்‌ வர்க. 


நசிகளுக்கும்‌ காய்களுக்கும்‌ பருக்துகளுக்கும்‌ ௪மனுக்கும்‌ 
கொள்ளை கொள்ளயாக வாசி வழக்கப்‌ பெருவிருக் செய்யப்‌ 
' போகின்ற அரசிய வீரக்‌ கொடையும்‌ அறிய நின்றது. 

தீமைகளையே செய்து பாவங்கள்‌ மண்டியுள்ள தீயவுடல்களை 
மாய்த்து அரக்கர்‌ உயிர்களைத்‌ தூயனலாக்‌க்‌ அறக்க போகமல்‌ 
ப களை அவற்றிற்கு இரக்கமூடன்‌ அளிக்க எழுக தவக்‌ துள்ள ஈல்ல 
வள்ளல்‌ என உண்மை தெளிக்து உள்ளம்‌ உருகி யுள்ளமையால்‌ 
அவ்‌ வண்மை நிலையை உலகம்‌ செளிய உணர்த்‌ இனர்‌. 
்‌ ..சூர்ப்பககை வழி சாட்டி ௮ழைத்து வர்* படைகள்‌ எல்‌... 
லாம்‌ அடியோடு அழியப்‌ போகின்றன என்பதை உவமைக்‌ 
குறிப்பால்‌ தெளியப்படுத்‌ இனா. 

“* உயிர்களை அர்தகற்கு அளிக்கும்‌ கோய்‌?? சன அவளை 
'இக்த வண்ணம்‌ குமிச்திருக்கறார்‌. அர்தசன்‌ - எமன்‌, 
ப உடல்களை ஒட்டியிருக்தகொண்டே கோய்‌ உயிர்களைநீக்கும்‌7 ' 
அதுபோல்‌ அரக்கர்களை அடுத்து கின்றே ௮வசைச்கொல்ல தேர்க்‌ 
துளளனமமையால்‌ நோய்‌ அவரைக்கு உவமையர்ய்‌ வக்க. 

. காலம்‌ ஓர்ந்து உடன்‌ உறை கடிய நோயளாள்‌. 1.) 

என முனனம்‌ * சொன்னது கண்‌ எர அுறுபவத்தூக்கு 
- வர தள்ளமையால்‌ அதனையே ஈண்டு அ௮துவதுக்து மொழிக்தார்‌. 

அங்மக குறிக்ககை விட இங்கீக கோய்‌ ஏற்றம்‌ மிகப்பெற்‌ 
வ்ள்ளது. பற்று அற்ற அரிய பெசிய தவஞானிகளாலும்‌ நீக்க 


ந ணனனனன்‌ எனக ண கை கை கட்ட. ல்வவ டய ணை ணை மாட்‌ உய க கட னை ணய னை 


3 இர்‌.நால்‌ பக்கம்‌, 1713 வரி 3 பார்க்க, 


1844 கம்பன்‌ கலை நிலை 


முடியாத நிலையினையுடையத என கோயின்‌ கிலைமையையும்‌ தலை 
மையையும்‌ விளக்கி யிருக்கருர்‌. ' 

இருவினைப்பற்‌௮க்களும்‌ நீங்கிய தத்துவ ஞானிகளாயிலும்‌ 
உய்த்த பிராரத்த வினைப்பயனை அனுபவித்தே தீர வேண்டும்‌ 
ஆதலால்‌ வினைவிளைவான நோயை யாசாலும்‌ எளிசேே விலக்க 
விடமுடியாது என்பார்‌ 46பற்று ௮ரு பெற்கியோரக்கும்‌ உர்தரும்‌ 
கோய்‌'” என்றார்‌. உந்துதல்‌ தள்ளுதல்‌, நீக்குதல்‌. 

௮சுதகைய நோயை ௮சக்ூக்கு ஒப்புக்கூறியகனால்‌ யாரும்‌ 
அவளைக்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க முடியாது என்பது பெறப்பட்ட௪. 

அசிய அருள்‌ ஞானிகளையும்‌ வதைக்கும்‌ கோய்போல்‌ பெசிய 
அச்சக விரர்களையெல்லாம்‌ அவள்‌ 'ஒழிக்க மூண்டுள்ளாள்‌ என்க. 

இலக்குவன்‌ எழுந்தது. 

அவள்‌ கொண்டுவர்த படைகளின்‌ அசவாசங்களைத்‌ தாச 
வரும்‌2பாசே இலக்குவன்‌ கேட்டான்‌. விரைந்து வெகுண்டு 
யுத்ச சன்னத்தனாய்‌ மூண்டு ௮ண்ணன்‌ எஇர்வக்‌.து நின்றான்‌. 
“மின்‌ நின்ற சிலையன்‌ ; வீர கவசக்கன்‌ ; விசித்த வாளன்‌ ; 
வாளிப்புட்டிலன்‌; புகையும்‌ நெஞ்சன்‌,” என்மமையால்‌ அது 
பொழுது இளவல்‌ நின்ற கிலையையும்‌ வீரப்பாடும்‌ அறியலாகும்‌. 
௮ சசகுல வீறுகள்‌ ௮.இ௫ய நிலையில்‌ விசசி மிளிர்கின்றன. 

மார்பில்‌ கவசம்‌ அணிக, இடையில்‌ உடைவாள்‌ மடுத்து, 
சோோளில்‌ அம்பறாத்தூணி இறுக்கி, கையில்‌ வில்‌ எடுத்துக்‌ தடி 
அடித்து நிற்கும்‌ ௮ப்பிள்ளையை கோக நாம்‌ உள்ளம்‌ உவந்து 
ஊக கிற்னெ ரும்‌. 

* ஸிீரசாயகா . அடியேன்‌ செய்கின்ற சிறிய தொண்டினை 
அந்தக்‌ கமலக்கண்களால்‌ கண்டு கொண்ட ஈண்டு. கின்றதருளுங்‌ 
கள '' என்று அண்ணனுடைய பாதங்களைத்‌ தொட்டு வணக்கத்‌ 
தம்பி விரைந்து நின்றபொழுது கம்பி தடுக நிறுத்திக்‌ கடுத்து 
எழுந்து கேசே போர்மேல்‌ மாண்டான்‌. 

₹ நில்‌? நின்று காண்டி ; ' எனப்‌ 2பாசாவல்‌ மண்டிப்‌ பேசா 
வமலாடு இளையவன்‌ வேண்டி மண்டதை விலக்கி மொழிக்து 
இத ஆண்டகை வில்‌ வந்தி வெளிவக்க 2காலம்‌ ஞாலம்‌ சொல்‌ 
ஏக்திக்‌ த.இக்க கின்றது. உள்ள வீரம்‌ உருவில்‌ ஒளிர்கின்ற த. 


7. இராமன்‌ 1845 


கெறிக்கொள்மா தவர்க்கு முன்னே நேர்ந்தனென்‌ நிருதர்‌ ஆவி 
பறிக்குவென்‌ யானே என்ற பழமமொ மி பழுதுராமே 2924 
வெறிக்கொள்பூங குழலி னாளை வீரநீ வேண்டினேன்‌ யான்‌ 2௮ 
. குறிக்கொடு காத்தி இன்னே கொல்வென் இக்‌ குழுவை என்னா; 
. மரன்படர்‌ கானம்‌ எங்கும்‌ மதர்பட வந்த சேனை 
கரன்படை. என்பது எண்ணிக்‌ கருகிறக்‌ கலக்‌ கண்ணன்‌ 3ல்‌ 
சரன்படர்‌ புட்டில்‌ கட்டிச்‌ சாபமும்‌ தரித்தான்‌ தள்ளா 7926 
உரன்படர்‌ தோளின்‌ மீளாக் கவச௪மிட்டு உடைவாள்‌.ஆர்த்தான்‌;. 
மீளரும்‌ செருவில்‌ விண்ணும்‌ பாண்‌ ணும்‌ மென்மேல்‌ வர்தாலும்‌ 
"தாளுலக்‌ கழியும்‌ அன்றே கான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்னே? ஓர 
ஆளியின்‌ துபபினாய! இவ்‌ அமர்‌ எனக்கு அருளி கின்றுஎன்‌ . 
- தோளினைத்‌ தின்னுகன்்‌ ற சோம்பினை த துடைத்திஎன்றான்‌.(8) 
என்றனன்‌ இளைய வீரன்‌ இசைந்திலன்‌ இராமன்‌ ; ஏந்தும்‌ 
குன்றன தோளின்‌ ஆற்றல்‌ உள்ளத்தின்‌ உணரக்‌ கொண்டான்‌ 
அன்றியும்‌ அண்ணல்‌ அணை மறுக்கலன்‌ அங்கை கூப்பி 12223. 
நின்றனன்‌ இருந்தான்‌ கண்ணீர்‌ நிலனுறப்‌ புலர்கின்றாள் பால்‌, 
குழையுறு மதியம்‌ பூத்த கொம்பனாள்‌ குமைந்து சோரத்‌ 
குழையுறு சாலை நின்று கணிச்சிலை தரித்த மேரு ௮ 3.0 
மமைஎன முழங்கு கின்ற வாள்‌ எயிற்று அரக்கர்‌ காண 
முழையில்கின்றுஎழுந்துசெல்லும்‌மடங்கலின்முனிந்துசென்றான்‌. 

இலக்குவனைச்‌ சமாதானப்படுத்த நிறு ச இவிட்டுப்‌ போர்க்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு வில்லும்‌ கையுமாய்‌ வீ ரப்பொலிவுடன்‌ இசாமண்‌ 
வெளிவரக்‌. கிற்கும்‌ காட்சியை இங்கே சுண்டு வியக்து கருதி 
மூழ்க்து உறுதி மீதார்ந்து மேல்‌ விகராவதை ஊக நோக்‌ 
ஆக்கம்‌ அவாவி வேட்கையுக்று கிற்இன்றோம்‌. 

்‌. படை வர்ததை அ௮ுறிர் சதம்‌ இலக்குவன்‌ விரைந்துபோர்க்கு 

மூண்டு அண்ணனிடம்‌ விடை வேண்டி கின்றது, தான்‌ ஒருவனே 
அனைவசையும்‌ வென்று விடலாம்‌ என்த வீரத்‌ துணிவும்‌, முூண்ண 
வனுக்கு யாதொரு இன்னலும்‌ கேசாதபடி என்ன வசையிலும்‌ 
பாதுகாத்து வருகின்ற பாச கேசமும்‌ அ௮ப்பின்னவனிடம்‌ பெருகி 
யுள்ளமையை உலகம்‌ அறிய வெளிப்படுத்‌ தியது. ' 

இ௱௫்ஙனம்‌ விசைந்து கின்ற இளவலை இசாமன்‌ பசிக்‌ அகோக்கி, 
“தம்பி! அசக்கர்‌ வருக்கக்தை கானே கொலைத்‌ தருள்வதாக 


1846 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


முனிவர்களிடம்‌ முன்சே உறுதி கூறியிருக்கிறென்‌ ) அவ்வை 
சவறலாகா௫ ) சொல்லிய வாக்கு வழுவாமல்‌ காமசீன சென்று 
எல்லாசையும்‌ வென்று வருஇன்றேன்‌? நீ இங்கேயே உண்‌ அண்‌ 
ணியைப்‌ பாதுகாக்‌ நில்‌ !'? என இவ்‌ அண்ணால்‌ கிறுத்இி எழுக 
சத நெஞ்சை உருக்குஇன்‌ றத. 

கொடிய இராட்சதர்கள்‌ ௭௫:27 தம்பியைக்‌ தனியே விட 
லாகாது என்னும்‌ பாசம்‌ உள்ளே 0. கங்இயுள்ளது $ அதனை 
மறைத்து வைக்அக்கொண்டு வெளியே இவ்வாது ஈம்பி பேசி 
பிருக்கிரான்‌. அதற்கு அகரவை எடுக்துக்‌ காட்டினாண்‌. 

1: மாதவர்க்கு 1॥ன்னே ரோக்கனென்‌ '' என்றது அ௮வ்வாக்‌ 
குச்சுகச்சகக்சை கானே இன்று பூர்த்தி செய்யசீவண்டும்‌ என்ற 
வாறு. 4: அரக்கரை வேர்‌ அறுப்பன்‌; வெருவல்மின்‌ நீர்‌ 1? என 
முன்னம்‌ தவூகளுக்கு அபயம்‌ அருளியதை அமிவிக்‌ சருளினான்‌, 

காசியங்களை கெறிமுறையே செய்அ முடிக்க வேண்டும்‌ எனத்‌ 
னது நீரனமயையும்‌ சகர்மையையும்‌ கினைவுறு ச்தினான்‌. 

“நிருதர்‌ ஆவி பறிக்குவென்‌ யரனே என்ற பரமமொழி 
பழுதுறாமே ?” 
கம்பியை இக்ஈம்பி நயர்து வேண்டியிருக்கிறான்‌. பொருகளம்‌ 
புகுவதில்‌ ஒருவசைவிட ஒருவர்‌ அவாவி விராகலால்‌ இருவர்‌ 
நிலைகளையும்‌ காம்‌ ஒரு முகமாய்‌ உணர்க்கு கொள்ன்றமோம்‌. பகி 
கொண்ட ங்கம்‌ போல்‌ வி.ர வெறி மண்டி விசைகொண்டு நித 
இன்ரூர்‌. 


சானக்கு அமரளை உசிமை செய்லுவிடுக எனக்‌ 


நிருதர்‌ ஆவி பறிக்குவேன்‌ என்ற வார்சக்தையிலுள்ள வேகக்‌ 
கை நுனித்து நோக்குக. உலக உயிர்களுக்கு தி அயசமாயிருத்க 
லால்‌ அந்தப்‌ பாவிகளின்‌ அவிகளைக்‌ களைகளைப்போல்‌ பறித்து 
சாஸி.சீவன்‌ சானரான. 

போசில்‌ யான்‌ யாதும்‌ வருர்சகேணன்‌; அரக்கர்‌ அனைவமையும்‌ 
எளிதே ௮ழிச்‌ விடுவேன்‌ எனச்‌ தம்பியைத்‌ 2தற்றும்‌ பொரு 
ட்டுசத்‌ தன்‌ ஆற்றலை இவ்வாறு வெளிப்படுத்‌ தினான்‌. 

பண்டு சொன்ன பழமோழி பழுதுறாமல்‌ இன்று சகாமே 
தொழில்‌ புரியவேண்டும்‌ என இக்கோதண்டவி ன்‌ மண்டெ 
மூக்க தம்பியை மாகண்டை நின்றருள வேண்டி வினார்‌ கான்‌. 


1... இராமன்‌ 1847 


வெறிக்கொள பூங்குழலினாை விரநீ காு.இி/ 

தனது அருமைக்‌ இருமனைவி்யைக்‌ காத்து நிற்கும்படி 
உசிமைக்‌ தம்பிக்கு ௮ண்ணன இவவண்ணம்‌ உத்தசவு தந்திருக்‌ 
கிரான்‌. கடமைக்‌ காப்பில்‌ கண்‌ .மிணாடி. யு௱ளது. 

ட இயத்கையாகவே பசிமளம்‌ கமழ்கீன்ற கூந்தலை யுடையாள 
ஆதலால்‌ குழலினாள்‌ ௨ன ௮வ்வழ௫யை விழைக்து கூறினான்‌. 
வெறி--வாசனை. மயிர்‌ மணாம்‌ உயிர மணந்து ஓளிராகின் றது. 

| வீசப்போர்மமேல்‌ வெருண்டு செல்லும்‌ போதும்‌ எரக்காதலி . 
பால்‌ ஆர்வம்‌ மீதாரக்துன்ளு. சதத்காப்பைத்‌ தகவுடன்‌ செய்து 
பகைமேல்‌ எழுத்திருக்கிறான்‌. 

குறிக்கோடூ காத்தி ! சான்று அ சக்கர்‌ இரள் கள நெருக்கி 
வர்‌. அள்ளன; மிக்க கவன த்கோடு காக்கவேண்டும்‌ என எச்சரித்த 
படியாயது:. காவலில்‌ இவன 3. அவல்‌ நிலை கெெரிகன்றது. 

படைவிசர்கன்மேல்‌ என்னை விடாமல்‌ ஒரு பெண்ணைக்‌ 
காத்த நிற்கச்‌ சொல்கின்ராசே அண்ணா என எண்ணாக அபபா. 

( .லகோடி சச்துருக்களைச்‌ சங்கரித்து வெல்பவனைவிட ஓர உத்‌ 
தமியைக்‌ காக்கருளுபவசேனே பெசிய சுத்த விசனாவான்‌ என்பதை 
உய்கதுணரந்து கொள்க என்பான்‌ வீர ந சன்றான. 

இவ்‌ வீரக்‌ குரிசில்‌ தம்பியை ஆதரித்து அன்பு புசிக்து 
வருவது பண்பு பல படிக்‌ இன்ப நிலையமாய்‌ இனிம சுரந்து 
உயிரினங்களுக்கு உயாதகைமைகளை உணாத்தி யருளகின்றது. 

இவ்வாறு உறுஇி உரி இளையவனை கிறுத்இவீட்டு அமரக்‌ 
கோலத்துடன இசாமன்‌ வெளி ஏறினான்‌. மீளவும்‌ இலக்குவன்‌ 
மறுகனொால்‌. அண்ணனைப்‌ பசிவுடன்‌ கோக்கு விண்ணும்‌ மண்‌ 
ணும்‌ இண்டு மேலும்‌ மீமலும்‌ வெருண்டுவசினும்‌ உங்கள்‌ முன்‌ 
னே னவை யாவும்‌ அ்க்னு ஒழியும்‌ என்பது எனக்கு ஈண்ரு 

“தெசியும்‌ 7? அயினும்‌ இந்தப்‌ மீபாளை மட்டும்‌ அடிமைக்கு நல்கி 
அருளுங்கள்‌ ) நீங்கள்‌ சாயருமீக நில்லுங்கள்‌ / நாயேன்‌ சென்று 
விைந்‌அ வெண்று வருகி 2ஐணன்‌ என்று பசிர்அ தொழுது விழைக்து 
வேண்டினான்‌. 

செல்வனிடம்‌ வறியவன்‌ பொருள்‌ இசர்து நிற்றல்‌ போல்‌ 
பெரியவனிடம்‌ இளையவன்‌ அமர்‌ வேட்டு லந்து நினமுண்‌, 


1848 கம்பன்‌ கலை திலை 


என்‌ கதோரினைத்‌ இன்னுகின்ற சோம்பினைத்‌ துடைத்தி/ 
போர்‌ வேட்கையில்‌ இலக்குவன்‌ பொங்க கிற்இன்ற நிலையை 
இவவாக்கியம்‌ நன்ளு உணர்த்துகின்றது. கோள்கள்‌ இனவு 
தின்னுஇன்மன என்றமையால்‌ அமர்‌ அ௮அமையாமஉ அவன்‌ அவாவி 
யுளளமை அறியவக்‌ ௧.ஐ 


இராமன்‌ கரன்‌ படைமேல்‌ சென்றது, 


இங்ஙனம்‌ விகயமாக வேண்டியும்‌ தம்பியை அமசில்விட 
இசையாமல்‌ இசாமனே போச்மேல்‌ விசைக்கு போயினான்‌. இளை 
யவன்‌ கண்ணீர்‌ சிர்இிக்‌ கைதொழுது கின்றான்‌. 


அண்ணல்‌ ௮ணை மறுக்கலன்‌ / அங்கை கூப்பி நின்றனண்‌. 
என்றமையால்‌ ௮வனணன து கெஞ்சின்‌ நீர்மையை நன்கு தெசி 
கஇன்றோம்‌ எங்கும்‌ உள்ளப்‌ பாசம்‌ துள்ளி மிளிர்கின்ற அ. 

தமையன்மேமேல்‌ சம்பி வைத்திருக்கும்‌ அன்பும்‌ மரியாதை 
யும்‌ ஆழ்ச து கநோக்குக்சோதோறும்‌ என்பையும்‌ உருக்குகன்றன. 

முன்னவன்‌ அமர்‌ மேல்‌ எகப்‌ பின்னவன்‌ இன்னவாறு 
இன்னலுடன மறுகி அண்ணி அயமீல நின்றான்‌. அப்பொழுது 
அ௮ப்புண்ணியவதி என்ன நிலையில்‌ இருந்தாள்‌ ? 

கண்ணீர்‌ நிலன்‌ உறப்‌ புலர்கின்றாள்‌. 

கடல்ம்போால்‌ பொங்கி வந்தன்ள படைகள்‌ மேல்‌ தன்‌ நாய 
கன்‌ தனிமீய செல்லுங்கால்‌ அ௮ர்நகாயகி ஈண்ணியிருக்த நிலையை 
இக்‌ கண்ணீர்‌ ஈம்‌ கண்‌ எதிமீரகாட்டி. உண்ணீர்மையை உணர்த்து 
இன்ற. உள்ளம்‌ உருகி ௮வள்‌ உயிர்‌ பதைய்துள்ளது. 

விரக்குடியில்‌ பியரந்த சிறக்க சத்திரிய குல மங்கையாயிலும்‌ 
படைத்‌ துணை யாதும்‌ இன்றித்‌ தன்னந்தனியே கொடியவர்க 
ளோடு தன்‌ கணவன்‌ இன்னவாறு போர்‌ ட மூண்டதை 
நினைந்து இன்னலுமக்து சானகி மனம்‌ மறுகி யிருக்கிறாள்‌, 

குழையு௮ மதியம்‌ பூக்க கொம்பு௮னாள்‌ குழைந்துசோ, 

இரத உருவக வருணனை அந்தக்‌ இருவின்‌ உருவ நிலையை 
ஒளிசெய்து காட்டுகின்ற. மெல்லிய பூங்கொம்பு வெயிலில்‌ 
வாடியதுபோல்‌ சீதை துயரில்‌ வாடிக்‌ துவண்டிருக்கின்றாள்‌. 


தி இராமன்‌ 1840 


இங்கனம்‌ குழைந்து சோர்டுன்ற இன்னுயிர்த்‌ துணைவியை 
(யவன்‌ பாது காவலில்‌ இருச்திவிட்டு இக்கோமகன்‌ கோதண்‌ 
டத்தோடு வெளியேதியது ஜா சிய விரக்காட்சியாய்‌ ஒளியேறி 
நின்று. 
தழையுறு சாலைகின்று தனிச்சிலை தரித்த மேரு 
முழையில்கின்று எழுந்து செல்லும்‌ மடக்கலின்‌ முனிந்து சென்றான்‌. 
இக்தக்‌ காட்சியைக்‌ கொஞ்சம்‌ கண்‌ ஊன்மிப்‌ பாருங்கள்‌, 
மலைக்‌ சூகையிலிருர்து வெளியே பாயும்‌ சிங்க ஏறுபோல்‌ 
_ தழைக்‌ குடிசையிலிருர்து இசாமன்‌ புறப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
பகைவசை நினைந்து யாதும்‌ ௮ஞ்சாமல்‌ ௮டலாண்மையோடு 
. கம்பீசமாய்ச்‌ சென்றுள்ளமையை உவமானம்‌ உணர்த்‌இிரின்ற. 
மதயானைகளைப்போல்‌ பருத்துக்‌ கொழுச்‌.துச்‌ செருக்கி வந்‌ 
இருக்கும்‌ அரக்கர்‌ இரள்களை யெல்லாம்‌ எளிதே பழித்தூத்‌ 
தொலைத்து ஆர்த்‌து மீளூவன்‌ என்பது அறிய வந்தது. எழுச்சியி 
லேயே விளைவதை விளக்கக்‌ கவி மகிழ்ச்சியை விளை த்‌ இருக்கிறார்‌. 
இங்கனம்‌ பகைவர்‌ எதிரே தோன்றி கின்ற இராமனைச்‌ 
நோப்பாகை காலுக்குக்‌ கை நீட்டிச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌, 
்‌ தோன்றிய தோன்றல்‌ தன்னைச்‌ ஈட்டினள்‌ காட்டிச்‌ சொன்னாள்‌ 
வான்தொடர்‌ மூங்கில்‌ தந்த வயங்குவெக்‌ தியிது என்னத்‌ 22240 
தான்தொடர்‌ குலத்தை எல்லாம்‌ தொலைக்குமா சமைந்துகின்றாள்‌ 
என்றுவந்து எதிர்த்தவீரன்‌ இவன்‌இகல்‌ இராமன்‌ என்ன; (1) 
கண்டனன்‌ கனகத்‌ தோமேல்‌ கதிரவன்‌ கலங்க நீங்க 
விண்டனில்‌ நின்ற வென்றிக்‌ கரன்‌எனும்‌ விலங்கல்‌ தோளான்‌ 304 / 
மண்டமர்‌ யானே செய்துடும்‌ மானிடன்‌ வலியை நீக்கக்‌ 
கொண்டனன்‌ வாசை என்று படைஞரைக்‌ குறித்துச்சொன்னான்‌ (8) 
மானிடன்‌ ஒருவன்‌ வரத வலிகெழு சேனைக்கு அம்மா! 
கானிடம்‌ இல்லை என்னும்‌ கட்டுரை கலந்த காலை ங்க 3 
. னுடை வென்றி என்னாம்‌? யாவரும்‌ கண்டு கிற்றிர்‌ 
: எனுடை இவனை யானே உண்குவென்‌ உயிரை என்றான்‌. (89) 
(கரன்வதைப்ப்டலம்‌ 66-08) 
( வில்லுடன்‌ வி.றகொண்டு ரநேசேவந்து நின்ற இசாமனைக்‌ 
*சனுக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டி, (*'இவன்சான்‌ ஈமது பகைவன்‌!'' என 
ல்பிஃ 


1850 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அந்தப்‌ படு நீவி உரைக்காள்‌. அவரகக. இங்கே மூங்கில்‌ தீ 


உவமையாக வர துள்ள அ. 


மூங்கில்‌ த 
மூங்கிலில்‌ இரு வெடிக்க தீ அர்சக்காட்டை யெல்லாம்‌ 
எசித்த அழிப்பது போல்‌ தான்‌ பிறக்த சூலத்தை முழுவதும்‌ 
அமிக்கவர்‌ இருக்கிறாள்‌ கலால்‌ ௮. இவளுக்கு ஒப்பாய்வர்த.த. 
“இளஞுலவிகமை முமமங்கமல்‌ வயமா ெவரூஉம்‌ 
குன்றுடை அருகு ரம்‌. (ஐங்குது.தா.று, 207) 
“கனைககர்‌ தெறுதலின்‌ கடுத்தெழுந்த காம்புதத 
மலைபரந்து தலைக்கொண்டு முழங்கிய முழங்க ழல்‌- 
(கலி 150) 
*கைப்பொருதக ஓசையால்‌ கண்ணுமிழ்ந்த செர்தஇயால்‌ 
மெய்ப்பொருது மீதெழுந்கு அவ பரப மம ப்‌ 
வெதாவேம்‌ கடுங்கானம்‌ போன்‌ றதே வெம்போர்‌ 
எதுாவேந்தர்‌ செய்த இடம்‌, யாரதவெண்பா) 
“வயிரம்‌ எனும்‌ கடு நெருப்பை ஸமிகரட்டி 
வளர்ககினுயர்‌ வரைக்காடு எனனச்‌ 
செயிர்‌ அமரில்‌ வெகுளியபொரச்‌ சேரஇரு 
இறததேழமும்‌ சென்றுமாள்‌ வேம்‌. * (பாரதம்‌) 


கறங்கிவில்‌ பிறந்த முழங்கு £ சங்கில்‌ 
முூகுலற முருககுமா போல 
தாங்கருக்‌ சனத்து கன்னுளே பிறு நு 
கதன்னுறு கலை யெலாம்‌ தடிக்கும்‌ 
அங்ககன்‌ வெம்மை அறிம்சகவள்‌ கமையால்‌ 
அகனை உள்ளடக்கவும்‌ அடங்கா து 
ஓங்கிய கோபத்‌ இயினை ஓக்கும்‌ 
உட்பகை உலல்‌ வேறுணாடேடோ? (உத்தரகாண்டம்‌) 
மூங்கிலில்‌ தீ உண்டு என்பதும்‌, அது வெளிப்படின்‌ அவ்‌ 
வனம்‌ முழுவதும்‌ சசிக்து அிர்துபடும்‌ என்பதும்‌ இவற்றால்‌ 
அமியலாகஞும்‌. கமை, காம்பு, வெஇர்‌, வளை என்பன மூங்கிலைக்‌ 
கசூலித்து வரும்‌ பெயர்கள்‌. 
_ தீங்குடைய அரக்கியை மூங்கில்‌ இ எண்று ௮வள்‌ பாங்கு 
்‌. தெரிய. கடிய நோய்‌ என முன்னம்‌ குறித்தார்‌; இங்கே அவளைக்‌ 


7. இராமன்‌ 1851 


கொடி: என்றார்‌. தன்‌ குலத்திற்கே காசகாலியாய்‌ வந்இருக்‌ 
தலால்‌ ௮வளது நீச நிலையை வாசகாகஞூக்குஹ இங்கனம்‌ நினை 
வு.௮,த்‌ தினார்‌. 
கரன்‌ சடுத்து மொழிம்த து. 

இத்தியவள்‌ வாய்ச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ தேர்மேல்‌ கின்ற 
_ அவ்வி்சன்‌ அங்காரங்கொண்டு அரவாசதக்துடன்‌ விர வாதம்‌ 
கூறினான்‌. அ௮வவுரையில்‌ செருக்கும்திமிரும்‌ செறிர்துகிற்கன்றன. 

அற்பமான இரந்த மனிசனைக்கொல்ல இவ்வளவு படைகளைக்‌ 
கொண்டு வக்‌ சவ்வளவு மதியீனம்‌? ஒருசிறு எலியை வேட்டை 
யாடப்‌ பல புலிகளைக்‌ இசட்டிக்‌ கொண்டு அசிய வீரச்‌ சிங்கம்‌ வக்‌ 
ச.அயபோல்‌ இன்று நான்‌ இங்கே வர்திருச்கின்்‌தறே£2ன! என்று 
அவன்‌ சிந்தை மிக நொநர்தான்‌. அளைக்காணவே ௮வனுக்கு 
கரணம்‌ மிக உண்டாய. 


சேவர்‌ இரசள்களையும்‌ ௮௬.ரக்‌ கூட்டங்களையும்‌ பலருறை 
. வெண்று சுவை கண்டவன்‌ ஆதலால்‌ எண்டு நேர்ந்த எஇரியைக்‌ 
கண்டதும்‌ பெரிய அவமானம்‌ கோந்தது சாண்று அவன்‌ மறுகி 
்‌. கின்றான்‌. மானிடசை அசச்கர்‌ இளிவாக எண்ணியுள்ளமை 
- அவனுடைய மொழியால்‌ வெளியாய. 


எவசையும்‌ சன்‌ வசமாக்கிப்‌ பசவசப்‌ படுச்தூகன்ற இசாம 
னது ௮சிய உருவ அழகையும்‌ ௮வன்‌ உவர்து கோக்கவில்லை? 
இயிய ஒரு மனிதனோடு சண்டை செய்ய மூண்டதே பெரிய 
வசை என்று கருதப்‌ பெருமிகம்‌ பேசினான்‌. 


“மானிடன்‌ ஒருவனை வெல்ல வந்த சேனைக்குக்‌ கான்‌ இடம்‌ 
இல்லை”? என்றதனால்‌ ௮ன்று ௮வன்‌ கொண்டுவரக்‌ அள்ள படைக 
ளின்‌ எல்லை காணலாம்‌. அவ்வனம்‌ முழுதும்‌ நிறைத்து மேலும்‌ 
இடம்‌ இல்லாமையால்‌ சேனைகள்‌ அ௮யலிட.ங்களிலும்‌ ப.வியிருக்‌ 
கன என்று தெரிகின்றது. 


அம்மா! என்தது அதிசயக்‌ குறிப்பாய்‌ இகழ்ச்சிமேல்‌ எழு 
4௮. இம்மாதிரி இதுவன.. வர்தசே இல்லை; இந்த ஊனப்பேோசர்‌ 
மானக்கேடாய்‌ நேர்ரந்சுது சான்று இனந்து சீறி அயலே நின்ற 
சேனா இபஇகளை விரைந்து கோக்கனான்‌. வீறுகள்‌ மொழிந்தான்‌? 


1852 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பொரும்படி வத பெரும்‌ படைகள்‌ எல்லாம்‌ ய£ஙிதான 
றும்‌ செய்யாமல்‌ வேடிக்கை பாச்சு கிற்கட்டும்‌? மாண்‌ ஓரவசீன 
சென்று இக்த மனிதனைக கொண்று உயிர்‌ குடிச்தூதி இன்று வரு 
இன்றேன்‌ என்று செருக்கி எழுர்ளான்‌. அப்பொழுது அகம்பண்‌ 
என்னும்‌ மதிமான்‌ தடுக்தான . 

அகம்பன்‌ _௮லிவ2க்‌ இய. 

இவன்‌ விஞ்சைகள்‌ பஸ பயின்றவன்‌. வஞ்ச வினை கில்‌ 
சிறந்தவன்‌. பறவை மிருகங்களினு;டைய வாயொலிகளால்‌ அவற்‌ 
தின்‌ இயல்ககளாயம்‌ செயல்கஅயும்‌ ஈக்கு. ெளிக்கவண்‌. நிகழ்‌ 
இன்ற குறி குணங்களை ஓர்க்து எதிர்‌ கால பலன்களைச்‌ தெளி 
வாகச்‌ சொல்ல வல்லவன்‌. சிற்த நிமிக்திகனைனை இவனை இலங்கை 
யிலிருஈ அ இசாவணன்‌ கமனுக்கு உ.சவியாக அணுப்பி யிருர் கான்‌. 
இவன்பால்‌ பேன்பும்‌ பெருமதிப்பும்‌ கொண்டு அவன்‌ பேணி 
வந்தான்‌, பல சூம்ச்சிகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்து ஒரு மதி 
மர்‌ இரிபோல்‌ ௮வளனுக்கு இவன்‌ அதுசவு புகிக் து கின்றான்‌, 

௮.த்தகைய அவன்‌ இங்கீேக எ இர்வர்து நிற்கின்ற உத்தமனைக்‌ 
கண்டதும்‌ உள்ளம்‌ இகைக்தகாண்‌. சும்றிப்‌ பசநது கடல்போல்‌ 
சூழ்ந்து நிற்கும்‌ படைகளை ஒரு சியிஐம்‌ மதியாமல்‌ வெற்றிப்‌ 
பொலி2 வாடு வீ£ மடங்கல்‌ பால்‌ வீ.றுகொண்டுளன நம்‌ தீமசனர 
நிலையை கினைந்து நினைந்து கெஞ்சம்‌ கலங்கினான்‌. உட..சன அஞ்‌ 
சலியுடன்‌ க.ரனை ணு, “இன்று போர்‌ புசியலாசாக? விசை 
வில்‌ மீளவேண்டும்‌? இசச்சு மனழ சொசிவனது போல்‌ மேலே 
மேகங்கள்‌ சிவந்து தோன்றுகின்றன: அங்கள்‌ தேசில்‌ உலாவு 
இன்ற கொடியில்‌ காக்கைகளும்‌ பர்க்‌ துகரரம்‌ கதறி விழுணன்‌ றன. 
வாளாயு, தங்களின்‌ வாய்களில்‌ ஈக்கள்‌ மொய்க னெ றன. கூதியை 
கள்‌ தலைகள்‌ கவிழ்க்க நிறகின்றன) காய்கவரம்‌ கசிகவரம்‌ ஊளை 
யிடுகன்றன? உங்கள்‌ முடி. மாலைகள்‌ பலால்‌ விசுகின்றன,; சானு 
இடத்கதோள அடிக்க றது காரணக்‌ தலைவர்‌ ஜேகங்களில்‌ ௪வக 
ககாகள்‌ தோன்றுகின்றன; அமர்‌ தொடங்கின்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒருங்கே ௮ுழிச்‌.லு படுசிவாம்‌. இந்தக்‌ குறிகளையும்‌ ௪ இரியையும்‌ 
கோக்கஇனால்‌ ஈமக்குச்‌ சாவு கிச்சயம்‌ ௪ன்று தெரிகின்றது; இவனை 
ஒரு மனிதன்‌ என எளிதாக எண்ணுவது பெரிய மடமையாகும்‌”' 
என்னு ௮ம்‌ முதியோன்‌ மதி ஈலத்துடன்‌ அறிவுறுதி கூறினான்‌. 


7. -ு) ராபட்ண்‌ 
“காய அகபினா ரம்‌ மா. நிருவனண எண்று கிவ 
உ ணனைய யார ௫ / அர டை ப. அண /1/) எரி ட்ப 7 ம்ன்்‌ ர 


சர ்‌ ன்‌ 
பெள்ப ர பய கர்பம்‌ ய 


22 ணா ளா அரபா 
டு ஊர வாரையாய்‌ பே 2 10 மொ ௪. 


டி ச ்‌ ளு 
அள்ள யல்‌ அயன்‌? 


1858 


27 யெனாப்‌ புகன்றான்‌. 


அக்கு நிறிக்திகன்‌ நிலமைகளை நுனித்தூணாக்து தலைவனி 


டம்‌ இப்படிக்‌ ககுகியுடன்‌ உஸாகச்‌ இருக்கிறான்‌. 


வில்‌ வேல்‌ வரன்‌ ம தவிய கொடிய ஆயு கள்காலும்‌, வஞ்ச 
மாரன்‌ மாரய விஞ்சைகளா லும்‌ ள்வ்‌ கையி லும்‌ யாதும்‌ இவனை 
யாரும்‌ வெல்ல முடியா எ௬்பாண்‌, வீனை எலாம்‌ செய்து வெல்ல 


லாம்‌ சன்மையண்‌ அல்லன்‌” வண்ணான்‌. 


பிறனா வெல்லும்‌ கண்மை'சிய பிப்புரிமையாக இக்‌ கூல 


மகனைப்‌ புல்லி யுள்ள து; 


சேயராமன்‌ என்னும்‌ அவ்‌ வண்மை 


பகைவா வாயிலிருர்‌ தூம்‌ உலகம்‌ அறிய எண்டு உசயமாய்‌ வரத. 


பலக. வளைத்த 


நிலைமையை உ.ரிமையாளன்‌ இவ்வா௮ு தெளிவாகச்‌ சொல்லி 


யும்‌ கரன்‌ ௮சனை மதிக்க வில்லை. 


இகழ்க்து சிரிச்சான்‌. 


இசிக்‌ 


கவே படை. விரர்கள்‌ பாய்ந்து இராமனை வளைந்து கொண்டனர்‌. 


இவன்‌ வில்லும்‌ வசாரக்கது. வேலை செய்கு. 


உரக வாசகம்‌ கேட்டலும்‌ உலலாம்‌ உலையச்‌ 
சிரித்து சின்றஎன்‌ சேவயம்‌ வரைக்‌ தேய 


அமைத்த அம்பியாாஈ அடங்கெொடில்‌ சேதரனாயார்‌ வண்டு, 


இசைத்து வீங்குவ ம௱ஃரி...ற்கு எறரியவோ? என்றான்‌. 
என்னும்‌ மா்ர்து இர திரு ள படை இடிஎன இடியா 
மன்னா உன்னவன்‌: பாகு்யை வக்க வலைக்கு 
பின்னும்‌ வரனுகா (நடங்க பமூணிநமன வேம்‌ 
அதுன்லா! ணா லலா. கடும்‌ கரர்கர்கம்‌ தொழுதி, 


வாரு காலையில்‌ வக்ரா இராபான்கை வரிவில்‌ 
விலா மீ்பரமையாம்‌ அபக வினம்புதும்‌ விசையார ப்‌ 
புனா ர்கசு பாயபரி புரண்டன புகர்மாகப்‌ பூட்கை 


உலந்த மால்வரை உருப்பு படட ர சென்னா? 


லம்‌ அறு, அற்ற சுடார்மழுகிகொகை; வள்‌ 
கூலம்‌ அறு) அற்றன பார த தசா? பிணாபூ. 
பாலம்‌ அம்ரா; அற்றன பகி கொய்‌ | துவாய 
வேலும்‌ அற்றன; அற்றன வில்லோடு பல்லவம்‌. 


ன்ட்‌ இடர்‌ 


சாகண்‌ ர ரா 


1854 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


தொடி துணிக்‌ தன; கோளொடு தோமரம்‌ துணிந்த; 
அடி. துணிக்தன கடக்களிறு, அச்சொடு நெடுந்தோ 
கொடி அணிந்தன; குரகதம்‌ துணிநதன; குலமா 
முடி துணிநதன; முளையொடு துணிந்தன முசலம்‌, (2) 
கைகள்‌ வாளொடு களம்படக்‌ கழுத்தறக்‌ கவசம்‌ 
. மெய்கள்‌ போழ்படத்‌ தாள்விழ வெருவிட நிருதர்‌ 
௮: செய்ய மாத்தலை சிந்தின திசையறச்‌ சென்ற 
தையலார்‌ நெடு விழியெனக்‌ சொடியன சரங்கள்‌ (6) 
மாரி யாக்க வடிக்கணை வரைபுரை நிருதர்‌ 
ண்ட்‌ பேரி யாக்கையின்‌ பெருங்கரை வயின்தொறும்‌ பிறங்க 
229 கரி யாக்னெ யா றுகள்‌ இயற்றின நிறையச்‌ 
சோரியாக்கின போக்கின வனம்‌ எனும்‌ தொன்மை, (7) 
சொரிந்த பல்படை துணிபடத்‌ துணிபடச்‌ சரத்தால 
. அறிந்து போர்கன சிந்திடத்‌ திசை திசை அகற்றி 
1“ 2ய்நெரிந்து பார்மகள்‌ முதுகிற வனம்‌ முற்றும்‌ நிறைய 
விரிந்த செம்மயிர்க்‌ கருந்தலை மலைஎன வீழ்த்தான்‌. (8) 
மருள்‌ தருங்களி வஞ்சனை வாள்‌எயி ற்று அரக்கா 
ட கருடன்‌ அஞ்சுறு கண்மணி காகழு்‌ கவர்ந்த 
42104 இருள்‌ தரும்புர.தி திழுதையர்‌ பழுதுறற்கு எளிதே 
அரூள்‌ தருந்துறதீது அறன்‌ அன்றி வலிய துண்டாமோ? (9) 
சானுடைய படைகள்‌ இசாம பாணங்களால்‌ பட்டுள்ள 


பாடுகளையும்‌ அழிவு நிலைகளையும்‌ இங்கே பார்த்த வியக்கன்றோம்‌. 


அ௮கம்பனதுூ அமிவுளையை அவமதித்துக்‌ கரன்‌ அகம்பாவ 
மாய்ப்‌ பேசவே சேனைகள்‌ மூண்டு சூழ்ஈீ.து கொடிய ஆயுதங்களைக்‌ 
கொதித்து வின; விசமவே இராமன்‌ கோதண்டத்‌திலிருந்து 
அம்புகள்‌ எழுர்தன. அடு தொழில்கள்‌ புரிந்தன? எங்கும்‌ படு 
கொலைகள்‌ விழுச்தன. 

“மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மதலையை வளைந்த'' என இன்னவாறு 
சொன்னது சக்கரவரீத்திக்‌ திருமகன்‌ தனியே நின்று பொர 
கோக்‌ தமைக்கு இரங்கு, 

எவ்வளவோ படைகளையுடைய மன்னர்‌ பிசானுடைய 
அருமைத்‌ திருமகன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லா தவனைப்‌ போல்‌ தன்னர்‌ 
தனியனாய்ப்‌ பொல்லாத இசாட்சதர்களோடு போசாட நோந்தது 
கவிக்கு ஐரசாமையை விளைத்திருக்கத.து. 


7. இராமன்‌ 1855 


இக்கோமகன்‌ அம்புகள்‌ எடுத்ததும்‌, வில்லில்‌ கொடுத்ததும்‌, 
பகைவரமேல்‌ விடுத்தது வசை விவராமாய்ச்‌ சொல்ல வில்லை 7 
ஏன்‌? அக்தக்‌ சசமேவக ௪ரசவகங்களன அறிவின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்து 
உரைகளால்‌ அளவிடலரியனவாய்‌ அதிசய நிலையில்‌ அதி செய்ய 
வுள்ளமையால்‌ அவற்றின்‌ விளைவுகளை மாத்திரம்‌ விழி தெரிய 
விளச்கிஞா. 

அசக்கர்‌ தூரத்து விசிய சூலங்கள்‌, வேல்கள்‌, வாள்கள்‌, 
மழுக்கள , மூசல்கள , அம்புகள்‌, பிண்டி. பாலங்கள்‌, தண்டுகள்‌ 
முதலிய யாவும்‌ சண்ட அதுண்டங்களாய்‌ உ.த தன. கைகள்‌ இழக்‌ 
அம்‌, கால்கள்‌ ஒழிச்‌. தம்‌, தோள்கள்‌ அணிக்தும்‌, தலைகள்‌ போயும்‌ 
படை வி.ரர்கள்‌ நிலை குலை* ஐ மாண்டனர்‌. கு. இரைகளும்‌ யானை 
களும்‌ தேர்களும்‌ சாலாட்ககாரம்‌ அங்கங்‌ க இடிகள்‌ வீழ்ந்த நெடு 
மரங்கள்‌ போல்‌ கடி.- மாண்டு தரையில்‌ உருண்டன. எவ்வழியும்‌ 
இரத்ச வெள்ளங்கள்‌ ஓடின ) பிண மலைகள்‌ குவிர்தன. எங்கும்‌ 
சிவர்த குருதிகள்‌ பாய்ஈது யாண்டும்‌ பிணக்காடுகளாய்ப்‌ போக்கி 
நின்‌றமையால்‌ வனம்‌ எனும்‌ பெயர்‌ மங்கிப்‌ போய்‌ அர்த இடம்‌ 
ஓர்‌ புதிய உருத்திர பூமியாய்ப்‌ பொலிந்து தோன்றியது. கழுகு 
களும்‌ பருந்துகளும்‌ காகங்களும்‌ பறந்து வக்கு விரைந்து வட்ட 
மிட்டு இறர்து பட்ட. கிணாங்களை அருக்தி மகிழ்ந்தன. 


கருடன்‌ அஞ்சுறு கண்மணி காகமும்‌ கவாநத 
அருள்தரும்‌ திறத்து அறன்‌ அன்றி வலியது உண்டாமோ 8 


போசாட்டமான கொலைக்கள நிகழ்ச்சியிலும்‌ தருமத்தின்‌ 
பெருமையையும்‌ வலிமையையும்‌ அறிவுறுத்தி இவவா.று சவி நீதி 
உபதேசம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 


கருடன்‌ பறவைகாரக்கு ௮சசன்‌ ) திருமாலின்‌ வாகனமான 
பெருமை மிசவுடையவன்‌; வதி சகைய பட்சிசாசனும்‌ அசக்கரைக்‌ 
காணின்‌ அச்சம்‌ அடை. ஓடுவன்‌ ) அவ்வளவு கொடிய உச்ச 
வீ சசாய்‌ நின்ற அவர்‌ இன்று இசாம பாணங்களால்‌ செத்து 
விழவும்‌ ௮வருடைய கண்களைக்‌ காக்கைகள்‌ சூழ்ர்து கொத்தித்‌ 
இன்றன ஆதலால்‌ கருடன்‌ அஞ்சுறு கண்மணி காகமும்‌ கவர்ந்த 
எண்ரார்‌. பண்டிருக்க கலைமையும்‌ இன்று கேரந்த நிலைமையும்‌ 
கண்டு கெளிர்‌்து காரியம்‌ உணர இங்கனம்‌ காட்டியருளினாச்‌. 


1856 கம்பன்‌ கலை நிலை 
ப ₹£ அருள்‌ தரும்‌ இறத்து ்‌* என்றது தருமத்தின்‌ பொருள்‌ 
தெரிய வந்தத. எவ்வுயிர்க்கும்‌ இரங்கி யருளும்‌ தண்ணனியே 

- புண்ணிய நீர்மை ஆதலால்‌ ௮க்தக்‌ கருணையுடையது அறம்‌ என 
கின்றது. ௮தன்‌ எதிரே மறம்‌ மாண்டு படுகின்றது. 

இரக்கமற்ற கொடிய பாவிகளாய்‌ இருக்தமையால்‌ அரசக்சர்‌ 
மடிர்து அழிந்து இழிந்து ஒழிர்தார்‌ என அர்த அழிவு நிலையைத்‌ 
தெளிவாக விளக்க ௮றத்சை எடுக்‌.து இவ்வாறு காட்டினார்‌. 

அறன்‌ அன்றி வலியது உண்டாமோ ? 

இதில்‌ ஓகார வினு ௪ இர்மறைப்பொருளாய்‌ இல்லை என்பதை 
உணர்த்தி நின்றது, அறனே வலியது / ௮தன்‌ எதிே எவ்வலி 
யும்‌ எளியதாய்‌ இழிர்‌து படும்‌ என்க, : 

உடல்‌ வலியும்‌ படை வலியும்‌ மிகுந்து, ௮ரிய பெரிய செல்‌ 
வங்களை ௮டைகந்து, எவ்வளவு செழிப்புடையசாய்ச்‌ சிறக்திருந்‌ 
தாலும்‌ ௮றம்‌ இல்லையாயின்‌ ௮வர்‌ பரிதாபமாய்‌ இழிர்‌.து௮ழிர்து 
படுவர்‌ என்பது தெளிர்து கொள்ள வந்தது. 

தருமமே பலம்‌ 7 தருமமே சயம்‌ என்பது கருத்து. 

இசாமன்‌ ஒருவன்‌ சனியே நின்று பல்லாயிரக்‌ கணக்கான 
அரக்கர்‌ இரள்களை எளிதே அ௮ழித்தொழிக்கன்றானே !? என்னே 
இது? என ௮திசயமடைந்து வியர்‌ து நிற்கெனெறலாக்குக்‌ தருமத்‌ 
இன்‌ மருமத்சை இங்கனம்‌ இறந்து காட்டியிருக்கிறார்‌. 

இ.சாமன்‌ தருமகுணசீலன்‌ அதலால்‌ அவன்‌ எஇசே பாவி 
களான அரக்கர்‌ தாமாகவே அவி யழிர்அு போகின்றார்‌. 

“06 ாட௦த1ந5 %௦ 44, றர்நுகம்௦ச1 ௧8 1 %௦ 0௬௧,”” (11௦12௦) 

“தேக பலத்திலும்‌ தரும பலம்‌ பலமடங்கு உயர்ந்தது '' 
எனச்‌ ஏறாத போச்வீரனாகெய நேப்போலியன்‌ இப்படி உளத்‌ 
இருக்கிறான்‌. விரமும்‌ சீல,க்சை வியந்து கொண்டாடுகின்றது. 

படைவீரர்களும்‌ அறந்தமுவி நின்ற அளவே வென்றியுடை 
ய.ராய்‌ விளங்கி வருவர்‌ என்றதனால்‌ மறத்துறையிலும்‌ ௮றத்‌ 
இன்‌ இமம்‌ அறியலாகும்‌. ௮றம்‌ இன்‌2றல்‌ யாவும்‌ குன்றும்‌. 

* என்பி லதனை வெயில்போலக்‌ காயுமே 

அன்பிலதனை அறம்‌, (கு.தள்‌, 77) 


7. இராமன்‌ 1857 


என்றபடி. இரக்கம்‌ அற்ற அரக்கர்கள்‌ இசக்கநமுடைய புண்‌: 
ஊியவான்‌ முன்‌ பொன்றி ஒழிகன்றார்‌. ௧௪௫ம சூரியன்‌ மூண்‌. 
பாவ இருள்கள்‌ பாழாகஇன்றன. 
- அல்லவை செய்வார்க்கு அறம்‌ கூற்றம்‌ (கான்மணிக்கடிகை) . 
ஆதலால்‌ ௮ப்‌ பொல்லாதவர்‌ எல்லார்க்கும்‌ இக்கல்லவன்‌ ஓர்‌ 
எமனாய்‌ நின்று கொல்ல கேரர்சான்‌. தருமம்‌ தழைத்து ஒளிர்‌ 
இன்ற 7 பாவம்‌ இளைக்து ஒழிகின்ற. 
“ இக்றாரேபதர1 ரக ஐ00 0688, 176௨120088 18 கர்ரு. 9 (71௭61௦௧௧௦௨) 
* நல்லவர்‌ வலியசாய்‌ உயர்சன்றார? இயவர்‌ மெலியசாய்‌ 
இழி௫ன்ளுர்‌.”* என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணகத்தக்கது. 
ஈல்ல அருளும்‌ அறமும்‌ உடையராய்‌ உலக மக்கள்‌ ஓழமுக 
வேண்டும்‌ என ௮அமரசிடையும்‌ நினைவுறுத்தி இங்கனம்‌ அருளி 
யுள்ளமையால்‌ கவியின்‌ ௮ருள்‌ ௮ற நீர்மை ௮றியவந்தது. 
தானைக்‌ தலைவர்‌ பொரு.க.தா. 
மூண்டு பொருக படைக்இரள்கள்‌ இவ்வாறு மாண்டுபோசவே 
படைக்சலைவர்கள்‌ வேகமாய்க்‌ கொதித்து வளைந்து அடுக்இற 
அடன்‌ கொடும்‌2பார்‌ புகிஈ்தனர்‌. 
பதினான்கு வெண்கல சதங்களைச்‌ செலுத்திப்‌ பல ஆயிசம்‌ 
படைகளுடன்‌ வந்து சேனாஇிபதிகள்‌ மானவீரங்கள்‌ மிகுந்து 
வானவரும்‌ அஞ்ச வன்போசாடினர்‌. 


நாகதக்கனி ஒருவில்வியை களிர்முப்புரர்‌ முன்னாள்‌ 0722 
மாகத்திடை வளைவுற்றனர்‌ எனவள்ளலை மதியார்‌ 

ஆகததெழு கனல்கண்வழி உகவுற்றெகிர்‌ அமன்றார்‌ 
மேகத்தினை கிகர்வில்லியை வளைத்தார்செரு விளைத்தார்‌. (71) 


எய்தார்பலர்‌ ; எறிந்தார்‌ பலர்‌ ; மழுஓச்சினர்‌ எழுவால்‌ 

பொய்தார்பலர்‌ ; புடைத்தார்பலர்‌ ; கிடைத்தார்பலர்‌ ; பொருப்பாப்‌ 73 7 ப 
பெய்தார்மமை; பிதிர்த்தார்‌எரி; பிறைவாளெயிற்‌ றரக்கர்‌ 
வைதாரபலா்‌; தெமித்தார்பலர்‌; மலையாமென வளத்தார்‌. (2) 


பண்டு தஇரிபுண அசுரர்கள்‌ இவபெருமானை ஆகாயத்தில்‌ 

வசைரச்துகொண்டதுபோல்‌ இன்று அரக்கர்கள்‌ இராமனைப்‌, பூமி 

யில்‌ சூழ்ந்துகொண்டு பொல்லாத போர்களைச்‌ செய்தனர்‌ என்ற 
யய 


1858 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தனால்‌ ௮வ.ரத அழிவு நிலை தெளிய வக்௧௮. மாகம்‌--அகாயம்‌. 
நாகம்‌ மேருமலை, 

அர்த மேரு வில்லியோடு இச்த வி. வில்லியை ஒப்புறைக்‌ 
௧௮, அ௮ப்பசமனத புன்னகையால்‌ ௮ஈர குமாம்‌ எளிசே௪சிந்து 
போனதபோல்‌ இவனது உல்லாச வில்லாடலால்‌ எல்லாரும்‌ 
விளை து ஒழிரதபோவர்‌ என்பசைச்‌ சொல்லாமல்‌ சொல்லிய 
படியாம்‌. 

அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ அர்த்த எழுந்தா கொடிய படைக்கலன்‌ 
களை வின ; சகேோர்களைக்‌ கடாவி நாண்கு புசமூம்‌ சூழ்க கின்று 
சேனாதிபதஇகள்‌ கூரிய பாணங்களை மேலும்‌ மேலும்‌ பொழிக்த 
னச்‌. சல்லாவற்மையும்‌ அம்புகளால்‌ மாற்றி யாதொன்றும்‌ 
தன்மேல்‌ விழாதபடி இவ்வில்லாளி வேலை செய்து வர்தான்‌. 
சிறி. கே£த்துள்‌ சுற்றி நின்ற படைகள்‌ முற்றும்‌ பாமாயின, 
தானைத்‌ தலைவாகள்‌ வி. ரவெறிமண்டி வெகுண்டு போ.சாடினார்‌. 
அவர ஏறிவர்த தேர்களா இவ்வீ.ரன்‌ அழித்தான்‌. பாகர்கள்‌ 
இறர்து பாசில்‌ உருண்டனர்‌. புரவிகள்‌ மடிக்கு புசண்டன. 
அவர்‌ கடுத்து மூண்டு கணைகள்‌ தொடுத்தார்‌. இவன்‌ விடுக்த 
பகழிகள்‌ அவருடைய வில்லுகள்‌ அனைத்தையும்‌ அணித்‌்அப்‌ 
போயின. மானசத்கால்‌ புழுங்கி மசங்களையும்‌ கல்லுகளையும்‌ அப்‌ 
பொல்லாகவர்‌ வாசி வாரி இவன்‌ ?மலே வீடி வீறு கொண்டு 
கெருங்களர்‌. 

வில்லிழந்து அனைவரும்‌ வெருளி மீக்கொளக்‌ 

கல்லுயா நெடுவரை கார.தின்‌ ஏந்இனார்‌ 

'2?2942ல்லையின்‌ உருத்துயர்‌ விசம்பின்‌ ஓங்கி நின்று 

எலலுயா பொறியுக எறிதல்‌ மேயினார்‌- (1) 

கலைகளின்‌ பெருங்கடல்‌ கடந்த கல்வியான்‌ 

இஇலைகொள்‌ வெம்பகறுி ஏமிரண்டு வாங்கினான்‌ 

௮௮332 கொல்கொள்‌ வெஞ்சிலையொடு புருவம்‌ கோட்டினான்‌ 

மலைகளும்‌ தலைகளும்‌ விழுற க பாண்ணினே. (சீ) ப 

சேனைக்‌ தலைவர்கள்‌ இப்படிச்‌ செத்த ஒழிந்தனர்‌. எறிதற்‌ 
காகக்‌ கைகளில்‌ ஏந்திய மலைகளோரடு தலைகளும்‌ மண்ணில்‌ விழுக்‌ 
தன என்றதனால்‌ ௮வர்‌ அமிர்து பட்ட கிலை தெளிசஈ்துகொள்ள 
வக்க. உயிரழியும்‌ வசையும்‌ செயிரமியாமல்‌ ௪ீறிப்போரசாடி 


யுள்ளனர்‌. 


7... இராமன்‌ 1850 

கலைகளின்‌ பெருங்கடல்‌ கடந்த கல்வியான்‌ 
என இராமனை இங்கே இங்கனம்‌ குறித்தது, கலைதெரி 
புலமையோடு சிலைதெரி வீரமும்‌ தலைமையான நிலைமையில்‌ இக்‌ 


குலமகனிடம்‌ குலாவியுள்ளமையை அஅியக்து. கலைக்‌ கடலைக்‌ கடக்‌ 
சவன்‌ பகைக்கடலைக்‌ கடந்து வருகின்றான்‌. 


இரிசிரா எதிர்ந்து. 
இவன்‌ கரனறுடைய தம்பி, தூடணனுக்கு இளையோன்‌. 
போர்‌ முறைகளில்‌ ஈன்கு கைதேரந்தவன்‌. மூன்று தலைகள்‌ 
யுடையவன்‌ ஆதலால்‌ திரிசிரா என்னும்‌ காரணப்‌ பெயசோடு 
திறந்து நின்றான்‌. மாயவிஞ்சைகளில்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌. 
அத்தலைக்‌ தானையன்‌ ; அளவில்‌ ஆற்றலன்‌ ; 


முத்தலைக்‌ குரிசில்‌ ; பொன்முடியன்‌ ; முக்கணான்‌ 32287 


கைத்தலைச்‌ சூலஸமே அனைய காட்சியான்‌ 7; 

வைத்தலைப்‌ பகழியான்‌ ; மழைசெய்‌ வில்லியான்‌. 

இவனுடைய ஆற்றலும்‌ தோற்றமும்‌ ஏற்றமும்‌ இவ்வாறு 
வருணிக்கப்‌ பட்டுள்ளன. சூலம்‌ மூன்று கவடுகளை யுடையது 
ஆதலின்‌ ௮.த்‌ திரிசூலம்‌ இத்‌ இரிசிராவுக்கு உவமையாய்‌ வக்தது. 
திரி மூண்று, சரம்‌ - தலை, சாதாசணச்‌ சூலத்சைக்‌ குறியா 


மல்‌ முக்கணான்‌ கைத்தலைச்‌ சூலமே அனைய தாட்சியான்‌ என்‌! 


றத இவனது சத்துரு சங்காரத்தையும்‌ வித்தகத்திறலையும்‌ 
விளக்கி நின்றது. | 

சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ செத்து விழவே இவன்‌ சீறி எழுந்து 
சன்‌ தானைகளோடு தேசைச்‌ செலுத்திப்‌ போர முகம்‌ புகுந்து 
இசாமனை கோழுகமாய்‌ வளைந்து கொண்டான்‌. 

அன்னவன்‌ நடுவுற ஆழி ஊழியிீது 

என்னவந்து எங்கணும்‌ இரைத்த சேனையுள்‌ 229929 

கன்னிகர்‌ வீரனும்‌ குமியன்‌ வில்லினன்‌ 

துன்னிருள்‌ இடையது ஓர்‌ விளக்கில்‌ தோன்‌ றினான்‌. 


(கரன்‌ வதைப்படலம்‌, 114) 
ஊழிக்‌ கடல்போல்‌ பொங்கி வரத சேனை வெள்ள த துள்ளே 
கம்‌ வள்ளல்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டகைக்‌ கவி இப்படி விளக்கி 
யிருக்கறார்‌. தன்‌ நிகர்‌ வீன்‌ என்றது தலைமை தெசிய வந்தது. 


1860 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கரிய பெரிய கொடிய ஒரு இருள்‌ கூட்டத்தின்‌ நடுவ சிறிய 
விளக்கு ஒளிபோல்‌ இசாமன்‌ மருவி கின்றான்‌ எண்ற இவ்வுவமை 
உருகி உணச வுரியஅ. விளக்கில்‌ தோன்றினான்‌ என்ற. மேல்‌ 
விளாவகை விளக்கி நின்றது. 
விளக்கு, 
இருள்‌ எவ்வளவு அடர்ந்து நின்றாலும்‌ ஒளிமுன்‌ எளிதே 
௮து ஒழிந்து போதல்‌ போல்‌ அரக்கர்‌ இரனனைத்தும்‌ இராமன்‌ 
எதிசே விரைந்து அழிர்துபோம்‌ என்பது உணர்ந்துகொள்ள 
வரத. ஒப்பின்‌ நுட்பம்‌ உய்த்து நோக்கக்‌ சகது. 
கார்‌ இருள்‌ செறிர்ச காட்டின்‌ இடையே ஒரு று பச்சை 
விளக்கு ஒளிர்‌ தல்போல்‌ இராக்ககர்‌ குழுவுள்‌ இவ்வுச்ச விசன்‌ 
ஒளிர்கின் ரன்‌ என்னும்‌ இக்காட்சியைக்‌ கண்ணான்‌ தி கோக்குக. 
இருளுடைவைகலேம்‌ இரவி தோன்றினாய்‌ எனறு முன்னம்‌ 
முனிவர்‌ உவர்து சொன்னபடியே ஈண்டு அ௮சக்களை அழிக்க 
மூண்டுள்ளான்‌ ஆதலால்‌ அந்த இருளை ஒழிக்கும்‌ விளக்கு என 
கோர்தான்‌, 
அஞ்ஞான இருளை நீக்க மெய்ஞ்ஞான தீபமாய்‌ மேவியுள்ள 
வன்‌ இங்கே வீர சோதியாய்‌ விளங்கி ஒளிர்சனெருன்‌. 
“மீசாதியே சுடரே சூழ்ஓளி விளக்கே? (திருவாசகம்‌) 
தொழும்பர்‌ உளக்கோயிற்கு ஏற்றும்‌ விளதக்கே/ 
(மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்தமிழ்‌) 
“விண்ணொடு ஈண்ணை விரரங்கி அருட்க இர 
விரியும்‌ இளஞ்சுட்‌ே 
மெயப்புலன்‌ மேய்ந்து சமைர்ததொர்‌ வீட்டை 
விளக்கும்‌ விளக்த ஓஹியே/:” 
(முத்துக்குமா ரசுவாமி பிள்‌ ளை த்தமிழ்‌) 
சிவன்‌, உமை, முருகன்‌ என்னும்‌ இம்மூவரும்‌ விளக்கு என 
முறையே இவற்றுள்‌ சீதான்றி யிரூக்‌ தல்‌ காண்க, 
ஒளி மயமான பசசேதேவதை அளிபுகிக்து அவனியை விளக்க 
வர்‌ துளள உண்மை நிலையையும்‌ இவ்விளக்கு விளக்கி கின்றது 
அசக்கர்‌ இரள நடுவ இங்கனம்‌ அகப்பட்டு கின்ற இவ்‌ 
வி.ரன்‌ தனது வில்லின்‌ வேலையை விறலுடன்‌ ஆத்றினை. நான்கு 


7. இராமன்‌ 1801 


இசைகளிலும்‌ கின்று கல்மாரி போல்‌ பல்லாயிரம்‌ படை வீரர்‌ 
கன்‌ இடையரு.து வீசிய படைக்கலன்க௧களை எல்லாம்‌ துடைத்து 
ஒழித்து இவன கடுச்துசி கொடுத்த பகழிகளால்‌ கலைகளும்‌ உடல்‌ 
களும்‌ எங்கும்‌ நிலை குலைத்து சின. தாள்‌ தோள்‌ முூசுலிய 
உறுப்புக்கள்‌ அண்டங்களாய்‌ முண்டங்கள்‌ குவிர்கன. இரண 


களம்‌ முழுவஅம்‌ பிண மலைகள்‌ பெரு; எழுக்தன. 


இசாம பாணாககளால்‌ இறந்து பட்ட அசக்கர்கள்‌ இறந்த 
பதங்களை டைகந்தனா. கடல்யோல்‌ வளைத்த படைகள்‌ யாவும்‌ 
அடியோடு அழிந்தது அ௮திசயமாயது. ஒரு வில்லால்‌ பல்லாயி 
சம்‌ இசாக்கதர்கள ஓஒல்லையில்‌ மாண்டு உருண்டமையால்‌ அந்த 
அழிவு நிலை வியக்கச்‌ தக்கதாய்‌ நின்றது. 

கைக்கரி அன்னவன்‌ பக. கண்டகர்‌ 

மெய்க்குலம்‌ வே2ராமும்‌ துணித்து வீழ்த்கின; 2 தீய 

மைக்கரு மனதுது ஒரு வஞ்சன்‌ மாணபிலன்‌ 

பொய்க்கரி கூறிய கொடுஞ்சொல்‌ போன்‌ றே. 

(கரன்‌ வதை 124) 


கொலைகளை விளைத்துள்ள இசாமபாணக்தின்‌ நிலைமை இங்க 
னம்‌ விளக்கப்பட்டுளளது. சோல்‌ ஓக்கும்‌ கடிய வேகச்‌ சுடசரம்‌ 
என முணிவசது சாபமொழியை முன்பு உவமை கூறினார்‌; இங்கே 
இவ்வாறு வேறு ஒரு சொல்லைச்‌ சூறித்அுக்‌ காட்டி யிருக்இருர்‌, 


கொடிய வஞ்சகன ஒருவன்‌ கியாயசபையில்‌ பொய்ச்சாட்டி 
யாய்‌ கனம சொல்லிய பொல்லாச்‌ சொல்‌ இசாமபாணதஅக்கு 
ஈண்டு உவமையாய்‌ வந்தது. அச்‌ சொல்‌ அவண்‌ குடியை அடி. 
யோடு கெடுப்பது போல்‌ இப்பகழி ௮சக்கர்‌ குலத்தை அழித்தது 
சான்க, கண்டகா- இமாக்கதர்‌, பிறருக்கு அ௮ல்லல்களைச்‌ செய்ப 
வர்‌ என்பது இச்‌ சொல்லின்‌ பொருளாம்‌. அழிவு பாட்டுக்குகிய 
பழி தீமைகள்‌ வி.மி தெசிய வர்தன. 


மிதம்‌ மீறிய படைகள்‌ வளைக்கும்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ மத 
யானை போல்‌ கம்பீரமாய்‌ நின்று வேலை செய்துள்ளமையால்‌ 
*ன கைக்கரி/ அண்ணவன ”? 


என்றார்‌. ககி--யரனை,. 


பகழ்‌, போய்க்கரி கூறிய கோடூஞ்‌ சோல்‌ போன்றவே, 


1802 கம்பண்‌ கலை நிலை 


அம்பு செய்த அழிவு நிலையை இது எளிது தெளிவுறுத்தி 
யத. வஞ்சன்‌ மாண்பிலன்‌ என்றது அவனது கெஞ்சின்‌ தமை 
யையும்‌ சிறுமையையும்‌ விளக்கியது. 
பொய்க்கரி. 


படு சூழ்ச்சியுடைய கொடிய தியவன்‌ மெய்யான சாட்சி 
போல்‌ பேசும்‌ வெய்ய பொய்ச்‌ சொல்லை ஈம்பி ௮7௪ணன்‌ நீதி கெடு 
இன்றான்‌. ௮து அவனது ௮சுக்கு அவலம்‌ தின்ற) வாதியும்‌ 
உரிய வழக்கை இழந்து கொடிய துயரங்கள்‌ அடைகின்றான்‌? 
ஆகவே போய்க்கரி பெசிய பாதகமாய்‌ விலார்து பேசியவன்‌ 
சூடியை காசம்‌ செய்கின்றது. 
வளம்‌ பெற்று வளர்ந்திருந்த செல்வக்‌ சூடியும்‌ அப்பாபத்‌ 
தால்‌ இருந்த இடமும்‌ தடக்‌ தெசியாமல்‌ அழிந்து போதலால்‌ 
செழித்துச்‌ கொழுத்து நின்ற அரக்கர்‌ குழாத்தை அழித்து நீக்‌ 
இய பகழிக்கு ௮2 உவமையாய்‌ வந்தது. 
பொய்ச்‌ சாட்சி மிகவும்‌ கொடியது) அதனை மனிதன்‌ யாதும்‌ 
மருவலாகாது என்பதை இவ்வாறு விகயமாகக்‌ கவி உணர்த்தி 
யருளினார்‌. 
மொய்த்த மீன்குலம்‌ முதலற முருங்கின மொழியில்‌ 
(ட பொய்த்த சான்றவன்‌ குலம்‌எனப்‌ பொருகணை எரிய 
உய்த்த கூம்புடை நெடுங்கலம்‌ ஓடுவ கடுப்பத 
தைத்த அம்பொடும்‌ திரிந்கன சாலமீன்‌ சாலம்‌. 
(வருணனை வழி வேண்டு படலம்‌ 25) 
இசாமபாணத்தைக்‌ கடலில்‌ ஏவிய பொழுது ௮து பட்ட 
பாட்டைக்‌ குறித்தபடியிது. பொய்ச்சாட்சி சொன்னவன்‌ குலம்‌ 
. எசிந்தது போல்‌ கடல்‌ எரிந்தது எனக்‌ காட்டியுள்ள கரட்சியைக்‌ 
கருதிக்‌ காண்க. ' பொய்க்கரி குலக்கேடு செய்யும்‌ என்பதை இவ்‌ 
வாறு விளக்கி யிருக்கிறார்‌. முன்‌ குறித்ததற்குப்‌ பின்‌ வர்‌. துள்ள 
இ.து பெசிய வியாக்கியானமாய்‌ விகிக் திருக்கண்‌ றத. 
தனியே பொய்‌ பேசுவதே குற்றம்‌. நீதி மன்றம்‌ வலிப்‌ 
பொய்யாகச்‌ சாட்சி சொல்வது பெசிய தீமை தலால்‌ அதனைச்‌ 
செய்யலாகாது என அ௮.றிவுறுத்‌ தினார்‌. 
பொய்க்கரி போகன்‌ மின்‌! (சிலப்பதிகாசம்‌) 
என இளங்கோவடிகள்‌ வழங்கியுள்ளதும்‌ உண்டு எண்ணக்தக்கது. 


7. இராமன்‌ 18063 


௮0/௮ கூறும்‌ முறையில்‌ இது விகிவாசகமாய்‌ வநீ. துள்ள ௮. 
௮ அச்சமும்‌ இதிலும்‌ விளைத்து கீது நெறியை உச்ச நிலையில்‌ 
உணர்த்தியிருக்கிற த. 

௮.7௪ மன்றத்தில்‌ பொய்க்கரி கூறுவோசை ஈம்‌ கவி அரு 
வருத்து வெறுத்திருக்கலால்‌ ௮க்கொடுமையைக்‌ கடுமையாகக 
கண்டிக்க சேரக்தார்‌. 

அபம்பூண்ட மணிமார்பா/ அயோத்திக்கு அரசே! அண்ணாகேள்‌ 

ஈரம்‌ இருக்க மரம்‌ இருக்க இலைகள்‌ உதிர்ந்த வாழேது? 

வாரம்கொண்டு வழக்குரறைத்து மண்மேலிருந்து வவிபேசு 
ஜரம்சொன்ன குடியிதுபோல்‌ உதிர்ந்து கடக்கும்‌ தம்பியே? 


வன த்தில்‌ ஈஉடக்து போரும்‌ பொழுது ஒருகாள்‌ இலக்குவன்‌ 
ஒரு மாத்தைக்கண்டான; இலைகள்‌ யாவும்‌ உதஇர்க்து ௮௮ வறிதே 
நின்று. பட்டுப்‌ போகாத பச்சை மரமாயிருந்தும்‌ ௮து ௮வ 
வாறு மொட்டையாய்‌ நிற்பதை நோக்கி வியந்து அண்ணனை 
வினவினான்‌. அதற்கு இராமன்‌ பஇல்‌ உரைத்தபடியாய்‌ இக்கவி 
. வர்துளள து. 

மணறில்‌ இரூந்து வஞ்சம்‌ பேசுகல்‌ மாபாககம்‌ என்பதை 
இவ்வாறு சாதுரியமாக விளக்கி நீதி போதித்திருக்கிறார்‌. ஒரம்‌ 
செசல்லல்‌ --நடுவு நிலைமையின்றி ஒரு தலைப்‌ பட்சமாய்ப்பேசு சல்‌. 
* ஓசம்‌ பேசேல்‌ '' என்றதும்‌ காண்க. 


கல்வி யடையீர/ கருங்கா னகத்திடையே 

கெல்லி இலையுதிர்ந்மு நிற்பதெவன்‌---வல்லாய்கேள்‌ 

செல்லா வமக்கை விலைவாங்கி வெல்விக்கும்‌ 

வல்லாளன்‌ சுற்றம்போல்‌ மாண்டு. (ஒளவையார்‌) 

பொய்க்கசி கூறல்‌, ஓசம்‌ பேசல்‌, ௮ழி வழக்கு அடல்‌ பழி 
துயசங்களாம்‌ என மேலோர்‌ இங்கனம்‌ உணர்வு நல்கி யுள்ளார்‌. 

காவிய ஈநரயகனுடைய விரப்‌ போசைக்குறித்து வியந்து 
பேசி வருங்கால்‌ நீதி கெறி ஒன்றையும்‌ இடையே ஈயக்‌அகூறினாச்‌. 
மனித வாம்வு எவ்வகையும்‌ புனிதம்‌ ௮டைய வேண்டும்‌ என கம்‌ 
கவி கருகி வாழ்க்துள்ளமை உரைகளில்‌ வெளியாகி வருகின்றது. 

இங்கனம்‌ படைகள்‌ மாண்டுபோகவே திரிசிரா கொதித்து 
மூண்டான்‌. தேரில்‌ கின்று கொண்டு சசங்களை மாசி போல்‌ 


1864 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


வாகி வீசினான்‌. ஒரு கரிய மேகம்‌ பச்சை மலை மேல்‌ நீரைப்‌ 
பொழிவது என இசாமன்‌ மீது அவன்‌ பாணங்களைச்‌ சொசிக்‌ 
தான்‌. ௮வனது ஆரவாரமும்‌ போர்‌ வேகமும்‌ பே. சதிசயங்க 
ளாயப்‌ பெருகி கின்றன. 

ஊன்றிய தேரினன்‌; உருமின்‌ வெங்கணை 

ு0வொன்தொடர்‌ மமைஎன வாய்மை யாவர்க்கும்‌ 

சான்றென கின்றஅத்‌ கரும மன்னவன்‌ 

தோன்றல்தன்‌ திருவரு மறையக்‌ கதுரவினான்‌. 

இரிசிசாவின்‌ பொரு இறலும்‌ பெரு வலியும்‌ சசவேகங்களும்‌ 
இதனால்‌ அறியலாகும்‌. சத்தியத்திற்கு உத்தம சாட்சியாய்‌ நின்ற 
தரும சீலனுடைய அருமை மகனது உருவம்‌ தெரியாதபடி ௮சக்‌ 
சன்‌ பொரு கணைகள்‌ தாவினான்‌ என ஒரு கணம்‌ கம்மைத்‌ 
இகைக்கச்‌ செய்திருக்கருச்‌. 

த௫௪சகனை இங்கே உவகர்து பாசாட்டியது அந்தப்‌ புண்ணிய 
வான்‌ பிள்ளையைப்‌ பாவி இவ்வாறு செய்தானே. என்று அவி 
உருகியபடி யாயது. 

கூரிய பாணங்களை ௮வன்‌ சீறி ஏவவே சக்காவர்த்இத்‌ இரு 
மகன்‌ கையிலிருந்து ௪சங்கள்‌ உகக.ர விரமாய்‌ ஒலி செய்து எழுத்‌ 
தன, மூன்று கணத்துள்‌ அவன்‌ வி வந்த தேழிக்த௮) பாகன்‌ 
தலை யிழக்து கரையில்‌ உருண்டான்‌. உருளவே ௮வன்‌ அந்த 
சத்தில்‌ ர்க்‌ அப்‌ பாய்க்கான்‌. பாயும்‌ போேே அவனுடைய தலை 
களுள்‌ இரண்டு அயலே அறுபட்டு விழுந்கன. 

தேர்‌ ௮மிந்து அவ்வித திரிசிரா எனும்‌ 

2ஹு பேர்‌ அழிந்ததனினும்‌ மறம்‌ பிழைக்திலன்‌; 
ளம்‌. வார.(இமிந துமிழ்சிலை வானகாட்டுழமிக 
காரிமிந்தால்‌எனக்‌ கணைகள்‌ சிந்தினான்‌, (கரன்வதை 131) 


்‌. இவனது மன வு. ஐதியையும்‌ வீ. ரப்பாட்டையும்‌ தெசிந்து 
இங்கே வியந்து மெச்சுகின்‌ரோம்‌. இ.எணாடு தலைகளையும்‌ இழந்து 
ஒரு இசசுடன்‌ நகின்றமையால்‌ திரிசிரா என்னும்‌ பேர்‌ அழிந்தது 
என்றார்‌. அழிவு நிலையை விளக்‌இயிருக்கும்‌ ௮ழகை கோக்குக. 


நான்‌ மூகன்‌ படைத்த இசி ராவை எக சிரசன்‌ ஆக்கி இவ 
வேக விசன்‌ வீறுகொண்டு பேசில்‌ மூண்டு வேலை செய்தான்‌. 


7... இராமன்‌, 1805 


இரு தலைகள்‌ இழர்தும்‌ உளளம்‌ உறுதி குன்றாமல்‌ பொரு: 
இலில்‌ மூண்டு பொங்கி நின்றான்‌ அதலால்‌, ** தேர்‌ அழிந்தும்‌, 
பேர்‌ அழிந்தும்‌, மறம்‌ பிழைத்திலக!' என அவனது வீரத்தை 
வியர்து பாசாட்டிரை. மறம்‌-- போர்‌ வீமம்‌. 

படைத்‌. துணைகள்‌ அழிந்தும்‌ கடுக்து மூண்டு கோபதாபத்‌ 
துடன்‌ கொதித்துப்‌ பொருதான்‌. யாதும்‌ முடியாமையால்‌ 
முடிவில்‌ ஆகாயத்தில்‌ மறைக்கான்‌. மாய விஞ்சையில வல்லவன்‌ 
ஆதலால்‌ ௮ச்தரத்‌ இல்‌ க.ரந்துகின்று கொண்டு சரங்களை ஏவினான்‌. 
அத்தியவனுடைய மாயப்‌ போரை நோக்கி இக்‌ தாயவன்‌ சினந்து 
சுடுகணை தொடுக்தான்‌. அது ௮வன்‌ வில்லை அழித்து வேக 
மாய்ச்‌ சென்றது. 
வில்‌இழந்தனன்‌ என்னினும்‌ விழித்த வாள்‌ முகத்தின்‌ ஆறுறு 
எல்‌இழந்திலன்‌; இமந்திலன்‌ வெங்கதம்‌; இடிக்கும்‌ 
சொல்‌ இழந்திலன்‌; தோள்வலி இழ£திலன்‌; சொரியும்‌ 
கல்‌ இழநதிலன்‌; இழந்திலன்‌ கறங்கெனத்‌ திரிதல்‌ (2) 
ஆள்‌ இரண்டுநாறுள என அந்தரத்து ஓருவன்‌ 
மூளிரும்பெரு மாய வெஞ்‌ செருமுயல்‌ வானை த்‌ “அருங்‌ 
தாளிரண்டையும்‌ இரணடு வெங்கணைகளால்‌ தடி.ந்து 
தோளிரண்டையும்‌ இரண்டு வெங்கணைகளால்‌ துணி சான்‌(2) 

எல்லா ஆயுதங்களும்‌ ஒழ்க்த பின்பும்‌ ௮ப்பொல்லாதவன்‌ 
இவ்வாறு போராடி யிருக்கறான்‌. பயங்கரமான இரூ நாறு 
தானைத்‌ தலைவர்‌ உருவங்களில்‌ எதிரே சகோனறி வானத்தில்‌ 
நின்று ௮வன்‌ கொடிய மாயப்‌ போர்‌ புரியவே இவ்விரன்‌ காலு 
கணைகளை ஏவி அவனுடைய தாள்களையும்‌ தோள்களையும்‌ ஏக 
காலத்தில்‌ துணித்து வீழ்த்தினான்‌. அடுத்து ஒரு பகழியால்‌ 
அவன்‌ தலையை அறுத்து எறி தான்‌. 

௮வன இழந்து படவே இருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ கான்கு இசை 
களிலும்‌ விரைந்து ஓடினா. படைகள்‌ உடைந்து ஐடுவதைக்‌ 
சண்டதும்‌ தூடணன்‌ உள்ளம்‌ கொதுித்தான்‌. தோமேல்‌ நின்று 
கொண்டு ஓடாதீர்‌ | ஒடாதீர்‌.! என்று உருத்துக்‌ கூவினான்‌. 

தூடணன்‌ கூறிய வீர வுரைகள்‌. 

மானத்தால்‌ புழுங்கி மனம்‌ கொதித்து அச்‌ தானைத்‌ தலைவன்‌ 

அன்று ஊக்கியுசைத்த உறுதி மொழிகள்‌ ௮வன்‌ உள்ளத்தின்‌ 
ம4 


1860 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இரத்தையும்‌, வீரத்‌ இறலையும்‌ விளக்கி நிற்தின்றன. அஞ்சி ஓடு 
இன்ற படை வீரர்கள்‌ அச்சம்‌ 8ங்கி மீளும்படி உச்ச நிலையில்‌ 
ஒங்கி எழுந்த ௮ப்‌ போர்‌ அரங்கப்‌ பிபசங்கம்‌ ஈங்கு ஓரா அரங்க 
மாய்‌ ர்ந்து மகிழத்‌ தக்கது, 

வச்சை யாம்‌எனும்‌ பயமமனத்‌ நுணசடென வாழும 

கொச்சை மாந்தரைக்‌ கரோல்வா மக ரிரும்‌ கூசா, 

அ212.. நிச்சயம்ள அம்‌ கவசநதான்‌ நிலைநிற்ப தன்றி 
அச்சம்‌ என்னும்‌ ஈறு ஆருயிர்க்கு அநந்துணையாமோ? (1) 


பூவராவு வேல்‌ புரந்தரஜேடுமான்‌, பொன்றா 

மூவரோடு தான்‌ முன்னின்‌,நு முட்டிய முனயில்‌ 

ஏவர்‌ ஓடினர்‌ இராக்கதா? நுமக்கிடைநது ஓடும்‌ 
தேவரோடு கற்றறிந்துளி ராமெனத்‌ திகைத்தா, (4) 
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ஹணிர்ர்‌ 


இங்குஓர்‌ மானிடற்கு இத்தனை வீரர்கள்‌ இடைஈ தர்‌! 
௯. உங்கைவாளொடு போய்விழமுந்து ஊர்புகல்‌ உற்ற 
்‌ கொக்கை மார்பிடைக்‌ குளிப்புறக்‌ களிப்புற்றும்‌ கொழுக்கிண்‌ 
நங்கை மார்களைப்‌ புல்லுதிரோ ஈலம்‌ நுகர்வீர்‌, (2) 


செம்பு காட்டிய கண்ணிணை பால்‌எனத்‌ தெணிக௫தீர்‌ 

வெம்பு காட்டிடை நுழைதொறும்‌ வெரிநுறப்‌ பாய்ந்த 
010 கொம்பு காட்டுதிரோ? தடமாாபிடைக்‌ குளித்த 

அம்பு காட்டுதிரோ? குலமங்கையாக்கு அம்மா? (4) 


ஏக்கம்‌ இங்கிதன்‌ மேலுமுண்டே. இகல்‌ மனிதன்‌ 
... ஆக்கம்‌ வெஞ்சமத்து ட ண்வ்னத்தல அமரரக்கும்‌ அரிதாத்‌ 
020 ்‌' தாக்க ரும்புயத்‌ துங்குலத்‌ தலைமகன்‌ தங்கை 
மூக்கொ டன்றியும்‌ முதுகொடும்‌ போம்பழி முயன் மா, (5) 


ஆர வாழ்க்கையின்‌ வணிகராய்‌ அடைதிரோ? அயில்வேல்‌ 
விர வாட்கொடு வேல்மடுந்‌ துரழ3ி.3ரர? வெறிபோர்த்‌ 

இர வாழ்க்கையில்‌ தெவ்வை2 2சருவிடைப்‌ பறித்த 

வீர வாட்கையிர!/ எங்ஙனம்‌ வாழ்‌ 3? விளமபீர்‌/ (86) 
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என்று தானும்தன்‌ எறிகடு சேனையும்‌ இறைநீர்‌ 
ஜட நின்று காண்டிர்என்‌ கெடுஞ்சிலை வலிஎன நேராச்‌ 

சென்று தாக்கனன்‌ தேவரும்‌ மருள்கொண்டு திகைத்தார£ 
நன்று காத்தி என்று இராமனும்‌ எதிர்செல்‌ நடந்தான. (7) 
(கரன்வதை, 142-148) 


7. இராமன்‌ 1867 


வரப்‌ பச்சுகளையும்‌ பேசாக்‌ காட்சிகளையும்‌ ௪ண்டு சேமே 
கண்டு கெஞ்சம்‌ களிக்கின்மோம்‌. புறங்காட்டி. ஒடிய படைகளை 
கோக்கிக்‌ தாடணன்‌ மறங்காட்டிப்‌ பேசுயுள்ளதில்‌ மான வீ. ரங்கள்‌ 
பல மருவி யிருக்கின்றன. 

ஓ வீரர்களே! ஏன்‌ ஒடுகின்‌ நீர்கள்‌? பயங்கொள்ளிகளைப்‌ 
பெண்களும்‌ மதியார்‌; இகழ்க்து எளளுவார$ அஆண்மையாகிய 
கவசச்சை இழந்து மானம்‌ அழிர்து போகலாமா? தேவ தேவர்‌ 
களோடு பொருச போதும்‌ ஈம்மவருள்‌ யாரும்‌ ஒட வில்லையே) 
ஒரு மனிதனுக்குப்‌ பயக்து ஓடுவது எவ்வளவு னம்‌. மானம்‌ 
கெட்டுப்‌ போன உங்களை இனி மங்கையர்‌ மருவுவசா? வ 
ருடைய கொங்கைகளைக்‌ தழுவி இன்பம்‌ நகரலாம்‌ என்று நீவிர்‌ 
குறமிக்துப்‌ போயினும்‌ ௮வார்‌ வெறுத்தூத்‌ தள்ளுவா. உங்கள்‌ 
பெண்டாட்டிமார்‌ எதிசே போய்‌ நின்று மார்பில்‌ பாய்ந்த வம்‌ 
பக்‌ காட்டாமல்‌ முதுகில்‌ பட்ட கொம்பைக்‌ காட்டு விமோ? 
ஐயோ? உங்கள்‌ ௮றிவினந்கான்‌ என்னே ஒரு சின்ன மனித 
ணுக்கு எவ்வளவு மகிமையைக்‌ கொடுக்௫ விட்டீர்கள்‌! தேவர்களை 
வென்ற அ௮க்களை காண்‌ ஓடச்‌ செய்தேன்‌ என்று அவண்‌ 
பெருமைபேசிக்‌ களிக்கும்படி. சிறுமை செய்து போயினீச[! ஈம்‌ 
சக்க.£வர்‌ த தியுடைய கங்கை மூக்கு அறுபட்ட பழியினலும்‌ உங்கள்‌ 
போக்குப்‌ பெரும்‌ பழியாயது?) கையில்‌ உள்ள வீர ஆயுக்களை 
சஸ்லாம்‌ தாச எலிக்கு விட்டு உப்பையும்‌ மிளகையும்‌ வித்றுச்‌ 
செட்டிகளாய்‌ வாழப்போகிறீர்களா? ௮ல்லது மண்ணாங்கட்டிகளை 
உழு உழவர்களாய்‌ உழல கேர்கின்‌ நீர்களா? வி.ச மயில்‌ பிறக்‌ 
அம்‌ வெட்கம்‌ இன்றி ஓடுகின்‌ றீர்கசே.! இல பேடி.த் தனமல்லவரா? 
விளைந்து திரும்புங்கள்‌? பிறந்த குலத்தின்‌ பெருமையை கிலை 
காட்டுங்கள'' என இங்ஙனம்‌ சேனைக்‌ தலைவன்‌ கூமவே மானம்‌ 
அழிக்து ஓடினவருள்‌ சிலர்‌ மறு வந்து படையுள்‌ நூழைகச்தனர்‌. 


வ்‌. ர வாழ்க்கையை வியனணாக அவன்‌ மதஇத்‌் தள்ளமையால்‌ 
வணிக வாழ்வையும்‌, உழவு தொழிலையும்‌ இகழ கோர்தான்‌. 

௮ச்ச முடையவரைக்‌ கொச்சை மாந்தர்‌ என்று இளித்திருக்‌ 
இரான்‌. புஞ்சாமை ண்மையின்‌ பாண்மையாய்‌ மேண்மை 
மிகுந்துள்ளமையால்‌ அச்சம்‌ சகழ்மையாக இழிக்கப்பட்டது. 
வச்சை--வசை, பமி, இளிவு. மகளிரும்‌ மதியார்‌ என்றது மானம்‌ 


1876 கம்பன்‌ கலை திலை 


வில்‌ முரிக்சதைக்‌ குறித்தோ, வேறு யாதொரு அணையும்‌ 
இன்றித்‌ சான்‌ கனியாய்‌ நிற்றலை நினைந்தோ உள்ளத்தில்‌ எள்‌ 
அளவு கவலையும்‌ இசாமன்‌ கொள்ளவில்லை என்பதை இதனால்‌ 
அமிண்றோம்‌. சின்னம்‌ சிதைவு, மு௦யிவு. 

சிந்தியான்‌ என்றது இர்திக்க வேண்டிய ௮பாய நிலையைத்‌ 
தெளிவு௮த்தி நின்றது. எல்லை மீறிய அல்லலிலும்‌ உல்லாசம்‌ 
உலாவுகின்ற. 

வேறு வில்‌ வத்த_து. 

எச்சு வீரனும்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்க நிலை குலையும்படி நேர்ந்த 
ஆபத்தில்‌ இர்த விசன்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ போர்‌ முகத்தில்‌ கோ 
மூகக்து கின்றுன்ளான்‌, ஒடிக்க வில்லை உல்லாச கிமீனாதகமாய 
அயலே எறிர்துவிட்டுக்‌ தனது வலது கையைத்‌ தலைக்கு மேலே 
பின்புறம்‌ நீட்டினான்‌. நீட்டவே உடனே ஒரு புதிய வில்‌ ௮இ௪ய 
மாகக்‌ கையில்‌ வந்த. அக்கு வில்லைக்‌ தந்தத யார? 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ சகெகொடுத்தனன்‌. 

பசக.ராமனிடம்‌ பண்டு பறித்த வில்லை வருணன்‌ கையில்‌ 
இசாமன்‌ அப்பொழுது தந்து வைச்சான்‌ அ௮சகலால்‌ அதனை 
ஈண்டு ௮வன்‌ கொண்டுவந்து கொடுதக்தகான்‌. கொடுத த௫வனையும்‌ 
கொண்டவனையும்‌ கருதி கோக்கும்படி. சசிகம்‌ உரிமை செய்துள்‌ 
ளஅ.கசையை மணக்க புது மணக்கோலத்துடன்‌ இரு வயோத்‌ 
இயை கோக்க வருங்கால்‌ இடையே வர்‌. தடையாய்‌ மதித்துப்‌ 
போ.ீசாடிசக்‌ தோல்வியடைந்து தன்‌ வில்லை இழந்து வழுவோடு 
அ௮ம்மமு வாளி போன பொழுது அச்சிலையை இம்‌ மான வீசணன்‌ 
வானவர்‌ குழுவுள்‌ வருணனிடம்‌ சேமமாக வைத்திருக்கும்படி. 
தந்தருளினான்‌. அதனை அ௮வன்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து வைத்திருக்‌ 
தான்‌. இராமன்‌ வனவாசம்‌ வக்க பொழுது அர்த வில்லை ௮கத்‌ 
இய முனிவரிடம்‌ தந்து இவ்விரனுக்கு நேமே கொடுத்தருளும்‌ 
படி. குறிப்பித்து கின்றான்‌. அம்மாகவர்‌ கொடுத்ததை அத. 
வுடன்‌ வாங்கி அயல்‌ வந்த பின்‌. மீண்டும்‌ வருணனிடமே இச்‌ ௬௩ 
ரன்‌ தந்த வர்கான்‌. பத்து கேரும்‌ பொழுது 44 இவவில்லை 
ஒல்லையில்‌ உதவியருள '”: என்று சொல்லி வக்கபடிமே ஈண்டு 
இக்த நல்ல சமையத்தில்‌ ௮வன்‌ கொடுத்தருளினான்‌. 


வட பம்‌ வவட ல ஆழ வலத கட பபப ய அணை வைய்‌ அணையை கணி மட வப யயய கவை ைககைகை பட 


்‌ இர்தால்‌ பக்கம்‌ 1284, வரி 23 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 1869 


படைத்தலைவரது நிலைமையும்‌ சலைமையும்‌ ஊறு நோக்க 
இடத்தில்‌ ௮வர்‌ கூறும்‌ இரவாசகங்களறம்‌ விர வேகங்களும்‌ 
இதனால்‌ அறியலாகும்‌, 
அடணன போர்‌. 


ஓடிய படைகளுக்கு இங்கனம்‌ உறுதிகூறிக்‌ தனது இச 
சத்கைச்‌ உடாவிச்‌ சேனைகளோடு சிறி வக்து போரில்‌ மூளவே 
நம்‌ வீ.ச வில்லியம்‌ சேர்‌ ஏறி எஇரச்கான்‌. 

கன்று கரக்இ என்று இராமனும்‌ எதிர்செல நடந்தான்‌. 

ஏந்திய வில்லுடன்‌ எதிரியின்‌ தேர்‌ எதிரே ஈம்‌ ஏந்தல்‌ 
எதிர்ச்‌ து சென்ற வீரக்‌ காட்டியை வியந்து கோக்குகின்றோம்‌. 
இசோ கான்‌ வென்று தொலைக்கன்றேன்‌? கின்று காணுங்கள்‌ 
என்று வீ ரவாதம்‌ கூறி ஓடிப்போனவர்களை ஊக்கித்தட்டி உக்க 
விரமாய்‌ உருச்து வர்சான்‌ தலால்‌ ௮வன்‌ எதிசே இசாமனும்‌ 
இவ்வாறு உசையாடி கேர்கான்‌. 

நன்று காத்தி எனத.௫ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பில்‌ வர்‌. தது. இசாம 
னது வீஈப்பிரகாபக்தை இவ்வுரை விளக்கி நிற்கின்றது. 

தான்‌ இல்லாமையால்‌ படைகள்‌ கொல்லப்பட்டன) இருக்‌ 
தால்‌ கொல்லமுடியாது ) என்னும்‌ குறிப்போடு தன்‌ காப்புத்‌ 
இறத்சை விளக்கி ரவா. த்துடன்‌ அவண்‌ விறுகொண்டு கேர்‌ 
௪ இர்க் சுமையால்‌ இவ்விீசமகன்‌ வாயிலிருக்‌.து இத்தீர மொழி 
வெளி வர்க. வில்லும்‌ சொல்லும்‌ வெல்லும்படி மேவின. 

உன்‌ சேனைகளையும்‌ உன்‌ உயிரையும்‌ ஈன்றாகக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்‌ எஸ்று இவ்வெக்றி வி.என்‌ எஇர்‌ ஏறிச்‌ சென்றது அனை 
வரையும்‌ விரைந்த கொன்று தொலைக்கும்‌ கொற்றததை வெளிப்‌ 
படுத்தி நின்றன. உள்ளாத்‌இன்‌ உறுதியும்‌ முடிவும்‌ உரையில்‌ 
துள்ளி மிளிர்கின்றன. 

படைகளோடு சிறி வந்த தாடணன்‌ வீர வெறிகொண்டு 
வெம்‌ பார்‌ புரிந்தான்‌. வண்‌ ஏவிய அம்புகளை யெல்லாம்‌ 
இசாமன்‌ எ.இர்‌ அறுக தூவர்கான்‌. புடை சூழ்ந்த படைவிீ சர 
களை இடையழித்து எதிரி புரிகின்ற கடும்போரையும்‌ தடை 
செய்து வருங்கால்‌ ௮வன்‌ இடை. தெசிக்து மூன்று பகழி 


1840 கம்பன்‌ கலை நிலை 


களை ஒரு தொடையில்‌ ரூறி செய்து விட்டான்‌. ௮ரத அம்புகள்‌ 
விசைக்து வர்‌.து இந்த ஈம்பியின்‌ கெற்றிப்பட்டத்தில்‌ பாயக்‌ தன) 
பாயவே தேவரும்‌ ஈடுங்கினர்‌. பட்ட அம்புகள்‌ யாதொருதீதும்‌ 
ஆற்றாமல்‌ பாரில்‌ உதிர்ந்தன. அவனது கரவேகத்தையும்‌ ௪ர 
வேகத்தையும்‌ மெச்சி இவ்விரன்‌ சிறுககைசெய்து ஒரு கணை 
தொடுத்தான்‌. அவண்‌ ஏறியிருந்த தோ உடைந்தது, மறு 
கணையில்‌ அவன்‌ தலை தசையில்‌ உருண்டது. இவனது வீர 
வேகம்‌ அ௮துபொழு.து ௮இசய நிலையில்‌ வலை செய்தது. 
தூர வட்ட எண்திசைகளைத்‌ தனித்தனி சுமக்கும்‌ 
பார எட்டினோடு இரண்டினில்‌ ஒன்றுபார புரக்கப்‌ 
ஆ-3ஈ5.4 பேர விட்டவன்‌ நுதலணி ஓடையில்‌ பிறழும்‌ 
வீர பட்டிகை பட்டன விண்ணவர்‌ வெருவ, இல்‌ 
எய்த காலமும்‌ வலியும்ஈகல்‌ எனநினைந்‌ திராமன்‌ 
செய்த சேயொளி முறுவலன்‌ கடுங்கணை தெரிந்தான்‌ 
அவ்‌ நொய்தின்‌ அங்கவன்‌ கொ றில்பரித்‌ தேர்பட நாறிக்‌ 
கையின்‌ வெஞ்சிலை அறுத்தொளிர்‌ கவசமும்‌ கடி.ந்தான்‌( 8) 
தேவர்‌ ஆர்த்தெழ முனிவர்கள்‌ திசைதொறும்‌ சிலம்பும்‌ 
அட பல. ஓவில்‌ வாழ்த்தொலி காற்கடல்‌ முழக்கென ஓங்கக்‌ 
ட்‌ காவடா இது வல்லையேல்‌ ரீஎனக்‌ கணைஓன்று 
எவினான்‌ அவன்‌ எயிறுடை நெடுந்தலை இழந்தான்‌. (8) 
தூடணன்‌ பொருதுமாண்ட கிலையை இதில்‌ ௮றிகின்‌ மரும்‌. 
இசாமனது நெற்றியில்‌ ௮வன்‌ கூறி வைத்து அடித்தது அவனு 
க்குப்‌ பெரிய வெற்றியாயது. விசபட்டிகை என்பது உயரந்த 
வெற்றி வி.சங்களுக்கு ௮டையாளமாக நெழ்றியில்‌ அணிகின்ற 
பொன்‌ தகடு, ௮ல்‌ அம்பு படவே அ௮மாரும்‌ வெருவீனா என்‌ 
ற.து இர்ஈம்பி பால்‌ ௮வர்‌ கொண்டுள்ள ௮ன்புசிமையை விளக்கி 
நின்ற. தெய்வங்கள்‌ யாவும்‌ உய்தி காடி உரிமை கூர்ந்து வரு 
இன்றன. 
இசாமனை இக்க வெளிப்படையாக உரையாமல்‌ குறிப்‌ 
பாய்க்‌ கூரர்‌.து கோக்கும்படி சுட்டியிருக்கிறார்‌. 
இசைகளைச்‌ சுமக்கும்‌ எட்டு என்றது இக்கு யானைகளை, 
ஐசாவதம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌, குமுதம்‌, அஞ்சனம்‌, 
புட்பதர்தம்‌, சாச்வபூமம்‌, சுப்பிரதீடம்‌ என்னும்‌ இந்த எட்டு 


7. இசாமன்‌ 1871 


யானைகள்‌ கிழக்கு முதலிய எட்டுத்‌ இக்குகளினும்‌ முறையே உரி 
ையுடன்‌ நிற்கின்றன, இக்‌்இரன்‌, அக்கினி முதலிய திக்கு 
பாலகமைப்போல்‌ இவையும்‌ உலகிற்கு காமமா உறுஇ பூண்டு 
உள்ளமையால்‌ உலகம்‌ தாங்கிகள்‌ ன உபசசிக்கப்‌ பெற்றன. 


இருட்டி முறைப்படி. இங்கனம்‌ சுமந்து நிற்கும்‌ அந்தத்‌ 
இசை யானைகளோடு தன்‌ தம்பியையும்‌ கூட அனுப்பி நாட்டைப்‌ 
பாதுகாக்கச்‌ செய்தவன்‌ என்பார்‌, :*சட்டினேடு ஒன்று பா 
்‌” என்றார்‌. சுமையின்‌ அமைதஇ அறிய நகின்ற,து. 


பு. 2.௧௧ விட்டவன்‌ 

இரண்டினில்‌ ஒன்று சான்று பசதனை. சங்கு சச்கரம்‌ என்‌ 
னும்‌ இசண்டின்‌ பஅமிசங்களாய்ச்‌ சத்துருக்கனும்‌ பாசனும்‌ 
முறையே உதித்துளளமையால்‌ அ௮க்த இ.ரண்டினுள்‌ ஒன்று என 
இங்கனம்‌ விதந்து குறிக்கா. 

போவிட்டவன்‌ என்றது தன்னை விட்டுப்‌ பிரசியமாட்டேன்‌ 
என்னு ஆராவ மீதாரர்து சேவர்‌ வனை ௮சசை அரரம்படி வற்‌ 
புறுத்திப்‌ பிரிக்‌ தவிட்ட பெரியவன்‌ எபைதாம்‌. அந்தப்‌ பிரி 
வினையின்‌ அருமை தெகிய வக்கலு. போதல்‌ -பெயர்க்துபோ தல்‌. 


கரு இவக உதி குன்றி தம்பி மறுகி மீண்டமை பேர என்றத 
னால்‌ ஐ.சலாகும்‌, பேசாசவனைப்‌ பே விட்டவலுக்கு கேசாதக 


ஆபத்த எண்டு கேர தொந்த. 
கன்னலர் றந உலக கலத்கதைசய பாதுகாத்து வக்க புண்‌ 
ணிய சலன்‌ ஆதலால்‌ ஈண்ணிய இன்னல்‌ கழுவி விழ்க்தலு. 
ஒடை -- யானையின்‌ கெற்றிப்‌ பட்டம்‌. இசாமன்‌ அசலில்‌ 
அணிக்திருர்க வீச பட்டிகை யானையின்‌ தெற்றிப்பட்டம்‌ போல்‌ 
ஓளி விட்டு விளங்கியது என உவனமையால்‌ விளக்கினார்‌. 


வி. ரர்கரளுடைய போர்க்‌ கோலங்களுள்‌ விர பட்டிகை தலை 
சிறக்க.து. அிறந்த வெற்றி வீபனைத்‌ தவிச வேறு யாரும்‌ ௮ணி 
யக்‌ கூடாக கனி மோனண்மையுடைய. 

அரசு வெற்றிச்‌ சன்னக்தில்‌ பாய்க்கு அம்புகள்‌ மலையில்‌ 
எறிக்கச மண்‌ பாண்டங்களை ப்‌ சீபால்‌ தலை இதமறிச்‌ தகரர்‌.த வீழ்க 
தன கலால்‌ பட்டன என்றா. 

நெற்றிப்‌ பட்டத்தில்‌ பட்ட பகழிகள்‌ பட்டுப்‌ பே.யின 
சன லை பட்ட பாட்டை விகயமாகச்‌ சுட்டி யருளினா. 
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அயல்‌ கெருங்கெ சேனைகளை அழித்துப்‌ பராமுகமாய்‌ நிற்‌ 
கையில்‌ தன்‌ நெற்றியில்‌ பட்டதைக்‌ கண்டு பகைவனை இக்கோ 
மகன்‌ ஈகை முகக்‌ துடன்‌ நோக்கினான்‌. 

சேய்‌ ஒளி முறுவலன்‌ என்றதனால்‌ புன்னகை பூத்த முகத்த 
னாய்‌ ௮௮ பொழு.து இவன்‌ விளங்கி யுள்ளமை வெளியாயது. 
..... எய்தகாலமும்‌ வலியும்‌ கன்று என ௮வனை வியந்தது, இகழ்ச்‌ 
இக்‌ குறிப்பில்‌ விசாரந்த.து.. யாரும்‌ செய்யாத வேலையைச்‌ செய்து 
விட்டாய்‌! இனி உனக்கு உய்தியை காரடிக்கொள்‌ என உருத்து 
ஒரு கணை எய்தான்‌. ௮ அ௮வண்‌ வில்லையும்‌ கவசத்தையும்‌ 
அதறுக்துப்போய௫. அறுபட்ட சிலை கீழே விழுரநுன்‌ அவளு 
டைய தலையும்‌ மேலே எழுந்தது. ு 

“கணை ஒன்று ஏவினான்‌; ௮வன்‌ எயி௮ுடை நெடுர்‌ தலை இழச்‌ 
தான்‌.” என்றமையால்‌ இசாமபாணத்தின்‌ வேகமும்‌ வித்தகமும்‌ 
வெளியாயின. தூடணன்‌ இங்களம்‌ அழிர்துபடவே கரன்‌ அடித்‌ 
அக்‌ கொதித்தான்‌. 

கரன்‌ பொருத.து. 


தம்பி இறக்‌ துபட்டதை ௮றிக்து பதைத்த ௮வன்‌ நிறக த 
படைகளோடு விரைந்து வர்து சினந்து எதாரத்கான்‌. அவனு 
டைய கொப்பும்‌ கடுப்பும்‌ கொடியனவாய்‌ கெடி.து ஒங்கிகின்றன. 


கதம்பிதலை ௮ற்றபடி. யும்தயர தன்சேய்‌ 
அம்புபடையைத்‌ துணிபடுத்ததும்‌ அறிஈதான்‌ 

3௦௧ வெம்புபடை விற்கை விசயக்கரன்‌ வெகுண்டான்‌ 
கொம்புதலை கட்டிய குலக்கரி கடுப்பான்‌, (1) 


அநதகனும்‌ உட்கட அரக்கார்கட லோடும்‌ 
சிந்துர வயப்புரவி தேர்திசை பரப்பி 
22:52 இ) மதுவை வளைககும்எ மி லிக்குலம்‌ எனத்தான்‌ 

வந்துவரி விற்கைமக யானையை வளைத்தான்‌. (2) 
அடங்களில்‌ கொடுகசிதகொழில்‌ அரக்கரவ அநந்தன 
படங்க மி தரப்படி தனிற்பல விதப்போர்‌ 

அக3ககடங்கலுழ்‌ தடங்களிறு கோபரி கடாவித்‌ 
கொடங்கினா நகெடிந்தகையும்‌ வெங்கணை துரந்தான்‌. (8) 

(கரன்‌ வதை, 162-104) 


7. இராமன்‌ 1878 


தரல்வகைச்‌ சேனைகளுடன்‌ கரண்‌ கடுத்து வந்து அமா 
தொடுத்‌ திருக்கும்‌ ஆசவார நிலையை இதில்‌ கேசே தெசிகின்றோம்‌. 
சன்‌ தம்பிகளையும்‌ படைகளையும்‌ அழித்துவிட்டானே என்று இக 
ஈம்பி மேல்‌ வெம்பி வெகுண்டு வீர வெறி கொண்டு அவன்‌ 
மூண்டிருக்கிறான்‌. 

-கொம்புதலை கட்டிய குலக்கரி எனக்‌ கரனைக்‌ குறித்திருக்கும்‌ 
ர்க்க கருதி மகழவுரிய.து. யாருக்கும்‌ ௮டங்கா வலியனாய்‌ ௮வன்‌ 
மதம்‌ மீதி வந்துள்ள நிலைமை தெரியவக்தது. உடல்‌ வலியும்‌ 
படை. வலியும்‌ உள்ளச்‌ செருக்கும்‌ ஊக்கமும்‌ உணர்த்தப்பட்‌ 
டன. மானத்தால்‌ புழுங்கி மனம்‌ சகவண்ற ௮வன்‌ சேனைத்‌ இ.ச 
ளுடன்‌ ஏறிச்‌ சீறிச்‌ செயிர்த்து இவ்விரனை வளைத்தான்‌. 

இந்துவை வளைக்கும்‌ எழிலிக்குலம்‌. 

இசாமனை வளைக்க இசாக்கச குழுவுக்கு இண உவமையாய 
வர்த.து. இர்து--சர்இரன்‌. எழிலிக்குலம்‌--மேகக்கூ ட்டம்‌. 

மேகசாலங்கள்‌ சக்இரனை மறைச்சதுபோல்‌ கசிய பெசிய 
அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ இ.ராமச்‌ சர்‌ இரனைச்‌ சூழ்ர்தஅகொண்டன. 
கொடும்‌ போர்‌ மூண்ட. கொடிய பலவகை ஆயுதங்களும்‌ 
கடிய கணைகளும்‌ எங்கும்‌ மழையோல்‌ பொங்கப்‌ பொழிக்தன. 
அவை யாதும்‌ தன்‌ மேல்‌ விழாதபடி. இவ்வி. ரன்‌ கோதண்டம்‌ 
வேலை செய்தன. எதிரிகள்‌ வீசுகின்ற படைக்கலங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அழித்து ஒழித்து அயலிடம்‌ எங்கணும்‌ வெங்கிகொலைகள்‌ 
விளைத்து ௮ம்புகள்‌ பொங்கிக்‌ கடுத்சன. 


துடித்தன கடக்கரி ; துடித்தன பரித்தேர்‌ ; 

துடித்தன முடித்தலை ; துடித்தன தொடித்கோள்‌ :; ௪௫ ௮௮ 

துடி. த்தன மணிக்குடர்‌ ; துடித்தன தசைத்தோல்‌ ; 

துடி.த்தன கழல்‌ துணை ; துடித்தன இடத்தோள்‌. 

தான்‌ உருவு கொண்ட தருமம்‌ தெரி சரந்தான்‌ 

மீன்உருவும்‌ ; மேருவை விலங்குருவும்‌ ; மேலாம்‌ ௬௦௮4) 

வான்‌உருவும்‌ ; மண்‌ உருவும்‌ ;, வாள்‌ உருவி வந்தார்‌ 

ஊன்‌ உருவும்‌ என்னும்‌ இது உணர்த்தவும்‌ உரித்தோ? 

இசாமபரணங்கள்‌ புரிந்த அற்பு ஆற்றல்களையும்‌, அழிவின்‌ 
தோத்றங்களைவும்‌ இங்கே பாரத்து ட எப 

20௮ 
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தான்‌ உருவகோண்ட தருமம்‌ என இராமனைக்‌ குறித்திருக்‌ 
கும்‌ ௮ருமை வாசகம்‌ அழகு மிச வுடையது. புண்ணிய மூர்த்தி 
யின்‌ பகழிகள்‌ பாவ உருவங்களை அழித்து விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
ஊடுருவி வெற்றி புரிர்து வருகின்றன. 

கொதித்து வளைக்க சேனைகள்‌ பகலவன்முன்‌ பனிப்படலங்‌ 
கள்‌ போல்‌ இவன்‌ எதிரே விசைர்‌.ு அழிந்‌ சன. 

படைகள்‌ இங்கனம்‌ பட்டழியவே கசன்‌ கொடிய கோபா 
வேசத்துடன்‌ தேரைச்‌ செலுத்தி வர இராமன்‌ மீது பாணங்‌ 
களைச்‌ சொசிந்தான்‌. 

அவன்‌ புரிகின்ற போரத்திறக்சை வியர்‌ த இவவீசன்‌ நோ 
௪ இர்ர்து பொருதான்‌. ௮வனுடைய பாணங்கள்‌ கடுவேகருடை 
யனவாய்கச்‌ கொதுித்தெழுர்தன. 

தீயுருவ கால்விசைய செவ்வியன வெவ்வரய்‌ 

ஆயிரம்‌ வடிக்கணை அரக்கர்பதி எய்தான்‌. 

கரன்‌ எய்த அம்புகளின்‌ கடுமையும்‌ கொடுமையும்‌ இதில்‌ 
காண்கின்றோம்‌. வரபலமுடையனவாய்‌ வரது பாய்கன்றன. 

கெருப்புகளைக்‌ கக்கக்கொண்டு அ௮திவேகமாய்‌ எழுந்தன 
ஆதலால்‌ 4 தஇி௨ருவ) கால்‌ விசைய '' என்றார்‌. கால்‌ சாற்று. 
“தரற்றினிலும்‌ கடியான்‌ ) கனலினிலும்‌ கொடியான்‌ '” எனக்‌ 
க.ரனைக்‌ குறித்து முன்னம்‌ சூர்ப்ப பகை சொன்னதை இங்கே 
௮வன்‌ செயலில்‌ காட்டினான்‌. இயல்பிலே கொடியவன்‌ பகையின்‌ 
மிகையினை கோக்கித்‌ துடித்துக்‌ கனன்று கடுத்து கிற்்றான்‌. 


வீர வில்‌ ரூரிக்தது. 


மு. திர கோபத்துடன்‌ மூண்டு பொருது நீண்டுவக்த அந்தத்‌ 
தீ.ரனோடு இக்ச ஆண்டகை எதிர்‌ பொருது நின்றான்‌. இறுதியில்‌ 
பலவகைப்படைகளை வவி ௮வன்‌ கொடிய மாயப்போச்‌ புரிர்கான்‌. 
இவ்வீ.ரன்‌ வெகுண்டு வெஞ்சாங்கள்‌ தொடுத்தான்‌. தொடுத்து 
வருங்கால்‌ இடையே வில்‌ ஒடிந்து போயது. அடுபோசாற்றும்‌ 
அமசிடை வரி௫லை முசிர்தது பெரிதும்‌ பசிதாபம்‌ ஐய. 


கோதண்டம்‌ ஓடியவே அமசர்கள்‌ அஞ்சி அலறினர்‌. இசா 
மன யாதும்‌ கலங்காமல்‌ ௮துபொழுது செய்த அதிசய சாகசம்‌ 


7. இராமன்‌ 1875 


அவனத இவ்விய மகிமையை விளக்க நின்றது. வில்‌ இற்றதும்‌ 
இவவெத்றி வீசன்‌ என்ன செய்தான்‌? 


மூடிப்பென்‌ இன்றுஒரு மொய்கணை யால்‌எனாத்‌ 

தொடுத்து கின்றுயர்‌ தோளுற வாங்கினான்‌ ; அபூ. 

பிடித்த திண்சிலை பேரகல்‌ வானிடை 

இடிப்பின்‌ ஓசை படக்கடிது இற்றதே. (1) 

வெற்றி கூறிய வானவர்‌ வீரன்வில்‌ 

இறற போது துணுக்கமுற்று ஏங்கினார்‌ அலு 

மற்றொர்‌ வெஞ்சிலை இன்மை மனக்கொளா 

அறுறதால்‌ எம்‌ வலி என அஞ்சினார்‌. (2) 

எனனும்‌ மாத்திரத்து ஏந்திய கார்முகம்‌ 

சின்னம்‌ என்றும்‌ சனிமையும்‌ சிந்தியான்‌ ௫௫3) 

மன்னார்‌ மன்னவன்‌ செம்மல்‌ மரபினால்‌ 

பின்னுறத்‌ தன்‌ பெருங்கரம்‌ நீட்டினான்‌. (9) 

கண்டு கின்று கருதீதுணர்ர்‌ சான்‌என 

அண்டா நாதன்‌ தடக்கையின்‌ அத்‌ துணை அ 52 

பண்டு போர்மழு வாஸளியைப்‌ பண்‌ பினால்‌ 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌. (4) 

கொடுத்த வில்லை௮க்‌ கொண்டல்‌ நிறத்தினான்‌ ம 

எடுத்து வாங்கி வலங்கொண்டு இடக்கையில்‌ 502.௪. 

பிடித்த போது நெறி பிமைக்‌ தோர்க்கெலாம்‌ 

அுடி.குதவால இடக்கண்ணொடு தோளுமே. (5) 

(கரன்‌ வதை, 175-179) 

இந்தப்‌ பகுதியைக்‌ கருத்த ஊன்றிப்‌ படி.த.துப்‌ பாருங்கள. 
இங்‌ 2ச நிகழ்ச்‌. துள்ள நிகழ்ச்சி வியப்பினை விளைத்து நிற்கின்ற அ. 
சத்தவிரனுடைய சித்தம்‌ எத்துணையும்‌ யாண்டும்‌ எவ்வழியும்‌ 
கலங்காது என்பதை உய்த்துணசச்‌ செய்துள்ளது. 

பெரிய படைகளுடன்‌ வந்துள்ள கொடிய பகைவனோடு 
மூண்டு உக்கிரவிரமாய்ப்‌ பொருது .நிழ்கையில்‌ வில்‌ சிக்கு 
விட்டது ஒன்றால்‌ ஐ எவ்வளவு பகிசாபம்‌| பந்த அரிய 
ஆப தைகண்டு வானவரும்‌ ம௮௫ அலமக்தார்‌. இந்த மான 
வீ. ரண்‌ ஒரு சிறிதும்‌ கவலவில்லை, 


கராரமுகம்‌ சின்னம்‌ என்றும்‌ தனிமையும்‌ சிந்தியான்‌. 
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வில்‌ முரிக்சதைக்‌ குறித்தோ, வேறு யாதொரு அணையும்‌ 
இன்றித்‌ சான்‌ கனியாய்‌ நிற்றலை நினைந்தோ உள்ளத்தில்‌ எள்‌ 
அளவு கவலையும்‌ இசாமன்‌ கொள்ளவில்லை என்பதை இதனால்‌ 
அமிண்றோம்‌. சின்னம்‌ சிதைவு, மு௦யிவு. 

சிந்தியான்‌ என்றது இர்திக்க வேண்டிய ௮பாய நிலையைத்‌ 
தெளிவு௮த்தி நின்றது. எல்லை மீறிய அல்லலிலும்‌ உல்லாசம்‌ 
உலாவுகின்ற. 

வேறு வில்‌ வத்த_து. 

எச்சு வீரனும்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்க நிலை குலையும்படி நேர்ந்த 
ஆபத்தில்‌ இர்த விசன்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ போர்‌ முகத்தில்‌ கோ 
மூகக்து கின்றுன்ளான்‌, ஒடிக்க வில்லை உல்லாச கிமீனாதகமாய 
அயலே எறிர்துவிட்டுக்‌ தனது வலது கையைத்‌ தலைக்கு மேலே 
பின்புறம்‌ நீட்டினான்‌. நீட்டவே உடனே ஒரு புதிய வில்‌ ௮இ௪ய 
மாகக்‌ கையில்‌ வந்த. அக்கு வில்லைக்‌ தந்தத யார? 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ சகெகொடுத்தனன்‌. 

பசக.ராமனிடம்‌ பண்டு பறித்த வில்லை வருணன்‌ கையில்‌ 
இசாமன்‌ அப்பொழுது தந்து வைச்சான்‌ அ௮சகலால்‌ அதனை 
ஈண்டு ௮வன்‌ கொண்டுவந்து கொடுதக்தகான்‌. கொடுத த௫வனையும்‌ 
கொண்டவனையும்‌ கருதி கோக்கும்படி. சசிகம்‌ உரிமை செய்துள்‌ 
ளஅ.கசையை மணக்க புது மணக்கோலத்துடன்‌ இரு வயோத்‌ 
இயை கோக்க வருங்கால்‌ இடையே வர்‌. தடையாய்‌ மதித்துப்‌ 
போ.ீசாடிசக்‌ தோல்வியடைந்து தன்‌ வில்லை இழந்து வழுவோடு 
அ௮ம்மமு வாளி போன பொழுது அச்சிலையை இம்‌ மான வீசணன்‌ 
வானவர்‌ குழுவுள்‌ வருணனிடம்‌ சேமமாக வைத்திருக்கும்படி. 
தந்தருளினான்‌. அதனை அ௮வன்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து வைத்திருக்‌ 
தான்‌. இராமன்‌ வனவாசம்‌ வக்க பொழுது அர்த வில்லை ௮கத்‌ 
இய முனிவரிடம்‌ தந்து இவ்விரனுக்கு நேமே கொடுத்தருளும்‌ 
படி. குறிப்பித்து கின்றான்‌. அம்மாகவர்‌ கொடுத்ததை அத. 
வுடன்‌ வாங்கி அயல்‌ வந்த பின்‌. மீண்டும்‌ வருணனிடமே இச்‌ ௬௩ 
ரன்‌ தந்த வர்கான்‌. பத்து கேரும்‌ பொழுது 44 இவவில்லை 
ஒல்லையில்‌ உதவியருள '”: என்று சொல்லி வக்கபடிமே ஈண்டு 
இக்த நல்ல சமையத்தில்‌ ௮வன்‌ கொடுத்தருளினான்‌. 


வட பம்‌ வவட ல ஆழ வலத கட பபப ய அணை வைய்‌ அணையை கணி மட வப யயய கவை ைககைகை பட 


்‌ இர்தால்‌ பக்கம்‌ 1284, வரி 23 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 1877 


...... அடைக்கலப்‌ பொருளாக வாங்கி வைத்திருக்ததையே மீள 

வும்‌ உரியவனிடம்‌ தருணம்‌ அறிந்து வருண தேவன்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌ ௮சலால்‌ “கொண்ட வில்லைக்‌ கொடுதக்கனன்‌?' என அக்‌ 
இழமையும்‌ பழமையும்‌ தெரிய வுைத்தாரச்‌. 

1! அண்டர்‌ நாதன்‌ என்று இசாமனை இங்கே குறித்தது தேவர்‌ 
தேவனாயுள்ள பழைய தலைமையும்‌ கிலைமையும்‌ உணசவக்கஅ. 
வானவர்‌ தலைவன்‌ மனித உருவில்‌ வர்துள்ளமையால்‌ அமரும்‌. 
தமருகிமையாய்‌ இக்குமரன்‌ பால்‌ இரவம்‌ புரிஈ் து அவன செய்து 
்‌. வருஇன்றனர்‌. தெய்வ சகாயம்‌ இடை யிடையே இத்திவவிய 
புருடனுக்கு எய்தி வருவது மானிட கோக்கஇல்‌ மகழ்ச்சி யாசகன்‌ 

ற. ஞானக்‌ காட்சியில்‌ நல்லுரிமை தெசிகின்‌ நத. 
வருணனிடமிருக்து வாங்கிய வில்லை இவ்வீச மூர்த்தி இடது 
- கையில்‌ ஏந்திய பொழுது அசக்கர்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ அழிக் தூ 
போய௫ என்னும்‌ கெடுகுறி எங்கும்‌ இளாக்து எழுக்கது. 

வில்லை இடக்கையில்‌ பிடித்தபோது கெறி பிழைத்தோர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ இடக்கண்‌ கோள்‌ துடித்த'' எண்றது திவினையாளர்‌ 
முடிவினை முன்னுற முடிவாக உணர்த்தி கின்ற. 

நல்வழி நீங்கி அல்வழி புகுக்து அவம்புசிங்‌.து வரும்‌ பொல்‌ 
லாதவர்‌ எல்லாரும்‌ நெற்‌ பிழைத்தோர்‌ என்னும்‌ குறி இழைத்து 
நின்றார்‌. இங்கே குறிப்பாகச்‌ சுட்டியது ௮.க்கர்‌ குழுவையே. 

8ீதி கெறியாளர்‌ இனிது வாழவும்‌, தீது கெறியுடையவச்‌ 
செத்த விழவும்‌ இவ்வித்தகன்‌ வில்‌ ஒக்தஇினான்‌ என்பது உய்த்‌ 
அஆணச வந்தது. 

இப்பொழுது இங்கு வந்த வில்லே இலங்கை வேந்தனைக்‌ 
கொன்ற அசக்கர்‌ குலத்தைக்‌ கருவறுக்க அமைந்தது என்னும்‌ 
உண்மையை இங்கனம்‌ காட்டியருளினார்‌. 

௮ யோ த்தியிலிருக்து கையில்‌ கொண்டு வந்த வில்‌ கரனோடு 
முடிந்தது; எண்டு கரத்தில்‌ ஏக்தியது கருதிய வெற்றியைப்‌ பரி 
பூசணமாக்க வர்தது. இவ வில்‌. இருமாலினுடையது. தனது 
ப ஓச்‌ ௮மிசமான பசசுசாமனிடமிருக்து அவனுக்கு உதவி செய்து 


1878 கம்பன்‌ கலை நிலை 


வர்‌.த.த; இப்பொழு பரிபூரண அ௮மிசமான இசாமனிடம்வர்‌து 
வதா. வெற்றியை ஆற்ற நோக்க. 
இரந்த வெற்றி வில்லை இவ்விரன்‌ வளைத்‌ அப்‌ போர தொடுக்கு 
மூன்‌ கரன்‌ கடு வேகமாய்ச்‌ சசமழை பொழிந்தான்‌. அவ்வள 
வையும்‌ விரைவில்‌ விலக்க இவன்‌ ஒரு பகழி தொடுத்தான்‌. ௮து 
கரனுடைய வலக்கையைத்‌ துணித்து வான்வழி போயது, 
கை யிழந்தும்‌ ௮வன்‌ கடுத்து மூண்டு கொடிய மாயப்‌ போர்‌ புசிக்‌ 
தான்‌. இர்‌ நெடியவன்‌ மீண்டும்‌ ஒரு கணை விடுத்தான்‌. அவன்‌ 
தலை யிழர்‌ அ முண்டமாய்த்‌ தசையில்‌ விழுக்கான்‌, அஞ்சினவர்‌ 
ஓடினார்‌; எஞ்சி நின்ற அரக்கனை வரும்‌ துஞ்சி மடிந்தார்‌. 
அமரரும்‌ முனிவரும்‌ ௮கம்‌ மஇழ்ர்‌து இக்குமரனைப்‌ புகழ்ச்‌ 
தார்‌, போர்க்களத்தில்‌ கின்று வெற்றித்‌ இிருவுடன்‌ இவவீிரன்‌ 
மீண்டு வந்‌ தான்‌. 
மனைவியும்‌ தம்பியும்‌ மகிழ்ச்‌ து பணிம்‌த.து. 
தனது ஆருயிர்‌, நாயகன்‌ போர்‌ மல்‌ போகவே உயிர்போன 
உடல்போல்‌ மறுக மயங்கி ௨௫௬௫ யிருந்த சதை காதலனைக்‌ 
காணவே கழிபேருவகையுடன்‌ விழிநீர்‌ சொரிந்து எதிர்‌ விசைர்து 
வந்து பாதங்களைத்‌ தொழுதாள்‌. தம்பியும்‌ பணிந்தான்‌. அன்‌ 
புருவங்களான ௮வர்‌ இக்ஈம்பியை வணங்கி இன்புடையராய்‌ என்‌ 
புரு நின்றனர்‌; ' ௮வருடைய உளளப்பாசங்கள்‌ வெளியே 
தெளிவாய்‌ ஒளி வீசியுள்ளன. 
முனிவர்‌ வந்து முறைமுறை மொயப்புற 
டட இனிய சிந்தை இராமனும்‌ ஏகினான்‌ 
30261 அனிக வெஞ்சமதிது ஆருயிர்‌ போகத்தான 
தனியிருந்த உடலன்ன தையல்பால, (1) 
விண்ணின்‌ நீங்கிய வெய்யவர்‌ மேனியில்‌ 
புண்ணின்‌ நீரும்‌ பொடிகளும்‌ போயுக 
அண்ணல்‌ வீரனைத்‌ தம்பியும்‌ அன்னமும்‌ 
கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌. (8. 


௮௦62 


மூத்தம்‌ ஒன்றில்‌ முடிந்தவர்‌ மொய்புணீர்‌ 
நீத்தம்‌ ஓடி நெடுந்திசை நேருறக்‌ 

௦65 கோத்த வேலைக்‌ குரலென-வானவர்‌ 
ஏத்த வீரன்‌ இனிதிருந்‌ தானோ, (கரன்வதை 187-189) . 


7. இராமன்‌ 1870 


போரை முடித்து வீரக்‌ சோலச்துடன்‌ இராமன்‌ தனது 
சழைக்குடிசைக்கு வந்த ௮ருமைக்‌ காட்சியை இங்கே உசிமை 
யுடன்‌ உவக்.து காண்கின்மோரோம்‌. அ வியைப்‌ பிரிந்த உடல்போல்‌ : 
வண்டு வழிமேல்‌ விழி வைச்‌தக்‌ சன்‌ வரவையே எஇர்நோக்‌௪. 
யுள்ள தேவியிடம்‌ இச்செயவி.ரன்‌ ஏ௫னான்‌ என்றது உயிர்‌ 
உடலை மேவியது என இருவர்‌ நிலையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ உண 
வந்தது. காதலும்‌ வீரரும்‌ களிநடம்‌ புரிகின்றன... 

போர்க்களத்தில்‌ இறந்‌ அபட்ட அரக்கருடைய இசத்தத்‌ 
துளிகள்‌ இராமன்‌ திருமேனியில்‌ சதறியிருக்கன. தேகம்‌ முழு 
வதம்‌ புழுதிபடிந்திருக்கது. அந்தப்‌ போரின்‌ வேர்வையையும்‌ 
உதிசக்கறைகளையும்‌ சண்ணீசால்‌ கழுவுகற்கு முன்னே இருவர்‌ 
கண்ணீசால்‌ கழுவினார்‌. ப 

அண்ணல்‌ வீராத்‌ தம்பியும்‌ அன்னமும்‌ 

கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவிஞர்‌. 

்‌ சமர்க்கள த்திலிருக்து இரும்பிவருகன்ற இமசாமனைக்‌ கண்ட 

தூம்‌ அனத்த பசவசசாய்‌ உளளம்‌ கரார்து இலக்குவனும்‌ சீதை 
யும்‌ கண்ணீர்‌ பொங்கியிருக்கின்‌உனர்‌. அந்த அரவக்‌ கண்ணி 
சோசாடு ௮வன்‌ அடியில முடிபடிய இவர்‌ வணங்கியுள்ளமையைக்‌ 
கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌ என இவ்வண்ணம்‌ விளக்கி 
னார்‌. அரிய பெரிய உளளப்‌ பாசங்களை உணரகளணில்‌ உணரும்‌ 
போது உயிசினங்கள்‌ தாமாகவே உருகுகின் றன. 

கம்பியின்‌ தலைமையையும்‌, தம்பி மனைவிகளருடைய நிலைமை 
யையும்‌ உரிமையோடு உரையாடும்‌ போதெல்லாம்‌ என்பும்‌ உரு 
கும்படியான ௮ன்பு ஈலங்களைக்‌ கவி வெளிய காட்டி. வருகிரூர்‌. 

பொங்கி வந்த மசனைகளைப்‌ பொருது அழித்த இந்தச்‌ சிங்க 
ஏறு மனைவி தம்பிகளுடன்‌ இங்கே ம௫ழ்க் இருக்கான்‌. 

. கான்‌ அழிந்துபடவே அங்மக சூர்ப்பசகை கதறி அழுதாள்‌. 

பின்பு எழுத்து இலங்கையை கோக்கி விரைந்து போயினாள்‌. 

இவ்வளவில்‌ கரன்‌ வதைப்படலம்‌ முடிகின்‌ றல. 

அடுத்து மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ வருஇன்றது, ' 

தனக்கு நேர்ந்த கதியைத்‌ தன்‌ அண்ணனிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ சான்று எண்ணிக்‌ கலக்கா உளளத்சேோடு 
கடுகி கடந்து சூர்ப்டடகை இலங்கையை அடைந்தாள்‌. 
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்‌ அப்பொழுது இ.சாவணன்‌ ௮ சசவை நடுவே அரியணையில்‌ 
அமார்திருந்தான்‌. சகேவரும்‌ வணங்க யாவரும்‌ போத்ற மன்‌ 
னர்‌ மன்னவனாய்‌ ௮வன்‌ மன்னி வித்றிருக்க காட்சி மகமைகள்‌ 
பல வுடைய. அக்த ௮இசய மாட்செகள்‌ இருபத்து மூன்று 
பாடல்களால்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளன. இராவணனைச்‌ குறித்துப்‌ 
பேசும்பொழுது தனியே காணவுசியன அதலால்‌ அவற்றை 
ஈண்டுக்‌ காட்டாது விடுகின்‌ 2றன்‌;' 


டதமது காவிய காயகனுக்குத்‌ தகுதியான ௪ திரி என்பதை 
நினைவில்‌ வைத துக்கொண்டு அவன்‌ கிலைமையைத்‌ தலைமையாகக்‌ 
கவி பா.சாட்டிவரும்‌ பான்மை மிகவும்‌ மேன்மையானது. ்‌ 
இலங்கையுள புகுக்து சூர்ப்பபகை வீஇவழியே செல்லும்‌ 
கால்‌ அவளுடைய நிலைமையைக்‌ கண்டு நக.ரமாக்கா எல்லாரும்‌ 
செஞ்சம்‌ திகைத்து நெடுக இகல்‌ கொண்டார்‌. தங்கள்‌ சக்கர 
வாரச்தியின்‌ தங்கையை இவ்வா௮ துணிர்து அருக பங்கம்‌ செய்ய 
வல்லவர்‌ உலகில்‌ உளரா ? என்று உள்ளம கலங்கஇஞார்‌. அந்தப்‌ 
பொது மக்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்த்‌ இரண்டு பரிசாபத் துடன்‌ 
அ௮திச.பித்துப்‌ பேசிய வார்த்தைகள்‌ ௮இ ஈயமுடையன. 
என்னையே இராவணன்‌ தங்கை என்றபின்‌ 
அன்னையே என்றடி. வணங்கல்‌ அன்றியே 
ப ௪” உன்னவே ஒண்ணுமோ ஒருவரால்‌ £? இவள்‌ 
க்‌ ர ட பட்டத தான்‌ என்றார்‌ சிலர்‌. (1) 
போரிலான்‌ புரந்தரன்‌ ஏவல்பூண்டனன்‌ ; 
ஆருலாம்‌ நேமியான்‌ ஆற்றல்‌ தோற்றுப்போய்‌ 
௮௦2922 ரினன்‌; நெருப்பினுன்‌ பொருப்பினான; இணி 
யாரகொலாம்‌ ஈது£ என அறைகன்றுர்‌ சிலர்‌. (2) 
ஊாவாய்மொழிகள்‌ இல்ஙனம்‌ பலவாறு பெருகப்‌ பரி.பவம்‌ 
படிந.து ஒரு வகையிலும்‌ படியாமல்‌ மறுகி சாழுஈ்கன, 
இக்‌ இிரன்‌ இலங்கை அதிபதிக்கு அடங்க ஏவல்‌ செய்சன்‌ 
முன்‌. திருமாலும்‌, சிவபெருமானும்‌ அவனை யாதும்‌ செய்ய 
மாட்டாமல்‌ கடலிலும்‌ மலையிலும்‌ போய்த்‌ தங்கியிருக்ன்றனர்‌. 
௮ தகைய உக்கிர விரனுடைய தங்கையை இங்ஙனம்‌ பக்கப்‌ 
படுத்தினவர்‌ யார்‌ £? ஒரு வேளை தன்‌ கையினாலேயே இரத்தப்‌ பழிச்‌ 
செயலை நீலிச்சனமாக இவளே செய்திருப்பாளோ ? என இன்ன 
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வான ஊரார்‌ /ப்ஸ்‌ பலி ீப௫ிப்‌ பரிக்.து சூழ்‌ அவள அரசவை 
புகுத இராவணன்‌ எதிசே விழ்ந்து ௮லலி அ௮முதாள்‌. வன்‌ 
கொதித்துத தகைத்து 46 இது யாரா செய்தது ?'' என்று ங்கா 
ர.த்தோடு கேட்டான்‌. மானிடர்‌ இருவர்‌ இவ்வூனம்‌ செய்தார்‌ 
என்றாள. மனிதரா ? உள்ளம்‌ கலங்கி உளழு கின்றாய்‌? பதரு 
மல்‌ நின்௮ு உண்மையைச்‌ சொல்‌ ! '' என்ரான்‌. 


மனிதர்‌ தான்‌ என உறுதியாக உரைத்து ௮வசது உருவ 
நிலை பருவ அழகு முதலியவற்றை ௮வள “விளக்கினை. 


மன்மதனை ஒப்பர்‌ மணிமீமனி ; வடமேருது 19 
தன்‌ எழில்‌ அமிப்பர்‌ தூள்‌ தோளின்‌ வலி தன்னால்‌ ; 

என்‌ அதனை இப்பொழுது உரைப்பது £7 உலகு ஏமின்‌ 
நன்மதன்‌ அழிப்பர்‌ ஒர்‌ இமைப்பின்‌ ஈணிவில்லான்‌. (1) 
வந்தனை முனிததலைவா பாலுடையா ; வானத்து 

இந்துவின்‌ முகத்தர்‌ ; மாறிரீரில்‌ எழுகாளக்‌ 


தந்த மலரைப்‌ பொருவு கண்ணார; கமல்கையா்‌ ; 3110 
அந்தமில்‌ தவத்கொ.மிலர்‌ ; ஆரவரை ஓப்பார்‌ 2 (2) 


வற்கலையர்‌ ; வார்கழலர்‌ ; மார்பின்‌ ௮ணிநாலர்‌ ; _ 
விற்கலையர்‌ ; வேதமுறை நாவர்‌ ; நவிமெய்யர்‌ ; 512௦ 
உறகு அலையர்‌ ; உன்னஜர்‌ துகள்‌ தனையும்‌ உன்னா ; 
சொற்கலை எனத்‌ தொலைவில துணிகள்‌ சுமந்தார்‌. (82) 
ஆறுபலன்‌ அழுனம்‌ அரக்கரை எனச்‌ சென்று 


ஏூறுநறி அர்கணா இயம்ப உலகெல்லாம்‌ 3122 
வேறும்‌ எனும்‌ நங்கள்‌ குலம்‌ வேரொடும்‌ அடங்கக்‌ 

கோறும்‌ என முநதை்‌ைஓரு ரூளுறவு கொண்டார்‌. (4) 
மாரர்‌ உளரே இருவர்‌ ஓருலகில்‌ வாழ்வார்‌ £ 

வீ. ரருளரே அவரின்‌ வில்லதனின்‌ வல்லார்‌ £ 2 /2 [ 
ஆரொருவர்‌ அன்னவரை ஓப்பவர்கள்‌ £ ஐயா ॥/ 
ஓரொருவசே இஸமைவர்‌ கூவரைபும்‌ ஒப்பார்‌, (5) 


தராவலய கேமியும வனதயரதப பேப்‌ 
பராவரு ஈலத்துஓருவன்‌ மைந்தர்‌ ; பி இல்லா ; 2)2௪ 
விராவரு வனத்தவன்‌ விளம்ப உறைகின்றார்‌ ்‌ 
இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ என்பர்பெயர்‌ என்றாள்‌, (8) 
(மாரீசன்‌ வதை, 52-57) 
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ட தன்னை மூக்கு அறுத்தவரைக்‌ குறித்து இராவணனிடம்‌ 
சூர்ப்படகை இன்னவாறு சொல்லி யிருக்இறாள்‌. அவளுடைய 
உள்ள சதைக்‌ கொள்ளைகொண்ட அழுகு உருவங்களில்‌ உணர்வும்‌ 
உயிரும்‌ பறிபோயுள்ளமை உரைகள்‌ சோறும்‌ உணர்ச்து வருகி 
ஜோேரம்‌. வடிவம்‌ குணம்‌ செயல்கள்‌ யாவும்‌ விடாமல்‌ தெளிவாக 
அண்ணனிடம்‌ வெளியாக்கி பிருக்கிறாள த்‌. “அழகுக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாகப்‌ பிரமசிரு.்‌டியில்‌ ஒரு மன்மதன்‌ தான்‌ உளன்‌ $ 
அதுவும்‌ உலகவதந்தியாய்ப்‌ புசாணக்‌ கதைகளிலேதான்‌ கேட்‌ 
டிருக்கறேன்‌) மாசனிலும்‌ பேசழகர்‌ இருவரை கேே கண்டேன்‌”! 
எனத்‌ சன்‌ காட்சியை வெளிப்படுத்திளை. மாரன்‌ மன்மதன்‌. 
இளையவனையும்‌ இங்க தழுவி உரைத்‌ இருக்கிறாள்‌. வற்கலையர்‌ - 
விற்கலையர்‌ ; உற்கலையர்‌ என்னும்‌ இச்‌ சொற்கலைகளின்‌ சுவைகளை 
கோக்குக. உற்கு அலையர்‌ என்றது உனக்கு ஒரு சிறிதும்‌ அஞ்சா 
சுவர்‌ / உண்னை மிக இகழ்ச்சியா எண்ணியுள்ளனர்‌ என்றவாறு. 

வீரர்‌ உளரே அவரின்‌ வில்லகனில்‌ வல்லார்‌ £ 

அ௮வசைப்‌ போல்‌ வில்வலியில்‌ வல்லவர்‌ எவவுலஇலும்‌ இல்லை 
என அவள்‌ உறுதி செய்துள்ளமை இவ்வுசையில்‌ வெளியாய. 
பெருவெள்ளமாய்த்‌ திரண்டு வர்க கரன்‌ படைகளை எலலாம்‌ ஒரு 
வில்லால்‌ அழித்து ஒஓழித்ததைக்‌ கண்ணாசக்‌ கண்டுகொண்டிருக் 
தாள்‌ ஆதலால்‌ இவ்வண்ணம்‌ கருக்தழிக்து சொல்லினுள்‌. போச்‌ 
வீ. சத்தில்‌ மட்டுமன்று / டேசழகிலும்‌ யாரும்‌ அவர்‌ நேசிலா 
என்றாள்‌. தனது அரவ நிலை தன்னை யறியாமல்‌ பீறி வெளி 
வருகின்றது. 

ஓர்‌ ஒருவமேர இணவ ஹவரையும்‌ ஓப்பார்‌. 

_இசிமூர்‌ த்திகளையும்‌ பெசிதாக எண்ணாத பெருமிதம்‌ உடை. 
யவள்‌ ௮ கலால்‌ அம்ம வனையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ இழுத்து ண்டு 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தனித்‌ தனிமீய கேசாக்கனாள்‌. ளவு 
கடந்த அதிசய அ௮ாவதக்மீ தாடு தன்னை மறநது மபசியிருக்கறாள . 

இவ்வாறு பலவும்‌ கூறி நிலைமைகளைக்‌ தலக்கி வந்தவள்‌ 
பெயரையும்‌ இறுதியில்‌ தெளிவாக உனைத்தாள்‌. 

இராமனும்‌ இலக்குவணும்‌ என்பர்‌ பெயர்‌. 

இச்‌ இருகாமங்களை எப்படியோ இடையே விவரமாகத்‌ 
தெசிக்‌ இிருக்இறுள்‌ என்னு இவ்‌ வுசையால்‌ தெசியவருகின்ற.து. 


7. இராமன்‌ 1883 


22 உன்னை இப்படி அங்கபங்கம்‌ செய்தவர்‌ யார்‌ 2?!” என்று பொங்‌ 
இங்கித வசனங்கள்‌ அடியுள்ளாள . 

அந்த அழகே எனக்கு இரத இழவைச்‌ செய்தவர்‌ என்று 
அவள்‌ விழிநீர்‌ சொகிந்து கின்றாள்‌. இசாவணன்‌ பழி காணி 
கொக்தான்‌. இருவர்‌ உளங்களும்‌ வெளி காண வந்தன. 

* சேவசகேவரும்‌ அஞ்சத்தக்க என்‌ மரபில்‌ அற்பமான 
இன்ன மனிதா துணிந்து இரக்க இன்னலைச்‌ செய்துள்ளார்‌. சான்‌ 
ரூல்‌ இதைவிட எனக்கு 2வறு பழிவேண்டுமோ ? '' என வன்‌ 
விழி சிவக்து வெருண்டு பலவாறு உளைஈ்துகொண்டான்‌. பின்பு 
தங்கையை ஊாக்கனாண்‌, 4 உனக்கு கேர்க்த இன்னலைக்‌ கரனி 
டம்‌ சொன்னாயா ? சொல்லியிருக்கால்‌ உடசீன ௮வசளை அவன்‌ 
கொண்று அமிக்கிருப்பானே ! ஏன்‌ ௮ங்கே அவனிடம்‌ சொல்‌ 


்‌ லாமல்‌ இக௫்ச்க வக்தகாய்‌ ? ''என்று இசைந்து கேட்டான்‌. 


இ௫௱னம்‌ கேட்கமே தலையிலும்‌ முகத்திலும்‌ வயிற்றிலும்‌ 
அவள அறைர்துகொண்டு அலறி அழுது தஇனகதைச்‌ சொல்லி 
னானை. அவள்‌ சொல்லிய விதம்‌ அ௮திவிஈயமாய்ச்‌ சுவை சர௩ 
அள்ள. அயல்‌ வருகின்றது. 


எடுசால்‌ என்மன்‌ வாயில்கேட்டார்‌ தொடர்ந்தெழு சேணளையோடும்‌ 
கல்‌ என்ட ஒவியிற்‌ ளென்றார்‌ கழன்முதல்‌ காளை வீரர்‌ _ர்‌ 2 
எல்‌ ஒன்று கமலச்‌ செக்கண்‌ இராமண்‌ என்று இசைத்த ஏந்தல்‌ 
வில்‌ ஒன்றில்‌ கடிகை மூன்றில்‌ ஏறினர்‌ விண்ணில்‌ என்றாள்‌. :: 
சேனைகளோடு போய்க்‌ கசன்‌ இ௰ர்தபட்ட செய்தியை 
, இவ்வளவு அழகாக உரைக்‌ இருக்கிறாள்‌. : தான்‌ வந்து சொன்ன... , 
வுடனே யாதொரு சாமதமும்‌ செய்யாமல்‌ ௮ப்பொழுதே படை. 
கள எல்லாம்‌ தூர்த்து எழுந்து சென்றன என்பரனள்‌ :*சொல்‌் 
- என்றன்‌ வாயில்‌ கேட்டார்‌, கல்‌ என்ற ஒலியிம்‌ சென்றார்‌ '? என்‌ 
ரூள்‌. கல்‌ என்றது ஒலிக்குறிப்பு. ஆயுசங்களை ஏந்திச்‌ சேனை 
கள பொங்கிச்‌ சென்ற போர்க்‌ காட்சியையும்‌ ௮சவாசத்தையும்‌ 
கூட இருந்து கேோ கண்டவள்‌ ஆசலால்‌ ௮ர்க படை எழுச்சி 
யை இவவண்ணம்‌ செவ்வையாக விளக்கிச்‌ சொன்னாள்‌. 


வெள்ளம்‌ களை பு. -ண்ட த யபோல்‌ இரண்டு போன படை கள்‌ 


1884 கபன்‌ கலை நிலை 


இசாமனோடு மூண்டு டொருது மபார்‌ வசைகள்‌ யாதோண்டறும்‌ 


கூறாமல்‌ மாண்டு பட்டமைசிய சுருக்கமாகச்‌ சொல்லிழுடி சிதாள. 

ரீல்‌ ஒன்றில்‌ கடறகை ஜன்றில்‌ ஏ டி னம்‌ விண்ணில்‌. 

இந்தக்‌ குறிப்பின்‌ ௮ழகைக்‌ கூர்க்கா மீதாக்கி உளளம்‌ களிக்‌ 
இன்றோம்‌. நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லு” வித்‌ திசிலமய மகிழ்ச்சி 
யை விலாப்பது அரிய ஒரூ கலா விசனாசமாம்‌. 

சூர்ப்பகன கயின்‌ உருவில்‌ மறைகனு கின்றுகொண்டு சுவி 
உரையாடி. வருகிற சாுரிய சாகசல்கள்‌ ௮ மாதுரியங்களாய்‌ 
உணர்வுக்கு உவகை சும. வருகின்‌ தன. ௮ காமியின்‌ வாயி 
லாகத்‌ தம்‌ காவிய காயகனைம்‌ நீவிய மொழிகளால்‌ அவி குளிசத்‌ 
ததத்‌ தவரும்‌ வித்தம விரயங்கள்‌ உய்த்துணர ததக்கன. தலை 
வனைப்‌ பேச சேர்ந்தமீபாதெல்லாம்‌ நிலை மறர்து பரவசம்‌ ௮டை 
இனறார்‌. ஆசைமொழிகள்‌ ௮ழகுமொழிகளாய்‌ வெளிவருகின்றன. 

இவ்வளவு அல்லலை ௮டைர்தவள்‌ எதிரியை இல்வாறு புகழ்‌ 
நீது சொல்லுவா? என்று சுவை தெரியாதவர்‌ இகழ்க்து 
சொல்லு. படியாகவும்‌ சல இடங்களில எலலை கடக்து பேசி 
விடுகினரார்‌,. 

இதற்மவெல்லாம்‌ எல்லையாகககசான, பித்தர்‌, பத்தர்‌, பேதை 
யர்‌ எனனும மூவகை கிலைகளில்‌ ஏதாவலு ஒனறில்‌ தன்னை வைகி 
தக்கொளளும்படி. முதலில்‌ கலையுலகை கோக்கி வழிபாடு செய்து 
கொண்டா. பத்திக்கள்‌ பருகியுளள தையும்‌ (வளர்‌ யுமைத்தார்‌. 

உகை மசியாசைக்காக ௮வ்வாமு சொலலியிருப்பினும்‌ நீதி 
நிலையிலும்‌ கெறிமுழையிலும்‌ கலையுணாவிலும்‌ காவிய வகையி 
லும்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ மாபு கிலை இரி.பாமல்‌ ௮திசப மேதையாய 
இவர்‌ ஒளிசசய்து உலாவுகின்ரார்‌. 

எல்‌ இன்று கமலச்‌ செங்கண்‌ இராமன்‌, 


அஇமாமனுடைய கண அழல சா டியட்டு அவள உள்ளம்‌ 
உருஇ.புள்ளமையை அண்ணன்‌ மூ௮ணிலையிலும்‌ மறைக்கருடிய 
வில்லை மையல மொழியிலும்‌ மெய்‌ வெளியாகின்றது, 


வில்‌ ஒன்றால்‌ என்றது வு யாதொரு படை.த்‌ அணையும்‌ 
ஒல்லாத அசகாய சூரன்‌ என்பதை வெளிப்‌.படூ த்தியது. 


ன்‌ இராம ண்‌ 1855 


கடி.க என்பது இரூபதக்த காக்கு நிமிடங்கள்‌ கொண்ட. 
ஒரு கால அனாவு, இதோ கரழிகை எனறு வழங்கி வருகின்‌ 2௬ம்‌, 

கழூ.கை வர்கலை ன்னால்‌ இழுது 

பத்தா ய்‌ ருராா்கை அரு (ரி, (பரீங்கலகை த) 

நகாழிகையின்‌ பசியாய காமங்கமாரய்‌ வர்துனனள ௮ னுள்‌ 
கடிகை முதலில்‌ கிம்றலால்‌ ௮ டண்டூ பெரு வழக்காயிருக்துள்‌ 
ளமையை அறிக்து கொள்ளலாம்‌. 


மூண்டு வக்க படைகள்‌ எல்லாம்‌ ன்று காழிகையுள்‌ 
ச்‌ ச ச * ள்‌ ௪ சு ௫ ்‌ ம ௪ 
மாண்டு போயின எண்றாள்‌. ஈஎறத்தம்‌ ஒன்றில்‌ முடிந்தது என மூன்‌ 
னம்‌ சவி உரைச்சகை ௪ண்டு அரக்கி வாயிலாக விரித்து விளக்‌ 
இனூாா. மாத்தும்‌ எ முகூர்க்கம்‌. 
அ௫ண்ணிறந்கத சேனைகள்‌ இறக்கு பட்டமை இங்ஙனம்‌ 
வரைக்‌. காட்டப்‌ பட்டது. படை. களோடு கரண்‌ அழிர்சுளை 
அறிக்கதம்‌ இராவணன்‌ வருக்இக்‌ கொதிக்கான்‌. மறுகிக்‌இகைக்‌ 
சு சு ரு ட டக டட ௪ ட சு ச ்‌ சு 
தான்‌. தங்கையை சகோக்கஇனான்‌. (உன்னை ௮வா இன்னவரறு 
செய்ய நீ அவர்க்கு என்ன குற்றம்‌ செய்தாய்‌! '' என்று இவ 
வண்ணம்‌ சகேட்டாண்‌. 
இக்‌ ீகள்விக்கு ௮வள்‌ சொன்ன பதில்‌ அவன்‌ வாழ்வுக்கு 
உலை வைக்கு? *4* அண்ணா! நாண்‌ யாதொரு பிழையும்‌ செய்ய 
வில்லை; கண்கொள்ளாக கட்டமழ௫ ஒருத்து அவருடன்‌ வந்இருக்‌ 
இருள்‌? அவளைக்‌ கண்டதும்‌ சங்கறக்கு உசிமையாக்‌ கொண்டு 
வ.சலாம்‌ சாண்ணு:5 ஆசை பெருகி அருகு கெருக்கமேனேன்‌ ; கரவு 
செய்ய வச்சேன்‌ என்று கருகி ௮வர என்னை இங்கனம்‌ பங்கம்‌ 
செய்த விட்டார்‌” என்று அவன்‌ பாங்குடன்‌ உசைக்காள. 
கங்கை சொனனை இவ்‌ வரைகளுள்‌ எசையம்‌ ௮வன்‌ கவனிக்க 
வில்லை? அழகி எண்ற கந்த லஐரு மொழிதான்‌ அவனுடைய உள்‌ 
ளத்தை ஊர வர்‌ உயிமைக்‌ கலக்கி கின்றது, வக்‌ குறித்து 
யாவும்‌ ௮மிய அவாவிஷன்‌. : சங்காய்‌! அம்‌ மங்கை யார?'' வன்று 
பொங்கி வினவிஷன்‌. வினவரீவ நிலைமை முழவதையும்‌ அவளா 


கெளிவாகச்‌ செசக்ல சீசாக்கான? 
அ. சசவையில்‌ கிண்று அறுந்த இலங்சீகசனிடம்‌ ஏ௮ையைக்‌ 


குறித்துச்‌ சூரப்ப கை மிபசிய க்கும்‌. இதழும்‌ மூறையும்‌ வருண 
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னைகளும்‌ ௮ இசயக்‌ கலைகளாய்ப்‌ பெருக யிருக்கின்றன. அவளு 
டைய சாதுரிய வசனங்கள்‌ மதிஈலம்‌ கனிந்து எவரும்‌ மையல்‌ 


உழறும்படி மருவி மிளிர்கின்றன. 
சதையின்‌ உருவ வருணனை. 


காமரம்‌ முரலும்‌ பாடல்‌ கள்‌ எனக்‌ கனிந்த இன்சொல்‌ 

3] அ தேமலா நிறைந்த கூந்தல்‌ தேவர்க்கும்‌ ௮அணங்காம்‌ என்னது 
தாமரை இருந்த தையல்‌ சேடியாம்‌ தரமும்‌ அல்லள்‌; 
யாம்‌உரை வழங்கும்‌ என்பது ஏமைமைப்‌ பாலதன்மோ. (1) 


மஞ்சுஓக்கும்‌ அளகஓதி மழைஓக்கும்‌ வடித்த கூந்தல்‌ 
பஞ்சுஓக்கும்‌ அடிகள்‌ செய்ய பவளத்தின்‌ விரல்கள்‌ ஐய/ 
௮155 அஞ்சொற்கள்‌ அமுதில்‌ அள்ளிக்‌ கொண்டவள்‌ வதனம்‌ மைதீர்‌ 
கஞ்சத்தின்‌ அளவிற்றேனும்‌ கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌. (8) 


ஈசனார்‌ கண்ணின்‌ வெந்தான்‌ என்னுமிது இழுதைச்சொல்‌; இவ்‌ 
_ _வாசகாறு ஓதியாகாக்‌ கண்டனன்‌ வல்ல ஆற்றுல்‌ 
31377 பேசலாம்‌ தகைமைத்‌ தல்லாப்‌ பெரும்பிணி பிணிப்ப நீண்ட 
ஆசையால்‌ அபமிந்து தேய்ந்தான்‌ அநங்கன்‌ அவ்‌ வுருவம்‌ அம்மா/ 


தெவ்வல கத்தும்‌ காண்டி சிரத்தினில்‌ பணத்தி னோர்கள்‌ 
அவ்வுல கத்தும்‌ காண்டி. அலைகடல்‌ உலகில்‌ காண்டி 
4/8 வெவ்வுலை யற்ற வேலை வாளினை வென்ற கண்ணாள்‌ 
இவ்வுல கத்தாள்‌ அங்கம்‌ யாவர்க்கும்‌ எழுதொணாதாள்‌, (4) 
தோளையே சொல்லு கேனோ சுடர்முகத்து உலவுகின்ற 
வாளையே சொல்லு கேனோ வல்லவை வழுத்து கேனோ 
12 மீளவும்‌ திகைப்பது அல்லால்‌ தனித்தனி விளம்பல்‌ ஆற்றேன்‌; 
நாளையே காண்டி. யன்றே நான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்னோ? : 


வில்ஓக்கும்‌ நுதல்‌ என்றாலும்‌, வேல்ஓக்கும விழி என்றாலும்‌, 
பல்ஓக்கும்‌ முத்து என்றாலும்‌, பவளத்தை இதம்‌ என்று.லும்‌, 

51/40 சொல்‌ஒக்கும்‌ பொருள்‌ ஒவ்வாவால்‌; சொல்லலாம்‌ உவமை உண்டோ?! 
நெல்ஓக்கும்‌ புல்‌ என்றாலும்‌ நேர்‌ உரைத்தாக வற்றோ? (6) 
இந்திரன்‌ சசியைப்‌ பெற்றான்‌; இருறன்று வதனது சதோன்தன்‌ 
தந்தையும்‌ உமையைபய அபெறுறுன்‌, தாமரைச்‌ செங்கணானும்‌ 

314 செந்திரு மகளைப்‌ பெற்றான்‌; சீதையைப்‌ பெறளாய்‌ நீயும்‌ 
அந்தரம்‌ பார்க்கின்‌ மனமை அவர்க்கில்லை உனக்கே ஐயா! 


7. இராமன்‌ 1887 


பாகத்தில்‌ ஒருவன்‌ வைக்தான்‌; பங்கயத்‌ திருந்த பொன்னை 
ஆகத்தில்‌ ஓருவன்‌ வைக்கான்‌; அந்தணன்‌ காவில்‌ வைத்தான்‌; 5774-2 
மேகத்தின்‌ மின்னை முன்னே வென்றநுண்‌ ணிடையை மீயும்‌ 
மாகத்மசதகோனள்‌ வீர பெற்றால்‌ எங்ஙனம்‌ வைத்து வாடும்‌ இர (6) 
பிள்ளைபோல்‌ பேச்சி னாளைப்‌ பெற்றபின்‌ பிழைக்கலாற்ய்‌ 
கொள்ளையோ கின்ற செல்வம்‌ அவளுக்கே கொடுத்தி ஐய அஆ3 
வள்ளலே! உனக்கு நல்லேன்‌; ஈற்றுகின்‌ மனையில்‌ வாரும்‌ 
கள்ளைபோல்‌ மொழியார்க்‌ கெல்லாம்‌ கேடுசூழ்‌ கன்டமறேன்‌ ௮ன்‌ ஹே. 
பீன்கொண்‌் டூடாடும்‌ வேலை மோகலை உலகம்‌ ஏத்தகு 
கேன்கொண்‌ மடூடாடும்‌ கூந்தற்‌ சிற்றிடைச்‌ சீதை என்னும்‌ 32௮ 
மான்கொண் டூடாடும்‌ நீயுன்‌ வான்வலி உலகம்‌ காண 
யான்கொண் டூடாடும்‌ வண்ணம்‌ இராமனைக்‌ தருதி என்பால்‌. 
தருவது விதியே என்றால்‌ தவம்‌ பெரிது உடைய ரேனும்‌ 

வருவது வருகாள்‌ அன்றி வந்துகை கூட வற்றோ? 

ஒருபது முகமும்‌ கண்‌ ணும்‌ உருவரும்‌ மார்பும்‌ கோள்கள்‌ 57 
இருபதும்‌ படைக்க செல்வம்‌ எய்துவ இனிநீ எந்தாய்‌/ (711) 
இன்னவள்‌ தன்னை உன்பால்‌ உப்ப்பல்‌என்‌ மெறெடுக்கல்‌ உற்ற 
என்னைஅவ்‌ இராமன்‌ கம்பி இடைபுகுந்து இலங்கு வாளால்‌ ன்‌ 
முன்னைக்‌ கறிந்து விட்டான்‌ முூடிந்ததென்‌ வாழ்வும்‌ உன்னின்‌ ௪. 
சொன்னபின்‌ உயிரை நீப்பான்‌ துணிந்தனென்‌. என்னச்‌ சொண்னாள்‌. 


(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 69-80) 


அழகுத்‌ தெய்வக்தின்‌ அதிகளாய்‌ வக்‌ துள்ள இக்‌ கவிகளின்‌ 
சுவைகளைக்கருத்தூன்‌ ஜி நூகர்க்து ௮ருச்‌ உங்களை உண வேண்டும்‌. 

சூர.ப்பசகையின்‌ உன ரயாடல்களையும்‌ விரய சாகசங்களையும்‌ 
வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சிகளையும்‌ வாக முறைகளையும்‌ கெஞ்ச ததுணிவையும்‌ 
முறைய தொடரந்து பார்த்து வருகின சீரும்‌, இ.ங.சீக ௮ வரு 
டைய சொஜழ்களும்‌ உணர்ச்சிகறாம்‌ விசுக்தி கதியீல்‌ விளைக்‌ 
இருக்கின்றன. பொருளை யாதும்‌ பாராபசீல பாடல்களையே பல்‌” '/ 
மழையும்‌ பாழு ப்‌ பாடி. மகிழும்படி இனிய ஓசை தழுவிச்‌ ௪வுக்‌ . 
தசிய சீதமாய்‌ இவை டொங்கி எழுக்துள்ளன. இப்‌ பாசுரங்களில்‌ 
பொதிந்திருக்கும்‌ பொருட்‌ போலிவுகளம்‌ ஒலிக்‌ குறிப்புக்களும்‌ 
அறிவுக்‌ சாட்சியில்‌ ௮தசய அனக்தகங்களாய்ப்‌ பெருகி மிளிர்கின்‌ 
தன. பெண்‌ அழகு எண்வழியும்‌ கண்வழியும்‌ எதிர்‌ வருகின்ற. 
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குரமரை இருந்த தையல்‌ சேடி ஆம்‌ தரமும்‌ அல்லள்‌. 
சதையின்‌ மகிமையைச்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கினவள்‌ காமரம்‌ 
முரலும்‌ பாடல்‌ என முதலில்‌ ௮வளது சொல்லின்‌ இணிமையை 
மெல்லச்‌ சுட்டி விட்டு இவ்வாறு எல்லை கட்டிப்‌ பேசியுள்ளாள. 


காமசம்‌--தேவ கானத்துள்‌ ஒரு பண்‌ விசேடம்‌. கள்‌ என்‌ 
2௮ தேனை. (தாமரை மலசில்‌ எருக்கருளியுள்ள இலட்சுமியும்‌ 
தாதியாயிருத்தற்குக்‌ தகுதி யில்லாகசவள்‌? அவ்வளவு ௮இசய 
௮ழ௫னனள்‌/ இவ்விய நிலையினள்‌) அவளுடைய உருவ எழிலையும்‌ 
பருவ நிலையையும்‌ உயைகளால்‌ கான்‌ எவ்வாறு வசைக்து சொல்ல 
முடியும்‌? ” எனக்‌ கனகு ஆற்றாமையை வெளியிட்டுருக்கிருள்‌. 
- சொல்ல முடியாக ஒரு அம்புசு சவுக்கசியை கான்‌ இங்கே சொல்‌ 
லச்‌ தொடங்கயேது பெரிய மடமை என்பாள்‌ எழைமைப்‌ பாலது 
. என்றாள்‌. ௮இசய அழகைக்‌ அதி செய்ய ௮வையடக்க மாயது. 
“நீயே நேரே போய்ச்‌ கண்டு களிச்‌. அக்‌ கொண்டு வரவுரிய,த£ 
ட. அர்த சிய இன்ப உருவை சாண்‌ உசையால்‌ சொல்லுவ; புல்லி 
தாம்‌ என்பத குறிப்பு. கூறிக்‌ கோளோடு கூரிய சரிய விரக 
மொழிகளை வாசி வீசி வெய்ய மையலை விகாத்து வருஇன்ருாள்‌. 


. மஞ்சு ஓக்கும்‌ அளக ஓது; மமை ஓக்கம்‌ வடித்த கூந்தல்‌. 
_ என உ௨ச்சியிலிருஈ து உள்ளங்கால்‌ வரையும்‌ உச்சமாக வருணிக்கத்‌ 
தொடல்‌ னாள்‌. வார்த்தைகள்‌ ஆர்த்தி மீதார்ந்து வருகின்‌ தன. 
“அவள்‌ கூந்தலை முடித்திருக்கால்‌ காமேகம்‌ போல்‌ கனிக்கு 
கோன்றும்‌ ? அவிழ்த்து விட்டி ருக்சால்‌ மழை பொழிதற்குக்‌ 
கால்‌ இறங்கிய நீல சமகம்‌ போல்‌ நிலவி மிளிரும்‌. அவளுடைய 
கண்களின்‌ அமைதியும்‌ அழகும்‌ எண்கள்‌ கடந்தன. இப்படி 
ஒரு உருவத்தைப்‌ பிரமன்‌ எப்படிப்படை த்தானோ ? சிவனுடைய 
கெ.ற்கிக்‌ கண்ணால்‌ எரிக்கப்பட்டு மன்மதன்‌ இறக்கான்‌ என்பது 
மடத்தனம்‌ ; இந்தப்‌ மோபசழகயை ௮வன்‌ நேமே பார்த்தான்‌ ) 
பே. சாசை கொண்டான்‌ ; ௮ந்த ஆசை சகோயால்‌ அவன்‌ செத்‌ 
தான்‌. எசன்‌ கண்ணால்‌ வெக்தான்‌ என்பது பொய்‌. தேவ 
ம௫க்கையா, காக கனியா. கந்தரூவ சுந்தரிகள்‌ எவரும்‌ இவள 
காலழக்கும்‌  உடாகார்‌. எந்த உலகத்திலும்‌ இக்க எழில்‌ ஒளியை 
நீ காண முடியாது. அண்ணா? அவளுடைய ௮வயவ அமைதி 


7. இராமன்‌ 1889 


களை நான்‌ என்ன என்று சொல்லுவேன்‌ ? தோள்‌ மூகம்‌ கண்‌ 
கெற்றி காது கால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ சாமுத்இரிக இலக்கண 
மாகிய உருவக்கலைக்கு உயிரக்கலைகளாயுள்ளன., வில்‌, _நூதல்‌/ 
மேல்‌, விழி; பல்‌, முத்து; பவளம்‌, இசம்‌: என இவ்வாறு சில 
உவனமைகளைச்‌ சொல்லியகனால்‌ ௮வவுருவ நிலையை உணர்சத்திவிட 
முடியாக. சொல்‌ அளவில்‌ சொல்லலாமேயன்றி ௮க்கப்பொரு 
ளின்‌ உண்மை நகிலையையாரும்யாதும்‌ விளக்க இயலாத. உயர்க்த 
பெண்களுக்கு நா ?லார்‌ சேடிக்கண்டு பிடி த தள்ள சிற்த உவமை 
கள்‌ எல்லாம்‌ ௮௫.௪ மங்கை எதஇிசே இழிர்து படுசன்றன, இந்‌ 
இசாணியை இக்இரன்‌ பெற்றான்‌) பார்வதியைச்‌ சிவன்‌ பெற்றான்‌; 
இலக்குமியைத்‌ திருமால்‌ பெத்ரான்‌ ) சதையை நீ பெற்ருய்‌ ; 
ஆதலால்‌ ௮வர்‌ எவசினும்‌ நீயே உயார்த பாக்கியவானாய்ச்‌ சிறகு 
நிற்கின்றாய்‌. ௮ர்தப்‌ பெண்‌ ௮சியால்‌ விண்‌ அ௮சசுகளும்‌ வியந்து 
போற்ற நீ எண்‌ அ சசாயினாய்‌'' என இவ்‌ வண்ணம்‌ உளளம்‌ 
குளிரப்‌ பேசினாள்‌. 

அந்தரம்‌ பார்க்கின்‌ நன்மை அவர்க்கு இல்லைஉனக்கே. 
ு ஆண்‌ மகனுடைய பெருமை எல்லாம்‌ அவனுக்கு வாய்த்த 
மனைவியைக்‌ கொண்மடே பெரும்பாலும்‌ மதிக்கப்படுகின்றன, 
௮க்து முறையில்‌ நீ ௮டைய கேர்ர்த ௮தஇிசய சவுக்தசியால்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ கதஇசெய்து போற்ற உயர்‌ ஈலன்‌ கொண்டாய்‌ என 
இங்கனம்‌ பலன்‌ கை வந்தது போல்‌ மயல்‌ ஏற்றி கின்றாள்‌, 


£யும்‌ சீதையைப்‌ பெற்றாய்‌ என்னும்‌ இ௫ அவன்‌ உள்ள*த்‌இல்‌! ..... 
ஆசைத்‌ தீயை மூட்டி இனிப்‌ பெறப்போவதற்கு வழி காட்டி 


யாய்‌ வரது. தேவ? தவர்கசாடு ஒத்து எண்ண நிற்கும்‌ உயச்‌ 
தலைமையனான 8 உன்‌ இயலுசிமைக்குதக்‌ தகுதியான துணைவி 
யை அ௮டைக்து கொள்ளமீவண்டும்‌. அதற்குரிய பருவம்‌ வக்து 
வாய்த்தது எனப்‌ பக்குவமாக விரைவு படுக்‌ தினளை்‌. 


தனக்குத்‌ தோழியாய்‌ நின்று ஊழியம்‌ புகியவும்‌ தகுதியற்ற 
இலக்குமியைக்‌ இருமால்‌ மனைவியாகப்‌ பெற்று மகிமை யுற்றிருக்‌ 
மூகன்‌; ௮த்திருமகள்‌ இசை மீநாக்கித தொழும்‌ சதையை கீ பெற 
நினருய்‌. மனைவிகளால்‌ மாண்பு அடைக்‌ தவர்களுள்‌ உனக்கு நிக 
சானவர்‌ இனி எவரும்‌ இவர்‌. 
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1890 ப்பன்‌ அரில்‌ திரவ 


தரசாதரங்களின்‌ வாசுயைச்‌ சரதாக்கி கோக்கின்‌ ௮ரகரவா௫ 
கள்‌ எவரினும்‌ உனது மேன்மை தனி ஒங்கியுள்ளது என்பாள்‌ 
“நன்மை அவர்க்கு இல்லை ) உனக்கே ”' என்றாள்‌. எையை ௫ 
விழையின்‌, ** நன்மை அவர்கே ) உனக்கு இல்லையே : '' எனவும்‌ 
இவ்வாக்கியம்‌ நோக்கவுள்ள ௮. 

தேவர்‌ ஈலமற, இராவணன்‌ காசம்‌ உ௰ இத்தீயவள்‌ சீதை 
மேல்‌ ஆசையை மூட்டுகின்றாள்‌. விளைவுகளை மொழிகள்‌ நினைவை 
யும்‌ கடர்து விகயமாக விளக்கி வருகின்‌ மன. 

6 தண்‌ மனைவியாகிய உமையைச்‌ சிவன்‌ பாகத்தில்‌ வைக்‌ 
தான்‌ ; இருமால்‌ சன்‌ மனைவியை மார்பில்‌ வைத்தான்‌ ; சரசுவதி 
யைப்‌ பிரமன்‌ காவில்‌ வைக்சான்‌ ; சதையைப்‌ பெத்ரால்‌ ௮ண்ணா. 
நீ எங்கே வைக்‌ வாழுவாய்‌ ? ? என இங்கனம்‌ பே௫ியுள்ளாள்‌. 

கருதிய பொருள்‌ கைக்கு உறுதியாகக்‌ கஇடைத்துவிடும்‌ ; 
அரத அருமைப்‌ பொருளைப்‌ பெருமையாக வைத்து வாழசேேண்‌் 
டிய வாழ்க்கை முறைகளை முன்னதாக வகுத்தக்‌ கொளளும்படி. 
தொகுத்துக்‌ கூறித்‌ இருக்கிறாள்‌. 

இடப்பாகத்திலும்‌, மார்பிலும்‌, சாவிலும்‌ தம்‌ மனைவிகளை 
அம்மாவரும்‌ பேசாவலோடு பேணி வைத்துள்ளனர்‌ $? வரினும்‌ 
இனியளாய இவளை நீ பெற்றால்‌ தலையில்‌ வைத்துத்தான்‌ சுமப்‌ 
"பாய்‌; தரையில்‌ நடக்கவி_மாட்டாய்‌ ! என கேர்கஇண்ட நிலைமை 
யை நினைவுக்‌ இனான்‌. 

எங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி ? என்னும்‌ இதில்‌ அமங்கல ஓலி 
. தொனித்திருக்கிற து. அ௮ம்மங்கையைப்‌ பெற்றால்‌ ந எங்கக 
வாழப்போனருய்‌ ? சாகத்தான்‌ கேரும்‌ என்பது கொணி. 
பிள்ளைபோல்‌ பேச்சினாளைப்பெற்றபின்‌ பிழைக்கல்‌ஆ ற்ருய்‌ 

. இக்சத வாக்கியத்சைக்‌ கவனியுங்கள்‌. சதையை உரிமையரக 
அடைக்தகால்‌ ௮வனள்‌ மனம்‌ ௮ணுவும்‌ கோணாதபடி இதமாக ௩ட 
ந. வருவாய்‌) எவ்வகையிலும்‌ யாதொருதவறும்‌ புசியமாட்டாய/ 
அவ்வளவு காதலோடும்‌ ஆவசீலாடும்‌ அவளைப்‌ பேணி மஇழ்ந்து 
பேசின்பம்‌ நகரவாய்‌ என்பதை இங்ஙனம்‌ சபேசியிருக்கிருள . 

பேச்சினாளைப்‌ பெற்றால்‌ நீ பிழைக்க மாட்டாய்‌ செத்த 
தொலைவாய்‌ என இதில்‌ ஒலித்துள்ள.  . 


7. இராமன்‌ 18901 


என்றும்‌ காணத கட்டழகியை கான்‌ உனக்குக்‌ காட்டி 
னேன்‌; இனி2மல்‌ அவளைத்‌ தவிர வேறு எவரையும்‌ நீ சண்‌ 
எடுத்துப்‌ பாராய்‌; அதனால்‌ உனக்கு மாத்திரம்‌ கான்‌ நல்லவள்‌ 
ஆனேன்‌; மதினிமார்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ரான்‌ பொல்லாதவளாய்‌ 
கோக்தேன்‌ என்று நெஞ்சு நொந்துகொளளுகின்றுள. 
வள்ளலே! உனக்கு நல்லேன்‌; நின்‌ மனையில்‌ வாழும்‌ 
கஇள்ளைபோல்‌ மொரியார்க்கு எல்லாம்‌ கேடு சூழ்கின்‌ றேன்‌” 

பேச்சுகளுள்ளே பிழைபாடுகள்‌ விளையாடி வருகின்றன. 

இசாவணன்‌ மனைவியாகிய மண்டோதரி முதலானவர்கக 
டைய தாலிகளை அறுக்கத்‌ தொடங்கியிருக்கிறாள்‌ ௮கலால்‌ அந்த 
நீலி வாயில்‌ இப்படி வார்த்தைகள்‌ தாமாக வந்திருக்கின்றன, 

தன்‌ கருத்துக்களைச்‌ திருத்தமாகச்‌ சொல்லப்‌ புகுர்தாள்‌) 
மொழிகள்‌ இவ்வாறு விருத்சமாக வெளி எழுந்தன. 

்‌ எங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி! பிழைக்கல்‌ ஆற்றாய்‌? கேட சூழ்‌ . 
கின்றேன்‌ என்னும்‌ இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ கெடு குறியுடையனவாய்‌ 
௮வள்‌ ௮றியாமலே வர்துள்ளன .ஐயினும்‌ கவி ௮றிர்தே தர்துள ப 
ளார்‌ என்பதை நாம்‌ அறிக்து கொள்ளுடன்றோம்‌. மதி நலத்தோடு 
பலவும்‌ சூழ்ர்து ௮இ சாதுரியமாக ௮வள்‌ பேசிவரினும்‌ விதி 
புகுர்‌.து உள்ளே வேலை செய்து வருகின்‌ றது. 

தான்‌ வெய்ய மையல்‌ கொண்டு வெர்‌.தூயர்‌ ௮டைக்துள்ளவள்‌ . 
ஆ.சலால்‌ ௮ண்ணனுக்கும்‌ ௮தனை வேகமாக ஏத்தினாள்‌. 

நான்‌ கண்டு தந்த தையை ந கொண்டு வந்து மகிழ்வ£? தாடு 
எனக்கும்‌ இசாமனைத்‌ தந்தருள வேண்டும்‌ என வேண்டி ளை. 

யான்கொண்டு ஆடும்‌ வண்ணம்‌ இராமனைத்‌ தருதி. 

இர்த வேண்டுகோளை ௮வள்‌ செய்துள்ளது வியப்பாகின்‌ ற.து. 
காம ஆசையில்‌ கண்‌ அழிந்‌ துள்ளவர்‌, கள்‌ அருந்‌ தஇினவர்‌ போல்‌ 
எள்ளல்‌ எதையும்‌ காணாமல்‌ உளளதை வெளியிட்டு விடுவா என்‌ 
பதை இவ்வுரை தெளிவாக்க யுளள_து. 

அண்ணனிடம்‌ தங்கை இவ்‌ வண்ணம்‌ பேசி யிருக்கிறாள. 
தான்‌ இராமனைக்காதலித்த உண்மையை இது வரையும்‌ மறைத்து 
வைக்‌ திருரந்தவள இப்பொழுது மதி மறந்து உரைத்த விட்டாள, 


1892 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


காம தாபத்தால்‌ கலங்கி யுள்ளமையால்‌ ௮ வன உள்ளத்தை 
மறைக்க முடியவில்லை; ஒனிதக்திருக்கது வெளிப்பட கேக்க. 
“5௦ ரீயய1 ௦8 கரந்‌1655 16 வ1௦1ம1க3 18 யி], 
ந்‌ ஐறரி]த ர்ந்கவிர்‌ ட ரிககார்டுஐ ௩௦ 06 ஐறயிந்‌, :? (காக்‌, 4-5) 
“*பரிகபித்துளள மனம்‌ மாறைக்க விரும்பியதைக்‌ கானணாக 
வெளிப்படுத்தி வரும்‌?” எண்ணும்‌ இது எண்டு அண்ணாத்தக்கது. 
“(உண்‌ வாள்‌ வலி உலகம்‌ காண'' என்றது இராவணனது 
வீர பமசாக்கிரமச்தை நினைப்பூட்டி அசகனணால்‌ அவலும்‌ தாலும்‌ 
உயர்‌ பயண்‌ அடைய வேண்டும்‌ என உணர்தஇயபடி யாய. 
இவ்வாறு பலவும்‌ கூறிவிட்டு இறு இயில்‌ அவன்‌ பெற நேர்க்‌ 
அள்ள ௮இ௫ய ஈலங்களை வியக்க பா.சாட்டினாள்‌. 
குருவது விதியே என்றால்‌ கதவம்‌ பெரிது உடையர்‌ ஏனும்‌ 
வருவது வருநகானள்‌ அனா? வர்துகை கூட. வற்மோ? 
இது எவ்வனவு இத்தனைகளை யுடைய. இர்கத விதமான 
உறுதி உண்மைகளும்‌ இவள்‌ வாய்‌ வரி வந்துள்ளன. 
மனிதனுக்கு மதிப்பும்‌ செல்வரும்‌ மஇகமகளும்‌ இன்பக்‌ 
களம்‌ உளவாவன எல்லாம்‌ அவன்‌ செய்துள்ள நல்‌ வினையின்‌ 
பயன்‌ அளமீவ விளைவாக வருகன்‌ றன. ௮வ்‌ வாவுகளும்‌ கால 
நியமத்தின்‌ படி 2ய பருவமான சமையத்தில்‌ தாண்‌ ஒரூ மக 
மாய்‌ உற றன, 
*“சிறுகா; பெருகா;? முறைடிறழ்நீது வாரர; 
உறுகாலதது ஊறறுகா,; ௮ம்‌ இடது அகும்‌. *:. (காலஒியார்‌) 
எண்றபடி ஊழ்வ்னையின்‌ பயன்கள்‌ நெறி முழஹையே வந்து 
சேருகின்றன. அர்த கியம நிலையை அதி விகயமாக இங்கே அமலி 
வறுக்க யிருக்கிராள்‌. 
மதுவர்களை வென்று இக்கு விசயம்‌ செய்து மூண்று உலக்‌ 
களையும்‌ ஓருங்‌ 254 அரம்‌ ஏக சக்கபாஇபதியாய்‌ விறுமிரச்கன்ற 
நீ இது வமையும்‌ பெற்றுள்ளன ஓசுவகியங்கள்‌ எல்லாம்‌ அதிசய 
செல்வல்களல்ல; இணனி௰மல்‌ நீ அடையப்‌ போகின்ற அரிய டாக்‌ 
இயமீம பெசிய '2பாக்கியமாய்‌ உனத சுவ மகிமையை உலகறியச்‌ 


செய்து பல மேன்மைகளை நிலைபெறச்‌ செய்யும்‌. 


7. இராமன்‌ 1808 


ஒருபது முகமும்‌ கணணும்‌ உருவழும்‌ மார்பும்‌ தோள்கள்‌ 
இருபதும்‌ படைத்த செல்வம்‌ எய்துவது இணி நீ எந்தாய்‌! 


மீதவரும்‌ வியந்து போற்றும்படியான சிறந்த சர்த்தியோடு 
பிறந்திருக்கின்ற நீ உன்‌ பிறப்பிற்கு ஏற்ற ௮ற்புக செல்வத்தை 
அடைய அகர்க்துள்ளாய்‌ ஐயனை! என்று ஆவல்‌ மீதாச ஆசையில்‌ 
இவவாறு ஏவி யிருக்கிறாள்‌ 
்‌ சீதையைப்‌ பெற்ற பொழுதுதான்‌ நீ பிறகத்த பயனை உற்ருய்‌.' 
என அவனுடைய உளளம்‌ உருகி ஓட இவள்‌ உசையாடியுளள 
இறம்‌ உணருந்தோறும்‌ வியப்பை விளைத்து வருகின்றது. 


ஒவவொரு சொல்லுஃ& இராவணன்‌ உள்ளக்‌இல்‌ பாரய்க்து 
காம இச்சையைக்‌ கடுமையாக வித்து வக்சுமையால்‌ அவன்‌ 
மதிமயங்கி மையல்‌ மீதூர்ந்து கொடிய மோகியாய்க்‌ ௧ டி து 
மாறினான்‌. 

இவள சொல்லி முடி க்கும்‌ முன்னமீர ௮வன்‌ உள்ளம்‌ பரவ 
சமாயத அுடிக்கது. தங்கை மூக்கு அறுபட்டு வந்ததையும்‌, கரன்‌ 
மூ தலிய சேனைகள்‌ யாவும்‌ இறந்து பட்டதையும்‌ வறு எல்லா 
வ்றையும்‌ மறகர்து விட்டான்‌. சீகையையே கினைந்து நினைந்து 
கெஞ்சம்‌ உருகினான்‌. காம பரவசனாய்‌ ௮வண்‌ நிலை மாறியுள்ள 
நிலைமையைக்‌ கவி மிகவும்‌ ௮இசய வினஷேதமாய்க்‌ காடடி. யிருக்‌ 
இருூர்‌. அங்கக்‌ காட்டியை நாம்‌ கண்‌ ஊன்றிக்‌ காண வேண்டும்‌. 
கரனையும்‌ மறந்தான்‌; தங்கை மூக்கினைக்‌ கடிந்து நின்றான்‌ 
உரனயும்‌ மறந்தான்‌; உற்ற பமியையும்‌ மறந்தான்‌; வெற்றி 5/4.9. 
அரனயும கொண்ட காமன்‌ அமபினால்‌ முன்னைப்‌ பெற்ற 
வரனையும்‌ மறந்தான்‌; கேட்ட மங்கையை மறந்தி லாதான்‌. (7) 


சிற்றிடைச்‌ தைஎன்னும்‌ நாமமும்‌ சிந்தை தானும்‌ 

உற மிரண்டு ஒன்றாய்‌ நின்றால்‌ ஓன்று ஓமித்து ஒன்றை உன்ன ௧௪/5௦ 
மறமீறாரு மனமும்‌ உணமீடா? மறக்கலாம்‌ வழிமற்று யாதோ ச்‌ 
கறறனர்‌ ஞானம்‌ இன்மீறல்‌ காமத்தைக்‌ உகடகக லாமோ? (8) 


மயிலுடைச்‌ சாய லாலா வரசியா முன்னம்‌ நீண்ட 

எயிலுடை இலங்கை நாதன்‌ இகயமாம்‌ சிறையில்‌ வைத்தான்‌ ஏ) 2 
அயிலுடை அரக்கன்‌ உளளம அவ்வி மெல்ல மெல்ல 
வெயிலுடை நாளில்‌ உற்ற வெண்ணெய்போல்‌ வேதும்பிற்று அன்றே; 


1894 கம்பன்‌ கலை திலை 


விதியது வலியி னானும்‌ மேலுள விளைவி னானும்‌ 

ட பதியுறு கேடுவந்து குறுகிய பயத்தி னானும்‌ 

௫ 12 இய று பொறியின்‌ வெய்ய காமநோய்‌ கல்வி கோக்கா 
மதியிலி மறையச்‌ செய்த தமையபோல்‌ வளர்ந்த கன்றே. (4) 
பொன்மய மான கங்கை மனம்புகப்‌ புன்மை பூண்ட 

அட அதின்மையோ? அரக்கன்‌ தன்னை அயர்த்தகோர்‌ தகைமையாலோ? 
மன்மதன்‌ வாள! தூவி நஈலிவகோர்‌ வலத்கன்‌ ஆனான்‌; 
வன்மையை மாற்றும்‌ ஆற்றல காமத்தே வதிந்த கன்றே, 65) 

(மாரீசன்‌ வதை, 88-87) 


காமத்தின்‌ ,ற்றலையும்‌, அதனால்‌ உயிர்‌ ௮டைஇன்ற மாற்‌ 
த்தையும்‌, மானசிகமான சிய தத்‌ தவங்களையும்‌ குறித்து வக 
அள்ள இப்பகுதி அறிவுக்கு இனிய சுவையாய்‌ ௮.இசய கிலையில்‌ 
விளைந்து வர்‌ துள்ள து. எவரும்‌ வினழைஈ்து மனனம்‌ செய்தா 
கொளளும்படி கவிகள்‌ கவின்‌ சுரந்துன்ளன. உரைவசைய நினை 
யாதசபடி நிஹயை சவையுடையனவாய்‌ அவை கெஞ்சம்‌ கவர்க்‌.து 


உணாவு மணங்களைப்‌ பசப்பி நிற்செனெ்றன. 


- சதையின்‌ உருவ அழகைச்‌ சூூப்பககை வாயால்‌ கேட்ட 
தம்‌ இராவணன்‌ உள்ளம்‌ உருக உயிர்‌ இரிக்துள்ள நிலைமையை 
௬ண்டு சகேமீர கண்டு கெஞ்சம்‌ வியக்கின்‌ 3ரும்‌. காம சை 
மண்டியபொழுது அறிவு அழிந்து எவனும்‌ அலமருவனண்‌ என 
பை உசைகளில்‌ வரைந்து காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு நினைந்து 
சிர திக்க த் தக்கது. | 
. - 44 இனையும்‌ வெற்றிகொண்ட காமன்‌ ” 
இன்னவாறு வியந்து குறிக்க, கடவுளையே அந்தப்‌ பாடுபடுத்தி 
னவன மற்றவசை என்னபாடு படுக்‌ தவான்‌ /! என இரங்குிக்கூறிய 


சான மன்மதனை 


படியாம்‌. | 


சிவனுடைய கெகற்கிச்கண்ணால்‌ எரிக்துபட்ட காமன்‌ அவனை 
வெற்றிகொண்டான்‌ என்றது விருத்தம்‌ அன்றோ? எனின்‌, 
கான செத்து விழுர்சாலும்‌ அவனது ௮ரிய யோகத்தைக்‌ கலைத்து 
அவனைப்‌ பெசிய போகத்தில்‌ புகுத்திவிட்டான்‌ தலால்‌ ௮௧ 
காரியசித்தி காமனுக்கு ஒரு வீரிய வெற்கியாயது என்க, 


7. இராமன்‌ 1805 


சிவயோகம்‌ விட்டுச்‌ சிவைபோகி யர 
அவளணாம்‌ சிவனும்‌ அடகு 
காமன்‌ எதஇர்வரின்‌ கண்ணாடிக்‌ தன்னுடைய 
மேமகிலை கிற்பான்‌ கிலைகுது. 





சிவை--பார்வதி. கேமம்‌-ரகியமம்‌, தவயோகம்‌. 
உயிர்கள்‌ போகங்களை நுகாக்து உலகம்‌ இயல்கி வருவதற்கு 
மூலகா.ரணமாகய பசமனும்‌ போகியாயிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கருதி ௮வனது யோகத்தைக்‌ கலைக்கச்‌ காமன்‌ சென்றதும்‌, 
கருமம்‌ நகிகழ்ச்ததம்‌, காசியம்‌ விளைக்ததும்‌ பெசிய சசிசமாம்‌. 
ஆண்கள்‌ பெண்களபால்‌ சேயம்‌ புசித்து பெரும்போகிகளாய்‌ 
விருத்தியடைந்து வம இறைவன்‌ இன்ப கிலையமான சத்தியைத்‌ 
சகோய்க்து பேண்மை பாதியண்‌ எனப்‌ பெபெருகியுளள உண்மை 
கரு இயுண_. வுசிய,தூ. 
" போகமாய்‌ விரிந்தும்‌ போகியாய்ப்‌ பரந்தும்‌ 
புலன்களின்‌ வூமி மனம்‌ செலுதுதா 
யோகியாய்‌ இநரந்தும்‌ யோகிகள்‌ மூதலா 
உரைப்பரும பலபபொருன்‌ ஆயும்‌ 
ஏகமாய்‌ நின்ற தத்துவ மறைக்கும்‌ 
எட்டுதற்கு அரியதன்‌ வடிவில்‌ 
பாகமாய்‌ விளங்கும்‌ பைந்தொடி. யுடனே 
பரிவுடன்‌ சின்மமொ. மி பகர்வான்‌. 
(பாரதம்‌, அருச்சுனன்‌ தவகிலை, 78) 
பசமனது கிலைமை தலைமைகளைக்‌ சூறித்து வந்திருக்கும்‌ 
இதனைக்‌ கூர்ந்து நோக்கச்‌ கருத்துக்களை ஓர்ந்து சிந்திக்கவேண்‌ 
டும்‌. இத்தகைய னையும்‌ மையல்‌ உறுத்திக்‌ தையல்பாகனாக்‌ 
திய காமன்‌ அரக்கர்‌ வேந்தனைக்‌ கடுமோகுி .ஐக்க்‌ கதிகலங்கச்‌ 
செய்தான்‌ அன அவனது இயற்கை ஆற்றலை விளக்கயருளினஞச்‌. 
இசாவணனுடைய உள்ளம்‌ உணர்வுகள்‌ எல்லாம்‌ சீதையின்‌ 
மயமாகவே மாறி மறு. சிதை என்னும்‌ நாமமும்‌ சிக்தை 
யும்‌ ஒன்ருய்‌ ந்தி டத என்றகனால்‌ ௮வனது நிலைமையை ஈனருூகத்‌ 
தெரி ழஜோம்‌. ! வேறு ஒன்றையும்‌ எண்ணமுடியா சுபடி அவன்‌ : 
கெஞ்சம்‌ சையின்‌ வண்ணமாகவே வந்து கின்றது. கருத்‌ 
செல்லாம்‌ பெண்ணாசையாகவே பெருகி எழுக தன. காராம்‌ கீணச்‌ 
யால்‌ கதிகலங்கி மதிமயங்கி ௮ இமமோகயாய்‌ மறுகி அலமந்தான்‌. 


1896 சும்பன்‌ அல்கல்‌ 


சிறந்த போரவிரன்‌; உயரார்ச அறிவாளி, வேதம்‌ முதலிய 
கலைகளை எல்லாம்‌ ஓதி உணர்ந்துள்ளவண்‌. அவன்‌ இவ்வரறு சரம 
மோகியாய்‌ இழிந்து உழந்தானே. என எவரும்‌ வியந்து இந்திக்க 
கேரும்‌ அந்தச்‌ இந்தனைகளைா ௪இர்‌ கோக்கு இறுஇ அடியில்‌ 
உறுதிமொழி வர்தது. 
கற்றனர்‌ ஞானம்‌ இன்றேல்‌ காமத்தைக்‌ கடக்கலாமோ 2 

இந்த ஒருவரியில்‌ ௮சிய பல டொருள்கள்‌ அடங்கு இருக்‌ 
இன்றன. அறிவு, ஞானம்‌, காமம்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ எண்டு தாய்ச்‌ 
சிக்கு வக்துளளன 

அறிவு எது ? ஞானம்‌ யாது? காமம்‌ சன்ன ? 

இவற்றிற்கு உளை வசையின்‌ விரிய சேரும்‌ ; கருதிஉணருக,. 

இங்க காமம்‌ என்றது பெண்களமேல்‌ நிகழும்‌ ஆசையை. 
இரந்த இசை மயக்கம்‌ ஈசனையும்‌ விடாது என்பசை முன்னம்‌ : 
அறிந்தோம்‌. அதனைக்‌ தத்துவ ஞானி எளி2த கடக்‌ துவிடுவான்‌ 
என்பதை ஈண்டுக்‌ தெளிவாக உணச்க்துகொள்கன்றோம்‌) கொள்‌ 
ளவே ஞானத்தின்‌ நிலைமையும்‌ மகிமையும்‌ கேர்‌ தெசிகின்‌ அரும்‌. 

கல்வி அறிவு மனிதனுக்கு கல்ல உறுஇத்துணே ) அதுவும்‌ 
காமத்தை வெல்ல முடியாமல்‌ கதியடங்கி விடுகனெறத. காமம்‌ 
கடக்தேன்‌ என்று வெறும்‌ சொல்லால்‌ வெளி வீசலாமே யன்றி 
அது உள்ளத்தை ஊடுருவி எவையும்‌ வென்று வருஇன்றது. 

வள்ளமா முலைமினார வாள்விமிப்‌ பார்வையைத்‌ 

தள்ளினா போல்‌ நெடும்‌ சபையில்வந்து ஏ மிமீய 

கள்ளமோடு உரைசெய்வார்‌ கல்வியூடலது தம்‌ 

உள்ளமாடு அவரைவிட்டு ஓமிவுளார்‌ யாவ £ (/) 

மஞ்சுசகோர யானை தேர்‌ வாசிகா லாள்‌ இனம்‌ 

பஞ்சுபோல்‌ மாளஜர்‌ படுகனறு பொறி எனத்‌ 

குஞ்சம்வே மின்றுயே தாவுமபோர்‌ வீரரும்‌ 

அரசு பூ ஆகும்என்‌ அம்பிலை மாய்வ3ேே,. 4] 

(மெய்ஞ்ஞானவிளக்கம்‌) 

சிறந்த கல்வி ௮றிவாளரும்‌, உயாந்தபோர்‌ வீரரும்‌ என்‌ 
அம்பின்‌ எதி2சயாதும்‌ ஆற்முமல்‌ எளி2,௪ இழிக்துபடுவர்‌ எனக்‌ 
காமன்‌ இங்கனம்‌ குளித்துப்‌ பேசி யிருக்கிறான்‌. 


7. இராமன்‌ 1807 


_ ஞானம்‌ ஒன்றே காமம்‌ கடக்க வல்லது என உறுதி செய்‌. 
ள்ளமையால்‌ இன்றேல்‌, ஆமோ ?₹ என எதிர்வினவி நின்ளுர்‌. 
மிவினும்‌ ஞானத்திற்கு உள்ள மூமையை இவ்வாறு வெளி 
._ டருளினார்‌. ப 
* [80147160௪6 ௦௦00௦5 190 150௦1௩ 1ர்ளகா5 '? அறிவு எளி 
ல்‌ வரும்‌) ஞானம்‌ பெறுதல்‌ அரிது '' என மேல்‌ நாட்டுப்‌ 
7சியாரும்‌ கூரியுள்ளமையால்‌ ஞானத்தின்‌ ௮ருமை தெனளிவாம்‌. . ... 
்‌ இதந்த கல்வி யறிவாளனாயிருந்தும்‌ கல்ல ஞானம்‌ இல்லா .*- 
மயால்‌ இங்கனம்‌ பொல்லாத காமியாய்‌ இழிக்து இராவணன்‌ 
ல்லல்‌ ௮டைய நேர்ந்தான்‌ எனக்‌ கவி உள்ளம்‌ இங்கியிருக்‌ . 
ஜார்‌. அவனது காம அசை கடுவேக மாயதூ. 
சதையை கேசே போய்‌ வஞ்சித்துக்‌ கவர்ந்து வருமுன்னே 
ன்‌ நெஞ்சத்தில்‌ நிலையாகக்‌ குடி வைத்துக்‌ கொண்டான்‌ என்‌ 
ர்‌ இதயமாம்‌ சிறையில்‌ வைத்தான்‌ என்று. 
அவன்‌ உள்ளம்‌ முழுவதும்‌ சதை மயமாயக்‌ கொள்ளைபோ 
ளளமையை இங்கனம்‌ தெள்ளக்‌ தெளிய விளக்கினார்‌. 
பெண்‌ எல்லாம்‌ நீரே ஆக்கிப்‌ பேர்‌ எல்லாம்‌ உமதே ஆக்கி எனப்‌ 
ன்னர்‌ ௮வன்‌ சீதையிடம்‌ கேச சொல்லி உருகி அழுவதற்கு 
ரிமையான பருவ வித்துக்கள்‌ இங்க பதிக்கப்பட்டு உள்ளன. 
அள விடலசிய ௮தஇிசய காமியாய்‌ ௮வன்‌ மதியழிக்து மறுகி 
'ழல்வதை உசைகளால்‌ கவி உணர்த்திவரும்‌ திறம்‌ உவகையும்‌ 
9யப்பும்‌ விளைத்து வருகின்றது. 
விதியின்‌ வலியினாலும்‌, கெடுகாலம்‌ மூண்டமையாலும்‌ கொ. 
டய காம கோயால்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து உழலலானான்‌. :* மதியிலி 
மறையச்‌ செய்த தமை போல்‌ காமகோய்‌ வளர்ந்தது '' என 
வுகோயின்‌ வளர்ச்சியை இவ்வாறு விளக்கியிருக்கிறார. தன்‌ 
டள்ளத்தில்‌ மறைவாக எண்ணிய தீமை உலகம்‌ அறியப்‌ பசவி 
கற்க. இவ்வுவமை வந்தது. 
* ]00பி 85644 ஈரர11 ரந்த, ந10யஹ% ௧11 நம ககக  0“கரம் ளார்‌ 
1110ம்‌, %௦ நடு௦ர க 03708.” (பீவி 1-2) 
₹- எவ்வளவு அடக்கி வைத்தாலும்‌ தீமைகள்‌ உலகம்‌ காண்‌ 
வெளிவர்து விடும்‌” என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கது, 
லம 


16908 கம்பன்‌ கலை நிலை 


காம தாபத்தால்‌. இவ்வாறு நெஞ்சம்‌ பரிதபித்த ௮வன்‌ 
அ௮சியணையை விட்டு விரைவில்‌ எழுந்துபோய்‌ ஒரு கனக மாளிகை 
ய அ௮டைக்து சனி£ய இருக்கதான்‌. சதையை நினைந்து நினைந்து 
உருகி ௮வன்‌ ௮டைந்த துயரங்கள்‌ உரைகளால்‌ வரைசர்து காட்ட 
முூடியாதகன, ஆசை சகோயால்‌ அலமக்தவன்‌ .அசண்மனையை 
அகன்று ௮யலே இனிய பூஞ்‌2சாலை நடு£வ விமுமிய மணிமாடத்‌ 
இல்‌ தங்கினான்‌. தேவமாதர்‌ முதலிய ஏவலாளர்‌ எவவளவு உபசச 
சங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ வெவ்விய விடாய்நோய்‌ விடாது தபித்தது, 
வசக்தம்‌ முதலிய பருவ காலங்களைத்‌ தனது ௮திகாச ௮ணையால்‌ 
மாற்றிப்‌ பார்த்தான்‌. ௮ம்‌ மாறுதலாலும்‌ தனக்கு அறுதல்‌ 
அமையவில்லை. நோமீய மீறுகலாயது. 


“காலத்தால்‌ வருவது ஒன்றே காமத்தால்‌ கனலும்‌ வெந்தீச்‌ 
சிலதீகால்‌ அவிவது அன்றிச்‌ செய்யத்தான்‌ ஆவதுண்டோ? :* 
அவன பகிதாப நிலைமைகளை முன்னிட்டு இவ்வாறு சிய 
கருத்துக்கள்‌ பல வெளி வந்துள்ளன. இங்கை வெழுத்தான்‌; 
தெணன்றலைச்‌ சீறினான்‌. இங்கனம்‌ படாது பாடுகள்‌ பட்டு வகீதவன 
ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ ** தங்கையை அழைத்து வா'' எனறு 
௮யல்‌ நின்ற மங்கையரை நோக்கிக்‌ கூவினான்‌. சதையையே 
இடையறாது நினைந்து கொண்டிருர்‌ கமையால்‌ மானச கற்பனை 
யாய்‌ ஓர ௮திசயமான அழகிய உருவம்‌ கண்‌எ திச தோன்றியது. 
அது தானா தை என்று தெரிக்து கொள்ளவே சூரப்பககையை 
அழைத்தான்‌. அவள்‌ வந்த சேர்ந்தாள்‌. (இதோ இவ்விய எழில்‌ 
ஒளியாய்‌ என்‌ முன்‌ தோன்றி கிற்கின்றாளே இவள்‌ தரனா சிதை??' 
என அவளிடம்‌ கேட்டான்‌. ௮தற்கு ௮வள்‌ சொன்ன பதில்‌ 
என்ன? ௮௧ ௮தஇிசய விடை ௮யல்‌ வருவது, 
செந்தாமரைக்‌ கண்ணொெடும்‌ செங்கண்‌ வாயினோடும்‌ 
ந்தார்‌ தடந்தோளொடழும்‌ தாழ்தடக்‌ கைகளோடும்‌ 
321 அர்தார்‌ அகலத்தொடும்‌ ௮ஞ்சனக குன்றம்‌ என்ன 
வந்தான்‌ இவன்‌ ஆகும்‌ ௮வ்வல்வில்‌ இராமன்‌ எண்ருூரள்‌. '* 
. அண்ணன்‌ கட்ட கேள்விக்குத்‌ தங்கை இவ்வண்ணம்‌ பதில்‌ 
ள்‌ உரைத்தாள்‌. சதை 2மல்‌இவன்‌ ஆசை கொண்டதுபோல்‌ இசாமன்‌ 
மீது காதல்‌ மண்டி ஓயாமல்‌ அந்தச்‌ சுந்தமனைக்‌ கருதி வந்தாள்‌ 
ஆதலால்‌ தன்‌ காட்சியில்‌ உளளகதை இவவாற௮ு தன்னை மறந்து 


7. இராமன்‌ 1899 


அவள சொல்லி நின்றாள்‌. இவ்வுபையைக்‌ சீகட்டதும்‌ இசாவணன்‌ 
இகைத்தான. நரன்‌ கண்டது பெண்‌ உருவம்‌) நீ என்னமோ 
எங்கும்‌ காணாத ஒரு ஆண்‌ உருவத்தைச்‌ சொல்லுகின் றாயே! 
என்னே இது?”' என்று இவன்‌ கடுக்௮க்‌ கேட்டான்‌. அண்ணா! , 
நீங்கள்கண்டது மையல்‌ வடிவம்‌? நான்சொல்லிய உருவ௮ழகையே 
கருதி யிருந்தகமையால்‌ ௮ உர வெளித்‌ கோற்றமாய்‌ இவ்வாறு 
தோன்றியிருக்கிறது”” எனச்‌ தோற்றத்தின்‌ மூல காரணத்தைக்‌ 
சூறித்துபைக்தகள்‌. **அவ்வாறு ஆயின்‌ உனக்கு எவ்வாறு அக்கு 
ஆண்‌ உருவம்‌ தோன்றியது? '' என இவவாறு இவன்‌ எதிர்‌ 
கேட்டான்‌. இப்பொழுதுதான்‌ தனது பிழை பாட்டை அவள்‌ 
உணர்ந்து இடுக்கிட்டாள்‌. மதி மறந்து பேசிய ௮தனை ௮தஇசா 
தசியமாக உடனே மாற்றி ௮வள்‌ விரைந்து பதில்‌ மொழிந்தது 
வியந்து நோக்கச்‌ தக்க. 


“எந்நாள்‌ அவன்‌ என்னை இத்‌ தீர்வரும்‌ இன்னல்‌ செய்தான்‌ 4 ] 
அர்காள்‌ முதல்‌ யானும்‌ அயாத்திலனாஞகும்‌ என்ருள்‌. ** 
இர்சப்பதிலைக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனித்து கோக்குங்கள்‌. அவளு 
வஞ்ச அறிவு வேலை செய்து வருவதை கெஞ்சில்‌ நினைந்து 
இந்தியுங்கள. 

“தாரன்‌ காதல்‌ மண்டியுள்ளமையால்‌ சசையை உருவெளியில்‌ 
கண்டது சரி; உன்‌ முன்‌ இமாமன்‌ சகோன்றியதற்குக்‌ காசணம்‌ 
என்ன? '” எண்று இசாவணன்‌ வினவியதற்குச்‌ ஞூப்பசகை இங்‌ 
கனம்‌ விரகுடன்‌ விடையளித்துள்ளாள்‌. 


ச 


( 4 ண்ணா! உங்கள காதல்‌ காரணமாக்‌ ௮ம்‌ மாய உருவம்‌. 
காண நேர்ந்தது; என்‌ கோதல்‌ காரணமாக இது எண்‌ முன்‌. 
கோன்றியது. ஒரு பொருளைக்‌ காதலித்தவர்‌ அதனை மறவாமல்‌ ப 
நினைந்து வருகல்போல்‌ வெறுத்தவர்‌ நினைவிலும்‌ அது நிலைத்து 
வரும்‌. இ.சாமன்‌ என்னை மூக்கை அறுத்தது முதல்‌ பழிக்குப்‌ 
பழி வாங்கவேண்டும்‌ என்று அவன்மேல்‌ கறுவு கொண்டிருக்கி 
மேன்‌. கனவிலும்‌ கனவிலும்‌ அர்கினைவாகவேவே இருத்தலால்‌ 
அவன்‌ உருவம்‌ என்‌ எஇ.3ீ7 2தரன்ம நேர்ந்தது. உங்களுடைய 
ஆசையான மித்துரு கிலையில்‌ வந்தது) என்னுடையது சத்துரு 
நிலையில்‌ அமைந்தது '' எனச்‌ ௪துருடன்‌ உரைத்தாள, 
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. இக்க வித்தககமான யுத்திக்கு ௮னுகூலமாய்‌ நின்று இவனை 
மாறச்‌ செய்து அவளுக்கு உதவிபுரிக்தது இத்‌ தீர்வு அரும்‌ இன்‌ 
னல்‌ என்னும்‌ இவவாக்கியமே. இதில்‌ வக்துளள: சுட்டு இரு 
பொருள்‌ சூறிக்கஐ. ௮ங்கபங்கப்படுச்தி என்னைச்‌ அுன்புறுத்‌ 
இய முகல்‌ அவனை அ௮யரதக்திலேன்‌ என வெளியே தோன்றிய2/ 
என உளளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ கொள்ளை கொண்டு காம சகாபத்‌ 
கதை விளைத்து என்றும்‌ தீராத இக்க இண்சலை எரு தாள்‌ ௮வன்‌ 
செய்தானே அக்‌ நாள்‌ முகல்‌ அவனை நாண்‌ மறர்தஇிலேன்‌ என 
உள்ளே ஒரு பொருள்‌ கள்ளமாய்‌ உழைய இவ்வாறு மேபசினாள. 


இக்‌ க£சவுையைக்‌ கேட்டதும்‌ சசிகரன்‌ எண்று இசைக்கு 
மயலோடு இப்பேயன்‌ அயமலை போய்‌ ௮லமக்து இடக்தான்‌. 


இரவும்‌ பகலும்‌ யாகொன்றையும்‌ கருகாமல்‌ ”சையே கிணை 
வாய்‌ கோதலுழந்து சாதல்‌ நிலையில்‌ சதவித தலமந்கான்‌. 


்‌ டயாமமும்‌ அயிலாமல்‌ காம தாபஃதால்‌ கடுந்துயர்‌ ௮டைக்து 
கடக்‌ த இவன்‌ (முடிவில்‌ மக்‌ இரிகளுடன்‌ த௫்இசமாக ஆலோசித்து 
மார்‌ சனா£லதான்‌ காசியம்‌ முடியும்‌ என்று அணிக யாதொரு 
அணையுமின்றி அதிசயமான ஓரு வான வூர்‌இயில்‌ ஏறி ஆகாய 


மார்க்கமாய்‌ ௮வனது தவ வனத்கைக்‌ சனிமிய அடைந்தான்‌. 
மார்சன்‌ நிலை. 


இவன்‌ தாடகையின்‌ புதல்வன்‌. சுபாகுவின்‌ தமையன்‌. 
தாய்‌ இறர்அபட்ட பின்‌ கோசிக முனிவாது யாகத்தை அழிக்க 
வகு தம்பி மூ.தலிய அ௮ரக்காகளை இழந்து தப்பிப்‌ பிழைத்தவண்‌, 
இசாமபாணத்தகின்‌ ஆற்றலையும்‌ 2வகத்தையும்‌ மீக2.ர கண்டவண்‌ 
ஆதலால்‌ அர்த வி. ரவிலலியை நினைச்சத போதெல்லாம்‌ அச்சமும்‌ 
இ௫ிலும்‌ அடைந்து கின்றான்‌. ! மாய வஞ்சனைகளில்‌ இவண்‌ மிக 
வும்‌ வல்லவன்‌ இந்திரசாலம்‌ என்னும்‌ அரிய மந்திர விததையால்‌ 
வானவசையும்‌ இவண்‌ மருட்டிவந்காணன்‌.  மாரீசம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லுக்கு மாயம்‌ சன்று பெயர்‌. இவனுடைய செயல்‌ இயல்‌ 
புகளால்‌ ௮ச்சொல்‌ அ௮வவாறு உருவாகி வந்தது, : :: என்னடா 
மாரீசம்‌ பண்ணுகிருய்‌ ?'” என்னும்‌ உலகவழக்கால்‌ இவன்‌ நிலைமை 
கெளிவாம்‌. மனித சுபாவங்களை தணுகி உணர்க்தவன்‌. 
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கலைகள்‌ பலவும்‌ கற்றவன்‌ அ.கலால்‌ இறுஇயில்‌ உலக நிலை 
யை வெறுத்துக்‌ தனியே ஒரு வனக்‌ இல்‌ தவம்‌ செய்து கொண் 
டிருக்கான்‌. 

இக்த மாயா வல்லவனாலேயே தன்‌ காசியம்‌ முடியும்‌ என்று 
கருதி இசாவணன்‌ இவனை நாடி வந்தான்‌. ௮௮கத இலங்கேசனைக்‌ 
கண்டதும்‌ மிகுக்த பயபத்தியடையனாய்‌ வணங்கி உபசசித்து 
வந்த கருச்சதை நுணாங்கி வினவினான்‌. 

சநத மலா்ததண்‌ கற்பக கீமல்‌ தலைவறுகும்‌ 

அந்த கனுக்கும்‌ அஞ்ச அடுக்கும்‌ அரசாள்வாய்‌/ 

இந்த வனத்து என்‌ இன்னல்‌ இருக்கைக்கு எளியோரின்‌ 

வர்த கருத்து என்‌? சொல்லுஇ என்றான்‌ மருள் கின்றான்‌. 

இராவணனுடைய தலைமையும்‌, கிலைமையும்‌, அவன்‌ ஈண்டு 
வக்‌ தள்ள எளிமையும்‌ இசனால்‌ தெளிவாகச்‌ தெரிகின்றோம்‌. ' 
“காமம்‌ கெஞ்சு புகுக்கால்‌ ௮து எவ்வளவு பெசிய மனிதனையும்‌ 
பஞ்சையாக்கிப்‌ படாதபாடு படுத்தி எங்கும்‌ சீ பாக விடுகின்றது. 

தேவரும்‌ அஞ்சி ஏவல்‌ செய்யத்தக்க ௮சிய பெசிய ௪க்கம 


ஆஅ 


வாத்தி கன்னை காடி வந்தது என்ன காரியமோ ? என்று மாரீசன்‌ ட 


உள்ளம்‌ கலங்கித்‌ இகைக்அள்ளமையை மருள்கின்றான்‌ என 
ஒரு சொல்லால்‌ விளக்கி யருளிஞனர்‌. 

வக்சுவன்‌ நிலைமை இருந்சுவனுக்கு இக்கவாறு சக்தனையை 
விளைக்க.து. இயல்பாகவே பொல்லாத செயல்களையுடையனாயி 
னும்‌ வேள்வியில்‌ இசாமன்‌ வில்லால்‌ அடிபட்ட இலிருக்‌.அ எல்லாத்‌ 
இமைகளையும்‌ மறந்து நல்ல நீர்மையுடன்‌ தவ2யாகங்களில்‌ தனது 
வாழ்வைச்செலுச்தித்‌ தனிசீய தல்‌ வந்தான்‌ ௮சலால்‌ ௮வகேடு 
களுக்கு அஞ்சி கின்றான்‌. புதிய மாறுதலுடன்‌ இங்கனம்‌ ௮இ௫சய 
தவசியாயுள்ள இவண்‌ அரக்கர்‌ அ௮திபதியைக்‌ காணசேவே ௮லமச 
லடைநர்து நிலைமையை விசாசித்தான. 

அவண்‌ உற்றகை எல்லாம்‌ ஒளியாமல்‌ உரைத்தான்‌. 

தன உள்ள ச்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டுள்ள சதையைக்‌ கள்ள 
மாய்க்‌ கவாக்து வருவசுற குக்‌ தனக்கு உறுதுணெயாய்‌ உடனிரு 
ந்து உதவி செய்யமீவண்டும்‌ என்று இதங்கள்‌ பல ௪ இர்மொழிக்து 
நிகழ்ந்ததை விளக்கி வன்‌ உரிமையு . ன்‌ வேண்டினான. 
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௮ர்தச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌இனான்‌, 
ஒருவாறு சகேறிஞஷன்‌. உறுதி பல கூறினான்‌. 
மன்னா / நீநின்‌ வாழ்வை முடித்தாய்‌ மதியற்றாய்‌/ 
உன்னான்‌ ௮ன்றுஈது ஊழ்வினை என்றே உணர்கின்றேன்‌; 
அ னன்‌ எனு நெஞ்சன்‌ ஏனுமுரைப்பல்‌ இதம்‌என்னாச்‌ 
சொன்னான்‌ அன்‌ேற அ௮ன்னவ ஸுக்குக்துணிவெல்லாம்‌.(7 ) 
அற்ற கரத்மீதாடு உன்தலை நீயே அனல்முன்‌ றில்‌ 
பற்றினை உய்த்தாய்‌ பற்பல காலம்‌ பசிகூர 
அ.2*%உற்றுயிர்‌ உள்ளே தேய உலந்தாய்‌ உமையன் மீரா 
பெற்றனை செல்வம்‌ பின்‌௮அது இழந்தால்‌ பெறலாமோ? 
திறத்திறனாலோ செய்தவம்‌ முற்றத்‌ திருவுற்றாய்‌ 
22 மறத்திறனாலோ சொல்லுதி சொல்லாய்‌ மறைவல்லாய்‌ / 
அன்டு அறத்திறனாலே எய்தஇனை அன்றோ அது நீயும்‌ 
புறத்திறனாலே பின்னும்‌ இழக்கப்‌ புகுவாயோ 7? (29) 
நாரம்‌ கொண்டார்‌ நாடுகவர்ந்தார்‌ நடை அல்லா 
._ வாரம்‌ கொண்டார்‌ மற்றொரு வர்க்காய்‌ மனைவாமும்‌ 
4.24 காரம்‌ கொண்டார்‌ என்றிவா தம்மைத்‌ தருமம்தான்‌ 
ஈரும்‌ கண்டாய்‌ கண்டகா உயந்தார்‌ எவரையா 9 (4) 
அந்தரம்‌ உறரறான்‌ அகலிகை பொற்பால்‌ அமிவுற்றான்‌ 
இந்திரன்‌ ஓப்பார்‌ எத்தனை யோர்தாம்‌ இழிபுற்றார்‌ 
524 செந்திரு ஒப்பார்‌ எத்தனை பேர்கின்‌ திருவுண்பார்‌ 
மந்திரம்‌ அறறார்‌ உற்றது உரைததாய்‌ மதியற்றாய்‌! (5) 
செய்தாய்‌ ஏனும்‌ தீவினை யோடும்‌ ப/மிஅல்லால்‌ 
எய்தாது எய்தாது ; எய்தின்‌ இராமன்‌ உல$ூன்றான்‌ 
52௮45 வைதால்‌ அன்ன வாளிகள்‌ கொண்டு வமியோடும்‌ 
கொய்தான்‌ அன்றே கொற்றம்‌ முடி.ததுன்‌ குழுவெல்லாம்‌, 
என்றால்‌ என்னே எண்ணலையேநீ கரன்‌என்பான்‌ 
சின்தானைக்கு மேலுளன்‌ என்னும்‌ நிலை அம்மா 
225௦ தன்தானைக்குற்‌ ருரொடும்‌ மாளத்‌ தனுன்‌ றில்‌ 
கொன்றான்‌ முற்றும்‌ கொல்ல மனத்தில்‌ குறிக்கொண்டான்‌. 
வெய்யோர்‌ யாே வீரவி ராகன்‌ நணைவெய்யோர? 
ஐயா போனான்‌ ௮அமயொடுிம்‌ உமபாக்‌ கவனன்‌ ரு 
22 1 உய்வார்‌ யாரே நம்மின்‌ எனக்கொண் டுணர்தோறும்‌ 
நகையா நின்றேன்‌ நீயிது உரைத்து நலிவாயோ £? (8) 


7. இராமன்‌ 1908 


மாண்டார்‌ மாண்டார்‌, நீயினி மாள்வார்‌ தொமில்செய்ய 
வேண்டா; வேண்டா; செய்கெனின்‌, உய்வான்‌ விதியுண்டோ 2? 
2 ஊஆண்டார்‌ ஆண்டார்‌ எத்தனை என்கோ அறகோனார்‌ 
டர்‌ ஈண்டார்‌ எண்டார்‌ நின்றவர்‌ எல்லாம்‌ இலரன்றோ. (9) 
எம்பிக்‌ கும்என்‌ அன்னை தனக்கும்‌ இறுதிக்கோர்‌ 
அம்புயக்‌ கும்போர்‌ வில்லி கனக்கும அயல்கிற்கும்‌ 
22 ப ஆகம்பிக்‌ கும்கம்‌ அண்மை கவிர்ர3?த சயகிற்கும்‌ 
பு கம்பிக்‌ கும்ளஎன்‌ கெஞ்சவன்‌ என்ற கவல்கின்ேன்‌. (10) 
நின்றும்‌ சென்றும்‌ வா.ம்வன யாவும்‌ நிலையாவால்‌ 
பொன்றும்‌ என்றும்‌ மெய்ம்மை உணாந்தாம்‌ புலையாடற்கு 
ஆக்க ன்றும்‌ உன்னாய்‌ என்‌உரை கொள்ளாய்‌ உயர்செல்வத்து 
என்றும்‌ என்றும்‌ வைகுதி ஜயா! இணிஎன்றான்‌, (11) 
(மாரீசன்‌ வதை, 177-187) 
மாரீசன்‌ வாசகமாய்‌ வரந தள்ள இக்தப்‌ பாசுரங்கள்‌ கூர்ந்து 
கோக்க ஓர்க்து இந்திக்க வுரியன. வஞ்சமும்‌ சூதும்‌ பயின்று 
வக்க இவன்‌ தண்‌ கெஞ்சு நிலை மாறி இங்கனம்‌ அ௮சிய இனிய 
நீதி போதனைகளைச்‌ செய்ய கோக்கு பெரிய ௮திசயமாய்‌ மானச 
தத்துவங்களை உய்க்‌ தணரச்‌ செய்கின்ற. 
சானகியை வஞ்சித்து எடுத்துவரதக்‌ தனக்குக்‌ தணைபுசியும்‌ 
படி உதவிமவண்டி வக்கு இலங்கை மீவக்கனுக்கு மாரீசன்‌ இங்‌ 
கனம்‌ ஞான உபதேசம்‌ செய்தான்‌. 
பதினாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ அகிய தவம்‌ செய்து மூவுலக ஆட்சி 
யைப்‌ பெற்றுத்‌ தேவரும்‌ ஏவல்‌ புசிய யாவரும்‌ புகழ மேவரும்‌ 
கீர்‌ த்தியோடு வாழ்கின்றான்‌ தலால்‌ அந்த வாழ்வின்‌ மூலத்தை 
எடுத்து காட்டி ௮ து தாழ்வுருதபடி. ஒழமுகவர உறுதிநலம்‌ 
... அற்ற கரத்தோடு உன்‌ தலை நீயே ௮னல்‌ உய்ச்தாய்‌ '' 
என்றது ௮வனது ௮கோச தவத்தைக்‌ குறிக்க. | ஆயிர வரு 
டங்கள்‌ கடுந்தவம்‌ செய்து இறுதியில்‌ தனது ஒரு தலையை அறு 
தது யாகத்தீயில்‌ இட்டான்‌? அவ்வாறே ஒன்பது தலைகளையும்‌ 
அறுத்து முடித்து முடிவில்‌ பத்காவது தலையை அ௮றுக்கச்‌ தொட 
ங்கியபோது பிரமன்‌ எதிர்வக்த காட்சி கொடுத்து ௮வன்‌ ௧௬ 
இய எல்லா ௩லங்களையும்‌ உரிமையுடன்‌ உ சவியருளினான்‌. ங்‌ 
ஊனம்‌ அரும்பாடுபட்டு ௮சிதாகப்‌ பெற்றுள்ளமையால்‌ ௮ப்பேறு 
களின்‌ வரவு நிலைகளை நினைவுறு த இனான்‌. 


கவவளா. 


1904 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


. அறத்திறனாலே எய்தினை என்றது. புண்ணிய த இனா 2லயே 
அடைந்திருக்கன்ற இவ்விய செல்வங்களைப்‌ பாவத்‌இனால்‌ 
தொலைக்கச்‌ அணிக்துளளாய்‌! என ௮வன்‌ விழைவினால்‌ அிளையும்‌ 
இழவு கிலையை விளக்கியருளினான்‌. : 

பிறர்‌ மனைவியரை விரும்புதல்‌ பெரும்பாவம்‌ 7 அப்‌ பாவி 
களைக்‌ தருமம்‌ பிளந்து எறியும்‌ என உளம்‌ தெளியக்கூறினான்‌. 

4 மற்று ஒருவர்க்கு ஆய்‌ மனை வாழும்‌ காசம்‌ கொண்டாசைத்‌ 
தருமம்‌ ஈரும்‌ கண்டாய்‌ | '' என்றது ஈண்டு நேசே ஓ. வுரியத. 
பிறன்‌ ஒருவனுக்கு உரியளாய்‌ இல்லறம்‌ புரிக்கு ஒழுகும்‌ குடிப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொள்ள வினழமவது கொடிய பாதகம்‌ என்று இவ்‌ 

ஈனம்‌ சூறிச்அுச்‌ சுட்டி ௮வன்‌ கருத்தைத்‌ இட்டினாண்‌. 

டகண்டகர்‌ ௨உய்ந்தார்‌ எவர்‌ £ 
இ. எவ்வளவு துணிவில்‌ எழுக அள்ளு? பிதர்க்குத்‌ தூயர்‌ 
1 புசியும்‌ தீவினையாளர்‌ ஒரு காலமும்‌ சகம்‌ ௮டையார்‌. அவர்க்கு 
... உய்தி இல்லை. இவ்வுண்மையை நீ உணசவேண்டும்‌ என உணர்த்‌ 
இதனான்‌. கண்டகர--பாவகாசியங்களைச்‌ செய்பவர்‌. 

ஐயா ! என்ற உசிமை தழுவி வக்கு. 

மருமகன்‌ முறையினன்‌ யினும்‌ பெசிய சக்கசவர்ததி ஐத 
லால்‌ அச்சமும்‌ பணிவுமடையனாய்‌ மரியாதை செலுத்தி உறுதி 
நலங்களை அறிவுறுத்தி வருகிருன்‌. 

அகலிகையை விரும்பிய இக்தரன்‌ என்ன கஇ அடைக்‌ 
தான்‌? சந்திரன்‌ ரூ.கலாபரினோரும்‌ பிறர்மனை விழைரக்கமையால்‌ 
தாழ்கதுபட்டுள ளனர்‌. அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ எல்லையின்‌ றி 
விளையும்‌ எனமானதை ஒல்லையில்‌ மறர்துவிடுவசீத எவர்க்கும்‌ ஈல்‌ 
ல செல்வம்‌ கல்வி குலம்‌ ௮இகாரம்‌ முதலியவற்றால்‌ எவ்வளவு 
உயாரசர்சுவராயினும்‌ பிறன்‌ இல்லைவிழையின்‌ அவ்வளவும்‌ அடியோ 
டி ழக து அவர்‌ இழிஈ து! டுவா; இலட்சுமியைப்போல்‌ பே.சழகுடைய 
மனைவிமார்‌ உனக்கு எத்தனை பேர்‌ இருக்‌இறார்கள்‌! அத்தனை உத்‌ 
தமிகளையும்‌ விட்டு அயலான்‌ மனைவியை அ௮வாவ சோர்தகாயே இது 
சவ்‌வளவு மயலான செயல்‌? உணர்வுடையவன்‌ கினைவனா? உள்ளச்‌ 
செருக்கால்‌ தணிந்து நீ சதையை விரும்பினும்‌ உண்‌ காசியம்‌ 
யாதும்‌ பலியாது. இசாமன்‌ மகா வீரன்‌. நீ நெறி கடக்து புகுக்‌ 


7. இராமன்‌ ௩902 


தால்‌ உன்‌ தலைகளை அ௮றுத்துதி கரையில்‌ உருட்டி உன்‌ குலத்தை 
யும்‌ அடியோடு அழித்து விடுவான்‌. கரண்‌ எவ்வளவு படைகளை 
யுடையவன்‌! ௮வவளவையும்‌ கொண்டு போய்‌ அவன்‌ மாண்டு 
தொலைந்தான்‌. ஒரு வில்லால்‌ பலகோடி ௮சக்காகள்‌ பாழமாயினர்‌. 
இன்னும்‌ பாழ்படுதக்தக ௮௮ எஇரநோக்க கிற்ின்றது. அவ்‌ வெற்றி 
வீரன்‌ கென்‌ இசை கோக்க எழுகர்ச போதே ௮சக்கார்‌ குலத்திற்கு 
அழிவும்‌ எழுக்த௮. ஐயோ?! விராதன்‌ எவ்வளவு பெரிய வீரன்‌ ? 
ஒரு கணையால்‌ ஒழிஈக்தகானே! ஈம்‌ மசபுக்குப்‌ பெருகி வருஇண்ற 
அழிவு கிலையை நாளும்‌ தாளும்‌ நினைந்து எண்‌ உள்ளம்‌ உலை 
இன்ற; நீ யாதொன்றும்‌ உணராமல்‌ மேலும்‌ வர்து தொல்லை 
செய்இன்றாய்‌.' செத்த ஒழிக்சவாபோகட்டும்‌; யாவ இனி2மல்‌ 
உய்த்துணாரந்து பிழை; என்னுடைய தம்பியையும்‌, தாயையும்‌ 
கொள்ற அச்ச அம்புகளை நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ 
கலங்குகன்றஅ? கெடுக்தகில்‌ உண்டாகின்ற ௮. சூரைக்‌ காற்றில்‌ 
பட்ட ௪௮ அரும்புடோல்‌ எண்னை வாரிக்‌ கொண்டு2பாய்க்‌ கடலில்‌ 
வீசிய அவ்‌ வீரக்‌ கணையின்‌ வேகக்‌ கடுமையை கான்‌ சன்‌ சன்று 
சொல்லுவன்‌? ஊழித்‌ தியில்‌ சப்பிப்‌ பிழைத்த பூகாப்‌ பூவைப்‌ 
போல்‌ கான்‌ ஒதுங்கி யிருக்கின்மேமணன்‌. உலக வாழ்வு நிலை இல்லா 
௧௯7 எவ்வளவு கோடி. மண்ணனர்கள்‌ வக்து இரந்த மண்ணை அண்டு 
மாண்டு போயுள்ளார்‌. இன்று வசையும்‌ கின்று வாழ்க்கவா ஒரு 
வரூம்‌ இல்லையே. கிலையில்லாக இவ்வுலகில்‌ நிலையானகைச்‌ செய்து 
கொண்டவமன தலையானவனாய்‌ நிலவி கிற்கின்றான்‌; பொறி புலன்‌ 
_ களில்‌ வறிசேே அ௮றிவழிக்து போகாமல்‌ கெறி முறைகளில்‌ 
நின்று உயிர்க்கு உறுஇி செய்ய பேண்டும்‌. பொறி இன்பங்களில்‌ 
வெறி மண்டி விழுபவன்‌ விடம்‌ உண்டவனாய்‌ விளிரஈு அ படுகின்‌ 
ரன்‌. மதக சீபாகங்கள ஊனமானவை? அர்த உனங்களைத்துறக்து 
ஞான சிலங்களுடன்‌ ஈண்ணி நிற்பவனே கண்‌ அன்மாவுக்கு 
இசத்சைச்‌ செய்தவன்‌ அூனரான்‌. அல்லாதவர்‌ எல்லாரும்‌ 
தம்மைமய கொல்லுகின்றார்‌. வெணி2ய வாழ்க்து வருவதாக 
நினைக்கு உள்ளே தாழ்க்த போகின்ராா. இன்‌ உயிசினும்‌ இனியது 
யாத? அதனைப்‌ புனிகமாகப்‌ பாற்றி வருவ? இனிய கடமை 
யரம்‌$ தீமையை ஒழித்து கன்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து நீதிடெறி 
யில்‌ நிலைத்து சான்றும்‌ மேலான ௮௭௪ திருவில்‌ யாண்டும்‌ சூன்றா 
மல்‌ நீ இருந்தருள்‌, அதுவே உனக்கு ஈன்மையாம்‌/ கம்‌ குலத்தித்‌ 
2௨0 


1906 கம்பண்‌ கலை நிலை 


கும்‌ மேன்மையாம்‌. உன்‌ நலததை நாடிக்கொள்‌. '? என மாரீசன்‌ 
இங்கனம்‌ இராவணனுக்கு இதத்தைப்‌ போதித்கான்‌. 

. இவனுடைய உரிமையான போதனைகள்‌ உணர்வு ஈலம்‌ ௬7௩ 
துள்ளன. வய முதஇர்க்தவன்‌ ஆதலால்‌ உலக அனுபவங்கள்‌ 
பலவும்‌ தெரிக்திருக்கின ரன வார்க்கைகள்‌ எல்லாம்‌ அனுபவத்‌ 
தைக்‌ தழுவிய வெளி வந்இருக்கன்‌ றன. 


மன்னா! நீ நின்‌ வாழ்வை முடி.த்தாய்‌/ மதி ௮ றருய்‌/ 

தொடங்கும்‌ போதே இங்கனம்‌ மனம்‌ உடைந்து ஆரணிக்‌் தூ 
பேசியிருக்கிருன்‌. உரைகளில்‌ உளள செொரனிகள்‌ இவனுடைய 
உள்ளத்தை ஈன்கு. காட்டுகின்றன. சதையைக்‌ கவர்வதைக்‌ 
குறிக்‌. ௮வன்‌ உரைத்தது இவனைச்‌ இடுக்கடச்‌ செய்துள்ள. 
:“சாவ்வளவு பெசிய .பாதகத்சை எண்ணி வக்‌ தள்ளாண்‌!?” சண்று 
உள்ளம்‌ பதைத்துள்ளமையால்‌ ஊக்கி மொழிக்கான... யாவரும்‌ 
அஞ்சு நடுங்குகின்‌ ற இசாவணனை நோக்கி மதி அற்றாய்‌! என்றது 
இவன கெஞ்சத்‌ அதணிவையும்‌ இ௫லையும்‌ கேரே வெளிப்‌ படுத்தி 
நின்ற. உற உரிமையையும்‌ உணர்த்திய. சான்‌ மாமன முழை 
யில்‌ மருவி இருத்சலால்‌ யாரும்‌ எதையும்‌ பேச அஞ்சுகின்ற 
௪க்கரவாத்இ எஇச இவ்வாறு பேச சேர்ந்தான்‌. மன்னா! நின்‌ 
வாழ்வை ரீ முடித்தாய்‌! என்றது ௮வன்‌ முடிவுக்கு மூடிவுசையாய்‌ 
௪ண்டு மாண்டு வநது. 

£“அசசே! நீ கருஇ வர்‌ அள்ளது உன்‌ உயிருக்கும்‌ குடிக்கும்‌ 
குலத்திற்கும்‌ மூடிவான நாச முடையது ஆதலால்‌ அதனை அடி 
யோடு ஒழிய விடுக'' என கிலைமையைக்‌ தெளிவு படுக தினான்‌. 

உண்மையை உறுதியாக உணர்ந்தவன்‌ ௮தலின்‌ உது இயை 
வலியு௮ுத்தினான்‌. ௮வனது காம மயச்கத்தையும்‌, கருத்தையும்‌ 
நினைக அ பானம்‌ மிகு மறுகணான. 
உன்னான்‌ அன்று; ஈது ஊழ்வினை என்றே உணர்கின்‌ மேன்‌. 

இத எவ்வளவு மனம்‌ உடைந்த வார்த்தை! 2வதம்‌ நுதலிய 
கலைகளை எல்லாம்‌ ஈணன்கு தெளிக்க மகா மமதையான நீ இந்த 
இளிவான இச்சையில்‌ இழிகர்து வக்தது பழைய தஇினினை சண்றே 
சாண்ணுகன்ே றேன்‌ என்று இசல்கி யிருக்கிறான்‌. விதி மூண்டமை 
யால்‌ மதி மாண்டது. கதிமானகசோக்தலு. 


7. இராமன்‌ 10907 


| ஈது சாண்றது சன கயை எழுத்து வரக்‌ துணிந்த எண்ணத்தை. 
ிகாடிய நாசகரமான நீச நினைவு ஆதலால்‌ ௮.தனை வாய்‌ தஇறக்து.. 
ிசால்லக்‌ கூசி ௩ஞ்சைக்‌ காட்டுவது போல்‌ இங்கனம்‌ அஞ்சிச்‌ : ' 
ஈட்டினான்‌. அண்மைச்‌ சுட்டு எதிசே ௮வன்‌ கெஞ்சில்‌ உளள 
டண்மையை உணர்த்தியது, 

இச்‌ ததை விட்டொழி; இல்லையேல்‌ ஈது உன்‌ குலத்தைச்‌ 

ஈட்டெரித்‌ துச்‌ சுடுகாடு .தக்கி விடும்‌ எனப்‌ படுமீகட்டை உள்ளம்‌ 
உனர்க்து கொள்ளும்‌ படி பசித்த உணர்க்இனான்‌. 

..“*மாண்டார்‌ மாண்டார்‌; நீ இனி மாள்வார்‌ தொழில்‌ சேய்ய 
வேண்டா: வேண்டா. ?* சன இங்கனம்‌ வேண்டியிருக்கிருன்‌. 

அடுக்கு உருக்கத்தையும்‌ மறுக்கத்தையும்‌ காட்டியது. 

. பெருந்திரு ௮ருக்திறல்‌ பே.சாண்மை போர்‌ வீசம்‌ முதலிய 
உயர்‌ ஈலங்களாயடைசர்து மாட்சிமை யுற்றிருஈ்கவரும்‌ மாண்பில்‌ 
லாத சில செயல்களைப்‌ புரிந்தமையால்‌ அடியோடு இழிக்து 
ரூடி மாண்டு போயினார்‌. : 

பிறர்‌ மனை விழைந்தும்‌, அற நெறி மறந்தும்‌, ௮வ நிலை 
நுழைக்து ௮வனியில்‌ இழிர்‌் த ௮ழிக்து ஒழிக தவர்‌ பலா) அகத 
அழிவாச்‌ புரிந்த இழிவான பழி வழியில்‌ நீ நுழையலாகாது. 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ புகழ உயர்‌ நிலையில்‌ நீ நிலைத்து நிற்க வேண்டும்‌. 

அ௮சசபதவி அரியபுண்ணியப்பேற்ரால்‌ அமைக த) அதனைக்‌ 
கண்ணியமாகப்‌ போற்றி வச வேண்டும்‌. தெய்விக நிலையமான : 
௮.தனை எய்‌இயுள்ளவன்‌ எவ்‌ வழியும்‌ செவ்வியனாய்‌ ஒழுகன்‌ 
இவ்விய மகிமைகளை அடைகின்றான்‌. களிப்பும்‌ செருக்கும்‌ உடை 
யனாயின்‌ ௮வன்‌ இழிக்கப்‌ பட்டுப்‌ பழிப்‌ புற்று ஆழி௫ன்றான்‌ . 

அறம்‌ கோனார்‌ எண்டார்‌ என்றது தருமத்தைதக்‌ தழுவி நில்‌ 

லாதவர்‌ விருத்தியடைய மாட்டாரா) விைரர்த ஒழிந்து போவார்‌ 
என்றவாறு. கோனல்‌ பொறுத்தல்‌, தாங்கிகிற்றல்‌. 

ஆண்டார்‌ ஆண்டார்‌ எத்தனை என்கேர/ 

ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவசாய்‌ ௮ ரசசராய்‌ வது இரந்த உலகை 
ஆண்டு இ௰ஈ.து போனவர்‌ எண்ணிமர் தவர்‌ என்றபடி. 


1908 கம்பன்‌ கலை நிலை 


. நீயும்‌ அப்படியே போகத்தான்‌ போனாய்‌) இரத அச 
வாழ்வு சதம்‌ இல்லை; இருக்கும்‌ போதே என்றும்‌ நிலையாய்‌ கிழ்‌ 
கும்படியான புகழைக்‌ தேடிக்‌ கொள்‌? பழியை காடிப்‌ பாழ்படா 
சேத என நல்ல வழியை ஈயக்து உணர்த்‌ இனான்‌. 

வாழ்க்கையின்‌ அநித்திய நிலையை உணாரக்தால்‌ சத்தத்இன்‌ 
செருக்கு ஒழிந்து உக்தம கெறியில்‌ ஒமுகுவன்‌ என்பது கருத 
இங்கனம்‌ உணர்வுறுஇ கூற சேர்ந்தான்‌... அவன்‌ பெசிய சக்கர 
வர்த்தி.௮கலால்‌ படி அண்ட மூடிமன்னர்‌ பலர்‌ மடிந்து போனதை 
அவனுக்கு உசிமையாக எண்டு எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 
முடிசார்ந்த மன்னரும்‌ மற்றுமுள்‌ ளோரும்‌ முடிவில்‌ ஒரு 
பிடிசாம்ப ராய்வெற்து மண்‌ ஆவதும்‌ கண்டு பின்னும்‌ இந்தப்‌ 
படிசார்ந்த வாழ்வை கினைப்ப தல்லால்‌ பொன்னின்‌ அம்பலவர்‌ 
அடிசாரீந்து நாம்‌உப்ய வேண்டும்‌ என்‌ 2௮றி வாரிலையே/ 5 
மூடிமன்னரும்‌ பிடி சாம்பலாய்‌ மடிந்து போவதைக்‌ கண்டும்‌ 
தமக்கு உறுதி காணாமல்‌ வாழ்‌ காளை மக்கள்‌ வீண்‌ க/மிக்கின்ற 
னசே எனப்‌ பட்டினத்தார்‌ இங்கனம்‌ பசிக்அ இரல்கஇருக் கருர்‌. 
“ரட்‌ கே௦க௧௱, 0௦௨0௦ ௨ம்‌ நாட்டம்‌ ௩௦ பிகரு, ** 
மரீர்ஜும்‌ தந்‌ ௨ 1௦16 ௩௦ 12661) 4௦ ஈார்றும்‌ கரகர, 5” 
(புக௱பிஸ்‌, 5-1) 
“முடி மன்னனான சீசரும்‌ மாண்டு மண்ணாய்ப்‌ போயினாண்‌"”* 
என மேக்கிஸ்பியரும்‌ நிலையாமையை இங்கனம்‌ சூறித்தூக்‌ 
காட்டி நிலைபேற்றை உணர்க இயிருக்கிருர்‌. 
வாழ்க்கைச்‌ செருக்கும்‌ மனக்களிப்பும்‌ சாவை கினைக்கின்‌ 
சிறிஐ இருக்தம்‌ ஆசலால்‌ உறுதி 2பாதஇக்கின்றவர்‌ ௮வ வண்மை 
யை மூனனுற உணாததுகின்றனர்‌. 
ஞான ம்பாதனை செய்ய கோந்த வளரரவப்‌ பெருச்சுகை 
அறவு மெய்யுணரா்வுகளுக்கு முன்னதாக நிலையாமையைத்‌ தலை 
பைையாக நினை வுறுச்இயுள்ளதும்‌ உண்டு கினைக்கத்தக்கலு. 
்‌ நின்றும்‌ சென்றும்‌ வாழ்வன யாவும்‌ நிலையா. 
உயிரஅஇலைன ); உளளன என உலகிலுளள எல்லாப்‌ சிபாருள 
களும்‌ இருவகையுள்‌ அடங்கும்‌. அவை கிலைக இணை இயங்கு இணை 
என வழங்கப்படும்‌ ஆகலால்‌ நின்றும்‌ சேன்றும்‌ வாழ்வன எனஞுர. , 


7. இராமன்‌ 1909 


காணப்‌ படுகின்ற சசாசரங்கள்‌ யாவும்‌ காணாமல்‌ ஒழிக்து போம்‌ 
என்றது கண்‌ எதி2ீர உள்ளை நினைந்து களியாசே என்பதாம்‌. 

இசாடனது போர வீரச்தை கேசில்‌ பார்த்தவன்‌ அதலின்‌ 
கெஞ்சம்‌ கலங்கி அஞ்சி யிருக்்‌இருன்‌. 

்‌. “டுபார்‌ வில்லிக்கும்‌ தம்பிக்கும்‌ சயம்‌ நிற்கும்‌'' எண்றுது 
இ.சாமனணுக்கும்‌ ஃலக்குவனுக்கும்‌ சய லட்சுமியான வெத்றித்‌ திரு 
யாண்டும்‌ உற்ற துணையாய்‌ உரிமை பூண்டுள்ளமையை உணர்த்து . 
நின்றது. ௮ர்த வெற்றி வீசசோடு விசே பகையை விளைத்தக்‌ 
வரக ச க என்பது கருத்து. 

.. என்‌ நேஞ்சம்‌ கம்பிக்கும்‌ எனத்‌ சன்கிலைமையை மழையாமல்‌ 
கூறினான்‌. இசாமனை நினைக்கு இவன்‌ குலை நடுங்கியுள்ளமை இவ்‌ 
வுசையால்‌ வெளியாயது. 

ட பலவகையான நீதி நிலைகளையும்‌ உலக வாழ்வையும்‌ தரும: 
கெளலியையும்‌ உரிமையுடன்‌ மாரீசன்‌ இவ்வாறு உரைத்தும்‌ இசா 
வணன்‌ யாதும்‌ உணர்ந்து கொள்ளாமல்‌ இகழ்சர்து எள்ளினான்‌ - 


இலங்கை வேக்தன்‌ சினக்த கூறியது. 

*ஈ௪ன்‌ எழுக்கருளியுள்ள கைலைமலையை அள்ளி எடுத்தேன்‌) 
௮ம.ரர்‌ அடிதொழ அ௮கில உலகங்களையும்‌ ஆளுகின்றேன்‌) எனது : 
தலைமையையும்‌ கிலைமையையும்‌ ஒரு சிமிதும்‌ உணசாமல்‌ மனிதனை 
வியந்து புகழம்செருய்‌. குலத்திற்கு கோர்கதைக்‌ கூர்க்து சர்இக்க 
வில்லை. சன்‌ தங்கையை மூக்கு அறுத்து விட்டவனை நீ புகழ்க்து 
கூறுவது என்னை கே2£ இகழ்க்க படியாம்‌. எனது அருக்திறல்‌ 
ஆண்மையைபும்‌ சீபார்‌ வீரக்தையும்‌ மறந்து போய்‌ மதியழிக்‌ 
அள்ளாய்‌ என்று தெரிகின்ற. நீ பழைய நிலையில்‌ இல்லை) புதிய 
வனாய்‌ மாறிப்‌ பெசிய வேதாந்தம்‌ பேசுகனமுய்‌. எனக்கு ௮றிவு 
சொல்லவும்‌ நீ துணிந்து விட்டாய்‌. உறவுரிமையுடன்‌ மூதியவ 
னயும்‌ இருத்தலால்‌ அறிவிழந்து பேசிய உனது பிழையை நான்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொண்மீடன்‌. என கருத்இன்படி செய்கின்ராயா ? 
இல்லையா? '' என்று இங்கனம்‌ உருத்அக்‌ கேட்டான்‌. 

மாரீசன்‌ மனறுபடியும்‌ மதியுரைத்தது. 

அரிய பல உறுதி நலன்களை உரிமையுடன்‌ இனிது கூறியும்‌ 

சசருகன்‌ இசையாமல்‌ இகழ்ச்து சொல்லவே இவன்‌ உளளம்‌ 


1910 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கலங்கினான்‌. மீண்டும்‌ ஊக்கி உரைத்தான்‌. : நீதி மூழைகளையும்‌ 
தரும நிலைகளையும்‌ கூறுவதனால்‌ தீதுடைய அவனுக்கு யாதும்‌ 
பயன்‌ இல்லை எண்று தெசிஈ்அ கொண்டு ௪ திசியின்‌ வலி முதலிய 
வறைசீய துணிந்து சொல்ல நேர்க்சண்‌. ! 
யாதும்‌ அறியாய்‌; உரை கொளாரய்‌/; இகல்‌ இராமன்‌ 
கோகை புனையாமுன்‌ உயிர்‌ கொள்ளைபடும்‌ அன்றே; 
௫2௮ பேதை மதியால்‌ இஃது ஓர்‌ பெண்‌ உருவம்‌ என்௫ய்‌ 
௪கை உருவோ நிருதர்‌ திவினையது அன்‌ 3? (1) 
உஞ்சுபிமை யாய்‌உறவி னோடும்‌ என உண்ன 
நெஞ்சு பறை போதுமது நீ நினைய இல்லாய்‌/ 
௩௮௧௦௦ அஞ்சும்‌ எனது ஆருயிர்‌ ௮அறிநது அருகுகின்றார்‌ 
நஞ்சு நுகா வாரை இது ஈன்று எனலும்‌ நன்றோ? (8) 
ஈசனமுதல்‌ மறறும்்‌இமை யோருலகும்‌ மற்றைத்‌ 
தேசமுதல்‌ முற்றும்‌ ஓர்‌ இமைப்பின்‌ உயிர்தின்ப 
கோசிகன்‌ அமைத்த கடஙவட்படை கொகதிப்போடு 
ஆல கணிப்பில இராமன்‌ அருள்‌ நிற்ப. (2) 


3:25) 


ஆயிரம்‌ அடற்கையுடை யானை மழு வாளால்‌ 
-. ஏயெனும்‌ இமைப்பின்‌ உயிர்‌ செற்றஎதிர்‌ இல்லோன்‌ 
875 மேயவிறல்‌ முற்றுவரி வெஞ்சிலையி னோடும்‌ 
தாயகன்‌ வலித்தகைமை யாழமுறு தகைத்தோ 2 (4) 
வேத னை செய்‌ காமவிடம்‌ மேலிட மெலிக் தாய்‌ 
. .இதுரைசெய்‌ தாய்‌இகஃய செய்கை சிதைவன் ரோ 
_௮.26-மாதுலனுமாய்‌ ஈரபின்‌ முந்தைய ற வந்தேன்‌ 
ஈதுரை செய்தேன்‌ அதனை எந்தை தவிர்கென்றுன்‌. 5) 
மாரீசணறணுடைய இர்தை கிலைசகளை ௨ சைகளிலிருக்.து நன்கு 
தெசினெ ரோம்‌. அசன்‌ வெகுண்டு நின்றதைக்‌ சண்டும்‌ அதனை 
யாதும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ பின்னரும்‌ இன்னவாறு பேசியுள்‌ 
ளான்‌, 
யாதும்‌ அறியாய்‌/ உரைகொளாய்‌/ 
நிலைமைகளை ஒரு சிறிதும்‌ நீ உணரவில்லை ) நான்‌ உளத்‌ 
காலும்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ என்கின்றாமயே ! என மனம்‌ கொந்து 
பேசியபடியில. ' தனக்கும்‌ பு.ச்இியில்லை; மூத்தோர்‌ வார்த்தையும்‌ 
ஏறவில்லை என்றது அவனுக்கு கேரவிருக்கும்‌ தீமையின்‌ 
நிலைமையை உணர்த்திக்‌ தீவினயாளசது இயல்பினை விளக்கயெ.த.' 


7. இராமண்‌ 1011 


இராமன்‌ கோதை புனையாமுன்‌ உயிர்‌ கொள்ளைபடும்‌. 
தான்‌ கொள்ளை செய்யக்‌ கருதி வந்துள்ள இடத்தின்‌ நிலை 


ஐமயை இங்கனம்‌ அவண்‌ உளளம்‌ கொள்ள உரைத்தான்‌. 


। இசாமன்‌ யுத்த சன்னதக்தனாய்‌ வில்‌ ஏந்தி வெளிவரும்‌ முன்‌ 
னே எ. இசிகள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருங்கே இறந்து ஓழிவர்‌ என்பான்‌, 
2காதை புனையா மூன்‌ உயிர்‌ கோள்ளைபமம்‌ எனறான்‌. இக்த 
வாசகத்தின்‌ அமைதியைக்‌ கொஞ்சம்‌ அமைதியுடன்‌ :சீகாக்குக. 
சகாகை என்பது கைவிரலில்‌ ௮ணியும்‌ சோல்‌ உறை. 


நாணில்‌ அம்புகளைக்‌ கோத்து எய்கற்கு இதமாக வில்‌ வீசா 
கையில்‌ பூணுூவது ஆதலால்‌ இது கோதை என வந்தது. ' 
£: ககோசதை முன கைத்‌ மதால்‌ கட்டி” எண்பது கிகண்டு, 
கோதையை விரலால்‌ தாங்கி நாணினது காக்கினான்‌. 2 
(வருணனை வழிவேண்டுபடலம்‌, 16) 
நற்புறக்‌ கோதை தன்‌ நனளினச்‌ செங்கையில்‌ 
கிற்புறச்‌ சுற்றிய காடசி மீரமிசால்‌ 
௮௰்பகக கொமயினைக கரிய மாசுணம்‌ 
பொறபுறத்‌ தழுவிய தன்மை போன்றவால்‌. 
(முதத்போர்‌, 112) 
... இராமன்‌ கோதை புனைந்துளள காட்சியை இவை காட்டி 
யுள்ளன... பபோசில்‌ மீக ன்னமம சகேசலர்‌ காசம்‌ அடைவார்‌ 
என்றது இவ்வீச வில்லியின்‌ அதிசய வெற்றியை விளக்கிகின்ற து. 
ப இத்தகைய அற்புத வி ரனுடைய ௮ருமை மனைவியைக்‌ சவ 
எண்ணினா ய. உனகஇ என்னாம்‌? அதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்ணிப்‌ 
போர்‌! என கேர்வதை கெஞ்சம்‌ தெளிய வுரைத்தான்‌. 
ம்‌ ட்‌ ௪ இசியின்‌ வலிமையை இவ்வாறு குறித்தப்‌ பின்பு அவன்‌ 
கரு இய படொருளின்‌ நிலைமையை உணர்த்தினான்‌. 
| ஒரு பெண்‌ என்று எண்ணி நீ பிமையாகக்‌ காதலிக்இருய்‌ : 
அது மிகவும்‌ மீபதைமையாம்‌. 
சீதை உருவோ அது கிருதா இவினை . 
மே. சழகி என்று பெரு மையல்‌ கொண்டு வர்அள்ள அவனு 
ஸு -] 


க்கு உறுதியான உண்மையை இவ்வாறு நேே கூறினான்‌. 


௪ மாரிசனுடைய இர்க்க தரிசனத்தையும்‌ திர்ப்டையும்‌ கோக்க 


காம்‌ வியப்பு௮இன்றோம்‌. ". 


1912 ச.ஃபண்‌ கலை தில, 


தெய்வக்‌ இருவின்‌ அவதாரம்‌, கல்ல புண்ணிய உருவம்‌, 
என எல்லாரும்‌ எண்ணிப்‌ போற்றுகின்ற சீதையை இங்கே நிரு 
தர்‌ தீவினை என்று குூறிக்திருப்பது வருவதை ஐர்க்துகொள்ள 
வக்க. வர்‌ தன்ள அ௮வதாச மருமம்‌ சிகை தெரிய கேக்கு. 

இவளுடைய வடிவழகு அசக்கர்‌ சூலம்‌ அடியோடு அழிய 
அ௮அமைக்துன்‌ளமையரல்‌ உருவோ.' எனப்‌ பசிதரபமரய்‌ மறுகிக்‌ 
கு௰ித்தான்‌.' சீதை பிறந்தாள இலங்கை அழிந்தது என்னும்‌ பழ 
மொழியின்‌ பொருள்‌ விழி தெசிய நின்ற து. 

இக்‌ குலமாகளை அகிரும்பினால்‌ உன்‌ சூலம்‌ காசம்‌ அடையும்‌ 
என முடிவினை முடிவாக உணசக்தாண்‌. 

காதலித்து வக்துள்ள பொருளில்‌ அவனுக்கு அச்சரும்‌ 
வெழப்பும்‌ உண்டாகும்படி இவ்வாறு குறிப்போடு கூறினான்‌. 

உனது மயலையும்‌ செயலையும்‌ கினைந்து கான்‌ அஞ்சுகின்‌ ண்‌. 
கொடிய கஞ்சை இனிய அ௮அருதம்‌ என்று தவராக எண்ணி வாசிக்‌ 
குடிக்கச்‌ சென்றவனைப்போல்‌ நீ இல்2க வர்இருக்ெராய்‌. உன்‌ 
நிலைமை என்‌ கெஞ்சை வருததுகின்‌ றத. 

மஇசேகடான செயல்‌ எண்று மறுகஇதக்‌ துடிக்கின்ற எண்னை 
அந்த ழமிவு கேட்டுக்கு உதவிசெய்ய சேவேண்டுகின்ருய்‌ / காசம்‌ 
என்று நன்கு தெசிந்த நீசத்திற்கு நான்‌ எப்படி இசை சவ? 

நஞ்சு நுகர்வாரை இது நன்று எனலும்‌ நன முரு? 

தனை உதவிபுரிய வேண்டிய இராவணனை கோக்க மாரீசன்‌ 
இவ்வாறு வினவி யிருக்கிறாண்‌. உர௫வக வச௪னவ்களா நுணுகி உண 
வுியன. உண்டவுடனே கொல்லுகின்‌ ஐகஞ்சைக்குருடன்‌ ஒருவன்‌ 
அமுியாமையால்‌ சூடிக்க சகோர்தாண்‌) ௮ப்பொழுது அருக நின்று 
ஒர்‌ அருளாளன்‌, “அப்பா” ௮௮ ஈஞ்சு? அதனைக்‌ சூடியாதே! !! 
சன்று சடுத்து கிறுச்இியதைப்‌ மீபால்‌ நான்‌ இகங்மீக உனக்கு 
எடுத்து உணாத்துகன்‌ மன்‌?) உண்மையை உணராமல்‌ நீ கடுத்து 
நிற்கின்ருய்‌. 

நஞ்சைக்‌ குடிக்கலாமா? என்றால்‌ சூடி. என்று சொல்லிக்‌ 
கொல்லத்‌ அணிகின்௪ு பொல்லாக்‌ துணைவன்‌ காண்‌ அல்லன்‌) 
அதற்கு மகோதரன்‌ முதலாயினாமைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ என்னும்‌ 
குகிட்புகள்‌ இதில்‌ தொனித இருக்கன்‌ றன. 


7... இராமன்‌ 1915 


மகா பதி விரதையான சீதையை க மருவ விழைவது இய 
நஞ்சைப்‌ பருக விைவது மீபாலாம்‌. உயிருக்கு காசம்‌ என்று 
ரீ உணசாமல்‌ .உசைமண்டி அ௮லமருதல்‌ நீச2ம யாகும்‌. நிலைமை 

நீ உயாக்ச வசபலம்‌ உடையவன்‌ என்றும்‌, சிறந்த வி.என்‌ 
சானவும்‌ செருக்கி நிற்கின்றாய்‌! அந்தச்‌ சிதை நகாயகனுடைய 
அற்புத ஆற்றல்‌ அள விடலசியஅ௮. தெய்வப்‌ படைக்‌ கலன்கள்‌ 
யாவும்‌ ௮வன து எவலைச்‌ செய்ய வலித்து நிற்கின்றன. வீர 
தேவதையும்‌ அவ்‌ வீர வில்லவியை விழைஈ து போற்றுகின்ற. 
வார்த்தைகளால்‌ ௮வன்‌ வீரத்தை வரைந்து கூம முடியாது. 

கார்த்த வீரியனை நீ சேசே ஈண்கு பார்‌ த்திருக்கின்ளுய்‌) அவ 
னேடு ௮ம.சாடிக்‌ தோல்வியடைக்‌ தாய்‌) உன்னை எளிதாக வென்று 
போன அவனைப்‌ பசசுசாமன்‌ தனிமீய செண்று கொன்று தொலைத்‌ 
சான்‌. அத்தகைய பேசாற்றனுடைய பெரியவன்‌ கொடுங்ீகாபத்‌ 
அடன்‌ கொதித்து மூண்டு போசாட கேக்க போது இசாமன்‌ 
இளமுனுவலுடன்‌ அவனுடைய வில்லைப்பிடுங்கிக்கொண்டு அருள 
புகிக்து அவனை வெளிமீய விட்டான்‌. தலை தப்பியது சான்று ௮ம்‌ 
மழூவாளி தாவிப்‌ போனான்‌. இனம்‌ பருவத்தில்‌ விளயாட்டைப்‌ 
போல்‌ உல்லாசமாய்ச்‌ செய்த மீவலை அது, 

அக்கு வெற்றி வீரணுடைய நிலைமையை உய்த்துணச வேண்‌ 
டும்‌? எவரும்‌ வியக்கதசக்க ௮இசய நகிலையினன்‌. அவனோடு பகை 
கொள்ளுவது எம2னுடு எதிர்‌ செல்வது போலாம்‌. 

... கான்‌ உனக்கு மாமன்‌ மூமையினன்‌? நீயும்‌ உன்‌ ஞடியும்‌ 
என்றும்‌ சுகமா யிருக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையினாலேயே 
இவ்வாறு பாசமுடன்‌ கூறுகின்‌ மேோண்‌. கருதிய ண்து திமையை 
அறவ மறர்துவிடுகத எனது உபையை உ தியாக ஈம்புக, உனது 
கன்மையையே காடியுள்ளேன்‌, புன்மை வழியில்‌ புசாதே; புகின்‌ 
பொல்லாக்‌ கேடுகள்‌ எல்லாம்‌ புகுந்து பொண்றி மடிய சேரும்‌. 

இங்கனம்‌ இவன்‌ கூறி முடிக்கவே அரக்கர்‌ பதி ௪ீ.௰ி எழுக்‌ 

கான்‌. நான்‌ சொல்லியது எதுவாயினும்‌ ௮தனை உடனே செய்ய 

ேேண்டியதே உனது கடமை) மாறு வேணு கூறுவது விண்‌) காடி 

வர்க என்‌ நிலமையை உணசாமல்‌ பேடிக்‌ தனமாய எசேேசோ 
௮40 


1914 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பிதத்.றுகன்றாய்‌; மேலும்‌ மறுத்தால்‌ என்‌ உடை வாளால்‌ உன்‌ 
தலையைச்‌ துணித்து எறிக்து கான்‌ கருதியுள்ளகதை கானே கேசில்‌ 
போய்‌ முடித்துக்‌ கொள்ளுமவன்‌'' என்று கடுத்து நின்ரான. 
மாரீசன்‌ அஞ்சி அடங்கினான்‌; நெஞ்சம்‌ கொதித்து ஆற்று 
மையால்‌ பின்னும்‌ ௮வனை எ இர்மீநாக்கி இன்னலுடன்‌ பேசினான்‌. 
உன்வயின்‌ உறுதி நோக்கி உண்மையின்‌ உணர்த்தினேன்‌; மற்று 
௧25 எண்வயிண்‌ உறுதி நோக்கி அச்சத்தால்‌ இசைத்தேன்‌ அல்லேன்‌ 
்‌ கன்மையும்‌ தீமை அன்றோ நாசம்‌ வந்து உற்ற போது 
புன்மையின்‌ உற்ற நீராய்‌! செய்வது புகறி என்றான்‌. 
மனம்‌ கசந்து வயிறு எறிந்து வக்துள்ள வார்த்தைகள்‌ இவை. 
இராம பாணத்தால்‌ ௮டி.பட்டுள்ளமையால்‌ அவனை அஞ்சிப்‌ 
பேசுகின்றாய்‌ என அ௮அரக்கர்பதி இகழ்ந்து பழித்தமையால்‌ ௮தனை 
இவன்‌ மறுத்துக்‌ குறித்தான்‌. உசைத்‌ தன்‌ என்னாமல்‌ உணர்த்தி 
னேன்‌ என்றது உணர்வு ஈலங்களை உலுதியாச அறிவு௮த்து 
யுள்ளமை அறிய வந்த.து.. 
உனக்கு நன்மையை காடி உண்மையைச்‌ சொன்மசீனன்‌) 
எனக்கு நேரும்‌ இடையூறுகளை நினைந்து கான்‌ யாதும்‌ அஞ்ச 
வில்லை என்பான்‌ *:அ௮சசத்தால்‌ இசைதச்சதன்‌ மல்லேன்‌'' என்‌ 
ரன. .எண்‌ கெஞ்சு நிலையை உணாமல்‌ வீணே கீ பழிபடப்‌ அபசு 
அழிதுயா புசின்றாய்‌ என உளம்‌ உடைந்து கூறி யுள்ளான்‌, 
“பல அனுபவங்களிலிருக்அ நிலைமைகளை த்‌ தெளிக்‌,து உறுதி 
கலங்களை உனக்கு உரிமையுடன்‌ உரைத்தேன்‌? அதனை நீ ஒரு 
சிறிதும்‌ உணராமல்‌ சினந்து சீறி கினைந்ககைமய செய்ய நிமிர்க்து 
நிற்கினருய்‌. ஈல்லதைச்‌ சொல்லியது பொல்லாதது ஆயத”''என்க. 
நாசம்‌ வந்து உற்றபோது நன்மையும்‌ தீமை அன்‌ ரோ? 
மாரீசனுடைய உள்ளக்‌ கொதிப்பு இதில்‌ வெளிப்பட்டுள்ள ௪: 
நீ என்ன செய்வாய்‌! அ௮ழிவுகாலம்‌ கேர்ந் துள்ளது; நல்லது 
மனதில்‌ ஏறவிலலை'' என மனம்‌ வெறுத்துக்‌ கூறி யிருக்கிறான்‌. . 
- விநாச காலே விபரீத புத்தி என்னும்‌ பழமொழி இதில்‌ 
“வெளியாகி யுள்ளது. அறிவு கேடு அறிவு கேடாகின்று. 


சீ இசாமண்‌ 1915 


இங்கனம்‌ மனம்‌ தொந்த இவன்‌ ௮வனைநோக்கி “இப்பொழுது 
உனக்குகான்‌ என்னஉ கவி செய்ய 2வண்டும்‌?'? என்று வினவினான்‌. 
இச்‌ சொல்லைக்‌ மீகட்டதும்‌ அவன்‌ உளளம்‌ உவந்து கொண்டு, 

“சீதையைக்‌ கவர்ந்து வச ௮மைந்ததைச்‌ செய்‌'' என்றான்‌. 

சூழ்ச்சி செய்தது. 

“கள்ளத்தனமாய்ச்‌ சென்று ஒரு பெண்ணை வஞ்டத்துக்‌ 
கொள்வது ஈன்று அன்று) சத்த வீரனான உனக்கு ௮௮ பெசிய 
இழுக்காம்‌/ நீமேய நேசில்‌ போய்‌ இராமனைப்‌ பொருது தொலைத்து 
௮வன மனைவியை எடுத்து வருவசீத மதுப்பாம்‌) அந்த வீசமாட்ச 
யைவிடுத்து மீவறு வழியில்‌ பேடியார போல்‌ நீ போக லாகாது. 
அச்சமுளள கொச்சை மக்கள்‌ புசிவசை உச்ச வீசனானான நீ 
செய்யலாகாது, வெள்ளியங்கிரியை யாரும்‌ காண அள்ளி எடுத்த 
நீ ஒரு மெல்லிய மங்கையைக்‌ கள்ளமாய்க்‌ கொள்ள விழைவது 
எளளமலயாம்‌. அல்லலைச்‌ செய்யினும்‌ ஆண்மை குண்றலாகாு? 
எதைப்‌ பழுது படுத்தினும்‌ வி மத்கைப்‌ பழுது படுக்க லாகாது. 
தீ.ரமாக சேமே சென்று வீம வேட்டையாடி விழைக்ச மங்கையை 
வெற்றிப்‌ பரிசாகக்‌ கவர்ந்து வருக? சீவறு தூணை மவண்டற்க”” 
என இவவாறு விகயமாக மாரீசன்‌ கூறினான்‌. 

*புறத்தினி உரைப்பது என்னே புரவலன்‌ தேவிதன்னைத்‌ 
இறததுழி யன்றி வஞ்சித்து எய்துதல்‌ சிறுமைத்‌ தாகும்‌; 
அறத்துளது ஓக்குமன்‌2ற அமர்த்தலை வென்று கொண்டுன்‌ 
மறத்துறை வளர்த்தி மன்ன என்ன மரரீசன்‌ சொன்னான்‌. :* 

கேசில்‌ சென்று வீரத்‌ திறலால்‌ சதையை வவ்வி வருவதே 
ஆண்மையாம்‌? அது நீதியும்‌ தருமமுமாய்‌ நிலவி நிற்கும்‌ என 
இவன்‌ ஓதியுள்ள சாஅுரியத்தை இதில்‌ உற்று கோக்குகன்றோம்‌. 

பு சவலன என இமாமனை இ௫ங்மீக சூறித்தது சக்காவர்தஇத 
தஇருமகன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பொதிந்து வந்தது. பு த்தலில்‌ 
வல்லவன்‌ பூரவலன்‌. உலகத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ ஆண்மையாளன்‌ 
தனது உரிமை மனைவியைக்‌ காவாமல்‌ கைவிடான. 

இங்கனம்‌ சிய வீ. ரனுடைய பாதுகாவலில்‌ உளள இனிய 
“தேவியை அவன்‌ கண்‌ எதிமீர துணிந்து கவர்ந்து வரு கலே உனக்‌ 
ரூப்‌ பெசிய வி. ரமாம்‌. கசந்து நின்று கள்ளம்‌ புரிதல்‌ இழிந்த எனத்‌ 


1910 கம்பண்‌ கலை இதிலை 


தனமாய்‌ எள்ளப்படும்‌) ௮௪ ஈனமான இழி வழியை மான வீச 
னான நீ மறர்அம்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 
அமர்த்தலை வென்று கொண்டு உன்‌ மறத்துறை வளர்த்து. 

பபா புரிந்து நேமா வென்று உன்‌ வீர மோண்மையை 
விளக்கெயருள்‌. சிறந்த பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ உயர்க்க வீரனுக்கே 
உரியன) காதலித்த பொருளை அமர்‌ தூற்றிக்‌ கவரந்தால்‌ அரதப்‌ 
பசாக்கோரமச்‌ செயலை உலகம்‌ உவர்து கொண்டாடும்‌. உண்ணுபைய 
வீரப்‌ பிரதாபத்திற்கு ஒளி செய்த படியாம்‌. அ௮வ்‌ வழிமீய செல்‌ 
சான இவ்வாறு அவனுக்கு ஒரு வழி கூமினான்‌. 

தன்‌ வமிக்கு வசாமல்‌ தண்னை விட்டு ௮வன்‌ வி௫மைந்து 
போக வேண்டி, அறத்து உளது; ஒக்கும்‌ என அ௮த்திற த்தை வியக்து 
. மறத்தைப்‌ புகழ்ந்து மனம்‌ பதியச்‌ சொல்லினான்‌ . 

பிறனுடைய மானைவியைக்‌ கவர்ந்து கொளளுதல்‌ பெசிய 
பாவமே யாயினும்‌ அது வீரத்தால்‌ கொள்ளப்படின்‌ உரசிய தரும 
மாய்ப்‌ பெருமை யு௮கின்றது. மற நிலை இன்பம்‌ என நீதி நால்‌ 
களும்‌ அதனைப்‌ புகழ்ர்து கூறியளளன சாணன்பான்‌ 44 அறுத்து 
உளது'' எண்றாண்‌. 

ஒக்கும்‌ என்றது உன்போன்ற சுத்த வி. ரனுக்கு அதுவே 
ஓதக்கதகாம்‌) ௨௧தம கிலையமான ௮தகனை இழந்து விட்டு உனக்கு 
எவவழியும்‌ யாதும்‌ ஓவவாக வேறு இழிக்த வழியில்‌ இறங்காத 
சான்பதாம்‌. காதல்‌ மணத்தினும்‌ அரசர்க்கு வீர மணம்‌ இறந்தது 
என்னும்‌ வரினச தெசிய வனரர்து குறிக்கான்‌. 

நளன்‌ தகமயக்தியைக்‌ காதலித்து உரிமையுடன்‌ மணந்து 
கொண்ட பொழுது அங்கே குழுமி யிருந்த அரசர்களை கோக்க 
மறத்துறை மணத்தைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி நளனைப்‌ போசில்‌ 
வென்றவன்‌ எவனோ ௮வனுக்‌சேக தமயந்தி உரியவள்‌ எனஇக்‌ இரண்‌ 
கலகம்‌ மட்டி விட்டாண்‌. அவண்‌ கூறியபடியை அடியில்‌ காண்க. 
கண்டவர்‌ மனமும்‌ கண்ணும்‌ கவர்ந்திட வனப்பு வாய்ந்த 
ஒணமடொக மாலை வேய்ந்தோற்கு உரியன்‌ என்று எண்ண வேண்டா; 
இண்டிறல்‌ நிடகர்‌ கோமான்‌ செருவினில்‌ இரியல்‌ போக 
மண்டமர்‌ கடந்த ஓனள்பவவேல்‌ மன்னவறகு உரியள்‌ என்றுன்‌. 


(கைடதம்‌, போர்புரி படலம்‌ 5) 


7. இராமன்‌ 1917 


அறநெறியில்‌ மணக்க ஈளனை வென்ற விீரனுக்கே ௮௮ம்‌ 
மங்கை உசியள்‌ என மற கெறி மண முறையை அமரர்‌ கோண்‌ 
இங்கனம்‌ புகலவே அ௮சசசனைவரும்‌ போருக்கு எழுந்தனர்‌. வ 
செல்லாசையும்‌ ஒருங்கே வென்று ௮வணன்‌ வீர மணத்தனாய்‌ 


விளங்கி கின்றான்‌. நிடதா கோமான்‌ களன்‌. 


மழையவர்‌ கோலத்தில்‌ மறைந்து வந்த விசயன்‌ துசோப 
கையைச்‌ சுயம்வசச்தில்‌ மணந்து கொண்டான்‌. கொள்ள 2வ, 
“விரம்‌ உடையவளனுக்கே இர்ச ௮7௪ மங்கை உரியவள்‌) இந்தப்‌ 
பார்ப்பானை விடாதீரகள்‌”' என்று அதுரிியாகசனணன்‌ அர்த ௮௪ 
சபையி லிருந்தவரபைதக்‌ தூண்டி விட்டான்‌. 
பார்ப்பான்‌ வந்து ஒருகோடி, அரசைச்‌ சேரப்‌ 
பரிவித்துப்‌ பாஞ்சாலன்‌ பயந்த தெய்வச 
சீர்ப்பாவை தனைவலியால்‌ கொண்டு போகச்‌ 
செயலின்றி இருக்கீர்‌ என்‌ செய்தீர்‌! என்று 
வேர்ப்பாடு நுதல்‌ சிவந்த வி.நிய னாகி 
விமியிலான்‌ மகன்௧கமற வெகுண்டு மேன்மேல்‌ 
அர்ப்பாகக்‌ கொதித்து எழுந்தது உகார்த காலத்து 
ஆர்க்குமக ராலயம்போல்‌ அரசர்‌ ஈட்டம்‌. 
(பாரதம்‌, திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 99) 
இவ்வாறு எழுக்க அரசர்‌ இரளை வென்று பாஞ்சாலியைக்‌ 
கைக்கொண்டு வீச மணமுடையனாய்‌ விசயன்‌ வெத்றிஃயாடு 
சென்றான்‌. மகசாலயம்‌--கடல்‌. 
காமத்‌ துறையில்‌ வீ. ரசத்துறமை அசசாரக்கு உரிமையாய்‌ இக: . 
௩னம்‌ ஊடுருவியிருத்தலால்‌ ௮ர்த வாசியை எடுத்துக்‌ கூறி ௮சக்‌ 
கர்‌ டதியை மாரீசன்‌ சாதுசியமாய்‌ வழி யனுப்ப முயன்ருான. 
இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮ம்‌ மன்னவன்‌ என்ன சொன்னான்‌? 
இன்ன மனிதனான அர்த இராமனை வெல்வது எனக்கு 
ஒரு பொருளா? நாண நேரில்‌ சென்றால்‌ விரைந்து அவனைக்‌ 
கொன்று விடுவேன்‌; ௮வன்‌ இறந்து பட்டால்‌ நான்‌ காதலித்‌ 
அள்ள அக்‌ கட்டழகி ௮வி பகைத்து அலமக்து அடி ப்பள்‌? பரு 
தப்‌ பரிதாபத்தை விளைக்கலாகாது? அங்ஙனம்‌ செய்யின்‌ காண்‌ 
கருதியது விருதாவாய்‌ முடியும்‌. சேர்ந்துள்ள ஈயை விலக்கி 


1018 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


இனி௰ய செக்தேனை எடுப்பது போல்‌ காயகனைத்‌ தாச அகற்றி 
ர்க கங்கையைக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌) இக்க நியாயத்தை நீ 
உணரக்து கொண்டு அதற்கு உரிய உபாயத்கதைச்‌ செய்க; வேறு 
மாயமொழிகளாடி என்னை மயக்சாதே; என்‌ நிலைமையை ஈண்கூ 
உணாவாய்‌/; உண்னை நாடி வர்துள்ளேன்‌ ; என்னுடைய உள்ளத்‌ 
அடிப்புகளை ஊன்றி உணர்ந்து யா அம்‌ சாமதியாமல்‌ ஆன 
உதவியை உடனே புசிக!'' என இங்கனம்‌ விளைவு படுத்தினான்‌. 
இவ வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ மாரீசன்‌ உள்ளம்‌ கலங்கினான்‌. 
உணாவு சோர்க்தான்‌. செய்த சூழ்ச்சி பலிக்ச வில்லையே! என்று 
சிந்தை கவன்ருான்‌. ௮வன்‌ கினைச்து நொந்த நிலைமையைப்புனை க்து 
வந்த கணி அடியில்‌ வருவா. 
தேவியைக்‌ தீண்டா முன்னம்‌ இவன்தலை சரத்தில்‌ சிந்இப்‌ 
போம்வகை புணர்ப்பன்‌ என்று புந்தியால்‌ புகல்கன்றேற்கு 
அம்வகை ஆயிற்றில்லை; யார்விதி விக வை ஓர்வார்‌? 
ஏவது செய்வது அல்லால்‌ இலலைவேறு ஒன்றுஎன்று உன்னா; (1) 


அம்சக்‌ 


என்னமா மாயம்‌ யான்மற்று இயற்றுவது£ இயம்பு கென்றான்‌; 
ர ,பொன்னின்மான்‌ ஆூப்‌ புக்குப்பொன்னைமால புணர்த் துகென்ன 
௮273அன்னது செய்வேன்‌ என்னா மாரீசன்‌ அமைந்து போனான்‌; 
மின்னும்வேல்‌ அரக்கர்‌ கோனும்‌ வேறொரு நெறியிற்‌ போனான்‌. 
நீமய நேகில்‌ போய்ச்‌ சீதையைக்‌ கவர்க்து வருவது ஈல்ல7 
அதுவே விர முறையாம்‌” என மூன்னம மாரீசன்‌ சொன்னது 


எனன கருதக்‌ 2தாடு என்பது இங்கே ஈன்கு தெளிவாய.த. 


தான்‌ சூழ்ச்சியாகக்‌ கரு தி மொழிந்தது சன்‌ அளவில்‌ 
மழறைக்து போகாமல்‌ அதனை உலகம்‌ அறிய அவண்‌ வாயினா சீலய 
கவி வெளிப்‌ படுத்தி யிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ விகயமிக வுடைய. 


சீதையை அணுகு முன்னசே இராம பாணக்கால்‌ இரா 
வணன தலைகள்‌ தசையில்‌ உரூண்டு விழும்‌) சனியன்‌ தொலைந்தது 
என அவன்‌ கருதியுள்ளமை :**தேவியைத்‌ தீண்டா முன்னம்‌ 
இவன்‌ தலை சரத்தில்‌ சிந்திப்போம்‌”? சாணறமையால்‌ வெளியாய து. : 

இசாமன து ம பசா ற்றலையும்‌ ம்பா வ்‌ ரக்தையும்‌ இவ்விய 
மகிமையையும்‌ இவன்‌ செவ்வையாகத்‌ தெளிக தள்ளமையை இத 
னால்‌ அறிந்து கொள்ளுடன்‌ 3ரும்‌. அனுபவ உணர்வால்‌ துணிவு 
வஸியாயத. தனக்கு அபாயம்‌ நீங்க இரக்க உபாயம்‌ சூம்க்தான்‌ 


£. இராமன்‌ 1019 


| சூழ்ச்சி உள்ளம்‌ யாரிடமும்‌ அஞ்சாமல்‌ தன்‌ தொழிலைச்‌ 

செய்யும்‌ என்னும்‌ இயற்கை நிலையும்‌ ஈண்டு வெளிப்பட்ட. 

இங்கனம்‌ சூழ்ச்து சொல்லியும்‌ ௮ச்‌ சூழ்ச்சி பலிக்காது 
போனமையால்‌ இவன்‌ சோர்ந்து மறுகினான்‌. 4*ம்வகை ஆயிற்று . 
இல்லை'' என்றது அகும்‌ என்று தான்‌ எதிர்பார்த்தது காமல்‌ 
போனளமையை நினைந்து. 

விதி விலவை ஓர்வார்‌ யார? 

ஊம்‌ வினையே உருச்த வந்து வேலை செய்கின்றது என உள்‌ 
ளம்‌ குலைஈ்து சொல்லி இங்கனம்‌ தளர்ந்து கொக்‌ இருக்கின்‌ ரன்‌. 

...விதி நிலையை யாசாலும்‌ அதிய முடியாது? ௮தண்‌ வலியை 

எவரும்‌ மீறி யாதும்‌ செய்ய இயலாது என்று மறுகத்‌ தேறி 
யிரு த்‌ தலால்‌ ஓர்வார்‌ யார்‌? என ,ஐறுதலாக எண்ணினான்‌. ' 

யாருடைய விதி விளைவு ஈண்டு நீண்டு போசாட மூண்ட.த? 
பொதுவாகச்‌ குறித்திருத்சலால்‌ எல்லாருக்கும்‌ பிடித்தது. 

இராவணன்‌ குடியோடு அழிய, மாரீசன்‌ சாக, தை கண 
வனைப்‌ பிரிக்து சிறையிலிருந்து வருக்க, இசாமன்‌ மனைவியை 
இழக்‌.து துயரம்‌ அடைய, அரக்கர்‌ குலம்‌ மடிய றக இவ்வாறு 
பல கேடுகள்‌ விளைய விதி விளைவு இங்க குதி கொண்டு நின்றது. 
இந்த விதி மாரீசனை மூந்துறப்‌ பிடர்‌ பிடித்து உர்தியது. 

மாரீசன்‌ மான்‌ ஆய்‌ வந்தது. 

விதியை நொந்து மதியழிந்து மறுகி உளைந்து இறுதியில்‌ 
மூ ச இவன்‌ இராவணன்‌ எவியபடியே பொன மயமான அழுகிய 
ஒரு மான்‌ வடிவம்‌ கொண்டு பஞ்சவடியை கோக்கி வரந்தான, 

வரும்‌ போதே கெஞ்சம்‌ நிலை குலைந்து அஞ்சி ௮லமச்‌ தான்‌. 

வெஞ்சு ற்றம்‌ கினைந்துகும்‌; வீரரை வேறு 


அஞ்சுற்று மறுக்குறும்‌; ஆழ்குழி நீர்‌ அன்த ள்‌ 
நஞ்சு றறுறு மீனின்‌ நடுககுறுமால 
கெஞ்சுற்றதொர்‌ பெறறி நகினைப்பரிதால்‌. (7) 


அக்காலமும்‌ வேள்வியின்‌ அன்று இவனோடு 

எக்காலும்‌ நலிந்தும்‌ஓர்‌ ஈ.று பெறுன்‌; 22:2௯ 
முக்காலின்‌ முடிந்திடு வான்‌ முயலவான்‌ 

புக்கான்‌௮வ்‌ இராகவன்‌ வைகுபுனம்‌. (8) 


1920 கம்பன்‌ கலை ிலை 


தன்மானம்‌ இலாத தயங்கொளி சால்‌ 
| மின்வானமும்‌ மண்ணும்‌ விளங்குவதோர்‌ 
52222 பொன்மான்‌ உருவங்கொடு போயினனால்‌ 

நன்மான்‌ அனையாள்‌ தனை காடுறுவான்‌ (8) 

கலைமான்‌ முதலாயின கண்ட எலாம்‌ 

அலை மானுறும்‌ ஆசையின்‌ வந்தனவால்‌ 

3230 2 ல்யாமன வஞ்சனை நேயம்‌ இலா 
விலைமாதர்கண்‌ யாரும்‌ விழுந்தெனவே. (4) 
(மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌, 211-214) 

மாரீசன்‌ மாயமானாய்‌ உருவங்கொண்டு கருமம்‌ புசிய வரும்‌ 
பொழுது அவன்‌ உள்ளம்‌ பட்டபாடுகள்‌ உரைகளில்‌ அள்ளி 
மிளிர்கின்றன. இதயச்‌ அடிப்புகளால்‌ ௮வனுடைய இயல்புகள்‌ 
தெரி றன. ப 

தான்‌ செய்யச்‌ செல்கின்ற வெய்ய கசகியத்தின்‌ விளவை 
எண்ணுனெறான்‌; விளனிவை உணர்க்து உளைஇன்றான்‌?) உறவினங்‌ 
களை நினைந்து உருகுகன்றான்‌) பரிபவம்‌ உறுகின்றான்‌? தாம்‌ வாழ்‌ 
இன்ற நீரில்‌ ஈஞ்சு கலக்கப்‌படின்‌ ௮ங்கே உள்ள மீன்கள்‌ எவ்வாறு 
அடித்துச்‌ தூன்புறுமோ அவ்வாறே அவன்‌ மகெஞ்சு கலங்கு நிலை 
குலைஈ்‌த நெடுந்துயர்‌ அடைஇன்ருன்‌. 

நெஞ்சு உற்ற பெற்றி நினைப்பு அரிது என்றதனால்‌ ௮ தனை 
உரைப்பது எவ்வாற்றானும்‌ முடியாது என்பது உணரலாகும்‌. 

தான்‌ அழிர்து படுவத உறுதி என்று கெளிவாகக்‌ தெரிக்து 
கொண்டதனால்‌ சானவ கோக்கிப்‌ பேடுின்றவன்‌ போல்‌ ௮வளு 
டைய உள்ளம்‌ வேக கோக்கு. 


முன்பு நிகழ்த்த. 

தாயை இழந்து, கம்பியை இழந்து வேள்வியில்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைதக்‌ தவன்‌; இராமபாணத்தை அஞ்சு ஈடுங்கினவண்‌; மீண்டும்‌ 
ஒரு முறை கெஞ்சம்‌ துணிந்து இசண்டு மாய அசக்கருடன்‌ 
தண்டக வன கத்துக்கு வந்கான்‌? இசாமனைக்‌ கண்டான்‌? வஞ்சம்‌ 
இர்க்க கினைக்கான்‌. இதுபொழுது தவ சீவடம்‌ கொண்டு சாதுவா 
யுளளமையால்‌ முன்பு மீவளவியில்‌ செய்கது போல்‌ யாதும்‌ செய்‌ 
யான்‌ என்று அணிந்து கூரிய கொம்புகளையுடைய சீரிய ஒரு 


7. இராமன்‌ 1921 


மான்‌ வடிவங்கொண்டான்‌; பசராமுூகமா யிருப்பதைப்‌ பார்தத 
வயிற்‌.லில்‌ பாய்க்து கொம்பால்‌ கிழித்துப்‌ போய்‌ விடலாம்‌ எனக்‌ 
5௬ இ ௮ருகு கெருங்கனான்‌. இசாமன்‌ உல்லாசமாய்‌ ஓர்‌ அம்பு 
அதாடுக்தான்‌, உடன்‌ வந்த இருவரும்‌ செத்து விழுந்தனர்‌. மாரீ 
சன்‌ மாத்திசம்‌ ௮தி வேகமாய்த்‌ தப்பி ஓடிச்‌ தலை மறைந்தான்‌. 
௮௮ முதல்‌ ௮வ நிலையை மறந்து இதுவசை தவ நிலையில்‌ இருக்‌ 
தான்‌. இப்பொழுது அரக்கர்‌ பதியின்‌ பொருட்டு வெறுப்புடன்‌ 
வெளிவச சேர்க தான்‌. 

(। இருமுறை பிழைத்துப்‌ போனவன்‌ இன்று செத்துப்‌ போக : 
வருஇன்றான்‌; இக்க இறுதி கிலையை ௮றுதியாக உறுதி செய்தமை 
யால்‌, முக்காலின்‌ முடிந்திடுவான்‌ இராகவன்‌ வைகுபுனம்‌ புக்கான்‌ 
என்றார்‌. இரண்டு கடவை தப்பி உய்க் தான்‌? மூன்ராவது தடவை 
முடிவாக முடிய வர்தான்‌ என முடிவை முன்னுற வுணர்த்தனார்‌. ! 

வஞ்சம்‌ புசிய வரக. ௮வன்‌ கொண்ட. மான்‌ வடிவம்‌ யாரும்‌ 
என்றும்‌ கண்டறியாத அதிசய அ௮ழகுடையதாய்‌ விதியும்‌ வியக்து 
கோக்க நின்ற த. ௮தனை இடையே கண்ட மிருகங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பபேசாவலோடு இரண்டு சூழ்ர்கன. 


' நிலையா மன வஞ்சனை நேயம்‌ இலா 
- விலைமாதர்கண்‌ யாரும்‌ விமுந்ததெனவே. 


கலைமான்‌ முதலியன யாவும்‌ ௮ம்‌ மாய மானை கோக்கி சை 
மீதாரக்து தொடாக்தமைக்கு இவ்‌ வுவமை வர்‌... 


வேசியச௫ மேனி மினுக்கல்‌ மயங்க ஒசை மயக்கில்‌ ழ்‌ 
பவார்‌ அல்லல்‌ பல ௮டைவா; அவ்வாஹறே அப்‌ பொன்‌ மானை 
விரும்பினவர்‌ இன்னல்‌ பல எய்துவர்‌ என்னும்‌ உண்மையை உவ 


மானம்‌ உய்த்துணசச்‌ செய்கு. 


தம்‌ தேக போகத்தைப்‌ பொருள்‌ கிகொாடுப்பவா எவாக்கும்‌ 
வசையாது விற்பவர்‌ என்பது விலை மாதர எனலும்‌ பேசால்‌ 


விலங்கி நின்றது. புலை புரிய வரும்‌ கலைமானைக்‌ சாசன வந்தது. ] 


நிலையாமனம்‌, வஞ்சனை, கேயம்‌ இன்மை சான்னும்‌ இவை 
விலைமா தருடைய இயல்புகள்‌ என்றமையால்‌ _,௮வ..து பறம 
அஆ:ம, புன்மையும்‌, பொல்லாமையும்‌ புலன்‌ கெ.ள்ளலாகும்‌. '! 


௮1 


1922 கம்பன்‌ கலை நிலை 


. எல்லாசையும்‌ மயக்க மையலுறுக்தும்‌ ௮வ.ரது வல்லமையை 
யாரும்‌ என்னும்‌ சொல்லால்‌ அலக்கனா. எத்தகைய விரரும்‌, 
வித்தக மேதைகளும்‌ பித்தேறி விழும்‌ பிழை தெளிய வக்க.து. 

கரிய நீலஓண்‌ கட்பொது மாதரைக கண்ணுற்று 

அரிய மாதவ வேடம்விட்‌ டணைக்தவர்‌ ௮3ேேகா; 

உரிய மாஙிதி அனைத்தும்‌ ஈந்து இரப்பதற்கு உன்னிப்‌ 

பரிய மாதவ வேடமழுற்று அகன்‌ றவர்‌ பலரே. 

(சீகாளத்திப்‌ புராணம்‌) 
திறர்த தவசிகளும்‌, உயர்க்த செல்வரும்‌ விலைமாதர்‌ வசமாய்‌ 
விழுந்து தம்‌ நிலை இரிந்து போனமையை இதனால்‌ உணர்க 
கொள்ளுளனெறோம்‌. தவ வேடம்‌ பறித்தும்‌, அவ மவடம்‌ கொடு 
த்தும்‌ ஆடவமை அலைய வீடும்‌ நிலையை இங்ஙனம்‌ அழகாக விளக்கி 
யுள்ளார்‌. பொருள்‌ கவர்க்து மருள்‌ புசியும்‌ புலைகிலை புலனாய௮. 
விலை மாதசைக்‌ கசூறித்து இக்‌ காட்டுக்‌ கவிகள்‌ பாடியுளள 
பாடல்கள்‌ ஒரு தொகை ழமூலாய்‌ வரும்படி அவ்வளவு பெசிதாய்‌ 
விசிக்திருக்கின்மன. ௮வசஅ இயல்புகளையும்‌ செயல்களையும்‌ ஈம்‌ 
கவி பலவகை நிலைகளிலும்‌ சுவையாக விளக்கி வருகிருர்‌. 
அவருடைய உள்ளம்‌ தெசியாமல உருவ அழகில்‌ மயங்கி 
உணர்விழர்து போனவர்‌ பலவும்‌ இழந்து படுதயா அடைவது 
போல்‌, ௮ம்‌ மாயமானை விழைந்து தூய குல மக்கள்‌ இய அன்ப 
கள்‌ ௮டைய கோந்துள்ளமையை முன்னதாக ஓார்து கொள்ள 


இன்ன வாறு ஈன்னயமுடன்‌ உரைத்தார்‌. : 
சீகை மானைக்‌ கண்ட து. 


வஞ்சமான ௮ம்‌ மான்‌ நெஞ்சம்‌ துணிந்து பஞ்சவடி இரத்‌ 
அள புகுக்துது. அப்‌ பொழுது சதை தனிமிய ஒரு இனிய பூஞ்‌ 
சீசாலையில்‌ மலாக்த பூக்களைப்‌ பறித் துக்கொண்டிருக்காள்‌. அந்தப்‌ 
பூம்‌ பொழில்‌ அருகே வரது மருண்ட பாரவைமேயோடு அது 
வெருண்டு நின்றது. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ வியக்.து கோக்இஞளை. 
மலா கொய்வத மறந்து விட்டு ஏம்‌. மானின்‌ உருவ நிலையையும்‌, 
எழில்‌ அமை இயையும்‌ விழி இமையாமல்‌ உவந்து பார்த்து, 
உடனே தன்‌ நாயகனிடம்‌ வரது தான கண்ட ௮திசய மானின்‌ 
அழகு நிலையைப்பகழ்க் து கூறி அதனைப்‌ பிடி த. துக்கொடுக்கும்படி 
வேண்டினாள்‌. சான விழைந்து வேண்டியது வினைவிளைவாய௮. 
| 


7. இராமன்‌ 1998 


அணிப்‌ பொனின்‌ ஆடயது; ஆய்‌ கதிரால்‌ 

சேணிற்‌ சுடர்கின்றது; தண்‌ செவி கால்‌ ஷு 2 

மாணிக்க மயத்து ஒரு மான்‌ உளதால்‌ 

காணகத்தகுாம்‌ என்றனள்‌ கைதொழுவாள்‌. 

இங்கனம்‌ சொல்லவே இசாமணன்‌ விசைந்து எழுக்கான. 
தம்பி இலக்குவன்‌ தடுத்தான்‌. அடுத்து இது உனபைதக்காணன. 

(உடல்‌ பொன்‌ நிறம்‌ ஆன) கால்களும்‌ செவிகளும்‌ வா 
லும்‌ மாணிக்க மணி போல்வன) எழில்‌ ஒளி விழி கவாரந்துள்ள 
என்றதனால்‌ ஏதோ து ஒரு வஞ்சமுடையது என்னு என்‌ 
கெஞ்சம்‌ கருதுகஇன்றது? அதனைக்‌ காணாமல்‌ இருப்ப கல்லது 2 
என இளையவன்‌ ௮ண்ணனிடம்‌ இங்கனம்‌ நயக்து சொல்லினான்‌. 

இராமன்‌ அதனை மறுத்துக்‌ தன்‌ கருத்தை உரைத்தான்‌. 

கில்லா உலகின்‌ நிலை கேர்மையினால்‌ 


வல்லாரும்‌ உணர்ந்திலர்‌; மன்னுயிரதாம்‌ ஆம்‌ ௭12 
பல்லாயிர கோடி. பரரநதுளவால?) 
இல்லாதன இல்லை இளங்குமரரா/ (1. 


என்‌ என்று நினைத்தது இழைத்துள நம்‌ 
கன்னங்களின்‌ வேறுள காணுதுமால; ்‌ அலல 
பொன்னின்‌ ஐஓஸி மேனி பொருக்திய ஏழ்‌ ன 
அன்னங்கள்‌ பிறந்தது அறிந்திலயோ? (2) 
₹:இந்‌ நில வுலகில்‌ அ௮ளவிடலசிய சீவ கோடிகள்‌ ப. வி 
உள்ளன. பரம சிருட்டிகளின்‌ அற்புக நிலைகளை யாரும்‌ யாம்‌ 
வசம்புகண்டிலா? எவராலும்‌ எல்லை காண முடியாத்‌ பிசாணி 
வருக்கங்களுள்‌ எவ்வளவோ வி௫த்திச உருவங்கள்‌ தோன்றி நிற 
இன்றன. பொண்‌ மமேனியுடையனவாய்‌ எமு௮ன்னங்கள்‌ முன்னம்‌ 
பிறந்‌ துள்ளன என்பசை நால்களில்‌ ரீ அறிக்கது இல்லையா? அவ்‌ 
வாஜே இம்மானும்‌ பொன்‌ மயமாகத்‌ தோன்றி யிருக்கலாம்‌. 
உலகத்‌ தோற்றத்தில்‌ ௮தஇிசய உருவங்கள்‌ எத்தனையோ மஹைக 
இருக்கன்‌ றன. காணா ததைப்‌ டப துமையாகக்‌ கண்ட பொழு 
மனிதர்‌ அதனை அஇ௫சயமாக வியக்து சொல்லுகின்றனர்‌, சில காள 
நிலைகளைப்‌ பெசறுத்துள்ளன. காணா சீகரர்தன கருத வருகின்‌ றன. 
வஞ்சமுடையது என்று கெஞ்சம்னுணிர்து எசையும்காம்‌ இகழகரது 
விடலாகாது”? என இசாமண இங்வளனம்‌ கம்பியிடம்‌ கூறிறை. 


10924 கம்பன்‌ கலை திலை 


நம்‌ கன்னங்களின்‌ வேறுள காணுதும்‌ என்றது ஈம்முடைய 
காதுகளில்‌ எவ்வளவோ வேறுபாடான பொருள்களையும்‌ மாறு 
பாடான உருவங்களையும்‌ கேட்டு வருகின்றோம்‌? இன்னமும்‌ எவ 
வளவோ கேட்க நேரும்‌ என்றவாறு. கன்னம்‌-- செவி. 

பொன்னின்ஒளி மேனி பொருந்திய ஏழ்‌ 

அன்னங்கள்‌ பிறந்தது அறிந இலையோ? 
என்ற ௮ முன்னம்‌ நிகழ்ர்ச புராண சரிதத்தைக்‌ குறித்து வந்தது. 

பதுமம்‌, அசவிக்காக்கம்‌, சீரம்‌, சுலோசனம்‌, குருபிஈ்து, 
சுபிர்‌ து. ஏமம்‌ என்னும்‌ நாமங்களுடையனவாய்‌ எழு ௮ணன்னங்கள்‌ 
மானச மடுவில்‌ பொன்னிறமாய்க்‌ தோன்றியிருக்கன. ௮ன்னவை 
இன்னவாறு இங்கே குறிக்க கோநர்தன. 

நளனுக்குத்‌ தூதாய்‌ கின்று தமயத்தியை மணம்‌ புசிவித்த 
அன்னமும்‌ பொன்னிறமுடைய அ) சேபசும்‌ ஆற்றல்‌ வாயரந்த, 
£₹இந்‌ நிறம்‌ உனக்கு எவ்வாறு ௮மைந்தது? 7? என்று க்‌ சூல 
மகள்‌ வினவிய பொழுது ௮து சொன்ன பதில்‌ அயல்‌ வருவது. 


மலர்மேல்‌ அயன்‌ மானத வாவியினுள்‌ 
பொலன்‌ மெல்லிதம்‌ பூத்த செழுங்கமலம்‌ 
நலனார்‌ வளையம்‌ பலகாளும்‌ அயின்று 
உலவா தொளிர்‌ பொன்னிறம்‌ உற்றனமால்‌. 


(நைடதம்‌) 


இன்ன வண்ணமான தெய்விகப்‌ பிறவிகளுள்‌ இம்‌ மானும்‌ 
ஒனருக இருக்கலாம்‌ என்று கருதி இராமன்‌ இலக்குவனுக்கு 
ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. நம்பி கம்பிமியாடு இங்கனம்‌ உபையாடுங்கால்‌ 
நங்கை விரைந்தாள்‌. (நீவிர்‌ இருவிரும்‌ இவவாறு வாதாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ ௮து ஐடிப்‌ போய்‌ விடுமே!” என்று சதை 
துடி த்தான. நாயகண மானைப்‌ பார்க்க விரைந்தான்‌. தம்பியும்‌ 


உனளம்‌ வருக்தி உடன்‌ தொடாக்தான்‌. 


ப அனையவள்‌ கருத்தை உன்னா அஞ்சனக்‌ குன்றம்‌ அன்னான்‌ 
௮௮௮2 /னையிழை காட்ட தென்று போயினான்‌; பொருத சிந்தைக்‌ 
்‌ கனைகழல்‌ தம்பி பின்பு சென்றனன்‌; கடக்க ஓண்ணா 
வினைளன வந்து கின்ற மான்‌ எதிர்‌ விமிக்கத தனமே. ப) 
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நோக்கிய மானை நோக்கி நுதியிழை மதியின்‌ ஒன்றும்‌ 

துரக்கிலன; நன்றுஇது என்றான்‌; அதன்‌ பொருள்‌ சொல்லலாகும்‌ 
சேக்கையின்‌ அரவு நீங்கிப்‌ பிறந்தது தேவர்‌ செய்த 2995 
பாக்கியம்‌ உடைமை அன்றோ அன்னது பழுது போமோ? (8) 


என்‌ஓக்கும்‌ என்ன லாகும்‌ இலயவ இதனை கோக்காய 


தன்‌ஓக்கும்‌ உவமை அல்லால்‌ தனை ஓக்கும்‌ உவமை உண்டேோ 5294 
பல்ஈக்க தரளம்‌ ஓக்கும்‌; பசும்‌ புல்மேல்‌ படரும்‌ மெனதகா 
மின்‌ ஓக்கும்‌; செம்பொன்‌ மேணி) வெள்ளியின்‌ விளங்கும்‌ புள்ளி. 
வரிசிலை மஹறைவ லோனே?! மானிதன்‌ வடிவை உறற 
அரிவையர்‌ மைந்தர்‌ யாமே ஆதரம்‌ கூர்கி லாதார்‌; பதத பக 
உருகிய மனத்த வாகி ஊஎர்வன பறபப யாவும்‌ 
விரிசுடர்‌ விளக்கம்‌ கண்ட விட்டில்போல்‌ வீழ்வ காணாய்‌/ (4) 
(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 220-229) 
இசாமன்‌ மானைப்‌ பார்த்ததும்‌, வியந்‌ து ப௫ழ்ர்ததுூம்‌, 
விழைந்து கொண்டதும்‌, ௮ தனை க்குறிததுத தம்பியிடம்‌ புகழ்ஈது 
சொன்னதும்‌ இங்கே பொருள பொதிந்து பொலிந்து நிற்கின்றன. 
மூவரும்‌ ஒருமுகமாய்‌ மாயமானைக்‌ காணவே ௮து இவை 
இனிது ௪ திர்கோக்கிக கனிவுடன்‌ நின்ற. யார்‌ தன்னைப்‌ பார்க்க . 
வேண்டும்‌ எனறு ஆர்த்திசயாடு வந்ததா அவரை முதலில்‌ 
பார்க்சச்‌ செய்து, அவர்‌ மூலமாத்‌ தன்‌ காட்சியைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
காசிய சித்தியை விளைத்துக்‌ கொண்டது. ஆதலால்‌ மிக்க விழிப்‌ 
புடன்‌ நின்று ௮௮ களிப்போடு பார்த்தது. அங்ஙனம்‌ பாசத்த 
மானைக்‌ சுவி ஈம்‌ பாரவைக்குக்‌ கொண்டு வருகிறா. 
கடக்க ஓண்ணா வினைஎன வந்து நின்ற மான்‌ எதிர்‌ விழித்தது. 
மேல்‌ சகிளைய நேர்ந்துள்ள துன்ப நிலைகளை நன்கு உணர்ந்து 
கொள்ளும்படி இந்த வாக்கியம்‌ இங்கனம்‌ ஊக்கு வநதத. 
ஊழ்வினையை யாராலும்‌ கடக்க முடியாது) ௮கன்‌ பயனை 
எவரும்‌ அனுபவித்தே தீர வேண்டும்‌ என்பது நியமம்‌ ஆதலால்‌ 
அந்‌ நிலையில்‌ வந்துள்ள மானுக்கு ௮௮ு உவமையாயது. 
தனது அருமை மனைவியைப்‌ பிரிந்து இசாமன்‌ வருந்தவும்‌, 
அர்ச உரிமை நாயகனை அகன்று சீதை அல்லல்‌ அடையவும்‌ 
பொல்லாத விதி இதுபொழுது எண்டு மூண்டு உள்ளமையைச்‌ 
செசல்லாமல்‌ சொல்லினார்‌. வந்துள்ளது சிரை தெளிய வந்தது. ! 


1926 கம்பன்‌ கலை அதிலை 


கடக்க ஒஓண்ணாமை மானையும்‌ அடக்கி நின்றது. 

-இக்ச இனிய துணைகளைப்‌ பிரித்துக்‌ கொடிய அன்பங்களைச்‌ 
செய்ய வக்துள்ள மாரீசலும்‌ இங்சீக சாக கோக்திருக்தலால்‌, 
கடக்க ஒண்ணா வினை வயத்கணாய்‌ அவனும்‌ கட்டுண்டு கிற 
கின்ருன்‌. வினை புகுந்து வலை செய்யும்‌ வித்தக நிலை வியப்பு 
மிச வுடைய. நினைவையும்‌ கடச. த நெடிது நீண்டுள்ளஅ,. 


இசாமன்‌ வியகம்து தின்றது. 
இவினை கண்‌ விழித்துப்‌ பார்ப்பது போல்‌ தம்மை எதா 
கோக்க விழித்த அர்த மானை இசாமன்‌ மிகவும்‌ ஆர்வத்தோடு 
உவக்து பார்த்தான்‌. ௮தன்‌ வஞ்சனையை யாதும்‌ நெஞ்சம்‌ தெசிக்‌ 
இலன்‌. பொல்லாத அதனை ஈல்லது என்று எண்ணி வியந்து 
புகழ்க்து கொண்டு மகிழ்ந்து கின்றான்‌. 
_ *கோக்கிய மானை நோக்கி நுதி இழை மதியின்‌ ஓன்றும்‌ 
' தூக்கிலன்‌'' என்றது சீர்தூக்கி சாய வேண்டிய இக்சஇட.த்தில்‌ 
யாதும்‌ சாயாமல்‌ தரவ மீதார்க்து ௮யர்க் து கின்றமைக்கு இசங்‌ 
இய. தூக்குதல்‌-- உண்மை நிலையை ஊன்றி நோக்கு தல்‌. 
பொருளைக்‌ துலாக்‌ கோலால்‌ தூக்கி நிஹை அளவு நோக்கல்‌ 
போல்‌ எதையும்‌ குறையற கோக்கு யாண்டும்‌ உண்மை காணும்‌ 
உத்தம உணர்வினன்‌ ஈண்டுக்‌ தன்மை இரிந்து தளர்க்து கின்றான்‌, 


உணர்த்தி கின்ற. நதியும்‌ இழையும்‌ மதிக்கு அடைகள்‌ ஆயின, 
கூரிய நுண்மையும்‌, அசாயும்‌ ஓண்மையும்‌ சூரிய கிலையில்‌ 
வாய்க்‌ துள்ள பேரறிவு யாதும்‌ ஓசாபல்‌ அமர்ந்து நின்ற. 
இயற்கையான மதி முட்பத்மீதாடு.கலைகள்‌ பலவும்‌ பயின்று 
எவரும்‌ கிகரில்லாத தலைமை அறிவாளியாய்க்‌ தமை த்து ஒளிர்‌ 
இன்ற இக்‌ குலமகன அப்‌ புலை மிருகத்தின்‌ வஞ்ச நிலைமையை 
உணரமல்‌ நெஞ்சு உவந்து கின்றது ஊழ்வினையின்‌ விளைவேயாம்‌. 
பேதைப்‌ படுக்கும்‌ இழவூழ்‌ என்ற பொய்யா மொழியின்படி. 
௮தி மேதையான இவன்‌ விதிவசமாய்‌ இங்கே மதிமயங்கினான்‌. 
இய மாய மானைத்‌ தூயது என கஈம்பியதோடு மீளாமல்‌ 
மேலும்‌ ௮தன மேல்‌ நேயம்‌ மீதார்ந்து உள்ளம்‌ உவக் கின்‌ ரன்‌ 
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மனைவி தாண்டிக்‌ காட்டிறைை; வினையும்‌ மூண்டு நீட்டிய) 
ஆகவே நினைவு ஆண்டு நிலைகடுமாற மேர்க்தது. 

ட தத்துவ ஞானிகளும்‌ வியர்‌து போற்றக்‌ சக்க விக்சகமேதை 
இங்கே மெய்ம்மறந்து போன வியப்பாகஇன்ற து. ்‌ 

இல்ஙகனம்‌ மதி மயங்கியது விதி வலியால்‌ என வெளியே 
தெரியினும்‌, கவி ௮தன்‌ மூலகாசணத்தை ஞாலம்‌ ௮றிய விளக்கி 
யிருக்கும்‌ இறம்‌ சாலவும்‌ வியக்து கோக்கத்தக்க. 
சேக்கையின்‌ அரவு நீங்கிப்‌ பிறந்தது தேவர்‌ செய்த 
பாக்கியம்‌ உடைமை அன்றோ? அன்னது பழுது போமோ? 

இரந்த வாககியதனைக்‌ கருத்தூன்றி நோக்குங்கள்‌. 

கரக சயன த்தில்‌ யோக கித்‌ இரை செய்யும்‌ ௮ந்த உயர்‌ தலை 
மையை விட்டு.இங்2க ஓர்‌ ௮௭௪ குமாசனாய்தக்‌ இருமால்‌ அவ 
தரித்து வந்தது மேவர செய்த மாதவமேயாம்‌?/ விண்ணவர்‌ 
விழைந்து புகிந்துள்ள அக்க அரிய புண்ணியம்‌ யாதும்‌ பழுது 
படாமல்‌ பலனுக்கு வர்துனளது என ஈண்டு நேர்ந்துள்ள நிலை 
மக்கு உரிமையாக இதனை கினைவுறுத்தியிருப்பது உணர்வுகலம்‌ 
௬.ர௩து உவகை கிலையமாய்‌ இனிமை மிகுக்‌ துள ௮. 

வஞ்சமானை நல்லது என்மு நெஞ்சம்‌ துணிக்து இசாமண்‌ 
மதி மயங்கி நின்றது தேவர்‌ செய்த பாக்கியம்‌ என வந்தது. 

ட மதி மயங்காமல்‌ உண்மையை உணசர்திருக்தால்‌ ௮ம்‌ மாய 
மானின்‌ பின்‌ இத்‌ தூயவன்‌ போகான்‌, சதை பிரிக்திராள்‌; 
அ௮சக்கர்‌ குலம்‌ அழிந்திசாது ? மர்‌ இடர்கள்‌ ஓழிக்திசா. 

அதி யிழை மதியில்‌ யாதும்‌ தாக்கி நோக்காமல்‌ பேதுற்று 
நின்ற கனாலேதான்‌ தேவர்‌ திது தீரர்து சுகமாக வாழ சேர்ந்தார்‌ 
அக்லால இது ௮வசது பாக்கியம்‌ எனக்‌ குறிக்க கோந்தது. 
விதி மயக்கிய த; அதனால்‌ மதி மயங்கியது? ௮ம்‌ மயக்கம்‌ 
அதிசயமான அசிய பெசிய விளைவுக்கு மூல வித்து யது என 
உணசத்தியருளினா. விளை வதை விளக்கிய ௮ழகை கோக்குக. 
சிறக்க மதமான்‌) மனைவி பேச்சைக்‌ கேடடு மதி மோசம்‌ 
.ஈனான எனச்‌ சாதாசணமாகச்‌ சொல்ல வேண்டிய இந்த இடத்‌ 
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்‌ இல்‌ கம்‌. கவி சொல்லி யிருக்கும்‌ அழகையும்‌ ஆழத்தையும்‌ சுவை 


யையும்‌ வக ல்கள்‌ உளளம்‌ ரம்ம்ணா ற ட்தள்‌ ண்‌ ஈலவ்‌ 


டதத 


மானை இங்கனம்‌ கோக்க மகிழ்ர்தவன்‌ அத்தகு அ௮சண்‌ 

அழகை வியந்த புகழ்க்கான்‌. ௮கணுடைய உருவஅமைதஇ பேபேசஇ 
சயமா யிருந்தமையால்‌ ஆசாமையோடு 2ப௫னனை்‌. 
ட: இளையவ இதனை நகோக்காய்‌! ?? என்றது தான்‌ கண்ட 
. இன்பக்‌ காட்சியைத்‌ தன்‌ தம்பியும்‌ கண்டு இன்புற சேேண்டும்‌ 
சான்னும்‌ அன்புசியமையை வெளிப்படுத்தி யுள்ள. ' இ௫ கோக்கில்‌ 
ஈடு படாமல்‌ ௮க்‌ கோக்குமசன்‌ வேவே௮ு போக்கில்‌ மாறுபட்டு கின்‌ 
றுனளளஆம்‌ கூர்க்து ஓரந்து கொள்ள வகர்தத. 

அதனுடைய முகம்‌ கண்‌ செவி வால்‌ கொம்பு முதலியன 
விசிக்தாமாய்‌ விளங்கியுள்ளமையை வியர்கான்‌. பசுமை செம்மை 
வெண்மை கருமை முதலிய பல வகை வண்ணங்களையும்‌ மருவி 
யுள்ளமையால்‌ ஈகவமணிகளையும்‌ உவமை கூறினாண்‌. 

“பசும்‌ புல்‌ மேல்‌ படரும்‌ நா மின்‌ ஓக்கும்‌'' சாண்றதணால்‌ 
அங்கே படசந்திருக்கத ப௫ிய புல்லை மமேய்வது மீபால்‌ கரவை நீட்டி 
அச்‌ களள மான பாசாங்கு செய்துள்ளமை தெசிய வர்க தா. 

இந்த. வில்லைப்‌ போல்‌ பலவகை ஒளிகளும்‌ வெளிவீச௪ ௮. 
சாதுசியமாய்‌ அமைதியோடு கின்ட ௮கன்‌ சவுகரியம்‌ கண்டவா 
வ வனணபாயும்‌ ண வசப்படுத்திக்‌ சகொண்டது. 

உருக மனத்த வாகி ஊர்வன பறப்ப யாவும்‌ 

விரிசுடர்‌ விளக்கம்‌ கண்ட விட்டில்‌ போல்‌ வீ.ழ்வ. 

பறவை முதலிய பிசாணிகளும ௮தன்‌ அழகில்‌ மயங்கி தவ 
லோடு சூம்க்து மொய்த்சகண என்றால்‌ அம்‌ மாயத்‌ தோமஜ்றம்‌ 
எவ்வளவு மகமையுடையலு.! சான்பது எனி தெளிவாம்‌. 

அரிவையர்‌ மைக்கா யாரே ஆதரம்‌ கூர்க லாதார்‌? 


தன்‌ தம்பியிடம்‌ இக்‌ கம்பி கூறிய இக்க தசை வாசகம்‌ 
கொஞ்சம்‌ யோசனைசீயாடு சிக்கனை செய்து வக்துள்ள அ. 

இக்த அழகிய மானைக்‌ கண்டவர்‌ எவர்‌ தாம்‌ ஆசை கொள 
ளாமல்‌ அகன்று மீபாவார? பெண்கள்‌ ஆண்கள்‌ எவரும்‌ இதனை 
ஒரு கண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்சியாய்க்‌ கண்டு மகிழ்வர்‌ என்று கருதி 
மொயிக்தான்‌. இவ்‌ வுளையால்‌ உள்ளத்தைக்‌ சாண கோகன்‌ ரும்‌. 


7. இசாமன்‌ 1029 


தன்மனைகியும்‌, தானும்‌ ௮ம்‌ மானை விழைந்து கண்டு வியந்து 
கொள்வது தவறு ௮ன்௮ என்பதை இளையவன்‌ இசைஈது கொள 
ளும்படி. மூத்தவன்‌ இங்ஙனம்‌ உவாஈது பேசியுளளான்‌. 

தாம்‌ இருவர்‌ செய்வதும்‌ பிழை என இளவல்‌ உளம்‌ மறுகி ' 
யுள்ளமையை உய்த்துணாக்து இவ்வாறு உள சக கோகர்தது. 

! அரிவையர்‌ என மைந்தசினும்‌ மாதை முக்துறக்‌ குறித்தது. 
மானை முதலில்‌ பார்த்து அதனிடம்‌ இழுத்துச்‌ கொண்டு வர்தவள்‌ 
இதையே ஆதலால்‌ ௮ம்‌ மாதரசி மேல்‌ ஏதம்‌ கூறுதவாறு ஆத. 
வமைக்து நின்றது. ! 

( தான்‌ செய்யும்‌ காசியம்‌ ௪. துவாயினும்‌ அதற்குச்‌ சில துணை ' 
களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு ௮தனை நல்லது என்று சொல்ல முயல்‌ ' 
வது மனிதனது இயல்பு என்பதும்‌ இகனிடையே வெளியாகி 
யுளளது. மானிட சுபாவங்கள்‌ ௮ வினோ தமானவை, 

உரைகளிலும்‌ உவமைகளிலும்‌ மதிகலம்‌ சுரந்திருப்பினும்‌ 
விதி விளைவும்‌ உள்ளே வினையமாய்‌ நுழைந்து கிற்கின்றது. 
.. ! விளக்கைக்‌ கண்டு மீமும்‌ விட்டில்‌ பூச்சிகள்‌ போல்‌ ௮ம்‌ 
மாளைக்‌ கண்டன யாவும்‌ ௮தனை விழைந்து சூழ்ந்தன என்னும்‌ 
இதில்‌ விளைவையும்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்படி உரைகள்‌ ஒளி செய்‌ 
துளளன, உவமானம உறுதியான பொருள்‌ நிலையை ஊன்றி 
'கோக்கச்‌ செய்னெற.து,. 

விளக்கின்‌ ஒளியை இனிது என்று பாய்ந்து வீழ்ந்த விட்டில்‌ 
பட்டு மாய்வது போல்‌ ௮ம்‌ மானை நல்லது என்று ஈம்பி நதயர்தவா 
கெட்டு விழுவர்‌ என்னும்‌ உண்மை உய்த்துணர வந்தது. ப 

பெசியவர்‌ வாயின்‌ இன்னுசை பின்னே வருவதைத்‌ தன்னை 
யறியாமலே முன்னுற ஈன்னயமாக உணர்த்தி விடுகின்றது. : ப 


மானின்‌ ௮ழகை இங்கனம்‌ -இசாமன்‌ கியர்து கூறவே 
இலக்குவன்‌ மனம்‌ வருந்தி யிருந்தாலும்‌ யாதும்‌ மறுத்துச்‌ கூரு 
மல்‌ பொறுத்து நின்றான்‌. இறுதியில்‌ தன்‌ கருததக குறிப்பாக 
உரைத்தான்‌, 


இலக்குவன்‌ விலக்கிய_தூ. 


௮ வஞ்ச மான்‌ என்று தன்‌ கெஞ்சில்‌ எப்படியோ உ௮ இ 
யாக இளவல்‌ தெசிரந்த கொண்டான்‌. கொண்டாலும்‌ அண்ணன்‌ 
௮42 
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புகழ்க்‌ து பேசுவதால்‌ ௮தனை இகழ்ந்து யாதும்‌ ௪எஇர பேசாமல்‌ 
கேட்டு கின்றான்‌. மு.தர்க்சு பாசம்‌ உடையவன்‌ அதலால்‌ மூளு 
வக கோக்க மறுகி மீளவும்‌ நளினமாக மொழியலானான்‌. -*: அ. 
பொன்‌ மயமான? அதிசய அ௮ழகுடையது; தனைக்‌ கண்‌ 
குூளிசப்‌ பார்த்தாயில்று; இனிமேல்‌ எண்டு நிற்பது ஏன்‌ ? மீண்டு 
போகோம்‌? வாருங்கள்‌! என்று இளையவன்‌ பணிவுடன்‌ வேண்‌ 
டினான்‌. அச்ச மாய மானிடம்‌ விழைவு நீளாமல்‌ விரைந்து மீளும்‌ 
படி பசிவு மீதார்ந்து உறுதி கூறி உரிமை புரிஈகான்‌. 

௮ விஈயமாகத்‌ தம்பி இங்கனம்‌ கூறவே சானகி நாயகனை 
நயர்‌து நோக்கி காதா. அ௮ம்மானைஎனக்குப்‌ பிடி த. துக்கொடுங்கள்‌ 
வனவா௪௫ காலத்தில்‌ ௮கனோேடு உல்லாசமாக விளையாடிப்பொழு.து 
போச்கலாம்‌? திரும்பி ஊருக்குப்‌ போகும்‌ பொதும்‌ உடன்‌ 
கொண்டு போய்‌ அங்கே தங்கைமாசிடம்‌ காட்டி மடூழலாம்‌ 7 
௮இசயமான இதனைக்‌ கண்டால்‌ எல்லாரும்‌ உவர்து கொள்ளு 
வாச விரசைரஈ்து பற்றிக்‌ தாருங்கள'' என்று கொஞ்சிய மொழியில்‌ 
கெஞ்சி மொழிந்தாள்‌. 


“இமிீதா பிடித்துத்‌ தருகன்மேன்‌'' என்று இசாமன்‌ எடுத்து 
அடி வைத்தான்‌, அடுத்து கின்‌ ற தம்பி கடுத்துத்‌ தடுத்து, 
“ஐயனே ! ௮௮2 வெய்ய? அதன்‌ மேல்‌ ஆசைகொண்டு போவது 
அவமாம்‌'' எனப்‌ பாசம்‌ கொண்டு பரிஈ்து மொழிக்தான்‌. 

அண்ணன்‌ இளையவனை ௮மைஇமயாடு கோக்க, (தம்பி! 
ஏன்‌ இவ்வா ஐயப்படுகினருய்‌? உன்‌ ௮ண்ணி ஆவலோடு விரும்‌ 
புன்றாள்‌; இனிய பொழுது போக்குக்கு இதமாயிருக்கும்‌) 
இர்ச ௮ழகய மானைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுப்பது ஈல்லது? இதனால்‌ 
என்ன பிமை கேரும்‌ என்னு நீ இன்னல்‌ உறுகின்றாய்‌?'” என 
இன்னவாறு இனிது வினவினான்‌. 

வினவ?2வ தனது மன இல்‌ கருதியுள்ளத ஒளியாமல்‌ வெளி 
யே ௮வன்‌ தெளிவாக உரைச்தான்‌. 
வெய்யவல்‌ அரக்கர்‌ வஞ்சம்‌ விரும்பினார்‌ வினையில்‌ செய்த 
கைதவமான்‌ என்று அண்ணல்‌ காணுதி! கடையின்‌ எனருான்‌: 

இலக்குவனுடைய உள்ளக்‌ தெளிவையும்‌ உனுதி நிலையையும்‌ 
உணாவு ஈலனையும்‌ இவ வுசையில்‌ இனிது காண்கின்மோம்‌. ! 


7. இராமன்‌ 1921 


கொடிய அ.சக்கர்‌ செய்து விடுத்த சூழ்ச்சி இத) உலக 

சுட்டியில்‌ உள்ள இயல்பான மான்‌ அன்று; தீய வஞ்சமுடைய 
பத்‌ 7 ச ்‌ டம்‌ ரரி ன்‌ ய்‌ 

மாய மான்‌. இதனை விரும்பவ கூடாது ' என்று துணித்து 
மறுத்து வணங்கி நின்ருன்‌ கைதவம்‌ - வஞ்சனை, சூது, கபடம்‌. 

தம்பி இவ்வாறு தடைசெய்தும்‌ அண்ணன்‌ ௮மாந்று நிற்க 
வில்லை; ௮தற்கு ஆனப.திலை விசைக்கு சொன்னான்‌) அத்‌ தூயவன்‌ 
கேயமுடன்‌ வாய்‌ இறந்து சொன்னது என்ன? 

மாயமேல்‌ மடிவாம்‌ அன்றே வாளியின்‌ மடிந்த போது ஆ 2 ஒவ 

காய்சினத தவரைக்‌ கொன்று கடன்கழித்‌ தகோழமும்‌ அதும்‌, 

தூயதேல்‌ பற.றிக கோடும்‌; சொல்லிய இரண்டின்‌ ஒன்றும்‌ 

தீயதே? உரைத்தி என்றான்‌ தேவரை இ$க்கண்‌ இர்ப்பான்‌. 

தனக்கு இகம்‌ உரைத்த இளையவனை கோக்க மூத்தவன்‌ 
இங்கனம்‌ எதிர்‌ மொழி தந்து எழுவதை விழைக்தான்‌. 

தம்பி! நீ சொல்லியபடி இது மாயமானா யிருந்தால்‌ ஒசே 
அம்பால்‌ கொன்றுகொலைப் பேன்‌ ; அ௮ங்கனம்‌ அழித்து ஒழித்தால்‌ 
௮. ரக்கசை வேரறுப்பதாக மூனிவசிடம்‌ முன்னம்‌ கூறிய கடனில்‌ 
ஒரு சிறிது கழித்தவசாவோம்‌; மாயமின்றிக்‌ தூயதாயின்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டு வருஇணன்மறன்‌/ இருவகையிலும்‌ ஈமக்கு ஈலமே 
"உளளது; இதில்‌ என்‌ நீ கவலை யுறுகினெருய்‌?'? என்று உறுதி 
யுரையாடினான்‌, 

ட்‌. தேவரை இடக்கண்‌ தீர்ப்பான்‌ என இ.சாமனுக்கு இப்படி 

ஒரு பெயரை இங்கே கொடுக்இருக்கிறார்‌. ப 

அமசருடைய இடுக்கண்‌ தீர்க்க வந்தவன்‌ தலால்‌ அண்‌ 
பொருட்டுத்‌ தனக்கு நேரவுள்ள இடுக்கணைத்‌ தாகைவே உவந்து 

மற்‌ கொள்ள கேந்தான்‌. 

உலகம்‌ நல உதித்தவன்‌ ஆதலின்‌ தன்னலங்‌ கருதாமல்‌ 
தன்னையும்‌ மறந்து தியாகத்‌ இயில்‌ தாவத்‌ துணிந்தான்‌. 

கம்பி தடைக்கு இங்ஙனம்‌ கிடை கூறி விசயவே, மீண்டும்‌ 
அவன இரத ஆண்டகையை இடைமகித து இட நிலைகளின்‌ 
வனிகளை எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. பின்னவன்‌ சொன்னது என்ன? 


ரி 


2304 


எட னி ய 


1922 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பின்‌ நின்றார்‌ இனையர்‌ என்றும்‌ உணாகிலம்‌; பிடித்த மாயம்‌ 
என்‌ என்றும்‌ தெளிதல்‌ தேறரும்‌; யாவது ஈது என்றும ஓராம்‌; 
முன்னின்ரார்‌ முறையில்‌ கின்றார்‌ முனிநதுள வேட்டம்‌ முற்றல்‌ 
பொன்னினற வயிரத தோளாய்‌! புகமுடைததாமன்றுஎன்றான்‌. 
' அண்ணன்‌ எதிரே கின்று தம்பி மறுகி வாதாடி வருகின்ற 

உசைகளையும்‌ முறைகளையும்‌ நாம்‌ ஊன்றிஉணர்க்து வருகின்றோம்‌. 
உணரவும்‌ அன்பும்‌ உருக்கமும்‌ மறுக்கமும்‌ பிணைந்து பிணங்கிப்‌ 
பெருகி வருகின்றன. 

ஒரு மதி மந்திரியினுடைய ஆலோசனை முறைகள்‌ உன... 
களில்‌ ஒளி வீசி யுள்ளன. *விசிததஇரமாய்‌ வந்து நிற்கன்ற இந்த 
மானில்‌ ஏமீதா ஒரு சூது இருக்கின்றது? இது தானாக வரவில்லை? 
பிறருடைய ஏவலால்‌ எய்தியுள்ளத) இதனை முன்னே ஏவிவிட்டு 
பூன்சே ஆயத்தமாய்‌ நிறபவா என்ன செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணியுள்ளனசோ? ௮வர்‌ எவ்வளவு பேரோ? யாதும்‌ தெசிய 
வில்லை? தீ தான மாயச்‌ சூதில்‌ ஏதும்‌ த.ராயாமல்‌ அணிக்கு 
இதங்குவது தகாது? மீவட்டை விருப்பம்‌ ௮. சசரக்கு இயல்பு 
ஆயினும்‌ இது பொழுது நமக்கு அத வேண்டா) அ௮யலிடம) 
கொடியவர்‌ பலர்‌ கூடியுலாவும்‌ நிலையினை யுடைய) எல்லா நிலை 
மைகளையும்‌ ஈன்கு உணாந்து யாண்டும்‌ செல்லாமல்‌ எண்டே 
நின்றருள வேண்டும்‌; இதுவே ஈல்லது; சின்னவன்‌ சொல்வதைத்‌ 
இருவுளம்‌ கொள வேண்டும்‌'” என உழுவலன்புடன்‌ தொழுது 
வேண்டினான்‌. 

இரத வேண்டுகோளையும்‌ ௮க்த ஆண்டகை மறுத்தான்‌. 
பகையுடை அரக்கா என்றும்‌, பலர்‌ என்றும்‌ பயிலு மாயம்‌ 
மிகையுடைக்‌ தென்றும்‌ பூண்ட விர தத்தை விடுதும்‌ என்‌ றல்‌ 
நகையுடைத்‌ தாகும்‌ அனறே ஆதலின்‌ ஈன்றீது என்னாத்‌ 
தகையடைத தமபிக்கு அரகாட சதுமுகன தாதை சொன்னான்‌. 

ஈமக்கு இடையூறு செய்யவே யாசோ இந்த மானை எவியள்‌ 
ளனர்‌ எனத்‌ தம்பி சொன்னதிற்குத்‌ தமையன்‌ இங்கனம்‌ பதில்‌ 
உைத்திருக்கிறான்‌. ஈது கன்று என்றது மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ 
போகும்‌ ௮ப்‌ போக்கினைக்‌ குறித்து நின்றது. அப்‌ போக்கில்‌ 
தனது விசச பூர்த்தியாகும்‌ என்று ஊக்கியிருக்கிறான்‌. 

இந்த வரையில்‌ இவனுடைய உளளக்‌ கிடக்கையும்‌ ஊக்கப்‌ 
பாடும்‌ உறுதி நிலையும்‌ வீர வெறியும்‌ தலைதாக்கி நிழ்கின்‌ றன, 


7. இராமன்‌ 1935 


கொடியவர்‌ செய்த சூழ்ச்சியா யிருக்கலாம்‌ என்று கேட்ட 
வுடனே ௮வனரப்‌ பொடி செய்து அடியோடு தொலைக்கினவேண்‌ 
சன்று இக்‌ குலவிரன்‌ கொதுத்துச்‌ கூறினான்‌. 

அசகாய சூரன்‌ துதலால்‌ எ இரிகளின்‌ அளவையும்‌ வலியை 
யும்‌ கிலையையும்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ ௮டலாண்மை மீறினான்‌. 

பகையுடை அரக்கர்‌ என்று தம்பி வாயினால்‌ யாதும்‌ சொல்ல 
வில்லை) ௮க்‌ குலக்தவடை இர்‌ ஈம்பி வெறுத்துள்ளமையால்‌ 
அவே பகைவர்‌ என வகை செய்து கொண்டான்‌. 

''பகையாளிகள்‌ கொடிய அரக்கர்‌; படை லலி யுடையவர்‌; 
இசளான கூட்டத்தவர்‌ என்று ௮வசத ஈட்டத்தையும்‌ ஏற்றத்‌ 
தையும்‌ கருதி மயங்கி ஈமு உறுதியைக்‌ கைவிடலாமா? அத்‌ 
தீயவர்‌ வந்து வாய்க்க இடமெல்லாம்‌ கொண்று தீர்ப்பதே நம்‌ 
குல தருமமாம்‌. என்‌ குறிக்கோளை நீ மறுக்காதே; காண்‌ இம்‌ 
மானின்‌ மேல்‌ செல்லுகன்‌ ஜேன்‌) வருபவர்‌ வசட்டும்‌; கேர்பவர்‌ 
எ வசாயினும்‌ ௮வரை கான்‌ கேசே பார்க்கின்றேன்‌!” என்று இவ்‌ 
வீ. ரமகன்‌ வீறுடன்‌ பூண்டான்‌. 

ட தன்‌ தம்பிக்கு இக்க வார்த்தைகளைச்‌ சொண்ன ௮ண்ணன து 
உண்மை நிலையை காம்‌ எண்ணி உணரும்படி சது மூகன்‌ தாதை 
என்று. ச.தூமுகன்‌ நான்கு முகங்களையுடைய பிரமா. 

எல்லாவற்றையும்‌ படைத்து உலகத்துச்‌ கெல்லாம்‌ தாதை 
என நகிறபவனுக்கும்‌ தாதையானவன்‌ இவ்வாறு ஓகலானாண்‌. 

இவனது அத நிலையும்‌, ௮வதகாச வகையும்‌, செயல்‌ இயல்‌ 
களும்‌, உரை ஒழுக்கங்களும்‌ உணர்‌ வுறுதிகளும்‌ சுவை சுரந்து 
யாண்டும்‌ உயா நலஙகளை விளைத்து வருஇன்றன. . 

எது வரிலும்‌, எவர்‌ கேரினும்‌ மானை தாரன்‌ கொண்டு வரு 
மேவன்‌ என்று இம்‌ மான வி ரன்‌ கூறவே, இளையவன்‌ மாறுவேறு 
கூறாமல்‌ **நரமனே போகிண்றேண்‌”' எண்று ஈயக்‌.தா மவண்டினான்‌. 
அப்பினைவன்‌ மறுகி பறுகிக்‌ தடுக்கு உ௫௫ உசையாடி வருவது 
உள்ளப்‌ பசிவையும்‌ உணர்வு நிலையையும்‌ உணர்த்தி வருகின்ற து. 
அடுத்தவும்‌ எண்ணிச்‌ செய்தல்‌ அண்ணலே ௮மைஇ அன்றோ அகர 
விடுத்து இகசன்பின்‌ நின்றார்கள்‌ பலர்‌ உளர்‌ எனினும்‌ வில்லால்‌ ப 


செதகொடுத்தவெம்‌ பக)மி தூவிச கொடர்ஈகனென்‌ விரைந்துசென்று 
பமிக்குவென்‌; ௮துவன்றாயபின்‌ பற்றினென்‌ கொணர்வெண்‌ என்ருண்‌. 


109254 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அண்ணனை ௮யலே விட மனம்‌ இல்லாமல்‌ தானே போகத்‌ 
தணிர்‌.து இலக்குவன்‌ டேசியுள்ள இதில்‌ ௮வனது உள்ளமும்‌ 
உறுதியும்‌ உரிமையும்‌ உலகு ௮.றிய வெளியாயுளளன, 


செய்யத்‌ துணிந்த காரியம்‌ தியது? மாயச்‌ சூது உடைய) 
போகவே கூடாது என்று ௮னவரையும்‌ தடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌) 
தமையன்‌ ௮மையாமல்‌ மூண்டு நிற்கும்‌ நிலையை அறிந்ததும்‌ தான 
போய்‌ ௮ம்‌ மானைப்‌ பிடித்து வருவதாகத்‌ துணிந்து சொன்னான்‌. 


அதனை வஞ்சமாக ஏவி விட்டு ௮யலே சூழ்ச்சி செய்து நிற்‌ 
பவர்‌ எத்துணையோசாயினும்‌ அத்தனை பேரையும்‌ தொலைத்து 
வெற்தி புரிந்து வேட்டைப்‌ டொருளோடு விரசைக்து வருவேன்‌ 
என்றது ௮வனது வீர பராக்கிரமத்தை விளக்கி நின்றது. 


எவ்‌ வகையிலும்‌ ௮ண்ணனை வெளியே விடக்‌ கூடாது என்‌ 
னும்‌ சு.றிக்‌ கோளோடுதான்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூரக்து கூறினான்‌. 


அர்த அன்புருவம்‌ இங்கனம்‌ பசிந்து பேசுங்கால்‌ சீதை 
இடையே விசைக்து பேசி அயலே செனந்து போயது பெருக்‌ 
துயசமாயது. 
ஆயிடை அன்னம்‌ அன்னாள்‌ அமுது உகுத்தனைய செய்ய 
அதர 3 வாயிடை மழலை இன்சொற்‌ கிளியிீனிற்‌ குழறி மாழ்கி 
2 நாயக நீயே பற்றி நல்கலை போலும்‌ என்னாச 
சேயரிக்‌ குவளை முத்தம்‌ சிந்துபு சிகறிப்‌ போனாள்‌. 


காவிய ஓவியமாய்க்‌ கனிந்துள்ள இக்காட்சியில்‌ பெண்ணின்‌ 
இயல்பைக்‌ கண்‌ எதிரே காண்கின்றோம்‌. 


“டிராண நாதா! நீங்களே போய்ப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்க மாட்‌ 
டீர்கள்‌ போலும்‌?!” என்று கண்ணீர்‌ இந்திப்‌ பரண சாலையை 
கோக்கச்‌ சான விவைர்து போயிருக்கிறாள்‌. 

! எதற்காக இந்த அழுகை? தனக்கு வேண்டியது மான) 
அதனை யார்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்தால்‌ என்ன? தன்‌ நாயகன்‌ கையி 
னாலேயே கேடே போய்ச்‌ கொண்டு வச வண்டும்‌ எண்று பிடி 
வாதம்‌ கொண்டது ஏன்‌? இந்தச்‌ சாதனையால்‌ விளையவுள்ள 
வேதனை எவ்வளவு! தன்‌ பதியே போக வேண்டும்‌ என்று வேண்‌ 


டியது விதியின்‌ சோதனையாய்‌ 8ீண்டு ஈண்டு மூண்டு நிற்‌எல்‌றத.' 


2 (இ ப்பிய/ம்‌ ன்‌ 192௦ 


64 அது மாயமான்‌ ; அதில்‌ மமனகைச்‌ செலுத்தா தீர்கள்‌) | 
இரும்பிக்‌ குடிசைக்குப்‌ போவோம்‌ '” எண்று இலக்குவன்‌ ண்‌ 
ணனிடம்‌ அழுத்திச்‌ சொன்னமையால்‌, அவன்‌ போனால்‌ ௮.தனை 
வெளிய விரட்டி விட்டு வெறுங்கையோடு வருவன்‌ என்னும்‌ ஒரு 
சந்தேகம்‌ சீதைக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ என்று தெரிசன்ற அ. 


மீபாக வேண்டும்‌ என்று போசரட 


அதனாலேதான்‌ காயகனே 
கேோரக்கான, தன்‌ கருத்தைச்‌ சொல்‌ அளவில்‌ சொல்லி கில்லாமல்‌ 
சண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சென்றது பெண்ணீர்மையின்‌ உண்ணீர்மையை 
விளக்கி கின்றது. 
குவளை மலர்‌ போணன்றுழகய கண்களிலிருந்து கீர்த்‌ துளிகள்‌ 
முத்துக்களைப்‌ போல்‌ சிதமி விழுந்தன. ஆதலால்‌ குவளை முத்தம்‌ 
என்றார்‌. அழுகைக்‌ கண்ணீரைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ ௮ழகு 
மொழியைக்‌ கண்டு உளம்‌ மிக மகஏழ்செறோம்‌. 
அநு உகுத்து அனைய மழலை இன்சொல்‌ என்றது அ௮திமாது 
சியமான ௮ர்ச இனிய வசனங்களின்‌ அமைதி தெசிய வர்க. 
௪எசை இங்கனம்‌ சினரக்து போகவே இசாமண்‌ மனம்ுடி த. 
மானின்மேல்‌ வினர்‌ து போக கேர்க் கான. 
₹: தம்பி! சனகயைக்‌ காத்தா கில்‌” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே வில்லுடன்‌ அசிதமாய்ப்‌ போயினான்‌. 
முன்னவன்‌ ௮ங்கனம்‌ போகும்போது பின்னவன்‌ பெசிதும்‌ 
பரிதபித்தான்‌. மறு நின்று இறுதியில்‌ அவன்‌ உறுஇயாகச்‌ 
சொன்ன மொழிகள்‌ உள்ளத்தை உருக்குன்‌ றன. 
முன்னமும்‌ மகவாய்‌ வந்த மூவரின்‌ ஓருவன்‌ போனான்‌ 
அன்ன மாரீசன்‌ என்றே அயிர்த்தனென்‌; இதனை ஐய/ 
இன்னமும்‌ காண்டி வா.மி/ ஏகென இருகை கூப்பிப்‌ 
பொன்அனாள்‌ புக்கசாலை காத்தனன்‌ புறத்து நின்றே, 


அ ஆழ்க 


இலக்குவனுடைய மனப்பண்டபையும்‌ மதிலத்தையும்‌ அடக்‌ 
கதனதையும்‌ அ௮னமைஇயையும்‌ இங்கே வியந்து நோக்கி உவந்து 
கிற்கென்மோம்‌. அன்புசிமை அருக்திறவலோடு கலக்கு மிளிரன்றது. 

மானின்‌ மேல்‌ செல்லல்‌ ௮காது என்று பல காரணங்களை 
எடுத்துக்‌ கூலி ௮ண்ணனை இடைமறித்து வக்கான்‌, இவண்‌ நில்‌ 
லாமல்‌ அுணிீந்து ச2பாகவே, தனது மன இல்‌ உறுதியுடன்‌ கருதி 


1986. கம்பன்‌ கலை நிலை 


யகதைத்‌ தெளிவாக வாய்விட்டு ௮வன்‌ வெளியே சொன்னான்‌. 
மகம்‌--யாகம்‌. ௮ன்ன என்னும்‌ சுட்டு முன்னம்‌ தப்பிப்பிழை த்‌.து 


விரைந்து தாலிப்‌ போன அந்தச்‌ சின்னம்‌ தெரிய வந்தத. 


“முன்னம்‌ முனிவர்‌ வேள்விவாய்‌ வந்து தப்பிப்‌ போன 
௮௧ மாரீசனே இரந்த மாயமானாய்‌ வர்திருக்கின்றான்‌ என்று 
எண்ணுன்றேன்‌) இவ்‌ வுண்மையை நீங்கள்‌ பின்னே காண்பீர்‌ 
கள்‌; கான்‌ என்ன செய்வேன்‌? விதி மாண்டு வேலை செய்க ற) 
சுகமே போய்‌ வாருங்கள்‌! என்று இண்டு கைகளையும்‌ கூப்பித்‌ 
தொழுது உழுவலன்புடன்‌ தம்பி உளைந்து கின்றான்‌. ௮வனது 
நிலைமையையும்‌ நீர்மையையும்‌ கின இசங்குகின்றோம்‌. 


ட்‌ “வாழி என்றது தமையன்‌ சனி2ய போ௫க்ரானே! இடையே 
. யாதொரு இதும்‌ நேராமல்‌ இருக்க வேண்டுமே! எனத்‌ தெய்வ 
. தஇந்தனையோடு கெஞ்சம்‌ உருக வாழ்த்திய படியாய்‌ வந்தத. 
இரம்‌ நிறைந்த உறுதி யாளனாயினும்‌ துணைவன்‌ மேல்‌ உள்ள 
பாசத்தால்‌ மனம்‌ ஊசலாடி மறுகி உலைகனருன்‌. : 


இன்னமும்‌ காண்டி என்றது இப்பொழுது கான்‌ சொன்ன 
தைப்‌ பின்னே கண்ணாரக்‌ கண்டு நேரே நன்கு தெளிவீர்கள்‌ 
எனத்‌ தனது உறுதியை ௮துதியாக வலியுறு ச்‌ இனான்‌. 


இவ்வாறு கூறிவிட்டுப்‌ பன்னகசாலை ௮யலே வந்த வில்லும்‌ 
கையுமாக ௮ச்‌ செல்லமகன்‌ சீதையைக்‌ காத்து கின்னாண்‌.' பறத்து 
நின்றே காத்தனன்‌ என்றது ௮வனது உள்ளத்‌ தூய்மையையும்‌ 
உயர்‌ சீலத்தையும்‌ மாபு மரியாதையையும்‌ உணர்த்தி நின்று. 


மானை உடனே பிடித்துச்‌ தரவில்லை என்று கதை சிணுங்கி 
அழுது போனதும்‌, அதனைப்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ ந சாமன்‌ 
மானமேல்‌ விசைர்து சென்றதும்‌. இலக்குவன்‌ பசிந்து நின்றதும்‌ 
சிறந்த விரித்தஇரக்‌ காட்சிகளாய்‌ எண்டு விளங்கியுள்ளன. 


! தாங்கள்‌ விரும்பியதை எப்படியும்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று 
பெண்கள்‌ செய்யும்‌ பிடிவாதமும்‌, ௮வசது அவலைப்‌ பூர்த்தி 
செய்‌.து ௮வரை மகிழ்விக்க ஆண்கள்‌ படும்‌ பாடும்‌ சிருட்டியின்‌ 
அமைப்புகளாய்ச்‌ செறிரஈ்து மருட்சி நிலையில்‌ மலிர்திருக்கின்‌ தன. 


7. இராமன்‌ 109537. 


/ இனிய ஈகை, விகய ஈடை, ௪௪ மொழிகளை விட வி.ச: 
அழுகையே மங்கையசது காசிய௫ித்திக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவி புரி 
இன்ற. தாம்‌ கருதிய போதெல்லாம்‌ பெண்களுடைய கண்‌ 
களிலிருந்து நீர்‌ எளி? பெருகி வருவது அவரது ரீச்மையைகத்‌ 
துலக்க நிலைமையை விளக்க வருஇன்ற து. 


அரிவையர்‌ அழுவதிலும்‌ சிரிப்பதிலும்‌ ௮தஇுசய ஆற்றல்‌ 
அமைந்திருப்பதை தூடவருடைய பாடும்‌ பணிவும்‌ காட்டி 
வருகின்றன. மாய மயக்கங்கள்‌ உலக இயச்களாயுள்ளன. 
_ தன்‌ காதலி விரும்பிய பொருளைக்‌ கணவன்‌ விழைந்து த 
்‌ விழைவன்‌ என்பதை இசாமன்‌ இங்சீக உலகறிய விளக்கக்‌ கலை 
மானின்‌ பின்‌ போய்க்‌ கறாம வினையைக்‌ தொடர்ர்தான்‌. 


இசாமன்‌ மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ போன. 


தனது அருமை மனைவி பிரியமாய்க்‌ கேட்டதை உசிமை 
யோடு கொண்டு தர வேண்டும்‌ என்று கருதி தம்பி உசைத்த 
உணர்‌ வுறுதிகளையும்‌ கேளாமல்‌ அர்த அழகிய மான்‌ அருகே 
இசாமன்‌ சென்றான்‌. ௮து உல்லாசமாய்த்‌ தள்ளிக்‌ சூதித்‌.தூ 
மெல்ல ௮கன்2.௫. இவ்‌ வில்‌ வீரன்‌ தொடார்ர்சான்‌. அப்‌ பொல்‌ 
லாத மான்‌ புசிர்து போன சாகசங்களும்‌, இந்த வி.ரனண்‌ அதனை 
விடாது பின்‌ தொடர்க்த வித்தக வேகமும்‌ வி்னைதக்‌ காட்சி 
- களாய்‌ விளைந்தன, 
மந்திரத்து இளையோன்‌ சொன்ன வாய்மொழி மனத்துக்‌ கொள்ளான்‌ 
சந்திரற்கு உவமை சாண்ற வதனத்தாள்‌ சலத்தை நோக்கிச்‌ ்‌ 
சிந்துப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ முறுவலண்‌ சிகரச்‌ செவ்விசீ ௮3௦95 
சுந்தசக்‌ தோளினான்‌.௮ம்‌ மானினத்‌ தொடரால்‌ உற்றான்‌. (1) 


மிதித்தது மெல்ல மெல்ல; வெறித்தது; வெருவி மீதில்‌ 

குதித்தது செவியை நீட்டிக்‌ குரபதம்‌ உரத்தைக்‌ கூட்டி; 5522 
உக௫ுத்கதெழும்‌ உளகை உள்ளம்‌ என்றிவை உருவச்‌ செல்லும்‌ 
கதிக்கொரு கல்வி வேறே காட்டியது ஓத்த தன்றே. (2) 


கட்டினான்‌ உலககான்றும்‌ நின்றெடுத்து அளந்த பாதம்‌ 
மீட்ககொாம உரைத்தற கம்மா வேறுமஜஓர்‌ அண்டம்‌ உண்மீடா 33524 
ஓட்டினான்‌ தொடர்ந்த தன்னை ஓழமிவற கிறைந்கத தன்மை 
காட்டினான்‌ அன்றி அன்று அக்‌ கடுமையார்‌ கணிககற்‌ பாலார்‌?£ 
௮4௦ 


டங்கல்‌! 


19558 கம்பன்‌ கலை இிலை 


குன்‌. றிடை இவரும்‌; மேகக்‌ குழுவிடைக்‌ குதிக்கும்‌; கூடச்‌ 


னி சென்றிடின்‌ அகலும்‌; தாழின்‌ இண்டலாம்‌ தகைமைத தாகும்‌; 


நின்றதே போல நீங்கும்‌; நிதிவறி கேயம்‌ நீட்டும்‌ 
மன்‌ றலங்‌ கோதை மாதர்‌ மனம்‌ எனப்‌ போயிற்று அம்மா! (4) 


காயம்வேறு ஆூச்‌ செய்யும்‌ கருமம்வேறு ஆகிற று அன்றே 


_ ஏயுமே என்னின்‌ முன்னம்‌ எண்ணமே இளவற்கு உண்டே 
” ஆயுமே லுறுதல்‌ செல்லாம்‌ அரக்கரா னவர்கள்‌ செய்த 


மாயமே ஆயதே நான்‌ வருந்தியது என்றான்‌ வள்ளல்‌, (2) 


(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 240-244) 


தன்‌ எதிசே வந்து நின்ற மானை இராமன்‌ பிடிக்கச்‌ சென்ற 
தும்‌, அது துள்ளிக்‌ குதித்து மெளள மெளள அடி வைத்துக்‌ 
கொஞ்சி நடந்து வஞ்சித்து இழுத்துப்‌ போனதும்‌, வெகு தூர 
மாக இவன்‌ விசைர்து தொடர்ர்ததும்‌, ௮து வேகமாய்நீண்டதும்‌, 
இவன்‌ வேத்து மூண்டதும்‌, முடிவில்‌ மாய வஞ்சம்‌ என்று 
கண்டு இச்‌ தூயவன்‌ கெஞ்சம்‌ கடுத் ததும்‌, நினைந்து நொக்ததும்‌ 
இல்கே நோக்கி கிற்இின்றோம்‌. கருத்தான்றிக்‌ காணும்‌ அளவே 
நிகழ்ச்சியின்‌ சாட்டுகள்‌ கேசே தெளிவாகின்றன. 

நடக்த கதையை இயற்கை நலம்‌ கனியக்‌ கவி வரைந்து காட்‌ 
டும்‌ ஈயம்‌ வியந்து கோக்கத்‌ தக்கது. 

மந்தஇரத்து இளையோன்‌'' என்றது இ.தூ மாயமான்‌? இதனை 
ஈம்பலாகாது எனச்‌ சிறந்த ஆ2லாசனை கூறிய ௮ந்த மதியூகத்தை 
நினைந்து. அரசனுக்கு அருகு நின்று அ௮றிவுகலம்‌ கூறும்‌ மதி மந்‌ 
இரி போல்‌ இசாமனுக் த இலக்குவன்‌ அமைந்திருக்கமை றி 


விக்கப்‌ பட்டத. உணர்வுசையும்‌ உதவாது சபோயது. 


தம்பியின்‌ வாய்மொழியை நம்பி நில்லாமல்‌ மானைகியின 
மனக்‌ கவலையை நினைத்து வினை 2மல்‌ மூண்டு போனான்‌ ஆதலால 
.வதனத்தாள்‌ சலக்தசை கோக மானினைத்‌ தொடசல்‌ உற்றான்‌ '! 
என்றார்‌. கொண்டவள்பால்‌ இவன்‌ கொண்டுளள ஆசையும்‌ பாச 
மூம்‌ அறிய வதன. 

தன்‌ அருமைக்‌ காதலியின்‌ விருப்பத்தை நிறை வற்றும்‌ 
பொருட்டே இவ வீரன்‌ இங்ஙனம்‌ பேச கோந்தான்‌. இப 
பெயர்ச்சி பல பெயர்ச்சிகளுக்கு எ.துவாயது. 


7. இராமன்‌ 1999 


டும்‌ மான்‌ குதிச்‌.அப்‌ போன இயற்கைக்காட்சியைச்‌ சொல்‌ 
ஓவியம்‌ வியக்கத்‌ தக்க நிலையில்‌ விளக்கிக்‌ காட்டுகின்ற த. 
தன்‌ காலின்‌ குளம்பு மார்பில்‌ வந்து பொருந்தும்படி ௮இ 
வேகமாய்‌ ௮ தாவிக்‌ குதித்து வாவிப்‌ போனமையால்‌ ₹*சூ.ர 
பதம்‌ உசத்சைக்‌ கூட்டிக்‌ குஇத்தத”' என்முர்‌. குசம்‌--குளம்பு, 
கூசபதம்‌--குளம்பையுடையகால்‌) விலங்கின்‌ ௮டியைவிளக்கியது, 
ஊசை, உள்ளம்‌ உருவச்‌ செல்லும்‌ என்றது வாயு மேகத்‌ 
திலும்‌ மனோ வேகத்தினும்‌ ௮தி வேகமாய்ச்‌ சென்றமை தெசிய 
வந்தது, ஊசை--காற்று. 
கடு வேகத்திற்கு எடுத்துக்‌ காட்டாக நூல்களில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட அவ்‌ வேகங்களும்‌ அதிசயித்து கோக்கும்படி. புதிய ஓா்‌ 
அற்புத வேகத்தை விளக்கிக்காட்டி ௮ம்‌ மாய மான்‌ தாவிப்‌ 
போய. ஓட்டம்‌ காட்டமும்‌ கடர்து ஈவமாய்‌ நீண்டது. 
௮ தனைப்‌ பிடிக்கச்‌ சென்றவன்‌ எத்‌. தகைய பெரியவன்‌? 
நின்ற இடத்தில்‌ நின்றே மூன்று உலகங்களையும்‌ தன்‌ ஓர்‌ 
அடியால்‌ அளக்தவன்‌; இப்பொழுது ஈர்‌ அடிகளையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கதி வேகம்‌ காட்டி ஓடினான்‌ என்றால்‌ அந்த மவகத்தை எந்த 
விவேகத்தால்‌ யார்‌ ௮ளக்து சொல்ல வல்லார்‌? 
மாயனான இசாமனையும்‌ தன்‌ மாயத்தால்‌ மயக்க ௮த்‌ தீய 
மான்‌ கடுவேகமாய்‌ மெடுக்தாசம்‌ கொண்டு போயது. 
“குன்றிடை இவரும்‌; மேகக்‌ குழுவிடைக்‌ கு.இக்கும்‌) '' 
என்றதனால்‌ மண்ணிலும்‌ விண்ணிலும்‌ எண்ணியபடி. யெல்லாம்‌ 
எளிதே தாவி ௮க்‌ களளமான துள்ளிப்‌ போயுள்ளமை உளள.ம 
காணலாகும்‌ ௮ புரிக்து போன வஞ்சனைகள்‌ கொஞ்சம்‌ அல்ல, 
இவண்‌ சிறிது தாழ்ந்து நின்‌ ரல்‌, ௮ கைக்கு எட்டியது 
போல்‌ ௮ணுகி கிற்கும்‌. இவக கால்‌ பெயர்க்கால்‌, ௮து மேல்‌ 
பெயர்க்து ஓடுப. அகன்‌ மாய வலைகள்‌ ஆய அ௮சியன 
( நின்‌ றதே போல நீங்கும்‌; நிரவழி நேயம்‌ நீட்டும்‌ 
மன்றலங்‌ கோதை மாதர்‌ மனம்‌ எனப்‌ போயிறறு அம்மா. 
௮ம்‌ மானின்‌ போக்கைச்‌ சொல்லி வக்சுவர்‌ இறு தியில்‌ இவ 


வாறு ஓர்‌ உவமான ச்தையம்‌ காட்டி உணர்த்‌ இஞ்‌. 


1940 கம்பன்‌ கலை திலை 


பொருள்‌ அளவுக்குத்‌ தக்கபடி தம்‌ நேசச்சைப்‌ போலியாக 
நீட்டிக்‌ காட்டும்‌ விலைமாகார்‌ மனம்போல்‌ ௮க்‌ கலைமான்‌ போயது 
என்றது ஒரு நிலையில்‌ நில்லாமல்‌ ஒருவிச்‌ சென்ற ௮தன்‌ பொல்‌ 
லாப்‌ புலை நிலைமை தெரிய வக்க. 

அங்ஙனம்‌ கொடிய வனத்தில்‌ நெடிய தூசம்‌ கழிந்து போ 
கவே இசாமண்‌ றிது சலித்துத்‌ இகைகச்சகான்‌. 

காயம்‌ வேருகிச்‌ செய்யும்‌ கருமம்‌ வேறு ஆயிற்று 
கினைர் தான்‌. இரக்தனைகள்‌ பல உந்து எழுந்‌, சன, 

“வடிவத்தைப்‌ பாரத்தால்‌ அழகும்‌ அமைதியும்‌ இனிமையும்‌ 
பொழிகின்றன) செயலைப்‌ பார்த்தால்‌ கொடுமையும்‌ கடுமையும்‌ 
வஞ்சமும்‌ நெடி தோங்கி நிற்குின்மன. என்னே இத! உன்னி 
உணராமல்‌ உற்தது பிழை. இளவல்‌ சொன்னவை யரவும்‌ உண்‌ 
மையே” என உளம்‌ மிக உகர்தான்‌. 

இக அச்கர்‌ செய்த சூழ்ச்சியே; இக்த மாய வஞ்சத்தை 
அறிக்து கொள்ளாமல்‌ வீணே வருந்த கோகச்தசே என்று இரங்க. 
யிருக்கிருன . 

மாயமே ஆயதே நான்‌ வருந்தியது என்றான்‌ வள்ளல்‌. 
இசாமனது மானக்கவலையும்‌ மறுக்கரும்‌ இதில்‌ வெளியாகியுள்ளன. 

வேறு பெயர்‌ கூறாது எண்டு வள்ளல்‌ என்றது உள்ளி உண. 
வர்க. இணிய உயிர்‌ என மருவியுள்ள ௪னது உரிமை மானைவி 
யைப்பிரிக்து கானும்‌ கொடிய துயசங்களை அனுபவிக்கச்‌ துணிந்து 
உலகம்‌ ஈலம்‌ உற உதவ கோர்தள்ளமையால்‌ வள்ளல்‌ என உள 
ளம்‌ வியந்து வாழ்த்தின்‌. 

உண்மையான வண்மையாளன்‌ அதலால்‌ கான்‌ எண்ணாமலே 
ஈகைத்‌ தன்மை வாகைத்‌ இண்மை?யாடு இசைந்து வருகின்ற. 


மானை யத து. 
வஞ்சமான்‌ என்று கெஞ்சம்‌ தணிந்து இக்த அஞ்சன வண்‌ 
ணன இகைக்து கோக்கவே, அக்‌ குறிப்பை உணர்ந்து மாரீசன்‌ 
குலை ஈடுக்கனாண்‌. இனி3மல்‌ வ இர்‌ கின்றால்‌ கொண்று விடுவான்‌ 
என வஞ்சுனான்‌. இதுவசையும்‌ அள்ளி ஓடிக்‌ கள்ளம்‌ புசிந்து 


7. இசாமன்‌ 1941 


வர்தவன்‌ இப்பொழுது ௮தஇ வேகமாய்‌ வானில்‌ தாவி மறைய 
கோக்தான்‌. உயர எழும்பவே. இசாமன்‌ விந்து பகழி தொடுத 
தான்‌. அ௮ர்தரத்தே மழைக்து போகுமுன்‌ இச்‌ சுக்கரன்‌ விடுத்த 
கணை உடலை ஊடுருவிப்‌ பறந்து போயகது. 


அம்பு பட்டவுடனே வண்‌ அலறி வீழ்ரஈ்தான்‌. எடுத்து 
வக்க மாய உருவம்மாறி இயறகை வடிவில்‌ அடித்து உருண்டான. 
தசையில்‌ விழுந்து அவனை இசாமன்‌ விசைவில்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. உண்மை தெசிஈ்தான. உளளம்‌ வியக்தான்‌? உறுவசை 
உணர்ந்தான்‌, விவைந்து மீண்டான்‌. 

கெட்டிலைச்‌ சரம்‌ வஞ்சனை கெஞ்சுறப்‌ 

பட்டது; அப்பொழுதே பகு வாயினால்‌ 3312 

அட்ட திக்கினும்‌ அப்புறமும்‌ புக 

விட்ட மைத்தொரு குன்றென வீழ்ந்தனன்‌. (1) 

வெய்யவன்‌ தன்‌ உருவொடு வீழ்தலும்‌ 

செய்யது அன்றனெனச்‌ செப்பிய தம்பியை 551 

ஐயன்‌ வல்லன்‌; என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ வல்லனால்‌; 

உய்ய வந்தவன்‌ வல்லன்‌ என்று உன்னினான்‌. (4) 


ஆசை நீளத்‌ தரற்றினன்‌ வீழ்ந்த அந்‌ 

நீசன்‌ மேனியை கின்றுடன்‌ நோக்கினான்‌  வல்பதட்‌ 

மாசில்‌ மாதவன்‌ வேள்வியின்‌ மந்த மா ௮2/2 

ரீசனே இவன்‌ என்பதும்‌ தே.றினான்‌. (2) 

உழைத்த வாளி உரம்புகப்‌ புல்லியோன்‌ 

இமைத்த மாயையின்‌ என்குரலால்‌ இசைத்து ஆ] 

அழைத்த துண்டது கேட்டயர்‌ வெய்து மால்‌ 

மழைக்கண்‌ ஏமை என்று உள்ளம்‌ வருந்தினான்‌. (4) 

மாற்றம்‌ இன்னது மாயமா ரீசன்‌என்று 

ஏற்றம்‌ முன்னுணர்ந்தான்‌ எனின்‌ என்னுடை ௫ 5)2 

ஆற்றல்‌ தேரும்‌ அறிவினன்‌ ஆதலால்‌ ்‌ 

தேற்றுமால்‌ இளையோன்‌ எனக்‌ தே.றினான்‌. (2) 

மாள்வ தேபொரு ளாகவந்தான்‌ அலன்‌; 

சூழ்வ தோர்பொருள்‌ உண்டு இவன்‌ சொல்லினால்‌ 2216 

மாள்வது ஏதம்‌ அது முடியா முனம்‌ 

மீள்வதே கலன்‌ என்றவன்‌ மீண்டனன்‌. (6) 
(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 247-252) 


1942 கம்பன்‌ கலை திலை 


மானின்‌ மீது இசாமன்‌ அம்பு தொடுத்ததும்‌, அது மாயர்து 
பட்டகம்‌, களள உருவம்‌ நீங்கி உள்ள வடிவமாய்‌ உருண்டு 
இடந்ததும்‌, இவ்‌ விசன்‌ ௮தகனை அணுப்‌ பார்த்ததும்‌, மாரீசன்‌ 
என்று தெளிக்த மனம்‌ வியந்ததும்‌, கம்பி சொன்ன உண்மையை 
உணர்க்து அவனத மதியூகச்சக உவச்‌அ புகழ்க்ததும்‌, ௮சக்கன 
வீழும்‌ பொழுது தன்‌ குரலால்‌ ஓலமிட்டு விழுக்ககால்‌ அதில்‌ 
ஏதோ ளூதுள்ளது எனக்‌ அணிந்தும்‌? அதைக்‌ சேட்டுச்‌ சீதை 
அடிப்பாளே. என்று தயசடைக்ததும்‌, அறிவுடைத்‌ தம்பி ௮யல்‌ 
இருத்தலால்‌ சானஇியைகத்‌ தேற்றி அருளுவான்‌ என ஆற்றி 
நின்றும்‌, ஆயினும்‌ விரயைக்து போக வேண்டும்‌ என்று இரும்பி 
ஓடி. வக்தலதும்‌ அகிய காட்சிகளை எண்டுக்‌ கண்டு கிற்கின்‌ ரோம. 

இசாமபாணம்‌ மாரீசனுடைய மார்பை ஊடுருவிப்போயிருகத்‌ 
தலால்‌ **௬ரம வஞ்சனை கெஞ்சுறப்பட்டத'' என்றார்‌. சன்‌ நாயக 
னுக்கு வஞ்சனை சூம்க்து வந்த ௮நர்த கெஞ்சைப்பிளந்து ௮ .மிக.த.து 
என்றது சசத்தின வெஞ்சின த்தையும்‌ வேகத்தையும்‌ விளக்கி 
நின்றது.  மர்இரக்‌ கணைகள்‌ சிந்தனைக்கு அ௮மைக்கன. , 

இசாமனுக்குத்‌ துசோகம்‌ எண்ணுவாரது உளளக்தையும்‌ . 
உயிரையும்‌ அள்ளிக்‌ குடிக்க அவாவி அவன பகழிகள்‌ அுளளிக்‌ 
துடித்த நிற்கும்‌ என்பது தெசிய வந்த. ௪.ரம்‌-- அம்பு. 

அம்புபட்டமான்‌ மனிதக்கு லோடு அலறி வீழும்பொழுதே 
தன்‌ தம்பியை வியந்து இக ஈம்பி உருகினான . 

“இதில்‌ வஞ்சனையுள்ள) இது மாயமான்‌ மாரீசமீன இவ 
வசு வக்இருக்கிறான்‌? எவ்வாற்ராணும இதனை விரும்பக்கூடாது”' 
என முூனனம்‌ இளையவன்‌ சொன்ன உறுதி மொழிகளை நினைக்கு 


நினைந்து உள்ளம்‌ கரைந்தாண்‌. 4(*பிளளை எவவளவு எடுதனுச்‌ 
சொன்னான்‌) எத்தனை தெளிவு! எத்துணை மதறுகினான்‌! அத்‌ தனை 
யும்‌ கேளாது வந்தேனே ! ?? என்று சித்தம்‌ கொக்காண்‌. 


ஐயன்‌ வல்லன்‌; என்‌ ஆருயிர்‌ வல்லன்‌; உய்ய வர தவன்‌ வல்‌ 

லன்‌ எனச்‌ சொல்லியுள்ள இதில்‌ இசாமனது உள்ளக்‌ கனிவும்‌ 
உவப்பும்‌ வியப்பும்‌ உண.லாகும்‌. 

்‌ **என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌; கான்‌ உய்ய வந்தவன்‌!” என்று தன்‌ தம்பி 

'யை நினைந்து மகிழ்க்துள்ள ஈம்‌ ஈம்பியின்‌ இந்த ர்வ மொழிகள்‌ 


7. இ ராமன்‌ 1048 


௮ம்‌ பொருளுடையன, உணர்ச்சி நிலைகள்‌ மமுவதையும்‌ டன ர 
களில்‌ எளி2,ச வெளியிட இயலா. இசாமன்‌ நிஓயில்கின்று கா ழம்‌ 
சிந்தனை செய்து உருகி உணச வேண்டு£?ம யண்மிச்‌ சிறிது எழுதி 
வறிசேே சி ரழிக்கலாகாது, 


இசைகள்‌ செவிடு படும்படி அலறி விழ்க்த உருவச்தை 
கோக்கி வேள்வியில்‌ வக த பான ௮வே இவன்‌ என்று அ.ிக்து 
வியக்கான்‌. மாய நோக்த மாயத்தை ஆய கோக்கான்‌. 


திரும சீலனான இசாமனுக்குகச்‌ ௮ சீசாகமாய்‌ நீசச்‌ செயலைச்‌ ' 
செய்துள்ளமையால்‌ நீசன்‌ என மாரீசன்‌ ஈண்டு கிட்டூ£மாய்த்‌ 
இட்டப்‌ பட்டான்‌. நல்ல தவ நிலையில்‌ இருந்தவன்‌ பொல்லாத 
வனால்‌ புலைப்பட கேசந்தான்‌, 


மாண்டு கிடக்க ௮வனது வடிவை கோக்கிய ௮ண்டகை 
௮வன்‌ மாய்க்து வீழும்‌ பொழுது ஓலமிட்டனத நினைக்கு இந்தத்‌ 
தான்‌. ; சன்‌ குரலால்‌ இசைத்து அழைத்தது உண்டு'' எனற 
தனால்‌ இசாமன்‌ குரஸலோசையால்‌ ௮ம்‌ மாயா வல்லவன்‌ கூவி 
விழுந்தன்ளமை ௮றிய வக்த௮.: ௮தே சத்தத்தில்‌ ௮ச்சு 
வார்த்தது போல்‌ அலறி யிருக்கிறான்‌. 

அம்பு பாய்ந்து ௮வன்‌ கீ2ம விழும்பொழுது ஆ ! சீதா! 
லட்சுமணா! என்று இசாமன வாயால்‌ சொல்லியது போலமீவ 
அபாயக்‌ குசலிட்டு வீழ்ந்தான்‌. 

இர்த வஞ்ச ஓசை சீதை காதில்‌ விழுக்தால்‌ என்‌ சொல்‌ 


எனற ஈமபி உள்ளம்‌ கலங்கி ௮ழுவாமள! என இவ்‌ வள்ளல்‌ 


கவன்றான்‌. கவலைகள்‌ பசிவுடன்‌ கதஇித்து எழுக தன. 
(மழைக்‌ கண்‌ ஏழை அயர்வு எய்தும்‌'' எனத்‌ தனது மனை 
வியை கினைக்து மனம்‌ வருக்தியுள்ளமை நினைவு கூரவுசியது. 
டமானை விரைக்அ பிடித்தூத்‌ சரவில்லையே என்று சண்ணீர்‌ 
24 அழுது மீபான அந்த மூகம்‌ இவன்‌ கண்‌ எ இர கனிக்து | 
சகோன்றியுள்ளமையால்‌ மழைக்‌ கண்‌ என உரைக்க கேோ்க்‌்தான்‌.! 


ட ஏழை என்றது சூது வாதுகள்‌ யாதும்‌ தெரியாத பேதை. 


என ஆ௫சரவு மீதூர்க்து வேதனை தோய்ந்து வக்கு. 


1044 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


மேதையான தன்னையும்‌ வசப்படுத்திப்‌ பேதை வழியில்‌ 
செலுதகதிய யிழை வெளிப்பட்டு. மடம்‌ என்பது பெண்மைக்‌ 
குணத்‌் தள்‌ ஒன்௮ கலால்‌ அவ வுண்மையும்‌ ஒலிக்க. 

தன்‌ நாயக வருர்துவாள்‌ என்று இர்‌ நாயகன்‌ வருக்இனான்‌. 
உடனே இிருந்தினான்‌. **தம்பி ௮ருகு இருக்கிறான்‌)பிஅ வருவதை 
முன்‌ றிந்து சொன்ன மதிமான); எண்‌ நிலைமையை நன்கு 
தெரிக்தவன்‌ ஆதலால்‌ தன்‌ ௮ண்ணிக்கு உண்மையை உணர்த்தி 
ஆற்றி யருளுவாண்‌?”! 

“என்னுடை ஆற்றல்‌ தேரும்‌ ௮றிவினன்‌ அதலால்‌ இளை 
யோன்‌ தேற்றும்‌'' என இவன்‌ தேறியிருககிறுன்‌. 


எனு உள்ளம்‌ சேதறினானை. 


தம்பியின்‌ கரவை நினைக்து இக்‌ கம்பி மிகுந்த ஆறுதல்‌ 
அடைந்தான்‌ ஆயினும்‌ நிகழ்க்த ளுூது வினையை உணாக்று முகி 
யாதும்‌ தாமதியாமல்‌ உடமை மீள கேோர்தான்‌. 

மாள்வதே பொருளாக வந்தான்‌ அலன்‌. 

மாரீசன்‌ வநது மாண்டதைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ சிந்தித்‌ 
தஇருக்கிருன. (“அவண மாயமானாகி ஈண்டு மூண்டது. ஏசதா ஒரு 
இய காசியத்தைக்‌ கருதியேயாம்‌. தப்பாமல்‌ செத்துப்‌ போவோம்‌ 
என்று தெரிர்திருர்லம்‌ துணிந்து வந்திருக்கிறான்‌ . 

பொல்லாத சூழ்ச்சியோடுதான்‌ இப்‌ புலையாட்டத்தை 
நடத்தி யுள்ளான்‌. உலக வஞ்சனை தெசியாத புனித உயிர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ ௮ர்த இடத்தில்‌ என்ன கேடுகள்‌ ஈ௩டக்ரூமோ யாதும்‌ 
தெரிய வில்லை. இனி அசை கிமிடமும்‌ ஈண்டு கிம்கலாகாதனு"" 
என்று மீண்டு பன்னசாலையை கோக்கி இகத ௮ண்டகை ௮ இம்வக 
மாய்‌ விசைந்து வர்தாண்‌. சுத்த வி.என்‌ .உளளம்‌ தத்களித்துத 
அடி த்‌.திருக்‌ கிறான்‌. 

எவ்வளவு அல்லல் சகரம்‌ கவலைகளும்‌ கூண்டு உள்ளன. 

௮இ மோதை/ விதிவசமாய்‌ வெக்துயர்‌ அடைய கோக்தான்‌. 
வயதிலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ சிறியவனான தம்பிக்குக்‌ தெரிக்க 
உண்மை இ௫* சம்பிக்குக்‌ செரியாது போயது வியப்பாகின்‌ ற. 

ட கலைகள்‌ பலவும்‌ கற்றுத்‌ தலைமையான அறிவாளியாயிருக்‌ 

காலும்‌ ஊழ்வினை புகுந்கால்‌ எல்லாவறமையும்‌ மறைத்து அது 


7. இராமண்‌ 1945 


மூண்டு முன்னிற்கும்‌ என்று பொதுமறை புகன்ற மதிமமை 
உண்மையை உலகம்‌ காண இவன்‌ உணர்த்தி நின்றான்‌. | 

இண்டோன்‌ இராமனுமேன்‌ கேராமல்‌ மான்பின்போய்க்‌ 

கொண்டான்‌ துயரம்‌ குமரேசா! -தண்டாமல்‌ 

நுண்ணிய நால்பல கறபினும்‌ மறறுநதன்‌ 

உணமை யமியவே மிஞம்‌. (திருக்குறட்குமேரசவெண்பா. 873) 

என ஊழின்‌ வலிக்கு இவ விீசமகணன்‌ செயல்‌ நேசிய சான்றாய்‌ 
நிலவியுள்ளது. மனைவி பேச்சைக்கேட்டு இவன மான்பின்போனது 
வினையின்‌ விளைவே என _நாலேசா பலரும்‌ விளக்கி யுள்ளனர்‌. 
மைவாள்‌ இலங்குகண்‌ மங்கைநல்‌ லாய்கஞ்சை வாணன்வெற்பில்‌ 
இவ்வாளி மொய்ம்பர்‌ இன்று எய்தமெய்ம்‌ மானிள மாந்தளிரின்‌ 
செவ்வாளி யங்கொண்டு சேட்சென்ற தாலன்று சீதைகோண்கள்‌ 
கைவாளி யுங்கொண்டு போனமெயம்‌ மானணினும்‌ கள்ளத்ததே. 

(தஞ்சைவாணன்‌ கோவை) 

களவு நிலையில்‌ சன்னைக்‌ கலக்து சென்ற தலைவியை மீண்டும்‌ 
தலைவன்‌ காணவிழைக்கான்‌. ௮வள்‌ கதோழியருடன்‌ கூடியுள்ள 
பொழிலுள்‌ வந்தான்‌. தான்‌ வேறு காரியமாக அங்கு வந்தது 
போல்‌ சேடிக்குக்‌ தெரியும்படி. 1: என்‌ வேட்டையில்‌ தப்பிவர்‌ ௪ 
மான்‌ ஒன்று இங்கு வந்ததா?'' என்று விர தயுடன்‌ வினாவினாண்‌. 
அரசக்‌ குமிப்பை உணாக்துகொண்ட தோழி தலைவியைப்‌ பார்த 
தப்‌ புன்னகை செய்து உரைத்தபடியிது. *((அண்று இசாமனை 
வஞ்சித.துப்‌ போன மாயமானைக்காட்டிலும்‌ இவர சொல்லுகிற 
மான்‌ பொல்லாத கள்ளமான்‌'' என நகைச்சுவை பொலிய இங்க 


னம்‌ உரைக்‌ இருக்கிறாள்‌. உக குறிப்பின்‌ நயம்‌ உணர்க. 


சிசையை வஞ்சிக்க வக்க மாயமானின்‌ செய்தி இலக்கியங்‌ 
களில்‌ பல வகையாகப்‌ படிக்கப்படுகின்ற த. 

சேன்பிடிக்கும்‌ தண்டுமாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமுகலை 

(மானபிடிககச்‌ சொன்ன மயி லபோல்‌--தான்பிடிக்கப்‌ 

பொறபுள்ளைப்‌ ப றறிதகா என்றாள்‌ புதுமழலைச்‌ 

சொற்கள்‌ ளை வாயாள்‌ தொழுது, (களவெண்பா) 

தன்‌ முன சேோதோன்றிய மாயப்‌ பறவையைப்‌ பிடித்துத்‌ தரும்‌ ' 
படி தமயகர்தி சன்‌ கணவனாகிய களனை வேண்டிய, சனை 
இ.சாபனை மான பிடிக்கக்‌ தாண்டியதுபோலாயது என இங்கனம்‌ 
உவை கூறப்பட்டுள்ளது, ப 


டட 
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அழ௫ய பறவைகளிடத்தம்‌, பழய மிருகங்களிடத்தும்‌ 
பெண்களுக்கு இயல்பாகமீவ பிரியம்‌ உண்டாகின்ற? அவர்‌ 
விரும்பி வேண்டியனத ௮வருடைய உரிமைக்‌ கொழுகர்‌ விரைநறு 
த. விழைந்து வருவது இயற்கை நியமமாயுள்ள ௮. 

காதலிகளிடம்‌ அமைந்துள்ள ௮இசய வயம்‌ காதலரை 
யாதும்‌ மீராசுபடி அஆட்டிவைக்கின்‌ றது. ' 

மகா வீரனான இசாமனும்‌ வினைவயத்தனாய்க்‌ சன்‌ மெய்யு 
ணர்வு மயங்கினமையால்‌ பொய்ம்மானின்பின்‌ போக கேர்க்தான்‌. 

மாதண்டை வந்துகின்ற மாரீசனை மறந்து 

கோதண்ட வீரன்‌ குடிபோனான்‌-.-இதண்டா 

மேதையே ஆனாலும்‌ வெய்ய வினைவிலாயின்‌ 

பேதையே யாவன்‌ பிறழ்ந்து, 

என்றபடி விதிவலி வியந்து பேச வர்‌௧௮. அ௮வதாச மூர்த்தி 
யான இராமனும்‌ மதி மயங்கனமையால்‌ விதியின்‌ வன்மை இங்கே 
ஈன்கு விளங்கி நின்றது. ' 

்‌ வினைவயத்தனாய்கத்‌ தோன்றாமல்‌ தானாகவே ௮வதசித்துள்ள 
' அதிபதியை விதி மயக்குமோ? எனின்‌, ௮வன்‌ எந்த கோக்கத்‌ 
தோடு வந்துள்ளானோ பந்த கோக்கத்தை விதி மூண்டு முடித்து 
வருகின்றது என்க. 

அரக்கர்‌ வருக்கக்தை அழிக்க வர்‌ துள்ளமையால்‌ அந்த 
அழிவு வேலை விழி தெரியாமல்‌ ஒழு வருன்றது. 

அ தஇமாயாவியான மாரீசன்‌ ஈங்கு எதிர்‌ ஏறி இறர்ததே விதி 
யின்‌ ௮தஇிசய வினா சம்‌ என்பசை றிந்து கொள்ளலாம்‌. 
ப இய பழக்கங்களை ஓழித்துத்‌ தனி ஒதுங்கி அமைதியாயிருக்‌ 
தவன்‌ ௮சக்கா தலைவன்‌ தூண்ட அநியாயமாய்‌ வந்து அழிந்து 
பட்டது பழவினைப்‌ பயனேயாம்‌. 

- மாரீசன்‌ சாகும்போது பேசாமல்‌ செத்திருஈ் சால்‌ யாதொரு 
பிழையும்‌ கோர்துரசாது. இசாமன்‌ ௮பாய நிலையில்‌ கூவியதுபோல்‌ 
௮வன்‌ உபாயமாய்‌ ஓலம்‌ இட்டு விழ்ர்ததுகான்‌ பல கேடுகளுக் 
கும்‌ நிலையான வதுவாயது, 

விதிமாண்டு நீண்டுவரும்‌ வித்தக நிலை வியக்து நோகச்கத்தக்‌ 
௬௮. மேல்‌ விளைக்க விளைவுகளை இனி விழைந்து காண்போம்‌. 


7. இரசாமன்‌ 1947 


சீதை வருகச்தித்‌ துடித்தது, 

மானைத்‌ கொடரநர்து போன தன்‌ நாயகன்‌ நீண்டகேசம்‌ 
வ. சாமையால்‌ சான கெஞ்சம்‌ கவணறு கெறியையே தோச்கிப்‌ 
பொகறிகலங்கி யிருக்காள்‌. இசாமன்‌ சென்ற இசையிலேயே கண்‌ 
ணும்‌ எண்ணமும்‌ கடுகி ஓட லக்‌ அலமக்‌ இருந்தவள்‌. காஇல்‌ 
ஓர்‌ அபாய ஓலிவந்து விழக்க, ஆ எண்று அலறித்‌ தன்‌ பெய 
ரையும்‌, தம்பியையும கூவி ௮மைக்து இசாமன்‌ அவி அடித்து 
வீழ்க்தது2பால்‌ மீமவி எழுக்க ௮௩த ஓசையைக்‌ கேட்டதும்‌ இடி 
வியந்த காகம்‌ போன்று சீதை படி விழுது பதைச்தாள்‌. 
அடி. தனாத்து எழுந்தாள்‌. முடிவு கோர்கதென்று நெடிது சுலங்கித்‌ 
தன்னை சய நொந்து தவித்துத்‌ துடித்தாள. 


பிடித்து நல்கு இவ்‌ உமை எனப்‌ பேதையேன்‌ அர 
முடிதுதனென்‌ முதல்வாழ்வென மொய்குழல்‌ 
கொடிப்படிந்த தெனநெடுங்‌ கோளரா , 
இடிக்கு உடைந்த தெனப்புரண்டு ஏங்கினாள்‌. (௧) 
குற்றம்‌ வீந்த ருணத்தின்‌எம்‌ கோமகன்‌ 
மற்றை வாளரக்கன்‌ [7 மாயையால்‌ 

ஆ அஆ 2 அ 
இற்று வீழ்க்கனன்‌ என்னவும்‌ என்‌ அயல்‌ கி 
கிற்றி யோதஇலமா யோஒரு நீ என்ரான்‌. (2) 


சீதை உளளம்‌ கலங்கி,உயிர துடித்து, உணர்வழிநர்து தயச்‌ 
மிகுந்து ஐவண்டு இலக்குவனை கோக்கி இங்கனம்‌ உரைத்திருக்‌ 
இரறாள்‌. அவளது பகிதாப நிலை படுதுயசமாய்ப்‌ படர்ர்து வரு 
இன்று. 

மாயமான்‌ கூவிய மாய ஒலியைக்‌ சன்‌ நாயகனுடையதே 
என்று ஈம்பி ௮அப்சீபசை பேதுற்றுப்‌ பெருந்துன்பமாய்ப்‌ பரிக்து 
பதைத்தாள்‌. :*: மானைப்‌ பிடிக்தூத்‌ தா என்று என்‌ கோனைப்‌ 
பிடர்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளிக்‌ கொடிய பாவி காண்‌ என்‌ வாழ்வை 
மூடித்தேனே ?!? என்று மறுகித்‌ துடித்து உருகி யுளைந்தாள்‌. 


கணவன்‌ உயிர்க்‌ கேடு அடைந்ததாக உணரவே உள்ளம்‌ - 


கொதித்தது; உணர்‌ குலைக்க? உயிர்‌ அ௮லமக்த. 
பேதையேன்‌ எனக்‌ தன்னைக்‌ குறித்துச்‌ எசை இவவாறு 
இட்டி யிருக்கறாள்‌. தனது அறியாமையினால்‌ செய்துகொண்ட. 
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அவகேடு என்று அவலம்‌ மிகவுடையளாய்க்‌ கவலையடைக து 

கலங்கினாள்‌. விரும்பித்‌ தாண்டிய௰த பெரும்‌ பித்தாய்‌ மூண்டு. 
பெண்மையிண்‌ எண்மை,. 


ர்வு 


- மாயமானின்‌ பின்‌ கன்‌ நாயகனை ஏவியது கொடிய மடமை 
சன அவளது வாழ்காள்‌ முழுவதும்‌ கினைந்து நினை நெஞ்சம்‌ 
கொர்திருக்கிராள . தாம்‌ கண்ணில்‌ கண்டதை வாங்கித தர 
வேண்டும்‌ என்௮ பெற்ரோசிடம்‌ பிடிவாதமாய்‌ அழும்‌ சிறுபிள்ளை 
களைப்‌ போல்‌, தாம்‌ எண்ணிய எதையும்‌ முடித்துக்‌ கொழிக்க 
வேண்டும்‌ எனக்‌ கணவரிடம்‌ மன்றாடுதல்‌ பெண்டிர்‌ இயல்பாய்‌ 
மண்டியுள்ளமையால்‌ ௪பலசித்தர்‌ சன ௮வர்‌ இகழ்வினையுற்றனர்‌... 

'மூன்‌ எண்ணிப்‌ பாராமல்‌ முனைர்அுசெய்து பின்னே நினைந்து 
வருர்துவது பெண்‌ நீர்மையாய்ப்‌ பெருகி நிற்றலால்‌ பெண்புத்தி 

_ பின்புத்தி என்னும்‌ பலமொழியும்‌ வந்தத. ' 

1" நுண்ணறி வுடையோர்‌ நூலொடு பழகினும்‌ 
பெண்ண மிவு என்பது பெரும்‌ பேதைமைகதீமீேகு,"” 
்‌..தறக்ச கலையமிவுடைய சாயினும்‌ மகளிர்‌ நிலையறிவு மாருத 
என்பதை இதனால்‌ அறிந்து கொளகின்மோரும்‌. 
சஞ்சல கெஞ்சம்‌ ம௫கையசிடம்‌ கஞ்சமாயமைந்துளளமை 
யின்‌ ௮வருடைய சொல்லைக்‌ கேட்டு எதயும்‌ வியபைகது செய்து 
விடலாகாது. செய்யின்‌ அ௮ல்லலும்‌ அவமானமும்‌ அடைய 
கேரும்‌. ள்‌ 
பெண்மொமி கேளார்‌ என்றும்‌ பெரியவர்‌ எனக்கொண்டி ந்த 
மண்மொழி வாரத்தை பொய்யோ? வருத்தம்கீர்‌ உற்ற எலலாம 
எண்மிக எண்ணின்‌ முன்னம்‌ என்பொருட்டு அன்மோரோ?என் று 
கண்மலர்‌ அருவி சோரக்‌ கனறபிறந தாளும்‌ சொன்னாள்‌. 
(பாரதம்‌, பழம்‌ பொருந்து சருக்கம்‌, 19) 
இது த சோபசை சொன்னது. வனவாச காலத்தில்‌ குளிர்‌ 
பொதில்‌ ஒன்றில்‌ இனிய ஒரு கெல்லிக்கனியைக கண்டாள்‌. ௮.௮ 
தெய்வீகமானது. நீண்டகாலம்‌ பசியை நீக்கவல்லது, ஆண்‌ 
டுக்கு ஒரு முறை வக்து ஒரு யோக முனிவர்‌ உண்ண உசிய. 
பருவம்‌ உற்றிருஈ,ச அதனைக்‌ கண்டவுடனே தனக்குக்‌ கொய்து 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என விசயனை வேண்டினாள்‌. அவ்வில்வி சண்‌ 
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உடனே எய்து வீழ்த்திக்‌ கையில்‌ த௫்கான்‌. அயல்‌ இருந்த வன 
வாசிகள்‌ ௮கன்‌ இயல்பினை உணைகத்கார்‌. முனிவர்‌ சபித்து விடு 
வர்‌; அச்சாபத்தால்‌ காசம்‌ நேருமே! எண்று தருமர்‌ வருந்தினர்‌. 
அனைவரும்‌ மறுகிக்‌ கண்ணனைச்‌ சந்திக்கார்‌. அப்பொழுது 
பாஞ்சாலி பசிந்‌ து கூறியபடி இப்பாட்டு வக் துள்ள அ. 

சன்‌ சொல்லைக்‌ 2கட்டதனால்‌ கணவாக்கு அல்லல்‌ ேச்ந்தது 
எண்று வருக்திப்‌ பெண்மை இயல்பை இகழ்க்து அ௮ப்புண்ணிய 
வதி இவ்வாறு ஈடூவு நிலைமையுடன்‌ கண்ணியமாகப்‌ பேசலானாள. 
பெரியவர்‌ என்றும்‌ பேண்மோழி கேளார்‌ என்றது கேட்பதால்‌ 
விளையும்‌ சிறுமையையும்‌ பிமைபாடுகளையும்‌ எ இர்மகோக்கி வந்தது. 
ட மானைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொன்னது மடமை என இகழ்ந்த 
பேதையேன்‌ எனச்‌ சீதை தன்னை கொக்கு கொண்டாள்‌. 


பெண்‌ மொழி கேட்பது பிழை எனப்‌ பாஞ்சாலி தனது 
விழைவால்‌ நேர்க்ச அனுபவத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ இட்டினாள்‌. 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ எண்ணி ௮றியாத சபலமுடைய ௮பலை 
கள்‌ உசைவழி ஒழுகன கவலைகள்‌ விளைக்து விடுகின்றன. 

தன்வழி ஒழுகும்‌ இல்லாள்‌ வழி இழிந்து தான்‌ ஒழுசூதல்‌ 
தகாது என இலவாழ்வானுக்கு நீது போதிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பெண்‌ வழிச்சேறல்‌ எனனும்‌ ஓர்‌ ௮தஇிகாசத்தைத்‌ திருக்கூ.றளில்‌ 
தேவர்‌ வகுத்து வைததுளனார்‌. 

இக்க ௮தஇகாசத்தால்‌ பெண்மையை இகழ்க்திருப்பதாக 
உண்மையை ஊன்றி உணசாமல்‌ பெண்பாலார்க்குப்‌ பெருமை 
சேசேடுபவர்‌ போல்‌ சிலர்‌ புண்பாடுடன்‌ புலையாட கேர்கின்றனர்‌. 


- பெண்மைப்‌ பேறே பெரும்‌ பேறு எனப்‌ பெண்களை வள்ள ... 


வப்‌ பெருந்தகை மதித்துப்‌ புகழ்ந்துள்ளதுமீபால்‌ வேறு யாரும்‌ 
கூறவில்லை. பான்மை குன்றாமல்‌ இருபாலும்‌ மேன்மையு௮ம்படி. 
போதித்திருக்கும்‌ அவ. சேரமை நீர்மைகளை த்‌ அரு.வியதியின்‌' 
சீர்மை தெளிவாம்‌. 


எதை தமயக்து து. ராபகதை எவ்வளவு பெரிய பதிவிரதை! 5 


நிலைமையுடன்‌ உலகம்‌ அ௮மிய வெளிப்‌ படுத்திப்‌ பெண்மையின்‌ | 


ந 


ட்‌] 


்‌ 


1950 கம்பன்‌ கலை திலை 


நீரமையை உண்மையாக அ௮ப்பெண்ணசசிகள்‌ உணர்த்தியுளளனா. 
அவருடைய புனித மொழிகள்‌ மனிச சமுதாயத்திற்கு மதி ஒளி 
களாய்‌ மருவி விதி முறை அுலக்இயுள்ளன. 

தனது பிடிவாகமான மடமையால்‌ பெருக ச்கடு மூண்டசேே 
என்று டேதூற்று கொக்துபகைக்த சதை இலக்குவனைகோக்கி 
: ஐயோ? இன்னும்‌ இங்கேசய கிற்ெறாயே ' குணக்கடலான 
என்‌ கூல காயகன்‌ கொலையுண்டு வீழ்க்சத அபாய ஓவி உன காதில்‌ 
விழவிலலையா!? ௮ தனைக்‌ கேட்டும்‌ உளளம்‌ துடித்து ஓடிப்போய்ப்‌ 
பா.சாமல்‌ இப்படி. கிற்கிறாயே 2!” 
வறிசத மறுக்‌ கவித்காள. 

குற்றம்‌ வீந்து குணத்தின்‌ எம்‌ கோமகன்‌. 

எனச்‌ சனது காயகனுடைய குணகணங்களையும்‌ தலைமை நிலைமை 
யையும்‌ நினைக்‌.து நெஞ்சம்‌ உருக யிருக்கிறாள்‌. உரிமைப்‌ பொருளி 
ணஅடைய அருமைகள்‌ உணர்ச்சியில்‌ ஓங்கு எழுந்துள்ளன. 

இற்று வீழ்ந்தனன்‌ என்னவும்‌ என்‌ அயல்‌ 

நிறறியோ இமாமயோய / ஒரு நீ2 
அ௮சக்கர்‌ செய்த மாயச்‌ சூழ்ச்சியால்‌ கண்‌ கணவன்‌ மாண்டு 
போனான்‌ சாண்முீற அ௮க்குலமகள கூலைஈடுக்கியுளளமை இவ்வுரை 
யால்‌ உணர்கின்றோம்‌. இசாமனது கொணியபோலயவே ௮வ்‌ ஓலம்‌ 
ஒலித்‌. து நின்றமையால்‌ இந்த அல்லலையும்‌ அலமசலையும து 
விளைத்து விட்டத. /:* என்‌ அயல்‌ கிற்றி2யயா இளையோரய்‌ |” 
என்றது உண்‌ அண்ணனை வினபைந்துப்போய்ப்‌ பாசாமல்‌ இவவண்‌ 
ணம்‌ பெண்‌ யல்‌ நிழ்பது பிழை அல்லவா? என உளனளம்‌ 
உளைந்து உயிர்‌ தூடித்து உணர்வு கடுத்து வந்தது. ! 
1. ஒரு நீ எனறுது வறு ரணை யாரும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னைய 
ஆணையாக கம்பி வர்துன்ள அரத நஈம்பிக்குத்‌ தம்பியான ம இவ 
வாறு ஈம்பிக்கைக்‌ துசோகமாய்த்‌ தாழ்ந்து கிற்பது கொடிய 


கொடுமைய எனக்‌ கடிது குமிப்பிக அக்‌ கடிந்து கூறிய படியாம்‌. 


இலக்குவன்‌ உறுதிகூறித்‌ தேற்றிய. 
அவல நிலையில்‌ அலமந்து சரனது இங்கனம்‌ பதைப்பகதைக்‌ 
கண்டு இலக்குவன்‌ பசிதபித்கான்‌. பேதை மதியளசய்ப்‌ பேதுற 
ச்சை மேோரகல்‌ உழத்தலை நினைந்து நினைந்து கொர்தான்‌. வி.ச 


என்று பொறி சுலங்கிப்‌ புலம்பி . 


ட 
ட்‌. ர 


7. இராமன்‌ 1951 


மூாாரத்தியாகிய இராமனது ௮ற்புச ம௫பையையாதும்‌ உணசாமல்‌ 
பெண்புத்தியால்‌ அண்ணி புண்பாடு உறுகின்‌ ரூளே ரீ என்னு 
இரங்கி வருக்தினவன்‌ அண்ணனுடைய ௮இசய ஆற்றலையும்‌, 
ஆகியுள்ள மாயவஞ்ச த்தையும்‌, நெஞ்சம்‌ தெளிந்து நிலை கொள்‌ 
சம்‌படி. உறுதி பலசூழ்க்து ஊக்கி உரைத்தான்‌. இவ் வீர மக 
னுடைய உரைகள்‌ உணச்ச்சிபொங்கி உண்மை நிலைகளை விளக்இத்‌ 
தீரம்‌ ததாம்பி ஆரவருடன்‌ எழுந்துள்ளன. 


எண்மையார்‌ உலகினில்‌ இராமற்கு ஏற்றம்ஓர்‌ 


தக 
தண்மையார்‌ உளர்‌ எனல்‌ செப்பற பாலதோ? ௮3 ௮ 
பெண்மையால்‌ உரைசெயப்‌ பெறுதி ரால்‌ என 
உண்மையான்‌ அனையவட்கு உணரக கூறினான்‌. (1) 


ஏழுமே கடலுலகு எழும்‌ ஏழுமே 
்‌ சூழும்‌ஏம்‌ மலையவை தொடர்ந்த சூழல்வாய்‌ 


வாழும்‌ ஏழையர்‌ சிறு வலிக்கு வாளமர்‌ 5 ௮24 
ஜாழுமே இராகவன்‌ கனிமை தையலீர்‌ / (22 
பார்‌எனக கனல்‌ எனப்‌ பனல்‌எனப்‌ பகாப்‌ 

போளனத்‌ தசைஎன மூனியின்‌ பேருமால்‌; அத்‌ 
கார்ளனக கரியஅக்‌ கமலக கண்ணனை 

யார் எனக்‌ கருதிஇவ்‌ இடரின்‌ ஆழ்கின்‌ மீர்‌ / (5) 


இடைந்துபோய்‌ மகிசிசரற்கு இராமன்‌ எவ்வம்வந்து 
அடைந்தபோது அழைக்குமே? அழைக்குமாமெனின்‌, 2226 
மிடைந்தபேர்‌ ௮ண்‌ டங்கள்‌ மேல க&ீழன 


உடைந்துபோம; அயன்முதல்‌ உயிரும்‌ இயமால்‌. (4) 
காவலன்‌ எண்‌்டுநீர்‌ கருதிற்று எய்துமோல்‌, 

மூவகை உலகமும்‌ முடியும; முந்துள ௮௪௭ 
தேவரும்‌ முூனிவரும முகல செவ்வியோ 5522 
எவரும வீடதுளார; அறமும்‌ எஞ்சுமால்‌. (2) 


பரக்களன்‌ பகாவது£ பகழி பண்ணவன்‌ 

துரக்க அங்கு௮அதுபடத்‌ தொலைந்து சோர்கின்‌ற ன 

அரக்கன்‌ அவ்‌ வுரைஎடுத்து அரற்றினான்‌; அதற்கு .2 3௮22 

இரக்கமுறறு இரஙகலிர்‌ இருத்தா/ எண்மடன்றான்‌. (8) 

(சடாயு உயிர்நீத்த படலம்‌, 5-10) 

உ லக்குவனுடைய உண்மை யுணர்வும்‌ உள்ளத்‌ தெளிவும்‌ 
உறுஇ நிலையும்‌ இவ்‌ வுசைகளில்‌ ஒனிவிசி யுள்ளன. அண்ணனு 
டைய ஆற்றலை உணசாமல்‌ பெண்‌ மதியால்‌ பிதற்றுகின்றாேே 


1952 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என்று மதஇினியின்‌ மனக்கவலையை வெறுத்துக்‌ கடுத்திருத்தலால்‌ 
அவனது சிறக்க இயல்பினையும்‌ உயர்க்த வீர நிலைகளையும்‌ உண்மை 
ததன்மைகளையும்‌ தெளிவுற வலியுறுத்தி மெலிவு தீரக்‌ கூறினான்‌. 


எளிய இரந்த உலகில்‌ இராமனுக்கு எதிசான வலியுடையார்‌ 
எவரும்‌ இலா); எழு உலகங்களிலும்‌ கடல்‌ மலை முதலிய கிலைகளி 
அம்‌ வாழுசன்ற தேவர்‌ கந்தருவர்‌ இயக்கர்‌ அசுரர்‌ அக்கர 
முதலிய எக்த வருக்கத்திலும்‌ எத்துணைச்‌ சூரரும்‌ இரந்த வில்‌ 
வீரன்‌ எ.௫.3.ர புல்லாய்‌ இழிந்து புறமே ஓ.மிவா. கிலம்‌ நீர்‌ தீ 
காற்று ஆகாயம்‌ முதலிய பஞ்ச பூதங்கரரம்‌ இவன்‌ முன்‌ அஞ்சி 
ஓடுங்கும்‌. கொடிய இராட்சதர்கள்‌ கூட்டமாய்தி இரண்‌ 
கொதித்து வளைந்தாலும்‌ நெருப்பில்‌ வீழ்ந்த சருகுகள்‌ போல்‌ 
நீரூய்‌ அழிவர்‌. இரக்க ௮ற்புசத வீ ரணுடைய கிலைமையை நன்கு 
உண.சாமையால்‌ ன்பம்‌ உ௮ன்‌ தீர்‌! நீங்கள்‌ கருதியபடி எதே 
னும்‌ இசாமனுக்குக்‌ தீது நேர்க்இிருக்தால்‌ அண்ட கோளங்கள்‌ 
யாவும்‌ இகற்கு முன்‌ உடைக்கு போயிருக்கும்‌) தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலிய யாவரும்‌ அடியோடு அழிந்து போயிருப்பர? தரும தேவ 
தையும்‌ தொலைக்து ஒழிக்திருக்கும்‌?ஜ எனது அருமை காயகண்‌ 
பெருமையைக்‌ சுறித்து மேலும்‌ மேலும்‌ விரித்து விசித்துச்‌ 
சொல்லுவானேன்‌? கேர்க்துளள கிலைமையைக்‌ குறிப்பாகக்‌ 
கூர்ர்து சொல்லுனெறேன்‌: இங்கே வர்தது உண்மையாகேவே 
மரயமான்‌. அந்த வஞ்சமானைக்‌ குறித்து கான்‌ எவ்வளவேச 
கெஞ்சிச்‌ சொல்லியும்‌ நீங்கள்‌ கொஞ்சும்‌ கேட்கவிள்லை. மாரீசன்‌ 
என்னும்‌ தீய அ௮சச்கனே மாயமானாய்‌ வர்தவன்‌, ௮த்‌ தியவனை 
கம்‌ தூயவன்‌ தொடர்ந்து போயிருக்கிறான்‌? கெடுந்தூசம்‌ போன 
பின்‌ உண்மை தெசிக்துள்ளது. உடனே பகழி தொடுத்துள்ளான்‌) 
அக்த அம்பால்‌ அடிபட்டு உயிர்‌ பதைத்துக்‌ கழே விழ்ச் சான்‌) 
அ௮ங்கனம்‌ அவிழும்பொழுது ௮ப்‌ பாவி இப்படிக்‌ கூவி யிருக்கிரான7 
இது உண்மை); இதளை சஈம்புங்கள்‌) சிரதை தெளிக்௫ கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்திருங்கள்‌) ஓயன்‌ விசைந்து வந்து விடுவார்‌; சிறிது 
சே.ரத்‌.துள விபி,களிப்‌:.க காணலாசக்‌”” எண இலக்குவன்‌ இங்கனம்‌ 
உணர்ச்சி தெளிய உசிமை பொழிய உறுதியுடன்‌ உரைத்தான்‌. 


இக்கக்‌ குலமகனுடைய உள நிலையும்‌ உசை நயமும்‌ மதியூக 
மும்‌ அதிசய முடையனவாய்‌ உவகைகள்‌ விளைத்து வருகின்றன. 


7. இராமன்‌ 9௦5 


ம்‌. “பெண்மையால்‌ உசை செயப்‌ பெறுதா!'' என்றது இசாம்‌ 
ணுடைய அண்மைத்‌ இறக்தை யாலும்‌ ௮மியாமல்‌ பேதைமை: 
யான பெண்மை இயல்பால்‌ பிழைபடப்‌ பே௫ினீர்‌! அவ்வாறு 
பேசலாகாது என இடித்துக்‌ கூறியபடியாய்‌ இவ்‌ வாசகம்‌ வர்‌.துள்‌ 
“" ளமையைதுனிதக்துகோக்கி தூவல்வோன்‌ இறனைஉணர்ந்துகொள்க.”. 
. இராமன்‌ சிறி.௫ முனியின்‌ பாச்‌ முதலிய பூதங்கள்‌ ஐர்‌.தம்‌ 
_ நிலை குலைந்து போம்‌ சஎன்றசனால்‌ அவனத கிலைமை தெரியலாம்‌. 
டயகாப்‌ பேச்‌ என்ற காற்றை. எப்பொழுதும்‌ யாண்டும்‌ சலித்தூக்‌!' 
கொண்டே இருப்பது என்னும்‌ கா.ரணம்‌ மருவி இப்‌ பேச்‌. 
சமுர்தது. வி.ரன்‌ நிலைமையை விறுடன்‌ விளக்‌இனான்‌. , 
கார்எனக்‌ கரியஅக்‌ கமலக்‌ கண்ணனை 
யார்‌ எனக்‌ கருதிஇவ்‌ இடரின்‌ ஆழ்கின்‌ றீர்‌/ 
இக்‌ கேள்வியின்‌ வேகத்தையும்‌ அழத்தையும்‌ றழ்நர்து 
கோக்குக. **அர்தச்‌ செக்தாமனரக்‌ கண்ணனை உங்கள்‌ சொர்க 
கரயகன்‌ எண்று இக்த அளவில்‌ மட்டும்‌ இக்தரின செய்து வந்திருக்‌ 
இதீர்கள்‌ சன்று செகிகன்ற. அவன்‌ அ௮ூல உலகங்களுக்கும்‌ 
நாயகன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ படைக்கவும்‌, அடைக்கவும்‌, அடக்கி 
ஆளவும்‌ வல்லவன்‌. அவன்‌ சினக்தால்‌ பஞ்ச பூதங்களும்‌ அஞ்சி 
நடுங்கும்‌; அ௮த்சகைய ௮வனை அப்‌ பூச அணுக்களாய்க்‌ தோன்‌ 
றியுள்ள சீவ கோடிகள்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? எசா அவளுக்கு 
இடையூ௮ கோர்தருப்பசாக எண்ணிச்‌ அடிப்பது பெண்மை மி 
யான பேதைமையேயாம்‌. அவனுக்கு யாதொரு தீ.தும்‌ யாராலும்‌ 
செய்ய இயலாது ; வீணே நீங்கள்‌ வருக்காமல்‌ ஆறி இருங்கள்‌”! 
என்னும்‌ குறிப்போடு இசனைக்‌ கூறி யிருக்கிருன. 
தன்‌ அண்ணனை வென்று பிறர்‌ அவளுக்கு இடர்‌ செய்‌ இருப்‌ 
பார என்னும்‌ அரதப்‌ புண்மைச்‌ சொல்லை இலக்குவணுல்‌ ௪இக்க 
முடியவில்லை. அசகாய சூரனான அவனது தரசு. இயை உணசாமல்‌ 
உ ளம்‌ மடமொழி என்மே அதனை இவன்‌ வெறுத்திருக்கிருண்‌. 
எவ்வம்‌ வந்து அடைந்தபோது இராமன்‌ அ௮அழைக்குமேரீ 
எ இரிகள்‌ சூழ்ந்து கொண்டு அமர்‌ புரிந்து பேரிடர்‌ இழைத்‌ 
தாலும்‌, அருயிர்க்குச்‌ கேடு விளைத்தாலும்‌ தனக்குக்‌ ஐணையாக 
வர்சகருளும்படி யரசையும்‌ எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ அவன வாய்திறந்து 
௮45 


10ம்‌. கம்பன்‌ கலை நிலை 
அழைக்கவே மாட்டான்‌ என அவனது வீசப்‌ பான்மையையும்‌, 
மேன்மையையும்‌ விளக்‌இக்‌ கூறினான்‌, எவவம்‌ -- தனபம்‌. 


. அழைக்குமே? என்ற எதிர்‌ மறையாய்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்‌ 
பில்‌ வந்தத. பத்து கேோந்த போது பிறர்‌ சகாயத்தை காடிக்‌ 


்‌ கூவுவது பேடித்‌ தனமேயாம்‌; உத்தமமான சுத்த வீரனிடம்‌ 
- தனைக்‌ காண முடியாது; சாக நேர்ர்காலும்‌ ஆனவரையும்‌ அம 


 ராடி.த்‌ தனியே மாண்டு போவனேயன்வறி மானமழிய வாய்திறந்து 


ச வசையும்‌ வேண்டி ௮னழயான்‌ என்றமையால்‌ ஆண்டகைமை 
யின்‌ அமைதி ௮றிய வந்தது. 


சிறந்த குல விரன்‌ கலால்‌ உயர்ந்த பேரா வீ. ரனுடைய 
உள்ளப்‌ பான்மையை இலக்குவன்‌ இவ்வாறு விளக்கி யருளினான்‌. 


. அபாயம்‌ அடைக்‌ ௪ இராமன்‌ அமழைக்திருப்பான்‌ ஆயின்‌ 


“மேல்‌ கழ்‌ உள்ள எல்லா அண்டங்களும்‌ உடைக்‌ த மடிக்‌ திருக்கும்‌? 


பண்றா 


ரமா முதலிய சீவ கோடிகள்‌ அனைத்தும்‌ செத்திருக்கும்‌ என்ற 
தனால்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ எவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ ௮வன்‌ உயிசாய்‌ 
| உழறைக்துள்ளமை உணர்த்திய வாரும்‌. 


8ீர்‌ கருதிற்று என்றஅ எம்‌ கோமகன்‌ இற்று வீழ்ர்தனன்‌'' 

சானச்‌ சை சொண்ன பரிதாப வார தசையை. 
அந்தத்‌ திய மொழியைக்‌ தன்‌ வாய்‌ இறந்து சொல்லக்‌ கூசி 

நீர்‌ கருதியது என்றான்‌. கான்‌ கனவிலும்‌ கருகா ததை நீர்‌ ௮றியா 
மையால்‌ கருதி ௮வலம்‌ அடைஇன்‌ நீ. 2. என்று கவலை ௮டைக்து 
கூறினான்‌. அண்ணியின்‌ மனநிலையை எண்ணி இசங்கினாணன்‌” 

2ர்‌ எண்ணியபடி அப்‌ புண்ணிய மூர்த்திக்கு ஏச்சுனும்‌ 
எய்தி யிருப்பின்‌, ப்‌ வகை உலகங்களும்‌ மூடி நத, தவர மா சல்‌ 
யாவரும்‌ செத்துத்‌ தொலைந்திருப்பர்‌; அவ்வாறு ஆகாமையால்‌ 
அவனுக்கு யாதொரு தீதும்‌ கேரவில்லை என்பதை உறுதியாகத்‌ 
தெளிர்து கொள்ளுங்கள்‌ என்று தேற்றி யருளினான்‌ . 

சன்‌ ௮ண்ணானுக்கு அழிவு மீகின்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
அடியோடு ௮ழிக்து போயிருக்கும்‌? ௮ங்கனம்‌ மீபாகாமல்‌ இவ 
வண்ணம நிலைத்திருப்ப2த அவன்‌ கிலையா யிருக்கின்ரான்‌ என்ப 
தற்கு நேரான சான்றாகும்‌ என இக்‌ குலமகன்‌ இவவாறு உறு இ 
யாகக்‌ கூறியிருப்பது கூர்ந்து சிந்திக்கக்‌ தக்கு, இர௫்கனம்‌ மீதற்‌ 


ரீ. இசாமன்‌ 1955 


றியும்‌ சீசை துற்றாமல்‌ அ௮லமக்காள்‌. அவளது பேசைமையை 
நினைந்து இவன பெசிதும்‌ இரங்கி மறுஇ கின்று மீண்டும்‌ தெளிவு 
கூறி மனம்‌ கவலா௮ு இருக்கும்படி மன்ருடி வேண்டினான்‌. 


(“அந்த விர சேவகையின்‌ அ௮ருக்தஇுறம லாண்மையை நீங்கள்‌ 
ஒரு சிறிதும்‌ உணர்ந்து கொள்ள வில்லை; அவன்‌ உள்ளம்‌ சிறித 
கனன்றால்‌ உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ கலங்கும்‌? ௮வ்‌ வள்ளலின்‌ பெரு 
மையை சான்‌ உங்களிடம்‌ புகழ்கது பேசுவலு பிகை/ மானாய்‌ வந்த 
மாய ௮சக்கனே இவ்வாறு வஞ்சமாய்க்‌ கூவி மாண்டுள்ளான்‌ 
ஆண்டவன்‌ விரைவில்‌ வக்சருகரவாா) சிறி. கே.ரம்‌ ௮மைதியாய்‌ 
ஆறியிருக்கள்‌”? என்று ஆற்மித்‌ தேற்றினான்‌. 

“அரக்கன்‌ அவ்‌ உரை எடுத்து அரற்றினான்‌; அதற்கு 

இரக்கம்‌ உறறு இரங்கலிர இருத்து. ஈண்டு 


என இங்கனம்‌ உளத்து மீவண்டி.னாண்‌. அவ்‌ வரை சன்று 
இசாமன்‌ கூவியது போண்ற ௮ம்‌ மாய வார்த்தையை. ஸுறும்பு 
பட்டு உயிர்‌ அடித்து விழுங்கால்‌ மாரீசனே ௮வவாறு அபாயக்‌: 
கு. £ல்‌ இட்டுள்ளான்‌ என இளையவன்‌ தெளிவாகத்‌ தெதரிக்து 
கொண்டான்‌. ௮த்‌ தெளிவு சதைக்கு இல்லாது போயதே பல, 
அயசங்களுக்கும்‌ ஏதுவாய்‌ மாண்டது. ! 

மானைக்‌ கண்டு மயங்கிய பொழுது இசாமனுக்குப்‌ புத்தி 
சொன்னான்‌; ௮௮ செக்அ வீழ்க சதைக்‌ கேட்டுச்‌ சித்தம்‌ கலங்கி 
மறுக அலமருகன் ற சீதைக்கு இல்கே இவ்வாறு உறுதி ஈலம்‌ 
கூறினான்‌. நம்பிக்கும்‌ ஈங்கைக்கும்‌ அயல்‌ கின்று இத தம்பி பட்டு 
வருகஇண்ற பாடுகரரம்‌ பாச சேசங்களும்‌ கம்‌ நெஞ்சங்களை உருக்கி 
வருகன்றன. உற்ம துணை உசிமையில்‌ உழல்‌ இன்று 

இவன இயலும்‌) செயலும்‌ வகியனிலையில்‌ விளங்கி கிற்கின்‌ 
றன, ௮தஇ மதியூகமாய்‌ உண்மைகளை ச்‌ தெளிசக்து கொள்ளுகின்‌ 
ரோன்‌. கதெளிந்ததை உணர்வு ஈலம்‌ கமழ, உரிமை இகழ உறுதி 
யாய்‌ உன.ரக்இன்ளுன்‌. உரைக்கும்‌ பொழுது அ௮டக்கரும்‌ பணிவும்‌ 
மசியாகையும்‌ பிரியமும்‌ மருவி மிஸிர்சகன்றன. வாத முறைகள்‌ 
நீதி நெலிகளை நிலை தெசியச்‌ செய்து 'சீபாதனைகள புசின் றன. 


19௦௦ கம்பன்‌ கலை திலை 


சதை வேதனை செய்தது. 
அறிவும்‌ அன்பும்‌ உரிமையும்‌ கனிந்து இவவாறு இவன்‌ 
உணர்வு கூறியும்‌ ”தை உள்ளம்‌ தேறாமல்‌ உயிர்‌ கலங்களை. 
பரிதாப நிலையில்‌ பதைத்துப்‌ பழிமொழிகள்‌ பகாக்து அழிதுய 
ருடன்‌ இறந்து போவதாக விசைந்து தின்றாள்‌. 


ஒருபகல்‌ பழகினார்‌ உயிரை ஈவரால்‌ 

பெருமகன்‌ உலைவுறு பெற்றி கேட்டும்நீ 

வெருவலை நின்றனை வே9றன்‌ யானினி 

எரியிடை வீழ்ந்துயிர்‌ இறப்பென்‌ ஈண்டென்‌; (1) 
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தாமரை வனத்திடைக்‌ தாவும்‌ அன்னம்போல்‌ 
தூரமவெங்‌ காட்டெரி தொடர்கின்றாள்‌ தனைச்‌ 
2 3.2:2 சேமவிற்‌ குமரனும்‌ விலக்கிச்‌ சீறடிப்‌ 
பூமூகம்‌ நெடுகிலம்‌ புல்லிச்‌ சொல்லுமால; (8) 
துஞ்சுவது என்னைநீர்‌ சொற்ற சொல்லையான்‌ 
அஞ்சுவென்‌ மறுக்கிலென்‌ அவலம்‌ தீர்ந்தினி 
ஆஅ 3இஞ்சிரும்‌ அடியனேன்‌ ஏகு இன்றனென்‌ 
வெஞ்சின விதியினை வெல்ல வல்லமமோ? , (2) 
போடன்றேன்‌ அடியனேன்‌ பொருந்தி வந்துகேடு 
ஆகின்றது அரசன்றன்‌ ஆணைகீர்‌ மறுத்து 
அ அஆ.ஏரு என்றிர்‌! இருக்கின்‌ றிர்‌ தமியிர்‌ என்றுபின்‌ 
வேகின்ற சிந்தையான்‌ விடைகொண்டு ஏகினான்‌. (4) 
்‌ சானகி மறுகி முறுகி இறுதியில்‌ மூண்ட அம்‌, இலக்குவன்‌ 
2 பசிதபித்து அர்‌ இடத்தை விட்டுப்‌ போக கோந்ததும்‌ சோகம்‌ 
மிகுந்த துயரக்‌ காட்சிகளாய்‌ ஈண்டு நீண்டுள்ளன.. 
எண்ணங்களும்‌ சொற்களும்‌ செயல்களும்‌ வண்ண வடிவங்‌ 
களாய்க்‌ கண்‌ எஇசே தோன்றிக்‌ கனிவுகள்‌ விளைக்கின்‌ நன. 
₹இசாமனோடு ஒரு நாள பழகனவரும்‌ அவனுக்கு ஏச்தனும்‌ 
இடையூறு தோன்றினால்‌ உடனே தம்‌ உயினாயும்‌ கொடுக்து 
௮.தனை நீக்க அவனைக்‌ காக்கத்‌ துணிவ?; நீ உடன்‌ பிறக்‌. தவனா 
யிருந்தும்‌ ஒரு கவலையும்‌ இன்றி இடம்‌ பெயராமல்‌ நிற்கின்றா 2ய. 
இத என்ன நிலை? ஐ?யா இனி நான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்இி.2மன்‌/ இக்தக்‌ 
காட்டுத்‌ தீயில்‌ வீழ்ர்‌ து மாண்டு மடிவேன்‌”?' என வெகுண்டு ம்பி 
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அயலே சீதை விரைந்து போகம2வ இலக்குவன்‌ பரிந்து துடித்து ' 
எதிர்‌ ஓடி இடை மறித்து அவளது அடியில்‌ விழுந்து தொழுது 
விழி நீர்‌ ததும்ப கின்று மறுகி மவண்டினான்‌. (அம்மா | நீங்கள்‌ ப 
சாவேன்‌ என்று மீபாவது பாவம்‌? அ௮அவவாறு யாதும்‌ கருத 
லாகாது? ௮டி.சயன்‌ இச்தா மபோகின்‌ 2றன/? பன்ன சாலையில்‌ 
இருந்தருளுங்கள்‌; திவினை மூண்டு 2வளை செய்கின்றது? யாமை 
கோவது? கொடிய கேடு கேர்கின்றதே! என்று என்‌ கெஞ்சம்‌ 
வருர்துகின்ற து? உங்கள்‌ நிலைமையை கினைந்து அஞ்சுகின்யோேன்‌) 
என்‌ செய்‌'2வன? இங்மக காத்து நில்‌ என்று என்‌ அண்டவண்‌ 
இட்ட கட்டளையைக்‌ கடந்து போகும்படி நீங்கள்‌ உத்தரவு 
இடுகின்‌ கீர்கள; நான்‌ எதைச்‌ செய்‌ சிவன்‌? நின்றால்‌ நிக கேடு 7 
போனால்‌ பெருங்கேடு) ஆனால்‌ வீ.2ண அலமந்து கோவதால்‌ யாது 
பயன்‌? விதியின்‌ விளைவால்‌ மதி அழிகின்றது?; ஒரு துணையும்‌ 
இல்லாமல்‌ கொடிய கானகத்தில்‌ தனிய விட்டுப்‌ போடுின்றேண்‌ 
தாயே?!” என்று 2வகனற சிக்தையனாய்‌ ஏக நேர்ந்தான்‌. 
"காட்டுத்தியில்‌ சீசை பாயத்‌ துணிந்துமீபானது செந்தா .. 
மைக்‌ காட்டில்‌ ௮ன்னம்‌ தாவ மகரந்த து2ீபால்‌ இருக்தஅ என்‌ 
னம்‌ உவமவாசகம்‌ உறுவக்காட்சிகளை உணர்த்தி நிற்கின்றது. 
! நாயகனைப்‌ பிசிச்து வாழ்வதினும்‌ சாவது இனிது என ௮௮௧ 
குலமகள்‌ துணிக ஆவலும்‌ அவலமும்‌ அறியவக்கன. 
கணவனுக்கு அபாயம்‌ சேர்ந்து விட்டது என உறுதியாகக்‌ 
கரு திவிட்டமையால்‌ உளளம்‌ துடித்து உயிரவிடத்‌ துணிர்தாள்‌. . 
அ௮ண்ணலது அ௮பயக்குசலைக்‌ கேட்டும்‌, தான்‌ பதைத்துத்‌ 
அடிப்பதைப்‌ பார்த்தும்‌ பரிக்து ஓடிப்‌ பார்க்காமல்‌ அயமீல இயல்‌ 
பாக கிற்ின்ற இலக்குவன்‌ நிலைமையைக்‌ காண 2வ சிதைக்குக்‌ 
கொப்பும்‌ கோபமும்‌ அதிகம்‌ த.பின, விசைந்து போய்க்‌ 
காணாவிடின்‌ இறந்துபடுசீவன என வெறுத்துப்‌ பேசினாள்‌. 
வால்மீகியின்‌ சீதை. 


இந்த இடத்தில்‌ சதை பசிய பேச்சுகள்‌ இளிவும்‌ கொடுமை : ப்‌ 


யும்‌ உடையனவாய்‌ ஆதி காவியத்தில்‌ காணப்‌ பழன ஸு 


இலட்சுமணா! உன்‌ அண்ணனுடைய அ௮பாயக்‌ குசலைக2கட்டும்‌ 
நீ அங்கக போய்ப்‌ பாராமல்‌ இங்சீகயே நிற்கெருய்‌; உண்‌ கிலை 
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சரியாய்‌ இல்லை; உள்ளன்பு கொஞ்சமாவது இருக்தால்‌ கெஞ்சம்‌ 
அுடியாமல்‌ நீ இப்படி. கிற்பாயா? நல்ல பாசமூடையவன் போல்‌ 
உடன்‌ சொடார்து வர்ததுஎல்லாம்‌ கள்ளம்‌ என்மீற தெரிகின்‌ 
றன) பாரகன்‌ அரசைக்‌ கவர்ந்து கொண்டதுபோல்‌ நீயும்‌ ஒன்றைக்‌ 
கவார்து கொள்ளமீவ காவாய்‌ வக்தஇருக்கினருய்‌? இராமன்‌ இறரு.து 
போனால்‌ ௮வன்‌ மனைவியான என்னை ட கைக்கொண்டு வாழலாம்‌ 
என்று கருதியுள்ளாய்‌ போலும்‌) ௮ர்க விரகாதனைக்‌ தவிர வேறு 
"எவனையும்‌ நான்‌ கண்‌ எடுத்தும்‌ பாமரன்‌) : நீ கெட்ட எண்ணக்‌ 
.்‌' தோடே நின்றாலும்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ யாதும்‌ பலியாது) என்னைக்‌ 

தொட விழைந்து ரீ கிட்ட கெருங்கினால்‌ இந்தக்‌ கோதாவரி ஈத 
யிலேனும்‌, தியி2ீலனும்‌ விழுந்து கான்‌ செத்தே போவேன்‌) 
அ௮கர்த உத்தமனைப்பிரிந்து ஒருகணமும்‌ கான்‌ உயிர்‌ வைத்தேன்‌?” 
என இவ்வாறு இழிவான கொடிய பழி வார்த்தைகளைச்‌ சானகி 
கூறியிருப்பதாக வால்மீகி முனிவர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

மூல நாலில்‌ உள்ள அர்த இழிமொழிகள்‌ இங்கே யாதும்‌ 
காணோம்‌. ௮தி விரயமான உரைகமீள மறுகி வந்துள்ளன. ': 

பெருமகன்‌ உலைவுறு பெற்றி கேட்டும்‌, நீ 

வெருவலை) நின்றனை; வேறு என? 

சன இந்த அளவே சீதையின்‌ வாய்மொழி ஈண்டு வத்துள 
ள௮. பரிவும்‌ பண்பும்‌ மருவி ௮தி ரகாகரீகமாய்‌ வந்திருக்கின்ற 
இப்‌ பேச்சுக்கும்‌, அப்‌ பிழை மொழிகளுக்கும்‌ எவ்வளவு வேற்‌ 
மை யுள்ளது? ௮ம்‌ மொழி வழியே சதையை கோகன்‌, இளி 
வாக எண்ணி இகழ கேர்சின்‌ரோரம்‌? இவவுளை வழிய கையைச்‌ 
காணின்‌, கழிபே சிரக்கம்‌ கொண்டு வழிபாடு புசிகின்‌ ரும்‌. முனி 
வசது பழமையைக்‌ களைந்து புதுமை புதுக்கிப்‌ புனிச நிலையில்‌ 
மனித வுலகத்தைக்‌ கவி மாண்புறுத்இ யருள்‌ புரிந்‌ இருக்கின்றார்‌. 

பெருந்தன்மையான உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந்த குலமகள்‌ 
நிலைமையைப்‌ புனைந்து போற்றி உலகம்‌ உவந்து கொள்ளும்படி 
கம்பர்‌ யாண்டும்‌ வரைந்து காட்டி வருகனருர்‌. பெண்மையை 
ஒண்மை செய்து ஈன்மைகள்‌ காண நவில்கின்றார. மானச உண்‌ 
மைகளை எங்கும்‌ மதிநலம்‌ கனிய ௮திநயமா விளக்குகுண்ரூர்‌. 

காயகனுககுக்‌ கேடு கோச்தகை அறிர்தும்‌ கூடப்‌ பிறந்‌ தவன்‌ 
ஓடிப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க வில்லையே ! என்று காயகி கோபம்‌ கொள்‌ 
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வது இயல்பு; ௮௫்கனம்‌ உயிர்‌ கலங்கிய உள்ளக்‌ கொதிப்பிலும்‌ 
நல்ல குல மகள்‌ வாயிலிருக்து எளளலான இழி மொழிகள்‌ வெளி 
வசா என்பதை நம்‌ கவி இங்கீக தெளிவுறுத்தி யிருக்கிறா: 
பிர்யை என்னும்‌ பேருக்கு ஏற்ப அப்மீபதை மறுக உருகு 
இன்றாள்‌? இம்‌ மமதை பரிவாய்‌ உறுதி கூறுகின்றான்‌) கூறியும்‌ 
தேறாமல்‌ ஆசாமையால்‌ ௮மைக்து சீறுகின்‌ ரூள்‌. 

ந வெருவலை ! நின்றனை ! வேறு என்‌ ? 

இலக்குவனை கோக்குச்‌ சீதை உரைத்த இவ்‌ வுசைகள்‌ மேற்‌ 
குறித்த கொடு மொழிகளுக்கு எதிர்‌ நிலையில்‌ நிற்கின்றன. விரய 
மும்‌ காகரிகமும்‌ வித்தகமும்‌ உய்த்துணசத்‌ தக்கன. 

இங்கனம்‌ வருக்இு மொழிர்து இறக்து படுவதாகச்‌ சானகி 
விசைக்கு போகவே இளையவன்‌ பசிக்து நொந்து எதிே போய்க்‌ 
காலில்‌ விமுச்து தொழுது தமையை தோக்கித்தவித்‌ துப்‌ பேசினான்‌. 

“தாமீய என பிழையைப்‌ பொறுக்துக்‌ கொளளுங்கள) கான்‌ 
போய்‌ வருன்றேன்‌'' என்று வாய்‌ மறுகி மொழிக்தான்‌. 

நீர்‌ சோற்ற சோல்லை யான்‌ அஞ்சுவேன்‌ என்றதனால்‌ சீதை 
சொல்லிய சொஜ்கள்‌ இலக்குவனுக்கு உள்ளத்‌ துடிப்பை விளைத்து 
உயிர்‌ மறுகச்‌ செய்துள்ளமை உணரலாகும்‌,. 

“உன்‌ ௮ண்ணியைக்‌ காத்து நில்‌” என்று இராமன்‌ இட்ட 
கட்டளையை மீறிப்‌ போக மனம்‌ இல்லையாயினும்‌ தேவி சாமவன்‌ 
- என்று சாதனை செய்து மீேவதனை புரிவதை நினைந்து நோதல்‌ 
உழந்து போதல்‌ துணிந்துளளான்‌, 

-“வேஞ்சின விதியினை வேல்ல வல்லமோ? 

என கெஞ்சு நொக்திருத்தலால்‌ கொடிய தீவினையே மூண்டு யூ 
வேலை செய்கின்றது; கெடிய மீகடு ஒன்று கடிது வருகின்றது என 
அவன துடி தடி. த்திருக்கும்‌ துயசகிலை அறியவக்‌ கஜ. 

:மிபாகின்‌ மீமணன்‌ அடியமீனன்‌) பொருந்தி வந்து சேடு ஆகின்‌ 
றது?” எனப்‌ பின்னே விளைய சேர்ந்துள்ள துன்பத்‌ தொடர்பை 
முன்னதாக இவன்‌ வாய்மொழி இன்னவாறு முடிவுசெய்யலாயது. 

மாயமானைக்‌ கண்டதிலிருந்து இவனுடைய கெஞ்சத்தில்‌ 
பெருக்‌ குழப்பங்கள்‌ நிறைந்‌ இருக்கின்றன. ஏ2தா ஓர்‌ ௮வமகடு 
தொடர்ந்த வருகின்றது என்று அளங்கி நிற்கின்றான்‌. அதற்கு 
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ஏற்றபடி காரியங்கள்‌ ஈடர்துவரவே உள்ளம்‌ நொந்து இவ்வாறு 
சொல்ல கோக்தான்‌. 
அரசன்‌ தன்‌ ஆணை நீர்‌ மறுத்து ஏகு என்றிர்‌/ 

இசாமன்‌ சொல்லிய உத்தரவைக்‌ கடர்துசெல்லும்படி கேோரக்ததே 
சன்று இசாயவன்‌ இவவாறு உள்ளம்‌ அடி த்இிருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ போனபொழு.லு *கான்‌இயல்‌ மயில்‌ அன்னாளைக்‌ 
காத்தனை இருத்தி? எனத்‌ தம்பியை கிறுத்திப்போனான்‌ ௫ 
லால்‌ அர்நிலையைக்‌ கடந்து செல்ல கெஞ்சம்‌ கலக்குகன்றான்‌. 

டஅண்ணன்‌ சொல்லியது என்னாமல்‌ அரசன்‌ ஆணை என்றது 
ட அவன்‌ வரிசை உணச வச்சது. உடன்‌ பிறர்தவன்‌ என்னும்‌ 
உரிமையினால்‌ மறர்‌.தும்‌ எரிமையோடு பழகாமல்‌ யாண்டும்‌ மண்‌ 
பணர்‌ பிரான்‌ கவே ௮வனை மதித்து இவன்‌ வழிபாடு செய்து 
வருஇருன்‌. ஒழுகி வரும்‌ முறை விழுமிய நிலையது. 
்‌ ௮ர௪ அக்னையை மீறுவது பெசிய குற்றம்‌? அந்தக்கொடிய 
. பிழையைச்‌ செய்யும்படி அடியேனைப்‌ பிடர்பிடி த்‌.௮ தள்ளுன்‌ 


மிர்களே.! என்று உணர்வு கலங்கி உயிர்‌ மறுகி யுள்ளான்‌. 


இராமன்‌ அணையை மீறிப்‌ போம்படி. தண்டினவர்‌ கோச 
மான தண்டனையை அடைவர்‌ என்பது குறிப்பு. 
சான்‌ போய்விட்டால்‌ யாதொரு பாதுகாவலும்‌ இன்றிச்‌ 
- சீதை தனியாய்‌ இருப்பாளே என்று உளளம்‌ பதைத்து உணர்வு 
இகைகத்து உயிர்‌ அடி த்திருக்கின்றான. 
௮ப்‌ பசை பகதைப்பின்‌ நிலைமையை வேகின்ற சிந்தையான்‌ 
என அ௮தஇகயமாக விளக்‌ யிருக்கிறார்‌. இந்த வாக்யெத்இன்‌ 
கன த்தையும்‌, உருக்கத்சையும்‌ கருத்தூன்‌.றி நோக்கவேண்டும்‌. 
அ௮ண்ணியைத்‌ தன்னந்தனியே விட்டுப்‌ போவதில்‌ இலக்கு 
வன்‌ பரிதபித்திருக்கும்‌ பரிபவங்கள்‌ உரையிடலசியனவாயினும்‌ 
ஒசே மொழியால்‌ உலகம்‌ காண வெளிசெய்‌திருக்கிருர்‌. : 
இளையவன்‌ உளைச்‌ தபோன து. 
கலக்கம்‌ மிகுர்‌.2 இலக்குவன்‌ முடிவில்‌ ௮கன்றுபோக நேர்ர்‌ 
சான்‌. நின்றால்‌ மாண்டுமடி வேன்‌ சான்று சானகி மாண்டு போன 
மையால்‌ இரக்த ஆண்டகை அந்த இடத்தைவிட்டு நீங்கனான்‌. 
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நீங்க நோர் சாலும்‌ ௮க்கசுலமகளைச்‌ சனி2யேவிட்டுச்செல்ல மனம்‌ 
இல்லாமல்‌ அல்லல்‌ உழக்்‌து அலம்‌ அ௮லைர்தாண்‌, இயிதுதாசம்‌ 
செல்லுவன்‌? மறுபடியும்‌ இரும்பி மரங்களின்‌ மறைவில்‌ ஒளிக்‌.து 
நின்று ஏ2தலும்‌ இடையூறு நேருமோ என்று விழியூன்றி நோக்‌ 
குவன்‌. பின்னும்‌ ௮கல்வன்‌? மீளவும்‌ பரிந்து பார்ப்பன்‌; மீண்டும்‌ 
௮டி. பெயாந்து கடிது கின்று கெடிது அ௮யருவன்‌, இக்‌ குூலமகன்‌ 
௮ண்று மறுகித்‌ துடித்த மறுக்கங்கள்‌ உருக்கம்‌ மிக வுடையன . 
இருப்பனேல்‌ எரியிடை இறப்பரால்‌ இவர்‌; 


பொருப்பனை யானிடம்‌ போவனே எனின்‌ அருதக 
அருப்பமில்‌ கேடுவநது அடையும்‌; ஆருயிர்‌ 
விருப்பனேற்கு என்‌ செயல்‌ என்று விம்மினான்‌. (1) 
அறந்தனால்‌ ௮அழிவில தாகின்‌ ஆக்கலாம்‌ 

இறந்துபா டிவாக்குறும்‌ இதனின்‌ இவ்வி அ 52 
துறந்துபோம்‌ இதனையே துணிவென்‌; தொல்வினைப்‌ 

பிறந்‌ துபோக்‌ திதுபடும்‌ பேதையேன்‌ எனா; (2) 
போவது.புரிவல்யான்‌ புகுந்தது உண்டுடனில்‌ 

காவல்செய்‌ எருவையின்‌ தலைவன்‌ கண்ணுறும்‌ அது 
ஆவது காககும்‌என்று அறிவித்து அவவழித்‌ 

தேவா்செய்‌ தவத்தினால்‌ செம்மல்‌ ஏகினான்‌. (2) 


இலக்குவன்‌ மறுகி மயங்கி உருகி உளைந்து பருவரலோடு 
போயிருக்கும்‌ பசிதாபல்களை இங்மக பார்த்து நொக்து பசிக்து 
நிற்கின்றோம்‌. எண்ணிச்‌ சென்ற எண்ணங்களை உரைகள்‌ இவ 
வண்ணம்‌ காட்டியுள்ளன . 
இறந்து போவேன்‌ என்று சீதை விரபைந்து போகாமல்‌ இருக்‌ 
தால்‌ இவன்‌ தூறக்துபோயிசான்‌. ஆனவசையும்‌ அறுதல்செய்‌.து 
பார்த்தும்‌ முடியாமையால்‌ முடிவில்‌ இம்‌ முடிவினை மேற்கொண் 
டான்‌. தான்‌ போக நேர்க்தாலும்‌ உள்ளம்‌ வேசகோக்துள்ள அ. 
போவனே எனின்‌ அருப்பம்‌ இல்‌ கேடுவர்து அடையும்‌. 
என இவன்‌ முடிவு செய்திருக்கிறான்‌. அருப்பம்‌ -- அற்பம்‌, 
சி௮௮மை. கொடிய ஒரு பெசிய கேடு கடிது புகும்‌ என இவண்‌ 
கடிது கவன்றுள்ள கேரக்துளள குறியீடுகளை தாக்து எனக. ப 
। கேரசிய தாய இர்தையில்‌ கேர்வன எவ்வாரே வெளியாகி விடு ்‌ 
இன்றன. விரியன்‌ ஆயினும்‌ ஆசாமையால்‌ அலமகந்திருக்கிறான்‌, ப 
௮0 
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ஆர்‌ உயிர விருப்‌ பனேற்கு என்‌ செயல்‌? 
என்ணும்‌ இதில்‌ இவன ரூ] வெழுப்பும்கடுப்பும்‌ விளங்கிரிற்கள் றன. 


அண்ணன்‌ நில்‌ என்று சொல்லி ஆனையப்டுச்‌ சென்றான்‌? 
அண்ணி பா எ௯௬கினமுள, மீபாதல்‌ இலலைசியல்‌ சாதல்‌ உணடு 
எண்று மவ சரன்‌ செயகின முள இரு சுலைக ககொள்ளியின உள ளா 
அகப்பட்ட வழும்பு போல இதப்‌ பொலலாத அல்லலை அடை. 
வதை விட. இறந்து பாவது கல்லது? அங்ஙனம்‌ செத்துச்‌ தொலை 
யாமல்‌ உயிரமமல்‌ ஆசை கொண்டு உழல்கின்‌ 2 றன என்று 
ட்‌ உளளம்‌ அழல்கின முன அதலால்‌ உயிர்‌ விருப்பனேன்‌ எனத்‌ தண்‌ 
இருப்பை வெறுத்துத்‌ தன்‌ உள்சீனமிய கறுத்து நினருூனண்‌. 


உள்ளம்‌ கன்றி இங்கனம்‌ உளைந்து கினறவன்‌ சிறிது நிலை 
தெளிக்கான்‌. தருமம்‌ தலைகாக்கும்‌ என்று நம்பினான்‌. பெற்ற 
பிளளைகளை உற்ற தந்தை பாதுகாப்பதுபோல்‌ சடாயு பராத்து 
வருதலால்‌ ஏமிதனும்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ ௮வர்‌ இடை 
புத்து காத்தருளுவார்‌ எனறு கருதிக்‌ துணிந்தான. அருவை 
யின்‌ தலைவன்‌ என்றது ௪டாயுவை. எருவை கழு. 

விதியை நொரந்தும்‌, தருமத்தை கினைக்தும்‌, சடாயுவை எண்‌ 
ணியும்‌, ஆவது ஆகும்‌ என்ற வினைமுடிலை உணாக்தும்‌ முடிவாக 
இவன்‌ மிபாவதுூ புரிந்தான்‌. மறுபடியும்‌ ஒரு முறை சானகி 
இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ திரும்பி நாக்கினான்‌. மறுகி நின்றான்‌. 
இறுதியில்‌ உறுதியாய்‌ அரைக்கு போயினான்‌. 

தேவர்‌ செய்‌ தவத்தினால்‌ செம்மல்‌ நீங்கினான்‌. 


பஞ்‌ சவடி.யிலிருக்‌ லு கெஞ்சும்‌ துணி சர இலக்குவண்‌ அயலறுகன்று 
போனதைக்‌ குறித்துக்‌ கவி இங்கனம்‌ இயல்‌ செரிய உசைத்து 
_ ர௬ுக்கிருர்‌: : சானகியைக்‌ தனியே விடு தளையவன நீங்கியது 
தேவாசெய்க மாதவமாய்‌ ஒங்கி கின்றது என்றது மேல்‌ விளைய 
வுள்ளகை ஐர்ர.து கொள்ள வந்தது. 

இவன்‌ மீபாகாமல கினறால்‌ இராவணன்‌ வந்து சதையைக்‌ 
கவார்துகொண்டு போக முடியாது? அது முடியா தாயின்‌ அ௮சக்கர்‌ 


குலம்‌ முடியாது? ௮மஅர ூயரும்‌ விடியாது) ஆதலால்‌ இரத 
வி. ரன்‌ நீககியது 2தவர்‌ செய்த தவம்‌ என கேோக்தது. 


ல இரா மன்‌ 10908 


இராவணன்‌ வத்த து. 


இஇலகரு வன இங்கனம்‌ மபாரகமிவ இராவணன்‌ அங்மக வத 
காண்‌. த நீக்கக்சை நெடிது எதிரபார்ச்து கின்ற அவன்‌ 
நிலைமை தெசிரஈ்துத கடிது புகுக்கான. அசிய மாதவமுடைய 
பெரிய சக்கியாசி அபரஸ்‌ மீவடம்‌ பூண்டு மிகவும்‌ முதுக்கு வய இ 
னனாய்க்‌ கையில்‌ தண்டு ஊன்றிக்‌ கால்‌ தளர்க்து கடுங்கக்‌ கள்ள 
மாய்‌ ஈடர்து மெள்ளவஈது நூழைக்கான்‌. 

வஞ்ச மீவடனமாய்‌ கெஞ்சம்‌ துணிந்து அவன்‌ வந்து புகுத 
நிலையமாயைக கவி சன்கு வனைக்து காட்டியிருககிளுர்‌, 

இகசாயவன்‌ ஏகலும இறவு பார்க்கின்ற 

வைஎயிற்று இராவணன வஞ்சம்‌ முற்றுவான்‌ ர 

மூனாவரிகு அண்மடொாரு மூன்றும்‌ முபபகைத்‌ 

களையரி தவத்குவர்‌ வடிவம்‌ தாங்கினான்‌. க. 

ஊைாணிலன்‌ ஆமெனை உலர்கசு மோணியண்‌ 

சேணெரறு வுதமீதார்‌ வருத்தச்‌ செய்கையன்‌ ; உ: 

பாணியின்‌ ஈநடதகிடை படிக்கின்‌ முனென ப 

வீணயின்‌ இசைபட வேகம பாடுவான்‌. (2) 

பூப்பொதி ன ஞுடையன்‌/ பூகல.ம 

தய பாரதிந்‌ சாமென மிதிக்மும செய்கையன்‌; 

காப்பரு நழடுக்குறுங காலன்‌ கையினன்‌ 


கப்பபனும்‌ பருவயும மூணிய முற்‌ மி.னுன்‌. (2) 
தாமமழைக்‌ எண்ணாடுபர்‌ தவத்தின்‌ மாலையன்‌; த்க்‌ 

ப்‌ ர க க ச ள்‌ ந்‌ தம்‌ 
ஆடையின்‌ இருக்கையன்‌; வளைந்த ஆக்கையன்‌; து 
காமநூல்‌ மார்பினன்‌; நணுகிி னானரோ 
கதூமனத்து அரும்துதி இருந்த ளூழல்வாய்‌, (4) 


கோமறு சாலையின்‌ வாயில்‌ துன்‌ ௦ரிணண்‌7 
நாமுதல்‌ குமறிட நடுங்கு மசொால்லினணுன ; 


கத அது அது 
ம்‌ . க்‌ சு உட ்‌ க கற மு அ 4 ளட 
யாவிர இவ இரககையுள்‌ இர அரி? என்முன்‌; ட்‌ 
மதுவரும பருளன்‌ கொளாது (ிஞ்பர 1 மரியான்‌. (5) 


(சடாயு உயிர்கீத்த படலம்‌20.-...23) 

இராவண சந்நியாகசியின்‌ உருவக்‌ கோலங்களையும்‌ பருவ கிலை 
களையும்‌ மருவிவஈதக செயல்‌ இயல்களையும்‌ இங்கீக சேரேமிர காண்‌ 
கஇன்மோம்‌. இலக்குவன எப்பொழுது நீங்குவான்‌ என்று கடுத்த 


10964 ப கம்பன்‌ கலை திலை 


குமிக்கோளூடன்‌ இவன்‌ அடித்து நின்ற நிலை இறவு பார்க்கின்ற 
என்ற கிகழ்கால விணளையினால்‌ அறிய வர்தது. இறவு எல்லை, 
சமையம்‌. அமையம்‌ கோககி ௮இச௫ய நிலையில்‌ தோன்‌ றினான்‌. 


மாயமானை எவிகிட்டுச்‌ தான்கருதஇிய தீயகாசியத்தை முடித்‌ 
க.ற்சூ. ஆவலோடு அ௮யலவக்து கசக்து வதை மசீகோாக்கி அவாவி 
நின்றான்‌. இராமன்‌ மானபின்‌ போகவே பாதுிமீவலை முடிந்து 
தென்று உளளம்‌ களித்தான்‌. பின்பு இலக்குவன்‌ நீங்கிப்‌ 
போதலை கெடிது விழைந்து ஊன்றிய விழியினனாய்‌ ஊக்கி கின்ற 
வன்‌ ௮வன நீக்கம்சேசவே பேருவகையுடன்‌ விசைந்‌அபுகுரஈ்‌ காண்‌. 

' அவசேடு செய்யவர்தவன்‌ தவவேடம்‌ கொண்டான்‌. தன்‌ 

உள்ளக்‌ களளதக்சதை மழைத்தற்கு நல்ல சுவக்கோலங்கள்‌ ௮வ 
ணுக்கு ஈண்கு உதவிபுசிரக்கன. தாபதர்க்கு உரிய புனித நிலைகள 
யாவும்‌ இனிது அமைந்தன. உருவம்‌ செயல்‌ பருவம்‌ பண்பு 
முதலிய உபகரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ வகையாக வாய்க் தன. 

பால சந்நியாசி எனின்‌ சானகி ஒரு வேளை காணி ஒதுங்கு 
வாள்‌ என்று கருதப்‌ பழுத்த பழமான இழவுருவில்‌ விழுத்தவ 
ஞாயினான்‌. பருவ மு இர்வு ௮சிய தவ உருவுக்கு உரியதாயு. 

பட்டினியிருஈ ஐ நெடிய உபவாசத்தால்‌ உடம்பை வாட்டிக்‌ 
கொள்ளே கல்‌ கடிய தவ விரதங்களுள்‌ தலைமை ஆன. ஆதலால்‌ 
ம்‌ கரண சனாகாத்‌ தன்‌ வடிவில்‌ காட்டிக்‌ கொண்டான்‌. . 


்‌ பூதலம்‌ தீப்பொதிரந்தாம்‌ என மிதக்கும்‌ செய்கையன்‌. 
என்றது அவன்‌ நடந்து வர்த விதம்‌ தெரிய கின்றது. நெருப்புத்‌ 
அண்டங்கள்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கின்ற நிலத்தில்‌ கடத்தல்‌ போல்‌ 
இடையிட்டு கோக்கிக்‌ குக்கி கடக்து குறுகடை கொண்டு வக 
இருக்கிறான்‌. எழும்பு புழு மு. தலிய சிறிய பிமாணிகள்‌ காலில்‌ மிதி 
பட்டு இறக்தபோகாதபடி அருள்‌ நீர்மையுடன்‌ இங்கனம்‌ ௩டக்து 
செல்வது அருந்தவர்‌ இயல்பு ஆதலால்‌ ந்தப்‌ பெருந்தவ நிலை 
மையைப்‌ பேணி இயங்கினான்‌. எடுத்த கோலத்திற்குத்‌ தக்கபடி 
இனி நடிக்க கோக்தான்‌. 
அகத்தில்‌ நல்ல ஈடை. யில்லா இருந்தும்‌ ட௰த்.இல்‌ இங்கனம்‌ 
கள்ள ௩டை கொண்டு மெளள வந்தான்‌. தன்‌ வஞ்ச நிலை வெளிப்‌ 


படாதபடி. காரிய சாதனையில்‌ விழிப்போடு புகுச்‌ தான்‌. | 


7. இராமன்‌ 1065 
்‌' முதிர்ந்த ழு வடிவம்‌ கொண்டு வர்‌ தானே! அவன்‌ எய்து. 
அடைக்க வயதின்‌ அளவு எவ்வளவு இருக்கும்‌ 2 எண்பதா? 
தொண்ணுூரு? நூறா? என்று யாரும்‌ ௮.றிய விரும்புவர்‌. அதற்குப்‌ 
பதில்‌ உசைப்பது போல்‌ கவி குறித்திருப்பது ௮ விநயமாய்ச்‌ 
சுவை சுரஈ்துள்ளது. கருத்தை விளக்குவதில்‌ விசித்து வேலைகள்‌ . 
விளைர்‌து வருகின்றன. 


மூப்பு எனும்‌ பருவமும்‌ முனிய முற்றினான்‌. 
வக்தவனது வயது முதிர்ச்சியை இந்த விதமா விளக்கி 


யிருக்கிறார்‌. பெற்ற தாயும்‌ வெறுக்கும்‌ பிள்ள என்பது போல்‌ 
௮க்‌ கிழத்தின்‌ இருப்பு இங்கே குறிக்க வந்தத. கூப்பும்‌ முூனி௰ய 
என்றதனால்‌ ௮ம்‌ முூதாவின்‌ தனி தெரிக்க. உம்மை இழிவு 
சிறப்பு. இறந்தது தழுவிய எச்சவும்மையாக்‌ கொண்டால்‌ இந்தக்‌ 
இழம்‌ இறந்து தொலையாமல்‌ இன்னும்‌ இருர்து கழிகின்றததே'' 
என்று புறத்தே உலகத்தவர்‌ இகம்ச்‌. த முனி௰ய, அகத்தே மூப்பும்‌ 
மூனிக்கது என யாப்புறவு செய்து கொள்க, ' 

மசணம்‌ பழுத்துள்ள ௮ரக்தக்‌ இழச்சைத்‌ தாங்கு நிற்பதில்‌ 
மூப்புக்கும்‌ ௮வமானமாயிருக்கது. கொம்பில்‌ பமுத்க கனி உதி 
ராத நின்றது போல்‌ வம்பு பழுத்த கிழம்‌ ஒழியாமல்‌ ஒன்றியது 
முதுமைக்குப்‌ பெரும்பாசமாயது. 

வாலிபரளைப்‌ போல்‌ இழவா்கள்‌ ஒழுக்கம்‌ வழுவிச்‌ தடுக்காய்‌ 
இழுக்கம்‌ புசியார்‌; அறிவும்‌ அமைதியும்‌ தோய்ந்து மறுமை 
கோக்குடன்‌ புனித நிலையில்‌ இனிதமாக்திருப்பர்‌ என்னும மதிப்‌ 
பும்‌ மரியாதையும்‌ மருவியுள்ளனர்‌, அர்தப்‌ பழம்‌ பெருமையைக்‌ 
்‌. கெடுத்தொழிக்க இந்தப்‌ புதுக்‌ கிழவன்‌ புகுந்துள்ளமையால்‌ 
இவன்‌ முதுமை இங்கனம்‌ இழிக்கப்பட்ட த. 

7 பழல்கழெவர்கள்‌ ஆயினும்‌ ௮வரளை யோக்கியர்‌ என்று நம்பி ்‌ 
இளங்குமரிகள்‌ இடம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது என்னும்‌ வெய்ய பழி . 
யை இவன்‌ விளைக்க வச்‌ இருக்கிறான்‌. விழைவு மீதூர்க்த இவனால்‌ 
விளைந்திருக்கும்‌ இளி வ.ரவுகளும்‌ விளிவு நிலைகளும்‌ பல. 

்‌ தன்‌ உருவில்‌ மனறைக்து க்கொண்டு லா உத்தம பத்தினியைச்‌ ்‌ 
சதி செய்ய மூண்டிருக் கலால்‌ இக்கக்‌ இழத்தை மூப்ப எனும்‌ பரு 
வமூம்‌ மூனிய நீண்டது. மூனியாததும்‌ மூனிய அரியாயமானது. | 


1900 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சச்திய லனை இராமணுக்குக்‌ த?சாகம்‌ செய்ய தநோக்துள 
ளமையால்‌ இம்‌ முதுமை இழிசது வெ.ஓக்கப்‌ பட்டத. அக்தத்‌ 
தரும மூர்த்திக்கு மாறுபட்டன மதிப்பிழக்து போகின்றன. 
சடப்‌ பொருள்களும்‌ ௮வனபால்‌ அன்பு பு ரிந்‌ து ஆர்வம்‌ கூர 
இன்றன அவனுக்கு இடர்‌ இழைப்பவர்‌ அழிவையும்‌ பழியையும்‌ 
உடனே அடைய சேகன்‌ தனர்‌. என்றும்‌ உரிமையுடைய மூப்புப்‌ 
பருவமே முனிக்கது என்ற சுனால்‌ இம்‌ முது திழச்தின்‌ பழி பாத 
கங்கள்‌ விழி தெரிய வக்தன. 

்‌ அவகேடுகள்‌ செய்வதற்குத்‌ தவ வடத்தில்‌ மறைந்து வநீ 
தான்‌ அதலால்‌ கபட மேடதாரிகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழு இராவண சந்நியாசம்‌ என இவனைக்குறிப்பாக எடுக்‌.துக்‌ 
காட்டுவது உலகவழக்கம்‌ ஆயது. தன்‌ திய எண்ணத்தை முடிக்கத்‌ 
தூய வண்ணத்தை அடுக்தான்‌. தெய்வ அருள்‌ உடையது என 
வையம்‌ மதித்து வணலன்குவது ஆதலால்‌ ௮த்‌ தவ வடிவில்‌ யாரும்‌ 
ஐயப்‌ படாவகை இவ்‌ வெய்யவன்‌ புகுஈ்தான. 


எந்சு மன்னசையும்‌ மணக்து கொள்வதில்லை என்று சுரமஞ்‌ 
சரி என்னும்‌ அழக விரதம்‌ கொண்டிருக்காள. அவளைச்‌ சீவகன்‌ 
காதலித்தான்‌. அடவர்‌ யாருக்‌ ௮ணுகலாகாது எனக கடுங்‌ கரவ 
வலோடிருந்த அவளாது மாளிகையுள்‌ முதிய வேதியனாய்‌ வடிவம்‌ 
கொண்டு ௮ம்‌ மன்னன்‌ புகுந்தான்‌, அந்தக்‌ இழக்‌ கோலத்தை 
அய சில காண்க, 


“அணங்கர வுரித்ததோல்‌ அனைய மேனியன்‌; 
வணவங்குகோன்‌ சிலைஎன வளார்கயாக்‌ கையன்‌; 
பிணங்குநால்‌ மார்பினன்‌; பெரிதொர்‌ புத்தகம்‌ 
உணர்ந்து அறப்பு ள.ழூினநு ஓப்பதி கான றினை, (1) 
வெண்ணரை உடம்பின்‌; வி௰ர்த்த புள்ளியன்‌, 
நுண்ணவிர்‌ அறுவையன்‌; சொரிர்து நோக்கினன்‌; 
கண்ணவிர்‌ கஇடையினன்‌,; கைத்தண்டு ஊன்‌ றினன்‌; 
பெண்ணலங் காதலிட்‌ பயம்‌ ஆயினான்‌. (2 
யாப்புடை யாற்டிடறு என்னும்‌ சோதோட்டியால 
துரப்ப டை பவரை கமா தொடக்கம்‌ பா காய 
மூப்பு சாணம்‌ புர்ப்பைட்டர ம்‌ [ஸி ன்‌ ன்‌ 7). லத 
காப்புடை வளககர்‌ காக்ரா ஏஎய்வினுன. (3) 


(சீவக சிந்தாமஎளி, றப ணக்குல்‌ 1௦-17 


7. இராமன்‌ 10904. 


முன்‌ வந்த முதுமை வருனானையாடு இதனை இணைத்து நோக்‌ 
குக. இக்சுக்‌ கவிகளின சக்தமும்‌ சாயலும்‌ அதில்‌ ஈன்கு தோய்க்‌ 
இருக்கின்‌ மன, பொருள்‌ அமைதஇகளை நூனித்து நோக்கி இரு 
பகுதிகளையும்‌ ஒரு முசமாய்ப்‌ படி.ச. அப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
மூப்பு எனும்‌ முகபடாம்‌ பதைந்து என்னும்‌ இது, **முப்பு 
எனும்‌ பருவமும்‌ முனிய மூற்றினன்‌!? என்றதற்கு மூல விச்சா 
யிருப்பினும்‌ ௮சன்‌ கற்‌ னைக்‌ காட்டியும்‌, கருச்தும்‌ அற்புத 
நிலையில்‌ உயர்ர்கிருக்கின்றன 
முருகமாத்தி வள்ளிகாச்சியாரை விழைக்து இழவுருக்‌ 
கொண்டு வக்சுகையும்‌ கணிகைப்புசாணக்கார்‌ இக்கவிகளை அடி. 
யொதறத்றி வருணிச்‌ திருக்கரம்‌. 
்‌“ அரரவரி எனத்$ிரையம்‌ ஆக்கைசிலை கேர; 
விராவாமயிர்‌ வெள்ளெொளி விரிப்பஇணாைா நரல; 
உரரவிய விழித்‌ துணை ஓசிந்தரிது கோக்கதீ 
குராதலம்‌ அ1தத்தியியல்‌ தண்டுகரம்‌ மன்ன; (7) 
கைத்தசை கவட _சை கமற்றசைகள்‌ தரங்க 
ொத்திய ரல டை. ஸவீழ்ந்துகடை_ இட்பகு 
தஇன்துடி, இடஇங்கறல்‌ ஐலா. ந்து (நாரா 3 
ஒது ச்கர ணா தி ந்த 211 பாங்சூலை குலைபப; (8) 
போதினி அளப்பவரின்‌ பொென்டுமல ஈடந்தங்கு 
அனைநனி நாசியின்‌ உயிர்த்திடை இடைக்கண்‌ 
ளைத உருவான்‌. எனா உலைந்றுகிலை கொசமா மீட 
ஆதவன்‌ மறரறுத்துகுடை யோடெதிர்‌ அடித்தான்‌. (3 
(தணிகைப்புராணம்‌; களவு: படலம்‌, 
இக்தப்‌ பாடல்களையும்‌ படித்துப்‌ பாரக்க. மொழிகளை 
முடைக்தாலும்‌ கவி,ளின்‌ சுவைகள்‌ கவிஞரின்‌ நிலைகளைப்‌ 
பொறுக்‌2த உவகைபுசித்.து வருகின்றன. எண்ணங்களை விளக்கு 
வதில்‌ இனி. சுபக்து வருவது விழுமிய கலையின்‌ அ௫ுசய கிலை 
யாம்‌. து ஓர தெய்வக்‌ கொடையாய்ச்‌ மரெொவ்கி இழந்து ஈம்‌ 
கவி.பிடம்‌ திவ்விய ம௫மை வாய்க்குள்ள. அக்க நளினமும்‌ 
ஈயும்‌ சுவையும்‌ காகரீகழம்‌ சாகசம்‌ கனி ஒளியுடையன, : 


தருண மங்கையை அரும்பிய மர்‌ அவரிடம்‌ கிழவடிவம்‌ 


கொண்டு புகுவலு லா உல்லாச முலை அன்று தெரிய வருகின்ற. 


1968 கம்பண்‌ கலை நிலை 


இங்க எடுத்துக்காட்டிய இந்த இசண்டனோடு முன்னது 
மிகவும்‌ மாறுபாடுடைய து. இவை கெறி முறையான உசிமையில்‌ 
விீனாதமாய்‌ நகிகழ்ரந்சுன்‌. அது பழியான திமையில்‌ இழிவாக 
கேோர்தத. கொடிய ௮வம்புரிய இனிய தவம்‌ போர்த்து வக்தான்‌. 


தவமமஹலறைஈது அல்லவை செய்தல்‌ புதல்மறைந்து 
வேட்டுவன்‌ புட்சிமிழ்தி தற்று, (குறள்‌ 974) 


பு,தரில்‌ ஒளிந்து நின்று வேட்டுவன்‌ பறவையைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ 
தவவேடத்தில்‌ மறைச்‌ தசொண்டு தீயசெயலைப்‌ பொல்லாதவர்‌ 
செய்யத்துணிலா என்னும்‌ பொய்யா மொழிக்கு இவ்வெய்யவன்‌ 
ஒர்‌ செய்ய இலக்காய்‌ வையம்‌ காண நின்றான்‌. 


£தையைக்‌ கண்டது. 


இ௫உனம்‌ களளமீவடனாய்‌ வக்தவன்‌ பன்னசாலையை மெல்ல 
அணுகினான்‌. அணுகவே தனியே பரிதாப நிலையில்‌ இருக்ச௪ 
சீதை யாரோ பெசியமனிவர்‌ வருகிறார்‌ என்று எழுக்‌.து இருகை 
யும்‌ குவித்து வருகையை வியக்‌்து தூரவரும்சீபாதே தொழுது 
நின்றாள்‌. மாதவ வடிவம்‌ மாதாசியின்‌ ௮கபவு கொண்டது, 


ஞான௪சீலனை சனகனுடைய அருமைக்‌ இருமகள்‌?சாதுச்சகளை 
யும்‌ சக்கியாசிகளையும்‌ அடிக்கடிகண்டு இளமையிலிருக்சே வணங்கி 
மசியாதை செய்து பழகி வக்தவள்‌ ௮சலால்‌ ௮ப்பழியாளனையும்‌ 
முதியமாதவா என்டூற மூழமுதும்‌ ஈமபி விழுமிய பத்தியுடன்‌ 
உவக்‌. ஐ வணங்கிக்‌ குடிசையின்‌ வாயிலரு'?க ௮அமர்க்து கின்றாள்‌. 


இக்‌ குலமககக்‌ கண்டதும்‌ ௮வன்‌ உளளம்‌ உருகஇனான்‌) 
உயிர்‌ மறுகினான்‌? தசைக்‌ கடலில்‌ அழ்க்‌து மூழ்கி ௮லமக்து கின்‌ 
மரூன்‌. இந்தப்‌ பெண்‌ ௮சசியை கேே அவன்‌ கண்குளிசக்கண்ட 
பொழுது கடுங்‌ காதலுடையனாய்க்‌ கருதிமசிழ்க்தன ௮ளவிடலசி 
யன. சில உசைகளில்‌ வருகின்றன. அயல்வரும்‌ கவிகளைக்‌ 
கருத்தான றிக்‌ 1] ணக. 
வெற்பிடை மதம் ளன வெயர்க்கும்‌ மேனியன்‌; 
ட. அற்பின்ஈற்‌ ரிரைபுரள்‌ அசை வேலையன்‌ ; 
0, ரற்பினுக்கு அணியினை ப்‌, புகமின்‌ சேக்கையைக்‌; 
கற்பினுக்கு அரசியைக்‌ கண்ணின்‌ கோக்குனான்‌, (1) 


7. இசாமன்‌ 1960 


தூங்கவின்‌ உருவினைச்‌ சொல்லின்‌ உம்பரும்‌ த்‌ 


ஓங்கிய அமகனாள்‌ உருவம்‌ காண்டலும்‌ அத அன ரம 

ஏங்கினன்‌,; மனநிலை யாதென்று உன்னுவாம்‌ 

வீங்கின மொெலிந்தன வீரத்‌ கோள்களே?) (8) 

புனமயில்‌ சாயலின்‌ எ.மிலின்‌ பூகறைச்‌ 

சுனைமடுத்து உண்டிசை மாரலும்‌ தும்பியின்‌ கழ்‌, இன்பத்‌: 
டட ப ட ப ௨ நர்டம்‌ 

இனம்‌எனக்‌ களித்துனது என்பது என்‌ £ அவன்‌ 

மனம்எனக களித்தகது கண்ணின்‌ மாலையே. (8) 

சேயிதம்க்‌ தாமரைச்‌ சேக்கை இர்ந்துஇவண்‌ 

மேயவள்‌ ரணிரநிற மோனி காணுதற்கு ட ம ஓ 

ஏயுமே இருபதிங்‌ கிமைப்பில்‌ நாட்டங்கள்‌ ௮2௮- 

ஆயிரம்‌ இல்லைளன்று அல்லல்‌ எய்தினான்‌. (4) 

அரைகடை இட்டமுக்‌ கோடி ஆயுவும்‌ 

புசைதபு தவக்இன்யான்‌ படைத்த போதுமே ௮ ௮.௮.3 

நிரைவளை முன்கைடஇந்‌ கின்ற நங்கையின்‌ 

கரையறு நன்னலக்‌ கடற்கு என்று உன்னினான்‌. (5) 

தேவரும்‌ அவுணரும்‌ தேவி மாரொடும்‌ 

கூவல்செய்‌ தொ.மிலினா குடிமை செய்திட 3 அ 

மயவலகமும்‌ இவர்‌ முறையின்‌ ஆள யான்‌ 

ஏவல்செய்து உய்குவென்‌ இணிஎன்று உன்னினான்‌. (6) 


உைவுறு துயாமுகத்து ஒளியிகாம்‌ எனின்‌ ஆம்‌ 
முளை எயிறு இலங்கிடு முறுவல்‌ என்படும்‌/ அ 5௮௦ 
குனையவிழ்‌ குமலிவட்‌ கண்டு தந்தஎன்‌ 

இளயவ.ட்கு அளிப்பென்‌ என்‌ அரசுஎன்‌ வறெண்ணினான்‌. 


அண்டையான்‌ அனையமா உன்னி அசைமமேல்‌ 


மண்டெழு சிந்தனை முறையி லோன்தனைக்‌ 3-3) 
காண்டலும்‌ கண்ணின்ரீர்‌ துடைத்த கற்பினாள்‌ 
ஈண்டெழுந்‌ தருரமென்று இனைய ௯. றினாள்‌. (2) 


எத்தினனள்‌ எய்தலும்‌ இருத்தர்‌ எண்டென 

பு ன்‌ ்‌ ட ச பா்‌ ச க்‌ ப்‌ 

வேத்திரத்து அரனம்‌ விஒியின்‌ நல்கினான்‌ ௫32௮ 

மாத்திரி தண்டயல்‌ வைத்த வஞ்சனும்‌ 2 22 

பூத்தொடர்‌ சாலையின்‌ இருந்து போழ் தனே. (9) 
அகர 


1970 கம்பன்‌ கலை திலை 


ஈடுங்கின மலைகளும்‌ மரனும்‌; நாஅவிந்து 
அடங்கின பறவையும்‌; விலங்கும்‌ அஞ்சின; 
துற படங்குறைநது ஓதுங்கின பாம்பும்‌; பாதகக 
கடுந்தொமில்‌ அரக்கனைக்‌ காணும்‌ கண்ணினே. (10) 
(சடாயு உயிர்நீத்த படலம்‌ 26-35) 


இக்தக்‌ கவிப்‌படங்களில்‌ வரைந்துள்ள காட்சிகளைக்‌ கருத்‌ 
தூன்றிக்‌ காணவேண்டும்‌. தவ உருவில்‌ மறைக்‌ துவந்த இராவ 
ணன்‌ சீதையைக்‌ கண்டதும்‌, அதிசய பசவசனாய்‌ வல்மீக்‌ 
கொண்டு பலபல எண்ணி கிலைகுலைக்து நின்றதும்‌, நெருங்கி வந்து 
விரகுடன்‌ அமாக்ததும்‌, யாவும்‌ பயந்து நடுங்கப்‌ பதறி அயர்ந்‌ 
ததும்‌ இங்கே காம்‌ வியக்அத கண்டு உளைந்து கிற்ின்‌ ரம்‌. 

-வேக்தர்‌ வேக்தகனான ஒருவன்‌ கற்பு ஈலம்கனிந்ச ஓர்‌ அற்புத 
அழகஇிபால்‌ ௮திசீமாகியாய்‌ மதியழிந்து உழக்து விஇரிலை மறந்து 
பழிவழியில்‌ புகுக்து பாவம்‌ செய்ய வக்இருக்கின்றான்‌. அவனது 
வ.ரவு நிலையையும்‌, வஞ்சக்க.ரவையும்‌, கெஞ்சத்‌ இமையையும்‌, எவ 
ரும்‌ காணக்‌ கவி இனிது விளக்கி இயல்பு துலக்கிவரும்‌ கிலை உயர்‌ 
வை சுரந்து உவகை ஊற்ருய்‌ ஓங்கி வருகின்ற. ] 

சூர்ப்பககை வாயிலாய்க்கேட்டதிலிருக்து கொடிய காமியாய்‌ 
நெடு மோகம்‌ கொண்டுள்ள அவன்‌ இக்க எழில்‌ உருவத்தை விழி 
எதிர்‌ காணவே அ௮ழலிடை. மெழுகாய்‌ உளமும்‌ உயிரும்‌ உருக 
மறுகனான . சாமக்‌ காட்டி கடுங்களிப் பாயு. 

பாத்தவுடனே உள்ளம்‌ களித்து உடல்‌ வெயர்த்து பெருங்‌ 
காதல்‌ மண்டி பேராவல்‌ கொண்டு பேதுற்று மயங்கியிருக்கிருன்‌. 
“மதம்‌ என வெயா்க்கும்‌ மேனிக்‌? என்றது காம தாபத்திண்‌ 
விதம்‌ தெரியவந்தது. வெற்பு--மலை. அவன்‌ நிலை அறிய வுற்ற. 

அற்பின்‌ நல்கிரை புரள்‌ ஆசை வேலையன்‌. 

என்றது அவனது காமறுசையைக்‌ காட்டிகின்ற த. அற்பு-- 
அன்பு. தஇயை-லை, வேலை--கடல்‌. இக்தப்‌ பெண்ணா 
மேல்‌ அன்பும்‌ ஆவலும்‌ அளவிறக்து பெருகின) அக்க அ௮சைக்‌ 
கடலில்‌ வழ்க து அ௮லமக்கான்‌. அன்பு கய அலைகளை அிூிக்‌ 
கொந்தளித்து அசைக்‌ கடல்‌ டொந்கஇ எழுக்கது என்றது எல்லை 
காண முடியாத ௮வனது உளளக்‌ காதலின்‌ எல்லை தெசியவக்தது. 


7. இராமன்‌ 1971 


சுசை கடந்த காமக்‌ கடலனாய்க்‌ களிமீதூரர்து வழி மேல்‌ 
ஓா்ர்து விழி தொடர்ந்து பழி படர்க்து நின்றான்‌. ௮ நிலையில்‌ 
அவன ௮வமிக கண்டு. சுளை இரங்மீக சாம்காணா வருகின்ரோம்‌. 


பொற்பினுக்கு அணியினைப புகமின்‌ சேக்கையைக 

கற்பினுக்கு அரசியைக்‌ கண்ணின்‌ நோக்கினான்‌. 

முன்னம்‌ காதால்‌ மட்டும்‌ இகட்டிருர் ௪ அழகியை இப்‌ 
டொழுஅ நேசே கண்களால்‌ நன்கு கண்டுகொண்டான்‌ அதலால்‌ 
அக்காட்சி நிலைதெசியக்‌ “கண்ணின்‌ கோக்கினான்‌'' என்னுூர்‌, 

। இதுவமை கருத்தில்‌ ரமித்‌ யிருக்ககை இங்கீக கண்ணில்‌ : 
நோக்கினான்‌. முடவன்‌ கொம்புத்தேனைக்‌ கண்டு களிக்தாலும்‌, 

௮ தனை அவன உண்டு சுகிக்க முடியாது?) அதுமீேபோல்‌ ௮௫ தாத்‌ 

தன ர்த்திமீதாரந்து பார்த்து மகிழ்ந்தாலும்‌ வேறு யாதும்‌ 
அணுக இயலாது என்பது நூணுகுி உணர வர்தது., அவன்‌ 
பார்த்த பொருளின்‌ ம்புக நிலமையை விற்பன கலக்‌ கனிய 
விளக்கி விளைவினை த துலக்கி யிருக்கிறார்‌... 


ட்‌ ்‌ பொற்பினுக்கு அணி; புகழின்‌ சேக்கை; கற்பிணுக்கு அரசி, ' 


என்னும்‌ இர்‌ ஈன்னய மொழிகள்‌ ஈண்டு உன்னி னை படல்‌ 


சதையை இங்கனம்‌ மூன்று பெயரால்‌ குறித்தது அவளத 
திறக்த ௮ழகும்‌, உயர்ந்த குணமும்‌, உத்தம நிலையும்‌ உய்த்‌. துணச: 

திருவின்‌ முகத்துத்‌ திரு என இவளது உருவ கலனும்‌ பருவ. 
எழிலும்‌ பாராட்டப்பட்டுளளன. உலகில்‌ தோன்றிய அழகிகள்‌ 
எவரும்‌ வியந்து நாக்கி மகஒழ்த்து புகழும்படி அதிசய ௮ழ௫ 
யாய்த்‌ அதிகொண்டு உள்ளமையால்‌ *: போற்பினுக்கு அணி ”? 
என்ருர்‌. புகழின்‌ சேக்கை என்றது சிய £ர்த்திகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இனிய நிலையமாய்த்‌ தனி ௮மைரந்து இருக்கும்‌ தகைமை கருது... 
சேசக்கை-- தங்கும்‌ இடம, $ 

தாரன்‌ பிறந்த குடிக்கும்‌ புகுந்த குலத்திற்கும்‌ யாதொரு 
வசையும்‌ கேசாமல்‌ யாண்டும்‌ இசையைசீய வளாத்து என்றும்‌ 
பெரும்‌ புகழ்ச்‌ செல்வீயாய்‌ இப்‌ பெண்ணரசி விண்ணசசிகளும்‌ 
தொழ விளங்கியிருக்கிருள்‌. அழகு இவளைத்தவம்செய்து பெல்‌ 
றதுபோல்‌ புகழும்‌ உத்றிருக்கிறது. சேக்கை நிலை நோக்கத்தக்கது. 


1972 கம்பன்‌ கலை தில 


| கொடிய பல சோதனைகளிலும்‌ யாதும்‌ நிலைகுலையாமல்‌ தன்‌ 
. கற்பை அற்பு நிலையில்‌ பாதுகாத்து எத்திசையும்‌ இசை பெல்‌ 
. இுன்ள உத்தமத்‌ தலைவி ௮.சலால்‌ கற்பிணனுக்கு அரசி என இறுதி 
யில்‌ மேல்வரும்‌ உறுதி தெரியவைத்தாா. . 

பதஇவிசகைகள்‌ எல்லாரும்‌ நாளும்‌ கருதித்‌ துதிக்கும்‌ கற்பு2 
தெய்வத்தின்‌ கஇகிலை தெரியாமல்‌ இலங்கை அதிபதி மதஇயழிக்‌்து 
வக்இருக்‌இன்றான்‌, பழியான வழியில்‌ விழிகண்‌ குருடனாய்‌ அழி 
வுற இறங்குகிறான்‌ என்பது தெளிவுத இம்‌ மொழிகளை வழங்கி 
னார்‌. உடையவன்‌ அன்றி 2வது எவ சாலும்‌ ௮யல்‌ அணுக இய 
லாச தெய்விகமான ஓர்வயிசச்செப்புள்‌ இருக்கும்‌ மாணிக்கமணி 
போல்‌ சான மருகியுள்ளாள்‌, அர்த ௮இசய மணியைக்‌ களவு 
செய்ய அவாவி மதிகேடன்‌ வச்துள்ளான்‌. 


குடிப்பிறப்பு கம்பு என்னும்‌ அரிய பெரிய வலிய ௮சண்களந 
டைய அ௮ம்புசமான ஓர்‌ வித்தகக்‌ கோட்டைக்குள்‌ வித்திருக்கும்‌ 
சக்கரவர்த்தினி என இசாமபத்தினியை இங்மக போதி 
யிருக்கு. பெண்மைத்‌ தெய்வத்தின்‌ உண்மை உண வந்தது. 


இத்தகைய உத்தமியை வஞ்சித்தற்கு எத்துணேக்‌ கொடிய 
னும்‌ தூணியான்‌$? யாரும்‌ யாதும்‌ அருகணுக முடியாத சிய 
இருவை அவாவி ஆசைமீழதூர்க்து ௮றிவுபாம்‌சீபாய்‌ நாசம்‌ எய்து 
மானு மாய வேடங்கொண்டு அ௮த்தியவன்‌ இங்கெ வந்து புசுக்‌ 
இருக்கிருன்‌. 

காட்சியில்‌ விளை ந்த களிப்புகள்‌. 

இதத யவளைப்‌ பார்த்தபொழுது ௮வன்‌ ஆர்த்திமீதாரக்‌.த 
அவசமாய்‌ நின்றான்‌. அளவிறந்த உவகையனாய்ப்‌ பலபல நினைக்‌ 
சான்‌. : இருமகளே பருவ ௮ழரகுடன்‌ இவ்வுருவில்‌ வக்‌ இருக் 
இருள்‌); இக்ச எழில்‌ மேனியை முழுதும்‌ காண எனது இருப 
கண்கள்‌ போதா? இமையாச ஆயி சம்‌ விழிகளிருந்தாலும்‌ 
அமையா? நான்‌ பெற்றுள்ள மூன்றபைக்மீகாடி ஆயுளும்‌ இவள 
இன்பக்‌ கடலுள்‌ மூழ்குத்திளை த்தற்குக்‌ காணாதே. சேவர்‌ முதல்‌ 
யாவரும்‌ எவல்செய்ய மேவிய எனது பேபேோரசசை அளும்படி இவ 
ளுக்கு மணி மடி சூட்டிவைத்து இவளது ஊழியனாய்‌ ௮மாந்து 
கான்‌ வாழ நேசரின்‌ அதுவே எனக்குப்‌ பேசானக்தமாம்‌? நாயக 


7. இராமன்‌ 1078 


னைப்பிரிந்த சோகம்‌ நிரம்பியுள்ள இந்தச்‌ சமைய த்‌ இலேயே இவள்‌ 
முகத்தில்‌ இவ்வளவு எழில்‌ குடி கொண்டி ருக்கின்றகேே. சுகமான 
உல்லாச நிலையில்‌ எப்படி இருக்கும்‌! இந்த அற்புக அழகியை 
எனக்குக்‌ காட்டி த்த என தங்கைக்கு எனது அ௮சசு முழுவசை 
யும்‌ பரிசாகக்‌ கொடுக்‌ அவிட்டு இவளுடன்‌ இனிய போகங்களை 
ூகாரக்து காண்‌ தனி ஒதுக்கி வாழு2வன!'' என இனணனைவாறு 
எத்தனையோ பல அப்‌ பித்தன்‌ சண்ணி எங்க ஏருத்றுநகின்றான்‌. 

சதையின்‌ உருவ ௮ழகைக்‌ காணவே டெசிய மோகியாய்‌ 
அவன்‌ உருகி நின்ற நிலையைச்‌ சொல்‌ ஓவியம்‌ சுவையாகத துலக்கி 
யுளளது. காமக்‌ களிப்பும்‌ கவற்சியும்‌ கலஈது எழுந்தன, 

ஏங்கினன்‌ மனநிலை யாதுஎன்று உன்னுவாம்‌ 8 

வீங்கன; மெலிந்தன; வீரத்‌ தோள களே, 

இந்த குறிப்பைக்‌ கூர்க்து கோக்குங்கள்‌. * ஓங்கிய அழகி 
ஞை உருவம்‌ காண்டலும்‌ ஏங்கினன '' என்பதுவமையும்‌ இயல்‌ 
டாகச்‌ சொல்லி வக்க கவி பின்பு ** மனநீலையானு என்று உன்னு 
வாம?” என ஏங்கி வியந்து இஐதி அடியை இங்கனம்‌ நளினமாக 
நவின்‌ றிருக்கிறார்‌. விங்கலும்‌ மெலிவும்‌ விளைந்தன ஏண்‌ ? 


உ தையைக்‌ கண்டவுடனே சான்றும்‌ காணாத அதிசயமான ப 
ஒரு பெசிய பேசானகந்தம்‌ உள்ளத்தேயபொகங்க எழுந்தது ஆதலின்‌ 
அக்‌. பூரிப்பினால்‌ வீரத்தோள்கள்‌ வீங்கின என்ருர்‌, 

இத்த அத்புத சவுந்‌ தரியை எப்பொழுது அடைந்து மகிழ்‌: 
ம்‌ என்னும்‌ ஏக்கத்தினால்‌ உடேன மறுகி வாடி. உருகி வருக. 
தினான்‌ ஆதலால்‌ மெலிந்தன என ௮ப்‌ பருவசலின நிலையை 
மொலிக்கறுக்ன்‌. 

ட தேகத்தில்‌ தோன்றிய மெய்ப்பாடுகளால்‌ ௮வன உள்ள ம 
டட்ட பாடுகளைக்‌ இறந்து காட்டி உலகத்தை இங்ஙனம்‌ காணச்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. இப்படி வருகின்ற காட்சிகளில்‌ கலாவினோத 
மாகிய கவியின்‌ மாட்சுகளைக்கண்டு வியக்து கரு இம௫ழ்கின் றோம்‌, 

சேனை உண்டு களிக்கும்‌ வண்டுகள்‌ போல்‌ சானஇயின்‌ மனி 
எழிலைக்‌ கண்டுகளித்து விழிகள்‌ இமையாமல்‌ ௮வன்‌ வியந்து நின்‌. 
ரூன்‌ இதலால்‌ மனம்‌ எனக்‌ களித்தன கண்ணின்‌ மாலையே 
என்றார்‌. கண்ட காட்சியில்‌ உளளம்‌ பசவசமாய்‌ உயிர உவர்‌ 
துள்ளமை உணச வந்தது. . 


1974 கம்பன்‌ கலை திலை 


இவளைக்‌ கண்டு தாத எண்‌ இளையவட்கு என்‌ ௮.7௬ அளிப்‌ 
பண்‌" என்று அவன்‌ களித்து எண்ணியிருக்கிறான. கண்டு 
தந்தமைக்கே இப்‌ பரிசாயின்‌ கொண்டு தந்தால்‌ எப்பசிசாம்‌ ? 
காணப்பட்ட பொருள்‌ மல்‌ அவன்‌ கொண்டுளள மோகத்தை 


வாய்மொழிகள்‌ பலவகையிலும்‌ வெளிப்படுத்தி வருகின்‌ றன. 


தேவரும்‌ குடிகளாயுள்ள செடிய தன்‌ முடி. அசைச்‌ 
சிதைக்ச்க உரிமையாக்கிக்‌ தான்‌ அவளறுககு அடிமையாய்‌ 
ண்மர்க்து வாழவேண்டும்‌ என்று மு. தலில கருதினான்‌) பினபு தன்‌ 
தங்கைகமீக கனறியறிவுடன்‌ அகனைத்தந்துவிட்டுத தாம்‌ இருவ 
ரும்‌ இனித்த போககலக்களில்‌ திகாசதக்‌ தனித்திருக்கவேண் 
டும்‌ என்று துணிந்தான்‌. ௮௪ போகங்கள்‌ முதலிய எல்லாவற்‌ 
ஹையும்‌ துறந்து தனிமீய அசிதைமியாடு இனிது வாழ்வதையே 
ேபசின்ப நிலையமாக அ௮ப்பேயன்‌ இச்சித இருக்கிறான்‌. ' 

இங்கனம்‌ எண்ணான எல்லாம்‌ எண்ணி எண்ணி மஅழ்க்து 
உள்ளம்‌ களித்துக்‌ குடிசை ௮ருசுவ.சமேவே இக்‌ குலமகள்‌ தொழுது 
உபசரித்து ஓர்‌ ஆசனம்‌ விரித்து ௮தில்‌ இருக்கச்‌ செய்தாள்‌. 


சகதை கெஞ்சமும்‌ இராவணன்‌ வஞ்சமுமம்‌. 

பெசிய ஞான முனிவரர்‌ அ௮திதியாய்‌ வந்துளளசர்‌ எண்று 
கருஇச்‌ சான மிகுந்த பயபத்தியுடன்‌ வணங்கி மரியாதை புகிக 
தாள்‌. அநத வஞ்சன்‌ நெஞ்சம்‌ களித்து அசிய தவசி போல2வ 
இனி ஈடி.க்அ வாசுதேவா! என்று இனிய குரலால்‌ கனிவாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கையில்‌ கொண்டுவந்திருந்த யோகதகண்டம்‌ கமண்டலம்‌ 
முதலியவற்றை ௮யமீல வைத்துப்‌ பன்னசாலை முனமாூகப்பில்‌ 
நன்னயமாக அ௫௪னக்தில்‌ ௮மர்க்தான. 

காண்டலும்‌ கண்ணின கீர்‌ துடைதத கற்பினாள்‌. 

என்றமையால்‌ அம்மாயச்‌ சந்நியாசி வரும்பொழுது ௪தை 
௮௮ கொண்டிருக்காள்‌ என்று தெசிகனறஅ. மானின்‌ பின்‌ 
மபான தன்‌ காயகனுக்கு அபாயம்‌ சகோரந்துள்ளது எண்று கருதி 
கெஞ்சம்‌ துடித்து நகிலைகுலைக்துனள்ளமையால்‌ ஓயாமல்‌ அழு 
அவலமாய்‌ அ௮ல்லலுழக்தஇருக்காள. விழி 8ீர்‌ சொசிய வழி.2மல்‌ 
மனமாய்‌ மறுகியிருக்குங்கால்‌ பழிகாசன்‌ வந்தான்‌. தவசதிம்பால்‌ 
வந்த அவனைக்‌ காணவே கண்ணீரைக்‌ அடைத்துக்‌ கைகுவித்து 


7. இராமன்‌ 1975 


நின்றாள்‌. உற்ற பெரசியவசை உபசரிக்க வேண்டிக்‌ சன்‌ உள்ளக்‌ 
கவலையை உடனே மழைக்குக்‌ கொண்டாள்‌. . ௪னது துயரத்தை 
வெளிக்காட்டாமல்‌ ௮தஇிதியை ஆதரிக்க முகம்மலர்ந்து நேர்க்‌ 
அதள்ளமையால்‌ இக்குலமகள து நிலைமையை ஜாக்து கொள்ளுகன்‌ 
ஜோரம்‌. யாண்டும்‌ தலைமைப்‌ பண்புகளே உலாவி ஒளிர்கின்றன. 


பிறர்ச குடிப்பமழக்கக்தினால்‌ சாதுக்களபால்‌ மரியாதையும்‌ 
பிரியமும்‌ இப்பெண்ணசசியிடம்‌ இயல்பாகவே பெருகியிருக் தன. 
அச்ச நல்ல உளளப்‌..ண்பாடு களளமாய்‌ வக்கு அப்பொல்லாத 
வனுக்கு இதமான வசதியாய்‌ இனிது வாய்க்கு. 

அவ்வலாய்ப்பின்‌ வழி எளி புகுக்து கழி2பரு வகையனாய்‌ 
அமார்து கருமசாதனையில்‌ கண்ணான்றி ௮தி?வகமாய்‌ மரும 
மூடன்‌ ௮வன்‌ வேலை செய்ய மூண்டான. கொடிய வஞ்ச நினை 
வுடன்‌ அஞ்சாமல்‌ வர்‌.து ௮ங்கே அவன்‌ அ௮மர்ந்திருக்கபொழு.து 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ பரிதபித்து கின்றன. 

்‌. கெடுந்திகில்‌ உடையனவாயப்‌ பறவைகள்‌ முதலிய யாவும்‌ 

கடுங்கென என்றதனால்‌ கபட ?வடதாகியாய்‌ வக்திருக்கன்‌௦। அவ 
னத அ௮டுக்திறலும்‌ கொடுக்தொழிலும்‌ செய்ய கனவனை. வெய்ய 
பழி கிலையும்‌ விளங்கி நின்றன. 


உயிர்‌ உணர்ச்சியில்லாக மாலைகளும்‌, ஓரஜிவுடைய மரங்களும்‌ 
ஈடுங்கன என்றது ௮தஇசய சம்பவக்களாய்‌ வியந்து கொள்ள வந்‌ 
௧௫௪. அசிய இனிய பொருள்‌ கொடிய. துயசம்‌ மருவுகிறது என 
மேல்‌ விளையவுள்ள பரிகாப விளைவினை எஇரறிய முதிர்‌ வேசனை 
களாய்‌ ௮இர்‌ நிலைகள்‌ எழுக்கன, 

வேறு தணையின்றிக்‌ தனியே மறுகயுளள கல்ல குலமகளுக்‌ 
குப்‌ பொல்லாக கொடியவன்‌ அல்லல்‌ இழைக்க வக்திருதக்தலால்‌ 
உலகப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ கலங்க இரங்கன்‌. . 

கொடிய வனவிலங்குகளும்‌ கடிய கஞ்சுடைய பாம்புகளும்‌. - 
அஞ்சின சண்றது சேவிக்கு சேர்கின்ற துன்பகிலையையும்‌ த்‌ 
தியவனது வன்கண்மையையும்‌ கெஞ்சுறியச்‌ செய்தன. 

அவனது அணையும்‌ தீரமும்‌ வானையும்‌ மண்ணையும்‌ வளைந்து 
கொண்டிரு,ச்தலால்‌ யாரும்‌ யானும்‌ மாறு செய்ய இயலாமல்‌ 
மறுக நொந்து பரிவுடன்‌ நின்றன. ! நல்ல உயிர்க்கு அல்லல்‌ , 


1976 கம்பன்‌ கலை திலை 


கேரும்பொழுஅு எல்லா உயிர்களும்‌ இசங்கி மறுகுகின்றன. அந்த 
இயற்கை உண்மை இங்கே வெளிப்பட்டுளள ௫. ஒருவன்‌ புனிதம்‌ 
உடையனாயின்‌ அவனிடம்‌ மனித சமூகமோயன்‌ மிப்‌ பிற பிராணி 
களும்‌ இனியனவாய்‌ உரிமை பாசாட்டுகின்‌ றன. 1 

பாதகக்‌ க6ந்தோழில்‌ அரக்கன்‌ என இசாவணனை இவவாறு 
'கொதித்‌ தச்‌ குறிக்கது இசக்கம்‌ இன்‌ மி அவன்‌ செய்ய வக்திருக்‌ 
இன்ற படுபாதகத்தை நினைகந்அ. அவசிகடான கொடியவன்‌ 
இனிய தவசீவடம்‌ தாங்கி வர்க மிகவும்‌ கொடியதாயது. 


109௨0 ராவ 15 ௦1 நர ௩௨ நம்௦ர்கமும்த 1௦ 06 
௮ உஜார்‌.” (1௧௦௦௦) : கெட்ட மனிதன்‌ கல்ல தவ௫ிமபால்‌ 
நடிக்கசீகரின்‌ அத்தியவன்‌ மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்கவன்‌ '' என்னும்‌ 
இது எண்டு எண்ணச்தக்க த. 

இசாமனை அய?ல பிசிந்தபோம்படி புகிக்து வந்துள்ள அவ 
ன வஞ்சச்‌ சூம்ச்சி பல பழிகளுக்கும்‌ பாவங்களுக்கும்‌ ஏது 
வாதலோடு அ௮ரக்காகுலம்‌ முழுவதும்‌ அழிய ஜண்டுளளமையால்‌ 
பாதகக்‌ கடந்தோழில்‌ என ௮ பழிக்கப்பட்டது. அதிழுதல்‌ 
புரிக, வக்‌ இருக்கும்‌ பாதகங்கள்‌ எல்லாம்‌ பழுத்து இத்திதில்‌ 
செழித்து தீப்பயனை விளைக்க கோர்‌ இருக்கின்ற ௪. 

இங்கனம்‌ கொடிய பாதகனாய்‌ வந்துள்ள அவனை கெடிய 
தவ எண்று கம்பி இருக்கை எந்து கை உருக்கமுடன்‌ உபசசித்‌ 
தான்‌. அவ்வுபசாரங்ககா உவந்து அவளத உருவ எழிலை விரி 
கள்‌ களிப்பப்‌ பரூது உணர்வும்‌ உயிரும்‌ ப. ரவசமாயினான. 

வஞச மூனிவன்‌ வாய்திதக்களனு. 

அ௮ங்கனம்‌ அஆனக்தபூரிகனாய்‌ இருக்க அவண்‌ தன்‌ களளம்‌ 
தெசியாவகை கார்‌. கொண்டு கான்‌ கருதஇவக்த பொருளின்‌ உள்‌ 
ளம்‌ தெரிய உசையாட சொற்தான்‌. தருூந்த யோசனையுடன்‌ 
மிகுக்ச சா. துரியமாய்‌ அவண்‌ 8. சிய பேச்சுக்களையும்‌, விரய சாக 
சங்களையும்‌ விழைந்து காண வருகின்றோம்‌. 

இரநக்கவன்‌ யாவதிவ்‌ இருக்கை? இங்குறை 

ல ,. அருந்தவன்‌ யாவன்‌? நீர்‌ யாரை? என்றலும்‌ 

4: விருஈதினர்‌ இவவ (ரி விரக லாரெனப்‌ 

பெருந்தடங்‌ கண்ணவனள்‌ பேசல்‌ பேோேயினாள்‌. 


7. இசாமன்‌ 1977 


மாதவன்‌ போல்‌ வரது மருவி அமரீந்தவன்‌ எனைதையை தோக்கி 
முதலில்‌ இவ்வாறு பேசி யிருக்கிறான்‌. தான்‌ பேசுதற்கு உரிய 
பொருளை இசமாக வரசைக்துகொண்டு இவ்விகம்‌ தொடக்கியுள 
ளான்‌. பெரிய மகான்‌ டேசுகண்ற முமையில்‌ வாசகல்கள்‌ வர்சன. 
்‌ இருர்சுவன்‌ என்றது வினையால்‌ அணைக்க பெயர்‌. இரு! 
என்னும்‌ வினை முதலடியாப்‌ பிறந்தது. பெரிய சுவ௫யாய்‌ வக்‌. 
இருத்தலால்‌ பண்புப்‌ பெயசாகவும்‌ இது பார்க்க வந்தத. பொல்‌ 
லாச செயலைச்‌ செய்ய நல்லவன்‌ போல்‌ மறைக்து வக்துளளமை . 
யசல்‌ வினையும்‌ பண்பும்‌ விரவிய பெயர்‌ அவளுக்கு உரிமையாய்‌ 
அமைக்தது. அசனத்தில்‌ ௮மார்து இருந்தவன்‌ ௮வ?கடு செய்ய 
வக்தவன்‌ என்பது பேசிலேயே தெசியவர்தது. இரும்‌ பெசிய, 
சானகயின்‌ தஇருவாயிலிருக்து வருன்ற இனிய மொழிகளைக்‌ 
கேட்கவும்‌, உள்ளக்சைக்‌ சாணவும்‌ விழைந்த கள்ளன்‌ கசவுடன்‌ 
வினவினான்‌. அவன்‌ கேட்ட கேள்விகள்‌ மூன்று. 
இவ்‌ இருக்கை யாவது 7? 
இங்கு உறை அருந்தவன்‌ யாவன்‌ 7 
நீர்யாா 7? 
முதல்‌ கேள்வி விளக்கமாயில்லை? மறுக்கம்‌ மருவி யுள்ளது. 
முனிவர்‌ வாசமாய்‌ இனிது அமைக்‌ துள்ள இந்த ஆச்சிசமம்‌ 
யாருடையது? எப்பொழுது அமைக தது? எவவாறு சமைந்து? 
எனப்‌ பன்னசாலையைக்‌ குறித்து முன்னதாக வினவினான்‌. 
| அகன்பின்‌ அக்கு இருக்கைக்கு உரியவனைக்‌ கேட்டான்‌. 
சிய பெசிய ஒரு தவசியே இதில்‌ வாசம்‌ செய்ய உசியவன்‌ எண்று 
தான்‌ கருஇயுள்ளஅயபோல்‌ காட்ட வேண்டி அருக்தவன்‌ என்றான்‌ 
எல்லா விவரங்களும்‌ ஈன்கு தெரி திருக்கும்‌ யா.தும்‌ தெசி 
யாதவன்‌ போல்‌ பாசாக்கு செய்து வஞ்சனையுடன்‌ வம்பு அ௮ளச்து 
பேசி ஈங்கையின்‌ வாயுனரயை விழைக்து பாயிசம்‌ பாடியுள்ளான்‌. 
அருந்தவன்‌ யாவன்‌ ? என இசாமனை ஒருமையில்‌ சுட்டி. மசி 
யாதையின்றி வினவினாண்‌. நீர்‌ யார்‌? என்று சதையைப்‌ பன்மை 
யில்‌ குறித்து மரியாதையும்‌ மதிப்பும்‌ வைத்துக்‌ கேட்டிருக்கிறான்‌. 
யாசைஎன ஐ சேர்த்தது மேலும்‌ சடை விளக்கியது. அ௮க்கள்ள 
னுடைய உள்ளத்திலுள்ள பிரியம்‌ உரையில்‌ வெளிவரலாயது. 


௮8 


1978 கம்பண்‌ கலை நிலை 


்‌ அகத்தின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ புறத்தில்‌ எப்படியும்‌ புலப்பட்டு விடுன்‌ 


றன. வஞ்சித்து நின்றாலும்‌ கெஞ்சுின்‌ நிலை 2கசே கெசிகின்ற அ... 


-  பெசிய முனிவர்‌ போல்‌ வக தன்னமைக்கு ஏற்ப **நீ யாவள்‌??” 
எண்று கேட்பசேே னற. அம்நமுறை கடந்து உபை எழுக அள்‌ 
ளது. மாதவண்‌ எண மருவி யிருப்பினும்‌ மாகசசிமேல்‌ கு.வு 


பெருகி கிற்பதைக்‌ கவி சாதுகியமாய்‌ வெளிப்படு இ யிருக்இருர்‌. ' 


யாவ? யாவன்‌ ? என முசுலில்‌ வினவிய இசண்டும்‌ மாண்‌ 
மூவ கேள்விக்கு அங்கள்களாய்‌ வர்கன. ₹: அம்மா 7 நீங்கள்‌ 
யாச? !? சன்று ேே கேட்பின்‌ வேறுபாடாய்‌ விசசம்படும்‌ எண்று 
கருதி அ௮கனை மழைத்தற்கு முன்னுற இரண்டை ஐப்புக்கு வின 
விக்‌ கொண்டாண்‌. வஞ்௪ கெஞ்சும்‌ வகையாய்‌ சவேலைசெய்து 
வருகின்றது. இருப்பும்‌ உசையும்‌ குறிப்பில்‌ ஊாக்கண, 
இருக்‌ சவண்‌, அருக்சகுவனணன யாவன்‌? சாண்று கேட்டது , எவ்வளவு 
வஞ்சம்‌! என்றும்‌ பிரியாமல்‌ அருகிலிருக் கவனை த திய மானின்‌ 
பின்னே பிரிக்து போகும்படி செய்த விட்டுக்‌ தூாயமானின்‌ மூன்‌ 
வரது இருக்‌ கொண்டு மாயங்கள்‌ புரிகின்றான்‌. மையல்‌ களிப்‌ 
புடன்‌ வாய்மொழிகளை விழக மனம்‌ வியைந்கு நிற்கின்றான்‌. 


அக்‌ உளள மேவடன்‌ இவ்வாறு கேட்கசவ உள்ளம்‌ கெரியாமல்‌ 


கவவெள்சை கோக்குடன்‌ ௪ பதில்‌ உரைக்க சேராக்காள்‌. 


“விருதின்‌? இவ்வி விரகு இலார்‌!” என்று வரக்தவனடைரக்‌ 
ருறித்துச்‌ கை செய்து கொண்ட இந்தனை. ௮7சகு-- பழக்கம்‌, 
அறிவு. இக்த இடச்‌்அக்குப்‌ புதியவர்‌; இதத்கு முூனனே இக்கே 
வக்திருக்கமாட்டார்‌; இப்‌ பக்கங்களிலுள்ள கிலைமைகள்‌ யாலும்‌ 
தெசியாதவச்‌; அ கலால்‌ இவ்வாறு கேட்டுண்பர்‌ காண்று கம்பி 
கங்கை விவரம்‌ சொல்லக்‌ அதணிக்கான்‌. 


ப ஸி சதையை இங்க பெருந்தடங்கண்ணவள்‌ என்து சாண்ணி 
'யுணா வக்க. தனக்குக்‌ கேடு சூழ்ச்து தண்‌ எஇசே வக்துன்ள 
களளனைக்‌ கண்டு கொள்ள வில்லைே.! அருமையான அழிய 
பசிய கண்கள்‌ ஓளி ந.ம. பி இருக்கும்‌ விழி அழகி சானண்ணும்‌ பெபெய 
சனவில்‌ நின்றாளே யண்‌ லிக்‌ கண்ணிக்‌ செயல்‌ இயலை அடையாது 
போயினளே. என்று உள்ளம்‌ இசங்கிக்‌ கூறிய படியினு. 


ண 


7. இராமன்‌ 1979 


வஞ்சச்‌ சூதுகள்‌ யாதும்‌ ௮றியாத புனித கெஞ்சம்‌ உடை 
யவள்‌ ஆதலால்‌ ௮வளூடைய கண்கள்‌, உலகம்‌ புரியும்‌ கலக வேலை 
யும்‌ கபட மோசமும்‌ கள்ளமும்‌ கரவும்‌ காணாது கின்‌ றன. 

பரிசுத்தமான இப்‌ பேதைக்குப்‌ படுகேடு செய்ய வந்தவன்‌ 
குடியோடு கெடுவான்‌ எனபது முடிவாக நின்றது. 

௮வ்‌ வஞ்சன்‌ வினவியதற்கு இக்‌ குலமகள்‌ கெஞ்சறிய கேச 
மொழிகந்தாள்‌. சொல்லிய முழை சுவை சுரஈது வந்தது. 

தயரதன்‌ தொல்குலத்‌ தலைவன்‌ தம்பியோடு அ 

உயர்குலத்து ௮ன்னைசொல்‌ உச்சி ஏந்தினான்‌ 

அயர்விலது இவ்வி உறையும்‌) அன்னவன்‌ 

பெயரினைத்‌ தெரிகுதிர்‌ பெருமையீர்‌ என்றாள்‌. 

₹த௫௪ரக சக்கரவர்த்தியினுடைய ௮ருமைத்‌ தலைமகன்‌? தாய்‌ 
பணியைச்‌ தலை ஏந்தித்‌ தம்பியுடன்‌ இங்கே வந்து தங்கி யிருக்‌ 
இருர்‌; அவருடைய பெயசினை நீங்கள்‌ தெசிரஈ்து கொள்ளுங்கள்‌' 
என்று இவ்வாறு செவ்வாய்‌ மலர்ந்து செப்பி யருளினாள்‌. 

அருந்‌ தவன்‌ யாவன்‌? என இருந்தவன்‌ கேட்டதற்கு கின்ற 
வள்‌ பதில இக்‌ நிலையில்‌ வந்தது. ஈங்கு வஈதுளள ஆள்‌ சக்கரவர்த்‌ 
தித்‌ திருமகன்‌ என்பதைப்‌ பக்குவமாக்காட்டினாள. உலகை ஆளும்‌ 
தலைமை அதஇபதி தவச ன அவசிய நிலைமையை அடுத்துக்‌ 
குதித்தாள. 

“இவன்‌ தவம்‌ செயத்‌ தவம்‌ சேய்த தவம்‌ என்‌??? என ௮இ 
௪ய நிலையில்‌ ஈவம்‌ செய்‌.தூ வந்துள்ளவனை ௮வம்‌ செய்ய வந்தவ 
னிடம்‌ அறிவிக்க நேர்ந்தது. தருமம்‌ துறவாச்‌ கருமத்‌ துறவி 
என்னும்‌ மருமம்‌ இதன்கண்‌ மருவியுளள ௮. 

உயர்குலத்து அன்னை எனக்‌ கைகேசியை இங்கே மனம்‌ 
குளிர்ந்து பேசி யிருக்கிறராள, ௮சசைக்‌ கவார்து கொண்டு தனது 
அருமை நாயகனைக்‌ காட்டுக்கு ஓட்டி.க்‌ கடுர்‌ தூயச்‌ விளை த்துள்ள 
கொடியவளை இப்படி உவந்து கூறியது வியர்‌.து சந்திக்கத்தக்க:. 

| ஒரு சிறு பிழை செய்தாலும்‌ ௮வரைப்‌ பெரிதும்‌ வெறுத்து இழி : 
வாகப்‌ பேசுவ மனித இயற்கை. இந்த இயல்பில்‌ .ஒண்களினும்‌ 
பெண்கள்‌ மிகவும்‌ 2மசீலாங்கியுளளனர்‌ ௮ணு அளவு வசை கூறி ' 
லும்‌ கூமினவசை .ஐயுள்‌ வமையும ௪றிச்‌ செயிர்த்து ௮வமஇத்து 


1080 கம்பன்‌ கலை திலை 


நித்பா. இத்‌ தகைய உலக நிலையில்‌ இச தலைவியின்‌ மன நிலை 
இக்க ஈமக்கு அதிசயமாய்‌ ஆனக்கம்‌ தருகின்றது. 

இழி குலச்‌ செய்கை செய்தவள்‌ என்று பழியாமல்‌ உயர்‌ 
்‌ குலத்து அன்னை எனத சன மாமியை மனமாசப்‌ புகழ்ந்தது 
இவளது குல கலத்தையும்‌ குடிப்‌ பி௰ப்பையும்‌ மனப்‌ பண்பையும்‌ 
பெரு தன்மையையும்‌ உலகறிய உணர்ததி கிற்கெற.து. 

சொல்லால்‌ உள்ளம்‌ தெரிகின்றது); உளளத்தால்‌ உயிச்‌ 

சலனையும்‌, உயர்‌ நிலையையும்‌ உணர்ஈ்து கொள்ளுகின அறும்‌. 


தாயகன்‌ காமம்‌ தவிலாமை, 


இங்கனம்‌ பெருக்‌ தகவுடன்‌ பேசி வக்தவள்‌ தன்‌ கொழுஈன்‌ 
பெயடைச்‌ சொல்லக்‌ கூசினமையால்‌ **அுன்னவன்‌ பெயரினை த 
தெசிகுதிர்‌! '” என்று மெலலப்‌ பூசினாள்‌. தனது கணவன்‌ பெய 
மனை ௮ சொல்வது மரியாகை சாது என இக்‌ காட்டவர்‌ பண்டு 
“தொட்டே பழக வர்துள்ளமையை ஈண்டு இ காட்டி. நித்கின 
ற. தேச ஆசா.சங்கள்‌ செயல்‌ இயல்களில்‌ தெசிய வருஇன்றன. ப 
“இருந்தும்‌ ஆயுள்‌ சிதையும்‌ என்‌.று எண்ணித்தம 
பொருந்து காதலர்‌ காமம்‌ புசன்றிடார்‌. 2: (காச காண்டம்‌) 
கரயகன்‌ பெயசை நாயக சொன்னால்‌ ஆயுள்‌ குறையும்‌ என 
அல்‌ விதியும்‌ இங்கனம்‌ வக்துள்ளது. சன்பதியின்‌ பெயரடை எவ்‌ 
வழியும்‌ சொலலாமல இவ்‌ விதி மூழையைத்‌ தழுவி ஒழுகும்‌ 


௪இகள்‌ எங்கணும்‌ உளளனச்‌. 

இரத வழக்கககை இத்தேசத்து மங்கையர்‌ மிக்க எச்சரிக்‌ 
௯கயுடன இன்றும்‌ ஈன்கு பேணி வருகின்றனர்‌. 

சீரிவாசன்‌ என்னும்‌ பெயரினையுடைய ஒருவன்‌ மனைவி ஒரு 
காள சீனி வாங்கக்‌ கடைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அரதப்‌ பேசை கே27 
கூற மாட்டாமல்‌ இனிப்புக்‌ கொடு என்றாள்‌. கடைக்காசன்‌ 
“இனிப்பு என்றால்‌ என்ன பம்மா! சர்க்கரையா? ?? எனருண்‌. 
இலலை; வேற ஒன்ன௮ு என இவள்‌ மேலே சொன்னாள. அவன்‌ 
கருப்புக்கட்டியா? என்று கடுக் துச்‌ கேட்டான்‌. அதுவும்‌ இலலை 
எனருள. அகன்‌ பின சீனி என்று தெரிந்து அதனைத்‌ அந்து 
விட்டு, ₹: உங்கள்‌ வீட்டுக்காசச்‌ பெயர்‌ ிவாச2மார்‌'”' என 
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அவன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. சாசலனது காமம்‌ ஈலிலா வழக்கம்‌ 
காதலிகளிடம்‌ எவ்வளவு தாசம்‌ இடம்‌ பெத்றுள்ளது! என்பது 
இக்ச கிகழ்ச்சியால்‌ இனிது தெளிவாஇன் றது. 

்‌ கொமழமுகன்‌ பெயசைக்‌ குலமகளிச்‌ கூரா சான்றும்‌ ட௦ரப/ 
முறையைக்‌ கவி இங்கே மருமமா நன்ன மிருக்கிரூர்‌. 

காம்‌ பிறஈத நாட்டுப்‌ பழக்கங்களும்‌ வழக்கங்களும்‌ வசண்‌ 

முமஹைகளும்‌ இவா வாக்கில்‌ சிறந்து வருகின்றன. அவ வசவுகள்‌ 
கால தேசங்களின்‌ கோலங்களை விளக்கிக்‌ குண கலங்களைத்‌ 
அதலக் நிற்கின்றன. 

_மேதிய வயதுடையனாய்ப்‌ பெரிய தவ வேடச்தைத்‌ சாங்க 
வந்திரு தீ. தலால்‌ பேருமையீர்‌! என அருமை கருதி உரைத்தாள்‌. ' 
புறக கோலத்தில்‌ மதிப்பு மிகுக்‌ சமையால்‌ அகக்‌ தீமையை அரிய 

உலக நிலையிலும்‌, ஞான நிலையிலும்‌ பெசியசாய்‌ இருப்பவர்‌ 
எவரும்‌ தன்‌ நாதனை ஈண்கு தெசிந்திருப்பார்‌ எனச்‌ சானகி 
அணிக்இருப்பசை இவ்‌ வாயுசையால்‌ காம்‌ உணர்க்து கொள்ள்‌ 
மோம்‌. (அவனது பெயரினை ௮மியாகார்‌ பெருமையுடையசாய்‌ 
இருக்க முடியாது என்னும்‌ கொனி இதில்‌ தனித்து அறிய 
வுளள 3. உலகப்‌ பிரசித்தனான அந்த உத்தமன்‌ பெயசை நீலக்களே 
தெகிக்லு கொள்ளுங்கள்‌ என இங்கனம்‌ மருங்குடன்‌ மொழிக்கு 

இவ வுசையைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮வன்‌ சொன்ன பதில்‌ என்ன? 

கேட்டனென்‌ கண்டிலென்‌; கெழுவு கங்கைகீர்‌ 

நாட்டிடை ஒருமுறை நகணணிேைன; மலா்‌ ஆஅ 

வாடடங்கணணினீர்‌ யாவன்‌ மாமகள்‌ 

காட்டிடை அருமபகல்‌ கழிககின றீர்‌ என்றான்‌. 

தன்‌ காயகன வரலாற்றைக்‌ கூறி ௮வது பெயசைச்‌ தெரிக்‌ 
திருப்பீர்‌! எனச சான௫ சொல்லவே அவன்‌ இவ்வா௮ ஈளினமாகப்‌ 
பேசலானான்‌. நீர்‌ சொன்ன அவனைப்‌ ,ச்மறிக்‌ கேட்டிருக்கியேன்‌) 
கேசீச கண்டது இல்லை? ஒரு முறை கங்கை நீச ஆட வர்தேன்‌) 
அப்பொழுது அந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ சறற யிருக்கிம்றன்‌? கோசல 
காட்டைப்‌ பாரத்துளசேன? அ௮வவள2வ,;, சான்று சொல்லி 


முடித்து வீடடுக தன்‌ காசியததில கரு ததுடன அம௫்கினான. 


1982 கம்பன்‌ கலை நிலை 


நீச்கள்‌ யாருடைய அருமைத்‌ இருமகளார? இர்தக்‌ கொடிய 
காட்டில்‌ வர்து விண காலம்‌ கழிக்கின்‌ கீர்களே.! என்ற பசிவுடை 
யவன்போல்‌ விரகுடன்‌ கேட்டான்‌, 

மலர்‌ வாள்‌ தடம்‌ கண்ணின்‌ நீர்‌ என்ததனால்‌ பிசாட்டியின்‌ 
கண்‌ அழகில்‌ ௮வன்‌ உள்ளம்‌ பறி போய்‌ உருகி உழக்துளளமை 
அறிய வக்தத. மூன்று அடை மொழிகள்‌ விழிகளின்‌ ஆன்ற 
அமைதி தோன்ற நின்றன. 

புறத்தே ஞான யோகி போல்‌ கோலம்‌ கொண்டாலும்‌ 
அகத்சேத சாம போகியாய்க்‌ க இத்‌ து கிற்றலால்‌ இிருங்காச 
வசனங்கள்‌ மருங்சகோடி வந்தன. : 

அகன்று பசர்து செவ்வகி படர்ந்து கருமை ஓளி கனிந்து 
வெண்மை ஒளி தவழ்ந்து வியத்தகு நிலையில்‌ விழிகள்‌ மலர்க்‌ 
இருத்தலால்‌ ௮ர்ச எழில்‌ கிலையில்‌ மனம்‌ அழிந்து மால்‌ கொண்டு 
மயங்கி மறுகி மையல்‌ களிப்‌2பாடு உயங்கி யிருக்கருன்‌ . 

காட்டு இடை. அரும்பகல்‌ கழிக்கின்‌ றீர்‌/ 
எனக்‌ கழி விசக்க முடையவன்‌ போல்‌ பசிதபித்துக்‌ கூறியது 
அவன்‌ கருதி வரதுள்ள கருத்தை ஒரு சிமி.௮. வெளி2ய காட்டி 
நின்றது. உரை வழிய உருகி ஒட்டுகின ரன்‌. 

௮ இ௫ய சவுக்‌ தசியாய்‌ உள்ள தாங்கள்‌ உயாந்‌ த.௮.ரண்மனையில்‌ 
அ௮மார்து தோழியர்‌ பலர்‌ ஊழியம்‌ புசிய அரிய இனிய சிறந்த 
போக போக்கியங்களை அலுபவிக்க உரிய இந்தப்‌ பருவத்தில்‌ 
பாழான காட்டில்‌ வந்து வீண காலம்‌ கழிக்கின்‌ நீர்கமன! இ.து 
என்ன அகியாயம்‌! அன்னோ! என ஏங்கியிருக்கிருன்‌. 

உங்களுடைய விழுமிய இனிய எழில்‌ எல்‌ 2௧. இந்தப்‌ ப 
யான கொடிய காடு எங்‌2௧.! மாடு ஆட புலி கரடிகள்‌ மருவி வாழ 
வேண்டிய இடத்தில்‌ ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ யாண்டும்‌ இல்லாத மேபழகி 
வாழ்வது பெரும்‌ பரிதாபமேயாம்‌ என உசிமையுடையவனாய்‌ 
உருகிச்‌ தன்‌ உளளத்தைக்‌ காட்டி யுள்ளமை உணச வக்தது. 

இப்படி அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ கனிஈக வார்த்தைகளை த்தி 
யுடன்‌ கூறிய அத்‌ தூர்த்தண்‌ ப்னபு இவள பிறந்கச குடியை 
- உகிமைசியாதி ௮றிய அிரும்சியவன்‌ மீபால்‌ 2.பசலாயினான . 


நீர்‌ யாவன மாமகள்‌? 
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இங்கும்‌ தசையை மாத்திரம்‌ பன்மையில்‌ உயர்த்திக்‌ கூறித்‌' 
தரன தயை ஒருமையில்‌ இளித்துக்‌ குிசுதிருக்கிறாண்‌. உலகில்‌ 
எத்தசைய ௮சசமையும்‌ சாவசையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாத 
இத்த சுபாவம்‌ உடையவன்‌ இவ்‌ வுத்தமிபிடம்‌ மட்டும்‌ பித்தேறி 
உழல்கெனெரான்‌ என்பது உய்த்துணர வக்துள்ள த. 

மாமகள்‌ என்றது உருவ எழி2லாடு அடைக்‌ துள்ள அருமை 2 
பெருமைகளை மதத்து, பெரிய ஒரு ௮ச௪ குமாசியாக2வ இருக்க ்‌ 
வேண்டும்‌ என உயர்ந்த மரியாதையுடன்‌ தான்‌ கருதியுள்ள தாகக்‌ 
காட்டிப்‌ பேசினான்‌. 

இவ்வாறு ௮வ்வஞ்சன்‌ கூறிய குறிப்பு மொழிகளைக்‌ கேட்டும்‌ 
இச்‌ தாயவள்‌ யாதொரு மாறுபாடும்‌ கருத விலலை. தீமை யாதும்‌ 
பழக அறியாத புனித கெஞ்சம்‌ ஆகலின்‌ புல்லன புன்மை புல 
ஞை விகலை. ஈல்ல தவச என்றே உள்ளம்‌ கருதிச்‌ தன்‌ குல 
முறையைச்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லலாயினாள்‌. 


அனகமா நெறிபடர்‌ அடிகள்‌ நும்மலால்‌ தப்ப 
அரும்ப 


நினைவதோர்‌ தெய்வம்‌ வேறு இலாத நெஞ்சினான 

சனசன்‌ மாமகள்‌; பெயர்‌ சனக; காகுத்தன்‌ 

மனைவியான்‌ என்றனள்‌ மறுவில்‌ கறுபினாள்‌. (1) 
அவ்வி அனையன உரைத்த ஆயிடை 

வெவ்வி வருந்தினி விளைந்த. மூப்பினிர்‌ ன லல்ல 
இவ்வ.மி இருவினை கடக்க எண்ணினீர 

எவ்வமி நின்றுமஇங்கு எய்தினீர்‌? என்றாள்‌. (8) 


£ீர்‌ யாவன்‌ மாமகள்‌? என்று ௮வன்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ 
பதில்‌ உரைத்து விட்டு ** அடிகள்‌ எங்‌அருந்து வருகறீச்கள்‌? '' 
சான்று சான இவ்வாறு ௮வனை வினவி யிருக்கிருள. 

தன்‌ தந்தையைக்‌ குறித்து இச்‌ குலமகள்‌ இங்கே கூறியிருப்‌ 
பதா நினைவில்‌ வைக்க வுரியது. புண்ணிய சீலர்களான உங்களைப்‌ 
போன்ற பெசியவர்களைத்‌ தவிர மேவறு தெய்வம்‌ இல்லை சான்று 
யாண்டும்‌ கர.இ ஒழுகும்‌ ஞான சீலன்‌ எனச்‌ சனகனை ஈண்டு 
மனம்‌ உவக்து குறித்‌ இருக்கிறாள. 

அனகமா கெறி என்றது முத்தி கெறியாகிய மோட்ச மார்க்‌ 
கத்தை. ௮கம்‌--பாவம்‌, கூற்றம்‌. பாவம்‌ இல்லாத புனித நிலை 
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அனகம்‌ என வர்தஐ. அடிகள்‌ என்றது பெரிய தவ௫ிகளைக்‌ கூறும்‌ 
மரியானத வார்த்த. 


.... ! உலக ஆசையைத்‌ அறக்து எப்பொழுதும்‌ ஈசனையே தியா 
னித்திருக்கும்‌ ஞான சிலர்களைத்‌ தெய்வம்‌ சனப்‌ போற்றிச்‌ சனக 
. மன்னன்‌ கரித்து வர்‌. துளளமை இக்கே வறிய வந்தது. அர்த்த 

தந்தை வாசனை இரச மகனிடமும்‌ எய்தி யிருந்கமையால வா 
-நீசனையும்‌ ஈசன்‌ எனத்‌ தொழுது ஏத்தி கின்றாள்‌. ' 


காம மோ௫யோய்ப்‌ பாப நெறி படரும்‌ கொடியவன்‌ அனக 

மா நெறி படர்‌ அடிகள்‌ எனப்‌ புனிசுவாயால்‌ போற்ற கோக்தான்‌. 

அலன்‌ கொண்ட வேடம்‌ கண்டவர்களை இங்ஙனம்‌ கை குவித்துக்‌ 
த.இக்கச்‌ செய்,த.து. : 


காகுத்தன்‌. 
சன்‌ தநத சனகன்‌) என்‌ பெயர்‌ சன என்றவள்‌ தன்‌ 
காயகன்‌ பெயரை நேசே சொல்ல மூடியாமையால்‌ வேறொரு வழி 
யாய்ச்‌ சொல்லி முடித்தாள்‌. எல்லாரும்‌ சொல்லி மகிழும்‌ இசாம 
காமத்தைச்‌ தை வாய்திறந்து சொல்ல இசைக்திலது ஆயினும்‌ 
அச்சு நாம உருவங்கள்‌ ௮வள்‌ உள்ளத்தில்‌ உழஹைக்துள்ளன. 


்‌ க்குத்தன்‌ னளன்னும்‌ அரசன்‌ இராமனது குலமசயில்‌ பல 
தலைாழறைகளுக்கு மூன்‌ தலை இறந்திருந்தான்‌. அவன்‌ உயரக்த 
நீதிமான்‌. சிறக்த போர்வி.ரன்‌. ௮ச.ரை வென்று ௮மரரை ஆத 
ரசித்தவன்‌. தானவசோடு அவன்‌ மூண்டு டொருஅ வரும்பொழுது 
இக்இரன்‌ உவக்து ஒரு முூறை அவனைச்‌ தோளில்‌ தாங்கி கின்றான்‌ 
அ. சுலால்‌ இந்திர வாகனன்‌ என்னும்‌ இசை மிகப்‌ பெற்௮ அக்கர 
வாசிகளும்‌ இக்க ௮சசு புரிந்து வர்தாண்‌. அதக்‌ ககுத்த வேக்‌ 
தன்‌ வழிமுறையில்‌ வக்‌ துள்ளமையால்‌ இசாமன்‌ காகுத்தன்‌ என 
நின்றான்‌. குல மரபின்‌ தலைமை காண வந்தது | 


நீதியும்‌ தருமம்‌ வீரமும்‌ நிறைக்க இறந்த அ௮சசர்‌ குலத்தில்‌ 
பிறக்கவன்‌ எனத்‌ தனது காயகனது கூல பசம்பனரயை உவந்து 
நிலைமை தெசிய கேசே உரைத்தாள. 

இன்னவாறு அ௮ன்னவனிடம்‌ சொன்னவள்‌ யா? என்பதைக்‌ 
கவி ஈன்னயமாக ஈமக்குச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


7. இராமன்‌ 1985 

. மறுவில்‌ கற்பினாள்‌ என அறிவில்‌ விளக்இனார்‌. ப 

யாதொரு மறுவும்‌ இல்லாக ௮சிய பதி விபதை என இங்க .. 

னம்‌ உருக உசைதக்தஅத, அவளது தூய்மையையும்‌ வாய்மையையும்‌ 

கருதி. முற்றம்‌. மாசற்ற கற்பினைளிடம்‌ நீசம்‌ புசிய வந 
துளளவன்‌ காசம்‌ ௮டைவான்‌ என்பது சிர்தை செய்ய வந்தது. 

தூமனத்து அருந்ததி; கற்பினுக்கு அரசி; மறுவில்‌ கற்பினாள்‌; 

என இக்தப்‌ பகுதியில்‌ இங்கனம்‌ புனிச நாமங்களால்‌ சானஇயை 

இனி குறித திருக்கிறார்‌. மலரில்‌ மணம்‌ போல்‌ பிறவியிலேயே 

உரிமையுடன்‌ அமைக்‌ துள்ள புனிதக்‌ கற்புடையாள ப்‌ பொல்லாப்‌ 

புல்லன்‌ புலையாக நச்சு ௮டியோடு தொலைய வச்துளளான்‌ என 

அவன நிலை காண நின்ற. 

அ இ பசிசு.த்தையான உத்தம பத்தினி எனக்‌ சமது கதா 
நாயகியைக்‌ கவி உள்ளம்‌ உவக்து துதித்து வருகிறார்‌. ்‌ ப 

இப்‌ பத்தினி இங்கனம்‌ தன்‌ வசலாறுகளைத்‌ தெரியப்‌ படுத்தி 
அவனத வசலாறுகளை அறிய வினவினாள்‌. 

“அரிய மாசவழூடைய தாங்கள்‌ இரக்க இய பருவத்தில்‌ 
இங்2க கருணையுடன்‌ வந்தது நாங்கள்‌ செய்க புண்ணியமே) 
வெகு தாசம்‌ ஈடக்து வக்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது? தளளாத 
வயதில்‌ வழி நடையான௮ உங்களுக்கு மிகவும்‌ களைப்பை விள த்‌ 
இருக்கிறத) அடிகள்‌ எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்‌? '? என இங்கனம்‌ 
அன்புடன்‌ கிசாரித்தாள. 

இவ்வழி இரவினை கடக்க எண்ணினீர! 

எவ்வமி கினறும்‌ இங்கு எய்தினீர? 

எனத்‌ கன்‌ செவ்வாய்‌ திறந்து தை இவ்வாறு கேட்டாள. 

நல்வினை தஇவினை என்னும்‌ இருூவினைகளையும்‌ கடக்து காமம்‌ 
வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூப்பகைகளையும்‌ வென்று முத்தி 
நிலையைக்‌ கருதி கிற்பது சத்துவ ஞானிகளுடைய இயல்பு த 
லால்‌ ௮க்‌ நிலைமையை நினைந்து “இருவினை கடக்க எண்ணினிர்‌'” 
என்றாள்‌. ன 

ட்‌ *தாவரும்‌ இருவினை செத்த கள்ளரும்‌, மூவகைப்‌ பகை 
அரண்‌ கடந்து முக்தியில்‌, போவது புசிபவர்‌'' என ஞான யோகி. 
களைக்‌ குறித்து மூன்னம*கூறி யுள்ள ம்‌ ஈண்டு எண்ணத்தக்க,௪. 
..... % இத்‌ தால்‌ பக்கம்‌ இதல்‌, 21 வது வரி பார்க்க. . 
௮49 
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அவன்‌ இருவினை கடப்பதநற்குப்‌ பதிலாக அங்கிருக்து இரு 
வசை வெளிய கடத்தி ஒர கொடிய பழி வினை செய்ய வக்‌இருக்‌ 
இருன்‌. இழி நிலையானனை உயரச்‌ நிலையானனா அயர்வுற கேக்த.து, 


கல்ல விழிகள்‌ இருந்தும்‌ ௮ வன து உண்மை நிலையைத்‌ 
தெரிக்து கொள்ளாமல்‌ வழி முதலியவற்றை உசிமைசயாடு 
உசாவினணாள. 

எவ்வழி நின்றும்‌ இங்கு எய்தினீர்‌? 
என இச்‌ செவ்விய கெஞ்னெள்‌ இவ்வளவு வினவ, அவ்‌ வெவ்விய 
வஞ்சன்‌ எவ்வளவு சொல்லினான்‌! ௮இ ரசூழ்ச்சியுடன்‌ அவண்‌ 
கூறிய தரமான சாதுசிய வசனங்களை இங்கே காம்‌ சிச்தை 
கூர்ந்து காண வருகின்‌ ரோம்‌. 


இந்திரற்கு இந்திரன்‌; எழுக லாகலாச 
_ சுந்தரன்‌; நானமுகன்‌ மரபில்‌ கோன்‌ மினான்‌; 
௫3௮2௮2 அந்தரத்‌ தோடும்‌எவ வுலகும்‌ ஆள்கின்றான்‌; 
மந்திரத்து அருமறை வைகும்‌ காவினான்‌. (1) 


ஈசன்‌ ஆண்‌ டி ருந்தபேர்‌ இலங்கு மால்வரை 
-._ .. ஊசிவே ரொடும்‌ பறித்து எடுக்கும்‌ ஊமறததான; 
அக்‌ அசைகள்‌ சுமந்தபே ரளவில்‌ யானைகள்‌ 
பூசல்செய்‌ மருப்பினைப்‌ பொடிசெய்‌ தோளினான்‌. (8 
நிற்பவர்‌ கடைத்தலை நிறைந்து தேவரே; ்‌ 
சொழய்பகு மற்றவன்‌ பெருமை சொல்லுங்கால்‌; 
௮௧4 கற்பகம்‌ முதலிய கிதியம்‌ கையன ப 
பொற்பக மானநீர்‌ இலங்கைப்‌ பொன்னகர்‌, (2) 


மேனகை தஇலோத்சுமை முகல ஏழையா 
வானகம்‌ துறந்து வரந்து அவன்றன்‌ மாடசியால்‌ 

222727 ஊனமில்‌ அடைப்பை காலவருடல்‌ ஓண செருப்பு 
ஆனவை முதல்ிதொபமில்‌ அவரது ஆகு மப, (4). 


சந்திரன்‌ இரவி என்பவர்கள்‌ தாம்‌ அவன்‌ 
இந்தனை வமி நிலை இரிவா; தேசுடை_ 
395 இந்திரன்‌ முதலிய அமரர்‌ எண்டவன்‌ 
கந்தடு கோயிலின்‌ காவ லாளரே. (2) 


பொன்னக ரக்கினும்‌, பொலங்சகொள்‌ நாகர்தம்‌ 
ததத அகா ரத்தினும௦, கதொடாந்த மாகிலத்து 
அ ஏந்நக ரத்டகினும்‌, இனிய எண்டவன்‌ 
நன்னக ரத்தன ஈவையி லாதன, (6) 


7. இசாமன்‌ ப 1987 


தாளுடை மலருளான்‌ தந்த அத்தஸமில்‌ த 
நகாளுடை வாம்ககையன; நாரி பாகத்தன்‌; 526 
வாளுடைக்‌ தடக்கையன்‌; வாரி வைத்த வெங்‌ 

கோளுடைச்‌ சிறழையினன்‌; குணங்கள்‌ மேன்மையான்‌. 


வெம்மைஇீர்‌ ஓழுக்கனன்‌; விரிந்த கேள்வியன்‌; 


செம்மையோன்‌; மன்மதன்‌ திகைககும்‌ செவ்வியன்‌; 52654 


எமமைமீபார அனைவரும்‌ இறைவர்‌ என்றெணும்‌ 
முூமமையோர பெருமையும மூற்றும்‌ பெற்டியான்‌. (8) 
அனைததுல கினும்‌ ௮, கமைந்த நங்கையர்‌ 


என பபலா அவன் றனது அருணின்‌ இச்சையோர்‌ 2262 


நினைத்தவர்‌ உருகவும்‌ உகவ தோ்கிலன்‌ 
மனககினி யாள்‌ ஒரு மாதர்‌ நாடுவான்‌. (9) 


ஆண்டையான்‌ அரசுவீற்‌ மிருந்த அந்நகர்‌ 


வேண டியான்‌ சிலபகல்‌ உறைய வேண்டினேன்‌ ௮24 


நீண்டனென்‌ இநக்தவற்‌ பிரிக்க கெஞ்சினேன்‌ 
மீண்டனென்‌ என்றனன்‌ வினையம்‌ உன்னுவான்‌. (170) 
(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 41-50) 


இசாவண ௪க்கியாகி இப்படிப்‌ பேசி யிருக்கிறான்‌. இக்கப்‌ 
பாசு ரங்களைக்‌ கவன த்டன்‌ கருத்தூன்றிப்‌ படிப்பவர்‌ எவரும்‌ 
உவப்பும்‌ நகைப்பும்‌ வியப்பும்‌ விம்மிகரமும்‌ அடைந்து, இயற்கை 
விசீனா கண்களையும்‌ உணர்ச்சி நிலைகளையும்‌ உணர்ர்து களிப்பச்‌. 

அவனுடைய வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியும்‌ கெஞ்சின்‌ தழமும்‌ நிலை. 
கசண முடியாதன. உள்ளதக்2த கொடிய ௪தி கொந்தளித்துக்‌ : 
கொண்டிருக்கினறஅ) புறதமசேசே ௮மைஇயான தவ வேடம்‌ அ.ச 
மறைத்து கிற்கினற அ. 

00051) மருக $1% கங்கா எட்காக ந 01001 நக மற, 

100 1 ர்க கர்றர]க தட்மன 6 ௩௨0௦011018 நா௦௧௧௦௫, 7? 

(ர்றத 1 கரார-0, 8.1) 

“இமமான ஈதியில்‌ நீர்‌ ஓட்டம்‌ மேலே அ௮மைஇயாய்ச்‌ 
செல்லு உல போல்‌ னது கொடிய அசோக இர்தையை அவண்‌ 
இனிய சதாற்றக்தால்‌ மறைத்திருக்கிறான்‌”” என்னும்‌ இது எண்டு 
சாண்ணகத்‌ கக்கு. அபாய மூடையவர்‌ உபாயம்‌ முடைஇன்றனர்‌: 


1988 கம்பன்‌ கலை திலை 


வஞ்சக்கொடியா்‌ கெஞ்சக்கரவு நிலைகாணல்‌ அரி.து); அவை 
ஈம்பினால்‌ குடி கடு செய்துவிடுவர எனக்‌ குடிலரைக்குகிகது எவ 
ரும்‌ எங்கும்‌ சூலைகடுங்கியுளளனர்‌. 

உள்ளே கடும்போகங்களைக்‌ காதலித்து வெளியே களளத்‌ 
துறவியாய்‌ வந்துள்ள அவன்‌ இங்க பேசியுள்ள சாதுசிய வச 
னங்கள்‌ ௮வனது பெருமித நிலையையும்‌ வினைய சாகசங்களையும்‌ 
விளக்கி நிற்கின்றன. 

: நீங்கள்‌ இப்பொழு எங்கிருக்து வருகிறீர்கள்‌?!” என்று 
௪கசை கேட்டதற்கு இயலபாக எனன பதில்‌ சொல்லமவண்டும? 
அவன ஈண்டு என்ன செசல்லியிருக்கிறுன * இன்னவாறு நிலை 
மைகளையும்‌ கினைவுகளையும்‌ உணணி உணசின்‌ அவனுடைய உமை 
களின்‌ ஆழங்களையும்‌ நீளங்களையும்‌ தெளிவாகத்‌ தெதரிர்து 
கொள்ளலாம்‌. 

அர்தக்காண விரு த்இகள்‌ அதிசய நிலைகளையுடையன)? எந்த 
மதஇியாலும்‌ எவரும்‌ எலலை காணமுடியாகன. 

““மதவராசனணான இக்திசனும்‌ தொழுதுவணங்கும்‌ தலைமை 
அதிபதி); ஓவியத்திலும்‌ எழு கழமுடியாக அதிசய அழகன்‌) பிரமா 
வின வழிம பில வகதவணன்‌) அவதங்கள்‌ முழுவலம்‌ ஈன்கு பயின்ற 
வண்‌; இசையில்‌ வல்லவன்‌? சிய கலைகள்‌ பலவும்‌ வழுவறத்‌ 
கெளிக்தவன்‌?) சிறக்க போர்விபன) ஈசன்‌ எழுக்தருளியிருக்த 
வெள்ளிமலையை அடி சயாடு அ௮அளனளி எடுத்தவை? அவனது ௮சண்‌ 
மனை வாசலில்‌ கேவாக£ள காவலாளிகளாய்‌ நின்று ஏவல்‌ புசி 
இன்றனர்‌; கற்பகம்‌ சுபபி சிக்காமணி சங்ககிஇ பதுமரிதி மு. தலிய 
தெய்வத்‌ இரவியங்கள்‌ எல்லாம்‌ ௮ வண்‌ கைவசமாயுளளன? 
௮சம்பை மேனகை தஇிசீலாத்சமை ஊர்வசி முதலிய சேவமங்கக 
யச்‌ ஆவலுடன்‌ சூழ்*லு அவளுக்குக்‌ கால்பிடி த்தல்‌ அடைப்பை 
தாங்கல்‌ செருப்புத்‌ தாக்கல முதலிய சிறு வேலைகளை உரிமை 
மிகுந்து பெருமைம௮யாடு செய்கின்றனர்‌. அந்தச்‌ மார்‌ கக்தரு 
வர்‌ யாவரும்‌ கைகட்டி கிற்கின்றனர்‌; சூரியனும்‌ சக்தஇிரணும்‌ 
அவன்‌ கருதியவா2ற வெருவி ஒழுகுகன்றனர்‌. ' எவ்வுலகல்களி 
அம்‌ காணமுடியாத அ௮ற்புக ௮மகுடைய பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவன்‌ இசாசதானியில்‌ நிறைந்திருக்கின்றன. அரு இலும்‌ 
பெருக்திருவும்‌ கனி உரிமையாகப்‌ பெற்று அ௮ூலவுலகங்களையும்‌ 


7. இராமன்‌ 1080 


இனிது ஆர்கனான்‌) சவ தசேவாகளாஇய மூவரும்‌ வியர்‌ து 
புகழ்சிகத சிறந்த  சமேண்மையுடையவனண்‌? அவனை மணரது 
கொள்ள விழைக்து எவவளமீவா அழகன வலி துவக்கும்‌ அவன 
எவசையும்‌ மதியாமல்‌ தனத்குதிக்கு இசைக்க தருண மங்கை 
யைமீய மூ£வுலகங்களிலும கருதி அமாய்க து உறுதி காடியிருக்‌ 
கருன்‌? அத்தகைய ௮தகி உததம சுக;கசனான இமாவச்ணேசுசன்‌ 
எனனைச்‌ சிலகாள அவ்9க இருக்கும்படி மீவண்டினாண? வந்த 
மன்னாபிரானுடைய மீவண்டுமீகாளூக்கு இணங்கி இலங்கையில்‌ 
சிலிதுகாலம்‌ இருக்‌.2கன்‌, மீண்டு வடதிசை யாத்திபையாய்‌ ண்டு 
வக்‌.2 கன? இடைமிய இனறு உங்களை இங்சீக காணும்படி இரு 
வருள்‌ கூட்டிவைத்துளளது'' என்று இங்கனம்‌ பொருள்மொழி 
களை அ௮தஇுசாதுகியமாய்க்‌ கூறி முடி ததான்‌. 

நளினமான இக்கக்‌ கபட மொழிகளுள்‌ பொதிக்திருக்கின்‌ ஐ 
கள்ள எண்ணங்கள்‌ எவ்வளவு காரியல்களை எதிர்பார்தது நிற்கின்‌ 


றன? என்பதை ஈம்‌ உள்ளங்கள்‌ ஊனமி உணாரஈ்துகொள்கின்றன. 


இந்திரற்கு இந்திரன்‌; எழுத லாகலாச்‌ சுந்தரன்‌ என்று 
தொடக்க ஆழ்ந்த கோக்குடன அவன சூழ்ந்து பேசியிருக்கும்‌ 
நிலைகள்‌ அருவி மீரகாக்க உசியன. கவிகளைக கருதக்‌ காணிண்‌ 
கருத்துக்கள்‌ முழுவதும்‌ தெளிவான றன. 
ர இம்மண்ணுலக£ம யன்றி விண்ணுலகமம்‌ வியந்துபேசற்றும்‌. 

வியனிலை தெரிய இந்திரனுக்கு இந்திரன்‌ எனரூன, ப 

அரிய இருவும்‌ பெசிய மாட்சியும்‌ தஇவவிய நிலைமையும்‌ கருதி 
இவ்வாறு அவ புகழ்ந்து கூறியிருப்பினும்‌, ஓர்‌ செவ்விய உண்‌ 
மையும்‌ இவ்வுசையுள உணர்கலுகொள்ள வந்தது. என்னே 
வரவு? எனின்‌, பின்னே காண்க, 

கோதமன்பன்னி ஆகிய அ௮கவிகையைக்‌ காதலித்துக்‌ கள்ள 
மாய்ப்புகுந்து அமசர்மீகான்‌ ௮வம?கமி செய்தான்‌? இசசமபத்தினி 
யாகிய சீதையை விழைந்து இவவஞ்சன அஞ்சாமல்‌ புகுஈதிருக்‌ 
கருன்‌ ஆதலால்‌ கசையலமோகியாய்‌ மையல்‌ மிகுந்த அ௮வனிலனும்‌ 
இவ வெயயவன்‌ பெசியவன என்பதை விழிதெரியச்‌ செய்தான்‌. 


கள்ளன்‌ கருஇச்‌ சொல்லாவிடினும்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்‌ 
ளகதை அவன்‌ வாயுளை ஒலித்லு உணர்த்‌ இவிடுகின றது. 


1900 கம்பன்‌ கலை திலை 


எழுதலாகலாச்‌ சுந்தரன்‌ என்றது சித்தத்திதும்‌ எழுதி 
அமைககமுடியாத அத்தனை பேோழகு என எழில்‌ கிலையை வாய்‌ 
ரூனி வருணிதக்துக்‌ கொண்டான்‌. சர்வாங்க சுக தசியான சவுக்கச 
இலட்சுமியிடம்‌ தன சுக்காக்சதகக்‌ குறித்து மறைமுகமாக அப்‌ 
பேடன இவ்வாறு விதகர்து கூறியது இவள்‌ சிதை உவந்து பாதத்‌ 
க்‌ கொளள பவேண்மிமே என்னும அ௮வாவினா £லயாம்‌. 

நான்முகன்‌ மரபில்‌ தோன்றினான்‌ என்றது குடிப்‌ பிறப்பின்‌ 
இறப்புணாம.. :அக்த.த்சோடும்‌ எவ்‌ வுலகும்‌ ஆளகினமுன்‌'' என்‌ 
௮௮ அலை உலகங்களையும்‌ ஏக போகமாக ஆண்டு வருகிற ஆட்டி 
யின்‌ மாட்சி தெசிய, 

உயாக்த சூடிப்‌ பிறப்பு, இறக்த அழகு, நிச்ச செல்வம்‌, 
நிகசிலா ஆட்சு, அரிய கல்வி, பெரிய வீ.சம, நெடிய புகழ்‌ முதலிய 
உயச்‌ ஈலங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே சூடி கொண்டுனள நிலைமைகளை 
உவந்து உடைத்தான்‌. 

::ஈ௪ணன்‌ இருந்த மாரல்வனயை ஊசி வேசொடும்‌ பதித்து 
சாடுத்தான்‌'”' என்றது அவனது அ இசய ற்‌.றலை அ௮தஇசயமாக 
வெளிப்‌ படுத்திய. ஊசி வேர்‌ என்ற உசை ஈயம்‌ உயர்‌ சுவை 
ய்டையஅ. 

இவ்வா௮ பெருமித கிலைகளை எல்லாம்‌ பேசிய பின்பு சிலம்‌ 
முதலிய செவ்விய குண கலங்களை விரித்தான்‌. 

வெம்மைதீர்‌ ஒஓழுக்கினன்‌; விரிந்து கேள் வியன்‌) 

செமமைமயான; மன்மதன்‌ திகைகமகும செவவியன்‌. 

இர்கப்‌ பதம்கள்‌ அமைந்துள்ள வி தங்கள்‌ விழைந்து 
உணர்கது வியந்து மகிழச்‌ செய்கின்றன. விழுமிய சூணங்களை 
விளக்க அழகிய மொழிகள்‌ வெளி வருகின்றன. 

இது யாதும்‌ இல்லாக கல்ல சீலம்‌ உளளவன்‌/ பெரிமீயாச்‌ 
களுடைய பரிய பல மேள்விகளை யுடையவன்‌? மனம்‌ மொழி 
மெய்களில்‌ யாதொரு கோட்டமம்‌ யாண்டும்‌ காணாது செவ்விய 
கேச்மையாளனண்‌9? மன்மகஹணும்‌ வியந்து கோக்கு மயங்கிக்‌ இகைக 
சூம்‌ படியான வடிவழகன்‌ என வனைக்து புனைந்து கூறியுள்ளாண்‌. 

.. *எழமுதலாகலாச்‌ சந்தான”? சாண மூன்னம்‌ கூறினான்‌? 
இங்கே மன்மதன்‌ திகைக்கும்‌ செவ்வியன்‌ என்றுன்‌. 


7. இராமன்‌ 1991 


அழகையே அதிகமாக விழைர்து சொல்லி வருகருன்‌. உள 
ளம்‌ களித்து ஆவலோடு வந்த வரவின்படி வாய்‌ மொழிகள்‌ முந்தி 
வருகின்றன. மையல்‌ கெஞ்சு தையல்‌ கெஞ்சை வசப்‌ படுத்தத்‌ 
தாவி உழல்ன்‌ ௦.௪. | 

. மூம்மையோர்‌ பெருமையும்‌ முற்றும்‌ பெற்றியான்‌. 

என்றது எம்‌ போண்ற தவூகள்‌ அனைவரும்‌ கடவளர்‌ எனக்‌. 
௧௬இ வணங்கும்‌ சிவன்‌ முதலிய முத்ேதவரையும்‌ ஒத்‌, பெருமை 
யுடையவன்‌ என்றவாறு. முற்றும்‌ என்த சொற்‌ குறிப்பு மூவா; 
மூசல்வசாகிய ௮ம்‌ மூவரது பெருமையும்‌ முற்றி முடியும்படி.... 
அவன்‌ பெருமை வெற்றி மிகுர்துளளது என்பதையும்‌ உய்து 
தணச கின்ற. இத்‌ சகைய அரிய பெசிய மகமைகளையுடையவன 
என்று பெருமை தோன்றப்‌ பேசி வந்தவன்‌ இறுதியில்‌ குறிப்‌ 
போடு கூறியது உறுதியை உணர்த்தியது. 

பல உலகங்களிலும்‌ தலை இறந்துள்ளன அழகிய மங்கையா 
பலா அவனை மணந்து கொள்ள விழைந்து .தவலோடு காதலித்‌ 
துள்ளனர்‌; அவன்‌ யாரையும்‌ விரும்பாமல்‌ தன்‌ மேன்மைக்குத்‌ 
தரு௫யான ஒரு பருவ மங்கையைக்‌ கருதி இருக்கிறான்‌ என்று 
கருத்துடன்‌ மூடி த்துள்ளான. 

புகழ்ச்சி மொழிகள்‌ 

தவ உருவில்‌ மறைந்திருர்‌.து கொண்டு தன்னையே .மழறை . 
மூகமாக வியக்‌து புகழ்க்து ௮வன்‌ பேசியிருப்பது, ஈகை விருந்தா. 
யிருப்பினும்‌ மிகவும்‌ சுவை சுரர்‌. துள்ளது. அரிய சில மானச 
உண்மைகளும்‌ வெளியறிய வந்தன. 

துதி மொழிகளில்‌ பனிச உலகம்‌ ௮இ மோகமாய்‌ மயங்கிக்‌ 
இடக்கின்றஅ. தேக புத்தி எக முக்தியாய்‌ மோகமுற்றுளள து. 

உயிர்களின்‌ இயல்புகள்‌ மயல்கள்‌ நிறைந்தன. 

கண்னைப்‌ பிறா மதித்துப்‌ பெருமை பாராட்ட வேண்டும்‌ 
எண்ணும்‌ ஆவலில்‌ மனிதன்‌ யாண்டும்‌ எல்லை கடந்து நிற்கின்‌ முன்‌. 

அர்‌ நிலை எங்கும்‌ பொங்கப்‌ பரகர்திருத்தலால்‌ இச்சகங்‌ 
களும்‌, விணன புகம்ச்சி மொழிகளும்‌ உச்ச நிலைகளில்‌ யாண்டும்‌ 
கொச்சையாய்‌ ஓங்கி வளர்க்இருக்வெறன. . முகத்‌ து.தி செய்வ 
கைய ஒரு கலையாகப்‌ பயின்று பலர்‌ பயன்‌ பெற நேர்கின்றனர்‌. 
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உலக ஆடம்ப.ங்களை விரும்பித்‌ தம்‌ நிலைமையைக்‌ தலைமை 
யாகக்‌ காட்ட அலாகிக்‌ கடுகதி உழல்பவரளை இச்சகம்‌ பேசுபவர்‌ 
எளிதில்‌ வசப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளகன்‌ றனர்‌. 

₹* க ரிபிகர்ர்சார கானா 7ம1]மாணாக நரக கறரர்க்ர்மாமத; நீட கமா விமா 
76063௫ ந)௦கந்‌ ந1கலகயற6 நீரடி 1]1கர்க்ாநு, ”? (வ1ம்கறம1%1) 

““முூகமனான புகழ்ச்சி மொழிகள்‌ உயர்‌ ஈலப்‌ பிரியாகளையே 
என்‌ றம்‌ பசவசப்‌ படுக்தி வருகின்றன”? என்னும்‌ இது ஈண்டு 
எண்ணக்‌ தக்கு. 

- இல்லாத புகழ்மொழிகளைக்‌ கள்ளமாக ஏற்றிச்‌ சொன்னாலும்‌ 
உள்ளம்‌ காணாமல்‌ உவக்து கொள்ஞ௫ன்‌ றனர்‌. 

உலோயியை, வள்ளல்‌; பேடியை, வீ. சண்‌) குரபியை, அழ 
கன்‌? எனின்‌ அவர்‌ உளம்ம௫ழ்க த கொள்வது வளமையாயுள்ள அ: 

உயரீவில்‌ என்றும்‌ உயிர்களுக்கு இயல்பாகவே பிரியம்‌ நத 
லால்‌ இங்கனம்‌ மயலில்‌ மயங்கி வீழ்கிண்றன. அகத்தஇல்‌ த்ருதி 
யில்லாத பொழுது முகத்துதி முழுலம்‌ பழுகா௫ுன்றன. 

_ இச்சகம்‌ பேசுபவரூம்‌, அதனை மிகவும்‌ இச்சிக்து நிற்பவரும்‌ 
கொச்சை மாக்கள்‌ ௮௫ூன்றனா. 

2 79] வரர 15 %6111௩ஐ 11௦ ௦712 மர வு நாகர வ]நு 
ஏர கர்‌ 1௨ ர்க்க ஹம்‌ நர்மைகவிர்‌ ?? “பிறை முகத்‌ ௮ுஇ 
யாய்ப்‌ புகழ்க்‌ ௪ பேசுசன்‌;வன கன்னை இன்னான்‌ என்று வெளி 
யே தெளிவாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள்கின்றான்‌ '' என்னும்‌ இது இக்கே 
தணு கோக்கி இனிது இிந்இிக்கவுசிய த. 

காலம்‌ சென்ற ஈம்‌ ஐந்தாம்‌ ஜார்ஜு5 மனனர்‌ ஆயு நீதி 
வாக்கியங்களை காரம்‌ ஒருமுறை நியமமாக நினைப்பது வழக்கம்‌, 
அவற்றுள்‌ ஒன்று அடியில்‌ வருவ: ₹: 16201) 106 167116 
1௦ நா௦ரீர்கா ௦0 760021 376 0௦௨0 றாக156. ”” *: இச்சகம்‌ 
கேளாமலும்‌ பேசாமலும்‌ இருக்கும்படி எனககு அருள்‌ புரிக?” 
என இைவனை சகோக்கி இங்ஙனம்‌ வேண்டியிருக்கிறார்‌. 

இச்சகவார் ச்தைகளைப்பேபேசுவது பிச்சைஎடுப்ப இனும்‌ பிழை 
பாடடையஅ என ஒளனவயார்‌ வைதிருக்கிருர்‌. 


்‌. சு௫சமுூகண்‌ இக்‌ சக பேசியது இச்சகம்‌ அன்று அ.டிணு மீ அளவு 
குடக்கு புகம்மொழிகளாய இகழ்விலைந்து நின்றது. பிறா இழிக்து 
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நின்று வீணே புகழ்ர்‌ த பேசுவது இச்சகம்‌, தன்னைச்‌ தானே 
ஒருவன்‌ வியக்து சொல்வது தற்புகழ்ச்சி. இசண்டும்‌ இளிவுடை 
யன யினும்‌ பின்னது பேரிழிவாய்ப்‌ பெருககைக்கு ஏதுவாயுள்‌ 
ளத. ஈசையின்‌ மிகுதியால்‌ ௮தனை காணாது பே௫னான்‌. ! 

கள்ளத்தவசயாய்‌ வந்தவன்‌ எதையிடம்‌ இங்கனம்‌ பே 
அவள டைய உள்ளம்‌ தெரிய விழைக்.து உரைகளை நயர்து உவர்‌ 
இருந்தான, ஆசையால்‌ கம்‌ ஊ௪ லாடியது. 

அடிகள்‌ எங்கிருந்து எழுக்தருளிய அ? என இங்கனம்‌ சானகி 
வினவியதற்கு அஞ்ஞான முனி யானவன்‌ இவ்வாறு கூறினான்‌. 

இனிய தஇிருவாயிலிருர்‌.து வெளி வந்த ௮ந்த மதுர மொழி 
யை நினைந்து ம௫ழ்க்‌.து தன்‌ மமைகளை எல்லாம்‌ வினைய விரோத 
மாக வனைக்து வேணவாவோடு வெறி கிலையில்‌ கூறினான்‌. 

யாரும்‌ ௮இசய ஆச்சரியங்கள்‌ ௮டைகஈது மதி மயங்கும்படி. 
௮இ ஈயமுடன்‌ விரித்த சாதுரியமாய்ப்‌ பேசிய ௮வ வசைகளைச்‌ 
கேட்டதும்‌ சை சொன்ன பதில்‌ என்ன? 


வேதமும்‌ வேதியர்‌ அருளும்‌ வெஃகலாச்‌ 


சே.தனை மன்னுயிர்‌ இன்னும்‌ தீவினைப்‌ அ 2 
பாதக அரக்கர்தம்‌ பதியின்‌ வைகுதற்கு 

எது என்‌? உடலமும்‌ மிகைஎன்று எண்ணுவீர்‌/ (7) 
வன த்தஇிடை மாதவர்‌ மருங்கு வைகலிர்‌ 

புனத்திரு காட்டிடைப்‌ புனிதர்‌ ஊார்புக ௮ ௮22 
நினைத்திலிர்‌/ அறநெறி கினைக்கி லாதவர்‌ 

இனத்திடை வைகினிர்‌ எனசெய்தீர்‌? என்றாள்‌. (4) 


அர்த மாயத்தவ? மேலே கூதிய பேச்சுகளை எல்லாம்‌ ௮மை 
இயாய்க்‌ கேட்டிருந்த தை இ.றுஇயில்‌ இவ்வாறு அவனை கோக்க 
வினவியிருக்‌அறாள்‌. ௮டகஇச்‌ தொடுத்து வானம்‌ ௮ளாவ அவன்‌ 
கட்டிய மாயக்‌ கோட்டை தீ எதிர்ப்பட்ட செத்தைகள்‌ போல்‌ 
உருவத முற்றும்‌ ஒழிந்து போயகது. 

இர்இிரனிலும்‌ இறக்தவன்‌, மன்மதனிலும்‌ அழகன்‌, அகில 
வுலகங்களையும்‌ ஆள கன்முன , பெசிய போர்‌ வீ.சன்‌, மும்‌ மாத்தி 
களையும்‌ ஒத்தவன்‌ என இன்னவாறு எவ்வளவோ மூமைகளைத்‌ 
இவ்வியமாக விரித்துப்‌ பேசியிருக்கிறான்‌? அவற்றுள்‌ யாதொன்‌ 

௮௦0 
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அம்‌ எனக காதல்‌ வற வில்லை); (அக. இலங்கை மன்னன்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு இசைக்கு சிறிது காலம்‌ அங்கே தங்‌ இருந்தேன்‌? 
எண்ம இரசு ஒரு வாரதசையை மட்டும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
அவனை இடித்‌ அப்‌ பேசலானாள்‌. 
_.. . இலங்காதி பதியான பந்தச்‌ சக்காவர்த்தியை வியக்‌ து 
புகழ்ந்து மகிழ்ந்து கொள்வான்‌ என கினைந்து கூறினான்‌) ௮,கற்கு 
கேசே மாருன பலன்‌ வினரக்து சாழுந்தது. ! 

கண்ணியமாக சாண்ணி அருளுவாள்‌ எண்று சாண்‌ கருஇ 
முயன்ற எண்ணத்தில்‌ மண்‌ விமுர்‌ தத. கல்ல சூம்ச்சியோடு காடிப்‌ 
பேசினான்‌; அது பொல்லாக கேடாய்ப்‌ புரையோடி. நின்று து. 

. விதி முறை மறந்து ௮௫ பாதகங்களைச்‌ செய்கின்ற பாவிகள்‌ 

சான அரக்கர்‌ வருக்கச்தைச்‌ சை வெறுச்‌ இருக்கிறாள்‌. 

மன்‌ உயிர்‌ தின்னும்‌ தீவினை என்றகணால்‌ ௮வசது கொலை 
பாதகங்களையும்‌ புலை நிலைகளையும்‌ நினைந்து வருக்தியுள்ளனம 
அமிர்து கொள்ளலாம்‌. உள்ளத்தில்‌ இருந்தது உசையில்‌ வக்க. 

தன்‌ உயிர என மன்ணுயிர்களைப்‌ பேணிக்‌ சண்ணளி புரிக. 
வரும்‌ புண்ணியவதி ஆதலால்‌ இரக்கம்‌ ௮ற்ம வருக்கக்சை இளி 
வாக அருவருத்து வெறுக்க கோந்தரள்‌. 

எவ்‌ வழியும்‌ கொடிய செயல்களையுடைய இியவர்களிடம்‌ 
தய்மையான இனிய மாதவர்‌ எவ்வாறு சேர்ந்திருக்காச? என 
இவ்வாறு இந்தனை செய்து இகைத்தாள்‌. ௮சனைக்‌ இர விசாசிக்கத்‌ 
தணிரக்சாள,) நேபே கேட்டாள்‌. 

பாதக அரககர்தகம்‌ பதியின்‌ வைகுதற்கு 

ஏது என? உடலமும்‌ மிகை என்று எண்ணுவீர்‌/ 

௮௩௪௧ கள்ளக்‌ கவியை கோக இக்தக்‌ சற்பசச கேட்டுள்ள 
இக்‌ கேள்வி, ஈம்‌ உள்ளங்களை உற்௮ கோக்கச்‌ செய்கின்ற. 

தேவரும்‌ ஏவல்‌ செய்யும்‌ திருவும்‌ எழிலும்‌ முதலிய விழு 
மிய நிலைகளை விழைரக்து கூறிய, **யார்‌ அர்த சச குூமாசன்‌? 77 
என வியஈது கேட்பள்‌ என்று கினைந*?தயாம்‌. அவண்‌ உறுஇயாய்‌ 
எதஇர்பார்சக்சுபடி அவற்றுள்‌ எதையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ இக்‌ குலமகள்‌ 
கவனிக்கவில்லை. வஞ்ச வேடன்‌ வைத்த கு. ௰ிகள கெஞ்சிணன்‌ அரு. 
கும்‌ றணுகாமல்‌ நெடுக்தாசம்‌ விலக மடிந்து போயின . 


7. இராமன்‌ 1905 


....இச்த உத்தமியின்‌ புனிச௪ உள்ளமும்‌ இனிய இயல்பும்‌ கம்பீச 
நிலைமையும்‌ தரும சீலங்களும்‌ இங்க வெளியாகி யுள்ளன. ' 
அசிய பெரிய செல்வ நலங்களை யுடைய ௮௪ இருவினன்‌) 
உருவில்‌ உயாவினன்‌ என ஒருவனை இங்கனம்‌ சிறப்பாக வியர்து 
கூளின்‌, எவ்வளவு பண்பாடுகள்‌ எய்தியிருஈந்காலும்‌ பெண்கள்‌ 
௮ந்த ௮இசய அ௮ழகனைக்‌ குறித்து யார்‌ அவர்‌? என இவ்வளவே 
னும்‌ உடனே வின்வ கேர்வர்‌. 

ஈண்டு அர்த வாசனையே யாதும்‌ காணோம்‌) தாய்மையும்‌ 
பெருமிதருமம்‌ துறைகள்‌ தோறும்‌ பெருக இறைமை நிறைந்து 
நித்தின்றன. குண சிலங்களே எவ்வழியும்‌ கினைவில்‌ எழுகின்றன. 
ப நல்ல மா சவர பொல்லாத பாதகரிடம்‌ போய்‌ க.ரவுடன்‌ 
இருர்தது அதிசய மாயது. வன்‌ அப்படி இரு தீர? என்று 
இப்படிக்‌ கேட்டதோடு அமையாமல்‌ உண்மையான தூதவியின்‌ 
இலக்கணத்தையும்‌ எண்மையாக உணர்த்தி யருளினாள்‌. 

டஉடலமும்‌ மிகை என்று எண்ணுவீர்‌! என்றது உயச்‌ தவ ' 

யின்‌ இயல்பையும்‌ கடமையையும்‌ கருதி வர்த2, 

உலகத்தை அறவே துறர்து பரத்தையே நோக்‌ூ நிற்பவன்‌ 
துறவி என்னும்‌ சிறப்பை ௮டைகன்றான்‌. பிறவி நீங்கப்‌ பேசின்‌ 
பதன த அடைய அவாவியுள்ளவலுக்கு தரன தேகமும்‌ 
தடையா யிருத்தலால்‌ உடலை ஒரு சிறைக்‌ கூடமாகவே கருதி ஒரு 
முகமாய்‌ ௮வன்‌ வெறுத்து நிற்கின்றான்‌. 


தன்‌ உயிர்க்கு இடமாயுள்ள உடலை 2ய பகை .இகவும்‌, மிகை 
ஆகவும்‌, பாசமாகவும்‌ கருஇயுள்ள தறவி உலகில்‌ வேறு எந்தப்‌ 
பொருளை விரும்புவன்‌? யரருடைய உதவியை காடுவன்‌? யாதொரு 
சாரபையும்‌ எவ்‌ வகையிலும்‌ சீசசாமல்‌ ்‌ இவ்விய தவ நிலையில்‌ 
செவ்கியுற்கிருக்க வேண்டிய நீர்‌ வெவ்விய இயவர்‌ கூட்டத்தில்‌ 
சேர்ந்திருந்தது மிகவும்‌ தமையாம்‌ என இடித்து அறிவுறுத்த 
மேத்குறிக்த வாக்யெத்தை எடுத்துச்‌ காட்டினாள்‌. 
மற்றும்‌ தொடர்ப்பாடு எவன்கொல்‌ பிறப்பறுக்கல்‌ 
- உற்றார்க்கு உடம்பும மிகை, (குள்‌; 345) 
என்லும்‌ பொது மறையை அடியொற்றி இது வந்‌.துள்ள.து.. 


1996 கம்பன்‌ கலை திலை 


ஞான லெனான ௪னகன்‌ மகள்‌ .துதலால்‌ ஞானிகளின்‌ 
இயல்பை ஈண்கு தெரிக்திருக்கெறாள்‌. மெய்ஞ்‌ ஞானிகளுடைய 
மேலான நிலைமையைப்‌ பொய்ஞ்ஞானியாய்ப்‌ புலையாடி வந்து நிலை 
நசடியுள்ளவனிடம்‌ போதிக்க நோக்தாள்‌, 


* அரிய தவ ௪லத்தை மேற்கொண்டு பெரிய முனிவசாயுள்ள 
தாங்கள்‌ தங்கியிருக்க இடத்தைக்‌ கேட்கவே எனக்கு வெழுப்பும்‌ 
வியப்பும்‌ உண்டாகின்றன. புனிச௪ ஒழுக்கமுடையவார்‌ பொல்லாத 
இழுக்கசிடை வழுக்கியும்‌ இருக்க ஒல்லார்‌; நீர்‌ கேர்ந்துருகந்ததை 
, நினைந்து என்‌ கெஞ்சம்‌ வருந்துகின்ற. : சேசாக இடம்‌ சேசின்‌ 
யா.சாயினும்‌ சர்‌ அமிர்து படுவர்‌. '? என ஓரறிவு மொழிக்‌ தாள்‌. 

அம கெறி கினைககிலாதவர்‌ இனத்திடை. வைகினிர்‌! 
சான இங்கனம்‌ இடித்துக்‌ கூறியிருக்கிறாள, 

தரும இந்தனை3ய இல்லாத பாவிகள்‌ கூட்டத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
கூடியிருஈதது கேட்டுக்ச்க இடமாம்‌. மனத்தின்‌ நிலைமை என்றும்‌ 
இனத்தின்‌ கிலைமையையே பொறுத்திருக்கின்றஅ. வனத்தில்‌ 
வாழ்வது? தனித்த இருப்பது? கல்ல சாதுக்கசோடு அமர்ந்து 
சத்துவ விசாரம்‌ புசிவது? இத்சகைய உத்தம நிலைகளை எல்லாம்‌ 
விட்டுச்‌ இத்தம்‌ கொடியசான தஇியரிடம்‌ போயிருக்கது தீமைசய 
யாம்‌. ?” என இவ்வாறு சதை கூறவே, அவன்‌ ௮தி சாதுரியமாக 
மா௮ கூம நகோர்தான்‌. 
மாயத்‌ தவ௫ி:- அம்மா. நீச்‌ உண்மையை உண சாமல்‌ பேசுகின்‌ மீர்‌ 

ஆசாய்க்‌ து பாராமல்‌ யாசையும்‌ எதையும்‌ இளிவாக 
இகழ்ர்து பேசலாகாஅ. பக்கர்‌ மிகவும்‌ கல்லவா$ 
அஞ்சா நெஞ்சினர்‌. ஈய வஞ்சகசான அமரர்கள்‌ . 
அ. ரக்கசைப்‌ பொல்லாதவர்‌ என்று சூழ்ச்சிமியாடு 
பழித்து வருவது வழக்கம்‌. அப்‌ பழி மொழிகளைக்‌ 
கேட்டு உங்கள்‌ உள்ளம்‌ மாது பட்டிருப்பதாக 
தெரிகிறது. சேவரிலும்‌ அவர்‌ நல்லவர்‌. 


ன த?- தஞ்சை அ௮ரு தம்‌ என்பதுபோல்‌ அடிகள்‌ சொல்லு 
வது அ௮தஇசயமாயுள்ள௫. குணங்களைக்‌ கொண்டே 
பொருள்கள்‌ மதஇாகப்‌ படுகின்றன. எவ்‌ வழியும்‌ 
யாண்டும்‌ தீவினைகளையே புரியும்‌ பாவிகளைப்‌ புண்‌ 


மாயத்‌ தவ௫;- 


தை2- 
மாயத்‌ துவகி:- 


சீ த2- 


மாயத்‌ தவச௫ு;- 


7. இராமன்‌ 1997 
ணிய ௪சலசான நீங்கள்‌ புகழ்ர்து பேசுவது ஈண்டு 
எனக்கு வியப்பா யிருக்‌இன்றஅ. 


நான்‌ நீண்ட காலமாக அவர்களோடு பழகி யிருக்‌ 
இழேேன்‌. ௮ரக்களை இரக்கம்‌ இல்லாசவார எண்று 
சொல்பவ?சச இசக்கம்‌ அற்றவர்‌. ஈல்லவர்க்கு நல்‌ 
லவா? தீயவர்க்குக்‌ தஇீயவா) பழ௫னவர்க்குக்‌ தம்‌ 
உயிரையும்‌ கொடுப்பர்‌) பழு ௪ செய்ய தநோக்தால்‌ 
அ௮வ.ரத உயிரினை எடுப்பர்‌. கேர்மையும்‌ வ்‌சரும்‌ 
மான மம்‌ உண்மையும்‌ இண்மையும்‌ வண்மையும்‌ 
அவர்களிடம்‌ கிறைக்கருத்தல்‌ போல்‌ வேறு எவ 
டமும்‌ கான்‌ கண்ட இல்லை. 

அடிகருடையலு மாயக்‌ காட்சியாய்‌ உளள த. 


உள்ளகைசிய உண்மையாகச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. 
நான சேசில்‌ கண்ட அனுபவங்களைக்‌ தவிர வேறு 
கூறவில்லை. என்‌ போன்ற தவூகளிடம்‌ அவா்‌ 
காட்டிவரும்‌ அன்பும்‌ ஐகரவுகளும்‌ ௮ளவிடலசி 
யன. ௩நல்லவரைக்‌ கெட்டவர்‌ என்றும்‌, கெட்ட 
வை கல்லவர்‌ என்றும்‌, ரூரரைக அட்டர்‌ என்‌ 
௮ம்‌, கோழைகளை வீசா என்றும்‌, சோம்பேறி 
களைச்‌ சா.ஐுக்கள்‌ என்றும்‌ பேசை உலகம்‌ பேஇ 
வரினும்‌ மேசை உலகம்‌ உண்மையை உணர்க்து 


'கொளளும்‌. அக கொள்கையை நீர்‌ அமைதியாய்‌ 


ஆய்ந்து தெசிரந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


உலகம்‌ பேதைமை உடைய தாயினும்‌ உண்மையே 
அகன்‌ தலைமேல்‌ ஒளி செய்து உலாவுகின்்‌ ௦௮. 
இஹழைவன எங்கும்‌ நிறைந்இருத்தலால்‌ அவன்‌ 
முன்னிலையில்‌ பொய்‌ மங்க மடிஎன்றது. மெய்‌ 
கின்று ஒளிர்கின௰ த. சத்தியமானது சான்‌ ௪ன 
சமுதாயத்தில்‌ நித்தியமாய்‌ நிலைத்‌ விளங்கும்‌. 
௮. சக்கர்‌ நல்லவர்‌ என்ப சத்தியம்‌? ஆ௫சலினாலே 
தான்‌ சந்நியாகியான நாஜஞும்‌ அம்‌ ம.சபினகரப்‌ 
புகழ்ந்து பேச உள்ளம்‌ உவக்னு சநர்க்2ீதன்‌. 


1998 
சை: 


மாயத்‌ தவசகி:- 


௪ த:- 


மாயத்‌ தவி:- 


னைத: 


மாயத்‌ ௪வ௪:- 


கம்பன்‌ கலை இதிலை 


வேம்பைபக்‌ கரும்பு என்௮ு வேதா சொனனாலும்‌ 
அது இனித்து விடாது); தீயவர்களோடு சோ. 
பழகின தனால்‌ உங்கள்‌ அறிவு பாழாய்‌ இங்ஙனம்‌ 
விபரீதம்‌ ௮டைக்‌ இருக்கு நீர்கள்‌. 

இயதற்கையினால்‌ ௮னறிச்‌ செயற்கையினால்‌ யாரும்‌ 
கெடுவதில்லை. வேம்பின்‌ இலையில்‌ பொதிந்து 


பழுக்க வைத்தாலும்‌ மாங்கனி மஅ.ம்‌ கெடாது. 


மாம்பழம்‌ சனி?2ய தன்‌ இனத்தோடு சேோரக்‌இருக்‌ 
தரல்‌ சுவையும்‌ உருவருமம்‌ இனிதாயிருக்கும்‌. ௮க்‌ 
கனியை உப்புப்‌ பானையில்‌ வைத்து விட்டால்‌ 
இனிமை கெட்டு, உருவம்‌ மாறி, ஊறுகாய்‌ என்ற 
பேரும்‌ ஏறும்‌. அதுபோல்‌, மனிதலும்‌ சேராத 
இடத்தில்‌ சேர்ந்தால்‌ ௪.சஹிகது பேசிழக்து சிறுமை 
அடைய நகோகின்றான்‌. சாலு சங்கத்தில்‌ சேர்க்து 
இருந்தால்‌ உங்களுக்கு இந்தக்‌ தீது வர்ர] 
இயினம்‌ தீயினும்‌ தீயது. இனிமேலாவஅ நீங்கள்‌ 
ஓதுங்கி வாழ்வது நல்லது. 

அ.ரசக்கருடைய தலைமை நிலைமைகளை நீர்‌ ஒரு 
சிறி.அம்‌ தெரிக்து கொள்ள வில்லை? உலகம்‌ முழு 
வதும்‌ ௮வச்‌ ணை வழி நடக்கின்ற. அமரும்‌ 
அஞ்சி நடுங்கி அடங்கி ஒடுங்கி அவர்க்கு ஏவல்‌ 
செய்கன்றனர்‌. அவரது அணையை மீறி யாரும்‌ 
ஏதும்‌ செய்ய இயலாது. ௮வா ளும்‌ சசஇயர்‌, 
அ௮வரல்லாக பிறா எல்லாரும்‌ அடிமை வாழ்வினா. 
அரக்கர்‌ என்னும்‌ அக்‌ கொடிய வருக்கம்‌ அடி 
யோடு அழிந்து தொலையும்‌ காலம்‌ கெருக்கியுள்‌ 
ள௮. எனது காயகன்‌ வனவாசம்‌ முடியுமுன்‌ அக்க 
இனம்‌ நாசம்‌ அடைவகை நீங்கள்‌ கண்ணா சேசேே 
கண்டு கொள்ளலாம்‌. 

உன்‌ கணவனை ந மிகவும்‌ பெரிதாக மதித்திருக்‌ 
இன்ராய்‌! நிலைமை தெரியாமல்‌ புலமபுகின்௬ுய்‌/ 
யானைத்‌ இசளை மூயலும்‌, புலியின ததைப்‌ பூளையும்‌, 
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சிங்கக்‌ குழுவை மானும்‌, கொள்ல வல்லன வாயின்‌ 
௮. சக்கசை மனிதன்‌ வெல்ல வல்லவ ஸனாவான்‌. 
மலைகளை மண்ணாகங்கட்டியால்‌ நிலை குலைக்கலாம்‌ 
என்பது போல்‌ பே கமையோடு பேசுவது சரிப்‌ 
பி.ற்கே இடமாயுள்ளு. 
சதை.- சன ஆண்டவன்‌ கிலைமமையை நீர்‌ ஒரு இயிதும்‌ 
உணசவில்லை. விராசன்‌ கரன்‌ முதலிய அசக்கர்‌ 
இ.சள எல்லாம்‌ எசிபட்ட பஞ்சுபோல்‌ ௮வர்‌ முன்‌ 
அமிர்து பட்டகைக்‌ கேள்விப்‌ பட வில்லையா? 
கொடிய இசாக்கச குலத்தை வேரோடு களைந்து 
எ.௰ிந்து இக்சு உலகத்தை அர்த விர மூர்த்தி பாது 
காக்க வர்துளளது; ௮வ்‌ வுண்ணமயை விரைவில்‌ 
காணலாம்‌. வேக நெருங்கி நிற்ென்றது. 
வாளரி வள்ளல்‌ தன்னால்‌ இலங்கைமா நிருதர்‌ எல்லாம்‌ 
கேளொரடு மறிய மாறும்‌, வானவர்‌ கிளருூ மாறும்‌, 
நாளையே காண்டிர்‌ ௮ன்றே ஈவையிலிர்‌ உணர்க லீரோ 
மீளருந்‌ தருமம்‌ தன்னை வெல்லுமோ பாவம்‌? என்ரான்‌. 
சான இக்கனம்‌ சொல்லவே ௮வ்‌ வஞ்சவேடன்‌ கெஞ்சுத 
தில்‌ மானமும்‌ சினமும்‌ மண்டி. எழுந்தன. ௮சக்கார குலத்தைக்‌ 
கருவறுத்து அமரர்‌ குலத்தை வாழ்விக்க” இராமன்‌ வர்திருக்இன்‌ 
றேன்‌ என்றகதைக கேட்டுக்கொண்டு ௮வனால்‌ சூத்திருக்க முடிய 
வில்லை. உள்ளம கொதித்துத்‌ தன்னையும்‌ மதர்‌. த சீறினான்‌. 
சீ.றினன்‌ உரைசெய்வான்‌ ௮ச்‌ சலைவலிப்‌ புல்லியோர்கட்கு 
ஈறுஒரு மனிதன்‌ செய்தான்‌ என்றுஎடுத்‌ இயம்பி னாயேல்‌ 
கேறுதி காளையே௮வ்‌ இருபது திண்டோன்‌ வாடை 
வீரிய பொழுது பூளை வீஎன வீவன்‌ அன்றே. (17) 
மேருவைப்‌ ப்‌.மிக்க வேண்டின்‌, விண்ணினை இடிக்க வேண்டின்‌, 
'நீரினைக்‌ கலக்க வேண்டின்‌, நெருப்பினை அவிக்க வேண்டின்‌, 
பாரினை எடுக்க வேண்டின்‌, பலவினை சிலசொல் ஏழாய/ 
யார்எனக கருதிச்சொன்னாய்‌ இராவணற்கு அறிதுஎன்‌ என்றான்‌. 
வஞ்சத்‌ தவசியின்‌ கெஞ்சத்தையும்‌ நிலைகளையும்‌ ஆசவாரசத்‌ 
தையும்‌ ஓங்காசச்தையும்‌ ௮த்திரத்தசையும்‌ இங்கே கேசே காண்‌ 
கஇன்றோரம்‌. சானகி வாயிலிருந்து வக்தவார்த்ைச தனக்கு மானக்‌ 
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கேடாய்த்‌ தோன்றவே இவ்வாறு உருச்து மூண்டு மறுச்து 
உரயைத்தான, அகரன்‌ முதலிய சில புல்லசை வென்றுவிட்டான்‌ 
என்று ன்னமனிதனைச்‌ சீராட்டிப்‌ பா. சாட்டுகின்‌ ரூய்‌! வெளளியங்‌ 
இரியை வேருடன்‌ அள்ளிய ௮ம்‌ மண்னாபிரான்‌ என்ன மூமை 


ரீ 


யுடையவன்‌: எனபசை* யாதும்‌எண்ணவில்லைஎன மோ இகின்ரான்‌. 


| இருபது திண்டோள்‌ வாடை என்றது தசமுகனது அதிசய 
பததி தலைக்‌ குறித்து வதன. ! ௮வனத விசய வெற்றிகளை வெகு 
வேகமாய்‌ விறுடன்‌ கூறினான்‌ , '*இசாவணன்‌ ஆகிய சூறைக்‌ 
காற்று மண்டி எழுச்த பொழுது இசாமன்‌ பூளைப்‌ பூவைப்‌ போல்‌ 
ஒழிக, போன இடமும்‌ தெசியாமல்‌ அழிக்துபோவான்‌. பிச 
சண்ட மாருதத்தின்‌ ௪ தே இலவம்பஞ்சு என்னபாடுபடும்‌.! நிலை 
மையைக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்ணிப்பார்‌! அர்த இலங்கேசனுடைய 
அருக்திறமலாண்மையை யாதும்‌உணசாமல்‌ பேதைமதியால்‌ பிழை 
படப்‌ பே௫னாய்‌! ஈசனும்‌ அவனோடு எதிரந்திட ௪ ண்ணான்‌, 
அவனுடைய வீசப.ராக்கொமங்ககா யார்‌ ௮ளவிடவல்லாரீ? மேரு 
பலையைப்‌ பறிக்கசீ௨ண்டுமா? அகண்டகோளத்தை இடிச்கவேண்‌ 
டுமா? கடல்நீரைக்‌ கலக்க வேண்டுமா ? அக்கினியை அவிக்க 
சேண்டுமா ? பூமியைப்‌ பெயர்க்க வேண்டுமா? வேது என்ன 
செய்யவேண்டும்‌? இசாவணன்‌ எண்ணிய எழவும்‌ ௮வன்‌ மூன்‌. 
எளிதாக இழிநர்துபடும்‌) அவனால்‌ செய்யடுடியாகன யாதும்‌ 
இல்லை. வையும்‌ வானமும்‌ அர்த ஓயனுடைய அடிபணிந்து 
இடக்கன்றன. யார்‌ என்று கருதி அவ்வி ரவேக்கனை விவேகம்‌ 
இல்லாமல்‌ கூறினாய்‌!'' என இவ்வாறு ஆவேசமாய்ச்‌ சீயினான்‌. 

தேக அபிமானம்‌. 

டட தவசிபோல்‌ கபடவேடம்‌ பார்‌. ச தவக்தவன்‌ தன்கசூலத்தை 

்‌ இளித்துப்பழிக்கவே சுளிச்துச்‌ துடித்தான்‌. உயிரின்‌ சுபாவவ்‌ ப 
டகளை இர்ரீக ௨ ணாகின்‌ ரோம்‌. சாதி மதம்‌ கேசம்‌ மொழி முத 
லியவற்றில்‌ எவனுக்கும்‌ ௮பிமானங்கள்‌ இயல்பாக அமைக்‌ இருக்‌ 
இன்றன. (அவற்‌. றள்‌ எதையேனும்‌ குறைத்துப்பேசினால்‌ ௮வன்‌ 
கொதிச்துச்‌ சீறுகின்றான்‌. த௭னுடையது என்னும்‌ உணாச்‌ 
உள்ளத்தில்‌ பதிக்திரு.ததலால்‌ உரிமைகளில்‌ ஒரு தனி ஆர்வ 
மூடன்‌ பனிசன்‌ ஊக்கி கிற்கனரறான்‌. யான்‌ எனது என்பன பிறப்‌ 
புகிமைகளாய்‌ மக்களிடம்‌ யாண்டும்‌ பெருகி யிருக்கின்‌ றன, 
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ட்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அற்ர்த துமவிமீபால்‌ மறைக்‌ த வர்‌. தவன்‌. 
தன்‌ இன கனத இளித்துக்‌ கூறவே மனத்தைத்‌ இறந்து காட்டி 
னான்‌. ஒவ்வொருவருடைய உள்ளங்களும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ ௮வ.ச 
. வருடைய சொல்லுகளில்‌ துலங்கி விடுகின்றன. 
்‌ தருமம்‌ தன்னை வெல்லுமோ பாவம்‌? ந 
சான்ற இல்‌ சதையின்‌ உளசாத்தைக்‌ காண்கின்றோம்‌. தன்‌': 
, நாயகன்‌ தரும லன்‌) அவன்‌ எதிர பாவிகள்‌ பாழாவார்‌; 
அவனை யாராலும்‌ எவ வகையிலும்‌ வெல்ல மூடியாது? அவசீன 
யாண்டும்‌ வெற்றி வீரனாய்‌ என்றும்‌ விசாங்கி நிற்பான்‌ என இக்‌ 
குலமகள்‌ உளம்‌ அூணிந்திருக்கலை இவ வுசையால்‌ உணர்ந்து 
கொள்இன் றோம்‌. கொண்டானைக்‌ கொண்டாடி மகழ்கன்றாள்‌. ] 
... இசாமன்‌ அபாயத்தை அடைந்து அழிக்துளளான்‌ என்று 
. அலமர்து அடிச்‌, இலக்குவனை விலக்கி முடுக்கிக்‌ கலக்க முற்றி 
- ருந்த தை இப்பொழுது இங்கே இப்படித்‌ துணிந்து பேச 
யிருப்பது வியப்பா யுள்ள ௮. 
வாள்‌ அரி வள்ளல்‌ கன்னை இலங்கைமா கிருகார எல்லாம்‌ 
கேளொடு மறிவரா்‌; வானவர்‌ கிளர்வர்‌; காளையே காண்டி.ர்‌/ 
என இவ்வளவு செெளிவும்‌ தணிவும்‌ இவ வேளையில்‌ சானூக்கு 
எவ்வாறு வக்தன? உற்ற கவலைகள்‌ முற்றும்‌ எங்கே போயின? 


கொண்ட கணவணுக்கு அழிவு கோக்தது என்று குலைநடுங்கி 
அழுது பதைத்தவள்‌ இக்‌ நிலையில்‌ தலை சிமிர்க்து ட. சியிருக்கறாள்‌. 


இராமனுக்கு யாதொரு அபாயம்‌ சோ; யாரும்‌ அவ 
னுக்கு இடர்‌ செய்ய இயலா? உலகங்கள்‌ நிலை குலையாமல்‌ நிலை 
யாய்‌ நிற்றலே ௮க்‌ கோமகன்‌ சுகமா யிருக்கின்றான என்பதற்கு 
௮றிகு.றி'” என இளையவன்‌ முன்னம்‌ பல வகையாகத மூதற்றி 
உணர்த்திய உறுதி மொழிகள்‌ இத்‌ திருமகள்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒரு 
துணிவினை விளைத்துள்ளது எண்று தெரிகின்ற து. 

கவலை மிகுக்த கெஞ்சினளாய்க்‌ கலுழ்க்து மறுகி இருந்தவள்‌ 
தவசி வக்து தவருகப்‌ பேசவும்‌ உணர்ச்சி பொங்கி ஊக்கி 
உரைக்காள. விசபத்தினி என்பது விளங்கி நிற்கின்ற. ' 

மேருனைவப்‌ பறிப்பாண, பாரினை எடுப்பான, விண்ணினை 
இடிப்பான்‌ என இராவணனுடைய புய பல பராக்கிரமங்களைப்‌ 
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பல படியாகப்‌ பாசாட்டி, ங்கா. தோடு ௮வன்‌ கூறவே, சீதை 
அமைதியாகச்‌ சொன்னபதில்‌ அதி ஈளினமாயிருக்கது. பொய்த்‌ 
துறவி உக்கிர வீரமாய்‌ உருட்டிப்‌ பேசுவலம்‌, பெண்ணாசசி பக்கு 
வமாய்ப்‌ பதில்‌ சொல்லுவதும்‌ இயற்கை உணர்ச்சிகளை விளக்கி 
நிற்கின்றன. தனது உறுதி யுசைகரரக்கு அசண்‌்மகாலி எதிரி 
மூசண்‌ எளிது அழிய விகயமாய்‌ இனி௫ பேசி யிருக்கிருள்‌. 
அரண்தரு தஇிரள் கோள்‌ சால உளஎனிீன்‌ அற்றல்‌ உண்டோ? 
கரண்டநீர்‌ இலங்கை வேக்தைச்‌ சிறைவைத்த கழற்கால்‌ வீரன்‌ 
தஇரண்டதோள்‌ வனத்தை எல்லாம்‌ சிறியமீதார்‌ பருவம்கன்னில்‌ 
இரண்டுமீதாள்‌ ஒருவன்‌ அன மீரா மாமுவினால்‌ எி்கான்‌ என்றாள்‌ 
இருபது கதோளகளையுடைய பிசசண்ட மாருகம்‌ என இரா 
வணனை அவண்‌ வியந்து கூறியதற்கு இது எதிர மழுப்பாய்‌ 
எழுந்த. வாதஇயின்‌ வாகத்கதை ஏதுவோடு எதிர்த்தது. 
்‌ ட. ட.கார்த்த வீரியன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ ஆயிரம்‌ கோள்களை 
_ யபுடையவண்‌. இறந்த வரபலங்கள்‌ வாய்க்கதவன்‌. வண்‌ இசா 
வணசை வென்றான்‌. அதனால்‌ இராவணசித்து என்று பே்பெத்து 
'நின்றான்‌. : அர்த மகாவிரன்‌ பரசுசாமனால்‌ அழிந்தான்‌. அப்‌ 
பசசுபாணி இசாமன்‌ எதிசே கோல்வி அ௮னடந்துபோயினான்‌. 
இவருள்‌ வீச வெற்றியானா யார? இக்கச்‌ சரிச்இர நிகழ்ச்சி 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ உருக்அம்டடி குறித்து உரைத்தாள்‌. 
இசண்ட கோள வன க்தைஎல்லாம்‌ இசண்டுதோள்‌ ஒருவண்‌ 
' மழூவால்‌ எறிக்கான்‌) ( ஐயிரம்‌ கதோனளாரினக்‌ கொண்ற ௮ம்‌ மழு 
வாளியை வென்றவன்‌ ௭திசே இருபது கோள்களையுடை யவன்‌ 
பொன்றி ஒழிதல்‌ ஒரு பொருளா? என்பது குறிப்பு. ' 
மறிக்கும்கயற்கண்ணி பங்காளன்‌ வாம்9வள்ளி மால்வரையைப்‌ 
பறிக்கும்‌ கபடன்‌ பணைப்‌। /ய34மா, அவன்‌ பைங்கடகம்‌ 
செறிக்கும்‌ பயம்சசெறுற ஆயிரம்‌ இணை பய மோ, அவறறைக்‌ 
துறிக்கும்‌ திறமமுவோ அரங்கா சயக்தாருடைத்மேத? 
(திருவரங்கத்து மாலை, 581 
/ மேற்குறித்த சரிகம்‌ இகன்சண்ணும்‌ வந்துள்ளமை காண்க. ' 
தோள்‌ சால உள எலரின்‌ ஆற்றல்‌ ௨ண்டேோர? 
என்னும்‌ இக்கூற்றில்‌ உள்ள இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு கூர்க. ஐ கோக்கத்‌ 
கக்க. பஞ்சுட்பொதி சாலப்‌ பருததருப்பினும்‌ ஒரு கெருப்புப்‌ 
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பொறியால்‌ எரிஈ்து தொலையும்‌, இராவணன்‌ இருபது தோள்களு 
டையவனாய்ச்‌ தேகம்‌ கொழுத்துப்‌ பெருத்திருந்காலும்‌ இசாம 
னால்‌ எளிசேச ௮ழிர்து ஒஓழிவான்‌ என்னும்‌ குறிப்போடு இங்கனம்‌ 
கூறவே, மாயச்‌ அதுறவிமீபால்‌ மாழமுய்‌ மருவி இருந்த அவண்‌ 
'பேயைப்‌ போல்‌ மீறிப்‌ பேரொலி செய்து எழுந்தான்‌. 
என்‌. மிவள்‌ உரைக்தலோடும்‌ எறிந்தன நயனம்‌; திக்இற்‌ 
சென்றன இரள்மீகாள்‌; வானமதீணடின மகுடம்‌; தஇண்கை 
ஓன் பிராடு ௨ஒன்றுஅடி.த்த; மேககதுஉருமஎன எயிற்றின்‌ ஒளி 
மென்றன; மிவகுளி பொங்க விட்டது மாய வேடம. 
இலங்கை வேக்கண்‌ குலதசீகாடு விரைந்து அழிவான்‌ மேரு 
வைப்‌ பறிக்கும்‌ அவனது தோன்‌ ஆற்றல்‌ முதலியன இ௫சாமன்‌ 
வில்‌ எதிம்‌ர பாழாய்ப்போம்‌ என்று சை சொல்லவே மாதவண்‌ 
போல்‌ இருந்தவன்‌ உளளம்‌ கொதித்தது; துள்ளி எழுர்தான்‌7 
கோப ஆம்வசத்தில்‌ கன்னை மறகது அடித்து எழவே அவண்‌ 
கொண்டிருக்க மாயவேடம்‌ தானாகவே நீல்கப்‌ போயது. 
கண்கள சிவர்‌.து எரிந்தன; கோள்கள்‌ விரிந்து சென்றன? 
தலைகள்‌ மகுடகோடிகளுடன்‌ நிமிர்ந்து நீண்டன? கைகள்‌ ஓன்‌ 
ஜோடு ஒனறு கடுத்து அடித்சன/ பற்கள்‌ மடுத்துச்‌ கடித்தன 
என றமையால்‌ ௮வனுடைய அினக்கொதிப்பும்‌ மனத்துடிப்பும்‌ 
ஆங்காரமும்‌ அடலாறறலும உலகம்‌ றிய ஒங்கி நின்றன. 
தள்ளாத கிழவனாய்ச்‌ சாதுபோல்‌ அ௮டங்கியிருந்தவன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ சிறவே உண்மை உருவம்‌ வெளியாய.து. 

! தான்‌ மருவிவக்க வஞ்சவேடத்தை நீக்கவேண்டும்‌ என்று) 
அவண்‌ நினைக்கவில்லை; மண்டிய மானச்‌ சனெத்தனாய்‌ ஐவேசங்‌ 
கொண்டு ஆஅங்காரத்தோடு எழுக்கபொழுது பொய்த்தோற்றம்‌ 
பு_மம்போய த); மெய்த்‌ தோற்றம்‌ மேவி கின்ற. கேர்க்த அர்‌ 
நிலைமையை ஓர்க்அகொள்ள விடுத்தனன்‌ என்னாமல்‌ விட்டது மாய 
வேடம்‌ என்றார்‌. ௮வன்‌ விரும்பித்‌ தொட்டது "விரும்பாமல்‌ 
விட்ட: 

தவவேடம்‌ தாங்கி வக்சுதையும்‌, அதனை நீங்கி கினறதையும்‌ 
- விளக்கயள்ள பால்குகளை ஊன்றி உணதின்‌ உவகைகள்‌ ஒங்க மிளி 
ரும்‌. எல்லாக்‌ காட்சிகளையும்‌ சொல்லால்‌ காட்டி எண்ணங்களை 
ட்வைன்‌ ஆட்டி உணர்வுகலங்களை ஊட்டி ஒளிபுசிந்து வருகிறார்‌, 


2004 கம்பன்‌ கலை திலை 
சமை ிம்தை கலங்கிய_து. 
லத்‌ 
முதிய தவியாய்‌ வர்தவன்‌ அரிய இரத்தின கிரீடங்கள்‌ 
ஒளிவி சப்‌ பெபெசிய சக்கசவர்ததியாய்‌ உக்கிசவி. ரத துடன்‌ எதி 
நிம்பதைக்கண்டதும்‌.”க கொண்ட அ௮லமசல்கள்‌ யாரும்‌ தெளி 
வாக வெளிமீய விண்டு கூற முடியா. சன. 
மாய உருவம்‌ இடர்‌ என்று மறைந்து வேறு வடிவம்‌ ஸிசித்‌ 
இசமாய்த்‌ தோண்றிமீவு, யாதும்‌ தோனருமல்‌ மெய்பமறகது 
போயினாள்‌. மதிமயங்கி நின்றவள்‌ மறுகி கோக்க, **சஎன் மின 
இது!'”? எனக்‌ தத்தளிததச்‌ சுவிக்காள, நிலைகுலைந்து கெஞ்சும்‌ 
கலங்கி அன்று இக்குலமகள்‌ பட்டபாட்டைப்‌ பலமொழிகளால்‌ 
பாசித்துக்‌ கூருமல்‌ ஒரு குறிப்பால்‌ சுட்டிவிட்டார்‌. ப 
்‌ கூற்றம்வந்துஉற்றகாலத்து உயிர்‌எனக்குலைவுகொண்டாள்‌ 
இவ்வுசை விளக்கம்‌ உணர்வூற்மமாய்‌ ஒளிரகின்றது. எமனை 
சேமே கண்ட உயிரமீபால்‌ இராவணனைக்‌ கண்டு சீதை கின்றாள்‌ 
என்றமையால இச்‌ குலமகள்‌ அதுபொழு.து குலைகடுக்கியுளள 
நிலைகளை உணர்ந்து கெஞ்சம்‌ கவல்கின்றொம்‌. ' 


(இசாவணன்‌ தேற்றி மொழித்த து. 


அஞ்சி ௮அலமருகன்ற இப்பதிவிரகதையை நோக்கி ௮வ்‌ வஞ்‌ 
சன்‌ பெருமிதத்மீதாடு றுதல்‌ கூறினான. ஆசை நகோயால்‌ 
அறிவு பாழ்மீபான அவன வெருட்டியும்‌ மருட்டியும்‌ து 
பொழு.த பேசிய வாச்சுதைகள்‌ ௮யமீல வருகின்றன. 
விண்ணவர்‌ ஏவல்‌ செய்ய வெண்டஎண்‌ வீரம்‌ பாராய்‌ 
மண்ணிடைப்‌ புழுவின்‌ வாழும்‌ மாணிடர்‌ வலியர்‌ என்றாய்‌ 
௮௮2 பெண்‌எனப்‌ பிழைத்தாம; ௮அன்மேல்‌உண்னையான்‌ பிசைக்துதின்ன 
எண்ணுவென்‌ எண்ஸ௭ரிம்‌ பின்னை என்னுயிர்‌ இழப்மபன்‌ என்றான்‌, 


குலைவு௰ல்‌ அன்னம்‌! முன்னம்‌ யாரையும்‌ கும்பிடா என 
கலைமிசை மகுடம்‌ எனனகத்‌ தளிச்தகணி இனிது தாங்கி 
அலகல்பூண அரமபைமாதர்‌ அடழியமுறை எவலசெயய 
உலகம ஈரேழமுமஅரம செலவததுள உமத என்றான்‌ (4) 


௮24- 


. மையல்வெறி மண்டிய அ௮வ்வெய்யவன்‌ இச்‌ செய்யவளை அச்‌ 
சறுத்இத்‌ சன இச்சையைப்‌ பசையாக இப்படி. வெளிடபடுததி 
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யுள்ளான்‌. அவனுடைய எண்ணங்களும்‌ பேச்சுகளும்‌ செயல்‌ 


களும்‌ கெடிய கொடிய செருக்குகளாய்‌ நிலை மீறி நிற்கின்றன, ' 


லு சகா! என்னை யார்‌ எண்று கினைத்தாய்‌? என்னுடைய 
வீசபசாக்கரமங்களை 8 யாதும்‌ அடுியவில்லை. மண்ணில்‌ வாழும்‌ 
புமூவைப்‌ போன்ம மானிடர்‌ எனனைவெல்வர்‌ எனது சொன்னது 
எவ்வளவு மடமை: ௩ பெண்‌ .கலினால்‌ பிமைததாய்‌ ; இப்‌ 
பிழைமொழியைப்பொறுக்சீதன்‌? உன்னத்தவிச வேது யாமீர 
ணும்‌ இவவாறு சொல்லியிருகதால இதற்குள்‌ அவரும்‌ அவச 
குலத்தவரும்‌ ௮.ி5.து 2பாயிருப்பர? இணிசிமலாவது கீ தெளிஈ்து 
கொள? உனக்கு யாடதாருஇடரும்‌ சேகசாத7/ அஞ்சி ௮யமா2 ௧2 
அமரும்‌ ௮டிகொழுகினற எனது முடிமீமல்‌ வைத்த உனனைச்‌ 
௬மக்து மீபணு2வன/ அ௮சம்பையர்‌ அனைவரும்‌ ஊழியம்‌ புசிய நீ 
ஒரு பெசிய சக்க வர்த்இனியசய்‌ அரிய போகங்களை அனுபவிக்க 
லாம்‌? பதினாலு உலகங்களுக்கும்‌ ரீ தனி௮ச) என்னைக்கண்டு 
மூல இக்தக்‌ காட்டுவாழ்க்கை உண்னை விட்டு ஒழிக்க? உனது 
கட்டழகு பயனுடையதகாயலு. புறப்படு) போவோம்‌.” என வக்‌ 
காமப்‌ பித்தன்‌ பிதம்றிகினருாண்‌. 
ப யாரையும்‌ கும்பிடாஎன்‌ தலைமிசை இனிது தாங்கி. 


என்ற தனது பழைய தலைமையையும்‌, புதிய நிலைமையை 
யும்‌ ஒருங்‌ 2க தெசிய விளக்கினான்‌. சேவர்ரு தல்யாவரும்‌ தன்னைக்‌ ' 
கும்பிட்டு வணங்கக்‌ தான்‌ கனிமுதல்‌ தலைவனாய்‌ வித்றிருப்பவன்‌ ; 
வேறு எவரையும்‌ யாம்‌ கும்பிடாதவன்‌ எனத்‌ தன்னுடைய 
உயர்‌ மேன்மையை உரைத்து, ௮ த தகைய நான்‌ உன்னை. இத்‌ 
தகைய நிலையில வைத்தப்‌ மோேடோம்றுமிவன்‌ என வாழ்க்கைக்‌ இட்‌ 
டத்தை வகுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 

இறக்க மணி மகுடங்கள்‌ ஒளிர்கின்ற என்‌ தலைகளில்‌ நீ2ய 
இனி 2மல்‌ மூடி. மணியாய்‌ மிளிர்வாய்‌ என்றது எல்லா ௮ ரசுரி 
மைகளையும்‌ அடைக்கு உயர்குல அ சசியாய்‌ நீ இருக்து வாழ நாண்‌ 
யாதொரு குறைவும்‌ எவ்வழியும்‌ சரராமல்‌ உண்‌ ஏஎவலின படியே 
ஆவமீலாடு புசிக்து வரு£2வ௪ எனச்‌ சன்‌ அன்புரிமையை வெளிப்‌ 
டமுததிய வாறராம இனபவாழ்விஅ அயைபு காட்டினான்‌, 
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சதை சீறி நின்றது. 

* கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ அருமையாக எண்ணி இனிமை 
யாகப்‌ பேணு வன்‌) இக்க இன்னா வாழ்க்கையை இகழ்க்து 
ஒழித்து ஈச்சமு உலகங்களையும்‌ ளும்‌ பேசசசியாய்‌ மன்னி 
மகிழ எழுந்தருளுக '” என்று ௮ப்‌ பேதை மகன்‌ ஓதி நின்றுன்‌, 

௮தைக்‌ கேட்ட ௪தையாது செய்தாள்‌? என்ன சொன்னாள்‌? 
செவிகளைகத்‌ தளிர்க்கை யாலே சிக்குறச்‌ சேமம்‌ செய்தாள்‌; 
கவினும்வெஞ்‌ சிலைக்கை வென்றிக்‌ காகுத்தன்‌ கறபினேனைமப்‌. 
புவியிடை ஒழுக்கம்‌ கோக்காப்‌ பொங்கெரிப புனிதர்‌ ஈயும்‌ 22533 
அவியைகாய்‌ வேட்டது என்ன என்சொன்னாய்‌ அரக்க என்னா: 
புன்னுனை நீரில்‌ கொய்தாப்‌ போதலே புரிந்து கின்ற 
இன்னுயிர்‌ இழத்தல்‌ அஞ்சி இற்பிறப்பு அழிதல்‌ உண்டே 
மின்னுயிர்த்து உருமிற்‌ சீறும வெங்கணை விரவா முனனம்‌ 334 
உன்னுயிர்க்கு உறுதி நோக்கின்‌ ஒளித்தியால்‌ ஓடி. எனறாள்‌. 

(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 69-70) 

மாய வேடத்தை விட்டு ௮த தீயவன்‌ கின்றகசைக்‌ கண்டதும்‌ 

இடுக்கிட்டுத்‌ இடல்‌ கொண்டு ௮லமர்தவள்‌, அந்த ஈன வார்த்தை 

யைக்‌ கேட்டதும்‌ மானமும்‌ வெகுளியும்‌ மண்டி உக்கிர தரமாய்‌ 

உருத்து இவ்வாறு பேசியிருக்கிறாள்‌. பேச்சின்‌ வேகத்தையும்‌ 

விவேகத்தையும்‌ கோக்கி வியக்கின்றோம்‌. கற்பின்‌ அற்புத ஆற்றல்‌ 
அ இ௫சய ஊக்கத்தை விளைத்து நிற்கின்றது. 

செவிகளை இறுகப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டது, அர்‌ நீச மொழி 
களை மேலும்‌ யாதும்‌ கேளாது ஒழிக என்னும்‌ குறிப்பும்‌ ௮௬ 
வருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ தெளிவுற கின்ற. உள்ளத்தைக்‌ கற்பால்‌ 
யாண்டும்‌ சேமம்‌ செய்துள்ளவள்‌, காதுகளைக்‌ கையால்‌ ஈண்டுச்‌ 
சேமம்‌ செய்ய கோர்தாள. 
கவினும்‌ வெஞ்‌ சிலைக்கைவென்றிக காகுத்தன்‌ கற்பினேனை 

தன்‌ நாயகனையும்‌ தன்னையும்‌ சானகி என்ன வகையில்‌ 
எண்ணி யிருக்முள்‌ என்பதை இவ வுரையிலிருர்‌.து இனி 
தசெசினெரறோம்‌. 

ட கோதண்டம்‌ ஏந்திய கையும்‌ மாகத வண்ணமும்‌ கம்பீரமும்‌ 


விசப்‌ பிசதாபமும்‌ வெறறிப்‌ பொலிவும்‌ தன கண்ணினும மனத்‌ 
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இனும்‌ குடி கொண்டுள்ளமை௯யக்‌ கவினும்‌ வெஞ்‌ சிலைக்கை 
சானலும்‌ சொல்‌ காட்டி நிற்கின்றது. 

மான வி. ரனுடைய தருமபத்தினி என்று உணசாமல்‌ என 
மாகப்‌ பேசி விட்டானே என்று உள்ளம்‌ அடித்‌ இருக்கிறாள்‌. 
அவியை நாய்‌ வேட்டது என்ன என்சொன்னாய்‌ அரக்க/ 

கேட்டவனலுடைய உள்ளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ ஊடுருவிக்‌ 
கொல்லும்படி இச்‌ சொல்‌ அம்பு சூடு மிகுக்து வர்துள்ளது. 

ப தெய்வத்‌ தக்கு உசிய தூய அமுதத்தை நாய்‌ விரும்பியது - 
போல்‌ பாவீ! நீயாது நினைந்து இச்‌ 2 துமொழிந்தாய்‌?'' என்று 
மோதியிருக்கிறாள்‌. தெய்வம்‌ யார? அருகம்‌ எது? சாய்‌ என்றதை 
யாசை? இர்த உவம வாசகங்கள்‌ உவ3மேயங்களை ஓர்ச்து உணச 
வரகன. புனிசு இராமனுக்கு உரிய இனிய அரு தனைப்‌ புலைகாய்‌ 
அவாவியத தொலையாத துயச மாய. 

:"அமிச்கச்சை நாய்‌ தச்ியது போல்‌ ௪௪ கொச்சை 
மகனே! என்னை கோக்க நீ என்னடா சொன்னாய்‌! '” என்று 
இவ்வாறு ௪ீறி இகழ்ந்து விட்டுக்‌ தன்‌ எர்மை நீர்மைகளை த்‌ 
தெளிக ௪ ஒழிந்து போம்படி பசி உணர்த்தினாள்‌: 

£4 நீர மோல்‌ குமிழிபோல்‌ விரைந்து அழிந்து போஇணன்ற 
இரக உயிர வாழ்வை ஒரு பொருளாக *னைக்து குல மகளிர்‌ 
மானம்‌ அழிரக்து வாழ மாட்டார்‌. உயிரினும்‌ கத்பையே யாண்டும்‌ 
உரிமையுடன்‌ அலர்‌ உவக்து பேணுவாசி்‌. இற்‌ பிறப்புடைய மாதர்‌ 
கற்பிழரஈ்து நில்லார்‌; ஏ! பொல்லாப்‌ பாதகனே. இனி ஈண்டு நில்‌ 
லா; என்‌ கணவன்‌ கண்டால்‌ நீ பிணமாய்‌ விழுவாய்‌); அவ்‌ 
வி.ரவில்லியின்‌ வெற்றிக்‌ கணைகளுக்கு இரையாகாமல்‌ வினைரவாய்த்‌ 


ர்‌ ரர 


தப்பி ஓடிப்‌ போ!” என உருத்து முடுக்கினாள்‌. 
அவன்‌ இவள்‌ காலில்‌ விழுக்‌. து தொழுத. 


இப்படிப்‌ பழித்துக்‌ இட்டி வெறுத்து விரட்டியும்‌ ௮க்‌ கெடு 
காலன்‌ யாம்‌ அடிபெயராமல்‌ சித்து நின்றான்‌. 

ஐ சீயா! சீதா! உண்‌ மேபேதைமைக்கு இசக்குகின்றேன) 
உனது எழிலுர்‌ இளமையும்‌ உருவழம்‌ பருவமும்‌ வீ.2ண பாழ்‌ 
படுகன்‌ மனவே என்று பகிதாபமாய்‌ உனக்கு அறிவு நலம்‌ கூறி 
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௩ 
இ 
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னேன்‌. யாதும்‌ அறியாமல்‌ மோதுகஇன்ராய்‌.! உன்‌ காயகனை மிகவும்‌ 
பெசிய வீரனாக நீ மடமையால்‌ எண்ணி யிருக்கின்றாய்‌' அவனு 
டைய வில்லும்‌ பாணங்களும்‌ என்னை என்ன செய்யும்‌? மேருமலை 
மேல்‌ எறிக்த மெல்லிய பூக்களைப்‌ போஸ்‌ வண்‌ வில்லினிருக்து 
விடுகின்ற அம்புகள்‌ என்‌ மார்பில்‌ படின்‌ புல்லியன வாய்‌ இழிக்.து 
புறமே ஒழியும்‌. என்‌ தலைமையையும்‌ தருஇயையும்‌ 8ீ ஈன்கு 
தெளிரஈ்து கொள்ள வேண்டும்‌. கான்‌ கருதிய எதையும்‌ இசி கூர்த்‌ 
இகளும்‌ மறுகளிக்க முடியாத. உன்‌ மல்‌ கொண்ட காதலினு 
லே?ய எளிய ஒரு பேதையாய்‌ இங்கு வக்திரூக்கி றன்‌, எனது 
௮ சண்மனை வாசலில்‌ தேச அதிபதஇிககரம்‌, சேவர்‌ இரள்களும்‌ 
கைகட்டி நிற்க, கான்‌ ௪ண்டு கால்‌ பெயர்ந்து வர. துள்ளேன்‌. என்‌ 
இடைய மேன்மைகளை எல்லாம்‌ மறந்து உன்‌ மீது பாசம்‌ 
மீதாக து அசையுடன்‌ அ௮லந்து வர்துள்ள என்னை அ௮வமதித்துப்‌ 
டேசுவத அகியாயமாகும்‌. என்‌ உள்ளமூம்‌ உணாவும்‌ உயிரும்‌ உன்‌ 
வசமாயுள்ளன; அ.கலால்‌ கன்‌ வசம்‌ இலனாய்‌ உனபால்‌ பரவசனா 
யு 2ளன்‌. உன்‌ உருவம்‌ என்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொண்டு உளள ௮7 
என்‌ கிலைபையை உணர்க்து நீ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌” என இங்‌ 
ஊனம்‌ இறுதிபொழியைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே சீதையின்‌ காலில்‌ 
மெடி௫ விழுந்து கைகுவித்துக்‌ கடந்தான்‌. 


அணங்கினுக்கு அணங்களனாய்‌/ நின்‌ஆசைகோய்‌ அகழ்துப்பொங்க 


உணங்கிய உ .ம்பினேனுக்கு உயிரிய உதவி உம்பர்க 


வணங்கினன்‌ உலகம்‌ தாங்கும்‌ மலையினும்‌ வலிய தோளான்‌. 


அவனது நிலையினை நகினைக்து கெஞ்சம்‌ அயர்இன்‌ சீரும்‌. 
வெருட்டினான்‌; மருட்டினான்‌? மிரட்டினான்‌? பலபல மாட்சிகளைப்‌ 


பதமா நீட்டினான்‌) ௮௫ல உலகங்ககரைக்கும்‌ ௮௭௫ அவாய்‌ என்று 


ஆசை காட்டினான்‌) யாதும்‌ பலி.பாமை கண்டதும்‌ மூடி.வில்‌ அடி. 


யில்‌ விழுந்து வணங்கினான்‌. 


்‌ உயிரினை உதவி என்றசனால்‌ காமதாப த்தால்‌ அவன்‌ ஆனி 


! அலமக்துள்ளமை அறிய வக்சுத.! கொடியபசியினும்‌ கடிய காமம்‌ 


உயீர்ககேடு செய்யும்‌ ஆகலால்‌ அக்‌ கட்டின்‌ முடிவில்‌ நிற்கறை 


டக்‌ ட வ்னண தன்‌ நிஸலறைபாயைக்‌ குலிக்துக்‌ காட்டி ரிய கெஞ்சினான்‌. 


7. இராமன்‌ 2009 


... காம ஓசை கவ்விய பொழு உயிர்கள்‌ படும்‌ பாடுகளை ௮வை 
யன்றி வேறு அயல்‌ ௮றிய இயலா. காதல்‌ முடியாவழி, சா தலில்‌ 
மூடி௫இன்றது. மரண வேதனையில்‌ மறுகயுள்ள தன்‌ கநோதலை 
நூவணன்று கனக்கு உயிரப்பிச்சை தர்சருளும்படி கெஞ்சம்‌ கூசாது 
கெஞ்ச வேண்டினான்‌, 

்‌... உம்பர்க்‌ கேல்லாம்‌ பேரும்பதம்‌ கைக்கோள்‌ என்தஐு தேவ. 
ரூம்‌ ஏவல்‌ செய்கின்ற தனது ௮சிய ௮.௪௪ பதவியைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு அ௮சசியாய்‌ அமாச்து தனக்கு ஆருயிர்‌ அருள்க என்ற 
வாறு. இங்கனம்‌ உருகி மறுகி உரையாடி. வர்சவன்‌ முடிவில்‌ 
தனது மணிருடி, அடிபடியப்‌ படிசாய்ந்‌ த கும்பிட்டான்‌. 

அக்‌ கெடுகாலன்‌ தன்‌ காவில்‌ விழுர்து பழி சகோக்குடன்‌ இவ்‌ 

வாஅ௮ படுகயா்‌ செய்வகைக்‌ கண்டதும்‌, எதை உயிர்‌ அடித்து 
. கொந்து அயல்‌ ஒரு அணையும்‌ காணாமல்‌ (அந்தோ! இறைவா ?? 
. என்று அ௮லமர்து கவித்தாள, 

இசாவணன்‌ சீதையை எடுக்‌._துச்‌ சென்ற து. 
. இக்‌ குலமகருடைய உள்ளத்தையும்‌, உறுஇ நிலையையும்‌, 
அச்‌ கள்ளன்‌ தெள்ளச்‌ தெளிக்து கொண்டான்‌. அகன்று போன 
வி.ரரீ மறுபடியும்‌ மீண்டு ஆண்டு வருமுன்‌ கவா து போக வேண்‌ 
டும்‌ என்௮ கடுத்து விசைக்கான்‌, படியில்‌ முடிபட விழுக்‌. து வணக 
இனவன்‌ கடிதின்‌ எழுர்தகான்‌. தன்‌ மந்திர வலியால்‌ பன்னசாலை 
இருந்த இடத்தை அடியோடு பெயர்த்து எடுத்தான்‌. கசூடிசை 
யோடு கசை பாளமாய்‌ மேல்‌ எழுவதைப்‌ பார்த்ததும்‌ சதை 
ஐயோ! என்று ௮லமறித்‌ அடி. த்தாள்‌. அவன்‌ ௪. சூழ்ர்துகொண்டு 
வந்திருக்க அதிசயக்‌ தேர்‌ மேல்‌ அகழ்ச்‌ தெடுக்த கிலத்தட்டை 
நிலையாக வைத்து ஆகாய வதிய ௮தி வேகமாய்ப்‌ போயினான்‌. 
சான உயிர்‌ போன உடல்‌ போல்‌ ஏங்கி மூர்ச்சை யாயினாள. 

வப அன னை நத என 


இறைவா/ இளையோய/ என ஏங்கினளால்‌ 
பொறைதான்‌ உயிர்‌ போ வதுபோற்‌ புகல்வாள்‌. (1) 


ஆண டாயிடை தீயவன்‌ ஆயிழமையைத்‌ 

இண்டால்‌ எனும்‌ மேலுரை சிந்கை செயாத்‌ க யத்மலு ல 

தரணதான்‌ எனலாம்‌ உயர்‌ கோள்‌ வலியால்‌ '” 20 

ணண்டான்‌ நிலம்‌ யோசனை மொடு மேல்‌, (2) 
௮௦௮ 


9010 கம்பன்‌ கலை திலை 


கொண்டானுயர்‌ தேர்மிசை கோல்வளையாள்‌ 
௧:3௮) கண்டாள்‌ தனது ஆருயிர்‌ கண்டிலளால்‌; 
மண்தான்‌ உறு மின்னின்‌ மயங்கெனளால்‌; 
விண்தான்‌ வமியா எழுவான்‌ விரைவான்‌. (8) 
விடுதோஎன வெங்கனல்‌ வெந்தநியும்‌ 
23௧௮2 கொடிபோல்‌ புரள்வாள்‌. குலைவாள்‌ அயர்வாள்‌ 
- துடியா விழுவாள்‌ துயரால்‌ எழுவாள்‌ 


கடிதா அறனே இதுகா எனுமால்‌, ப (4) 
_ மலையே! மரனே! மயிலே! குயிலே! ம 
53௫ கலையே/ பிணையே/ களி! பிடி.யே/ " 
நிலையா உயிரே/ நிலைதேறினர்‌ போய்‌ ப 
உலையா வலியார்‌ உமைநீர்‌ உரையிர்‌/ (2) 


செர௫ூசேவகனார்‌ கிலைநீர்‌ தெரிவீர்‌ 
_.. . மஞ்சே! பொழிலே/ வனதேவதைகாள்‌/ 

௮294 அஞ்சேல்‌ என நல்குதுிரேல்‌ அடியேன்‌ 
உஞ்சால்‌ அதுதான்‌ இழமிபோ உரையீர்‌? (6) 
நிருகாதியர்‌ வேரற நீள்முகில்‌ போல்‌ 
சரதாரைகள்‌ வீசினிர்‌ சார்கிலிரோ? 

3395 வரதா! இளயோய்‌/ மறுஏதும்‌ இலாப்‌ 
பரதா/ இளையோய்‌/ பழி பூணூதிரோ? (1) 
கோதா வரியே குளிர்வாய்‌ குழைவாய்‌ 
மாதா அனையாய்‌ மனனே கெளிவாய்‌ 

32926 ஓதாது உணாவார்‌ உமை ஓடினை போய்‌ 
நீதான்‌ வினையேன்‌ நிலை சொல்லலையோ? (பீ) 
முந்தும்‌ சுனைகாள்‌! முழைவாம்‌ அரிகாள்‌/ 
இநதர்‌ நிலமீனாடும்‌ எடுத்த கைநாலு 

௮597 ஜுதும்‌ தலைபதீதும்‌ அலைந்து உலையச்‌ 
சிந்தும்படி. கண்டு சிரித்‌ இடுவீர்‌/ (2) 

(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 78-81) 


பரிதாபமான இந்தப்‌ பகுதியைப்‌ படிக்கும்‌ போது ஈம்‌ உள்‌ 
ளம்‌ உருகித்‌ அடிக்கே 2மும்‌. ௮க்‌ கொடியவன்‌ கேடு செய்ய 
மூண்டபொழுது இறைவா! இளையோய்‌! என இசாமனையும்‌ இலக்‌ 
குவளையும்‌ கருதிக்‌ கூவிக்‌ கதறி யிருக்கறாள்‌. வலிய புலியின்‌ 
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எதிரே அகப்பட்ட இளமான்‌ பிணைபோல்‌ பொல்லாத அரக்கன்‌ 
கையில்‌ இர்‌ ஈல்லாள்‌ க்க கைந்து புலம்பியுள்ளது எல்லாருடைய 
இதயங்களையும்‌ எசியிடை மெழுகாய்‌ இளகச்‌ செய்து பரி 
பவத்தை விளைத்திருக்கன்றது. அலமந்து பதைத்த ௮வலக்‌ 
கவலைகளும்‌ அலறல்களும்‌ ௮ழுகைகளும்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ பீ.றி 
்‌- வெளிவந்திருக்கின்றன. 

பன்னசாலையயோடு பெயர்த்துத்‌ தேரில்‌ வைத்த வுடனே 
சிதை ஆருயிர்‌ துடித்து ௮லறி வீழ்ர்து ௮வசமாய்‌ மயக்கியுள்‌ 
ளாள்‌. இக்‌ குலமகள்‌ இங்கனம்‌ மூர்ச்சையாய்‌ நிலை குலைக்து 
துவண்டு கிடக்க, ௮ப்‌ புலைமசன்‌ வான்‌ வழிமீய தேளை ௮தஇி விரை 
- வாகக்‌ கடாவிப்‌ போயினான்‌. 

விட தேர்‌ என்றதனால்‌ சாரசதியோடு இசதத்தைச்‌ சேமம்‌ ' 
செய்து ௮வன்‌ கொண்டு வந்திருக்கன்றான்‌ என்று செரிகன்ற்து. 
வான வீஇயில்‌ விமானம்‌ வேகமாய்ப்‌ போகவே மூர்ச்சை 
தெளிந்து சான நோக்கத்‌ தவித்துப்‌ புலம்பினாள்‌, வனத்இ 
அள்ள மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ மயில்களையும்‌ குயில்களையும்‌ நதி 
களையும்‌ சுனைகளையும்‌ கலைகளையும்‌ பிணைகளையும்‌ யானைகளையும்‌ 
பார்த்துத்‌ தனது நிலைமையைக்‌ தன்‌ நாயகனிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்‌ 
௮ம்படி பரிதாபமாயக்‌ கதறி யிருக்கிறாள்‌. ஐம்‌ பொகதிகளும்‌ 
கலங்கி கெஞ்சம்‌ நிலை குலைந்து போனமையால்‌ கெறியாதும்‌ அதி 
யாமல்‌ வெறியாய்‌ மறுப்‌ பல பல புலம்பினாள்‌. 

மஞ்சே! போழிலே! வனதேவதைகாள்‌! என கமெஞ்சழிந்து' -' 
நிலை தடுமாறி மேகம்‌ முதலியவற்றை நோக்கி ஏகமாக்‌ கூகி 
வேகமாய்ப்‌ பதைத்துள்ளமையால்‌ ௮வள்‌ ஆவி அலமச்துள்ள 
நிலைமையை ஓரளவு ஊகமாய அமிர்து கொள்ளலாம்‌. 

இராட்சதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அடியோடு அழிந்து சாசம்‌ 
அடையும்படி. கூரிய பாணங்களைத்‌ தசைகள்‌ தோறும்‌ வீசி நீல 
- மேகம்‌ போல்‌ தன்‌ காயகன்‌ கேே வந்து விட மாட்டாரா! என்று 
எங்கணும்‌ கண்ணாய்‌ ஏம்‌கத்‌ தவித்‌ திருக்கறாள்‌. 

விர ம்‌ இருந்தும்‌ ஆபத்து வேளையில்‌ யாரும்‌ வந்து 
உதவ வில்லையே! என்று சீறி கொந்துள்ளாள்‌. 

வரதா! இளையோய்‌! மறு எதும்‌ இலாப்‌ 

பரதா! இளையோய்‌! பழி பூணுதிரோ? 


2012 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


எனலும்‌ இப்‌ பரிசகாப மொழிகள்‌ ஈம்‌ விழி நீக. வெளிய 
௪௩ ,சச்‌ செய்கின்மன. தன்‌ கொழுநசீனயும்‌, கொழுக்கமார்‌ மூவ 
சையும்‌ ஆவலோடு நினைந்து அலமக்தஇருக்கிறுள்‌. . கருதிய உற இ 
கலங்களை அடியவர்க்கு உரிமையுடன்‌ உதவியருளும்‌ இராமனது 
உயர்‌ நீர்மை வரதா என்னும்‌ உளையால்‌ வெளியாயது, வசபலல்‌ 
களை அருள வல்லவன்‌ வ.ரகன்‌ என வந்தசன்‌. 


மறு எதும்‌ இலாப்‌ பரதா! என்றஅ அ௮வ்வுத்கதமனைக்‌ குறித்து 
இப்‌ பத்தினி கருதியுள்ள கருத்தை உலகம்‌ அறிய ஈண்டு 
வெளிப்‌ படுத்தி நின்ற. 

ம௮- மாக, குற்றம்‌, உலக வஞ்சகங்கள்‌ யாலும்‌ அறியாமல்‌ 
ப.சம பசிசுத்தனா யுள்ள அக்‌ குல மசனுடைய நிலைமையை இத்‌ 
சலைமகள ஈன்கு தெசிச்திருத்தலால்‌ அவல நிலையிலும்‌ உள்ளம்‌ 
உருகி இங்கனம்‌ ஓல மிட லாயினாள்‌. 

அண்ணன்‌ மீத கொண்ட பாசத்தால்‌ ஊன்‌ உர) உள்ளம்‌ 
கைஈ து உயிர மறுகி வச்ச அக்க அன்புருவத்தின்‌ மாசற்ற தூய 
கிலைமையைச்‌ த்தர கூடத்‌ இல்‌ கேசே கண்டு ௮ளி மீதாரச்து 
விழி நீர்‌ சொகிஈ்லு கின்றான்‌ தலால்‌ ௮ப்‌ புனித வுணர்வு இத்‌ 
அயச நிலையிலும்‌ மொழி வழியே வெளி எழுக்த.ல. 

அ சசைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு சன்‌ காயகனைப பசதேகி ஆக்‌ 
இய கைகேசியையும்‌, ௮வள்‌ மகனையும்‌ வைதேகி யாதும்‌ வையாது 
யாண்டும்‌ மனங்கனிக்து புகழ்ந்து போற்றி வருவது அவளு 
பெரு ககைமையின்‌ பேசொளியாய்த்‌ துலங்கி வருகின்ற. 

ம எதும்‌ இலாப்‌ பசதா.! உன்‌ குடிக்கு நெடிய மறு வறும்‌ 
படி. கொடிய பாதகன்‌ ஒருவன்‌ பழிபுசிக்து போகின்றானே! வழி 
ச .இரீர்து வந்து அளிபுகிஈ து கா என்று அலி யிருக்கிறாள்‌. 

மூதலில்‌ இசாமன்‌, அடுத்து இலக்குவன்‌, ௮தன்‌ பின்‌ 
ப.சகன்‌, இ௮தியில்‌ சத்துருக்கன்‌ எண்ண தோந்துள்ளனர்‌. ௮ட 
வியில்‌ ஓடி, அயோ க்இயில்‌ தாவி ஆவி ௮லமர்‌. தள்ள ௮. 

உரிமையான பத்றுக்‌ கோடுகளை ௧௬.இக்‌ கதிப்‌ பசிதபித்‌ 
இருக்கிறாள்‌. .கரவாளை கினைக்து அனாதையாய்‌ மறுஇனாள்‌. 

கோதாவரியே! மாதா அனையாய்‌! என அக்தப்‌ புனித நதியை 
கோக்கிப்‌ புலன்‌ மறுப்‌ புலம்பி யுள்ளாள்‌. நாளும்‌ குளித்தூக்‌ 


7. இராமன்‌ 201£ 


காலை மாலைகளில்‌ தன்‌ காதலனோடு ௮ நீர்த்‌ துறைகளில்‌ உலாவி 
வந்‌. தவள்‌ அதலால்‌ ௮வ்‌ வுரிமைகள்‌ உசைகளில்‌ ௨௬௫ வரலாயின. 
ஓதாது உணாவார்‌ உமை ஓடினையபோய்‌ 
நீதான்‌ வினையேன்‌ நிலைசொல்லலையோ? 


தேரிலிருந்தபடியே ஈஇயைப்‌ பார்த்து இவ்வாறு பேசொலி 
செய்து கூவித்‌ துடித்துளாள்‌. அவள்‌ சூலை நடுங்கி நிலை குலைந்து 
பதைக்கும்‌ துய.ரதி அதுடிப்பிலும்‌ தனது குல நாயகனது உயர்‌ 
நீர்மையைத்‌ தலைமையாகக்‌ கருதித்‌ தவித்திருக்கின்றாள்‌. 

- ஓதாது உணர்வார்‌ என இ.சாமனுக்கு இங்கே இவ்வா௮ ஓர்‌. 
பேர்‌ அமைந்தது. யாரும்‌ சொல்லிக்‌ கொடாமலே எல்லாக்‌ கலை 
, களையும்‌ ஈன்கு தெளிச் அள்ள அர்‌ ௮இசய மேசா விலாசத்தை 
நினைந்து வந்தது. 

நஇகள்‌ எல்லாம்‌ விரைந்து போய்க்‌ கடலில்‌ புகுதல்‌ போல்‌, 
கலைகள்‌ எல்லாம்‌ விழைந்து வக்து இசாமனிடம்‌ உ வநது கூடி 
புகுந்துளளன என்று வசிட்ட முனிவர்‌ த௪சதனை நோக்கி முன்‌ 
னம்‌ * கூமியுள்ளும்‌ எண்டு எண்ணக்கதக்கது. 

அழ$காய வழியில்‌ போகும்‌ பொழுது அவி பதைத்தாலும்‌ 
கோபமும்‌ மானமும்‌ தீசமுூம்‌ சீதையின்‌ உள்ளத்தில்‌ கொதித்‌ 
தெழுக்து குமுறி யிருக்கின்றன. மலைகளில்‌ மருவி வாழும்‌ பல 
வகை மிருகங்களையும்‌ பசிந்து கூவி வருக இ யிருக்கிறாள்‌. 

'சூசைகளில்‌ வாழ்கின்ற ஓ சங்கங்கசள! புலிகளே! மலைச்‌ 
சுனைகமள! என்னை அகியாயமாய்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு போகின்ற 
இந்தப்‌ படுபாசகனுடைய தலைகள்‌ பத்தும்‌ பனங்காய்கள்‌ போல்‌ 
கொத்துக்‌ கொத்தாகச்‌ சதி உதிரும்‌ கோ.சசக்‌ காட்சியை ட£ீங்கள்‌ 
நேசே பார்த்துச்‌ சிரிப்பீர்கள்‌! சன்‌ வி.ச ஈரயகன்‌ விரைவில்‌ வர்‌ 
தால்‌ சான்‌ சொன்ன உண்மையைக்‌ தெளிவாக உணர்ந்து கொள்‌ 
விர்கள்‌/ ? என விழிநீர்‌ சிந்தி அழுது புலம்பினாள்‌. 

துயர நிலையில்‌ சிக்கி உயிர்‌ பசிதபிக்கும்‌ பொழுது உணாரவு .. 
நிலை குலை அ புலம்ப கோச்‌ தமையால்‌, மலையே! மானே! மயிலே! 
குயிலே! என எஇி.27 கண்ட பொருள்களை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கூவலானாள்‌. 


ண்கள்‌ ணை னா: 5 0 ராம நயால அள அயா: மனைவ அனத்த, 


௩ இக்‌ நூல்‌ பக்கம்‌ 334, வரி 12, பார்க்க. 


2014 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கேளாதவற்ழையும்‌, காணாதவற்தையும்‌, பேசாதவற்றையும்‌, 
கேட்டுக்‌ கண்டு பேடு து௮றுதல்‌ கூறுவனயபோல்‌ அ௮வாவிக்‌ கூவி 
யிருத்‌ தலால்‌ ௮ந்த ஆவியின்‌ அ௮லமசல்களை உணர்ந்து பசரிதபிக்‌ 
இன்மீரூம்‌. 

“ஞாயிறு இங்கள்‌ அறிவே காணே 

கடலே கானல்‌ விலங்கே மரனே 

பலம்புறு பொழுதே புள்ளே கெஞ்சே 

அவையல பிறவும்‌ நுவலிய கெறியால்‌ 

சொல்லுஈ போலவும்‌ கேட்குஈ போலவும்‌ 

சொல்லியாங்‌ கமையும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌, 2: 

(தொல்காப்பியம்‌) 

பிரிவாற்றாமல்‌ மறுப்‌ புலம்புங்கால்‌ மிருகம்‌ பறவை கதிர்‌ 
மதி மரம்‌ மனம்‌ முதலியவற்றை முன்னிலைப்‌ படுத்தி எவரும்‌ 
ஏங்க ௮லறுவர்‌ என்பதை இகத இயல்‌ விஇ விளக்கி யுள்ளது. : 

நிலையா உயரே! நிலை தேறினர்‌ போய்‌ உரையிர்‌/ 

எனத்‌ தன்‌ உயிரை கோக்கிச்‌ சானகி கூவியுள்ளவும்‌, ௮தண்‌ 
துயச நிலைகளை எளிதாக வெளி அறியத்‌ தெளிவுறுத்திய௮. 


நிலை குலைந்து தத்தளிக்கன்ற ஓ என்‌ உயிசே! ந இந்த 
உடம்பை விட்டு விசைந்து ஓடிப்போய்‌ ஈம்‌ காயகனிடம்‌ சேர்க்‌ 
துள்ளதைச்‌ சொல்‌) அவர்‌ விரைந்து வகு ஈமக்கு உய்தி யருளூ 
வார்‌? இங்கே கின்று வீணே தவியாதேே; தாவிப்‌ போய்‌ கம்‌ 
ஆவிக்‌ துணையை அ௮ழைத்துவாத; இக்கப்‌ பாவியின்‌ தலைகளும்‌ 
கோளகளும்‌ அண்டம்‌ துண்டமாய்‌ நிலை ஞுலைந்து கிமீ விழு 
வதைக்‌ கண்டு மகிழலாம்‌? என்று கலங்கிப்‌ புலமபி யுள்ளாள்‌. 


சான இவ்வாறு ஓலமிட்டுக்‌ கூவிய தக்‌ கேட்டு இராவணன்‌ 
சிரித்தான. தன்‌ தீசத்தை விரித. தான? *ஓ பெண்ணச௫ி! நீ இன்ன 
மூம்‌ என்னுடைய வீரப்‌ பிரகாபததைத்‌ தெரிந்து கொள்ள 
வில்லைமய) அந்தச்‌ சின்ன மனிதா வரத என்னை என்ன செய்வர்‌? 
நான்‌ உன்னை வடுத்துக்‌ கொண்டு போகின்மேன்‌ என்பதை அவர்‌ 
அறிந்தால்‌ உடனே உயிர்‌ கலங்கி இவ்‌ வனத்தை விட்டே ஓடிப்‌ 
போய விடுவார்‌. கான்‌ இருக்கும்‌ இசையைக்கூட ௮வா திரும்பிப்‌ 


பார்க்க மாட்டார்‌. என பெயபைச்‌ சொன்னால்‌ ஈசலும்‌ கூச 


7. இராமன்‌ 2015 


வானே! அற்ப மனிதர்‌ யாது, செய்வா? பேதை மதியால்‌ பிதற்று 
இன்ருய்‌! பேசாமல்‌ வரயை மாடி மவுன மாசு) இனி யாசாலும்‌ 
யாம்‌ முடியா? என்‌ கையில்‌ கடைத்த திவ்விய அமுதத்தை 
வையமும்‌ வானமும்‌ தடுத்தாலும்‌ கான்‌ நூகார்து உய்யாமல்‌ 
அயராது விடேன்‌'' என்று அவ்‌ வெய்யவன்‌ விசைக்கு மொழித்‌ 
சான. 

அம்‌ மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ கதை விழி சிவந்து சினந்து 
ஏ பழிபாதகா! நீ ஈல்ல குலமகன்‌ அனால்‌ தேரைஒட்டி இடாதே? 
நில்லு! மாயமானை ஏவி வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சி செய்து என்‌ “நரயகனை 
அயல்‌ அகன்று போகும்படி. புசிர்து எள்ள ததனையும்‌ காணாமல்‌ 
. கள்ளத்கனமாய்‌ உள்ளே புகுந்தாய்‌; அஞ்சாத வீ ரனாயின்‌ வஞ்‌ 
௪ம்‌ புரியாமல்‌ கேே வக்‌ இருக்கலாம்‌) ஈனப்‌ பேடி போல்‌ இழி 
நிலையில்‌ நழஹைக்து பழி புரிச்‌ துள்ள நீ மான வி ரன்போல்‌ வீணே 
வாய்‌ பேசுஇன்ராய்‌) உன்‌ தங்கை மூக்கை அறுத்து, கசன்‌ முக 
லிய உனது இனத்தவர்‌ பலசை அழித்த, வெற்றி வி.மனாய்‌ வீ 
கொண்டு கிற்இன்ற ௮க்‌ கொழ்றவன்‌ எதிசே கொதித்து வச 
வேண்டிய நீ வஞ்சமாய்‌ பாறைந்து புகுந்தது கெஞ்சம்‌ அஞ்சி 
அல்லவா? உள்ளத்தில்‌ ௮ச்சம்‌ உடையவனா யிருக் ம்‌ உசையில்‌ 
உச்ச வி.ரன்‌ போல்‌ பேசுவது மிகவும்‌ கொச்சையேயாம்‌. இலச்‌ 
சை கெட்டு மானம்‌ அழிந்து என நிலைகளில்‌ இழிக்து உழக்கு 
வானம்‌ ௮ளாவ வியக்து அள்ளசவது இகழ்ந்த எள்ளத்தக்கது. நீ 
அஞ்சாத விரன்‌ அனால்‌ கொஞ்சம்‌ நில்‌) எண்‌ அஞ்சன வண்ணன்‌ 


எதிர பஞ்சாய்ப்‌ பறப்பதை காண்‌ பார்து மகிழ்வேண்‌. '” 


நின்னைக்‌ காக்குமா காண்டி. ஆயின்‌, கடவல்‌ உன தேரை. 


சான்று கை இங்கனம்‌ சீறி உசைக்தாள்‌. கொள்ளைப்‌ 
பொருளைக்‌ கள்ளப்பயல்‌ கொண்டு போவது போல்‌ கடல ஓடு 
இணன்ரான்‌ ஐ.கலால்‌ அ௮ங்கனம்‌ முடுகி ஓடாமல்‌ கிற்கும்படி கடிது 
கூறினள்‌. நின்றால்‌ உடையவன்‌ வந்து அவனைக்‌ கொன்று 
தொலைதகதுத்‌ தன்னை மீட்டிக்‌ கொண்டு போவான்‌ எண்று இக்‌ 
கற்பி கரு இயிருக்‌ இருன . 

நீ வீரம்‌ உள்ளவன்‌ ஆனால்‌ தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ செல்‌ 
லாதே; நிறுத்தி கில்‌'' என்றது விரைவில்‌ இராமன்‌ வக்து விழு 
வரன்‌; தன்னைக்‌ கவரத்தவன்‌ உயிரை ௮வசன்‌ கவர்ந்து கெரள்வான்‌ 


2016 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என்று உறுதியாகக்‌ கருதியுள்ளமை உணச வந்தது. உடையவனை 
அவாவி உயிர்‌ அடி த்திருக்கன்றஅ. கடவல்‌--செலுத்தல்‌, 
மானமும்‌ நாணமும்‌ இன்றி ஈனப்‌ பேடி போல்‌ இழிந்து 
ஓடாதே; துணிந்து நில்‌!'' என்று சான இங்கனம்‌ சொல்ல வ, 
அத்‌ தூர்த்தன்‌ மறுத்து வார்த்தைகள்‌ அடினான்‌. “ஐயோ 7 
பேதாய்‌! என்‌ செய்கையை நீ தவறு ௮௧ எண்ணியிருக்கருமய்‌. 
நான்‌ இராமனுக்கு அஞ்சினேன்‌ என்று நீ நெஞ்சில்‌ கினைந்துள 
ளதை நினைக்குந்தோறும்‌ எனக்கு ஈகைப்பு வருகின்றது. ஈசன்‌ 
கயிலையைப்‌ பறித்து எடுத்த கான்‌ ஒரு மனிதனோடு எதிர்ப்பது 
பெசிய அவமானம்‌ என்று கருதியே இந்த உபாயத்தைக கை 
ஆண்டேன்‌. அச்சத்தால்‌ இது செய்தேன்‌ என்று 8 சொல்வது 
அறியாமையேயாம்‌. ௮ச்சம்‌ என்பதை யான்‌ யாம்‌ ௮றிஏ சலன்‌? 
என்னைக்‌ கண்டு ௮௮ அஞ்சி ஒழிர்‌. அ போனமையால்‌ அந்த ௮ச்‌ 
சத்தை கான்‌ காண முடிய வில்லை உச்ச வீரனை நான்‌ உன்மேல்‌ 
வைத்துள்ள இச்சையால்‌ உனக்கு உசியவர்களுக்கு ஒரு தீங்கும்‌ 
கே சாவண்ணம்‌ பாங்கோடு ஈடந்திருக்கிமுறன்‌. என்னுடைய உள 
ளப்‌ பாசத்தையும்‌ உரிமை நேசத்தையும்‌ நீ ஒரு சிறிதும்‌ உணச 
வில்லை. இன்னும்‌ சல காளில்‌ எல்லாம்‌ தெசிர்து கொள்வாய்‌! 
என்று இப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே தேசைக்‌ கடாவி வானில்‌ 


வினைர்து போயினான்‌. 
சடாயு வத்து பாய்ந்தது. 


இராவணன்‌ அவ்வாறு கடு வேகத்தோடு ஆகாய வழியே 
போகுங்கால்‌ சை ஆவி பதறி ௮ல.றிளை. ஐ! கொடிய பாத 
கா! எனது காயகனுடைய கூசிய பாணங்களால்‌ உனது முடித்‌ 
தலைகள்‌ படி.த்தலத்.தில்‌ அடி.த்து உருளாதபடி கடுத்து ஓடிப்‌ 
பயர்து போகின்ராயே! ? என்று பரிதாபமாய்க்‌ கூவிளை. 


இங்கனம்‌ கூவுல்கால்‌ வடமேல்‌ திசையிலிருந்து ஒரு நெடிய 
ஒசை கடிது எழுந்து ௮இ வேகமாய்‌ வந்தது. *அடே' எங்கடா 
போகினருய்‌! நில்‌ நில்‌ நில்‌ நில்‌'” சன்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
சடாயு விரைந்து பற்ஈது வெகுண்டு பாய்ந்து வர்தாண்‌. விரிக்க 
சிறகுகளை வேகமாய்‌ விசி ௮ப்‌ பறவை வேர்தன்‌ பறந்து வந்த 
அதிர்ச்சியால்‌ வனத்தில்‌ உள்ள மிருகங்கள எல்லாம்‌ கலங்கி 


7. இராமன்‌ 2017 


ஓடின. ம.ரன்கள்‌ பல வே?ராடு சாய்க்சண, வானும்‌ வையமும்‌ 
அதர அவண்‌ வர்த காட்டு கைலையங்கிரி சிறகுகள்‌ பெத்றுப்‌ 
பறந்து வச்சது போல்‌ இறஈ.ஐ தோன்றியது. அவனுடைய உள்‌ 
ளத்துடிப்பும்‌ உரைக்‌ ஈடுிப்பும்‌ உகர விீசமாய்க்‌ கொதித்து 
கின்றன. 

உத்தபான்‌ தேவியை உலகொடு ஓங்குதகேோர்‌ 340 7 

வைதக்ரனை எகுவது ஈங்கு? வாணிமீனோடு 

இக்கனை இசையைய ம்‌ பறைப்பென்‌ எண்டெனாப்‌ 

பத்திரச்‌ சிறைகளை விரிக்கும்‌ பண்‌ பினான்‌; (1) 

வந்தனன்‌ எருவையின்‌ மன்னன்‌, மரண்பிலான்‌ துட்டன்‌ 

எந்திரத்‌ கோசெலவ ஐ.மிக்கும்‌ எண்ணினான்‌; அமக 

சி்றாக்‌ கால்சிரம்‌ செக்கர்‌ சூடிய 

கந்தரக்‌ கைலையை றிகர்க்கும்‌ காட்சியான்‌. (2) 

சடாயு வக்இருக்கும்‌ மாட்சியைக்‌ கண்டு திரை ச ம௫ூழ்சன்‌ 
ஜோரம்‌. பறலை உருவில்‌ மருளியுள்ள தெய்விக நிலையினன்‌?7 வதே 
இக்கு கேர்ச்சு இடைய ற்றை ஓர்க்.து இடையே காக்க விரைக்து 
சேர்க்காண்‌. பசிவும்‌ பண்பும்‌ புறிவும்‌ அற்றலும்‌ ௮இசய நிலையில்‌ 
அமைக்துள்ன இம்‌ ௫௦இ.பலனன்‌ இரந்த அபாய வேளையில்‌ இடையே 
முனைந்து புகுந்கல வி? கிபமமாய்‌ வியக்து கொள்ள வந்தது. 

இசாம இலக்‌ குவஸலா முதலில்‌ கண்ட பொழு த௪ரதனோடு 
தனகரு இருகத உண மைய உணர்த்தி உறவு கொண்டாடிப்‌ பஞ்‌ 
சவடியில்‌ இருக்கும்படி. ரித்து விட்டுத்‌ கன்‌ இடம்‌ போய்‌ 
அமர்ந்து பார்ப்பைப்‌ பாக்கும்‌ பறவையில்‌ மூவசையும்‌ அன்புசி 
மையுடன்‌ அடிக்கடி பார்சனுக்‌ காகுது வக்தவண, இடையே 
இரை நாடி. ௮யலிட மபாமிருக்காண, இச்‌ செயல்‌ நிகழ்ந்ததை 
அமறிக்கதும்‌ சிந்தை கல ப்கிள்‌ மி வக்‌ இருக்கிறான்‌, முதா எதிசே 
பாய்ந்து இடைமறிக்கதுக சட செய்து நிறுத, “அம்மா? நீ 
யாதும்‌ ௮ஞ்சா2த'' சன்று கயை கோக்க தஅகரவு கூறினான்‌. 

வயது மமஇர்ச்சு அர்ச்‌ பறவை சேர்சைக்‌ கண்டதும்‌ 
னக 7பரூவ௯க யுடையளாய அறுசலடைர்அ அ௮லமசல்‌ நீங்கக்‌ 
கண்ணீர்‌ மல்குப்‌ 2 ண்ணிர்றையைகசியரடு சபத ம நு இரு 5 காள. 

பிராட்டினா! அவன்‌ கையால்‌ இீண்டவில்லை எண்பதை இவ 
விசன்‌ கண்தைல்‌ ரீகாக்கிச்‌ சண கடுஞ்சினம்‌ சணிக்கான்‌. பன்ன 
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2015 கம்பண்‌ கலை நிலை 


சாலையோடு பெயர்த்தெடுத்து னவைத்தஇருப்பனச உன்னி உணசீர்ு 
உள்ளம்‌ பரிந்து உறுஇ கூறத்‌ துணிர்சாண்‌. 


புத்தி போதுத்‌த_து 

சத்திய சலனுடைய உத்தம பத்இணிபால்‌ உள்சாம்‌ பறி 
போய்‌ அப்‌ பித்தன்‌ செய்துள்ள பினழையை கினைர்து இசக்கி 
விளைவினை அமிஈதுத பழி ஒழிக து உய்யும்‌ வழியை உசினமையோரடு 
அவளுக்கு உணராதது லானான்‌. பரிதாப நிலையில்‌ இவன்‌ பசிக்து 
கூலிய உண சகள்‌ அறிவு ஈலம்‌ சுரந்து அரிய உண்ணமகள்‌ நிறைந்து 
ஆம்ர்ச கோக்குடண்‌ சூழ்ந்து வர்திருக்கன்றன. 

கெட்டாய்‌ ககாரயோடு; நின்‌ வாழ்வை எலாம்‌ 

ச௬ட்டாய்‌; இது என்ன தொடங்கினை? நீ 

பட்டாய்‌ எனவே கொடு பத்தினியை ஆஆ] 

விட்டு எகுதியால்‌ விஸிகின்‌ மிலையால்‌; (7) 

பேதாய்‌/ பிமை செய்கனை பேருலகின்‌ 

மாதா அனையாளை மனக்கொடு நீ ஷி 

யாதாக கினைததனை? எண்ணம்‌ இலாய்‌! அ. 4 

அதாரம்‌ கினக்கினி யார்‌ உளரோ? (22 

உய்யாமல்‌ மாலைந்து உமர்‌ அருயிறை 

மெய்யாக இராமன்‌ விருந்திடவே அட 

்‌ அஆ] 2 

கையார மூகநது கொடு அர்தகளார்‌ 

ஐயா புதிது உண்டது அறிந்திலையேோ? (28) 

கொ௫டுவெங்கரி கொல்லிய வரந்தகன்‌ மேல்‌ 

விடும்‌ உண்டை. கடாவ விரும்பினையே! 74/3 

அடும்‌ என்பது உணரந்திலை யாயினும்‌ வன்‌ 

கடுவுண்டு உயிரின்‌ சிலை காணுதுியோ? (4) 

எல்லா உலகங்களும்‌ இந்திரணும்‌ 

அல்லாதவர்‌ மூவரும்‌ அர்தகளனும்‌ 3/4 

புல்வாய்‌ புவிகண்டது போல்வரால்‌ 

வில்லாளரை வெல்லும்‌ மிடுக்குளேோர?₹ (2) 

இம்மைக்கு உுவோடும்‌ இறந்‌ தமியும்‌ 

வெம்மைத்‌ தொமில்‌ இங்கிகன்‌ மோல்‌ இலையால்‌; 54/5 

அம்மைக்கு அருமா நரகம்‌ தருமால்‌ 

எம்மைக்கு இசகுமாக இது எண்ணினை நீ£ (6) 


7. இசாமன்‌ 2010 


முூத்கேவரின்‌ மால முதற்‌ பொருளாம்‌ 3௮7 

அதக்தேவார்‌ இம்‌ மாணீடார ஆதலினால கரல 

எத்ததேவரொடு எண்ணுவது எண்ண மிலாப்‌ 

பித்து எமினை யாதல்‌ பிழைத்தனை யால்‌, (₹) 

புசம்பற்மிய போர்விடையோன அருளால்‌ 

வரம்‌ பெறறவும்‌ மற்றுள விஞ்சைகளும்‌ ஆத்‌ ௮ 

உரம்‌ பெற்றன வாவன உண்மையினோன்‌ . 

சரம்‌ பற்றிய சாபம்‌ விடுந்தனையே. (8) 

வானானள்்‌பவன்‌ மைந்கன்‌ வளைத்த விலான 

தானேவரின்‌ கின்று தடுப்பரிதால; 

நானே அவண்‌ உய்ப்பென்‌ இர்‌ ஈன்னுதலைப்‌ 3 59 

போடீ கடிது என்று பகன்‌ மிட.லும்‌. (9) 

(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 945-102) 

சதையைக்‌ கவாக்து கொண்டு எந்திரத்‌ தேசனர அ௮ந்காதக்சே 
கடாவிச்‌ செல்கின்ற இராவணனை இடையே தடுத்து நிலத்த, 
சடாயு கூதிய உறுதி மொழிகளை இக்க்க உஊன்மி மரரகஇ சாம்‌ 
உவகை கூர்கன்றோம்‌. குஞ்சைப்‌ பறி கொடுத்த தாய்ப்‌ பறவ 
போல்‌ கெஞ்சம்‌ பரிந்து நேே பறந்து வக்து வியைர்து புகுந்து 
அவ்‌ வஞ்சனை மறித்து அறிவுனசகள ஆடினான்‌. 

இம்‌ மு. தியவனுடைய மதி ஈலமும்‌ மன வளியும்‌ அ௮.இ௫ய 
ஆத்தலும்‌ நீதி போதனைகளும்‌ சரிய கூரிய நிலைகளில்‌ இறந்து 
இகழ்கின்‌ றன. 

ஆபத்தில்‌ வந்து அருக இணையாய்‌ நின்று சானக்க்கு 
அபயம்‌ தநத இம்‌ மான வீ. ரண்‌ அக காம வெறியனை கோக்கப்‌ 
பேசியிருக்கும்‌ ஞானமொழிகள்‌ நயந்து சிர்திக்கத்‌ சக்கன. 


ஆட காச காலா! நீ என்ன நீசச்‌ செயலைச்‌ செய்அள்ளசய்‌.! 


ரூடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அழிகது தொலையும்‌ படியான பழி 
கேட்டை விழைக்து செய்திருக்கனருய்‌) மஇ கேடனாய மால்‌ 
கொண்டு மருண்டு செய்துள்ள கின்‌ பிழைபாடு பெருங்‌ கேடுடை 
ய 7 மீபசிழிவான து. உலக மாதா காண ௪ வரும்‌ உவர்து சபோறுத 
வுரிய உதச்தமியை நிலைமை தெரியாமல்‌ நீ காதலித்தது தகெொடிய 
பாதகம்‌? பெற்ற காயைப்‌ பெண்டுக்கு இழுத்த.து சபோல்‌ மீ்பசை 
மகனே! மீ எவ்வளவு ஏதமான ஈன வழியில்‌ இழிந்திருக்கன்றாய்‌! 


2020 கம்பண்‌ கலை இலை 


உனது இழிவு பழி பாவங்களின்‌ விளைவாய்‌ அழிவு மீதூாரர்துள்‌ 
ளு. சல காலமாக உன்‌ இனத்தவர்‌ அ௮ழிந்லு வருவதை நீ 
உணர்க்து கொள்ளவிலலை. இராமன்‌ வன வாசம்‌ புகுந்தது முதல்‌ 
உன்னுடைய குலம்‌ ௩ாசம்‌ அடைநமு வருகின்றது. ன்மக்கா எண்‌ 
ஜூல்‌ ௮ருகே அணுகவும்‌ அஞ்சி கின்த எமன்‌, ௮க்‌ கோமகனறு 
ஆ,ச.சவைக்‌ கண்டதும்‌ உன்‌ மாபைக்‌ கூசாது கொன்று தன்று 
குதாகலித்து நிற்கின்றான்‌. தன்‌ மீது கொதித்து வருகின்ற மத 
யானைமேல்‌ ஒரு மண்‌ உருண்டையை எறிக்த மடையனைப்‌ சபால்‌, 
இயல்பாகமீவ உண மீபால தறி நிம்கினற இராமனுக்கு நீ திது 
புசிந்திருக்கெருய்‌; சேவர்‌ முகல்‌ யாவரும்‌ வீர மூர்தஇ என்று 
வியந்து போற்றும்‌ அக்‌ தீரமினாடு மாறு பட்டுத்‌ தீங்கு செய்துள்‌ 
ள௮அ, உன்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ காசமாக ஓங்கி நிற்கின்றது. ந்த 
உத்தமனுடைய தரும பத்தினியை டீ விரும்பியது அக்சேதோ. 
சவ்வளவு தமை! இம்மையில்‌ பழி; இருதமைபில்‌ இழிவு? மறுமை 
யிலும்‌ ஈரக துன்பம்‌? எண்ண ௬கத௯கசகை ௮டையலாம்‌ எனறு 
௧௬௫ இன்ன படு பாதகத்தில்‌ இ௰ங்கினாய்‌? ஆதி மூலப்‌ பொரு 
ளே ஒரு மானிட வடிவம்‌ தாங்க இராமன்‌ என்னும பேசோடு 
வானமும்‌ வையமும்‌ உய்ய எண்டு வஃதுள்ளது?; வானவமமசடு 
ஞான ழமூனிவர்‌ எல்லாரும்‌ உழுவலன்‌ டடையசாய்‌ ௮ம்‌ மான 
வீ ரனைக்‌ கொழுது அதித்து வருகின்றனர்‌? பவ்‌ வரவு நிலையை 
அறிவு பாழ்போன நீ ௮றிய முடியாது போயினும்‌, இன்று என்‌ 
உண ரயைக்‌ கேட்டாவது உய்ய வேண்டும்‌; வெள்ளி மலையை 
அள்ளி எடுத்தேன்‌; ஈசன்‌ அருள்‌ பெழற்சீறன்‌? அரசிய பல வர 
பலங்களையுடை2யன்‌) பெரிய போர்‌ விசன்‌ என்று இன்னவரறு 
உன்னைப்‌ பெரிதாக எண்ணி வீணோ செருக்கி கில்லாமீத$? அவண்‌ 
வில்லில்‌ பகழி தொடுக்க கோக்தால்‌ நீ பெற்றுள்ள எல்லாச்‌ செல்‌ 
வக்களும்‌ பகலவன்‌ எதிர்ப்பட்ட பனிப்‌ படலங்கள்‌ போல்‌ 
பாழாய்ப்‌ போய்‌ விடும்‌. ௮வன்‌ சீறி வந்தால்‌, நீ செத்து விழுந 
தாய்‌! அவன்‌ வந்து புகு முன்‌ இக சூலமகளை சான்‌ கையில்‌ தக்‌.து 
விட்டு இர்ச இடத்திலிருந்து நீ உய்ந்து போய்‌ விழ கான்‌ 
கொண்டு போய்‌ இப்‌ பெண்ணசசியை ௮ப்‌ பெருமானிடம்‌ 
சேர்த்துப்‌ பொறுமை செய்தருளும்படி பாற்றி வேண்டுவேண்‌ 7 
உன்‌ மீது கொண்டுள்ள இசக்க௫: ரல இன்‌ வலுதி நலனை உசிம 
ய. வா உமை யம்மீதன? கவகையை அம்டுல்‌. ௮ ழுது டீ வியை 


8. இ சாமன்‌ 2021 


ஓடிப்‌ போய்விடு. '' என்று இங்வனம்‌ அப்‌ பட்சிசாசன்‌ பட்ச 
மூடன்‌ கின்று உச்ச விமமாய்‌ உறுதி நலங்களை உரைத்தான்‌. 


௮ம.சரரும்‌ அஞ்சி நடுங்கு இன்ற ௮க்‌ கொடியவன்‌ எதஇசே . 


நின்று கெஞ்சம்‌ தணிக்து சடாயு கூறி யிருக்கின்ற உரைகளை 
சோரக்கி, அவனுடைய உள்ள த்தையும்‌ ஊக்கத்தையும்‌ உணர்வு நிலை 
யையும்‌ உவக்றலு கெளிர்லு வியஈ்து கொள கினமரும்‌. 

கிளையோடூ கெட்டாய்‌! நின்‌ வாழ்வை எலாம்‌ சுட்டாய்‌! கீ 
பட்டாய்‌! எனக்‌ கொடக்ககத்திலேயே உள்ளம்‌ அடித்துச்‌ சுடு 
மொழிகளைக்‌ கடுத்துத தொடுத்திருக்கிரான்‌. இமாம பத இனிக்கு கத்‌ 
தீமை செய்திரு கதலால்‌ அந்தப்‌ பாவத்தால்‌ ௮வன்‌ சூலம்‌ காச 
மாம்‌ சான்று இவன்‌ பகூலை துடி திதுள்ள ௮. 


பத்தினியை விட்டு ஏகு; விஸிகின்‌ மிலை. 


சாண்றது விடாமல்‌ கின்றால்‌ அழிகிண்றது உறுதி எனபது. 


அறிய வக்க. விளிதல்‌--சா கல்‌, அழிதல்‌. 

உண்‌ .குலம்‌ முழுதும்‌ அடியோடு காசம்‌ அடையும்‌ படியான 
பழிகேடு செய்‌ அளனளாய்‌. இக்‌ நிலையிலிருர்து தப்பி நீ உய்ய வேண்‌ 
டுமாயின்‌, இச்‌ செய்யவளை என்‌ கையில்‌ இங்கே ஒப்பித்து விட்டு 
ஓடி. ஒஸிச்.து பாய்‌ விடு என உய்யும வழியையும்‌ செய்யும்‌ 
வகையையும்‌ உணர் த தியருளினான்‌. 

அடே. முட்டாள்‌. கிகாயோடு விமீண கெட்டு விழாதே? 
பழி 2யாடு பாழாய்ப்‌ பட்டு மாளாதேே? கான்‌ சொல்லியபடி கல்ல 
வழியை ஓல்லையில்‌ காடிக்கெசள்‌ என உறவுரிமையுடன்‌ உறுதியை 
இடிக்தூக கூறிய படியாய்‌ இது வெளிப்பட்டுள்ள ௩௭ 


காம மோகியாய்‌ ௮வணன செய்திருக்கும்‌ தீமையை கினைந்து 
இவன இத்தம்‌ கொதித்தருத்தலால்‌ வார்த்தைகள்‌ ௮னல்‌ வீ 
வர்‌ திருக்கின்றன. இனம தெரியாமல்‌, இடகிலை உணராமல்‌ மனம்‌ 
இரிக்து மையல்‌ மீறி வ்‌ வெய்யவன்‌ செய்துள்ளது, வைய 
சிமல்லாம்‌ வைது பழிக்கும் படி வன நய சாயது. 


“பேர்‌ உலகின்‌ மாதா அனையாள்‌ எனச்‌ சீதையை மதித்துத்‌'! ' 


துஇத்தி நதி லால அவனை மாட்சி தனிச்‌ ஓணா.ர வந்து. பெற்ற 
தாயைப்‌ பிள்ளைகள மீயாறுறுசகல்‌ மீபால்‌ உலஇனலுள்ள மாக்கள சல்‌ 


௭ 


2022 கம்பன்‌ கலை திலை 


லாரும்‌ வழி முறையே தொழுது அதஇக்க வுரிய விமுமிய கிலையி 
னள்‌ சீதை என்பது ஈண்டு வெளியாய்‌ கின்றது. 
இஹறைவன்‌ உலகற்கசுத ததை) இறைவி சாய்‌ என்பது 
போல்‌ இராமனும்‌ சீதையும்‌ இங்கே கருத கின்றனர்‌. 
செங்கமலத்‌ தஇருத்காயே தேவர்‌ உய்யச்‌ சதை ளன 
இங்கமல உருவாகி இனிது எழுந்தாள்‌! 
என்பதை இது நினைவு கூர வக௪௮. லோகமாதாவே சனகன்‌ 
மகளாய்‌ உலகம்‌ உய்ய உதித்திருக்கிறாள்‌ என்னும்‌ உண்மையை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ உணாகத்தி வருகருர்‌. 
பேதாய்‌! என்ற மதிகெட்ட மடையா என்றபடி, 
குடிகெட்டுக்‌ குலம்‌ அழிந்து அடியோடு ஒழியும்‌ படியான 
பழிபாதகத்சை ௮வலோ :3 அழைந்து சசய்துளளா யே! சான 
இகழ்ச்து கூறியவாறாம்‌ ..!நறியுள்ள கேடு ஆம்ராமை ஆயது. 
தனக்கு கோகின்ற மதங்களை உணராமல்‌ காதல்‌ புசிக்‌ துன்ள 
மையால்‌ பேதை என தேர்க்தான்‌. 


ம்பதைமை யள்‌ எலலாம்‌ பேதைமை காகன்மை 
கையல்ல தன்கட்‌ ிசயல. (குறள்‌, 882) 


என்னும்‌ இப்‌ பொய்யா மொழி அவ்‌ வெய்யவன்‌ செய்கை 
யைப்‌ பழித்து வக்தது போல்‌ கெளித்து கிற்னெற2.. கை அல்‌ 
லது என்றது எவவழியும்‌ செய்யத்‌ தகாதத7 செய்தால்‌ பழியும்‌ 
அயரும்‌ தருவது. தனக்கு இழிவும்‌ அழிவும்‌ வருவதில்‌ காதல்‌ 
புரிவது கழி மடமையான தா்‌ முழு மூடமாம்‌ என்னும்‌ இது 
இராவணன்‌ இங்கே புசிகதுன்ள உமி வினையை விமி! தெசியச்‌ 
“செய்து ௮வனஅ விளிவினையும்‌ இளிவினையும்‌ வெளியாக்கியுள்ள த. 

தலைமையான ஒரு குலமகளுடைய நிலைமையை உண.ராமல்‌ 
௮ வள்‌ மேல்‌ கடுங்‌ காதல்‌ கொண்டான்‌. கைதவம்‌ புரிகது வத்து 
சன இச்சையைப்‌ பல வகையிலும்‌ இழிந்து சொல்லினான/ அவள்‌ 
இகழ்ந்து சள்ளினாுள) தள்ளியும்‌ யாதும்‌ சாணாமல்‌ எப்படியாவது 
அவள்‌ உள்ளத்னை வசப்படு இக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ ஈசை 
யோடு வலவிச்‌ செல்லுகின்றான்‌/ கவ காமச்‌ செவ்வி தெரி 
யாச கழிமடையனாயப்‌ பழி மிகுத்து இழுிவடையலாயினான்‌. 


7. இராமன்‌ 2028 


11௦ 18 & 10௦1 ௦ ந*1ம்0%8 93 ரீ010௦ ௦ 812111 
1௦ நமா ந மேரரறாந்‌ 0ரீ க ௭00 ௨8 ஏர்‌11. 
(ஆர ஞக்மாகே ௦7 ரீர்ரா6 ந௦மாத 5-8) 

ஒரு குலமகளுடைய உள்ளத்தைக்‌ தன்‌ ௮இகாச அற்ற 
லால்‌ மாற்றி மருவலாம்‌ என்று கரு அன்‌ ஐவன்‌ பெரிய மடை 
யன” என சாமுவேல்‌ ட்யூக்‌ என்பவர்‌ கூறியுள்ள இது ௪ண்டு 
எண்ணக்கக்கது. ப 

உனக்கு கேோரடின்ற ஏசத்தை உணரரமல்‌ கொடிய தீது 
செய்திருக்கின்றாயே பேதாய்‌! சன இமாவணனை கோக்க ஓதி 
உணாரச்கஇியிருக்தகலால்‌ சடாயுவினுடைய மோதையும்‌ தீரமும்‌ 
வெளியாய்‌ நின்றன. அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ உறுஇயையும்‌ ஊக்கத்‌ 
தையும்‌ மருவி நிற்கின்றன, 

அகாரம்‌ நினக்கு இணி யார்‌ உளர? 


சானறது தன்‌ நிலைமையை ௮வன்‌ எண்ணி உண. வரத. 


மாதாவுக்குக்‌ தீது செய்த பாதகனாகிய உனக்கு இனி யார்‌ 
ஆதரவு செய்வார்‌? பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ ஒரு பிள்ளையை வெறுத்து 
விடின்‌ அரசு ஈன மாகனை உலகம்‌ சல்லாம்‌ இழித்துக்‌ தள ளும்‌/ 
சீதா சாமருக்கு இடா செய்த நீயும்‌ ௮ங்கனமே எல்லாராலும்‌ 
இழிக்கப்‌ பட்டு யாதொரு ஆதசவும்‌ இலனாய்‌ ௮லமக்து இழிந்து 
அமிர்து தொலைவாய்‌) நிலைமையை உணர்ந்து பிழை என 
உ௮தியை உசிமையோடு உணரச்‌ ததியருளினான்‌ , 

உன௮ காமமயக்கம்‌ மிகவும்‌ தீமையுடையது; காசமான நீசம்‌ 
விீசுயுள்ளது என்று குறித்து விட்டுப்‌ பின்பு இமாமனது ீர 
ப சாக்கிரமத்ை விளகூக்‌ காட்டினான்‌, 

காடு வெங்கறரி கொல்லிய வந்ததன்‌ மோல்‌ 

விடும்‌ உண்டை. கடாவ விரும்பி யே/ 

இக்ச உருவகத்தில்‌ மருவியிருக்கும்‌ பொருட்‌ குறிப்புகள்‌ 
அறிவினை ஆசாயச்‌ செய்கின்றது. கொக௫்லிய - கொல்லும்‌ 
பொருட்டு, வினையில்‌ மாண்டு நிற்கும்‌ வேகமும்‌ வ்.ராறம்‌ தெகிய 
வந்தது. 

“கொலை கோக்ம்காடு கொதித்துச்‌ சலி வருகின்ற கொம்‌ 
(பாணனை மீமஸ்‌ வப்பபாக பண்ணாங்கட்டியை சாறிக்கது கயாரல்‌ நீ 


2024 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மடத்கனம்‌ செய்திருக்கிரு ய மடையா. *? என இடித்து அறி 
வுறுத்தியிருக்கிறான்‌. 

கோடூ வேங்கரி எண்டது மாச யானையை, டுக்‌ இறலையும்‌ அம்‌ 
இலையும்‌ சீற்றங்களையும்‌ அடைமொழிகள்‌ விளக்க நின்றன. 

மண்‌ உருண்டையை மதயானை மமல்‌ காறிரசால்‌, அதனால்‌ 
அசுற்கு யாதொரு ஊழலும்‌ உண்டாகான? அதண்‌ கோபத்தை 
அதிகப்‌ படுத்தி எறித்தவளை விரைந்து கொன்று விடும்படி. அனு 
புரிக்து விடுவ ற. 

அக்கர வருக்கத்தின்‌ மீது .-யற்கையாக?வ கொதித்து 
நிற்கின்ற இசாமனுக்கு மக்கர்‌ டத செய்த இச்‌ செயல்‌ மிமலும்‌ 
கொதிப்பை விளைத்து அவன்‌ கூலககதை விரைவில்‌ ௮ழிக்க கூண்‌ 
டது என அழிவு நிலையை விழிகானா விளக்கினான்‌. 

௧௫ உண்டு உயிரின்‌ நிலை காணுகியோ? என்மது அவனது 
யதிதாப நிலை தெரிய வந்தது. கடு - விடம்‌, நஞ்சு, 


நஞ்சைக்‌ குடி.க்சவன்‌ காசம்‌ அடைர்து சாவானே அன்றி 
உயிர்‌ வாழ்க இருப்பானா? நீ செய்வனளகா நீசச்‌ செயலும்‌ அள்‌ 
வாற உண உயிரசச்குக்‌ கேடாகம்வ மாண்டுள்கான? கனை நீ 
உணார்து கொளள சவேண்டும. செஞ்சு பிடிச்சுது ஈஞ்ு குடிக்கு. 

சஎகசையை நீ காசலித்து எடுக்கது விடக்கைக்‌ டிக்கக்‌ 
அணிரந்கது போலாம்‌. வ்‌ வுயிர்க்‌ கேட்டைச்‌ செய்யா 222 
உண்மையை உணர்க்து உய்இபெஐக, 

பதி விரசையை அிரும்புவது ௮ பாதகம்‌. இம்மையில்‌ 
பழியும்‌ மறுமையில்‌ ஈக அன்பரும்‌ ௮கலை உளவாம்‌. அக்கு 
நீச ஆசையால்‌ நாசம்‌ அ௮டையாசத?; என்‌ மியாசனையின்‌ படி 
நடந்து கொள. 

இம்மைக்கு உறவோடம்‌ இறந்து அழியும்‌? 

அம்மைக்கு அருமா நாகம்‌ தரும்‌. 
என இப்‌ பத்தினியை விந்த காமக்‌ கேட்டால்‌ அவனுக்கு 
விளையும்‌ நீசங்களையும்‌ காசங்களையும்‌ இங்ஙனம்‌ கினைவுறு ச்‌ இனாண்‌ . 


“அரிய சவர்‌ செய்து பெதிறளனளை உணது பெரிய வரச 
செல்வங்களை கிெயல்காரம்‌ பாமா க விடின்‌ பியட்‌ து பாள ௪; 


7. இ ராமன்‌ 2025 


உண்பால்‌ அன்பால்‌ உகசிமையோடு கூறுகின்றேன்‌: கோதண்ட 
வி. சன்‌ வருருன்‌ நீ இங்இருக்து தப்பிப்‌ போய்‌ விடுவது நல்லது) 
இதக்‌ கற்பாகசியை நான்‌ கொண்டு போய்‌ அவனிடம்‌ ஒப்பித்‌.து 
விடுவேன்‌? எண்‌ கையில்‌ தந்து விடு'' என இங்கனம்‌ சடாயு 
கூறவே இசாவணன உருத்து கோக்கினான. 


இசாவணன்‌? எ இழட்டுக்‌ கழுகே! என்னை நீ எவ்வளவு வெருட்‌ 


சடாயு. 


டிப்‌ பேசுகன்றாய்‌!. இசாமனத வில்லாற்றலையும்‌ 
விீ.ரப்‌ பிரகாபத்தையும்‌ வியந்து பிதற்றுகின்றாய்‌/ 
அந்த ௮ற்ப மனிதன்‌ கடக்க? அமரர்‌ அனைவரும்‌ 
ஒருங்கு இரண்டு வர்தாலும்‌ என்னை என்ன செய்ய 
மூடியும்‌? எனது நிலைமையை ஒரு சிறிதும்‌ உணசா 
மல்‌ பல பல புலம்புசெறாய்‌?) வீணே செத்துப்‌ 
போகாதே? விலகிப்‌ போ. 


௮டே. அக்க மூடா! உன்‌ மீது இசக்கங்‌ கொண்டு 
இதம்‌ புகன்றேன்‌. மசியாதையை ம உணர்ந்து 
கொள்ள வில்லை. காச காலம்‌ உனக்கு ஈணுகி இருத்‌ 
தலால்‌ நீச நிலையில்‌ நிமிர்ந்து கிற்செருய்‌! 


இசாவணன்‌: வீணே பேட நில்லாதே; பேசாமல்‌ ஓடிப்‌ போய்‌ 


சடாயு. 


0; பருலம்‌ மு.இர்க்ச இழவன்‌ என்று பொறுமை 
கொண்டுள்ளேன்‌) மேலும்‌ நின்றால்‌ கொன்று 
தொலைப்பேன்‌) பெசன்றி ஒழியாமல்‌ போய்த்‌ 
தொலை. கின்று சாகாதே! 


௪.ரழிர்‌து நீயே செத்துக்‌ தொலையப்‌ போடுினருய்‌) 
அர்த உத்தமியை என்‌ கையில்‌ தந்தால்‌ ஒழிய உன்‌ 
தேசை இம்மி அளவும்‌ இங்ஒருக்‌து பெயச விடேன்‌? 
நீயும்‌ உயிசோடு போக முடியாது. 


இசாவணன்‌: வயசு காலத்தில்‌ எண்‌ கையினால்‌ சாகலாம்‌ எனறு 


8 சணடித்தனம்‌ செய்கின்றாய்‌; கான்‌ எடுத்த 
பொருளைப்‌ படைத்த பிரமன்‌ வர்ல கடுத்துச்‌ தடுத 
தாலும்‌, நிறுத்த முடியாத. நீ விருகாவாய்‌ விளிர்‌.து 
படாதே) மசியாதையாய்‌ ஒதுங்கிப்‌ போய விடு, 


லக்‌ 


2026 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சடாயு: என்‌ உடலில்‌ உயிர உளள மட்டும ஓடியும்‌ நீ பேச 
முடியா.) உண்‌ தலைகளைக்‌ சுளையில்‌ உருட்டி 
யேனும்‌ இக்‌ குலமாகளை மீட்டாமல்‌ விமீடன்‌,. 

இசாவணன? நீ மீண்டு போகாமல்‌ மாண்டு விழ [2நரக துள்ளாய்‌/ 
நரன்‌ காதலி*ஈ இவளை யாரும்‌ எவ வகையானும்‌ 
மீட்ட முடியா; என்‌ உயிர்‌ உள்ள அளவும்‌ என்‌ 
னிடமிருக து இவள்‌ மீளமாட்டாள்‌. நீ சாக மாட்‌ 
டாமல்‌ வீண்‌ வார்க்ைைகளைப்‌ பேசிக்‌ கோபம்‌ மூட்டு 
இன்ருய்‌) இறுதியை உ௮ூயாகக்‌ தெசிக்து விலருக. 

வரும்புண்டரம்‌! வாளியின்‌ மார்புருவிப 


5420 பெரும்புண்‌ திறவாவகை பேருதி நீ 
இரும்புண்ட. நீர்‌ மீள்கினும்‌ என்னுழையிற்‌ 
கரும்புண்ட சொல்‌ மீள்கலள்‌ காணு யால்‌. 


(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 104) 
ஒ இழக்‌ கழு! இரும்பு உண்ட நீர்‌ ஒரு'2வளை மீண்டாலும்‌ 
என்னிடம்‌ இருந்து இவள மீளாள்‌ என அப்‌ பாழ்மகன்‌ இவவாறு 
சூளூசை கூறியுள்ளான்‌. மெஞ்சக்‌ ட $ி௪.க்‌.இல்‌ கிமிரக்கல. 
புண்டசம்‌--கழுகு. வரும்‌ என்றது எங்கிருந்தோ வந்து 
இடையே தடைசெய்து நின்றது என .௨௪ன வரவைக்‌ குதிப்பாக 
"வெழுத்து வந்தது. உரிமையோடு வச்‌. தூளள உறவும்‌ தெசிக்த.த.. 
பவணை உவணாரம்‌ சகுந்தம்‌ புண்டாம்‌ 
எருவை கங்கம்‌ கழுகென இசைப்பர்‌. (பிங்கலந்தை) 
இருந்த புண்டரமே கங்கம்‌ எருவை 3ய/ பவணா மியாடு - 
கருஞ்சிமறை உவணம்‌ ஜந்தும்‌ கழுகுஎன்ப சருந்தமும்போ்‌. 
(நிகண்டு) 
கழுகுக்கு உசிய பெயர்கள்‌ இவை என்பதை இவற்றால்‌ 
அறிந்து கொள்னெ்றோம்‌. ௮ருஇல்‌ உள்ள அண்மை வினியால்‌ 
தன்‌ பெருமிதம்‌ தோன்றப்‌ பேசுகின்றான்‌ ௮தகலால புண்டசமே. 
என ஈது நீளசமல்‌ இயல்பாய்‌ நின்றது. 


இரும்பு உண்ட. நீர்‌. 


நரன்‌ கவரீர் து கொண்ட சீதையை அவ வகையிலும்‌ கை 
விடேன்‌; யாரும்‌ லள எண்ணிட ம்‌ புக்று! மீட்டிக்‌ கொண்டு 


சீ இ ர்ர்ப்டண்‌ 2027 


பாக முடியாது” என்பதை உறுமிபயாக வலியு௮ச்த இரந்த உவ 


மையை இராவணன்‌ இஃல்மீ2 கூறியி ப 2 றுன்‌. அவனுடைய இண்‌ 
மையும்‌ இடரும்‌ இமிரும்‌ இமையும்‌ இல்‌ தெரிய நின்றன. 
நெருப்பில்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்பில்‌ நீரைத்‌ செளித்தால்‌ 
அதனை ௮து பருகிக்‌ கசொளரும. தன்‌ உள்ளேயே இலயமாய்ப்‌ 
போதலால்‌ வந்‌ நீர்‌ ௮கணன்‌ வெளியே மீண்டு வசாது., புதனை 
ஈண்டு பவன்‌ குறி£லுச்‌ காட்டிக்‌ தன்‌ துண்டகைமையை 
வெளிப்‌ படுத்தி கின்றாவ , 
தான்‌ கையில்‌ பற்றியதை எவரும்‌ மீட்ட முடியாது என்ப 
தற்கு அவன்‌ தன்ட ர காட்டியுள்ள உவமை கருதி உணச 
வுசியஅ௫. யானை வாயில்‌ போன கரும்பு); எமன்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட 
உயிர்‌ என இனகலாறு வறு யாமம்‌ கூருமல்‌ இரும்பு நீர்‌ என்‌ 
2௮ விரும்பிம்‌ “கொண்ட அவனது இரும்பு நீர்மை தெரிய வர்‌,த.து.. 
கரு ங்கைக கொல்லன்‌ செந்தி மாட்டிய 
இரும்பு உண்‌ நீரினும்‌ மீட்டற்கு அரிது என 
வேங்கை மார்பன்‌ இரங்க” (புறம்‌, 21) 
உத்திரப்‌ பேருவழுதீ உண்ணும்‌, பாண்டிய மன்னன்‌ கவசகத்து 
கொண்ட கன்‌ ௮ர௪ ம்ட்ட௨ முடியாது என்று வேங்கைமார்பன்‌ 
அணும்‌ இற்றாசன்‌ கவன றிருக்கமையைக்‌ குறித்திருக்கும்‌ இதில்‌ 
1|ண்ட கீர்‌ உவமை வக அனளமை காண்க. 
கனல்‌ இருமபுண்ட. கீரின்‌ விடாது 
மனவயின்‌ அடகலி:' (பெருங்கதை, 8, 85-71) 
இன்னீர்‌ கவ்விய எஃகின்‌ நின்ற (சிந்தாமணி, 9894) 
என்‌ மனத்துக்கு ஓர்‌ இரும்புண்ட நீரை: 
(தேவாரம்‌, திருக்கமு, 1) 
தீர இரும்பண்ட “சது போல என்‌ ஆருயிரை 
ஆரப்பருக ரனக்ு) அர்‌ அருனு அனாம்யாச 
(திருவாய்மொழி, 10-10) 
'அரும்புண்ட ரிகத்து அடியிணைக்மு என்‌ நெஞ்சம்‌ 
சவக்‌ நீரா வறு என்‌ றோ?” 


(தஇருவசங்கக்‌ கலம்பகம்‌ 95) 
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ஈர விரும்புண்ட ரீகப்‌ பொற்‌ பாதகங்கள்‌ என்னுயிரைத்‌ 
தீர இரும்புண்ட நீர்‌ ௮அககுமாறுள்ளம்‌ சேோந்தனவே.” 

ப (திருவேங்கடத்தந்தாதி, 6) 

இரும்பி மீனாமைக்கு இரும்பு உண்ட நீர்‌ இன்னவாறு 

பல வகை கிலைகளிலும்‌ உவமையாய்‌ வக்திருக்கன்றது. பொருட்‌ 

குறிப்புகளைக்‌ கூரக்து தாந்த கொள்க. 

இரும்பு கெஞ்சனாய்‌, நெருப்பினும்‌ தீயனாய அவன்‌ தான்‌ 

விரும்பிக்‌ கொண்டதை விசீடன்‌ என்று இவ்வளவு வீறுடன்‌ 

பேேசியிருக்கிறான்‌. ஒப்புளையில்‌ நுட்பங்கள்‌ உய்த்துணர நின்றன. 

காமத்தீயில்‌ தோய்ந்து கனல்‌ மண்டி யிருத்தலால்‌, காய்க்த 

இரும்பு அவனுக்கு வாய்க்க உவமையாயது. இன்னீர்மையுடைய 

எதை சண்ணீர்‌ என நேர்க்தாள்‌. தீயும்‌ நீரும்‌ சிந்தனைக்கு வர்‌ தன. 

கொடிய தீயன்‌ இனிய தாயளை அவாவி அ௮கியாயமாய்‌ அவமடை. 
இனருன்‌. பொன்னை இரும்பு விரும்பி மண்ணாய்‌ மடிகன் றது. 


- இந்த அல்லல்‌. நிலையிலும்‌ கரும்பு உண்ட சோல்‌ எனச்‌ 

சிையை உவந்து சொல்லியிருககிமுன்‌. ' 

இச்ச மாத.ரசியின்‌ ம௫.ரவாசகங்ககா வாத முறையில்‌ சிறிது 
கே. ரத்‌ இற்கு முன்பு கேட்டிருந்தான்‌ தலால்‌ ௮வை அவண்‌ 
காதுகளிலும்‌ கருத்திலும்‌ இனித்‌ திருக்கின்றன. கரும்பின்‌ இனி 
மையும்‌ கசக்கும்படி ௮ச்‌ சொல்‌ அவனுக்கு களிப்பூட்டியுள்ள௮. 

அசக்கர்‌ குலத்தையும்‌, சன்னையும்‌ பழித்து இழித்துப்‌ பல 
வாறு வெறுத்துப்‌ மேேசியிருப்பினும்‌ அவை எலலாம்‌ அமுத 
மொழிகளாய்‌ உவகை விளைத்துள்ளன. 

கரும்பை உண்ட சொல்‌ அவன்‌ உயிரையும்‌ உண்டிருக்கின்‌ 
றது என்பது அவனுடைய உரையால்‌ தெரிய வந்தது. 

செய்யவள்‌ மீது வெய்யவன்‌ கொண்டுள்ள கடு மையல்‌ அடு 
மையலாய்‌ அவம்‌ மீலி கின்றமமையால்‌ பறவை வேந்தன்‌ ஈடுவே 
பரிந்து கூறிய உறுதி மெசமி யாதும்‌ உள்ளே ஏறராுஐு போயது. 

“இனிய ௮முசகு மொழியுடைய இம்‌ மங்கை என்‌ கையி 
லிருக்‌. த மீளசள்‌) நீ மீண்டு மீபாய்‌ விடு) கின்றால்‌ மாண்டு விமு 
வாய்‌'' என்று ௮ச கொடியவன்‌ கொதித்து மொழிக்தாண்‌. 


7. இராமன்‌ 2020 


அம்‌ மெசழியைக்‌ கேட்டதும்‌ சசை அழுது பதைத்தாள்‌. 
௮க்‌ குலமகளுடைய பசிதாபத்தைக்‌ கண்டு சடாயு உருகி கின்று 
ஊக்கித்‌ தேற்றிய உறுதி மொழிகள்‌ உருக்கமும்‌ உகமும்‌ 
மருவி எழுந்தன. 

என்னும்‌ அளவில்‌ பயமுன்‌ இசட்டி எயத 


அன்னம்‌ அயாகனை றது கநோலக்கி அரககளனையாககை அடி பச] 
சின்னம உறும; இப்பொழுதே சிலை ஏநதி நங்கள்‌ 

மன்னன்‌ மகன்‌ வதிலன்‌ என்று வருந்தல்‌ அனனை/ (1) 
முத்துக்‌ கனபோல்‌ முகத்துஆலி முலைக்கண வீழத அட்ட 
தத்துற்று அயரேல்‌; தலை தாலபலத்தின ஏலும்‌ அமக ம 


கொத்து ஓப்பன கொண்டு இவன கொண்டன என்றஆசை 
பத்திற்கும இன்றே பலி ஈவது பார்த்தி! எனறான்‌, (2) 
(சடாயு, உயிர்‌, 105-106) 

௪டாயுவினுடைய இந்த வாரததைகளைப பார்த்து வியந்து 
ஆரத்தி கூாரடன்றோம்‌. முதிய பருவத்தன்‌? வேறு துனை யாரும்‌ 
இலர்‌; கொடிய வி ரனோடு எதிர்த்து மாறு கொண்டு தனிமீய மண்‌ 
ரூடுகின்றான்‌. பூனை வாயில்‌ அகப்பட்ட களி2பால்‌ சானகி அடிக்‌ 


இன்ராள்‌. வயஅ முஇர்ந்த மான விரன்‌ அவளை இதமாக மீட்டி. 


விட வேண்டும்‌ என்று பசிமீவாடு முனைந்து பதைக்கின்ருன, 
கொண்டதை விடேன்‌ என்று ௮௧ கண்டகன கூறவே 
சான குலை நடுங்கினாள்‌. சடாயு இடையே வந்து தடுத்து நிறுத 
இயதை கோக்‌ ஆறுதல்‌ ௮டைந்து எப்படியாவது தன்னை மீட்டி 
யருள்வான்‌ என்று மறுக யிருக்தவள்‌ அத்‌ தீயவனுடைய துணி 
வை அறிந்ததும்‌ ஈம்பிக்கையை இழர்து அஞ்சி அ௮லமர்தான. 
அந்‌ நிலைமையைக்‌ கண்டு நெஞ்சம்‌ இரங்க, “அம்மா! பயப்‌ 
படாதே; இந்த அரக்கப்‌ பயலைச்‌ சிதைத்து எறிகன்றேன்‌; ஈம்‌ 
முடைய சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ வில்‌ ஏந்தி வரவில்லையே என்று 
நீங்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ கெஞ்சம்‌ கவல வேண்டா; இவனுடைய 
தலைகளை ஒருங்கே பறித்துத்‌ திசைகள்‌ தோறும்‌ வீசித்‌ இக்கு 
களின்‌ ௮ தேவகைகறுக்குப்பலியிடுகின்‌ றேன்‌, பனம்‌ பழங்கள்‌ 
போல்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாக இவன்‌ தலைகள்‌ காயத்தில்‌ சிதறி 
ஐடி.ப்‌ பாசில்‌ மாறி விழ்வைத உங்கள்‌ கண்களால்‌ கே2ச பார்க்க 
1? சன இவ்வாறு வி.ச வுரைகளால்‌ .த௮தல கூறினான்‌. 
சாலம்‌-- பனை. பலம்‌--பழம்‌. ஏலும்‌--இகசைகத. ஆசை: இசை, 


லாம்‌ 
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்‌.. இராமன்‌ கோகசண்டபாணியாய்‌ எண்டு இன்னும்‌ வர 
வில்லையே! இப்‌ பாதகணிடமி௫ுந்து எவ்வாறு மீளூதீவாம்‌? என 
யாதும்‌ கவனலற்க என்பரண்‌ :: நங்கள்‌ மன்னன்‌ மகன்‌ வக்திலன்‌ 
என்று வருந்தல்‌?” சண்றான. பெருக்கி லுடையாகா ம்காக்கி அந்த 
, அருக்திறலாளன்‌ இங்ஙனம்‌ அதரவு கூறியிருக்கிறாண்‌. ண்பும்‌ 
ஈண்பும்‌ பண்பும்‌ வா ஹூம்‌ இங்மிக பசிமனிக்கின்றன. த௫௪ரதணு 
கடய சம்பந்தத்தால்‌ இசாமண்‌ சுனக்றாச்‌ சொந்தம்‌ ஆயினாண்‌ 
ஆதலால்‌ அர்த உ௰ வுிமை இவன உரையில்‌ கொனிதது மன 
வுற௮ு இயை விளக்கி நிற்கின்ற. 


சடாயு மண்டு பொருது. 
கிசாயுகபாணியான வசியாதஈ 32 கண சாண்‌ நிலைமையை 
நினைந்து மயமாமசேசு? உண மீமால ஆசை வைதக்‌ இக்‌ மீசன்‌ தலை 
களைப்‌ பறித்த ஆசைகளை பத்தி லூப்‌ வு. பநிகிணாமிறுண எண்று 
சீதைக்கு உறுதி கூறி எட்டு இலுஇயில ௮மாவணனை சேோோககி 
“அடா! உண்‌ மீதபை ஓடம்‌? அலலது மீடரர்‌ வலியைக்‌ காட்டு”? 
சான வி முழக்கம்‌ செய்து 2ம.8ீஸு விபைந்லு பறந்து தன ௫ி௦சூக 
ளால்‌ அவன்‌ தலைகளில்‌ ஓங்க ௮மைகமு, மசேதசில்‌ உலாவி.பிருக்க 
வீணைக்‌ கொடியைக்‌ கமலால புது அழுகு கண்ட அுண்டமாய்‌ 
ஓடிக்து இக்‌ கழுகபசன்‌ வெளிம்ப ௮ற/சதான, அக்‌ கொடி அழிவு 
அக்‌ கொடியவன்‌ படி. ஆடட/ுவு எனப படி.யமிய விழுந்தது. 
இசையின்‌ வெத்றிச்‌ சனனைமா இசதத்தில எழில்‌ செய்‌ 
தருக்க துவசம தொலையசீவ அவன மசொதிதகது வில்‌ வளைத்துக்‌ 
கொடுமையாக அம்புகளைக்‌ கடுத்துகத்‌ மாதிதமலாக, 
சலி வருகின்ற பாணங்களை எல்லாம்‌ ன சிறகுகளால்‌ இ.தற 
அடித்து மாறி அ௮வணன்மீமல்‌ விசைகனு பாயக்குர இ.ரத்தின குண்ட 
ல௫்களைப்‌ பறித்து வீசினான்‌. சேரும்‌ மானியாயமீதாடு காம்‌ 
மானியாய்ப்‌ மீபாகமீவ வன்‌ ஊனமில்‌ சாண உருத்துச்‌ சீறிக்‌ 
கணைகளைச்‌ சமமாசியாகக தாூவிஹன்‌, ஸஊிசியமுடைய கூசிய 
பாணங்கள்‌ இவன பாரஅல்‌ பாய்க ஏம ஊழி ஷிய மயாயின. உடல்‌ 
முழுவதும்‌ இசததம்‌ ஆயத. உதாம்‌ கீழ ஓழுகிய அ. குரு இத 
தாரைகள்‌ ஓழு இடுவதை ஓரு சிறிதும்‌ கவனியாமல்‌ அவன்‌ 
மீது ஊக்கப்‌ பாயக்து மூக்கால்‌ கொத்சு, இறகால்‌ மோதி, க்குங்‌ 


7. இ ராமன்‌ 2081 


களால்‌ குடைந்து, வலசாரி இடசாரியாய்த்‌ தொடாந்து அடி த்‌.ஐ, 
மார்பில்‌ ௮ணிக்‌ திருக்க முகச்‌ துமாலையையும்‌ கவசதீசையும்‌ பிய்த்து 
எறிக்து, கையில்‌ இருக்கு வில்லைக்‌ கடுக்னுக்‌ கவ்வி மேலே பறந்து 
போய்‌ ஒடித்து எறிந்த வீராவேசமாய்‌ இவன்‌ விளங்கி கின்றான்‌. 


யாண்டும்‌ வெற்றி வீரனாய்‌ வீறு கொண்டு யாரும்‌ தனக்கு 
கேரிலர்‌ என்று செருக்கி "ன்ற அதக்‌ இரண்‌ கையில்‌ பிடி தீஇருக்த 
வில்லைக்‌ கடி சீதப்‌ பறிக்து இச்‌ சூரன்‌ மறித்து விசியகைக்கண்டு 
அமரும்‌ வியக்து அசத்து கின்றார்‌. 


வில்‌ ஒடித்த வித்தகம்‌. 


வாயால்‌ கடி. ச்துப்‌ பிடுங்கி மேலே கடி சென்று சன்‌ காலால்‌ 
அவ்‌ வில்லை இவன்‌ ஓடிக்‌; எறிக்த விசித்தூக்தை ௮ விசித்திர 
மாகக்‌ கவி வடித்துச்‌ சொல்லி யிருக்கு. 


எல்லிட்ட வெள்ளிக்‌ கயிலைப்‌ பொருப்பு ஈசனோடு ௮௮3௮௫) 
மல்லிட்ட தோளால்‌ எடுத்தான்‌ சிலை வாயின்‌ வாங்கி ்‌ 
வில்லிட்டு உயார்கத கெடு2மகம்‌ எனப்‌ பொலிந்தான்‌ 

சொல்லிட்டு அவன்‌ கோள்வலியார்‌ உளர்‌ சொல்லவல்லார? 


மீளாநிறத்து ஆயிரம்‌ கர்ணாவன்‌ விண்ணின்‌ ஓட 
வாளால்‌ ஓறுத்உான்‌ அ: வாபிடை நின்றும்‌ வாங்கித்‌ 
காளால்‌ இறுக்ரான்‌: பாடவா ணன்‌ மடக்கை வில்லைத்‌ 


தோளால்‌ இதா வம்‌ தாதைஃன்‌ அன்பின்‌ தோழன்‌, 
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ஞாலம்‌ படுப்பான்‌ தனது ஆற்றலுக்கு ரூற்ற நல்வில்‌ 
சாலம்‌ ஓடி. புண்டறு கண்டு மாரிச்சு நெஞ்சன்‌ 
ஆலா நிடறறுன புரம்‌ அட்ட ப ஓர்‌ அம்பு போலும்‌ ௮௧5.5 
ரூலம்‌ ஏடுத்சால்‌ா ஏறிநமாஅ மறம்‌ சோதோறுறிலாதான்‌, (8) 
இசரவணன்‌ எகரலி.5க்க வில்லை விரைந்து பறித்துச்‌ சடாயு 
ஒல்லைபில்‌ ஒடி..க.து வீசிய வீரச்‌ காட்சியையும்‌ சூசத்‌ தன த்தையும்‌ 
இக்‌ சுவிப்‌ படங்களில்‌ களி கூரரந்து கோக்கி சேரக்கி வியப்பு 
மீதாக விழைந்து கிர்கின ராம்‌ 
கய்லைப்‌ பொருப்ை  ஈசமீனாடு எடுத்தவன்‌ என்றது ௮வன 
வாசி ௮றிய வக்தது. வெளளிமலையைக்‌ தோளால்‌ எடுத்தவன்‌ 
ச க ட்‌ ர ல்‌ [ ன க கரு சகு ௫ ௬ 
வில்லை இவன்‌ தானால்‌ ஓடீக்தகான/ 'அகமிவ இவனது சீதாள 
வலியைச்‌ சொல்லால்‌ அுளக்து சொல்ல வல்லவா யார்‌? என்று 


ரு ்‌ கட பகட்டு ர பட்ல 
கண்‌ றம்‌ இடவும்‌ மில்டடடு பழு லம மமம்‌ 
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சோல்‌ இட்டு அவன்‌ தோள்வலி சோல்ல வல்லார்‌ யார்‌ உளர்‌? 

யாரும்‌ சொல்ல முடியாது என்று சொல்லி முடித்துச்‌ ச௪டா 
யுவினது போச்‌ விரத்தை ஈம்‌ கவி வீரர்‌ இப்படிக்‌ கெளிவாகவும்‌ 
சுவையாகவும்‌ சொல்லியிருக்களுர்‌. அவ்‌ வீரப்‌ பசட்டை கேசே 
பார்த்தவர்‌ வியர்‌ து கொண்டாடி உணர்க அ கொள்ளலாமேயன்கலி 
வேறே வார்த்தைகளால்‌ வசை கூற இயலாது என்றது கூசிய 
சிரிய விளக்கமாய்க்‌ குலாவி கிற்ென்ற த. 

இ.ராவணன்‌ இக்கு விசயம்‌ செய்க காலத்தில்‌ பொன்னுல 
கத்தில்‌ புகுத தேவர்களை ௮டங்க வென்று தேவ ராசணான 
இர்திரனும்‌ புறங்காட்டும்படி. மறங்காட்டி நின்றான்‌ அ சுலால்‌ 
ஆயிரம்‌ கண்ணவன்‌ விண்ணின்‌ ஓட வாளால்‌ ஒறுத்தான்‌ என்றுச்‌. 

அமசர்‌ கோனோடு ௮மசர்‌ அனைவரும்‌ அமரில்‌ ஓட வெண்ற 
அக்க எம காககனுடைய கையிலிருக்க வில்லை நேசே பாய்ந்து 
பதித்துச்‌ சன்‌ காலால்‌ ஒடித்து எறிந்தான்‌ எனச்‌ சடாயுவின்‌ 
மேலான வீசச்‌ இறலை விளக்கி யிருக்கும்‌ இறம்‌ வியப்பை விளைத்‌ 
திருக்கன்ற அ. நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லுவதில்‌ மகிழ்ச்சிகள்‌ அள்‌ ர 
இண்டன. 

அமரர்‌ கோனை வரனளால்‌ ஒறுத்தவன்‌ வில்லைத்‌ தாளால்‌ 
இறுத்தான்‌) அங்ஙனம்‌ இறுத்து எறமிக்கவண்‌ யார? 

தழல்‌ வண்ணன்‌ தடக்கை வில்லைத்‌ தோளால்‌ இறுத்தான்‌ 
தாதை தோழன்‌. இக்த விளக்கத்தைக்‌ கூர்ந்து நோக்கு உற வுசி 
மையை ஓரச்து உவக்இன்றோம்‌. தழமல்வண்ணன்‌ -- இவண்‌. 

சீதையின்‌ இருமணப்‌ பரிசாக மிதிலையில்‌ வைத்திருக்க ௮இ 
சயமான சிவதனுசை ஓடிக்‌ தவன்‌ இராமன்‌? அவனுடைய தக்தை 
தசரதன்‌; அக்தச்‌ சக்கரவர்தச்திக்குக்‌ சமையன்‌ என்னும்‌ மூறை 
மையில்‌ உசிமை அமைக்‌ அள்ளவண்‌ அதலால்‌ சடாயு இக்கே 
இப்படி உக்க. வசமாய்‌ வேலை செய்திருக்கிறான்‌. 

... தன்‌. தாதைக்குக்‌ தோழன்‌ தனக்குத்‌ துணையாய்‌ வக்லு 
விசப்‌ பாடு படுகின்றான்‌. தனது அருமை மருமகளுக்கரக உசிமை 
யாய்‌ உயிபைக்‌ கொடுச்துப்‌ போசாடுஇன்றான்‌. அர்த ஈட்பின்‌ 
கிமமையை காம்‌ கினைரந்து கொண்டாடக்‌ கவி அகனை தமக்கு 
நினைவூட்டி யருள்‌ கின்றார்‌. உறவு புஹை உயிர்‌ உருக்கம்‌ புசிகிற ௮. 


தி இடா மன்‌ 2095 


மின்னை ஈசன்‌ வில்லைக்‌ கையால்‌ ஓடிக்சான்‌? அக்க ஈசனையும்‌ 

அடியோடு பெயாக்‌ தெடுத்த மீசன்‌ வில்லைப்‌ பெரிய தகப்பன்‌ 

இங்கே காலால்‌ ஓடித்தான்‌. ௮அக்சகுத்‌ சோம்‌, இக்கத்‌ தாளும்‌ 
கேளமைக்துள்ள இனா பர.சறிய வர்க. 


இவன்‌ வில்லை இலுக்தூ மகன்‌ மணந்து கொண்ட ௮ம்‌ மரு 
மகளை, தியவன்‌ விலலை அறுத்து இ தூய மீட்ட முயன்று 
மன்ருடுகன்‌ முன்‌ . டைம்‌ அவம்‌ புரிச்‌ ௪ அலன்‌ வில்லோடு 
நின்று வெலை செய்கின்றாள்‌; இவன்‌ 2வறு ஆயுமங்கள்‌ யாதுமின்றி 
வெறுங்‌ கையோடு ஈவலாஈடி. ்ஷஸ்‌ 4 


அம்புகளை மேலும்‌ மேலும்‌ தொடுத்து அல்லலை விளைத்‌ 
தமையால்‌ அத்‌ ண்ண ஒழிக்கக்‌ கருதி எ திரி கையிலிருக்த 
வில்லை ஒல்லையில்‌ பஜிச்து இ? முூ௫ியவன்‌ அதி சீவகமாய்‌ ஓடி த்து 
- எறிந்தான்‌, போர்‌ வலி தண்கடல்‌ பொருது வருகின்றான்‌. 


உயிரைப்‌ பறிச்சு போல்‌ தன்‌ கைபிலிருந்த வில்லைப்‌ 


பறித்துப்‌ போக? 
வீறுடன்‌ கொதித்தால்‌ உர பலநமூடைய ஒரு இசி சூலத்தை 


வ இராவணன்‌ வெட்கமும்‌ துக்கமும்‌ மிகுந்து 


எடுக தான்‌, ௪ ட.ராயுல 1) டக ப்‌ ரக்கி ஸூ 2 ச/ ஸிந்தான்‌ ல்‌ இதனால்‌ 
அழிந்‌ 2த மீபயாலான்‌ வ; ச்‌ சா இசி மிறுரந்து விடுத்தான்‌ ஆத 
_ லால்‌ அந்தக்‌ குறிப்பை அறிர்க இப்‌ பறவை வர்தன்‌ அதனைச்‌ 
சிறகுகளால்‌ யாதும்‌ நின்‌ ௪ விலகத்டாமல்‌ கெஞ்சை எதிர்‌ காட்டி. 
கேமே கின்றான்‌. 5 2 இவன ௮ உள்ளா இண்மையையும்‌ 
ஊக்கப்பாட்டையும்‌ விச்‌ மலையும்‌ லகம்‌ அறிய ஒளி செய்த. 

௮இ மீவகமாாயம்‌ 9 வந்த சூலம்‌ இவன மார்பில்‌ நேசே 
பாய்ந்தது; பரய்ந்து - ரா யம்‌ ஏரு மல மாலி பரிக்து மண்ணிடை 
விழுங்கு. அவ ழ்‌ 7. கய விழை ந ௮ கண்டு பிண்ணிடை நின்ற 


வா .யாவரும்‌ உவக்‌,மு /2ாண்டாடி வியந்து இாச்தார்‌. 


தன்னை கோர்‌? மாண்டு லந்த வேல்‌ மணியை நோக்க 
௫ (அ. டி க ன ச ॥ நு 
மீண்டு அ /பிரியூ ஓபி தறம ட்க்ள அண்ட கையின்‌ அதிசய ஆற்றலை 
விளக்க நின்ற ர. பிட்‌ றி ரு மி ஜாலை ர் சான்‌; ரூலதிதை 
மூயலாது எழிஈ்கர2ஃ? இடாவாறு ஒழிச்சுதூம்‌, பின்னே விளைத்‌ 
தம்‌, சோல வி த்தம்‌ அமரில்‌ உன்ணி சோரக்க வருகின்றோம்‌. 
வட்டு 
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பொன்னோக்கியர்‌ தம்புலன்‌ நோக்கிய புன்கணோரும்‌, 
ஆகும்‌ இன் னோக்கியர்‌ இல்வமி எய்திய நல்‌ விருந்தும்‌, 

தன்னோக்கய கெஞ்சுடை யோ௫யர்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்த 

மென்னோக்கியர்‌ கோக்கமும்‌ ஆம்‌ என மீண்டது அவ்‌ வேல்‌. 


வேகம்முடன்‌ வேலிழமரக்கான்‌ படைவேறு எடாமுன்‌ 
மாகம்‌ மறையும்படி. நீண்ட வயங்கு மான்தேர்ப்‌ 

அதல்‌ பாகன்‌ தலையைப பறித்துப்‌ படர்கற்பினாள்்‌ பால்‌ 
மோகம்‌ படைத்தான்‌ உளைவு எய்த மூகத்து எ றிக்கான்‌. 


“அடே! உன்‌ சூலம்‌ என்னை என்ன செய்யும்‌?'' என்னும்‌ 
ரூ.யிக்கோளோடு கன்‌ ஆற்றல்‌ தோன்ற இவன்‌ மார்பில்‌ ஏத்தும்‌, 
அது மாறி வீழ்க்ததும்‌, அதன்பின்‌ தேரில்‌ பாய்ந்து பாகன்‌ தலை 
யைப்‌ பறித்து எழுந்‌ து இராவணன்‌ மூகத்தில்‌ இவ்‌ வீரன்‌ 
எிர்ச.தும்‌ எண்டு வியப்புடன்‌ கோக்டிச்‌ சயத்தை விழைந்து 
கித்கென்றரோம்‌. 

சூலம்‌ கொலைதந்த கோலம்‌. 


... சபாயுவின்‌ நெஞ்சை நோக்கிச்‌ சென்ற சூலம்‌ மேலே ஊடு 
ருவிச்‌ செல்லாமல்‌ கீழே பீடழிர்து விழுந்ததைக்‌ குறித்து விளக்‌ 
இயிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ நனித்து கோக்கத்‌ தக்கு. 

'பொன்‌ கோக்கயெ்‌ என்றது வேசியசை. அழகு அன்பு 
குணம்‌ குலம்‌ முசுலிய எதையும்‌ கோக்காமல்‌ எவ்வழியும்‌ பொரு 
ளை2ய கோக்கித்‌ தம்‌ தேதேக போகத்சை யாவருக்கும்‌ விற்பவர்‌ 
ஆதலால்‌ வேசயச்‌ பொன்‌ நோக்கியர்‌ என கிணன்ஞூர்‌. 


புன்கணோச்‌ என்றது வறுனமையாளரை, புன்கண்‌-- அன்பம்‌. 
வறுமை, கொடிய அனபங்களுக்கெல்லாம்‌ கெடிய கிலையம்‌ ஆத 
லசல்‌ ௮,கனை யுடையவக௯ரப்‌ புன்கணோர்‌ எண்ணூர்‌. ' 


கையில்‌ யாதொரு பொருளும்‌ இல்லாக வறியா சவேசையன.ர 
மருவ விழையின்‌, அவவிழைவு பயன்‌ ௮டையாது7 இழிவடையும்‌, 
அன்புடன்‌ முகம்‌ மலர்ந்து உபசரியாதவர்‌ இடம்‌ புகுக்க விருக்‌ 
இனர்‌ மனம்‌ வருந்த மீளாவர்‌; ஞான யோ௫டிகளை வசம்‌. டுத்த 
மூயண்ற காம கோச்குகள்‌ கரு தியது பெருூமல்‌ முத்‌ இருப பும்‌. 
இர்ச அறிவுக்‌ காட்டுகள்‌ இங்க உசிமையாய்க்‌ கருக வக்தன, 


ஆ 


7. இராம ன்‌ 2055 


முத்தலைச்‌ சூலம்‌ நம்‌ கீரன்‌ மார்பில்‌ பாய்கதும்‌ மேலே 
ஏருூமல்‌ மாறி மீண்டமைக்கு மூன்று உவமானங்களைக்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டி அவமானமாய்‌ இழிந்து ஒழிந்த அதன்‌ கிலைமையைத்‌ 
தெளிவாக விளக்இயிருக்கிறார்‌. 

புன்கணோர்‌, ஈல்விருந்து, கோக்கியர்‌ நோக்கம்‌ என அவ்வேல்‌ 
மீண்டது என்க. வேறுபாடான இம்‌ மூன்றையும்‌ ஒருங்சீக 
தொகுச்அ மருங்கு வைத்து உவமைகளாக இங்சே கூறியது ஏன்‌? 

சூலம்‌ மூன்று கவர்களை யுடையது ஆதலால்‌ ௮ கிலைமை 
சோகோன்ற வர்கது. இராவணன்‌ விசய ௮ம்‌ முத்தலைச்‌ சூலம்‌ ௪டா 
யுவின்‌ மாரபில்‌ மயாய்ப்‌ பட்டது; பட்டும்‌ உள்ளே ஊடுருவிச்‌ 
செல்லாமல்‌ கூர்‌ மமுங்கி உடனே மீண்டு மே விழுகு்த.௫. 

சுவரில்‌ எறிந்த பந்து போல்‌ அக்‌ கவச்‌ சூலம்‌ மாறி மீண்‌ 
டது எனின்‌, எவரும்‌ எளிதே தெளிவசகக்‌ தெரிந்து கொள்வர்‌? 
அவ்வாறு கூறாமல்‌ இவ வண்ணம்‌ கூறிய, கூசிய கோக்குடன்‌ 
பல சீசிய நீர்மைகளை நினைந்து கொள்ள நோக்கு. 


போசாட்டத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ பொழுதும்‌, உலக கிலை 
களையும்‌ கரும குணங்களையும்‌ உணர்வு ஈலங்களையும்‌ உறு இ 
உண்மைகளையும்‌ நயமாக உணர்த்து வருகிருர்‌. 

. கையில்‌ காசு இல்லாதவன்‌ பவேசைமேல்‌ ௮சையாய்ப்‌ போ 
னால்‌ ௮ர்௪ இச்சை கிஹைவேருது; ௮வளைப்‌ பார்த்த அளவோடு 
வெட்இத்‌ திரும்பி வச கேரும்‌. விசிய சூலமும்‌ மேலே வேகமாய்ப்‌ 
போயது? சடாயுவின்‌ மார்பை அணுகவும்‌ உள்ளே செல்ல மாட்‌ 
டாமல்‌ உட்கு மீண்டது. இம்‌ மீட்சியைக்‌ காட்சியில்‌ காண 
இதகத்கு ௮து உவமையாய்‌ வந்தது. 


சோற்றுக்கு இல்லாத தரித்‌இரப்‌ பயல்‌ ௮ழ௫ூய தாசி மேல்‌ 
ஆசைகொண்டது போல்‌, தற்தல்‌ ௮ற்ற அடே! முட்டாளே! 
என்மேல்‌ நீ விசிய ஞூலம்‌ விணே விளிந்து தொலைந்தது பார்த்‌ 
தாயா? என்று இராவணனை நோக்கிச்‌ சடாயு ரத்துச்‌ சரித்து 
ஆசவா ரம்‌ செய்தது போல்‌ வார்த்சைகள்‌ இங்கே தொனித்தது 
நிற்கின்றன. தொனி நிலைகள்‌ தனி நிலைகள்‌ இன்‌ தன. 
_ ேசிகரரடைய இயல்புகளைப்‌ பலவகை நிலைகளிலும்‌ மருவி 
ஈம்‌ குவி ௮தி சாரிமயாய்‌ மதி நலம்‌ கனிய விளம்‌ வருகருர்‌. 


2036 கம்பன்‌ கலை நிலை 


௬ பொன்‌ கோக்கியர்‌ என அவர்க்கு. இங்கே. ஒரு பெயா 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. பொன்‌ ஆகிய என யை ச்தாத்கி 2. வி செய்ய 
ஊக்க வர்‌ இருத்தலால்‌ ச௪டாயும்‌ பொன்னோக்கியன்‌ என ஈண்டு 
உண்ணோக்க நின்றான்‌. பொன்‌ புகுக்த இல்‌ இரும்புபுகாது2பாயது. 

பொருளை அளி சேவேது எதையும்‌ சரக்காக மருள ராக 
இகளை எதிர்‌ நிறுத்தித்‌ தெருள்‌ கோச்கம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. ' 

போருள்‌ விழையும்‌ தொடியார்‌, போருட்‌ பேண்டிர்‌ எனத 
சேசவரும்‌ குறித்துளளாா. விலைமகளிர்‌ என்மமையால்‌ ௮வசது 
நிலைமைகள்‌ புலனாம்‌. | 


அங்கண்‌ விசும்பின்‌ அமரர்‌ தொழப்படும்‌ 
செங்கண்மால்‌ ஆயினும ஆகமற---றுங்கைக்‌ 
கொடுப்பது ஓன்று இல்லாரைக்‌ மலாய்களிர்‌ அன்னார்‌ 


விடுப்பாதம்‌ கையால மிதொாழுதலு, (நாலஒூயார்‌) 


இருமாலே ஆனாலும்‌, இந்திரமீன ஆயினும்‌ பொருள்‌ தவில்‌ 
லையாயின்‌ அவரைப்‌ போய்‌ வாருங்களன என்று கும்பிட்டு ஈளின 
மாக வே௫ியர்‌ விசட்டி விடுவர்‌ என இது உணர்த்தி யுள்ளது. 
இளமையே, கவினே, ர்த்தி, எறுழ்‌, கலை இங்கிதத்தின்‌ 
வளமையே, அன்பே, நலல வழணமேம, எகபோகம்‌ 
விளைவு செய்‌ திறனை, மறறும்‌ மிக்குளர்‌ ஏனும்‌ போன்னில 
தளர்வினர்‌ ஆயின்‌ ஈகஞ்சே இருமனத்‌ தையலார்க்கு, 


(பேருர்ப்புராணம்‌) 


ஆணமில்‌ நெஞ்சத்து அணிகீலக்‌ கணஞார்ககுக 

காணம்‌ இல்‌ லாதார கடுவனை யர்‌ கரண வே 

செக்கூர்ந்து கொண்டாடும்‌ செய்த பபொருளுடையார்‌ 

அக்காரம்‌ அன்னார்‌ அவர்க்கு. (காலகூயார்‌) 

இன்னவாறு வேசியர்‌ இயல்புகளை தூல்கள்‌ குறித்திருக்கனெ 
ன, காணம்‌--பொருள்‌. கடு--௧கஞ்சு. அக்காசம்‌ - சர்க்கமை. 


பொருள்‌ இல்லாதவர்‌ எவசாயினும்‌ ௮வசைக்‌ கடுவாசக்கருதி 
விடுவர்‌ என்றதனால்‌ வேசியரது போகம்‌ நச்சிய வறியர்‌ விருதா 
வாய்‌ வெட்கி மீளும்‌ கீலை வெளிய தெண்வாய்‌ விளங்கி கின்று. 
சூலத்துக்குப்‌ யோக ஆசை?) உளமே ௫௧ முடியவில்லை. ப 


7. இராமன்‌ 2027 


மனை பிலுள்ளவர்‌ முகம்‌ மலர்ஈ்து இனி.ஏ நோக்கிய வழிதான்‌ 
விருந்தினர்‌ உவந்து உள்ளே புகுவர்‌. புலலையேல்‌ விசைக்து 
அகன்று போய்‌ விடுவர்‌ 

மோப்பக குமையும்‌ அணிச்சம்‌; மூகம்‌ இரிந்து ப 

சகோககக இணைய விருந்து, (குறள்‌, 20) 

என்தமையால்‌ விர இன்‌ மொன்மையுப, சேண்மையும்‌ றி 
யலாகும்‌. இத்தகைய மான மள்ள ௩ல்ல வீருந்து உபசசியாதவர்‌ 
இல்லை நோக்குப்‌ போய்‌ உள்ளே செல்லாமல்‌ உள்ளம்‌ ௧௫௫ 
ஒல்லையில்‌ மீண்டது மீபால்‌ அச்‌ ளூலம்‌ ஓழிரது சபோாயது. 

பதன்‌ நோக்கிய கெஞ்சுடை. யோகியர்‌ எனற தயான சமாதி 
வில சதேம்க்திருக்கன்ற ஞான யோூகளைக்‌ குறிதது." 


தன்‌ என்றது ஆக்‌. துமாவை. உலக நிலைகளை ௮2 2வ மறக்து, 
பொறி புலன்களை ஒடுக்கி, மனத்தை அ௮டக்கிக தனது ஆன்மா 

: வையே கோக்கிப்‌ பசமான்‌ வில்‌ தோய்‌ இருப்பவன்‌ பமம சியாஸ்‌ 
,யாகின ரான. 

கோணா மனத்தைக்‌ குறிக்‌ கொண்டு &ழ்க்கட்டி 

வீணாத்‌ தண்டுடே வெளியுறத்‌ தான்‌ நோக்கிக்‌ 

காணாக்‌ கண்கேளாச்‌ செவி எனறு இருப்பார்க்கு 

வாணாள்‌ அடைக்மும்‌ வழியது வாமே. . (திருமந்திரம்‌) 


தன்னை கோக்கிய மீயாகியின்‌ கிலைமை தலைமைகளை இதனால்‌ 
உணர்க கொள்கின்‌ ரூம்‌. இதி தகைய தவயோகிகளைக்‌ தழுவி 
மகிழ விமைக் வம்‌ தருண மங்கையர்‌ காமப்‌ பாராவை பார்த்தாலும்‌ 
௮ப்‌ பார்வை ௮க்‌ தத்துவ சீலர்களை யாதும்‌ ல௫ப்‌ படுத்த மாட்‌ 
டாமல்‌ வறிதே இழிந்து அ௮வமாகிமய மீளும்‌ ஆதலால்‌ சூலம்‌ 
மீண்டதற்கு ஈண்டு'௮து உவமையாயது. 
மென்‌ நோக்கியர்‌ என்றது ௮ழகய பாரவையுடைய மக 
ஸிளை. தம்‌ கலக விழிகளால்‌ எவ்‌ வழியும்‌ விலகாமல்‌ மையல்‌ 
கோக்குச்‌ செய்யும்‌ தையலாளை வரைக்கு காட்டினா. கோக்குக்கு 
மென்மை ஆவது எத்‌. துணை ரர தன்முன்‌ என்மையாய்‌ 
இழியச்‌ செய்யும்‌ தன்மை. சிமிய ஓ ஒரு பரர்விவயால்‌ ஆடவர்‌ 
பாடழிந்து பரிசு குலைந்துபடும்‌ வரிசை தெரிய வர்றது. 


2026 கம்பண்‌ கலை இலை 


மெல்லியலார்‌ மென்னோக்கம்‌ வெல்வீரர்‌ யாவரையும்‌ 
பல்வியலாச்‌ செய்யும்‌ புஞ்நீது, 
என்றமையால்‌ அ௮சிவையர்‌ கோக்இன்‌ ஆற்றல்‌ அறியலாம்‌. 

ட இங்கனம்‌ எங்கணும்‌ ஏத்றம்‌ பெற்றுள்ள மங்கையர்‌ ம்காக்கு 
ஞான யோகிகளிடம்‌ யானும்‌ ஆற்ற முடியாமல்‌ அவமானம்‌ 
அடைக்கு மோபோகிண்றது. ப! சபாக்கு இங்கு கோக்க கேர்க்தது. 

யாண்டும்‌ தோல்வியின்றி ௮ம.ரர்‌ முகல்‌ யாவராயும்‌ வெற்றி 
பெத்து வக்க சூலப்‌! எண்டு ௪டாயுவை யாதும்‌ செய்யமாட்‌ 
டாமல்‌ இழிந்து மீச்டது ஆதலால்‌ ௮வமானமான ௮௮௫ நோக்கு 
இதற்கு உவமானமாய்‌ வகதது.' ப 

மூன்று கூர்களு முனை மழுங்கி விரைந்து மீண்டமைக்கு 
மூவகை மீட்டிகளைக காட்சிப்‌ படுத்தி இவ்வாறு விளக்கியருளிஞர்‌. 
இங்மீக குறிச்சு பேக று ஒப்பனைகளும்‌ அறும்‌ பொருள்‌ இன்பப்‌ 
களின்‌ வசம்பு காண வக்கன. 

்‌. அபாயமான போர்க்‌ காட்சியிலும்‌ அறிவுச்‌ காட்சிகள்‌ 
கொக்தளித்து எழுகின்றன. காவியம்‌ சீவியங்களை அருள்‌ இன்று து. 

சரித்தி.ச ஓட்டடம்‌ இடை மய அகிறுிது தாமதமாய்த்‌ தடைப்‌ 
படுவதையும்‌ கவனியாமல்‌ கருத்துக்களை வழங்கி யருளாகினளஞூர்‌. 

உலக நிலைகளையும்‌, வாழ்க்கை நியமங்களையும்‌, தத்துவ தரி 
சனங்களையும்‌ உய்ச்‌ துணாசச்‌ செய்து ஊக்கி வருகஇனருூர்‌.. ] 

பொருள்‌ இல்லை ஆனால்‌ இவ வுலகில்‌ போகங்கள்‌ இல்லை 
யாரும்‌ யாலும்‌ மதியார்‌? தனை விரைந்து முயன்ழு ஈட்டிக்‌ 
மிகொன! வக்த விருந்தினளமை முகம்‌ மலர்ந்து உவக்து உபசரி; 
உலக வாழ்க்கைகள ஓரளவு அனுபவித்த பின்‌ உன உயிசக்கு 


. உறுதி மாடிப்‌ பரக்தை மீகாக்கி இரு. என்னும்‌ ! | உறுதி கலங்கள்‌ 
இக்சே கருதி உர௬ுமபடி உதித்திருக்கின்றன. 


கதையைக்‌ காட்டுவ2தாடு உணாவுக்கு உவகைகளையும்‌ 
ஊட்டிக்‌ கவிகள்‌ சுவை ஊற்ருயச்‌ சுசக்து நிற்கின்றன.” ] 


“ம௦்மந 15 வால ௨௦௦௦00௧1௨0 7111) ந16ககய௪.”* (611) 
்‌. காண்‌ முய இன்பம்‌ மீதாய்த து உள்ள அ”? ன்ன 


ஷேல்லி என்பவா சொல்லியுள்ளார்‌. அறிவு விருக்தாய்ப்‌ பெருக 


குவி காண ப 


7. இ ராமன்‌ 20௨9 


யுள்ளமையால்‌ ஈம்‌ காவியம்‌ சிவிய அமுதமாய்‌ யாண்டும்‌ சிறக்து 
இகழ்கென்றது. 
பாகை தகை பறி போய து. 
இசி சூலம்‌ இவ்வாறு மறிந்து வீழ வ இசாவணன்‌ தினந்து 
திறினான்‌. எதிசியின்‌ நெஞ்சுசத்தையும்‌ அஞ்சாமையையும்‌ ஆற்ற 
. ஓயும்‌ அறிந்து திகைத்தான்‌. கையில்‌ வில்‌ இல்லை; வேல்‌ ஒழிக்‌ 
தத? சூலமும்‌ தொலைக்கது. கோக்கதை நினைந்து நெஞ்சம்‌ 
கொதித்தான்‌. அடித்து வெகுண்டு அடுத்து ஓர ஆயுதத்தை 
எடுத்தான்‌. ௮வன்‌ ௮தசை எடுக்கு முன்னமே சடாயு கேம 
பாய்ந்து தோ முன்‌ இருக்க பாகன்‌ தலையைத்‌ இருகப்‌ பறித்து 
மேலேயபோய்‌ ௮வன்‌ மூகத்தில்‌ ௮தனை ஒங்கிஎறிக்தாண்‌. கவாந்‌.து 
கொண்ட தலையை உஇரம்‌ சோசத்‌ தன்‌ (மகத்தில்‌ எறிய?2வ ௧௪ 
மூகன்‌ அகத்தில்‌ ௮வமானத்தி கொழுக்துவிட்டு எசிந்தது. பறித 
ததும்‌ எறிந்ததும்‌ ௮இ வேகமாய்‌ நிகழ்க்கன அதலால்‌ அவன்‌ 
மதி மயங்கிக்‌ கதி கலங்‌இனான்‌. 
* க ॥ ௫ ச க க ச ௫ க ம ரன 
பாகன்‌ தலையைப்‌ பறித்துப்‌ படர்‌ கற. ரினொள்‌ பால்‌ 3டி* 
மோகம்‌ படைத்தான்‌ உவ எய்த பயுகத்து எறிந்தான்‌. 
கொய்த போன தலையை அயலே வீ எறியாமல்‌ ௮வன 
முகத்தில்‌ இப்படி எறிந்தது சடாயுவின்‌ அ.ககச்திலுள்ள கொகிப்‌ 
பையும்‌ ரீகாபத்சையும்‌ வெளிப்‌ ப டுத்தி நிறு. 1*உத்தம பது 
.தஇனியை அரியாயமாய்‌ இச்சிக்சான்‌ ; எவ்களமவா புத்தி சொல்‌ 
லியும்‌ கேட்க விலலை; மடப்‌ பயல்‌'? என ம.சம்‌ கடுத்திருக்தான்‌. 
அந்தக்‌ கடுப்போடு கிசாயுதபாணியான தனாமேல்‌ அம்புகளையும்‌ 
சூலத்தையும்‌ ஏவிக்‌ கொல்லத்‌ அணிரக்தகைக காணவே கொதிப்பு 
மூண்ட; கையில ௨கப்பட்டதை எல்லம்‌ அவன்சீமல்‌ கடுத்து 
வீசினான்‌; ௮4 கொடியவன்‌ எடுத்து வைல்‌ ருக்கும்‌ அருமைப்‌ 
பொருளை எப்படியும்‌ மீட்டிக்‌ கொள்ள மூண்டு இவ விருத்தன்‌ 
ஆர்டி. ச. நிற்கின முன்‌ . 

_தற்பினாள்பால்‌ போக படைத்தான்‌ சன இராவணனை 
இங மக இப்படிக்‌ குறிக்ச.௮. அக்க நீச அமையினா ?ல தாஸ்‌ _இக்த 
காசரங்களை எல்லாம அணைடை ப மகர்‌. நிதான காடை தி மு ய. மறந்த 
யோகம்‌ படைத்த வகர்ச௪ வண்‌ இந்த, மாவ | 


டடை.தீ௲மையால 
யாவும்‌ துடைத்துச்‌ சாவும்‌ படைத்தால்‌, ' 


| 


2040 கப்பன்‌ கலை திலை 


சாவ்வளவு இடை! ர்ஹ்கா கோந்தாலும்‌ அவ்வளவையும்‌ 
கடந்து யாண்டும்‌ யாதுா.. நிலை குலையாமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 8ீண்டு 
வளர்ந்து கொழு 2காடிப்‌ படரும்‌ அற்புதக்‌ கற்புடையாள்‌ சாச்ன 
பார்‌ படர்‌ கற்பினாள்‌ என்றார்‌. படர்‌ கற்புக்கு இடர்‌ புசிட வன்‌. 
படுபாவியாய்க்‌ கெடுவான்‌ என்பது கூறிப்பு. 


சடாயுவைக. தண்டத்தால்‌ தாக்கியது; 


சீகாப்‌ பாகன்‌ அலை தன்‌ முகதிஇல்‌ விழமீவ உள்பாமி 
கொதித்த இசாவணண்‌ உருத்து வச்ச தண்டத்தை எடுத்தான்‌ 
அந்தக்‌ கதாயுதம்‌ கையிலிருந்த வகை தெசியாமல்‌ சடாயு அவல 









மேல்‌ கடுத்‌ தப்‌ பாய்க சான்‌. பாயவே ௮ச்‌ தண்டத்தால இவன்‌ 
உச்சியில்‌ ௮வன்‌ ஒங்க அடித்தான்‌. அக்‌ கொடியவண்‌ காக்க. 
கடி.தில்‌ கிகழ்க்தது. இடி விழுந்தது என அத்‌ சண்டத்தின்‌ ௮ 
மண்டையில்‌ விழவே. சடாயு மூர்ச்சையாய்க்‌ கீமேே வீழ்க்காண்‌. 


இவ்‌ வீழ்ச்சியைக்‌ கண்டம்‌ இராவணன்‌ உள்ளம்‌ களித்த 
தேரை அதி வேகமாகச்‌ செலுத்திச்‌ சென்றான்‌. சதை பசி. தாப! 
மாய்ப்‌ பதைத்‌ அப்‌ புமண்டான. 


தரையில்‌ விழுக்‌ஏ அயர்ந்து இடக்கு பறவை பேக்தன்‌ லப்‌ 

அயர்வு நீங்கச்‌ சன்‌ தலையை ஓருச்‌ சாய்ச்‌. ௮ அகாயத்தைப்‌ 
பார்த்தான்‌. மீதா பன்கு தூமம்‌ போவகைகக்‌ கண்டான்‌. கள்ளன்‌: 
கொண்டு போகின்னுே. எண்று உளளநீ ட வயுத்தள்‌ உடசேே 
கக்‌ சாமுக்துத வியபைந்து பறந்து வந்து, - அட படுபா. 
தகா.” எங்கே ஐடுின்ரூயடா. 1? சன அங்காசத்தோடு அதட்டி 5 
கூவி இராவணன்‌ மீதே மோதிப்‌ பாய்க்தான்‌. பருந்துப்‌ பாய்ச்ச. 
லில்‌ இவன்‌ வர்து பாயசிவ இ.ரதம்‌ சுத்தளிக்து நின்‌ றது. 


பாய்க்கான்‌ அவன்பன்மணிம்‌ கண்டு பறித்து எ மிந்தான்‌ 
234.௫ எய்தார்‌ உடித்தேர்ப்பரி எட்டினொடு எட்டும்‌ எஞ்சித்‌ 

இந்து ஆசற வீசிஅத்‌ திண்‌ டி.றல்‌ துண்ட வாளால்‌ 

காய்ந்தால்‌ வாரந்தான்‌ உயிர காலனும்‌ கை விர்‌ ததா ன்‌. 


இண்தேதர்‌ அபரீதீது ஆங்கு அவன்‌ இண்பு றம்‌: சேர்க்‌ த நரனார்‌. 
அஆ/.விண தான்‌ பறப்பச்‌ சசி றன வில்‌இலாமை 

மண்டார்‌ அ ர்தான்‌ வழங்கா மயின்‌ வச்சைமாக்கா 

பண்ட?₹ரம்‌ மக்கின்றன உனள்‌உ௫ூராரல்‌ பறிக்கான. (5) 


